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In  hoc  altero  adversariorum  volumine,  quod  prope  duos 
annos  apud  typotlietas  hssit,  benevolam  et  peritam  operam 
in  corrigendis  typorum  erroribus  mihi  commodavit  Clareiitius 
Gertzius,  discipulus  carissimus,  nec  pauca  extra  illud  corri- 
gendi genus  utiliter  me  monuit.  Is  cum  in  singulis  scrij)- 
torihus  praeter  nostr»  aetatis  proximaeque  editiones  apparatu 
critico  injtructas,  quibus  ego  perpetuo  usus  eram^  etiam 
antiquiores,  quae  variorum  notas  haberent,  diligentius,  (piam 
ego  feceram,  perscrutaretur,  unam  etiam  et  alteram -rocen- 
tissimam,  quam  ego  non  adhibueram,  non  ita  pauca,  ipia; 
mea  coniectura  emendaveram,^  eodem  modo  a superioribus 
correcta  repperit,  nonnulla  nuper.  His  emendationibus 
primorum  inventorum  nomina  in  i>lagulis  iterum  relegendis 
adscripsi  brevissime,  ne  nimiam  molestiam  typothetai  crea- 
rem, nec  valde  dolui  sic  nonnullis  novitatis  gratiam  detrahi. 
Nam  pro  novis  tamen  non  immerito  accipientur,  qua;  adeo 
spreta  et  oblivioni  tradita  iacuerunt,  ut  magnam  partem  ne 
suspicionem  quidem  ullam  cuiquam  obortam  recentiores 
editores  indicarent,  in  Csesare  Nipperdeius  aut  Duebnerus, 
in  historiae  Augustae  scriptoribus  Eyssenhardtius  lordanusqiie 
aut  Peterus,  in  aliis  alii,  et  confirmatur  veritas  iterum 
inventa.  Supersunt  eiusdem  generis  nonnulla  aliaque 
quaedam  sero  animadversa,  quue  hic  cum  minutorum  errorum 
correctione  eo  loco  ponam,  ubi  facilius  in  oculos  incurrant. 


Digitized  by  Googie 


II 


P.  25  V.  23.  Ad  contirmandam 
iii  Lucret.  IV.  1051  emen- 
dationem per  se  certam  ac-  i 
cedit,  quod  in  Lugd.  1 scrip-  | 
tum  Ciit  A(TC  (7/a  ex  jn-immn.  \ 

30  V.  5 ab  imo  (te*t.)  haud  | 
inclinatis  litteris  scriptum 
oportuit. 

35  V.  23  pro  ager  scr.  acer. 

40  V.  J4  pro  additu  scr.  addita. 

V.  20  pro  amicum;  scr.  ami- 
cum : 

.54  V.  0 ab  imo.  In  Horatii  od. 
III,  4. 10  liiiiinn  vIIIiiIit  re-stitui  i 
voluit  etiam  (}.  Herbstius  ' 
in  annal.  nov.  philol.  vol. 
103-104  p.  432. 

69  V.  10  etiam  c<  inclinatis  lit- 

teris scribi  debuit. 

• 

70  V.  4 ab  imo.  In  Ovidii  ep. 

her.  II,  107  eandem  versuum 
transpositionem  commenda- 
vit Suringar  (apud  lahnium). 

85  V.  6.  Ovidii  metam.  VII, 
.5.58  eodem  modo  emendavit 
Ochsner. 

89  v.  9.  In  Ovidii  met.  XI,  293 
eadem  emendatio  a Pussio 
facta  est. 

104  V.  20  sqq.  Qusb  de  Ovidii 
ex  Ponto  IV,  16,  33  scripsi,  . 
in  iis  mese  legis  oblitus  e ! 
codicibus  interpolatis  con-  | 
iecturara  pravam  duxi,  etsi  < 
recte  duos  versus  Ovidium  ' 
Gratio  tribui.sse  posui  Tity-  ' 


rique  nomen  pertinere  ad 
bucolica  ab  illo  scripta.  K 
melioribus  codicibus  apparet 
certa  haec  esse: 

Tityron  antiquas.. ..ad  herbas, 
mediam  versus  partem  in 
codice  nostrorum  parente  legi 
non  potuisse  varieque  con- 
iectura  suppletam  esse.  Effi- 
citur igitur  htec  scriptura, 
quod  ad  sententiam  et  uni- 
versam orationis  formam  at- 
tinet, certa,  in  duobus  ver- 
bis dubia; 

Tityron  antiquas  (rursus 
revocaret)  ad  herbas 
aptaque  venanti  Gratius 
arma  daret. 

119  V.  9.  In  Seneeae  (Rlip.  v. 
973  sententiee  magis  etiam 
quam  fundunt  satisfaciet  fu- 
derint (h.  e.,  satis  sit  bac- 
teiius  fudisse). 

154  V,  18  pro  Danaie  opibus  scr. 
Danais  opibus. 

209  V.  2 ab  imo.  Legitur  ta- 
men ep.  ad  fam.  VII,  32; 
addubitavi,  num  a Vo- 
lumnio senatore  esset, 
de  suspicione.  Sed  ibi  quo- 
que olira  scriptum  fuisse 
opinor  addubitavi,  au  a 
Vol. 

228  im.  Iu  Pison.  69  potest 
etiam  in  mentem  venire 
tricatus  est,  quod  usitatius 
est,  sed  minns  proprium. 
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241.1  T 2.  Distinctius  dicere  debui  ' 

• non  Latinum  esse  quttrerc  \ 
ut  (alius)  Jaciat,  hoc  est,  pc- 
ttre  ; nam  quaro  ut  pro 
eo,  quod  est  operam  do,  pro-  j 
prudtum  mihi  ett,  et  a Cicerone  , 
(Verr.  I.  8,  N.  D.  I,  4;j)  et 
a Livio  (II,  57.  3,  IX.  17, 

1,  cett.)  dicitur. 

274  V.  21  (Cies.  B.  C.  111,  25 ) 
Cercius  ventus  Galli»  Nar- 
bonensis proprius  est.  nec  id 
nomen  universe  de  certa  venti 
regione  dicitur.  Itaque  potius 
cori  a Caesare  nominati  fuisse  I 
videntur. 

278  T.  2 incaute  sic  scripsi,  ut 
calumniae  locum  darem.  Lit- 
teras laureatas  satis  novi ; 
sed  pra/erri  iTtsii/nla  laurete 
in  litteris  recte  negavi. 

279  V.  12  prn  animos  icrib.  ani- 
mum. 

301  T.  14.  'Velleii  Paterculi  lo- 
cum (II,  20,  5)  eodem  modo 
Kochins  (Qusst.  Veli.  Lips. 
1860)  emendavit 

328  V.  17.  De  Senec®  loco  (ad  j 
Polyb.  16.  2)  dubitationem 
iniidt,  quod  apud  eundem 
epist.  101,  13  legitur:  quid 

autem  huius  vivere  esif  Sed 

apud  Valerium  Maximum 
accedit  ad  insolentiam  infini- 
tivo adiuncta  negatio  {eitis 
non  dimicnre\,  neque  agitur, 
quid  Fabii  dimicandi  vita- 


tio fuerit,  sed  cuius  rei 
loco  ea  ab  ipso  habita  lesti- 
mataque  sit. 

329  v.  24.  Cum  emendatione 
Valerio  adhibita  conferatur 
apud  Senecam  de  trnnqu. 
animi  4,  7 recte  a Mureto 
repositum:  f 7 salnturia  quo- 
dam (v.  quie)  citra  ijmtuin 
tactumque  odore  projiciunt, 

344  not.  2.  (Senec.  ad  Mare.  1, 
4.)  Decepit  me  note  apud 
Fickertum  ambiguitas;  nam 
in  A ob  duas  res  in  ipso  con- 
textu scribitur,  tantum  in 
D in  margine;  itaque  id 
retineri  debet. 

351  V.  15  sqq  (Senec.  ad  Maro. 
12,  6.)  h'aUo  pro  salvo 
scribendum  esse  iam  Muni- 
tus viderat. 

352  V.  19  pro  Senec»  non  »cn'6. 
Senec»  libris  non. 

3.54  V.  11  sqq  (Senec.  ad  Mare. 
16,  6.)  Non  recte  /leiduxit 
ad  filium  rettuli,  quod  ad 
fortunam  pertinet.  Sed  ne 
ea  quidem  effecisse  dici  po- 
test. ut  Marcia  recte  iudicet 
et  casum  recte  »stimet. 

376  V 11  (Senec.  de  tranqu.  an. 

1 , 13.)  JnCulta  videantur 

fortasse  ortum  est  ex  inchUa 
adiantur  {incultadeanlur). 

377  V.  21.  (Scif.  de  tranqu.  an. 
.5,  1.)  Pr»terea  scribendum 
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videtur:  coibat  cotiiiU-  carnl- 
Jicum  triste  colleitium.  Infelix 
curia  tyrannis  anyusta!  (VulgO: 
colli  ejium  et  infelix  . . . angu- 
sta). Neque  enim  curia 
(augusta)  coibat,  sed  illi  in 
curiam. 

.‘178  V.  H \iro  calumnia  scrih. 
calumniam. 


384  T.  3.  (Sen.  de  tranqu.  an. 
15,  1.)  Qur  de  mutandA. 
interpunctione  diii,  iis  ad- 
versantur nominativi  lucra 
et  ambitio  non  accommodati 
ad  eam  structuram.  Sed 
duri  aliquid  et  dissoluti  re- 
linquitur. 


- .1.  Va  A7//  cni.  hm.  .Mnrrn.sxiiJ. 


4 


-■iSf-'- 


Digitized  by  Google 


10.  NIC.  MADVIGII, 

FROFTS&ORIS  HAURIERSIS. 

ADVERSARIA  CRITICA 

AD  S(’RIPTORES  GRAICOS  ET  LATINOS. 

VOL.  IL 

EMENDATIONES  LATINiE. 


.Absolvitur  hoc  volumine  opus  ante  duos  annos 
edi  coeptum,  transferturque  ad  Latinos  scriptores  eadem 
forma,  qua  auctor  priore  volumine,  adumbratis  primo 
libro  artis  coniecturalis  ^ibus,  alt6ro  et  ceteris  deinceps 
libris  usque  ad  quintum  ■ scriptores  Grsecos  temporum 
ordinem  sequens  percensuit  emendationesque  multorum 
annorum  studiis  natas  exposuit.  Et  quamquam  ad 
Latinorum  scriptorum  opera  mendis  liberanda  expoll- 
endaque,  maxime  prosae  orationis  Latinae  principis, 
Ciceronis,  plurima  libris  ante  editis  evulgavit,  Livium 
aotem,  quem  totum  ante  annos  non  multos  edidit 
eiusque  editionis  partes  (libr.  XXI — XXV  et  I— V) 
noper  renovavit , omnino  ab  hoc  opere  exclusit, 
tamen  supererat  expromiturque  hic  materia  Graec® 
superioris  voluminis  copi®  nihil  cedens.  Sextus  igitur 


liber  poetas  Latinos  a Plauto  usque  ad  Statium  et 
Martialem  persequitur,  ad  alios  pauciora,  ad  alios 
plura  continens,  longe  plurima  ad  Ovidium  (p.  66  — 109), 
ad  Vergilium  etiam  et  Horatium  quaedam  notabilia. 
Poetas  septimo  libro  excipiunt  primum  Varronis  libri 
et  de  lingua  Latina  et  de  re  rustica;  sequitur  ad 
Ciceronis  scripta  spicilegium  emendationum  non  tenue 
(p.  181 — 245),  tura  ad  Caesarem  librosque  Caesarianis 
adiungi  solitos  emendationum  copia  hactenus  fere 

I. 

illibata  et  ad  Sallustium  nonnulla.  Liber  octavus  ad 
argenteae  letatis  prosae  orationis  scriptores  pertinet, 
cui  materiae  non  ita  multum  ante  detractum  erat,  ordiens, 
quoniam  emendationes  ad  Senecam  rhetorem  pertinentes 
MadvigiusKiesslingio  edendas  nuper  permisit  (Lips.  1872), 
a Velleio  Paterculo  et  Valerio  Maximo.  Longe  tamen 
plurimum  loci  tenet  et  tria  capita  explent  L.  Annaei 
Senecae  volumina  fere  sexcentis  locis  e codicum  in  sen- 
gulis  partibus  fide  dignorum  vestigiis  insigniter  emendata 
(p.  335—517).  Uno  capite  absolvuntur  Columella,  Plinius 
maior,  Curtius,  Quintilianus,  uno  (p.  541 — 582)  Tacitus 
et  Suetonius.  Extremus  liber  (IX)  consumitur  in 
Gellio  emendando  (p.  583—613),  cui  Fronto  adiungitur, 
in  lustino  (616—629),  in  scrii)toribus  historiae  Augustu; 
(p.  630—657),  postremo  in  fragmentis  veterum  scrip- 
torum apud  Nonium  servatis  (p.  651  — 669).  In  sin- 
gulis scriptoribus  eadem  tenetur  ratio,  quae  in  superiore 
volumine,  ut,  initio  critica  condicione  aut  breviter 
significata  aut  (velut  in  Seneca)  uberius  declarata. 
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deinceps  emendationes  ordine  proponantur,  interposita, 
ubi  opus  visum  est  esse,  rerum  grammaticarum  aliarum- 
que  explicatione  exemplisque  confirmata.  Interspergitur 
raro  veterum  emendationum  iniuria  spretarum  renovata 
memoria,  in  una  alterave  parte  exempli  et  admonitionis 
causa  frequentius,  ut  in  Senecae  aliquot  libellis,  et  de 
communibus  quibusdam  aut  ad  plura  pertinentibus 
erroribus  admonitio. 


Liber  hic  in  charta  bona  typis  perspicuis  accu- 
rate impressus  constat  4 thaleris  25  grossis  novis  (4  Thlr. 
25  Ngr.).  (1  Thlr.  •=  3 sh.  3 fr.  70  c.). 

LIBRARIA  GYLDENDALIANA. 


LIPSL*.  LONDIlm.  PARISIIS. 

Apud  T.  O.  Weigel.  Apud  WHliams&Norgate.  Apud  F.  Klincksieck. 

Apud  David  Nutt. 

Apud  Dulau  Sc  Socios. 
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Procamium  voluminis  alterius. 


Absolnta  superiore  horum  adversariorum  volumine  ea 
materiae  parte,  quae  ad  Graecos  scriptores  pertinebat,  praeter 
ea,  quae  primo  libro  comprehendi  communiter  ad  utriusque 
linguae  scriptores  spectantia,  poteram  fortasse  sine  ullis 
pro(emii  ambagibus  simpliciter  eodem  tenore  ad  Latinas 
emendationes  expromendas  transire.  Nam  et  de  operis 
consilio  et  de  materiae  dispositione  scribendique  forma 
atque  etiam  de  studiorum  meorum  cursu,  unde  haec  nata 
est  et  excrevit  copia,  satis  dictum  est  priore  communique 
prooemio.  Queri  autem  hoc  loco  de  operis  spatio  ultra, 
quam  aut  optaveram  aut  speraveram,  aucto  explicareque, 
quam  lentae  me  evolare  ex  his  minutiis  cupientem  circum- 
steterint morae  et  ex  laboris  genere  et  ex  aliis  extrinsecus 
causis  ortae,  quamque  sim  aliquando  ad  finem  vel  cum 
festinatione  perveniendi  cupidus,  quid  aut  mea  aut  aliorum 
refert?  Sed  tamen  est,  quod  ab  iis,  qui  librum  in  manus 
sument,  quidque  ierat,  quaerent,  animadverti  considerarique 
velim.  De  Graeca  materia,  quae  propioribus  ab  hoc  tempore 
mnis  collecta  est,  perpauca  antea  edendo  delibaveram, 
nihil  peculiari  scripto.  Latinos  scriptores  cum  adolescens 
etiamtum  enarrare  coepissem  et  per  multos  annos  ob  eas, 
quas  antea  exposui,  causas  in  iis  solis  muneris  publici 
operam  continerem,  huius  materiae  aliquanto  prius  natae 
mctaeque  magnas  partes  iam  ante  evulgavi ; eius  quidem,  qui 
in  tota  prosa  oratione  primum  locum  tenet,  Ciceronis  alia 
scripta  ipse  recensui , ad  alia  per  meos  aliorumque 


Asvi**.  c*iT.  n. 
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Procemiam. 


(Henrichsenii,  Wesenbeigii,  Tregderi,  Lundii,  Halmii 
Baiterique  et  Kayseri)  libros  permagnam  emendationum 
numerum  sparsi,  ut  iam  minus  ampla  et  dives  copia 
supersit,  nec  tamen,  ut  spero,  contemnenda;  Livii  autem, 
qui  inter  historicos  operis  amplitudine  et  utilitate  pri- 
mus est,  libros  cum  ante  paucos  annos  emendationum 
Livianarum  volumine  pertractassem,  deinde  totos  recensui 
et  cum  Ussingio  edidi,  ad  quem  scriptorem  si  quid  ac- 
cessit post  a me  inventum,  quod  perexiguum  est,  quoniam 
nihil  ei  continuse  curse  impendi,  alii  tempori  aptius  re- 
servatur. Itaque  ad  Livium  emendandum  quod  pertineat, 
nihil  hic  reperietnr,  Ciceronianse  emendationes  satis  multse, 
sed  tamen  longe  pauciores,  quam  quas  antea  edidi;  plus 
sibi  loci  prseter  Ciceronis  sequales  vindicabunt  subsecuti 
temporis  pros%  orationis  scriptores,  nec  parvam  partem  occu- 
pabunt poetse,  quos  praeter  Lucretium  et  luvenalem  minus 
adhuc  in  libris  editis  attigeram.  Sed  prseter  hanc  ia 
Cicerone  et  Livio  materi®  non  tam  detractionem  quam 
levationem  (satis  enim  copia  et  onere  gravat,  quae 
restat,)  aliud  attingendum  verbo  hic  est,  quod  ipsi  initio 
voluminis  commendationis  aliquid,  ne  splendoris  dicam, 
detrahit.  Facit  enim  institutus  ordo,  ut  ab  iis  scriptoribus 
Latinis  ordiendum  mihi  sit,  quibus  minus  assiduam  operam 
tribuerim  et  ad  quos  aut  exiguas,  ut  ad  Plautum,  aut 
non  ita  lautas  symbolas  afferam,  ut  ad  Terentium.  Hanc 
initii  tenuitatem  redemptum  iii  spero  eorum,  qu®  ad  alios 
scriptores  subsequentur,  ubertate.  Poetarum  antiquorum  ex 
operibus,  qu®  interciderimt,  fragmenta  quoniam  fere  ea 
sola,  qu®  apud  Nonium  sunt,  attigi,  eorum  emendationes 
ponentur,  cum  ad  Nonium  ventum  erit,  aut  si  quod  apud 
alium  scriptorem  positum  tenta  vi;  quid  ad  quemque  poetam 
collatum  sit,  index  monstrabit. 
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Liber  VI, 

qui  Latinarum  emendationum  primus  est. 

Cap.  I. 

Emendantur  Plautus,  Terentius,  (Lucretius,  Catullus). 

Uno  capite  non  prolixo  comprehendi  possunt,  qu%  ad 
poetas  Angusti  setate  priores,  quorum  opera  exstant,  pro- 
ferenda mihi  sunt.  Ex  iis  Plautum  legi  adolescens,  ut  tum 
licebat,  non  indiligenter,  eiusque  lectionis  cum  veteris  ser- 
monis observatione  coniunetse  indicia  habet  disputatio  de 
formarum  quarnndam  verbi  Latini  natura  et  usu,  a me  a. 
1835  et  1836  edita  positaque  postea  in  opusculorum  aca- 
demicomm  volumine  altero,  quam  nunc  quoque  prorsus 
probo;  ad  scripturse  emendationem  tentandam  neque  sub- 
sidiis instructus  neque  metrorum  prosodiaeque  observatione 
praeparatus  eram;  alias  enim  mihi  proposueram,  in  quibus 
elaboraurem,  antiquarum  litterarum  partes.  Itaque  nihil 
habeo  illo  tempore  annotatum,  quod  edi  velim.  Intervenit 
Plautinorum  studiorum  renovatio  magno  fervore  a Fr- 
Ritschelio  coepta,  ab  aliis  excepta.  In  eius  ego  operae 
partem  ob  studia  alio  collata  venire  non  potui,  nec  animi 
inclinatione  trahebar,  ut.  me  in  minutam  illam  prosodiae 
maxime  observationem  in  instabili  fundamento  trepidantem 
immergerem.  Ac  si  quis  me,  quod  memini  fieri,  putabit 
grammaticum  parum  curiosum  fuisse  novorum  grammaticae 
Latinae  condendm  initiorum,  quae  hic  nascerentur,  ei  ego 

\* 
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Lib.VI.  Cap.I. 


primum  respondebo,  me  diligenter  attendentem,-  si  quid» 
((uod  paulo  latius  pateret,  certa  prudentique  observatione 
repertum  videretur,  adscivisse,  non  pauca  minora  a com- 
muni arte  arcenda  putasse,  nonnulla  prorsus  ut  incerta  aut 
falsa  sprevisse,  deinde  autem  me  de  toto  grammaticae,  quae 
scholarum  et  ipsorum  philologorum  causa  ad  scriptorum 
intelligentiam  componatur,  fundamento  in  sermonis  exculti 
et  confirmati  usu  constituendo  paulo  aliter  sentire,  postremo 
id  quoque  intelligere.  Pianti  comoediis  ne  plane  nativum 
quidem  sermonem  Latinum  et  suopte  ingenio  sese  mo- 
ventem contineri,  sed  non  raro  Graeca  vertendo,  imitando, 
novam  versus  formam  sequendo  et  ei  obediendo  inflexum. 
Ut  tamen  certiorem  totius  huius  studii  Plautini  imaginem 
animo  informarem,  ante  paucos  annos  quinque  Plauti 
fabulas  sumpsi  paulo  lentius  perlegendais,  quattuor  a 
Ritschelio  editas , Menaechmos,  Militem , Mostellariam, 
Trinummum,  unam  nondum  ab  eo  editam.  Captivos,  ad- 
hibitis Brixii  et  Lorenzii  exemplis  (in  Captivis  etiam 
Ussingii).  Admirabar  laudabamque  instramenti  critici  con- 
quisitionem pervestigationemque  accuratissimam  et  in  om- 
nibus rimandis  diligentiam,  multa  partim  in  verborum 
antiquis  formis  protrahendis  restituendisque,  partim  in  ipsis 
verbis,  quibus  quoque  loco  Plautus  usus  esset,  reperiendis 
perdocte  et  scite  administrata  videbam,  sed  idem  ita  indi- 
care cogebar,  dum  Kitschelins  praescriptam  versuum  formam 
legemque  explere  studeret  omniaqne  ad  sua  praecepta  non 
ubique  certa  aut  vera  exigeret,  omnia  denique,  in  quibus 
adhaesisset,  corrigeret  nec  iniytiv  sciret  velletve,  sic 
saepe  a vestigiis  codicum  certissimisque  indiciis  discessum 
esse,  sic  omnia  versa,  sic  quaedam  ficta,  non  sine  falso 
verborum  usu  senlentiaeque  incommodis,  ut  temeritatem 
mirarer  simnlque  artis  criticae  perturbationem  dolerem. 
Nihil  est  enim  in  ea  damnosius  hac  consuetudine  non  ex 
certis  indiciis  firmae  et,  cui  ipse  vere  credas,  correctionis 
petendae,  sed,  dum  omnia  expedire  velis,  instabili  coniec- 
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tara  et  facile  in  contrarium  se  vertenti  tantum  ea  sectandi, 
qme  versam  aut  sententiam  ad  legem  aliquam  quomodo- 
cunqae  expleant;  nam  preeter  singulorum  locorum  depra- 
vationem perit  sensim  veri  sensus  et  reverentia,  certi  ab 
incerto,  emendationis  a lusu  distinctio.  Sed  magis  haec 
reprehendere  et  eiicienda  notare  poteram  quam  ipse  nova 
ac  vera  reperire,  partim  quod  nimis  lubrica  indicia  erant, 
partim  quod  animus  nec  scientia  nec  consuetudine  satis 
se  ad  Plautinam  formam  movebat.  Pauca  tamen  quaedam 
in  locis  nihil  a versu  dubitationis  habentibus  succurrerunt 
probabilia  aut  prope  certa,  quae  hic  ponam,  non  adspirans 
ad  Buggii  mei  sollertissimae  simul  et  cautae  in  Plauto 
inventionis  laudem.  Ab  incerta  suspicione  incipiam. 

Capt  279  (II,  2,  30).  Postquam  Pbilocrates,  qui, 
Tjndari  suscepta  persona,  de  se  tanquam  altero  loquitur, 
Pbilocratem  dixit  in  patria  Elide  summo  honore  esse  atque 
ab  summis  7iris,  Hegio  subiicit: 

Tum  igitur  ei  quom  in  Aleis  tanta  gratia  est,  ut 

praedicas, 

quid  diuitiae?  suntne  opimae?  • 

Apparet  intellectnmque  est  ab  aliis,  perverse  con- 
clusione argumenti  et  per  particnlas  tum  igitur  a gratia  et 
honore  transiri  ad  alteram  rem  quaerendam:  Quid  diuitiwf 
funtne  opinuB?  Sed  quod  tolli  volunt  v.  279,  nihil  habet 
ea  damnatio  probabilitatis.  Mihi  Regionis  animus,  quum 
de  domestico  PhUocratis  honore  et  gratia  audiverit,  con- 
verti paulisper  videtur  ad  eam,  in  qua  nunc  sit,  con- 
dicionem : 

Rumpitur,  ei,  quom  in  Aleis  tanta  gratia  est,  ut 

praedicas. 

Necessario  nunc  eum  indignari  dicit. 

Ibd.  379  sqq.  (II,  3,  21  sqq.)  inter  personas  oratio 
sic  distribuenda  est: 

PHILOCKATES. 

Recte  conuenisse  sentio. 
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TYNDARUS. 

Nam  pater  expectat  ant  me  aut  aliquem  nuntium, 
qui  hinc  ad  se  ueniat.  Ergo  animum  aduortas  uolo, . . . 

Illa  enim  nam  pater  (meus)  cet.  necessario  e Tyndari, 
hoc  est,  ficti  Philocratis,  persona  dicuntur,  a Philocratis, 
qui  Tyndarum  se  fingit,  alienissima  sunt. 

Ibd.  399  sqq.  (II,  3,  41  sqq.).  Quaerenti  Philocrati, 
qui  pro  Tyndaro  servo  abiturus  domum  est,  numquid  Philo- 
crates,  cuius  personam  Tyndams  agit,  patri  nuntiari  velit 
(Numquid  aliud  uis  patri  Nuntiari?),  hic  respondet: 

Me  hic  ualere,  et  tute  audacter  dicito, 

Tyndare,  inter  nos  fuisse  ingenio  haud  discordabili, 
neque  te  commeruisse  culpam  neque  me  aduorsatum  tibi, 
beneque  ero  gessisse  morem  in  tantis  aerumnis  tamen, 
neque  med  umquam  deseruisse  te  neque  factis  neque  fide 
rebus  in  dubiis,  egenis. 

Quae  in  primis  verbis  offendunt,  excusanda  puto. 
Subiectis  enim  ei  verbo,  quod  auditur  (nuntiari  uolo),  iis, 
quae  communem  salutis  mittendae  formam  habent  (me  hic 
ualere),  tolerabiliter  per  et  adiungitur  imperativus  {et  tute 
audacter  dicito),  et  quemadmodum  dicatur  inter  se  salutare, 
omisso  altero  obiecti  accusativo,  eodem  modo  ferri  posse 
omissum  in  simili  orationis  forma  subiectum  {nos  inter  nos 
ywtW),  recte  Lindemannus  annotasse  videtur.  Sed  quae  sequitur 
laudis  inter  utrumque  distributio,  ea  non  solum  male  in 
duas  partes  divellitur,  sed  prorsus  perturbatur  subiectis  in 
primo  versu  post  (e  illis  neque  me  adu.  tibi,  post  quae 
sic  reditur  v.  40‘2  {beneque  ero  pessisse  morem)  ad  servi 
personam,  ut  vitiosissime  desit  subiectum;  sermonis  enim 
lege  necessario  pessL^se  refertur  ad  me,  quod  sententia  non 
patitur.  Nimirum  duo  primi  versus  toti  ad  servi  laudes 
])ertinent: 

Neque  te  commeruisse  culpam  neque  te  aduorsatum  mOii 
beneque  ero  gessisse  morem  in  tantis  aerumnis  tamen, 
quibus  ex  altera  heri  parte  respondet  hoc: 

Neque  med  umquam  deseruisse  te,  . . . 
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Et  hoc  hero  convenit,  non  deseruisse  servum,  minime 
alterum,  non  adversatum  esse,'  quae  apta  servi  obedientis 
laus  est.  Apparet  minus  attentum  lectorem,  cum  post 
prius  neque  te  statim  alteram  distributionis  partem  sequi 
putaret,  me  ...  tiU  substituisse.  Et  mihi  affertur  e „MSS. 
Langii“.  Omissa  est  altera  pars  coniecturae,  te. 

Mensechm.  105  (I,  1,  29).  Codices: 

Domi  domitus  sum  usque  cum  caris  meis, 
et  sententia  et  versu  mendum  arguentibus,  in  quo  corrigendo 
non  felices  fuerunt  editores.  {Dominus  quidem  prorsus 
inane  et  a sententia  alienum  est.)  Videtur  scribendum: 
Domi  dum  inuitus  sum  usque  cum  caris  meis. 

Ibd.  152  sq.  (I,  2,  43).  PENICULUS: 

Oculum  ecfodito  persolum 

Mihi,  Menaechme,  si  ullum  uerbum  faxo,  nisi  quod 

iusseris. 

In  persolum,  quod  pro  desperato  notatur,  latet, 
opinor,  pessulo.  Quemadmodum  Cyclopi  fioyhji  oculus 
effossus  sit,  sic  sibi  parasitus  oculum  pessulo  effodi  iubet, 
si  verbum  fecerit. 

Mil.  Glor.  217  (II,  2,  62)  codicum  vestigia,  in  quibus 
est : tibi  ego  dico  anheriatus  nestis  heus  te  adloqui  Palestrio, 
paene  manu  ducunt  ad  hanc  scripturam: 

Tibi  ego  dico : ah  feriatus  ne  sis,  heus,  Palaestrio, 
sublatis  duabus  vocibus,  quae  nescio  quo  errore  ad  heus 
additae  sunt ; ac  feriatus  ne  sis  subesse  iam  Pylades  viderat, 
pro  quibus  infelicissime  heureta,  quod  nihil  hic  agit,  et 
hauscis  substituta  sunt. 

Ibd.  221  (II,  2,  66).  Codices:  anteueni  (ante  ueniet 
aliqua  aliquos  auttu  (autu  C circumduce  e,vercituiii,  ex 
quibus  efficitur,  non  longe  a Camerarii  sententia: 
Anieuenito  aliqua  illos  aut  tu  circumduce  exercitum. 

Aut  anteveniri  aut  circumiri  adversarios  Poriplecomenus 
iubet.  Tu  post  aut  ponitur  noto  usu,  quo  Horatius  dixit: 
Mec  dulces  amores  Sperne  puer  neque  tu  choreas  (od.  I,  9, 
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16)  et  Ovidius  (met.  II,  293):  Quod  si  nec  fratris  nec  te 
mea  (/ratia  tanyit,  alii  alia. 

Ibd.  223  (II,  2,  68).  Codices:  Intercludite  inimicis 
commeatum , tibi  muni  uiam,  pravo  imperativi  numero, 
versu  fracto;  nec  ferri  posse  commeatus  nomen,  cui  ne  per 
se  quidem  uia  recte  contraria  ponitur,  cum  in  proximo 
versu  sequatur  cibatus  coinmeatusque,  recte  Ritschelius 
iudicavit.  Id  vocabulum  additum  est,  quum,  quod  Plautus 
posuerat,  cum  praecedenti  verbo  coaluisset: 

Interclude  iter  inimicis,  at  tu  tibi  muni  uiam. 

Qui  commeatum  effinxit,  a litteris  at  tu  profectus  est. 
[Interclude  iter  iam  Buggius.] 

Ibd.  328,  329  (II,  3,  bl).  In  codicibus  scrip- 
tum est: 

Sed  fores  concrepuerunt  nostrae.  (SCEL.).  At  ego  illico 

obserui  (CD  ila  obseruis) 
fores. 

Prima  tria  verba,  quae  Palaestrioni  dantur,  ad  eius 
personam  inepta  sunt;  neque  enim  ullas  vere  concrepuisse 
fores  significatur  in  proximis,  nec  id  Palaestrio  curat;  sed 
Sceledrus,  qui  se  Philocomasium  in  Periplecomeni  aedi- 
bus vidisse  credebat  et  viderat,  quique,  ne  ea  occulte  se 
domum  militis  refeiTet,  cavebat,  totus  in  suspicione  et  ob- 
servatione, fores  sibi  videtur  concrepantes  audire.  Itaque 
ei  haec  verba  danda  sunt.  Deinde  autem  ex  obserui  vio- 
lenter et  improbabiliter  aut  praesens  aut  futurum  (obseruasso 
Ritschl.)  efficitur;  neque  recte  Imiusmodi  sententia  per  at 
cum  superiore  coniungitur.  Sine  dubio  Plautus  obserui  ex 
obserendo  (ut  conserui,  inserui,  quibuscum  coniunctum  est 
serae  nomen,)  pro  obseravi  dixit,  significatque  Sceledrus  se 
ipsum  fores  clausisse  et  pessulum  obdidisse,  ne  Philoco- 
masium furtim  ac  sine  strepitu  per  fores  semiapertas  irre- 
pere posset.  Sic  igitur  scribendum  est,  praeposito  Sceledri 
nomine: 
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Sed  fores  crepuerunt  nostrse;  at  ego  illic  (aut  iUas) 

obserui  fores. 

Illico  ex  Ulic  et  sequenti  o natum. 

Ibd.  374  (II,  4,  21)  e codicibus  efficitur: 

Non  possunt  mihi  (sic  B,  ceteri  mihi  possunt)  minaciis 
tuis  hice  oculi  exfodiri. 

Pro  minaciis  unus  A minis;  pro  exfodiri  ceteri  praeter 
A /odiri;  tum  AB  hisce  oculis,  CD  hisce  oculi,  quod 
Kitschelio  tenendum  erat,  qui  48(i  hisce  homines  scripsit 
et  alibi  similia;  hosce  oculos  perversissimum  est,  nisi  potis 
es  exfodire  scribas.  Tuis  pro  una  syllaba  est. 

Ibd.  V.  514  sqq.  (11,  6,  .34  sqq.),  adhibitis  aliorum 
facilibus  emendationibus,  scribendum  est: 

ut  nesciam, 

utrum  me  expostulare  tecum  aequomst  prius, 
si  istaec  non  est  haec  neque  uisast  istaec  mihi, 
an  me  expurgare  tibi  uidetur  aequius. 

Haec  vera  est  diiunctio  et  illa  expostulatio,  si  (id  est 
TMm)  istaec  non  est  {sit)  haec,  cet. 

Ibd.  568  (II,  6,  105)  de  Sceledro  Palaestrionis  artibus 
coacto  suis  oculis  non  credere  scribendum  est  ex  aper- 
tissimis codicum  vestigiis,  optima  sententia,  optimis  verbis: 

Quoi  id  adimatur,  nc  id,  quod  uidit,  uiderit. 

Ex  quoi  id  adimatur  in  Ba  factum  quod  adi  matur, 
in  C qd  inadimitatur,  in  D qd  inadimatur. 

Ibd.  639  (III,  I,  43)  quicquid  fit  de  loco  versus, 
quem  Kitschelius  <>37  fecit  {Plus  dabo  quam  pradicabo 
ex  me  uenustatis  tibi),  nulla  est  causa  de  lacuna  cogitandi, 
si  lenissimam  adhibueris  correctionem : 

Tute  (pro  ut)  aput  te  exemplum  experiundi  habeas  neu 

petas  foris. 

Ibd.  801  (III,  1,  206)  nihil  erat  mutandum  (nedum 
ineptum  domi  nomen  inferciendum),  sed  adhibenda  recta 
interpunctio : 
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ille  (eiusmodi  est)  cupiet  miser, 

qui  nisi  cet. 

Ibd.  881  sqq.  (III,  3,  8 sqq.).  Acroteleutium  mere- 
trix, astutiis  et  calliditate  freta,  Periplecomeni  admoni- 
tionem sic  aspernatur: 

Meretricem  commoneri 

quam  sane  magni  referat,  mihi  clamst.  Quid?  egone  frustra, 
postquam  adbibere  aures  meaj  tuse  loream  orationis, 
tibi  dixi,  miles  quemadmodum  potesset  deasciari? 

Sic  Ritschelius  edidit;  in  codicibus  v.  882  scribitur 
quin  ego  inmsiro  (B),  ego  infrusiro  (C).  Sed  quic- 

quid  de  hoc  versu  statuitur,  ineptissime  meretrix  gloriatur, 
se,  postquam  orationem  Periplecomeni  audierit,  dixisse, 
quomodo  decipi  et  falli  miles  posset;  neque  si  ita  esset, 
erat,  cur  contemptim  loream  orationis  appellaret.  Scri- 
bendum est: 

Quin  ego,  ni  frustror, 

priusquam  adbibere  aures  mese  tuse  loream  orationis, 
tibi  dixi,  cet. 

Superba  cum  modestia  dicit  ni  frustrar  (fallor). 

Ibd.  1313  (IV,  8,  9)  codicum  hsec  est  scriptura: 

PH.  Ibo  quamquam  inuita  facio  omni  pietas  scio 

PL.  chant  sapis. 

(CDF  omni  pietas  sit  eo  chant  sapis). 

Animadverso,  in  omni  litteram  o e prsecedenti  voce 
ortam  esse,  facilis  et  certa  nascitur  correctio: 

PHILOC.  Ibo,  quamquam  inuita  facio,  ni  pietas  cogat. 

PLECS.  Sapis. 

Aptissime  hoc  dicitur:  Invita  facio,  nec  faciam,  nisi 
pietas  cogat.  . Ex  s geminato  et  co  factum  scio,  ex  gaty 
quod  restabat,  chant. 

Mostell.  65  (I,  1,  62)  scribendum  puto: 

Este,  ecfercite  uos  sagina,  csedite, 
pro  eo,  quod  editur:  ecfercite  uos,  saginam  caedite.  Sagina, 
opinor,  non  cseditur. 
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Ibd.  213  (I,  3,  56).  Codices: 

Illa  hanc  corrompet  mulierem  malesuada  (—  dam  B) 

uitilena  (C  uttilena). 

Quod  proximum  erat  positumque  a Camerario  et 
Lambino  uitii  lena,  genetivi  formam  non  Plautinam  habet; 
substituendum  igitur: 

malesuada  uitiis  lena. 

Ita  appellatur,  quae  malesuada  vitiis  lenocinatur. 

Ibd.  339  (I,  4.  26).  Inepte  Callidaniati  ebrio  quae- 
renti; Ecquis  hic  est?  Philolaches  respondet:  adest,  tum 
Callidamates,  qui  neque  ante  hominem  norat  nec  nomen 
accepit,  tamen  nomine  salutat:  euqe,  Philolaches,  inusitata 
salutandi  forma,  subiecta  deinde  usitata:  salve.  Recta 
omnia  erunt,  si  Delphiura  Callidamati  respondentem  fece- 
rimus: 

Adest,  euge,  Philolaches, 
tum  Callidamatem  salutantem. 

Ibd.  673  (III,  1,  143): 

THEUROP.  Non  in  loco  emit  perbono.  TRANIO. 

Immo  in  optumo. 

Parum  apta  ad  Theuropidis  personam,  aedes  emptas 
a filio  libenter  audientis,  illa  loci  reprehensio,  qua  statim 
omissa  cupere  se  hercle  ait  inspicere  aedes.  Scriptum 
opinor  fuisse : 

THEUR.  Bono  in  loco  emit.  TRAN.  Perbono,  immo 

in  optumo. 

Aptissimus  Tranionis  persona;  ille  est  in  augendo 
ascensus. 

Ibd.  708-710  (III,  2,  19-21): 

Atque  pol  nescio,  ut  moribus  sient 

nostrae;  at  haec,  sat  scio,  quam  me  habet  male, 

peius  posthac  fore,  quam  fuit  mihi. 

Sic  Ritschelius ; codices  in  v.  709  at  omittunt  scri- 
biturque  habeat.  Superiores  inde  a Camerario  v.  710  peius- 
que  edebant,  contra  codices;  sed,  illa  omissa  particula,  ex 
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his:  scio,  quam  me  habet  male,  peius  posthac  fore,  quam 
cet.  nulla  recte  efiicitur  sententia;  ea  nascetur,  geminata 
una  syllaba: 

uostrse;  haec,  sat  scio,  quamquam  me  habet  male, 
peius  posthac  fore,  quam  fuit  mihi. 

Ibd.  980  (IV,  2,  04)  scribendum  est: 

THEUR.  Vera  cantas.  PHAN.  Vana  uellem.  Patris 

amicitis  uidelicet, 

pro  his:  amicus  uidelicet. 

Terentii  comoedias  relegi  nuper,  cum  Umpfenbachii 
opera  instrumenti  critici  usus  facilior  certiorque  et  plenior 
esset  factus,  paucisque,  quas  ex  superiorum  temporum 
lectione  annotatas  habebam,  coniecturis  addidi  paulo  plures. 
Usus  sum  etiam  Fleckeiseni  editione  (1861).  In  Andria 
Bembino  codice  nos  curere  notum  est. 

Andri»  512  (111,  2,  32)  sic  scribitur: 

Multa  concurrunt  simul, 

qui  coniecturam  hanc  nunc  facio.  lam  primum  hac  se  e 

Pamphilo 

grauidam  dixit  esse. 

Sed  barbarus  est  nullaque  arte  excusari  potest  indi- 
cativus facio,  pro  quo  simpliciter  restituendum  est  faciam. 
Haustis  enim  tribus  extremis  verbi  litteris  propter  parti- 
culam earundem  litterarum  (iam),  qua  sequebatur,  male 
suppletum  est  facio.  Recte  Bothius  in  Eunuchi  prologo 
V.  9 restituit  nuper  perdidit,  minus  recte  alii  mmc  nuper 
dedit,  adverbiis  inepte  coniunctis. 

Ibd.  619  (III,  5,  13)  Pamphilus,  quam  malo  adiu- 
tore  usus  sit  Davo,  querens,  non  hem  dicere  potest,  sub- 
iecta  sententia  interrogativa  pendenti,  sed  demonstrativa 
uti  particula  debet: 

en  (em),  quo  fretus  simi 

Ibd.  973  (V,  6,  9)  PA.  Tum  de  puero,  Dave.  DA. 

Ab  desine. 

Solus  est,  quem  diligant  di.  CH.  Saluos  sum,  si  hsc 

uera  sunt. 
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Nihil  agitnr  de  pueri  felicitate,  sed  Davus,  Pam- 
philum omnia,  qu®  sibi  laeta  ac  felicia  eveniant,  enume- 
rantem desinere  iubens,  satis  se,  quam  sit  beatus,  in- 
telligere  ait: 

Solus  es,  quem'  diligant  di.  [lam  Bentleius.] 

Ennnch.  307  (II,  3,  16).  Codices  habent: 

PA.  Qui  quffiso?  CH.  Amo.  PA.  Hem.  CH.  Nunc, 
Parmeno,  te  ostendes,  qui  uir  sies. 

Deest  versui  syllaba;  (nam  duplicis  in  ostendes  ictus 
reprehensio  nil  cans®  habet ;)  itaque  editur  e Bentleii  coniec- 
tura  ostenderis,  multo  minus  apta  verbi  forma.  Scribendum 
erat: 

Nunc,  Parmeno,  tete  ostendes,  qui  uir  sies. 

Ibd.  312  (II,  3,  21) : 

Fac  sis  nunc  promissa  adpareant; 

sic  adeo  digna  res  est,  ubi  tu  neruos  intendas  tuos. 

Neque  sic  neque  adeo  aptum  est,  ineptissimum  sic 
adeo.  Scribendum  sine  dubio: 

suadeo : digna  res  est.  ubi  tu  neruos  intendas  tuos. 

Ibd.  .520  (III,  3,  14).  Exponit  Chremes,  quid 

secum  Thais  locuta  sit,  et  quid  ipse  eius  verba  audiens 
cogitaverit : 

Rus  Sunii  ecquod  habeam  et  quam  longe  a mari. 

Credo  ei  placere  hoc;  sperat  se  a me  avellere. 

Non  potest  in  hac  oratione  post  credo  placere  ferri 
sperat,  tanquam  secum  ipse  sermocinans  inducatur.  (Id 
sic  fere  dicendum  erat:  Sic  credebam:  placet  hoc  ei; 

sperat  cet.).  Scribendum  est,  una  littera  mutata: 

Credo  ei  placere  hoc,  «/)«■««««  a me  avellere. 

Nam  sperasse  est  in  spem  venisse,  spem  cepisse. 

Ibd.  722  (IV,  4,  .54)  DORIAS.  Tu  pol,  si  sapis. 

Quod  scis,  nescis,  neque  de  eunucho  neque  de  uitio 

uirginis. 

In  suadendo  et  iubendo  necessario  scribendum  nesci. 
Poterat  ferri  nescies;  nescis  ferri  nequit. 
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Ibd.  847  (V,  2,  8).  Videndum,  ne,  qui  se  summo 
timore  huc  illuc  iiigisse  narret,  parum  apte  dicat: 

ita  miserrimus 

Fui  fugitando,  ne  quis  me  cognosceret, 
potiusque  scribendum  sit : 

Rui  fugitando,  ne  quis  m.  c. 

Ibd.  1003  (V,  6,  2)  scribendum  videtur  una  littera  . 
minus : 

Numquam  edepol  quicquam  iam  diu,  quod  magis  uellem 

euenire, 

mi  euenit,  quam  quomodo  (pro  (juod  modo)  senex  intro  ad 

nos  uenit  errans. 

Neque  enim,  quod  intravit,  Pythiadi  gaudio  fuit,  sed 
modus  intrandi  et  error. 

Ibd.  1019  (V,  «,  18): 

PA.  Siquidem  istuc  impune  habueris.  PY.  Verum. 

PA.  Reddam  hercle.  PY.  Credo. 
Nihil  in  Pythiadis  persona  apte  significat  uenim  (aut 
%ierum?)  Continuanda  sic  Parmenonis  verba: 

Siquidem  istuc  impune  habueris;  uerum  reddam  hercle. 

PY.  Credo. 

Heantontiniornmen.  112  (I,  1,  60): 

Simul  rem  et  gloriam  armis  belli  repperi. 

Mire  abundat  belli  et  sine  ullo,  ut  opinor,  exemplo. 
Scribendum  videtur  belle  repperi. 

Ibd.  148  (I,  1,  96): 

Decreui  tantisper  me  minus  iniurise, 

Chremes,  meo  gnato  facere,  dum  fiam  miser. 

Non  dum  fit  Menedemus  miser,  iniuria  filio  facta 
minuitur,  sed  dum  est.  Videndum,  ne  scribi  debeat: 

dum  niuam  miser. 

Ibd.  20.T  (I,  2,  31)  oratio  sic  interpungenda  est: 

nam  parentum  iniurise 

unius  modi  sunt  ferme,  paulo  qui  est  homo  tolerabilis; 
scortari  crebro  nolunt,  nolunt  crebro  conuiuarier. 
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Nam  illa  paulo  gut  cet.  boc  significant:  si  quis  est 
paulo  tolerabilior,  vel:  eius  iudicio,  qui  paulo  tolerabilis 
est  nec  omnia  severe  exigit,  pronomine  relativo  Graeca  con- 
suetudine (of  av)  laxius  adiuncto,  ut  alio  modo  fit  Hec. 
608  (IV,  3,  2):  Istuc  est  sapere,  qui,  ubiquomque  opus  sit, 
animum  p>ossis  flectere.  Tolerabilem  autem  Terentius  dixit 
pro  toleranti  et  patienti,  ut  alibi  placabilis  active  posuit, 
ut  Lucretius  mactabilem  plagam  dixit,  alii  alia;  cfr.  Lorenz. 
ad  Plauti  Mostell.  1147. 

Ibd.  289  (II,  3,  48): 

tum  ornatam  ita,  uti  quae  ornantur  sibi, 
nulla  mala  re  esse  expolitam  muliebri; 

Sic  editur  e cod.  Bembino;  in  ceteris  enim  malam 
scribitur ; sed  languidissimum  esse  mala  re  muliebri,  prorsus 
intolerabiliter  addi  in  descriptione  esse,  apparet  et  senserunt 
alii.  Itaque  etiam  ad  anceps  auxilium  nuper  Fleckeisenus 
confugit,  ut  versum  post  289  excidisse  statueret.  Ego 
cum  anno,  opinor,  MDCCCXXX  sic  scribendum  annotassem : 
Nulla  malas  arte  esrpolilain  muliebri, 
ut  significarentur  genae  et  malae  fuco  carentes,  et  in  ea 
emendatione,  quam  certam  audeo  dicere,  mihi  placerem, 
quod  retracta  vox  rarior  simul  erroris  originem  aperiret  ex  ea 
cum  adiectivo  omnium  frequentissime  confusa,  vidi  aliquot 
annis  post,  iam  Lindcnbrogium  malam  recte  maxillam 
intellexisse.  Paulo  post  v.  297  (56),  quoniam,  quid  leporis 
elegantiaeve  sit  in  hac  coniunctione : quam  dicit  sordidatam 
et  sordidam,  non  video,  scribendum  puto  et  horridam. 

Ibd.  402  (II,  4,  22): 

Immo  ut  patrem  tuom  uidi  esse  habitum,  diu  etiam  duras 

dabit. 

Patrem  Sjtus  neque  bene  neque  male  habitum  viderat, 
sed  tristi  habitu , scribendumque  uidi  habitu ; neque 
enim  si  quis  substantivi  accusativum  interpretatur  habitum, 
is  accusativus  hic  ferri  potest  (ut  est  habitum).  Sed  quod 
Fleckeisenus  scripsit  turbas  dabit,  ea  locutio  nihil  significat, 
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quod  in  patrem  tristem  et  filii  votis  obstinato  animo  ad- 
versantem cadat.  Duras  dare  Terentius  quotidiani  ser- 
monis brevitatem  sequens  de  auribus  clausis  nec  preces 
admittentibus  dixit.  Poterat  etiam  surdas  scribi,  sed  muta- 
tione opus  vix  est. 

Ibd.  458  (in,  1,  49): 

Quid  uini  absumpsit,  „sic  hoc,“  dicens,  „asperum, 
pater,  hoc  est;  aliud  lenius  sodes  uide.“ 

Primum  sic  ab  imitatione  orationis  puellje  seiungi  et 
cum  dicens  coniungi  debet ; deinde  vitiosa  est  geminatio 
pronominis  hoc,  quaj  recta  esset,  si  duo  vini  genera  di- 
versis causis  improbaret  (velut:  hoc  asperum,  pater,  hoc 
austerum  est).  Scribendum  videtur: 

sic,  dicens,  ^asperum, 

pater,  hoc  est,  cet. 

Ibd.  5.38  (III,  2,  27): 

SY.  Recte  sane.  CH.  Quippe  qui 
Magnarum  sa>pe  id  remedium  aegritudinumst. 

Hic  usus  vocabuli  qui  particula?  quippe  extra  struc- 
turam orationis  adhaerentis,  ut  totum  pro  solo  quippe  acci- 
piatur, nullo  alio  exemplo  Terentiano  defenditur,  nec  magis 
qui  particulis  affirmantibus  eodem  modo  subiecti  {hercU  qui, 
ecastor  qui  cet.,  quae  post  Fleckeisenum  commemorarunt 
Brixius  ad  Plauti  Capt.  550,  Lorenzius  ad  Mostell.  v.  811), 
vestigium  ullam  est  apud  Terentium.  Itaque  vereor,  ne 
scribi  debeat:  Quippini?^) 

Ibd.  818  (IV,  5,  14).  Codex  Bembinus: 

Quid  igitur  dicam  tibi  uisabisti  mihi 
amicam  adduxti,  quam  non  licitumst  tangere. 

Recte  Umpfenbachius,  tibi  et  mihi  inter  se  contraria 


’)  V.  645  (IV,  1,  3‘2)  iuvenis  in  eam  emendationem  incideram, 
quam  Anbertns  occuparit:  Quando  tuos  est  animus  natus  grauior, 

iijnoscentior. 
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4 

referri  indicans,  post  dicam  interpunxit  Scribendnm 
Tidetui: 

Quid  igitur  dicam?  Tibi  lilauisti,  mihi 
amicam  addnxti,  quam  non  licitumst  tangere. 

Ibd.  1006  (V,  3,  4).  De  codicis  Bembin!  scriptura 
ana  littera  detracta,  quam  etiam  in  reliquorum  scriptura 
detrahendam  esse  Tehementissime  clamabat  sententia, 
rerum  hs^ebimus: 

* Pergin’  mulier  odiosa  esse  ? ullamne  (pro  nuUamne)  ego 
• rem  umquam  in  uita  mea 

uoini,  quin  tu  in  ea  re  mihi  fueris  aduorsatrix,  So- 

strata? 

Qui  enim  in  omni  re  adversatricem  aliquam  fuisse 
queritur,  is  interrogat,  ullane  fuerit  res,  in  qua  non  ad- 
rcrsatrii  fuerit,  non,  nullane.  [Sic  cod.  Riccard.]  « 

Ibd.  1018  sqq.  (V,  3,  16  sqq.).  Codices  sic  scriptum* 
habent: 

Sed  cum  (Bemb.,  alii  quod)  magis  credundum  siet,  r 
id  quod  est  consimilis  moribus, 

Conninces  facile  ex  te  natum;  nam  tui  similis  est  probe. 

In  loco  et  sententia  et  versu  fracto  recentiores  de- 
lendo grassantur,  ea  tollentes,  quae  et  per  se  recta  et  apta 
et  necessaria  sunt  neque  additamenti  ullam  notam  habent; 
qui  addidisset,  saltem  integrum' versum  posuisset.  Apparet 
contrarium  evenisse,  ut  propter  vocum  similitudinem  quae- 
dam exciderent.  Scriptum  enim  fuerat  ad  hanc  formam: 
Sed  cum  magis  credundum  siet, 
indidem  esse  oriundum  id,  quod  est  consimile  moribus, 
conninces^  facile  sx  te  esse  natum ; nam  tui  similis  est 

probe. 

Esse  in  extremo  versu  iam  alii  addiderant. 

Ibd.*  1027  (V,  4,  4)  neque  superioribus  recte  adiungi 
potest  quod  neque  ferri  aut  in  sententia  affirmativa.  Scri- 
bendum est  verbaque  interpungenda  sic: 


«uonun  ti. 
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' obsecro, 

eius  ut  memineris  atque  inopis  nunc  te  miserescat  mei. 

Quid  peto  aut  uolo?  Parentes  meos  ut  commonstres 

mihi. 

Phormionis  v.  501  (III,  2,  16)  tollendum  Anti- 
phontis nomen  est,  in  cuius  persona  ineptissime  hsec  post 
lenonis  verba  interponitur  misericordiae  significatio.  Ipse 
leno  tam  stultum  esse  Phaedriae  postulatum  dicit,  ut  eius 
se  propterea  misereat.  * 

Ibd.  519  (III,  2,  34)  non  intelligo,  qui  Dorio  leno 
Antiphonti  neganti,  eum  pati  posse  Phaedriae  et  Pamphilae 
amorem  distrahi,  assentiri  possit,  cum  vehementer  a se 
huiusmodi  stultam  bonitatem  reiiciat,  quove  pertineat, 
quod  leno  de  Antiphonte  idem  addat  (neque  tu).  Conti- 
nuanda haec  verba  (Neque  eqo  neque  tu)  Antiphonti  sunt, 
qui,  quod  dixit,  colligit  et  asseverat,  sua  adiuncta  persona. 
(Non  m^is  tu,  quam  ego  pati  possem.) 

Ibd.  1021  (V,  9,  32): 

Quid  ego  aequo  animo  ? Cupio  misera  in  hac  re  iam  de- 

fungier ; 

sed  qui  id  sperem? 

Nihil  est,  certe  ad  huius  loci  sententiam,  defungi  in 
aliqua  re.  Defungimur  aliqua  re.  aliquo  incommodo,  cum 
eo  fortunae  vim  quasi  redimimus  et  a ‘pluribus  graviori- 
busque  liberamur  (mit  etwas  davon  kommen).  Nausistrata, 
reperto  hoc  mariti  facinore,  veretur,  ne  non  ibi  res  finem 
habeat,  sed  plura  similia  subeunda  sibi  sint.  Scripserat 
Terentius : 

Cupio  misera  tma  hac  re  iam  defungier. 

In  eodem  defungendi  verbo  et  alibi  erratum  est  et 
apud  Ovidium  trist.  V,  5,  16,  ubi  e codicibus  longe  plu- 
ribus,et  melioribus  necessario  scribendum  est: 

Sit  defuncta  meis  tempus  in  omne  malis 
(lass  sie  durch  mein  Dngluck  fur  alie  Zeit  freigemacht  sein) ; 
. nihil  est : meis  malis  in  omne  tempus  perfuncta. 
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Hecyr*  v.  247  (II,  2,  5)  tollendum  est  etsi,  quod 
sine  ulla  minima  causa  interpositum  perspicuum  et  facilem 
orationis  cursum  turbat  et  eius  rei,  a qua  Laches  ad  reliqua 
progreditur,  propositionem : 

Phidippe,  ego  meis  me  omnibus  scio  esse  adprime  ob- 
sequentem, 

sed  non  adeo,  ut  mea  facilitas  corrumpat  illorum  animos. 
Ibd.  273  (II,  2,  31): 

Nam  est,  quod  me  transire  ad  forum  iam  oportet.  LA. 

Eo  tecum  una. 

Non  debet  servari  oratio  soloeca : est,  (jnod . . . oportet 
(hoc  est,  causa,  propter  quam),  praesertim  cum  codex  Bera- 
binus  coniunctivum  habeat.  Scribendum  igitur,  restituta 
ellipsi,  cuius  supplementum  adiectum  necessitatem  attulit 
indicativum  metri  causa  ponendi: 

Nam  est,  quod  me  transire  ad  forum  iam  oporteat.  LA. 

Tecum  una. 

Ibd  740  (V,  1,  14): 

Inscitum  offerre  iniuriam  tibi  immerenti  iniquomst. 
Fierine  potest,  ut  non  scribendum  sit: 

Inscitum  offerre  iniuriam  immerenti  tiln  et  iniquomst. 
Ibd.  779  (V,  2,  1,3): 

Nam  si  compererit  crimini  tua  se  uxor  credidisse, 
Sententia  necessario  ea  est,  quam  codices  praeter 
Bembinum  exprimunt,  addito  contra  versum  falso  ante  cre- 
didisse;  nam  in  crimini  falsi  significatio  nulla  omnino  est. 
Iam  in  Bembino  scribitur  tua  se  uxor  se  credidisse,  in 
qno  subesse  secus  credidisse  Bentleius  vidit.  Versus  rectus 
erit,  si  scripserimus: 

Nam  si  compererit  crimen  tua  se  uxor  secus  credidisse. 
Crimen  credere  non  minus  recte  dicitur  quam  apud 
Ciceronem  facinus  credere  (pro  Rose.  Am.  68)  et  opinio 
crtdita  (pro  Scauro  10),  ne  Livium  aut  Ovidium  te- 
stes dem. 

Ibd.  873  sqq.  (V,  4,  33): 

2* 
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PAB.  Ere,  licetne  scire  ex  te  hodie,  qnid  sit,  quod  feci 

boni? 

Aut  quid  istuc  est,  quod  uos  agitis?  PAM.  Non  licet. 

PAR.  Tamen  suspicor. 

Ego  hunc  ab  orco  mortuom?  quo  pacto? 

Neque  ellipsis  in  v.  875  placet,  et  illud  ipsum  quo 
pacto  ostendit,  nondum  quicquam  Parmenonem  suspicari. 
Postea  demum  (v.  877)  impudenter  se  scire  ait.  Nec,  si 
suspicaretur,  interrogaret,  num  quid  magni  fecisset  (Ego 
hunc  . . . mortuom?).  Valde  suspicor,  Terentium  reliquisse : 

Tamen  suscito 

Ego  hunc  ab  orco  mortuom. 

Videt  Parmeno  ex  ceterorum  summa  Isetitia,  se  Pam- 
philo insperatum  bonum  et  salutem  attulisse;  quo  pacto  id 
fecerit,  quaerit. 

Adelph.  278,  279  (II,  4,  14,  15).  Postquam  Syrus, 
Sannionis  lenonis  et  creditoris  amoliendi  cupidus,  dixit: 
Eamus;  namque  hic  (Sannio)  properat  in  Cyprum; 
Sannio,  abire  nolens,  antequam  res  de  argento  con- 
fecta sit,  et  Syri  festinationis  causam  intelligens,  respondet: 

Ne  tam  quidem: 

Quamuis  etiam  maneo  otiosus  hic. 

In  his  verbis  neque  ne— quidem  rationem  habet, 
neque  quamuis  quomodo  dicatur,  expediri  potest.  Scriben- 
dum est  aptissima  sententia: 

Aon  tam  quidem, 

quam  uis;  etiam  maneo  otiosus  hic. 

Facile  intelligitur,  quomodo  ne  ante  quidem  na- 
tum sit. 

Ibd.  313  (111,  2,  15): 

Satis  mihi  id  habeam  supplici,  dum  illos  ulciscar  modo. 

Ut  versus  (iambici  octonarii)  mensuram  expleant, 
addunt  meo  (meo  modo);  sententiai  pravitatem  non  tollunt 
aut  tautologiam;  quid  est  enim  aliud,  satis  poenae  habere, 
si  poenam,  quam  velis,  imponas?  Si  tamen  haec  verba  sa<is 
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mihi  id  tupplicii  habeo  possunt  significare:  satis  poen«e  ab 
aliis  exigo.  Qui  versam  ant  alteram  partem  versus  delent, 
eos  omitto;  desperationis  enim  hoc  est  remedium.  Scribi 
debet: 

Satis  mihi  id  habeam  aolali,  dum  illos  ulciscar  modo. 
Ibd.  350  (III,  2,  52): 

Quid  istic?  cedo,  ut  melius  dicas. 

Concedit  Geta,  melius  dicere  Sostratam.  Sed  inter- 
rogatio illa  (quid  isticf)  ratione  et  sententia  caret.  Et 
codices  accedo  habent.  Scribendum  : 

Quid?  ieio  accedo,  ut  melius  dicas, 
id  est,  in  istam  partem. 

Ibd.  597  (IV,  3,  6): 

Ab,  minime:  nunquam  te  aliter,  atque  es,  in  animum 

induxi  meum. 

Vitiose  dicitur  aliter  aliquem  in  animum  inducere, 
atijue  fit,  pro  eo,  quod  est:  aliter  aliquem  esse.  i.  a.  i. 
'itque  sii.  Scribendum: 

Ah,  minime:  nunquam  te  aliter,  atque  es,  esse  animum 

induxi  meum. 

Animum  induco  Terentius  saepius  dixit  (septem 
saltem  locis);  in  animum,  si  hunc  locum  exceperis,  Heaut. 
1028  et  prolog.  49,  Hec.  292,  603,  quanquam  hoc  postremo 
loco  valde  in  eam  inclino  sententiam , ut  scribendam 
potem: 

Non  tute  incommodam  rem,  ut  quaeque  est,  ita  animum 

induces  pati? 

Ibd.  828  (V,  3,  42): 

Video  eos  sapere,  intellegere,  in  loco 
uereri,  inter  se  amare:  scires  liberum 
ingenium  atque  animum.  Quo  uis  illos  tu  die 
redducas. 

Soloecum  est  scires  pro  scias  de  re  prmsenti,  nec 
ii  quod  sequitur  (quo  vis  ..  . redducas),  recte  dicitur, 
ria  praecedit  significatio  libertatis  concessae  et  usurpatae. 
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quae  non  inest  in  hoc:  scia»  liberum  animum  esse,  sed  laus 
liberalis  naturae.  Scribi  debet: 

uereri,  inter  se  amare.  Siris  liberum 
ingenium  atque  animum;  quo  uis  illos  tu  die 
redducas, 

hoc  est:  etiamsi  siveris  libere  illos  moveri. 

Lucretium  invenis  ac  prope  adolescens  ita  legi  et 
semel  iterumque  scholis  tractavi,  ut  etiam  signum  quodam- 
modo extollerem  rectius  eius  carminis  tractandi,  scripta  de 
aliquot  lacunis  codicum  Lucretii  commentatione  (a.  1832 ; 
opusc.  acad.  1.  p.  305)  demonstratoqne,  quam  prave  negli- 
genterque  Havercampius , Wakefleldius  aliique  rem 
egissent  Sed  ea  studia  postea,  quod  quidem  ad  emenda- 
tionem tentandam  pertineret,  iacere  sivi,  ipse  alibi  occu- 
patus, aliis  illum  campum  ingressis.  Septem  octove  con- 
iecturas,  quas  in  margine  libri  qninti  et  sexti  alleveram, 
a.  1846  Henrichsenio  meo,  cum  in  programmate  scholse 
Othiniensis  de  fragmento  Gottorpiensi  dissereret,  subiun- 
gendas  ei  libello  dedi;  ex  iis  quae  ad  V,  301  et  780  et  VI, 
792  pertinebant,  nunc  in  contexta  oratione  leguntur  (altero 
loco  tantum  apud  Bemaysium  et  Munronem);  paucissimas,  quas 
praeterea  in  marginibus  ceterorum  librorum  annotatas  re- 
perio  nec  ab  aliis  occupatas  (nam  non  pauca  alii  post 
eodem  ve  tempore  reppererunt),  hic  ponam,  renovata 
unius  et  alterius  ex  illis  prioribus  memoria. 

I,  557  sqq.: 

qua  propter  longa  diei 
infinita  aetas  ante  acti  temporis  omnis,  cet. 
Vehementer  displicet  non  solum  diei  cetos  et  longa 
infinita  catas,  sed  etiam  diei  cetos  ante  acti  temporis. 
Scribendum  est:  longa  dies  et 

infinita  aetas  ante  acti  temporis  omnis. 

II,  555: 

disiectare  solet  magnum  mare  transtra,  guberna, 
aotemnas,  proram,  malos  tonsasque  natamtis. 
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per  terrarum  omnis  oras  fluitantia  apiastra 
ut  videantur  et  indicium  mortalibus  edant,  cet 
Mire,post  coacervationem  et  enumerationem,  interpo- 
sitis illis  per  omn.  or.  subiicitur  quasi  hoc 

generis  nomen  sit,  quo  omnia  illa  contineantur  (vavdyta), 
quod  est  longe  aliter.  Itaque  una  littera  mutata,  unius 

sublata  geminatione,  scribendum  videtur: 

per  terrarum  omnis  oras  fluitantia  fmstra, 
hoc  est,  sine  usu  ac  temere,  lam  participium  refertur  ad 
omnia,  quse  supra  enumerata  sunt. 

111,  788  sqq.  (V,  134  sqq.).  Hunc  locum  alii  satis 

leviter  transcucurrerunt,  ut  Laebmannus,  alii  infeliciter  trac- 
tarunt, aut  et  in  sententia  et  in  verbis  aberrantes,  ut 

Bentleius  graviter,  aut  verba  ad  sententiam  non  recte  ac- 
commodantes. Lucretius,  ut  breviter  rem  non  obscuram 
comprehendam,  animum  animamque  extra  corpus  gigni 
durareque  non  posse,  ex  eo  ostendit,  quod,  si  fieri  posset, 
ut  animus  a nervis  et  sanguine  longiter  esset,  multO  faci- 
bus in  ipso  corpore  atque  in  eodem  vase  manens 

sedem  transferre  et  verbi  causa  in  capite  aut  humeris  esse 
posset;  quod  si  ne  in  ipso  quidem  corpore  possit  nisi 
certo  loco  esse  et  crescere,  multo  minus  extra  corpus  esse 
posse.  Ut  haec  sententia  efficiatur,  Munro  verba  sic 
interpungit: 

quod  si  (posset  enim  multo  prius)  ipsa  animi  vis 
in  capite  aut  umeris  aut  imis  calcibus  esse 
posset  et  innasci  quavis  in  parte,  soleret 
tandem  in  eodem  homine  atque  in  eodem  vase  manere. 
Primum  (ne  de  enim  dicam,  quod  totum  argumentum 
superioribus  annectit)  posset  a quod  si  avellit  et  condicioni 
interponit  parenthesin  ad  apodosin  pertinentem;  (sententia 
enim  haec  esse  debet:  ^posset  enim  multo  facilius  in  eodem 
homine  manere");  deinde  argumenti  conclusionem  ita  per- 
vertit, ut  id,  quod  ad  rem  multo  faciliorem  declarandam 
pertinet,  concludendo  efficiatur;  postremo  particulam  toruiem 
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ineptissimam  relinquit.  Atque  in  ea  vitii  sedem  esse» 
Bentleius  animadvertit.  Scribendum  est  ad  hanc  formam: 
quod  si  posset  enim,  multo  prius  ipsa  animi  vis 
in  capite  aut  umeris  aut  imis  calcibus  esse 
posset  et  innasci  quavis  in  parte  soleret 
iam,  dum  in  eodem  homine  atque  in  eodem  vase 

maneret, 

hoc  est,  dummodo,  ita  ut  tamen  saltem.  (Quod  Bemay- 
sius  in  quinto  libro  scripsit:  Quid,  si  posset  enim?  non 

dicitur  usitate,  ut  significetur:  Fingamus  enim  posse.)*) 

III,  1066: 

Hoc  se  quisque  modo  fugit:  at  quem  scilicet,  ut  fit, 
effugere  haut  potis  est,  ingratis  haeret  et  odit,  cet. 

Lachmannus,  ut  vitaret  at  ijuem  incommode  con- 
currentia, at  quom  scribens,  in  pravam  incidit  temporis 
significationem  pro  causae  sententiarumque  coniunctionem 
tautologia  non  carentem.  Ego  sic  litteras  coniungo: 

Hoc  se  quisque  modo  fugitat , quem  scilicet,  ut  fit,  cet. 
Nec  me,  movet,  in  tali  praesertim  re,  Seneca  (de  tranqu. 
an.  c.  2),  qui  sic  haec  memoria  fretus  citat: 

Hoc  se  quisque  modo  semper  fugit. 

IV,  792  sqq.: 

An  magis  illud  erit  verum?  quia  tempore  in  uno 
consentimus,  id  est,  cum  vox  emittitur  una, 
tempora  multa  latent,  ratio  quae  comperit  esse, 
propterea  fit,  uti  quovis  in  tempore  quaeque 
praesto  sint  simulacra  locis  in  quisque  parata. 

Versum  793  editores  non  expediunt;  Lachmannus 
mutatum  in  alium  locum  transfert,  ubi  perincommodus 


‘)  Hanc  coniectnram  et  eam,  qu®  sequitur,  et  tertiam  de  V,  122 
sqq.  posui  a.  1843  in  carminibus  selectis  poetarum  Latinorum, 
qu®  tum  scholarum  causa  edidi. 
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est;  Bernaysius  delendam  significavit;  Mnnro  scripsit:  cum 
tentimus  id,  et  cum ; sed  ignavissimum  est  id,  et  prave  per 
et  adinngitur  id,  qaod  exempli  causa  adsciscitur.  Nocuit 
frequens  mendi  genus,  con  pro  non  scriptum: 

An  magis  illud  erit  verum?  quia  tempore  in  uno 
non  gentvnus  (item  ut,  cum  vox  emittitur  una, 
tempora  multa  latent,  ratio  quse  comperit  esse), 
propterea  fit,  uti  cet. 

IV,  1050,  1051: 

Haec  Venus  est  nobis,  hinc  autemst  nomen  amoris, 
haec  illsec.  primum  Veneris  dulcedinis  in  cor 
stillavit  gutta,  , . . 

Sic  Lachmannus  etBemaysius  (qui  non  recte  momen)  ora- 
tionem interpungunt,  nulla  in  illis  hac  illae  reliota  sententia  et 
sublata  illorum  primum  Veneris  cet.  cum  superioribus  coniunc- 
lione  necessaria;  nam  in  illis  quoque  non  de  ordine  et  progressu, 
sed  de  origine  prima  amoris  agitur.  Sed  non  minus  prave 
hoc  loco  coniungitur  hac  illae  stillavit  gutta  (quae  prono- 
minum coniunctio  pertinet  ad  rei  notae,  qua;  nunc  offeratur, 
demonstrationem),  pravumque  est  illud  ipsum  Veneris 
dulcedinis  gutta.  Una  littera  mutata  sententiam  aptissimam 
eleganter  expressam  reddet:  • ' 

Haec  illea  primum  Veneris  dulcedinis  in  cor 
stillavit  gutta, 

hoc  est:  Haec  primum  dulcedinis  gutta,  quae  ad  Venerem 
illiceret,  in  cor  stillavit. 

V,  122  sqq. : 

quae  procul  usque  adeo  divino  a numine  distent, 
inque  deum  numero  quas  sint  indigna  videri, 
notitiam  potius  pnebere  ut  posse  putentur, 
quid  sit  vitali  sensu  motuque  remotum. 

Primum  coniunctivus  distent  in  huiusmodi  sententia 
relativa,  qua  transitur  ad  ipsius  Lucretii  sententiam  supe- 
rioribus contrariam,  ferri  nullo  modo  potest.  (Quod  Munro 
quamcis  ea  enarrat,  Lucretius  quamvis  in  huiusmodi 
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adiunctione  et  asseveratione  neque  dixit  neque  dicere  po- 
tuit.) Deinde  autem,  quse  sit  verborum  in  v.  123  structura, 
aut  unde  pendeat  infinitivus  videri,  ne  suspicari  quidem 
possum,  quanquam  nemo  ex  recentioribus  bunc  versum 
admonitione  egere  putavit,  quod  ego  in  prudentis  silentii 
exemplis  numero.  Mihi  certum  est,  sententiam  eam  esse, 
quse  hac  exprimatur  oratione: 

quae  procul  usque  adeo  divino  a numine  distant, 
inque  deum  numero  quae  sint,  indigna  videntur, 
notitiam  potius  cet 

Qui  tamen  ex  videntur  factum  sit  videri,  miror, 

V,  975  sqq.: 

A parvis  quod  enim  consuerant  cernere  semper, 
alterno  tenebras  et  lucem  tempore  gigni, 
non  erat,  ut  fieri  posset  mirarier  umquam 
nec  difiidere,  ne  terras  aeterna  teneret 
nox,  in  perpetuum  detracto  lumine  solis. 

Sic  edunt  interpunguntque,  de  grammatica  ratione 
tacent.  Mihi,  si  sic  accipi  volunt  (nec  video,  qui  aliter 
accipere  potuerint):  non  erat,  ut  posset  jieri  mirarier, 
hoc  est,  ut  posset  miratio  oriri,  ea  mera  barbaries  videtur 
{fit  mirari,  potest  Jieri  mirari).  Scribendum  est: 

non  erat,  ut  fieri  possent  mirarier  umquam, 
hoc  est:  non  poterant  mirari,  fieri  eam  tenebrarum  lucisque 
alternationem. 

VI,  455.  Perexiguam  rem  attingam.  Cum  in  co- 
dicibus scriberetur  editionibusque  sic: 

Haec  faciunt  primum  parvas  consistere  nubes; 
inde  ea  comprendunt  inter  se  conque  gregantur, 
ante  quadraginta  annos  reposueram  inde  ece,  ut  nubes  sig- 
nificarentur, sententia  postulante;  idem  elficere  volentes 
Lachmannus  recentioresque  hcec  pro  feminino  ponunt, 
prave;  neque  enim  Lucretius,  cum  sententia  posita  sit  in 
transitu  a corporibus  (atomis)  primum  in  parvas  nubes 
collectis  ad  nubes  deinde  ipsas  congregatas  et  crescentes, 
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ntrnmque  snbiectum  eodem  pronomine,  eadem  pronominis 
forma  significare  potnit.  At,  inquit,  ece  femininam  non  legitur 
apud  Lucretiam  (sed  eos,  eas),  nec  hce,  sed  hcec  pro  femi- 
nino semel.  Quse,  malum,  hsec  est  argumenti  conclusio  ex 
nno  exemplo?  Sunt  aUa  non  fere  melius  conclusa  a viro 
peracuto  et  perdocto,  non  semper  cauto,  quae  pro  legibus 
accipiantur. 

VI,  799  sqq.  nunc  editur  e Lachmanni  coniectura: 
Denique  si  calidis  etiam  cunctare  lavabris 
plenior  et  laveris,  solio  ferventis  aquai 
quam  facile  in  medio  fit  uti  des  smpe  ruinas! 

Codices  habent  plenior  et  flueris,  e quo  rectius  olim 
effecisse  videor:  plenior  et  frueris  solio  ferventis  aquai,  non 
solum,  quod  propius  hoc  ad  litteras  accedit,  sed  quod 
nudum  illud  laveris  post  praecedentia  verba  nimis 
languet. ') 

VI,  955,  956  non  dubito,  quin  Munro  recte  revo- 
caverit Avancii  emendationem  Lambino  aliisque  probatam : 
et  tempestates  terra  caeloque  coortae 
in  caelum  terramque  remotae  iure  facessant, 
nisi  quod  in  hac  tempestatum  eodem,  unde  ortae  sunt,  re- 
cedentium mentione,  qua  poeta  inane  ubique  immi.\tum 
esse  corporibus,  ut  rara  sint,  demonstrat,  iuri  nullus  locus 
est.  (Nihilo  quidem  magis  in  Bemaysii  scriptura;  nam  in 


')  In  proximo  loco,  t.  804  et  805,  recte  Lachmannus  veterem 
correctionem  viri  pro  vini  gecntus  est;  membra  domus  dixeritne 
Lucretius  boc  loco  (ubi  descriptio  nulla  tsdium  significatur)  eo, 
quo  ille  vult,  significatu,  dubito,  multoque  magis,  possitne  in 
codicum  scriptura  /ervidaser  aut  /ervida/eruis  (prtecedente  yravis 
vis)  subesae  fervidior  vis.  Itaque  coniecturam  apud  Henrich- 
senium  propositam  nec  Munroni  improbatam,  sed,  ut  nunc  video, 
olim  prsceptam,  non  abiicio:  ai  cum  membra  domans  percepit 
fervida  febris. 
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Lachmanni  neque  structura  neque  sententia  tolerabilis  est.) 
Scripsisse  Lucretium  puto: 

rurm'  facessunt. 

Ne  Catuliam,  suavissimum  poetam,  prorsus  omittam, 
faciunt  primum  duae  emendatiunculae  praeter  illam,  quam  e 
scholio  Vergiliano  sumptam  vol.  I p.  79  n.  commendavi, 
a.  1843  (in  eclogis  poetarum  Latinorum)  carmini  LXIV 
adhibitae,  altera  v.  43  et  44,  qui  vulgo  sic  scribuntur: 
Ipsius  at  sedes,  quacunque  opulenta  recessit 
regia,  fulgenti  splendent  auro  atque  argento. 

Ipsius  non  habet,  quo  referatur,  quoniam  multa  post 
proximam  Pelei  mentionem  interiecta  sunt;  prorsus  per- 
verse sedes  separantur  a regia,  quae  eadem  est.  Scripsi 
igitur : 

Ipsius  at  sedes,  quacunque  opulenta  recessit, 
regis  fulgenti  splendet  auro  atque  argento. 

Offensus  aliquis  productione  posterioris  in  splendet 
syllabffi.  quse  legitime  Iit  in  arsi,  splendent  scripsit  effe- 
citque,  ut  ad  recessit  fingeretur  regia. 

V.  10!)  in  comparatione  tauri  prostrati  cum  magna 
arbore  vento  eversa  sic  scriptum  codices  habent: 
illa  procul  radicibus  exturbata 
prona  cadit  lateque  tumieius  (cum  eius)  obvia  frangens. 
Proximum  ad  litteras , ad  sententiam  peraptum 
visura  est: 

lateque  furit  vis  obvia  frangens. 

Deinde  nuper  eiusdem  carminis  versui  287,  qui  pro 
desperato  relinquitur  (etiam  a.  L.  Muellero),  videor  mihi 
probabilem  medicinam  repperisse.  Nam  quod  Peneus  di- 
citur adesse  ad  nuptias 

Tcmjie,  qu3B  silv:e  cingunt  super  impendentes, 

Minosin  linquens  doris  celebranda  choreis, 
initio  versus  in  nomino  corrupto  subesse  videtur  signi- 
ficatio nympharum  ad  loca  illa  silvestria  et  sola  aptarum. 


V 


Digitized  by  Googie 


f Catnlliu.  29 

• • 

qus  apud  Graecos  Mr^hadee  dicuntur,  quod  nomen  et  ad  ' ‘ 
poma  et  ad  oves  trahitur,  a Sophocle  autem  in  Philocteta 
V.  724  ad  locum  accommodatur.  His  inventis  agre- 
stibus saltatricibus  facile  nascitur  apta  illis  chorearum 
appellatio : 

Meliaain  linquens  ditri»  celebranda  choreis. 


Gap.  II. 

Vergilius.  Horatius.  (Propertius.)  Ovidius. 

Ventum  est  ad  principes  poesis  Latinae  Augnstiqne 
temporum  decora,  poetas  omnibus  saltem  ex  aliqua  operum 
parte  ita  cognitos,  .ut  etiam  puerilis  et  scholasticae  lectionis 
et  enarrationis  memoria  interdum  sensui  diiTicultatis  et 
indicii  libertati  officiat.  Ex  quibus  Vergilio,  quanquam 
eum  nunquam  praecipuo  studiorum  loco  habui,  tamen  tantum 
tribui  maximeque  iEneidi.  quantum  ei  tribui  a Latinarum 
litterarum  professore  par  erat,  qui  ipsorum  Latinorum 
iudicio  principatum  inter  poetas  obtineret  insecutisque 
omnibus  exemplum  fuisset;  sed  coniecturae  cur  in  eius 
operibus  non  multum  sit  loci,  dixi  iam  superioris  voluminis 
p.  95.  Iis  enim  in  Vergilii  operibus  utimur  codicum  sub- 
sidiis, quibus  omnis  illa,  quae  post  seculum  sextum  veterum 
libris  illata  est,  labes  arceatur ; deinde  his  codicibus  adiun- 
guntur  grammaticorum  testimonia,  nata  ex  ea  cura  et , 
veneratione,  quae  in  scholis  Vergilio  tribuebatur  nec  facile 
scribendi  errores  casu  alicubi  ortos  propagari  longius  et 
vulgo  per  libros  vagari  non  animadversos  sinebat.  Quae 
autem  a nonnullis  nuper  de  ipsius  poetae  dittographiis  cor- 
rectionibusque iactari  nulla  fide  levissimisque  suspicionibus 
coepta  sunt,  excludenda  sunt,  nisi  forte  in  Georgicis  quod 
. ad  versuum  aliquot  et  locorum  seriem  et  ordinem  attineat, 
omniaque  eo  dirigenda,  ut  carmina,  qualia  a Tucca  et 
Vario  edita  sint,  legamus.  Neque  sane  ea  norma  uti  licet, 
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qna  Ribbeckins  (prolegom.  p.  75)  in  loco  aliquo  tractando 
usurum  se  dicit  (utitur  autem  reapse  minime),  ut  Vergilio 
nihil  dignum  putemus  et  ab  eo  scriptum,  nisi  „ simplicem 
ac  veram  sententiam  claris  usitatisque  verbis  expressam  “ 
invenerimus.  Nam  in  poeta  ab  Alexandrinorum  exemplo 
pendenti  nec  ipso  ad  facilem  et  simplicem  orationis  formam, 
ut  videtur,  facto  et  exercitato,  et,  quod  'ad  ./Eneidem  attinet, 
in  poemate  ultimam  manum  non  experto  multa  ferenda 
sunt  et  paulo  artibciosius  et  obscurius  cogitata  et  tumidius 
dicta  verbisque  adumbrata  et  nove  dureque  posita  quaedam.*) 
Sed  etiamsi  hac  aestimatione  et  aequitate  sive  cum  libera 
indicii  professione  utimur  sive  latenter,  videndum  tamen 
est,  numquid  ita  sententia  aperte  peccet  aut  verborum  usu 
orationisqne  forma  a lege  communi  poetaeque  consilio 
aberret,  ut  excusationem  non  recipiat  neque,  quomodo  ad  0am 
formam  poeta  devenerit,  explicari  possit,  ibique  coniecturae 
quoque  auxilium  tentandnm.  Nam  et  aliquot  locis  oblitte- 
rata in  omnibus  codicibus  vera  scriptura  apud  unum 
Servium  servata  est  (iEn.  VII,  773  Phoebigenam,  quod 
Probum  et  alios  legere  annotat,  XII,  709  et  cemere  ferro, 
accedente  Senecae  testimonio  contra  Priscianum,  qui  prava 
scriptura  utitur,  XI,  152,  ubi  sine  ulla  dubitatione  restitu- 
endum est  petenti  nec  aut  credendum  Ribbeckio  fromissa 
dederas,  ut  cautius  velles  accipi  posse  pro  eo,  quod  est:  pro- 
miseras, te  cautius  velle,  aut  Ladevico  inter  liaec : promma  de- 
« deras  parenti  et  haud  ignarus  eram  interponi  posse  votum 
de  re  praeterita),  et  necessariae  aliquot  certissimaeque  con- 
iecturae iam  communi  consensu  probantur  (Georg.  IV,  129 
Salmasii  Cereri,  iEn.  I,  317  Rutgersii  Eurum,  IV,  217 
Gevartii  subne.ms,  X,  705  Bentleii  Paris;  nam  codicum  sex 


‘)  Soleo  ex  nnius  verbi  dnabus  formis  tumid»  et  insolentis  locu- 
tionis exemplum  sumere,  ex  ^n.  I,  704  (Jiammis  adolm  penates) 
et  Georg.  IV,  379  (adolescunt  iynibus  arat). 
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Parisinoram  testimonium  Petterius  impndenWP  fifwit),  aliis 
vix  resistitur  (ut  IV,  98  Heinsii  aut  quo  nunc  certamina 
tanta,  ubi  A^ustra  confugitur  in  loco  plend  et  ap4o  ad  ora- 
tionis imperfectae  excusationem,  mendum  atftem  ortikm  est  ^ 
ex  quo).^)  Praeter  tamen  universam  illam  cautionen^ 
revocor  prope  ab  iis  promendis,  quae  suspicor,  aut  quibus 
plane  etiam  confido,  alioruifi  exemplo.  Nam  ut  omittam  • 
Peerlkampi  temeritatem,  recta  calumniantis^  quaedam  non 
prorsus  laudabilia  ferenda  esse  et  ad  historicae  quaestionis,  hdte 
esicritica^  legem  certissima  indicanda  nescientis  adooque  no-,  j 
vationum  cupidi,  ut  .^n.  I,  723  e vilissima  chartula  (Aal-  ' 
bnrgensis  est,  nostras.)  arripiat  relicta;  pro  remota- 
Ribbeckius , ' vir  6t  doctus  et  in  'materia  e codigbns  et 
grammatieis  colligenda  subtiliterque  pertractanda  patien- 
tissirons  et  exercitatissimus,  praeter  ea.  quae  nimis,  ut  mihi 
videtur,  leviter  in  versibus  transponendis  ausus  est,*)  prae-» 

• • * A 


*)  Uni  coaiectnne  omnes  nnnc  locam  dant,  qnam  probari  minime 
oportnerat,  in  .£n.  IX,  141  scribentes:  peHth»  modo  nunc  yemm 
omne  perosos  Femineum.  Nam  nec  modo  nune,  dC  quo  enarrando 
non  plane  intfr  ipsos,  qni  .probant,  convenit,  ullam  habet  rec-  , 
tam  sententiam  et  codicnm  scriptura  aptam  et  veram,  froatra 
calnmniante  Handio  Tursell.  III  p.  637.  Post  primnm  facinus* 
pcenamque  debuisse  Tumns  Troianos  dicit  non  solum  al^ex-* 
petendis  alienis  moribus  et  sponsis  abstinere,  sed  prope  (quod 
natura  non  ferat)  omne  genus  femineum  penitus  odisse.  > 

*)  A)n.  I,  473  sqq.,  IV,  486,  IV,  548  et  549r  quos  ita  versui  418  S 
snbiicit,  ut  propter  turbatam  hoc  ipso  orationis  serieu  lacunie 
notam  ponat,  IX.  146  et  147,  quos  v.  72  snbiicit,  prima  voce 
mntata  nihilo  aptiores,  X,  660  sqq.,  ubi  rectissime  primnm 
absolvitnr  Turni  fraude,  dumose  .^neam  fugientem  insequi 
putet,  in  navem  illecti  et  ablati  descriptio,  tum  celeriter  et 
breviter  ad  verum  iEneam  alibi  fektiter  pugnantem  convertitur  ^ 
animns,  deinde,  postquam  significatum  est,  fictam  iEness  ima- 
ginem consilio  effecto  evanuisse,  ad  Tnmnm  fraudem  iasn  in-  ^ 
telligentem  redit  oratio.  Recte -hoc  corrigendi  genere  usus^est" 

• ■ ' ’ - ♦ 


f 


^ 32  ' LiU  VJ.  Ctp-  II.  • i 

• • « 

terqoe  «a,  ^ase  interdam  ex  mio  alteroqne  codi^  ob  nescio 

quam  antiquitatis  speciem  aliave  de  causa  inconsidera^ 

* adscivit  ^ coniwturas  aliquot  in  textum  intulit  (dicam 
libens,  ne  In^  mussitando  probari  rideantur,  et  ne  operosae 
^ doctrinae  apparatus  etiam  recti  certique  in  arte  indicii 
4 .opinionem  nimiam  faciat)  ita,  sententia  et'rerbis  pravae,  ut 
monstrorum  mibi  similes  videantur;  velut  quod  «En.  IV,  436,* 

, „ ^ia  apud  comicos  aurt  montes  pro  summis  divitiis  dicuntor, 

^ ■ etiam  sublato  auri  nomine,  in  quo  omnis  significatio  nititur, . i 
. • . lingulari  numero  in>  grandi  oratione  dictunv  *a  Vergilio 
' 'finxit  in  Didus  persona : veniam  cumulaifim  monte  rcmiUam. 
(Similia  reperias  I,  396,  II,  75  et  422,  IX,  229  ot  513.) 
.CuU'  btiusmodi  coniecturis  cum  comparo  ‘alios  editoris 
enarrandi  confidentiam,  in  Jiln.  II,  350  Infipitivum  sequi 
, pro  imperativo  poni  tradentis  idqne  confirmantis  duobus  ' 

, scilicet  ipsius  Vergilii  exemplis,  II,.  707  et  III,  405,  in  - 
<•  qflibus  certissimus  est  non  infinitivus  activUs,  sed  im-  * 
^erativus  passivus  (nam  impone  et  vela,  qnis  non  ri-;^ 
deat,  si  qnis  ibi  dici  posse  putet?)  et  uno  Valerii 
Flacci  III,  412  (qui  scripsit  adhibe  sacrii),  atque  hoc 
repetitis  editionibus  lectoribus  commendari  video,  con- 
, turbor  animo  et  .interdum  actum  ^de  simplici  ser- 
monis Latini  intelligentia  puto;  non  quo  non  ipse  ethaeream 
, aliquando  nec  me  expediam  et  errem  interdum  et  dubitanter  ’ 
' qnsdam  suspicer;  sed  sunt  quaedam  simpliciter  explodenda  et 
I severe  arcenda-  ’)  Verum  ad  nostras  sive  suspiciones  sive. 

/ ■ 

^ -4  Eaerlkampns  in  libro  III,  128,  189,  Scaliger  in  libro  X,  714  ' 

— 718,  in  Georgici*  et  alii  et  ipse  Bibbeckins  I,  251-^258,  ex  ^ 
aliqna  parte  etiam  i II,  249  sqq.  Nam  t.  264  et  265  inre 
. f ante  t.  258  ponantur;  Ibrtasae  etiam  t.  269,  270  vereni  266 
sobiici  debent,  tura  267  reliqnaqne  eequi;  praeter  hac  nibil 
^ mavcri  debet;  recte  e&im  primam  universe  ez  omni  genere  ex- 

empla ponantur,  etiam  eqnorum;  taro  separatim  ad  e<|paB 
’ ^ ••  venitur.  . * • 

• ')  Velat  VI II,  519  ex  inconatantia  quadam  et  errore  partis  codicum  in  •' 
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«mendationes  pr%Tertainur,  si  quid  in  mateiia  non  ampla 
multorum  strenua  opera  nobis  reliquit,  quod  in  Jineide 
non  multum,  in  Bucolicis  et  Georgicis  prope  nihil  erit. 

.iEn.  I,  453  sqq.: 

Namque  sub  ingenti  lustrat  dum  singula  templo 
reginam  opperiens,  dum,  qu»  fortuna  sit  urbi, 
artificumque  manus  inter  se  operumque  laborem 
miratur,  videt  ... 

Neque  de  uno  yEnea  recte  dici  inier  ne,  neque  mirari 
artificum-  mamin  inter  se  de  comparandis  operibus  intelligi 
posse,  inepteque  eiusmodi  comparationem  iEnem  aflingi, 
apparet.  Ei  eo,  quod  in  codice  c (Bernensi  sec.  IX)  a 
prima  manu  scriptum  est,  inlrase,  Ribbeckius  tiUrans  effe- 
cit; sed  ingressio  in  templum  hoe  loco  (post  opperiens, 
inter  artijicum  manus  et  operum  laborem)  significari  nullo 
pacto  potest.  Tenenda  erat  ipsa  codicis  scriptura.  .^Eneas 
intra  se,  hoc  est,  tacitus  artificum  opera  admiratur»  quo 
exemplo  Plinins  maior  dixit  (X,  llb)  intra  semel  meditari. 
et  (Quintilianus  intra  se  disponere,  eomponere*(X,  G,  '2,  XI, 

3,  2),  (Paulo  ante  v.  445,  ubi  de  verbis  facilem  victu 
dubitatum  est,  nuper  ab  aliquo  cum  gravi  errore,*  non 
memini  annotatam  a Vergilii  enarratoribus  Senecaj  imita- 
tionem epist.  90,  13:  sapiens  facilis  victu  fuit.)'^),.  ^ 

proDominibos  se  excipientibus  arripitur  riautinuin  suo  sihi,  ex- 
pulso, quod  abesse  nequit,  tibi-,  X,  5bb  ex  uno  P intolerabilis 
coninnctirus  apiei  in  hanc  structuram  certissirase  legis  infertur: 
tluM  . . . Aptat  se  puyna,  subit  . . . basta;  XI,  821  aportissim» 
originis  error  (post  Aeram  . . . unam  AIU»/uitur)  jidain  pro  Juia 
{ante  alias  quie  sola  Camillas)  probatnr,  Ut  (prolcgg.  p.  8o)  liova 
accedat  suspicio  de  sententia  incredibiliter  imperfecta.  (Intini- 
tivnm  historicum  aon  iu  sententia  rclatira,  sed  tamen  extra  narra- 
tionem, po.suit  Vergilius  etiam  Georg.  IV,  ld4,  140,  Jiu.  IV, 
422,  VI Ij  15.  Nam  Georg.  I,  200  auditur  vidi.)  * 

*)  De  I,  ;123  satis  olim  dixi,  necessario  cuniungi  ornatus  et  ac- 
tionis significationem  {succinctam  pharetra  et  . premenlein),  tUUi 

«lAiitioii  a,,»,.  Cr,„.  II.  ^ 3 • 

• . 
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Lib.  VI.  Cap.  II. 


II,  lin  sqq.: 

Volgi  qua*  vox  ut  venit  ad  aures, 
obstipuere  animi,  golidusque  per  ima  cucurrit 
ossa  tremor,  cui  fata  parent,  quem  poscat  Apollo. 

Neque  fata  (nominativo  casu)  parare  alicui  dici  pos- 
sunt, omisso,  quid  parent,  frustraque  excusatio  qu®- 
ritur  inept®  locutioni,  neque  Gracis  tremor  per  ossa  curre- 
bat, cogitantibus,  cui  ipsi  mortem  parare  deberent,  nec,  qui 
dei  iussu  aliquem  occidere  coguntur,  fata  ei  parare  recte 
dicuntur.  Omnis  est  cogitatio  de  oraculi  sensu  deique  con- 
silio, unumque  recte  dici  potest: 

cui  fata  paret,  quem  poscat  Apollo. 
Facillimeque  intelligitur,  unde  ortum  sit  apud  oscitanter 
scribentes  legentesque  parent.  ‘) 

III,  340.  Hemistichium,  quod  hoc  loco  interpositum 
versus  aptissime  coh.arentes  divellit  nec  ulla  minima,  unde 
poetie  in  mentem  venisse  putari  possit,  sententia  similitudine 
cum  superiore  versu  coniungitur,  sedem  habebit  suam  tribus 
versibus  ante  claudetque,  ut  alia  hemistichia  imperfecta, 
ea,  qua  pracedunt,  adiectione  apta,  sed  a poeta  ad  inte- 
grum versum  explendum  non  elaborata: 


actionem  vcnamli  distingui  ferarum  generibus  {tyncis  aut  . . . 
apri).  Ttijimn  quod  aliquoties  dicitur  de  polle  fer«e  homines 
tegente,  non  obstat,  quominus  de  ipsius  fera;  pelle  dicatur,  ut 
de  vestimento  hominis  (III,  594,'.  Scribendumne  sit  maculoso, 
non  definio.  Quod  Ribbcckius  (proleg.  p 328),  mihi  de  ipsa 
re  assentiens,  niaculoste  tegmina  lyncis  scribi  voluit,  non  apte 
• coniungnntur  ex  a;quo  tegmina  et  cursum,  nec  tegmina  clamore 
fn-emere  apte  dicitur. 

')  Hanc  coniecturam  cum  ante  aliquot  annos  fecissem  .vnnotas- 
semqne,  cum  Ribbeckii  Ladevicique  solis  exemplis  nterer  in 
Vergilio  relcgindo.  vidi  postea  factam  esse  multo  ante  a Ba- 
tavo ignoto.  Sed  tamen  revocare  in  memoriam  et  commen- 
dare iterum  inventam  volui;  est  enim  certa. 
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Morte  Neoptolemi  regnorum  reddita  cessit 
pars  Heleno,  qui  Chaonios  cognomine  campos 
Chaoniamque  omnem  Troiano  a Chaone  dixit, 
Pergamaque  Iliacamque  iugis  hanc  addidit  arcem, 
quje  tibi  iam  Troia, 

hoc  est,  quse  tibi  iam  Troia  videtur  et  Troiie  loco  est. 
(Cfr.  349).  Iam  nullum  supererit  in  ^Eneide  hemistichium 
nisi  ^absoluto  perfectoque  sensu“,  quod  in  hoc  uno  mira- 
bantur; vid.  Donati  nt.  Vergil.  p.  64  Reifferscheid. 

III,  359.  360: 

Troiugena  interpres  divom,  qui  numina  Phmhi, 
qui  tripodas,  Clarii  laurus,  qui  sidera  sentis. 

In  hac  scriptura  numinibus  Phoebi  tanquam  eius 
proprii  et  numinibus  servientes  superadduntur  tripodes,  sed 
his  vitiose  adhaerent  Clarii  laurus,  tanquam  alius  dei  et 
alius  generis.  Recta  haec  oratio  erit: 

qui  numina  Plicebi, 

qui  tripodas  Clarii  et  laurus,  qui  sidera  sentis. 

Iam  Phoebi  numinibus  adiunguntur,  addito  dei  cog- 
nomine, instrumenta,  tripodes  et  laurus.  Et  sic  Pierius 
in  suo  codice  Mediceo  scriptum  invenerat. 

111,  682  sqq, : 

Prsecipites  metus  ager  agit  quocumque  rudentis 
excutere  et  ventis  intendere  vela  secundis. 

Contra  iussa  monent  Heleni  Scyllam  atque  Cha- 
rybdim  (Scylla  atque  Charybdis)*) 
inter  utramque  viam  leti  discrimine  parvo 
ni  (ne)-)  teneant  cursus;  certum  est  dare  lintea  retro. 


‘)  Accusativum  in  priore  nomine  habent  ex  Ribbeekii  codicibus 
MP2  ab,  Servius,  in  altero  MPya2b2c;  nominativum  in  pri- 
ore FPl,  in  altero  Fal. 

’)  Si  habent  codices  praeter  P (NEC,  sed  deleto  C)  c (ne  supra 
scripto  »)  yl , tum  grammatici  Priscianus,  Donatus,  Servius, 
omne.s  ne  interpretantes. 

3* 
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Ecce  autem  Boreas  angusta  ab  sede  Peiori 
missus  adest.  Vivo  praetervehor  ostia  sa.\o 
Pantagiae  Megarosque  sinus  Thapsumque  iacentem. 

De  loco  longis  et  perplexis  disputationibus  vexato  nec 
tamen  expedito  quantum  fieri  potest  brevissime  dicam, 
exjwsita  primum  rei.  de  qua  agitur,  ratione,  quam  et 
alii  et  Ladevicus  tenuerunt;  est  enim  certa  minimeque  ob- 
scura. /Eneas  ab  Heleno  monitus  (410  sqq.),  he  per  fretum 
Siculum  Latium  peteret,  sed  Siciliam  circumnavigaret, 
Italiae  meridiana  ora  lecta,  cum  Siciliae  sic  appropinquasset, 
ut  iam  dexti-a  per  fretum  Chaiybdim  audiret,  ad  laevam 
meridiemque  flexo  cursu  (v.  561  sqq.)  fretoque  post  terga 
relicto,  oris  Gyclopnm  allapsus  portumque  sub  ^Etna  in- 
gressus erat,  lam,  Cydopibus  conspectis,  .51neaj  socii  terrore 
caeci  unum  tantum  student,  fugere,  quocunque  ventus  ferat 
(V.  6S-_>,  683).  Ventus  autem  a meridie  ad  septentrionem 
versus  flabat,  hoc  est,  in  ipsum  fretum  versus ; ei  tamen 
se  tradentes  retro,  unde  venerant,  navigaturi  erant  {certum 
est  dare  lintea  retro)  et  in  perniciem  niituri,  cum  subito 
Boreas  a Peloro  flans  ad  meridiem  versus  eos  egit  et  interitui 
eripuit  ( /vccc  rtutort  — v.  687  sqq.).  Ac  trepidatio  et  caecum 
fugiendi  studium,  pravum  cursus  consilium,  tempestivus 
Boreae  inten’entus  salusque  inde  orta  perspicue  verbis  in- 
dicantur. Illud  etiam,  si  <|uis  certa  indicia  et  vestigia 
animadvertere  et  tenere  novit,  certissimum,  v.  684 — (i8<> 
{contra — cursus)  non  solum  admonitionem  Heleni  indicari, 
ne  inter  Scyllam  Charybdimque  cursus  teneant,  sed  simul 
verbis  appositione  adiunctis  prope  certae,  si  id  faciant,  per- 
niciei significationem.  Itaque  hiec  primum  nascitur  huius 
partis  forma,  seposito  jiaulisper  contra  (ob  eam  causam, 
qiue  mox  apparebit); 

iussa  monent  Heleni,  Scyllam  atque  Cliarybdim 
inter,  utramque  viam  loti  discrimine  parvo, 
ni  (o:  ne)  teneant  cursus. 

Nam  Scylla  Charybdisque  utraque  via  leti  est,  parvo 
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discrimine  separata,  quod  tenere  et  illis  vitatis  pervadere 
difficillimum  est.  Nominativus  {Scylla,  Charybdis),  qui 
nulla  arte  tolerabiliter  in  structuram  includi  potest,  in  uno 
et  altero  codice  ant  solo  errore  litterae  •«»  finalis  omit* 
tenda?  ortus  est  (itaque  in  Scylla  uno  plus  testium 
habet,  quam  in  Charybdis,  quod  postea  accommodatum 
est),  aut  ex  praepositionis  positu,  qui  fecit,  ut  prave 
tantum  ad  sequentia  tralieretur.  Keiecta  autem  iii 
alterum  versum  praepositio  (nam  de  subieeta  utrique 

nomini  dubitari  .^in.  1.  218  aliique  loci  non  sinunt) 

defenditur  non  solum  similibus  exemplis  XI,  14!)  et  .')09, 
similioreque  libri  VII,  441  et  442:  et  ar^na  Jlegum 

inter  (nam  quod  ibi  nonnihil  positus  mitigatur  reiecto  etiam 
regum  in  alterum  versum,  eandem  hic  vim  habet  adiunc- 
tnm  illud:  utramque  viam  /c/i), sed  prorsus  pari  Georg.  II, 
344  et  345:  frigusque  caloremque  Inter.  Sod  una  relin- 
quitur summa  pravitas.  Nam  haec:  Contra  iussa  monent 
Heleni  sic  inferuntur,  tanquam  iam  significatum  sit, 

fatale  ad  septentrionem  versus  navigandi  consilium.  Atqui 
nihil  dictum  est,  nisi  quocunque  Troianos  fugere  velle. 
Deinde  ijisa  illa  consilii  significatio  sic  his  subiicitur 
yCertum  est  dare  l.  r.),  quasi  ex  ipsis  Heleni  inssis  hoc 
nascatur,  quibus  adversa  fronte  repugnat.  Hanc,  qua  reapse 
sola  locus  premitur,  difficultatem  tollet  una  littera  gemin.ata, 
nna  adieeta.  Sic  enim  scribendum  est: 

et  ventis'  intendere  vela  secundis. 
Contra,  ac  iussa  monent  Heleni,  Scyllam  atque  Cha- 

rybdim 

inter,  utramque  viam  leti  discrimine  parvo, 

ni  (o:  ne)  teneant  cursus,  certum  est  dare  lintea  retro. 

Ecce  autem  cet. 

lara  omnia  recte  procedunt.  Terrore  occiccante  ob- 
liti, qum  Helenus  vitari  iussisset,  retro  vela  dare  consti- 
tuerant, cum  Boreae  flatus  supervenit.  Est  hic  locus  ex 
iis,  in  quibus  verendum  est,  ne  editores  enarratoresque 
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Troianorum  exemplo  trepidantes  non  audeant  vera  tenere, 
quod  simplicia  ac  facilia  sunt,  inanesque  turbas  negligere. 
Kefellere  alios  supersedeo;  velim  tamen  attendi,  Kibbeckius 
(pneterquam  quod,  quid  Troianis  retro,  quid  ante 
fuerit,  plane  confundit)  qualem  excogitaverit  appositionem, 
ut  iScylla  Charybdisque  iussa  Heleni  appellentur. 

VI,  fiOl  sqq.: 

Quid  memorem  Lapithas,  Iiiona  Pirithoumque, 
quo  super  atra  silex  iamiam  lapsura  cadentique 
imminet  adsimilis? 

Frustra  laboratur,  ut  Tantali  poena  ad  Pirithoum  aut, 
si  plurium  codicum  scripturam  </mos  mper  sequimur,  ad 
eum  et  Ixiona  translata  expediatur.  Nec  tamen  ad  lacunae 
notam,  triste  simul  et  audax  auxilium,  confugiendum,  sed  par- 
ticula retrahenda ; 

Pirithoumque,  et 
quo  super  atra  silex  cet. 

Ceteris  nominatis  Tantalum  sine  nomine  adiunxit,  po- 
sito pro  nomine  notissimo  poenae  genere.  Quam  facile  ex- 
ciderit et,  ut  f]uo  referretur  ad  certum  nomen,  patet.') 

VI,  615: 

Ne  quaere  doceri, 

quam  poenam,  aut  quae  forma  viros  fortunave  mersit. 


'}  In  margine  ponam  suspicionem  minas  fortasse  manifestam 
mendi  et  eius  originis  demonstrationem  habentem.  Nam  v. 

« M3  vereor,  ne  antiquo  errore  ob  praecedentem  diiunctionem  an 

praepositum  sit  interrogationi  universe  et  absolute  subiectae, 
scribcndumque  sit: 

Pelagine  venis  erroribus  actus 
an  monitu  divom?  Quie  te  (v.  an  (jutf  te)  fortuna  fatigat, 
ut  tristis  sine  sole  domos,  loca  turbida,  adires? 

Nara  neque  an  qucc  recte  coniunguntur,  nec  recte  hoc  tanquam 
tertium  a superioribus  separatur. 
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Qa®  hos  homines  scelera  premant  pcenamque  meru- 
erint, Sibylla  iam  dixit;  itaque  de  eo  doceri  non  cupiebat 
iEneas;  nec  eo  pertinere  potest  formie  vocabulum;  agitur 
de  forma  poena?,  quae  nunc  eos  vexet,  scripsitque  poeta: 
aut  quffi  forma  viros  lortunave  merset. 

VIII,  74: 

quo  te  cumque,  lacus  miserantem  incommoda  nostra 
fonte  tenet,  quocumque  solo  pulcherrimus  exis. 

Kidicule  omnino  lacus  dicitur  fluvium  fonte  tenere, 
et  quocumque^  quasi  pluribus  eum  tenere  possit;  magis,  si 
fieri  potest,  ridicule,  qui  ignotam  sibi  originem  fluvii 
significat,  sic  loquitur:  quocumque  te  lacus  fonte  tenet \ 
nam  ex  fonte  nasci  fluvium  scit,  ex  lacu  nasci,  qui  scire 
potest?  Qu®  una  ferri  sententia  potest,  proximis  {quo- 
cumque solo)  consentanea,  ex  hac  scriptura  nascetur: 

Qui  te  cumque  locus  miserantem  incommoda  nostra 

fonte  tenet, 

hoc  est:  quocunque  loco  fontem  habes. 

IX,  281  sqq. : 

Me  nulla  dies  tam  fortibus  ausis 
dissimilem  arguerit;  tantum  fortuna  secunda 
aut  adversa  cadat. 

Primum  arguerit  non  optandi  vi  dicitur,  sed  asse- 
veranter pro  futuro,  ut  298  defuerit  (erit  . . . defuerit); 
ceteris  verbis  ineptissime  in  utraraque  partem  optatur; 
itaque  alii  tantum  seiungunt  (quod  seiungi  et  per  se  dici 
h.  1.  nullo  exemplo  potest),  reliqua  permissivo  modo  acci- 
piunt. quod  ne  ipsum  quidem  aj>te  fit,  quasi  hoc  niliil  ad 
rem  Euryalus  esse  putet;  alii  ha^id  scribunt,  optimorum  co- 
dicum auctoritatem  secuti;  sed  neque  haud  in  optando  iu- 
bendove  ponitur  pro  ne  {modo  haud  pro  modo  ne),  neque 
fortuna,  qua?  secunda  sit,  cadere  adversa  tolerabiliter  dicitur 
pro  eo,  quod  est:  in  adversam  mutari.  Scribendum  videtur: 

tantum  fortuna  secunda 

aut  adversa  cadet. 

De  se  spondet;  tantum  fortunam  incertam  esse  et  in 
utramque  partem  cadere  posse. 
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^IX,  386  sqq  : • 

Nisus  abit;  iamque  imprudens  evaserat  hostis 
atque  locos,  qui  post_  Albae  do  nomine*  dicti 
Albani  (tum  rex  stabula  alta  Latinus  habebat); 
ut  stetit  et  frustra  absentem  respexit  amicum : 
Euryale  infelix,  cett. 

Hunc  locum,  quem  Kihbeckius  infeliciter  tractavit 
{prolegom.  p.  81,  de  muris  in  v.  371  graviter  errans)  nec 
Ladevicus  mutando  adiuvit,  scita  emendatione  Cl.  Geertzius, 
auditor  meus,  expedivit.  Omnis  enim  res  adhuc  gesta  erat 
ad  castra  Rutulorum  prope  mare  longe  ab  Albana  re- 
gione; itaque  eam  evadere  Nisus,  hoc  est,  ex  ea  abire  non 
potuit.  Tum  et  res  ipsa  ostendit  locum  a superiori  diver- 
sum significari,  in  quem  fugiendo  pervenerit,  et  additu 
nominis  diligens  notatio  apertissime  hoc  confirmat.  Itaque 
una  littera  mutata  hfec  nascitur  vera  scriptura: 

Nisus  abit;  iamque  imprudens  evaserat  hostes, 
atque  locis,  qui  post  Albse  de  nomine  dicti 
Albani  (tum  rex  stabula  alta  Latinus  habebat), 
ut  stetit  et  frustra  absentem  respexit  amicum ; 
Euryale  infelix,  cett. 

Apparet  negligenter  legendo  locis  accommodatum  esse 
ad  /io, «Cw.  De  inquit,  quod  apodosin  facit,  omisso  cfr.  X, 
'141,  Liv.  XXVm,  40,  3 et  ibi  Weissenb. 

X,  185  sqcj.  Hic  locus,  incredibile  est,  quantum  enarra- 
tores torserit,  nec  immerito ; est  enim,  ut  scribitur,  inex- 
plicabilis , sed  certi-ssimam  recipit  emendationem  mendi 
antif(uissimi.  Enumeratis  quattuor  ducibus,  qui  cum  copiis 
jEneam  mari  ex  Etruria  redeuntem  secuti  sint,  pergit 
sic  poeta: 

Non  ego  te,  Ligurum  ductor  fortissime  bello, 
transierim,  Ciqyre,  ‘)  et  paucis  comitate  Cupavo, 
cuius  olorin®  surgunt  de  vertice  pinn®, 

')  Codices  sic  scriptum  habent:  cinire  Vblc2  {Cinlrus  nomi- 

nativo casn  appellatur  Macrob.  Sat.  V,  1.5,  5),  cinere  cl  et  y, 
cint/rir  M,  ciiiera  P,  riimarre  K;  apud  Servium  cunare  est. 


Digitized  by  Googie 


41 


* 

crimen,  Amor,  vestrum  forraJeqne  insigne  paternae: 
namque  ferunt  luctu  Cycnum  Phaetliontis  amati, 
populeas  inter  frondes  umbramque  sororum 
dum  canit  et  msstum  musa  solatur  amorem, 
canentem  molli  pluma  duxisse  senectam, 
linquentem  terras  et  sidera  voce  sequentem. 

. Unum  poeta  promittit  se  commemoraturnin  ducem,  sed 
«ubito  duos  obiicit  prava  prorsus  orationis  forma;  nec  enim 
Hlis:  Aon  cyo  te  ..  . framiitim  pot«*t  sic  alterius  nomen 
copulative  adiungi:  et  ..  . Cnpavo  pro  eo,  quod  est:  nec- 
aut)  te.  paucift  comitate  C.  Ueinde  ab  illo,  quem  cum  splen- 
'iida  virtutis  significatione  (duje  foi-t.  b.)  induxit,  transit 
ad  alterius,  quem  paucis  comitatura  dixit  (quod  sic  in 
altero  positum  quo  pertineat,  perobscurum  est),  capitis 
galejeqne  insigne,  idque  unde  sit,  verbis  appositione  ad- 
iunctis  significatur  v.  18S,  causaque  explicatur.  Itaque  hsec 
iMnnia  certissime  ad  Cupavonem  spectant,  de  Cinyro  (sive 
quo  alio  est  nomine)  altum  silentium  est.  Nam  quod  olim 
fere,  interpuncta  oratione  post  pinnce,  proxima  sic  scribe- 
Ijant : crimen  amor  vestrum,  eoque  pronomine  Cinyrum  et 
Cupavonem  significari  putabant  et  nescio  quod  eorum 
amoris  crimen  anquirebant,  excussis  propter  Cinyri  no- 
minis cum  CinxTa  similitudinem  Grmcarum  fabularum  remo- 
tissimis angulis,  neque  quicquam  reppererunt,  et  totum 
apertissime  refellitur  orationis  forma  (qua»  sunt  enim 
ha?  nuga»:  crimen  vestrum  amor  et  formce  paterna 

msipne?  utrumne  insigne  amor  an  crimen  fuit?)  et  sen- 
tentiarum perspicuo  ordine,  qui  declarat,  ex  Cycni,  Cupa- 
vonis  patris.  Phaethontem  amissum  lugentis  mutatione  re- 
peti causam  pinnarum  olorinarum  in  filio,  ut  nihil  relin- 
quatur, quod  ad  alium  amorem  ant  ad  Cinyrum  illum 
transferatur.  Itaque  recte  et  vere , ut  contra  dici  cum 
aliqua  specie  nequeat,  Sprengelius  Amorem  deum  compel- 
lari intellexit,  eique  et  matri  crimini  et  invidiae  illas  pinnas 
esse  dici,  ex  infausto  amore  natas.  Tenemus  igitur  Cn- 
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piivonem,  quaeque  ad  eum  pertinent,  recte  habentia,  nisi 
quod  videtur  Cinyro  iniuria  superpositus  esse  et  eum  loco 
et  honore  verborum  deiecisse.  Quid  igitur  misero  illi 
Cinyro  faciemus?  Jubebimus  abire  totum  inde,  quo  errore 
irrepsit,  consideratisque  simul  codicis  V (id  est  foliorum 
palimpsestorum  Veronensium)  et  bl,  maximeque  optimi  illius 
c et  indiciis  (cinere),  quam  scripturam  Macrobius  quoque 
habuit,  simul  re,  quod  post  divites  magnosque  Etruriae  po- 
pulos inducitur  montana  pauperque  et  parva  Ligurum  gens, 
«ic  scribemus,  una  littera  mutata: 

Non  ego  te,  Ligunim  ductor  fortissime  bello, 
transierim,  sine  re  et  paucis  comitate  Cupavo. 
Aptissime  Ligurum  ducem  describit,  hominem  fortem, 
sed,  ut  Ennius  dixit,  parva  eiim  re  (Cicero  ipsum  homi- 
7iem  sine  re).  Male  coniunctis  litteris,  quaj  post  te  voca- 
tivi formam  obiiciebant,  quod  sinere  nimis  abhorrebat,  na- 
tum est  Cineri  nomen  iam  aliquanto  ante  seculum  quartum 
(ante  Macrobium),  fortasse  non  ita  mullo  post  Vergilii 
a?tatem,  exornatum  deinde  Graeca  quadam  specie  (CinyreB). 
Summe  notabile  hoc  est  exemplum  nominis  proprii  ex  vocibus 
communibus  efficti,  quod  vol  1.  p.  l.')2  poni  debuerat,  nisi 
post  demum  ipsam  emendationem  repperissem,  cum,  quam 
formam  totus  locus  monstraret,  multo  ante  intellexissem. 
X,  271)  sqq.  (Turni  sunt  verba): 

Quod  votis  optastis,  adest,  perfringere  dextra; 
in  manibus  Mars  ipse  viris;  nunc  coniugis  esto 
quisque  suae  tectique  memor,  nunc  magna  referto 
facta  patrum,  laudes. 

Sic  Ribbeekius.  Cur  ipse  Mars?  cur  viris,  quasi  di- 
versis ab  iis,  quos  alloquitur?  Codex  Romanus  et  vulgo 
editiones  viri.  Ergo  V^ergilius  sic  verba  coniungi  voluerat: 
in  manibus  Mars;  ipse,  viri,  nunc  coniugis  esto 
quisque  suae  tectique  memor. 

X,  302  sqq.: 
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At  parte  ex  alia,  qua  saxa  rotantia  late 
impulerat  torrens  arbustaque  diruta  ripis, 

Arcadas,  insuetos  acies  inferre  pedestris, 
ut  vidit  Pallas  Latio  dare  terga  sequaci, 
aspera  quis  natura  loci  dimittere  quando 
suasit  equos,  unum  quod  rebus  restat  egenis, 
nunc  prece,  nunc  dictis  virtutem  accendit  amaris. 

Frustra  laboratur  in  explicandis  pronomine  relativo  et 
coniunctione  in  eiusdem  sententia;  causalis  adiunctione  positis 
(yuw  quuudo) ; sunt  tamen,  qui,  utLadevicus,  non  laborent,  sed 
facile  se  expediant;  quando  enim  esse  sententiam- 

que sic  Germanice  reddi  posse:  „da  sie  jetzt,  fiir  diesmaP; 
quem,  si  liceat,  interrogare  velim,  ubi  in  sententia  relativa 
quando  pro  aliquando  positum  reppererit,  et  ubi  aliquando 
sic  positum  de  ipsa  ea  re,  quae  nunc  agatur,  denique  so- 
leatne  ipse  sic  narrare:  «ais  Pallas  sah,  dass  die  zu  Fuss 
kampfenden  Arkader  wichen  (denn  sie  hatten  einmal 
die  Pferde  verlassen)“?  Una  vocalis  geminanda  est,  ut 
quando  recte  pro  causali  particula  sit : 

aspera  aquis  natura  loci  dimittere  quando 
snasit  equos. 

Natura  loci  aquis  torrentis,  saxis  passim  iactis,  aspera 
facta  erat. 

X,  457  sqq.: 

Hunc  ubi  contiguum  missa;  fore  credidit  hasfce, 
ire  prior  Pallas,  si  qua  fors  adiuvet  ausum 
viribus  imparibus,  magnuraque  ita  ad  aethera  fatur. 

Adeo  non  aptus  hoc  loco  infinitivus  historicus  esse 
videtur  adeoque  dure  cum  /aOir  coniungi,  ut  cogar  suspicari, 
scriptum  fuisse  a poeta: 

ire  prior  Pallas,  si  qua  fors  adiuvet,  ausus. 

X,  478.  Hasta  Pallantis 

viam  clipei  molita  per  oras 
tandem  etiam  magno  strinxit  de  corpore  Turni. 
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Prorsus  inusitatum  stringere  de  corpore,  usitatum  et 
frequens  stringere  corpus;  atque  illud  etiamsi  dicatur, 
aliam  videatur  habere  significationem,  ut  sit  stringendo  parti- 
culam de  corpore  auferre.  (Adscribitur:  fntygarpe  tov  ooj- 
fiutoc:.  Quis  id  dixit?  Et  si  dictura  esset,  alius  est  La- 
tinus usus,  alius  Graecus.)  Poterat  Vergilius  scribere  de 
hasta  cutem  perforanti  nec  tamen  in  interiora  penetranti: 
tandem  etiam  magno  tinxit  se  corpore  Turni. 

X,  769: 

Huic  (Mezentio)  contra  jEneas,  speculatus  in  agmine 

longo, 

obvius  ire  paiat. 

Hic  quidem  confidentius  dico  perversam  esse  agminis 
longi  appellationem,  quae  longam  aliorum  post  alios  ince- 
dentium seriem  significat,  rem  ab  hoc  loco  alienam,  scrip- 
tumque a poeta  puto,  (piod  in  codice  Minoraugiensi  est: 

speculatus  in  agmine  longe, 

eo  quidem  magis,  quod  in  R a prima  manu  est  LONG. 
Ad  hanc  e longinquo  speculationem  aptum  obvius  ire 
parat.  [Inciderat  in  eandem  sententiam  Geertzius,  idemque 
recte  XI,  214  longe  e codd.  bc  restituendum  iudicavit.] 

X,  838: 

fusus  propexam  in  pectore  barbam. 

De  dependenti  barba  rectius  videtur  in  pectora,  ut 
Ovidius  Fast.  I,  2,’>9  propexam  ad  pectora  barbam  dixit, 
Silius  Italicus  XIII,  310  propexis  in  pectm-a  barbis. 

XI,  295  neque  librorum  scripturam  {et  qua:  sit  magno 
sententia  bello)  ferendam  puto  neque  probandum,  quod  pro- 
positum video,  magni  sententia  belli;  longe  enim  aliter  Si- 
lius dixit:  stat  sententia  belli,  hoc  est,  consilium  et  decre- 
tum belli  gerendi.  Omnium  simplicissimum  est: 

Et  responsa  simul  qu»  sint,  rex  optime,  regis, 

audisti,  et  quae  di  magno  sententia  bello, 
sublata  etiam  geminatione  inani : et  qme  sint  — et  qua  sit. 
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Sed  qui  j^terat,  etiamsi  adseriberetur  «it,  tolli  de?  Itaque  ' 
parum  confido. 

XI,  318,  319; 

Aurunci  Rutulique  serunt  et  vomere  duros 
exercent  colles  atque  horum  asperrima  pascunt. 

Quovis  pignore  contendam , Vergilium  non  post 
durorum  collium  appellationem  superposuisse  in  altero 
verbo  (pascunt)  ignavissimum  illud  aUjue  hoi-um  (ipsorum 
collium)  asperrima;  debebat  praeterea  e<»~um  dici;  idemque 
sensisse  video  Gentium  Batavum,  hominem  alioquin  omnia 
coniecturis  non  necessariis,  id  est,  malis  persequentem. 

Vix  dubito,  quin  poeta  scripserit: 

vomere  duros 

exercent  colles,  tesquorum  asperrima  pascunt. 

XI,  494  sqq.  de  equo,  qui  abruptis  vinculis  e stabulo 
in  apertum  campum  fugit: 

aut  ille  in  pastus  armentaque  tendit  equarum, 
aut  adsuetus  aquae  perfundi  fiumine  noto 
emicat. 

Perversum  hoc  prorsusque  vitiosum.  Nam  adsuetus 
aqua  accipi  vetat  perfundi  infinitivus,  adsuetus  aquce  per- 
fundi nihil  est ; iungenda  igitur  haec  sunt : adsuetus  perfundi 
dwnine  noto  aquce;  atqui  (ut  taceam  de  flumine  aquce)  flu- 
mine noto  avelli  ab  emicat  nequit,  quod  nec  hoc  absolute 
dictum  sensum  habet  et  quod  equus,  lavari  solitus,  con- 
suetudine flumen  notum  petit  ex  eoque  deinde  emicat. 
Scribendum  est  igitur  necessario: 

aut.  adsuetus  aqua  pertundi,  flumine  noto 
emicat. 

XII,  617: 

Attulit  hunc  illi  caecis  terroribus  aura 
commixtum  clamorem  . . . 

IJunc  dici  oportet,  qui  proxime  ante  significatus  nar- 
rando sit.  Atqui  proximis  versibus  poeta  Turnum  „ex- 
tremo  in  a:qoore‘'  versantem  commemoravit,  ad  quem 
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subito  e longinquo  clamor  pervenit,  superioribus  versibus 
inde  a 593  Amate  interitum.  Apparet,  hoc  poetam  di- 
cere, ad  Turnum  hostes  iam  segnius  persequentem  eo,  ubi 
erat,  allatum  esse  non  hunc  clamorem,  sed  clamorem  ali- 
quem tristis  rei  nuntium,  scribendumque  esse: 

Attulit  huc  illi  cet. 

Atque  sic  in  codice  aliquo  Hamburgensi  Heynius  se- 
cunda manu  scriptum  esse  tradit,  quse  non  auctoritas  est, 
sed  vera  coniectura  multis  ante  me  annis  facta. 

XII,  731  sqq. : 

At  perfidus  ensis 

frangitur  in  medioque  ardentem  deserit  ictu, 
ni  fuga  subsidio  subeat. 

Ut  sententiam  enarratores  efficiant,  audiri  huiusmodi 
aliquid  iubent:  „et  pereat  (perisset)  Turnus,  ni“,  cet.  Verum 
recte  dicitur  cum  brevitate  rhetorica:  „Gladius  capiti  im- 
pendebat, ni  fugisset",  quod  in  gladio  impendente  signifi- 
catur ictus  futurus  et  consilium  feriendi  („et  ictum  dedisset") ; 
ferri  etiam  potest:  „Curvabatur  ensis  (et  fractus  esset), 
nisi  ictum  retinuisset";,  sed  ridiculum  prorsus  est:  „ Frac- 
tus est  ensis,  ni  fugisset",  quod  in  fracto  Turni  ense 
nulla  miraima  est  significatio  ictus  ab  adversario  venturi 
aut  omnino  rei  c«pte  et  longius  progressura:  et  eflectum 
habitur»,  nisi  fuga  praveniat.  Periculum  ex  fracto  ense 
natum  nova  res  est  et  per  se  significanda.  Addam,  de 
fuga  prorsus  perverse  poni  subsidio  subire,  quod  dicitur  de 
adiutore  et  defensore  adveniente  et  appropinquante.  Ita- 
que Kibbeckius,  hoc  intellecto,  lacun®  notam  posuit.  Sed 
salva  res  est,  modo  verba  recte  interpungantur: 

frangitur  in  medioque  ardentem  de.serit  ictu. 

Ni  fuga  subsidio,  subeat.  Fugit  ocior  Euro. 

Ictum,  quem  inferre  non  potuit,  ipse  subeat,  ni  fugae 
subsidio  uUrtur. 

Ad  iEneidem  ba!c  erant,  qua:  conferrem.  Georgica 
(retro  enim  temporum  ordinem  sequar)  minus  stu- 
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diose  tractavi,  etiam  quod  res  expositas  parum  cognoram ; 
Sed  tamen,  cum  iterum  legerem,  pauca  ha?c  annotavi. 

I,  31G  sqq.: 

S»pe  ego  . . . 

omnia  ventorum  concurrere  proelia  vidi, 
quae  gravidam  late  segetem  ab  radicibus  imis 
sublimem  expulsam  eruerent;  ita  turbine  nigro 
ferret  hiems  culmumque  levem  stipulasque  volantis. 

Miro  et  inepte  seges  ventorum  vi  ab  radicibus  evulsa 
et  iactata  comparatur  (et  comparatur  condicionali  forma: 
ferret)  cum  iis,  qu;e  ipsa  tali  segetis  evulsioni  et  deiec- 
tioni  natura  adiuncta  sunt,  alio  tempore  accidentibus,  etsi 
ipsa  illa  alius  temporis  signiticatio  prorsus  nulla  est.  quo- 
niam ventorum  deproeliantium  saevitia  ipsa  hiems  appella- 
tur; et  unde  vera  hieme  culmus  levesque  stipuL-e?  Ap- 
paret, qua*  comparationis  causa  addita  putantur,  necessario 
pertinere  ad  ipsam  rei  descriptionem  absolvendam,  scriben- 
Jumque  esse: 

expulsam  eruerent,  ut  turbine  nigro 
ferret  hiems  culmumque  levem  stipulasque  volantis. 

Cum  inter  nt  et  tu  elisum  esset  w/,  versus  supplendi 
i-ausa  additum  est  ita.  Video  nunc,  mirari  Hejnium,  ne- 
minem tam  audacem  fuisse,  ut  sic  corrigeret.  l])se,  quo 
erat  ingenio  ad  vera,  si  occurrerant,  firmiter  arripienda  ig- 
navo, non  est  ausus  longisque  verbonmi  ambagibus  se  im- 
plicuit niliil  expediens;  ceteri  incuriose  coniecturam  neglex- 
erunt. 

II,  -G6  sqq.: 

ante  locum  similem  exquirunt,  ubi  prima  paretur 
arboribus  seges  et  quo  mox  digesta  feratur, 
mutatam  ignorent  subito  ne  semina  matrem. 

Minime  unus  locus  est,  in  quo  primum  tener»  ar- 
f»orum  planta;  parantur,  et  in  quem  postea  inde  (ex 
seminario)  digeste  feiuntur,  nec  locus,  qui  conserendus, 
et  in  quo  ipsa  silva  futura  est,  exquiritur  (habetur  enim), 
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sed  ei  similis  alter  ad  plantas  praeparandas.  Neque  si- 
milui  et  quo  potest  accipi  similis  atque  is  est,  quo.  Scri- 
bendum igitur  puto: 

Ante  locum  similem  exquirunt,  ubi  prima  paretur 
arboribus  seges,  ei,  quo  mox  digesta  ferantur. 

Nam  ei  una  syllaba  non  solum  a Lucretio,  sed  etiam 
a Catullo  Manilioque  positum  Lachmannus  ad  Lucret,  p. 
15'2  demonstrat,  nec  idjpronomen  b.  1.  Vergilius  vitare  facile 
poterat.  Ferantur  (semina)  est  in  cod.  P. ‘) 

III,  391: 

Munere  sic  niveo  lana^,  si  credere  dignum  est, 

Pan  deus  Arcadi»  captam  te,  Luna,  fefellit 
in  nemora  alta  vocans;  nec  tu  aspernata  vocantem. 

Adverbium  sie  niliil  omnino  habet,  quo  referatur  aut 
quod  significet,  quoniam  ante  tantum  de  cura  lanae  albae 
sine  maculis  servaud:e  agitur.  Ad  fabulam  quoque  ipsam, 
quae  signilicatur,  quoniam  non  dando  mUnerc  Pan  decepit 
deam,  sed  sub  albi  arietis  specie  latens,  aptius  erit  hoc : 

Munere  sub  niveo  lame,  si  ^redere  dignum  est, 

Pan  deus  Arcadiae  captam  te.  Luna,  fefellit. 

IV,  39  (de  apibus): 

certatim  tenvia  cera 

spiramenta  linunt,  fucoque  et  floribus  oras 
explent. 

’)  Eodem  libro  II,  247  certissimum  mihi  est  Vergilium 
scripsisse: 

.\t  sapor  indicium  faciet  manifestus  et  ora 
tristia  temptantum  sensu  tunjuebit  amaro, 
non  amaror,  quod  errore  ortum  pravo  grammaticorum,  rara  et 
antiqua  incaute  sectantium,  iudicio  defensum  est;  nam  et 
minus  recte  sapor  et  amaror  tanquam  duo  distinguuntur,  et 
perversissime  adhsret  nudum  illud  sensu  (amaror  ora  torquebit 
sensu).  Quid  accidere  grammaticis  antiquis  non  ignobilibus  iam 
ante  Gellii  wtatem  potuerit  in  Latinis  poetis,  monstrat 
exemplum  Ctesellii  apud  Gellium  VI,  2 positum  aliaquo. 
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Neque  alga  marina  neque  color  quid  ad  hanc  rem  faci- 
ant, intelligitur,  tantoque  aptius  est: 

sucoque  et  floribus 

(hoc  est,  suco  flomm  ipsisque  floribus  suco  cobserentibus), 
Dt  qui  enarrant,  suci  nomen  ipsi  ponant  (Heynius,  Wagnerus, 
Ladevicus:  Blummsaft).  Cur  igitur  non  ita  scribitur?  quod 
fectum  esse  sive  consilio  sive  casu  in  antiqua  aliqua  edi- 
tione Heynius  annotat. 

De  BncoKcorum  uno  loco  dicam  valde  vexato,  qui  est 
in  fine  eclogae  tertiae,  quem  ego  non  emendatione,  sed 
recta  enarratione  egere  puto  : v 

Non  nostrum  inter  vos  tantas  componere  lites ; 
et  vitula  tu  dignus  et  hic  et  quisquis  amores 
aut  metuet  dulcis  aut  experietur  amaros. 

Omittam  alionim  refutationem,  et  eorum,  qui  vim  prono- 
mini relativo  indeflnito  (quisquis)  fecerunt,  et  eorum,  qui  hic 
per  ei  novam  interponi  sententiam  posse  putaverunt,  ex 
relativa  et  demonstrativa  parte  connexam,  cum  reliquis 
omnino  non  cohaerentem,  ut  Ribbeckius.  quem  Ladevicus 
secutus  est ; fde  ipsius  sententiae  inanitate'  nihil  dico). 
Necessario  igitur  illis:  et  tu  et  hic  adiungitur  amplior  sig- 
nificatio generis  hominum  illo  vitulae  munere  dignorum. 
In  hoc  genere  significando  duo  verba  ponuntur  ad  malum 
faturam  aut  praesens  spectantia,  ita  ut  (praeterquam  quod 
ei  hoc:  metuet  dulces  amores  nihil  sani  efficitur)  una  re- 
linquatur temporis  iri  eadem  re,  quam  illi  aut  metuent 
venientem  aut  iam  praesentem  experientur,  diversitas.  Ita- 
que forma  quidem  sententiae  recta  et  certa  haec  est: 

et  quisquis  amores 

aut  metuet  . .'.  aut  experietur  amaros. 

Verum  non  quisquis  in  amore  infelix  est  aut,  ne  sit, 
metuit,  dignus  illo  praemio  dici  posse  videtur,  sed  quis- 
quis eam  infelicitatem  certo  modo  fert  solaturque,  velut 
cantando  lenit,  eiusque  rei  significatio  in  eo  vocabulo,  quod 
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dulcis  scribitur,  inesse  debet  ineritque,  si  id  nominativo 
casu  acceperimus,  altera  syllaba  in  arsi  producta;  quod 
ego,  ut  licenter  et  moleste  fieri  concedo  in  forma  sola 
syllabse  quantitate  ab  accusativo  plurali  separata,  tamen 
spernere  non  audeo  in  tanta  sententiae  perspicuitate  et  ap- 
tissima hac  coninnctione : dulcis  anuiros.  Ac  languentis 
genitivo  casu,  producta  in  arsi  ultima.  Vergilius  posuit  iEn. 
XI,  60;  nominativo  autem  is  produxit  in  pulvis  I,  478, 
sed  in  forma  nihil  ambigui  habente. 

De  Horatio  copiosissima  esset  dicendi  materia,  si  aliorum 
bona  inventa  protrahere  et  commendare,  prava  commenta 
refutare  propositum  esset;  novorum,  quae  non  vi  extun- 
derem, sed  quibus  ratione  suadente  et  cogente  confiderem, 
parca  fuit  seges,  in  sermonibus  et  epistolis  prope  nulla. 
Nam  et  in  Horatio  similis  atque  in  Vergilio  cautio  est  nec 
tamen  eadem,  quod  et  codices  minus  sunt  quam  Vergiliani 
antiqui  et  grammaticorum  antiquorum  testimonia  aliquanto 
rariora,  ipsa  quoque  scholia  Servianis  commentariis  vix 
aequiperanda,  et  in  hoc  campo  praeter  multorum  inanem  et 
indoctam  sedulitatem  etiam'  doctissimorum  et  acutissimorum 
hominum  elaboravit  industria.  Quae  in  Horatii  opera  non 
ita  multos' abhinc  annos  irruit  pravitas  et  libido  Hofman- 
Peerlkampi,  de  ea  quid  sentirem,  dixi  vol.  1 p.  93,  nec 
ab  eo  iudicio  seiungo  illam,  quae  nuper  prorupit,  sumpto 
ante  in  Ovidio  et  Juvenale  (ibd.  p.  94)  experimento,  Lehrsii 
et  Kibbeckii.  Contra  quos  si  dicere  vellem,  longa  ordienda 
esset  de  fide  historica  et  probabilitate  disputatio,  cuius  illi 
leges  omnes  cavillando  calumniandoque  et  fingendo  ita 
spernunt,  ut  nunquam,  quid  fieri  accidereque  in  hoc  genere 
et  unde  haec  formae  testimoniis  confirmatae  constantia  nasci 
potuerit,  serio  aut  severe  cogitasse  videantur;  nunc  alia 
mihi  agenda  sunt,  licetque,  opinor,  haec  somnia  praeterire, 
quae  aut  intra  paucos  annos  oblivioni  tradita  erunt,  aut 
totum  hoc  antiquarum  litterarum  studium,  tanquam  ex- 
hausta utiliter  quaerendi  materia,  inaniter  et  proterve  ludens 
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com  taedio  soi  senescet  et  interibit.  Hoc  tamen  huic  per- 
rersitati  dabo,  ut  ex  emendationum  mearum  Horatianarum 
non  magno  numero  unam  extra  ordinem  praecipiam,  in  qua 
luculento  exemplo  ostendi  potest,  et  quomodo  vera  addita- 
menta certis  indiciis  convincantur,  et  quomodo  ad  eorum 
causam  perveniatur,  et  quid  ea  demonstratio  differat  non 
solum  ab  suspicionibus  Horatio  scribendi  legem  dantium  aut 
ad  omnia  delendi  medicina  abutentium,  sed  etiam  ab  insta- 
bili in  vera  difficultate  et  certo  mendo  tollendo  opinatione 
Nam  in  libri  quarti  carmine  octavo  omnes  norunt,  quse  sint  in 
V.  17  prava,  id  vitium,  quod  etiam  ad  v.  16  pertinet,  a 
plerisque  negligitur.  Nam  neque  Horatius  cum  flagitioso 
in  re  personaque  clarissima  errore  ad  Africanum  maiorem 
transferre  Carthaginis  interitum  et  incendia  potuit  neque 
prorsus  certam  caesurae  legem  in  uno  versu  negligere;  (ita- 
que nihil  agunt,  qui  illud  vulnus  curare  student,  hoc  neg- 
lignnt);  tum  vero  uterque  versus  toti  loci  sententiae  et 
consilio  apertissime  repugnat  et  omnia  evertit.  Cum  enim 
hoc  poeta  dicat,  artificum  opera  cum  poetarum  comparans, 
mamaora  notis  publicis  incisa  non  clarius  indicare  laudes 
Africani  et  rerum  gestarum  memoriam  propagare  quam 
Ennii  versus,  quid  excogitari  perversius  potest,  quam  ut 
in  hac  comparatione  cum  marmoribus  coniungantur  ipss 
res  gestae  Scipionis  et  hoc  dicatur,  non  marmora  et  vic- 
torias melius  laudes  indicare  quam  carmina.  His  tribus 
invictis  argumentis,  quae  ex  diversis  partibus  in  unum  con- 
currunt, ab  historia,  a metro,  a sententia  orta,  adiungitur 
quartum  per  se  minus  certum,  a versuum  numero  (34)  non 
conveniente  cum  lege  a Meinekio  inventa.  lam  qui  unum 
V.  17  tollunt,  neque  huic  difficultati  neque  gravi  illi  sen- 
tentia vitio  medentur.  Itaque  nuper  exstiterunt,  qui  tres 
versus  cum  duobus  dimidiis  (a  verbis  in  v.  15  non  celeres 
ptgee  ad  V.  19  lucratus  rediit)  eiicerent,  praeter  Peerl- 
kampum  clarissimi  homines,  Lachraannus , Meinekius, 
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Hauptius,  valde,  quod  pace  Hauptii,  viri  egregii,  dixerim,  incon- 
siderate. Nam  primum  omnem  Scipionis  significationem  tol- 
lunt, quacum'coniuncta  est  Calabrarum  Picridum  appellatio, 
quoniam  alioquin  necessario  universe  Pierides  nominandae 
erant;  deinde,  unde  in  mentem  cuiqnam  venerit  sine  ulla 
causa  quattuor  versus  medio  carmini  inserere,  non  de- 
clarant, Peerlkampianae  levitatis  (et  Lehrsianae)  socii,  atque 
etiam  in  id  incidunt,  quod  iam  alibi  maxime  impro- 
babile esse  dixi,  ut  non  versus  aliquot  reliquorum  seriei 
additos,  sed  in  medio  versu  emptam  et  in  alio  medio  con- 
clusam interpolatoris  operam  fingant.  Sed  accedit  aliud 
valde  temere  excogitatum;  quod  enim  ne  sic  quidem  Mei- 
nekianae  legi  satisfit,  duos  alios  versus  longe  hinc  diiunctos 
detrahunt,  nec  continuos,  sed  28  et  33,  utruraque  inno- 
centissimum,  nisi  quod  hi  soli  aliquo  modo  sine  ceterorum 
ruina  exsecari  possunt.  Itaque  hac  violentia  reiecta  ad 
illos  duos  versus,  in  quibus  omnis  est  pravitas,  revertamur 
animadvertamusque,  in  superiore  versu  (15)  in  tribus  an- 
tiquissimis apud  Kellerum  codicibus  non  celere»  fugm,  sed 
celeri»  fuga  esse.  Scripsit  Horatius,  duobus  illis  versibus 
minus,  egregie,  servato  etiam  illo  quaternario  versuum 
numero : 

Non  incisa  notis  marmora  publicis, 
per  quae  spiritus  et  vita  redit  bonis 
post  mortem  ducibus  non  celeris  fugre, 
eius,  qui  domita  nomen  ab  Africa 
lucratus  rediit,  clarius  indicant 
laudes  quam  Calabrae  Pierides. 

Vitam  non  celeris  fugm,  hoc  est,  non  fugacem  et  brevem, 
ducibus  per  marmora  notis  publicis  incisa  redire,  Horatius 
concedit.  Hic  genetivus,  sive  casu,  sive  quod  non  intellige- 
batur,  unius  litterae  mutatione  (celeres)  in  nominativum 
transformatus,  cum  sic  nude  posita  verba  (non  ederes  jugee) 
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sensum  non  efficerent  nec  ferri  possent,  duos  versus,  in 
quibus  laboratur,  peperit.  *) 

Keliqua  ordine  persequemur.  Itaque  primum  attingemus 
Carm.  1,  32,  13  sqq.: 

0 decus  Phoebi  et  dapibus  supremi 
grata  testudo  Jovis,  o laborum 
dulce  lenimen,  mihi  cunque  salve 
rite  vocanti. 


‘)  Additurus  eram  aliud  exemplum  strophte  propter  unius  vocabuli 
mendam  damnatse  idque,  quod  doleo,  ab  ipso  Hauptio,  qui  his 
duobus  omnino  locis,  si  recte  attendi,  Peerllcampianse  suspici- 
onis societatem  non  sprevit;  sed  id  cnm  in  scholis  expo- 
suissem, admonitas  sum,  paulo  ante  leepium  verum  vidisse. 
Nam  in  libri  1 carm.  2 propter  intolerabile  illud  auditi  civa 
acviue  ferrum  (quod  debebant  sane  cives  facere,  si  in  Persas  illo 
usari  erant;  nam  inter  te  non  magis  audiri  potest  quam  contra  Gallos 
aut  contra  quosvis)  totam  stropham  (v.  21—25)  damnarunt,  obliti, 
sic  perire  omnem  sceleris  illius,  quod  Horatius  v.  29  expiandam 
dicit,  significationem.  leepius  intellexit,  Horatiam  dixisse, 
ferrum,  quo  melius  Persse  perirent,  rapuisse  et  occidisse  cives, 
aptissime  contrariis  positis  civibus  et  Persis.  Ego  pridem  fer- 
rum subiectum  esse  videram,  nondum  ipsum  verbum  repperc- 
ram,  sed  initio,  cum  secuUte  in  mentem  venisset,  mihi  non  satis- 
faciebam. Hunc  consensum  confirmandas  emendationis  causa  eo 
magis  commemoro,  quod  in  talibus  locis  difficulter  veritati 
conceditur.  Unum  addam.  Prorsus  concedo,  in  libr.  IV  carm.  4 
V.  18—22  minime  recto  indicio  ab  Horatio  interpositam  esse 
securis  Amazoniae  apud  Vindelicos  usitatae  mentionem.  Sed 
tamen  intelligere  possum,  qui  Horatio  alium  fortasse  scrip- 
torem tangenti  hoc  interponere  in  mentem  venerit;  qui  Horatii 
lectori,  cuinscunque  is  temporis  fingitur,  libuerit  hoc  operose  versi- 
bus comprehensum  Horatiano  carmini  includere,  ne  stropha  quidem 
tota  addita,  sed  suis  mediie  strophas  artificiose  intertextis,  pror- 
sas non  intelligo.  Itaque  ne  mirentur  neve  offendantur,  rem 
multis  partibus  mirabiliorem  fingunt,  sed  ad  hoc  suum  mira- 
culum prorsus  connivent. 


Digitized  by  Googie 


54 


Lib.  VI.  Cap.  U. 


Frustra  esse,  qui  ex  solitario  illo  cunque  aliquid  ex- 
tundere conantur  (quasi  quis  pte  dicat,  quod  meopte  et 
suopte  sunt),  prudentes  consentiunt.  ‘)  Sed  quod  a Lach- 
manno  excogitatum  nuper  Hauptius  aliique  posuerunt: 
dulce  lenimen  mediatmque,  salve, 
ferri  nequit  lenimen  medicum,  poterat  medicina.  Verum, 
quod  non  commemoratur,  mihi  salve  in  salutando  poterat 
fortasse  dici,  etsi  sine  exemplo  dativus  additur;  sed  salve 
mihi  rite  vocanti  (quasi  fave  et  ades)  prorsus  dici  nequit. 
Puto  Horatium  scripsisse: 

mihi  iunge  „salve“ 
rite  vocanti. 

Mutuo  sibi  salve  reddi  a testudirte  vult,  ut  canendi  socias 
partes  tueantur.*) 

Carm.  III,  4.  10:  altricis  extra  limen  Apulise. 

Mendum  arguere  nihil  attinet,  a multis  convictum; 
corrigendi  conatus  partim  a sententia,  partim  a litterarum 
vestigiis  nimis  discedunt,  partim  utroque  peccant.  Scri- 
bendum videtur : 

altricis  extra  limina  villulcc. 

Carm.  III,  8,  25: 

Negligens,  ne  populus  laboret, 
parce  privatus  nimium  cavere. 

Neque  Horatius  Maecenatem  negligentem  esse  inbere 
poterat  (tonge  aliud  est  parcere  nimium  cavere),  neque 


')  Nuper  alieni  Horatius  veterum  poetarum  usum  secutuB  esse 
visus  est;  nam  Lucretium  II,  114  et  V,  312  dixisse  item  cun- 
que ; dixit  priore  loco  cum  . . cumque,  id  est,  si  vera  est  scriptura, 
cumcunque,  altero  (in  versu  alioquin  cum  cetera  oratione  non 
coherenti)  conque  senescere,  id  est,  consenescereque.  0 philologos  ! 

’)  II,  18,  14  non  posse  Sabina  unica  pro  unico  Sabino  dici,  uec  se 
Horatium  satis  beatum  dicere,  sed  beatum  et  contentum,  et 
satis  ablativum  esse  (sata  unica  Sabina),  dixi  olim  nec  senten- 
tiam muto. 


Digitized  by  Googie 


Hontias, 


55 


recte  haec  coniungantur:  negligens  parce  cavere.  Tollen- 
dam est  comma,  at  negligens  et  incariosns  ipse  populas 
dicatnr,  qui  ne  illa  ipsa  negligentia  aliqna  in  re  laboret, 
nimis  carere  Maecenatem  poeta  non  rnlt 

Carm.  111,  14,  10  frustra  defenduntur  cum  pueris 
coniunctae  puella  iam  virum  evperta.  Excidit,  quae  alibi 
quoque  in  6ne  versas  omissa  est,  et  particula  (ipse  Vergilio 
restitui  ^En.  VI,  601): 

vos,  0 pueri  et  puellae  et 
iam  virum  expertae,  cet. 

Matronas  poeta  adiungit. 

Carm.  secui.  65.  Alienissima  est  ab  ea  spe  et 
con6deiTtia,  qua  poeta  omnia  iam  fausta  auguratur,  con- 
dicionis in  solo  Apolline  et  dubitationis  significatio,  max- 
ime in  Palatinarum  ararum  mentione.  Scripserat  sine 
dubio  Horatius: 

Hic  (pro  «)  Palatinas  videt  aequus  aras. 

Epod.  I,  29: 

Nec  ut  superni  villa  candens  Tusculi 
Circaea  tangat  moenia. 

Recte  Bentleins  intellexit,  non  posse  urbem  aliquam 
absolute  appellari  supernam,  hoc  est,  in  superiore  parte 
iacentem.  Verum  non  supini  scribendum,  quod  ad  Tusculi 
situm  non  recte  a Tibure  transfertur,  sed  e codicibus  bonis 
(/  et  n apud  Holderum,  sec.  XI  et  X,  etsi  in  illo  est 
superna): 

Nec  ut  superne  villa  candens  Tusculi 
CJircaea  tangat  moenia. 

Superne  urbis  moenia  tangit  villa,  quae  in  colle  vicino 
adiacet. 

Ep.  5,  87  (in  pueri  a Canidia  defossi  qnerelis  et  im- 
precationibus) : 

Venena  magnum  fas  nefasque  non  valent 
convertere  humanam  vicem. 
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. Diris  agam  vos;  dira  detestatio 
nulla  expiatur  victima. 

Multa  frustra  moliuntur,  partim  violenter  ea  attrec- 
tantes, in  quibus  nulla  est  suspicio  vitii  aut  difficultas,  omnes- 
que  in  eo  eri'ant,  quod  vicem  humanam  pro  fatis  fortunaqne 
humana  dici  posse  putant;  nam  vicia  nomen  apud  bonos 
scriptores  ad  unam  vicissitudinem,  permutationem,  in  alius 
rei  hominisve  locum,  ut  ita  dicam,  successionem  pertinet 
(ut  cum  alicuius  vicem  dolemus,  indignamur,  hoc  est:  um 
seinet  wegen,  an  seiner  Stelle).  ‘)  Interpunctione  locus  adiu- 
vandus  est  et  detrahenda  littera  ex  prava  interpunctione  orta : 
Venena  magnum  fas  nefasque  non  valent 
convertere.  Humana  vice, 
diris  agam  vos;  dira  detestatio 
nulla  expiatur  victima; 
quin,  ubi  perire  iUssus  exspiravero, 
nocturnus  occurram  furor,  cet. 

Puer  primum  humana  vice  (menschliche  Vergel- 
tung)  et  ultione,  diris,  quae  gravem  vim  habeant  neque 
expiari  possint,  se  magas  acturum  dicit;  deinde,  cum  ex 
hominibus  excesserit,  manium  iure  et  potestate  usurum. 
(V.  75  fortasse  recte  alii,  sed,  quos  ad  manum  habeo, 
prave  enarrant,  etsi  facillima  verba  sunt  et  aperta  senten- 
tia: „Non  usitatis  potionibus  ad  me  recurres  nec  mens  tua 
[ad  mej  redibit  vocata  Marsis  vocibus ; maius  aliquid 
horum  utroque,  et  usitatis  potionibus  et  Marsis  vocibus, 
parabo.  “) 

Ep.  8,  8:  mammae  putres, 

equina  quales  ubera. 

In  quales  soloecismus  est  nullo  attractionis  et  Graecae 
imitationis  artificio  excusabilis;  eam  enim  excusationem  ad- 
hiberi video,  velut  a Ruddimanno  II,  .391  Stallb.;  obliviscuntur 


*)  Ad  hanc  formam  recte  Bentleius  epod.  17,  42  restituit:  HtUna 
. . . offensus  vicem.  Offendi  vice  alicuius  nemo  antiqons  dixit. 
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tamen  Graeco  exemplo  uti,  in  quo  olog  tali  generis  attrac- 
tione a suo  substantivo  avellatur;  quse  si  ferri  usquam 
posset,  non  posset  tamen  in  hoc  verborum  ordine  equina 
quales.  Sed  codices  habent  qualis.  Scribendum  igitur 
simpliciter: 

equina  qualia  ubera. 

Ep.  9,  23  sqq.: 

Io  Triumphe,  nec  lugurthino  parem 
bello  reportasti  ducem, 
nec  Africanum,  cui  super  Carthaginem 
virtus  sepulcrum  condidit. 

Neque  recte  higurihino  bello  et  Africanum  contraria 
ponuntur,  neque  ullo  pacto  effici  potest,  ut  Africano  virtus 
super  Carthaginem  sepulcrum  condidisse  recte  dicatur, 
quod  si  quid  significat,  eum  ibi  sepultum,  cum  fortiter 
pugnaret,  significat;  neque  omnino  virtus  sepulcrum  cui- 
quam  condit,  sed  monumentum.  Accedunt  codices,  quo- 
rum alii  Africano  habent,  partim  post  rasuram,  alii  .i4/nca- 
Rum.,  itidem  post  rasuram.  Scribendum  est: 
nec  lugurthino  parem 
bello  reportasti  ducem 
neque,  Africani  cui  super  Carthaginem 
virtus  sepulcrum  condidit, 

hoc  est:  nec  eo  bello,  quod  Africani  virtus  super  Cartha- 
ginem sepelivit  et  in  perpetuum  sustulit.  Sic  enim 
bellum  sepelit  virtus  imperatoris;  Cic.  de  imp.  Pomp.  30: 
bellum  . . eius  . . adventu  sublatum  ac  sepultum. 

Epod.  15,  8:  (iurabas) 

dum  pecori  lupus  et  nautis  infestus  Orion 
turbaret  hibernum  mare, 
intonsosque  agitaret  Apollinis  aura  capillos, 
fore  hunc  amorem  mutuum. 

Pravissime  primum  ad  infestus  auditur  esset,  deinde 
idem  adiectivum  sine  esset  cum  Orione  coniungitur,  sub- 
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iecto  alio"  verbo,  quod  nullo  modo  fieri  potest.  Oratio  sic 
interpungenda  est: 

I dum  pecori  lupus  et  nautis  infestus  Orion, 
turbaret  hibernum  mare 
intonsosque  agitaret  Apollinis  aura  capillos, 
fore  hunc  amorem  mutuum, 
lam  recte  ad  infeMus  in  utroque  subiecto  auditur 
esset  (multo  facilius  quam  ep.  1,  9 su/nus),  turbaret  autem 
et  agitaret  subiectum  ambo  habent  auram.  ‘) 

Ep.  16,  15: 

Forte  quid  expediat,  communiter  aut  melior  pars 
malis  carere  qujeritis  laboribus ; 
nulla  sit  hac  potior  sententia:  Phocaeorum 
velut  profugit  exsecrata  civitas 
agros  atque  lares  patrios  habitandaque  fana 
apris  reliquit  et  rapacibus  lupis, 
ire,  pedes  quocunque  ferent,  quocunque  per  undas 
Notus  vocabit  aut  protervus  Africus. 

In  hoc  loco  perpusillum  mendum  quantas  turbas 
dederit,  paene  incredibile  est.  Ac  primum  initio  loci  vox 
illa  forte  exercuit  homines  pro  adverbio  accipientes  et  cum 
fortasse  etiam  confundentes  nec,  quomodo  haec  interrogatio  quid 
expediat  cum  ceteris  cohaereat,  expedientes.®)  Deinde  au- 
tem, quod  multo  est  difficilius,  in  eo  minus  haeserunt,  quomodo 
haec  coniungantur : mdla  sit  hac  potior  sententia  . . . fre; 
equidem  barbarum  hoc  tam  esse  dico  quam  quod  maxime : 
potior  sententia  hac,  ire,  infinitivo  appositione  ad  hac 


')  Admodam  miror,  ab  Hauptio  post  Bentleiam  revocatum  inrbarit 
et  a<iitarii,  quod  nec  post  iurabas  ferri  potest  nec  ferendam 
esset,  si  scriberetur  iuras  de  re  praesenti;  neque  enim  pnella 
sic  iurat:  dum  infestus  fuerit  Orion,  sed:  dum  erit,  dum  aura 
agitabit. 

’)  Hauptius  edidit:  /orte  <juod  expediat,  . . . quaritis  laboribus-,  qua 
sententia,  omnino  nescio. 
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adinncto.  Omitto  alia.  Videat  mibi  nunc  aliquis,  quam 
omnia  facile  expediantur.  Horatius,  exposito,  quam  in  in- 
felicem statum  respublica  populusque  Romanus  redactus 
sit,  primum,  ut  se  cives  e malis,  eripiant,  exhortatur: 

Forte  quid  expediat! 

hoc  est , forte  aliquod  remedium.  Deinde  quserit,  velintne 
aut  omnes  aut  saltem  meliores  salvi  esse,  et  consilium 
promittit  (ita  ut  interrogatio  pro  conditione  sit): 
Communiter  aut  melior  pars 
malis  carere  quaeritis  laboribus? 

Nulla  sit  hac  potior  sententia: 

(Cfr.  Od.  I,  27,  9:  V^uliis  severi  me  quoque  sumere  par^ 

tem  Falerni?  Dicat  Opuntia;  frater  Megilloe,  cet.) 

lam  ipsum  sequitur,  quod  hac  (sententia)  significa- 
tum erat,  consilium: 

Phocaeorum 

velut  profugit  exsecrata  civitas 
agros  atque  lares  patrios  habitandaque  fana 
apris  reliquit  et  rapacibus  lupis, 
ite,  pedes  quocunque  ferent,  quocunque  per  undas,  cet. 
Unam  litteram  mutavi,  ite  pro  ire  ut  esset 

Sat.  I,  .S,  71.  Oratio  fere  non  recte  dividitur;  est 
enim  ad  hunc  modum  interpungenda: 

Amicus  dulcis,  ut  aequum  est, 
cum  mea  compenset  vitiis  bona;  pluribus  hisce, 
si  modo  plura  mihi  bona  sunt,  inclinet.  Amari 
si  volet  hac  lege,  in  trutina  ponetur  eadem. 

Priori  sententiae  prave  adiungitur  condicio.  ‘)  [Sed  sic 
iam  alii.]  (De  I,  6,  38  dictum  est  vol.  I,  105  n.) 

Sat.  II,  1,  54  sqq.  oratio  sic  scribenda  et  inter- 
pungenda videtur: 


')  In  eadem  sat.  3 t.  25  correxeram  prcetertas,  qnod  video  a Mer> 
vilio  nescio  quo  occnpatnm. 
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neque,  quid  sit  quo,  intelligo  (et  in  codicibus  scribitur 
quoa),  neque  quomodo  cum  bac  sententia  interrogativa 
coh.-ereant  illa:  et  veniant.  (Putantne,  quo  posse  pro  quo- 
motlo  vel  potius  ut  dici?)  De  variato  sine  ulla  causa 
ffio<lo  verbi  taceo  et  de  genere  cum  specie  {hederae  . . . 
arbutus)  prave  coniuncto.  Scribendum  est: 

Aspice,  quos  summittit  humus  formosa  colores. 

Ut  veniant  bederae  cet. 

In  floribus,  quos  generatim  poeta  signiflcat,  animadverti 
exempla  certa  iubet.  [Carm.  sel.  1843;  postea  H.  Keilius.j 
I,  15,  29  sqq.: 

Muta  prius  vasto  labentur  flumina  ponto, 
annus  et  inversas  duxerit  ante  vices, 
quam  tua  sub  nostro  mutetur  pectore  cura: 
sis  quodcunque  voles,  non  aliena  tamen; 
quam  mihi  ne  viles  isti  videantur  ocelli, 
per  quos  ssepe  mihi  credita  perfldia  est 
QiMm  in  v.  33  ferri  non  posse,  manifestum  est;  sed 
causalis  particula  (nam),  quam  nuper  substituerunt,  ipsa 
qucxjuc  inepta  est.  Scribi  debet: 

Tam  mihi  ne  viles  isti  videantur  ocelli, 
ut  te  perfidise  damnatam  pectore  dimittam.  [1843.] 

I,  16,  11  et  12: 

Nec  tamen  illa  suae  revocatur  parcere  famae, 
turpior  et  saecli  vivere  luxuria. 

Apparet,  rerocatur  parcere  esse  revocatur  (a  vitiis),  ut 
parcat  jarrue ; quid  est  igitur : ut  parcat  fama;  et  vivat 
turpior  luxuria  sceclif  Nam  et  necessario  uterque  infini- 
tivus eodem  modo  intelligendus  est,  neque  ullo  pacto 
revocatur  vivere  potest  esse  a vivendo.  Manifestum  est, 
corruptum  esse  turpior,  scribendumque : purior  et  swcli 
virere  luxuria.  (Quae  L.  Mueller  de  dativo  et  infinitivo 
simul  ex  verbo  pendentibus  dicit,  nec  intelligo  nec,  quid 
probabilis  sententiae  nascatur,  video.) 

I,  17,  3: 


Digitized  by  Googie 


60 


Lib.  VI.  Gap.  11. 


nil  faciet  sceleris  pia  dextera  (mirum, 
ut  neque  calce  lupus  quemquam  neque  dente  petat 

bos); 

sed  mala  tollet  anum  vitiato  meile  cicuta. 

Comparationem  cum  ironica  admiratione  interiicit. 
Petat  pars  codicum  habet. 

Sat.  II , 3 , 'JOS.  Scribendum  est  rectissima  et 
sententia  et  oratione,  una  littera  vulgatse  scripturae  addita, 
quod  etiam  in  codice  aliquo  tit  [et  factum  video  ab  aliis]: 
qui  species  alias  veris  scelerisque  tumultu 
permixtas  capiet,  commotus  habebitur, 
hoc  est,  species  a veris  diversas,  usu  adiectivi  alkis  prorsus 
Horatiano;  in  codicibus  littera  s semel  scripta  est,  quae  bis 
scribenda  erat;  nihil  praeterea  aestuandum.  (In  eiusdem 
satirae  v.  300  puto  iam  fuisse , qui  recte  verba  coniungeret : 
Stoice  post  damnum— sic  vendas  omnia  pluris — qua  me  stul- 
titia cet.  Sic  demum  in  Stoici  appellatione  aliquid  est 
leporis;  in  addito  voto  nihil  loci  liabet  post  dammtrn.) 
(De  II,  2,  29  vid.  vol.  I p.  102  n.) 

Sat.  II,  5,  45  sqq. : 

Si  cui  praeterea  validus  male  filius  in  re 
praeclara  sublatus  aletur,  ne  manifestum 
caelibis  obsequium  nudet  te,  leniter  in  spem 
arrepe  ofiiciosus,  ut  et  seribare  secundus 
heres  et,  si  quis  casus  puerum  egerit  Orco, 
in  vacuum  venias. 

Prave  tanquam  duo  {et— et)  distinguuntur,  quae  una 
re,  secundi  heredis  loco,  continentur;  scribendum: 

ut  ei  seribare  secundus 
heres  et,  si  quis  cet. 

(De  ei  monosyllabo  vid.  supra  ad  Verg.  Georg.  II,  266.) 

Ibd.  (sat.  II,  5)  89: 

neu  desis  operae  neve  immoderatus  abundes. 

Admonet  Siesbyus,  quoniam  agatur  de  opera  ita 
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praestanda,  ut  neque  desideretur  neque  nimia  oflendat  et 
suspecta  fiat,  videri  scribendum: 
neu  desis  opera, 

exemplo  Caesaris  apud  Gellium  XIII,  3.  5:  videor  mihi 
. . . non  labore,  non  opera,  non  industria  defuisse. 

Sat.  II,  G,  ,'»9: 

Perditur  haec  inter  misero  lux,  non  sine  votis,  cet. 

Non  ferendam  esse  hoc  uno  boni  scriptoris  loco  pas- 
sivam formam  pei-dor,  satis  certum  est.  nec  ad  Horatium 
inquinandum  ulla  est  Prosperi  aut  Hieronymi  quattuor  se- 
culis posteriorum  auctoritas;  e Senecae  autem  loco  in  cons.  ad 
Mare.  22,  8 quemadmodum  et  codices  et  sententia  per- 
derentur removeant,  post  dicetur.  Sed  quod  Lachmannus 
;x)r^i7Mr  substituit,  ut  ipsi  huic  formae  antiquae  in  sermoni- 
bu.s  Horatii  locus  sit,  neque  porrigi  dies  dicitur  neque,  si 
diceretur,  id  sententiam  haberet  loco  aptam.  Longius  etiam 
discedit  prtelerif,  ne  id  quidem  aptum  de  die  inter  has 
nugas  pereunte  et  exacto.  Unum  et  vestigiis  traditae 
scripturse  et  rei  satisfacit: 

Meraitur  haec  inter  misero  lux, 
hoc  est,  occidit  et  in  Oceanum  ruit. 

Sat.  II,  8,  6.  Ne  vero  praecepto,  quod  olim  (opusc. 
ac.  II,  218  sqq.)  exposui,  notato , quod  tum  sat.  I,  6,  13 
edebatur:  pulsus  fugit,  hic  locus  repugnare  videatur,  dicen- 
dum est,  sic  interpungi  debere: 

in  primis  Lucanus  aper  leni  fuit  austro 
captus,  , 

hoc  est;  in  primis  (prima  esca  v.  ,i)  fuit  aper,  captus 
leni  austro. 

Epist.  I,  11,  40  necessario  oratio  sic  interpungenda 
est,  ut  iam  olim  quosdam  interpunxisse  in  scholiis  anno- 
tatur ((uorundam  codicum: 

rident  vicini  glebas  et  saxa  moventem 
cum  servis.  Urbana  diaria  rodere  mavis,  cet. 

Pondus  rerum  contrariarum  est  in  urbana;  cum  servis 
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plane  prave  ibi  additur,  quasi  ruri  cum  servis  non  futurus 
sit  villicus. 

A.  P.  50  sqq. : 

lingere  cinctutis  non  exaudita  Cethegis 
continget,  dabiturque  licentia  sumpta  pudenter; 
et  nova  fictaque  nuper  habebunt  verba  fidem,  si 
Graeco  fonte  cadent  parce  detorta. 

Neque  Graeco  fonte  omnia  cadere  Horatius  voluit,  neque, 
quae  Graeco  fonte  caderent,  nova  nuperque  ficta  dicere  poterat. 
Duas  significat  vias  sermonis  patrii  augendi,  ut  aut  nova 
fingantur  aut  e Graeco  fonte  parce  verba  deriventur.  Scri- 
bendum retracta  particula,  quae  facillime  elidi  poterat: 
et  nova  fictaque  nuper  habebunt  verba  fidem,  et  si 
Graeco  fonte  cadent  parce  detorta. 

(De  V.  350  dixi  vol.  I p.  68.) 

A Vergilio  Horatioque  veniam,  omisso  Tibullo,  quem 
post  primos  professorii  muneris  annos  totum  non  perlegi, 
et  ad  quem  nihil  habeo  annotatum,  quod  editione  dignum 
sit,  ad  Ovidium,  si  perpauca  Propertiana  interposuero, 
quae,  cum  ante  triginta  annos  annotassem,  occupata  non 
video  certaque  esse  puto.  Nam 

I,  2,  9 et  10  quod  sic  edunt: 

Aspice,  quo  summittit  humus  formosa  colores 
et  veniant  hederae  sponte  sua  melius, 
surgat  et  in  solis  felicius  arbutus  antris, 
et  sciat  indociles  currere  lympha  vias. 


')  I,  6,  7 recte  oratio  distinguitur  apud  Kellernm  ut  ludicra 
(Spielsachen,  Ep.  I,  1,  10)  mam  Jndos  diiaruis  dicautur,  certa 
etiam  orationis  forma : guid  cenxes  munera  terrm  . . . quo  spec- 
tanda modo  (credis)?  per  totum  locum  servata.  1,  17,  24  recte 
Dcederlinius  fere  cum  temptantem  maiora  coniuniit.  I,  18- 
98  et  99  revocandum  bis  ne.  Qujb  his  duobus  versibus  signi- 
ficantur, non  qu*stiones  erant  nec  a philosophis  tractabantur 
(num  hunc  illumve  hominem  cupido  semper  vexaret),  sed  ne 
sic  vivatur,  philosophandum  est. 
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neque,  quid  sit  7M0,  intelligo  (et  in  codicibus  scribitur 
tjuot),  neque  quomodo  cum  bac  sententia  interrogativa 
cohsreant  illa:  et  veniant.  (Putantne,  quo  posse  pro  quo- 
modo vel  potius  ut  dici?)  De  variato  sine  ulla  causa 
ieckIo  verbi  taceo  et  de  genere  cum  specie  {hederce  . . . 
arloitue)  prave  coniuncto.  Scribendum  est: 

Aspice,  quo8  summittit  humus  formosa  colores, 

Ui  veniant  beder»  cet. 

In  floribus,  quos  generatim  poeta  significat,  animadverti 
exempla  certa  iubet.  [Carm.  sel.  1843;  postea  H.  Keilius.] 
I,  1.*),  29  sqq.: 

Muta  prius  vasto  labentur  flumina  ponto, 
annus  et  inversas  duxerit  ante  vices, 
quam  tua  sub  nostro  mutetur  pectore  cura: 
sis  qnodcunque  voles,  non  aliena  tamen; 
quam  mihi  ne  viles  isti  videantur  ocelli, 
per  quos  ssepe  mihi  credita  perfidia  est 
Quam  in  v.  33  ferri  non  posse,  manifestum  est;  sed 
causalis  particula  (nam),  quam  nuper  substituerunt,  ipsa 
quo<ine  inepta  est.  Scribi  debet: 

Tam  mihi  ne  viles  isti  videantur  ocelli, 
ut  te  perfidiae  damnatam  pectore  dimittam.  [1843.] 

I,  16,  11  et  12: 

Nec  tamen  illa  suae  revocatur  parcere  famae, 
turpior  et  saecli  vivere  luxuria. 

Afiparet.  revocatur  parcere  esse  revocatur  (a  vitiis),  ut 
parcat  fama;  quid  est  igitur:  ut  parcat  fama  et  vivat 
turpior  luxuria  sacli?  Nam  et  necessario  uterque  infini- 
tivus eodem  modo  intelligendus  est,  neque  ullo  pacto 
revocatur  vivere  potest  esse  a vivendo.  Manifestum  est, 
corruptum  esse  turpior,  scribendumque : purior  et  sacli 
vivere  luxuria.  (Quae  L.  Mueller  de  dativo  et  infinitivo 
iimul  ex  verbo  pendentibus  dicit,  nec  intelligo  nec,  quid 
probabilis  sententiae  nascatur,  video.) 

I,  17,  3: 
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Nec  mihi  Cassope  solito  visnra  carinam. 

Haec  sensu  cassa  esse,  neminem  puto  negaturum;  nam  ut 
viatira  pro  visura  est  accipiatur,  non  est,  quod  solito  fa- 
cias. Neque  portus  dicitur  navem  visurus  esse,  sed  navis 
portum.  Emendatio  facilis  et  certa  est: 

Nec  mihi  Cassopen  solvit  visura  carina, 
hoc  est  (si  tamen  opus  est  enarrare):  nec  carina  mea 
eo  fato  solvit,  ut  Cassopen  (portum  Epiri,  quem  petere  se 
poeta  dicit)  visura  sit.  [Carm.  sel.  1843.] 

II,  16  (III,  8),  23  sqq.  Permire  cum  sententiae 
interitu  negligitur  optima  codicum  scriptura: 

Non  quia  septenas  noctes  seiuncta  cubaris, 
candida  tam  foedo  brachia  fusa  viro, 
non  quia  peccarim  (testor  te),  sed  quia  vulgo 
formosis  levitas  semper  amica  fuit. 

Cynthiam  queritur  foedo  viro  se  dedisse  brachiaque  ei 
circumfudisse,  nec  id  ideo. factum,  quod  neglecta  seorsum 
cubuerit,  aut  quod  ipse  Propertius  peccarit  (alia  femina  sec- 
tanda), sed  sola,  quse  formosarum  propria  sit,  levitate. 
Editor  peccaris.  (Non  ideo  cum  foedo  homine  cubuisti, 
quod  peccaris!)*) 

II,  25  (III,  20),  1 et  2: 

Unica  nata  meo  pulcherrima  cura  dolori, 
excludit  quoniam  sors  mea  „S»pe  veni“, 
ista  meis  6et  notissima  forma  libellis. 

Calve,  tua  venia,  pace,  Catulle,  tua. 

In  illa,  quse  tingitur,  invitandi  formula  perverse 
abundat  sape,  neque  is  dolor  erat,  quod  non  ssepe  venire 
iuberetur,  sed  quod  non  reciperetur  et  quod  excluderetur 
a puella.  Codex  optimus  (Neapolitanus)  a prima  manu 
habet  venit.  Fuerat: 


')  Quod  II,  13  (III,  a)  47  nunc  editur:  Cui  si  lonij<eva  cet.,  video 
a me  ante  a.  1840  annotatura,  et  item  quod  III  (IV),  20  (al. 
IS),  4l  Tantine^  ut  /acnme:?,  A/rica  fota  Juitf 
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excludi  quoniam  sors  mea  ssepe  venit, 
hoc  est,  quod  saepe  mihi  ea  sors  obvenit,  nt  exclndar. ‘) 

UI  (IV)  8 (al.  9),  35  et  36: 

Non  ego  velifera  tumidum  mare  dndo  carina: 
tuta  (sic  cod.  G.)  sub  exiguo  flumine  nostra  morast. 
Scio  dici  sub  alta  valle  similiaque,  quod  in  valle  simul 
cogitatur  de  collibus  eam  cingentibus;  scio,  sub  imo  corde 
premere  aliquid,  eminente  occultandi  sub  aliquo  significa- 
tione;  navigantem  dici  a Propertio  potuisse  morari  sub 
exiguo  flamine,  non  credo;  Lucanum  video  eo  progressum, 
nt  IX,  435  hoc  poneret:  nulla  sub  illa  Cura  lovis  terra 
tti,  et  X,  66:  I^eucadioque  fuit  dubitis  sub  gurgite  casus. 
Cna  vocali  mutata  fit: 

tuta  sub  exiguo  flamine  nostra  morast.  . 

IV  (V)  4,  55  (in  Tarpeiae  oratione)  haec  est  codicum 
scriptura: 

Sic  hospes  pariamne  tua  (G.  pariam  tua  ne)  regina 

sub  aula, 

dos  tibi  non  humilis  prodita  Roma  venit, 
ex  qua  leniter  iuvando  nascitur  haec  et  verbis  et  sententia 
perapta: 

Si  hoc  spectas,  par  earrme  tuam  regina  sub  cadam, 
dos  tibi  non  humilis  prodita  Roma  venit. 

Ibd.  59: 

Commissas  acies  ego  possum  solvere:  nuptae, 
vos  mediam  palla  foedus  inite  mea. 

Non  nuptas  alloquitur  Tarpeia,  sed  viros,  Sabinos 
Komanosque , inter  quos  foedus  confici  suis  et  Tatii  nuptiis 


')  II,  33  (III,  31)  37  cum  in  dnobns,  qnibns  solis  utimnr 
fide  dignis,  codicibns  scribatnr  demUsa  in  pocula  serta,  semper 
mirattis  snm,  cur  edatnr  contra  omnium  nsnm  demissa  . . sertae. 
Sed  snbest  fortasse  aliquid  reconditioris  sapienti»,  quod  ego 
noB  intelligam. 

■UDVICII  Imu.  C>n.  IL  5 
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Tolt,  ut  et  res  ipsa  et  prosimi  versus  declarant.  Scrip- 
serat Propertius: 

Commissas  acies  ego  possum  solvere  nupta; 
vos  medium  cet. 

Ovidii  opera  primus  severius  e codicibus  ad  veriorem 
certioremque  formam  revocare  instituit  Nic.  Heinsius,  homo 
et  in  codicibus  investigandis  conferendisque  acerrimi  studii 
et  ingeniosus  et  multa  poetarum  Latinorum  lectione  exer- 
citatus. Grammaticorum  veterum  testimonia  de  Ovidii 
scriptura  non  valde  multa  exstant,  quod  et  minus  honoris 
auctori  tatisque  habuit  quam  Horatius,  ne  Vergilium  dicam, 
multoque  minus  tractatus  in  scholis  est,  scholia  nulla; 
videturque  omnino  in  eius  scriptis  ad  posteritatem  propa- 
gandis antiquitus  aliquanto  plus  casui  loci  fuisse.  Sed  Hein- 
sius neque  ipse  accurata  artis  norma  codices  discreverat 
scripturseve  delectum  coniecturajque  usum  rexerat,  et  copiss 
eius  negligenter  a Burmanno  editae  sunt.  Itaque  bene  me- 
ruit R.  Merkelius,  quod,  cum  post  Burmannum  in  hoc 
critico  genere  nihil  fere,  quod  operae  pretium  esset,  in 
Ovidio  effectum  esset , Keilii  aliorumque  opera  adiutus 
codices  recenti  temporum  litteris  renascentibus  proximorum 
interpolatione  multiplici  et  valde  libera  antiquiores  aut 
iterum  aut  primus  ad  usum  vocavit  et  in  iis  fundamentum 
Ovidianae  scripturae  constituit;  sed  neque  plene  codicum 
scripturas  edere  potuit  neque,  quas  edidit,  commode  et  per- 
spicue semper  exposuit,  in  textu  recensendo  ipse  iudicii 
contortioris  et  ad  artificiosa  et  obscura  inclinantis , non  ita 
raro  certissimarum  emendationum  ab  aliis  factarum  con- 
temptor, novarum  inventor  subabsurdarum  et  prope  incre- 
dibilium. Sunt  autem  illi  codices  omnino  pauci  nec  eius- 
dem in  omnibus  operibus  antiquitatis  bonitatisque,  alii 
Horatianis  (sed  huius  generis  pluribus)  aetate  vix  cedentes, 
alii  inferiores , unus  et  alter  nondum  totus  collatus. 
Ego  quae  in  Ovidii  scriptis  videbar  mihi  meliora  superio- 
ribus repperisse,  cum  alia  legerem  saepius  et  diligentius 
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(epistolas  heroidum  etiam  cura  adolescentibus  pertrac- 
tarem, eas,  quae  verae  sunt),  alia  semel  et  celerius,  infra 
ponam , librorum  tempora  et  ordinem  sequens.  Non- 
nulla, in  quae  putabam  me  primum  incidisse,  iam  margo 
editionis  Bersmanni  praeceperat,  quod  ideo  dico,  ne  ab 
aliis  ea  negligatur.  Rectas  scripturas  a Merkelio  eiectas 
plurimas  omitto. 

Amorum  lib.  I,  6,  23  sqq.  primum  codicum  scriptura, 
quam  Merkelius  mutavit,  retinenda,  sed  sic  interpungenda  est : 

Redde  vicem  meritis;  grato  licet  esse,  quod  optas. 

Tempora  noctis  eunt. 

Ipsum  ianitorem  gratum  esse  cupere  dicit;  eius  rei  nunc 
occasionem  esse.  Sed  quod  sequitur: 

excute  poste  seram, 

excute!  sic  umquam  longa  relevere  catena, 
ferri  in  optando  unquam  pro  aliquando  nullo  pacto  potest, 
scribique  debet  utinam. 

Ibd.  I,  7,  58; 

Suspensseque  diu  lacrimm  fluxere  per  ora, 
qualiter  abiecta  de  nive  manat  aqua. 

Sic  codices  boni,  in  abiecta  corrupti,  pro  quo  Merke- 
lius umecta  posuit,  vocem  valde  dissimilem  nec  Ovidianae 
statis  nec  *satis  aptam ; scribendum  erat  adfecta,  hoc  est, 
solis  vi  iam  tacta  et  labefactata  {amjeqriffen). 

Ibd.  1,  8,  31  oratio  sic  interpungenda  est: 

Signo  nunc  Venus  apta  suo. 

Prosit  ut  adveniens,  en  aspice!  Dives  amator 
te  cupiit. 

Effectus  hic  est  Veneris  advenientis.  [Sic  quaedam  edd.J 


')  Indigrnnni  est,  sperni  ▼.  45  egregiam  et  necessariam  Bnrmanni 
emendationem  (etsi  nulla  bona  est , nisi  necessaria) : Uas 
'faoque,  qu<z  frontu  rugas  in  vertice  portant  (pro  quas  . . portas), 
txcute.  Non  suas  puella,  quam  Dipsas  maga  alloquitur,  pneter 

5* 
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Ibd.  I,  13,  19  et  20.  Hoc  disticbon  in  codice  op- 
timo F (Parisino  Puteaneo)  sic  scribitur: 

Atque  eadem  sponsam  cultos  ante  atria  mittis, 
unius  ut  verbi  grandia  damna  ferant; 
qui  ei  proximus  est,  S (Sangallensis),  sponsum  consulti 
habet.  Quod  Merkelius  e Lachmanni  coniectura  posuit 
sponsu  vinclos,  neque  usitate  dicitur  et  tempore  pravum 
est ; Aurora  enim  non  iam  sponsione  alligatos  ad  atria 
mittit  (in  quo  non  Aurora,  sed  id  tempus,  quo  se  alliga- 
vissent , reprehendi  posset) , sed  ut  sponsionem  faciant, 
unde  post  damnum  oriatur.  Itaque  omni  modo  retinendam 
sponsum.  Veri  simillimum  videtur: 

Atque  eadem  sponsum  incautos  ante  atria  mittis. 
Prima  syllaba  vocabuli  incautos  hausta  est  pnecedente  m. 
Atria  sunt  Licinia,  auctionaria. 

Ibd.  I,  13,  39: 

At  si,  quem  malis,  Cephalum  complexa  teneres 
clamares:  Lente  currite,  noctis  equi! 

Pravus  coniunctivus  est;  codices  magis-,  scribendum  igitur: 
quem  mavis. 

Ibd.  II,  9,  1 ; 

0 numquam  pro  me  satis  indignate  Cupido, 

0 in  corde  meo  desidiose  puer, 
quid  me  cet. 

Quomodo  poeta  postulat,  ut  Cupido  pro  se  indignetur 
(et  de  qua  reP),  et,  quod  non  satis  id  fecerit,  reprehendit? 
Se  ipsum  nunquam  satis  pro  eo,  ac  debeat,  indignari  posse 
de  iis,  quse  Cupido  in  se  fecerit  faciatque,  dicit: 


aliA  ragas  quo^e  excutere  (quod  esset  explicare)  iubetur,  sed 
etiam  eas  faminas,  qua  severitatem  affectent,  excutere.  Nec 
minus  foede  v.  65  relinquitur  quinquatria , cum  nihil  certius  co- 
gitari possit  quam  hoc:  Nec  te  decipiant  veteres  circa  atria  ceree, 
maiorum  imagines  et  nobilitas. 
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0 nnmquam  pro  re  satis  indignande  Cnpido, 
hoc  est:  pro  veritate  et  rerum  gravitate.*) 

Ibd.  II,  1.5,  11:  Poeta  vellet  se  in  anulum,  quem 
puellae  mittit,  subito  mutari  et  digito  eius  inseri: 

Tunc  (si  anulus  sim)  ego  te  cupiam  dominae  tetigisse 

papillas 

et  laevam  tunicis  inseruisse  manum. 

Sic  codices  antiqui  (PS).  Una  littera  addenda  est; 
dominam  enim  poeta  alloquitur: 

Tunc  ego  te  cupiam,  domina,  et  tetigisse  papillas  cet. 
Si  enim  hoc  fecerit  domina,  poeta  sub  anuli  forma  latens 
corporis  puella?  partes  attrectabit. 

Ibd.  III,  8,  28  (ubi  militem  bello  ditatum  sibi  car- 
minibusqne  praeferri  queritur): 

Discite,  qui  sapitis,  non  qua?  uos  scimus  inertes, 
sed  trepidas  acies  et  fera  castra  sequi; 
proque  bono  versu  primum  deducite  pilum; 

hoc  tibi,  si  velles,  possit,  Homere,  dari. 

Sic  codices;  orationis  lex  posset,  ut  olim  edebant, 
postulat ; sed  perit  sic  im^o  Homeri  tanquam  praesentis  et 
integrae  etiamnunc  condicionis.  Nec  satis  erat  velle,  sed, 
omissa  poesi , ea  agenda  erant , quae  huic  rei  necessaria 
essent.  Rectum  est: 

hoc  tibi,  si  belles,  possit,  Homere,  dari. 

Ibd.  III,  11,  49  sqq.: 

tu  selige  tantum, 

me  quoque  velle  velis,  anne  coactus  amem. 
Lintea  dem  potius  ventisque  ferentibus  utar, 
ut,  quamvis  nolim,  cogar,  amare  velim. 

Ultimi  versus  sententia  et  oratio  sic  constabit: 
ut,  quam,  si  nolim,  cogar  amare,  velim. 


’)  Hanc  et  proximam  coniectnram  de  III,  8,  28  prodidi  in  annal. 
philol.  Dan.  V p.  21  et  159.  Pro  re  iam  Bnrmannns. 
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hoc  est:  ut  velim  eam  amare,  quam,  si  nolim,  cogar  tamen; 
priore  ex  condicionibus  v.  50  positis  uti  vult. 

Ibd.  III,  13,  29  (in  descriptione  solemnium  Innonis 
Faliscae) : 

Ore  favent  populi  tunc,  cum  venit  aurea  pompa. 

Unus  significatur  populus  Faliscus.  Scripsitne  Ovidius: 

Ora  favent  populi  tunc,  c.  v.  a.  p., 
ut  alibi  03  favens^  Propertius  ora  faventia  dixit? 

Ibd.  III,  14,  41  et  42: 

Nil  equidem  inquiram,  nec,  quae  celare  parabis, 
insequar,  et  falsis  muneris  instar  erit. 

Sic  optimus  codex  (aut  falsi,  si  Heinsio  credimus),  e qua 
scriptura  quod  Merkelius  effecit: 

insequar,  et  falsum  muneris  instar  erit, 
ut  sententia  recta  sit,  falsum  pro  substantivo  accipi  debet, 
ut  sit:  fraus  mihi  oblata.  Scribendum  erat: 
insequar,  et  falli  muneris  instar  erit. 

Heroid.  epistol.  II,  10,3'): 

Quid  precor  infelix?  Te  iam  tenet  altera  coniux 
forsitan  et,  nobis  qui  male  favit,  amor. 

Utque  tibi  excidimus,  nullam,  puto,  Phyllida  nosti. 
Ineptum  est  ut,  inepte  in  protasin  et  apodosin  dividuntur, 
quse  eandem  sententiam  continent;  scribendum: 

amor. 

Atque  tibi  excidimus;  nullam,  puto,  Phyllida  nosti. 
Gravius  priori  idem  superponit.  [Sic  Gu.  3 apud  labn.] 

Ibd.  (II),  107  sqq.  Prorsus  intolerabiliter  in  enumera- 
tione meritorum  Phyllidis,  quae  per  anaphoram  pronominis 
relativi  fit  (v.  107  quoe  tibi,  v.  111  qua;  tibi),  interponitur 
pronomen  relativum  ad  Demophoonta  relatum  (v.  109,  1 10 : 


')  Quod  in  prima  epistola  v.  103  Merkelins  sua  coniectnra  reper- 
tum posuit,  idem  ego  iam  a.  1843  in  eclogis  poetarum  Latino- 
rum posueram:  Hinc  faciunt  cct. 
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<uius  opes  auxere  meae , cui  dives  egenti  cet.) ; nec  minos 
incommode  v.  115  sobito  ad  eundem  Demophoonta  rela- 
timm  redit.  Manifestum  est,  v.  109  et  110  transponendos 
«sse  ante  v.  115,  proque  relativa  forma,  quae  nusquam  re- 
fertur , in  transeundo  a Phyllide  ad  Demophoonta  substi- 
tuendana  esse  interrogativam,  ut  primum  haec  se  excipiant ; 
Quae  tibi,  Demophoon,  longis  erroribus  acto 
Threicios  portus  hospitiumque  dedi, 
quae  tibi  subieci  latissima  regna  Lycurgi,  cet., 
tum  hiec : 

Cuius  opes  auxere  meae?  Cui  dives  egenti 
munera  multa  dedi,  multa  datura  fui? 

Coi  mea  virginitas  avibus  libata  sinistris 
castaque  fallaci  zona  recincta  mano? 

(manust?) 

Ep.  III,  19  Ovidius,  in  hoc  genere  liberrimus,  verba, 
si  nostris  notis  usus  esset,  sic  interpunxisset: 

Si  progressa  forem,  caperer  ne,  nocte,  timebam, 
ut  haec  uocte  progressa  forem  coniungerentur. 

(De  V.  30  sqq.  dictum  est  vol.  I.  p.  76.) 

Ibd.  (III)  136  e codice  P,  in  quo  est  ad  arma  tuus 
patris,  scribendum  videtur: 

sic  eat  auspiciis  Pyrrhus  ad  arma  patris. 

Lusit  Ovidius  in  patris  appellatione , quae  superiore  versu 
ad  Pelea  accommodata  erat,  hoc  verso  ad  ipsum  Achillem 
accommodanda.  (Y.  132  notabile  habet,  sed  nihil  aliis 
notabilius,  exemplum  scripturae  a Merkelio  boni  codicis 
auxilio  depravatae;  nihil  enim  verius  quam  admonuisse  sui.) 

Ep.  IV,  137  verba  sic  interpungenda  sunt  et  scribenda: 
Nec  labor  est  celare;  licet;  pete  munus  ab  ipsa 

(Venere,  pro  illa). 

Cfr.  remed.  am.  409  (Nec  labor  efficere  est)  et  art. 
am.  II,  575. 

Ep.  V,  3 cum  annotassem,  nihil  esse,  cur  (Enone 
Pegasis  appellaretur,  scribendumqne  esse  Pedasis  (Enone, 
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nomine  ab  oppido  patrio  dncto,  multo  post  casu  vidi,  idem 
suspicatam  esse  veterem  simplicemque  hominem,  Micyllum, 
cui  Burmahnus  stulte  obloquitur,  quod  Musae  a Pegaso 
Pegasides,  ipse  autem  Pegasus’  a dictus  sit,  etiam 
Cebrenis  fluvii  patris  (non  matris)  filiam  Pegasida 

appellari  posse.  Et  satisfecit  insecatis  editoribus. 

Ep.  VI,  100  (Hypsipyle  de  Medea  loquitur): 

Adde,  quod  adscribi  factis  procerumque  tuisque 
Se  favet,  et  titulo  coniugis  uxor  obest. 

Nihil  esse  faveo  m«  adscribi,  concessuros  prudentes  scio; 
Latinum  et  rectum  est,  una  littera  mutata: 

Adde,  quod  adscribi  factis  procerumque  tuisque 
Sese  avet,  cet. 

Ibd.  (VI)  140.  Codicis  optimo  proximi  G (Guelferby- 
tani,  apud  Jahnium  Guelf.  I)  scriptura  unius  littene  mo- 
tatione adinvanda  est: 

Qnodlibet  ad  facinus  iste  (pro  ipse)  dat  arma  dolor, 
qui  laesa  fide  coniugali  suscipitur.  In  optimo  a prima 
manu  dicitur  esse  quamlibet  ipse  dat  arma  dolor,  postea 
additam  post  quamlibet  (modo  de  eo  recte  taceatur)  iratis,  quod 
in  ceteros  transiit;  est  autem  prorsus  perversam,  quoniam 
hic  dolor  non  irae  repugnat  (quamlibet  iratis),  sed  ex  ira 
oritur  ipsaque  est.  Paulo  post  v.  156  ocius  e codicibus 
bonis  et  mediocribus  revocanda  haec  scriptura  est: 

Utque  ego  destituor  coniunx  materque  duorum, 
a totidem  natis  orba  sit  illa  viro, 
hoc  est,  post  totidem  filios  genitos  orbetur  viro.  Multas 
'est  Ovidias  in  praepositione  ab  pro  post  ponenda  (quomodo 
Livius  ab  hac  contione,  ab  hac  oratione  dixit  XXIV,  22,  6, 
XXXI,  8, 1).  A.  am.  111,226:  Aptius  a summa  conspieiere  manu 
(hoc  est,  summa  manu  imposita),  metam.  VIII,  611 : amnis  ab 
his  tacuit,  ibd.  XII,  578:  a sermone  senis  repetito  munere 
Bacchi,  ex  Pont.  IV,  15,  4:  o superis  hic  mihi  primus  erit, 
et  5,  26:  a magnis  hunc  colit  ille  deis,  Fast.  III,  94:  a 
tribus  primus.  Simillimum  Ovidiano  loco  est,  quod  Pli- 
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nius  H.  N.  Vni,  15  (17),  45  scripsit,  leaenam  tradi  primo  fetu 
parere  quinque  catulos  ac  per  annos  singulos  bno  mions, 
ab  imo  sterilescere,  hoc  est,  postquam  nniim  edidit.  Sed.  * 
eadem  brevitate  in  altera  praepositione  Suetonius  diiit 
lul.  50:  post  tres  liberos  exegisset  uxorem,  hoc  est,  trium 
iam  liberorum  matrem.  Quod  editur: 

A totidem  natis  orba  sit  aque  viro, 
sententia  prorsus  pravum  est;  Hypsipyle  enim  suam  for- 
tunam Medeae  imprecatur,  ipsa  autem  hliis  orba  non  erat, 
sed  habebat.  Orba  ab  optimatibus  contio  apud  Ciceronem 
pro  Flacco  § 54  dicitur;  qui  alius  praepositionem  addide- 
rit, non  reperio ‘).  [Recte  iam  enarravit  U.-Huberus.| 

Ep.  VII,  33: 

Aut  ego  quae  coepi  neque  enim  dedignor  amare 
Materiam  cnrae  praebeat  ille  meae. 

Sic  e codicibus  Merkelius  edidit,  apposito  obelo;  neque 
quidquam  nos  superiorum  conatus  adiuvant.  Facili  emen- 
datione et  certa  acumen  Ovidio  redditur:  « 

Aut  ego,  quae  ccepi,  — neque  enim  dedignor,  — 

amorem. 

Materiam  curae  praebeat  ille  meae. 

Si  fieri  non  possit,  ut  mutuo  inter  se  Dido  et  .£neas 
ament,  ut  partes  sic  dividantur,  optat,  ut  ipsa,  quae  prior 
amare  coeperit,  amorem  praebeat,  .^neas  tantum  materiam, 
hoc  est,  ut  ipsa  amet,  ille  tantum  patiatur  se'  amari, 
quemadmodum  Amor.  I,  3,  3 prorsus  simili  loco  poeta  dicit. 

Ibd.  (VII)  45: 


’)  Einsdem  epistolte  v.  118  ntiDam  tenuissent  editores,  quod  Salmasios 
aut  alios  invenerat:  Me  quoque  dotalie  inter  habere  potes,  (Pq  . . , 
Us,  G quod  talis) , non  sane  pro  dotatis,  sed  in  parte  dotis, 
tanqoam  unam  e servis  dotalibus.  Nam  v.  110  ante  Mer- 
kelinm  recte  tenebant  ab  Heinsio  e codicibus  deterioribus,  hoc 
est,  e coniectura  vetere  pollicito  pondere. 
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Non  ego  sam  tanti,  qnod  non  verearis,  inique, 

T7t  pereas,  dnm  tne  per  freta  longa  fdgis. 

His  quoque  Merkelius  obelum  merito  apposuit,  neque 
eo  carere  poterimus,  recepta  communi  scriptura:  tanti,  quam- 
vis merearis,  inique,  in  qua  nulla  recta  sententia  est.  In  P 
est  qttid  non  mereris,  syllaba  tamen  mer  incerta,  in  G quod 
non  censeris,  etsi  sub  rasura  videtur  esse  cenaris.  Quoniam 
hsec:  Ao?»  sum  tanti,  ut  pereas,  dum  me  fuqis,  plenam  et 
rectam  habent  sententiam,  apparet  inique  pertinere  ad  in- 
terpositam sententiam,  eaqne  contineri  iniquae  aestimati- 
onis significationem  ad  verba  non  sum  tanti  apte  adiunctam. 
Scripsisse  Ovidius  videtur: 

Non  ego  sum  tanti,  (quid  nos  metiris  inique?) 
ut  pereas,  dum  me  per  freta  longa  fugis. 

Inique  et  se  et  iEneam  aestimari  dicit.  (De  v.  71  s.  qq. 
dixi  vol.  I p.  114). 

Ibd.  (VII)  8."): 

Haec  mihi  narraras.  a . , me  . . nouere  merentem 
ure  minor  culpa  poena  futura  mea  est. 

Posui,  quod  in  P est;  in  G scribitur  narraras  at  me 
nouere.  Manifestum  est  intellectumque  ab  aliis,  Dido  se 
incusare,  quod  non  admonita  ipsius  ^Eneae  de  se  narratione 
fraudem  caverit , poenamque  non  recusare.  Duplex  iniri 
potest  corrigendi  via,  altera,  quam,  aliis  ex  parte  praeeun- 
tibus, Burmannus  ingressus  est,  ut  scribatur: 

Hkc  mihi  narraras,  nec  me  movere;  merentem 
ure;  minor  culpa  poena  futura  mea  est, 
altera  haec: 

Haec  mihi  narrarais;  di  me  monuere;  merentem 
ure,  cct. 

Ibd.  (VII)  159  (in  obsecratione  et  voto  Didus): 

Sic  superent,  quoscumque  tua  de  gente  reportas, 
Mars  ferus  et  damni  sit  modus  ille  tui. 

Manifestum  est,  haec  extrema:  et  damni  s.  m.  i.  tui 
per  se  accipienda  esse;  itaque  una  littera  mutata  scribi  debet: 
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Sic  superent,  qnoscumque  tua  de  gente  reportat 
Mars  ferus,  et  damni  sit  modus  ille  tui, 
hoc  est:  Sic  vivant  et  salvi  maneant,  quos  ferus  Mars  ex 
excidio  Troiano  superstites  fecit  et  reportat,  nec  plus  cladis 
ac  damni  patiare.  Mars,  quos  in  bello  et  proeliis  non  de- 
let. reportat. 

Ibd.  (VII)  172: 

Nunc  levis  eiectam  continet  alga  ratem. 

Non  eiecta  (in  littus  undarum  et  tempestatis  vi) 
navis  significatur,  sed  e portu  egressa  et  enavigare  nitens. 
Scribendum  igitur  videtur  evectam. 

(De  disticho  in  ep.  VIII  inter  v.  21  et  22  omisso 
dixi  vol.  I p.  46.) 

Ep.  IX,  106: 

Quod  tu  non  esses  inre,  vir  illa  fuit. 

P i/uem.  Scribendum  et  interpungendum  sic: 

Quum  tu  non  esses,  iure  vir  illa  fuit‘), 

Ibd.  (IX)  141: 

Semivir  occubuit  in  letifero  Eueno 
Nessus,  et  infecit  sanguis  equinus  aquas. 

Sagittis  Herculis  Lernaeo  veneno  tinctis  Nessus  periit; 
fluminis  pestiferam  aut  omnino  insalubrem  naturam  neque 
in  hac  re  neque  alioquin  quisquam  commemoravit,  hoc  loco 


')  V.  111  editur  e bonis  codicibus  commendaturque  ab  Heinsio  ut 
eleganter  dictum  costa»  exuta  leonis  vellera,  magno  hactenus 
certe  cum  errore,  quod  non  animadvertunt  accusativi  participiis 
passivis  (pro  mediis)  additi  genus  et  naturam  (Gr.  Lat.  § 237 
a);  nam  exutiu  aliquid  (etiam  in  omnibus  Heinsii  exemplis)  est, 
qui  aliquid  sibi  exuit  et  exuendo  deposuit.  Itaque  si  velUra 
costas  exuta  Ovidius  dixit,  nova  sane  imagine  de  costis  cogita- 
vit pelli  et  velleri  tanquam  (intrinsecus)  superpositis  et  ea 
tegentibus.  Quod  quoniam  vix  credi  potest,  utendum  est 
vetere  (in  codicibus  interpolatis)  emendatione,  ut  costis  eruta 
vellera  dicantur,  id  est,  detracta.  [Ita  Bentleius  ad  Hor.  od. 
III,  5,  38.] 
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aatem,  si  alia  esset,  tamen  incommodissime  in  memoriam 
revocaretur,  cum  de  altera  illa  mortis  causa  poeta  cogitari 
vellet.  Scripserat  Ovidius: 

in  lenti/ero  Eueno, 

appellatione  sumpta  a lentium  palustrium  supra  aquam 
natantium  (rcur  ini  rcJv  xtXfiajmv  <faKwv)  copia,  nomine 
ficto  ea  forma,  qua  et  alii  poetae  et  Ovidias  permulta 
finxerunt  et  semel  aut  bis  posuerunt,  ut  laborifer,  lentiscifer, 
cetera,  quae  enumerat  Nevius  in  libro  de  formis  vocabulo- 
rum Latinorum  (Lat.  Formenlehre)  vol.  II.  p.  1.  Hanc 
emendationem,  quamquam  confirmatione  non  eget,  tamen 
etiam  codicum  vestigiis  confirmari  puto;  certe  e 6 apud 
lahnium  profertur  lenfero. 

Ep.  X,  31: 

Aut  vidi  aut  tamquam  quae  me  vidisse  putarem. 
Frigidior  glacie  semianimisque  fui. 

Sic  P sub  rasura  habere  „videtur“;  G putavi.  Sententia, 
quae  in  his  nulla  est,  nascetur  non  discedens  ab  ea,  quae 
ab  aliis  interpolando  effecta  est,  si' sic  scripserimus: 

Aut  vidi  aut  tantum  quia  me  vidisse  putavi, 

Frigidior  glacie  semianimisque  fui. 

Ep.  XII,  17  (de  Iasone  dentes  serpentis  serente)  in 
P prima  manu  scriptum  dicitur: 

Semina. . . . totidemque  et  seminat  et  hostes, 
in  spatio  et  rasura  ab  altera  manu  sensisset;  in  G est: 

Semina  iecisset  totidem  quod  seminat  hostes. 

Efficitur : 

Semina  iecisset,  totidem,  quot  semina,  et  hostes, 
hoc  est,  quae  totidem  hostes  erant  (et  progenitura  erant), 
quot  semina,  Ovidiana  in  appositione  arte  et  brevitate. 
(Ep.  III,  73:  digna  nurus  socero,  lovis  yEginceque  nejyote, 
hoc  est,  eo  socero,  qui  est  I.  JE.  nepos.) 

Ibd.  (XII)  85: 

Spiritus  ante  meus  tenues  vanescat  in  auras. 
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Non  optat  Iason,  sed  cum  summa  asseveratione  et 
fidei  specie  promittit.  Itaque  e 6 (apud  lahnium)  scri- 
bendum est  vanescet.  Contra  ep.  I,  79  Penelope  optat,  ut 
falsum  crimen  reperiatur.  [Sic  Heusinger.] 

Ep  XIII,  100: 

Non  est,  quo  properes,  terra  patenia  tibi. 

Hoc  significat,  Protesilaum  non  habere  terram  paternam, 
quo  properet.  Quod  dici  debet,  hoc  est: 

Non  est,  quo  properas,  terra  paterna  tibi, 
et  hoc  lahnius  e duobus  codicibus  annotat,  rectum  esse 
non  attendit.  [Attendit  Loersius.J  Sed  etiam  paulo  ante, 
V.  72,  necessario  scribendum: 

Te  quoque  non  ullum  vulnus  habente  cadet, 
non  cadat. 

Ibd.  (XIII)  110  scribendum  est: 

Cur  venit,  ah,  (pro  a)  verbis  multa  querela  tuis. 

Ibd.  (XIII),  121; 

Semper  in  his  (osculis)  apte  narrantia  verba  resistunt; 
Promptior  est  dulci  lingua  referre  mora. 

Nihil  est  lingua  mora  promptior  referre,  h.  e.,  ad  referen- 
dum, quod  pro  narrare  non  ponitur  apud  bonos  scriptores; 
in  P scribitur  refere.  Scribi  debet: 

dulci  lingua  refecta  mora. 

Referri  pro  rejici  scriptum  est  in  codice  Vindob. 
Livii  XLV,  28,  10. 

Ep.  XIV,  14  Ovidii  consuetudo  cum  sermonis  naturali 
forma  consentiens,  postulare  videtur: 

Non  est,  quam  piget  esse,  pia  (pro  esse  piam). 

Ibd.  (XIV),  86: 

Scilicet  ex  illo  lunonia  permanet  ira, 

quo  bos  ex  homine  est,  ex  bove  facta  dea. 

Non  sic  omittitur  tempore  ( quo ).  Scribendum : quom  bos  cet.‘) 


')  Reliquas  epistolas,  qnia  ab  Ovidio  abiudicantibns  plane  assen- 
tior,  non  attingo.  Annotabo  tamen,  scriptorem  in  Helenn 


Digilized  by  Googie 


78 


Lib.  VI.  Cap.  II. 


Art.  amat,  (nam  has  qaoque  nequitiae  sordes  per- 
currere grammatici  ofBcium  me  iussit)  lib.  I,  114 
iam  Burmannus  intellexit,  inepte  Romulum  dici  populo 
prsedse  signa  petenda  dedisse,  cum  petendae  praedae  signa 
significarentur.  Scribendum  videtur : 

rex  populo  praeda  signa  petita  dedit. 

Ibd.  133: 

Scilicet  ex  illo  sollemnia  more  theatra 
nunc  quoque  formosis  insidiosa  manent. 

Neque  sollemnia  theatra  ferenda  sunt  neque  e.r  illo  more, 
qui  non  mos  fuit,  sed  res  semel  acta.  Scripserat  Ovidius : 
Scilicet  ex  illo  sollemni  more  theatra, 
ex  illo  ut  alibi  (velut  ep.  XIV,  8(),  quem  locum  proxime 
attigi , metam.  III , 394 , IV , 259 , cet.,  pro  eo,  quod  est 
ex  illo  tempore,  posuit. 

Ibd.  II,  217: 

Ille,  fatigata?  perimendo  monstra  novercae 
qui  meruit  caelum , quod  prior  ipse  tulit. 

Non  recte  luno  absolute  fatigata  dicitur,  neque  mon- 
stra fatigatae  lunonis  erant;  desita  sunt  creari,  cum  fati- 
gata creando  esset.  Boni  codices  non  perimendo  habent, 
sed  pr(vbendo.  Scripserat  igitur  Ovidius: 

Ille,  fatigata  praebendo  monstra  noverca  cet. 

Ibd.  II , 55(i  primum  restituendum  est,  quod  etiam 
codex  R (Parisinus , in  hoc  opere  princeps)  habet,  fassus 
pudor,  hoc  est,  culpam  confiteri  coactus,  pro  quo  Merkelius 


epistola  (XVII.  apud  Merk.  XVI)  v.  ICK)  sic  verba  interpung;! 
voluisse : 

Quam  multos  credis  iuvenes  optare,  quod  optas? 

Qui  sapiant,  oculos,  an  Paris  unus  habes? 

Quas  pneterea  Lachmonnus  a.  1848  de  epistolis  3,  8,  9,  12,  13, 
14  movit  dubitationes , e»  infirmissimis  nituntur  argumentis, 
a falso  initio  profectse,  quod  omnes,  quas  Ovidius  edidisset 
epistolas,  nominatim  ab  eo  Amor.  II,  18,  21  sqq.  appellatas 
putat. 
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(astu  posuit,  quae  in  illo  codice  scriptura  annotatur  tantum. 
Sed  victum  os  in  tali  re  quid  sit,  non  intelligo,  putoque 
sublato  pronuntiandi  errore  scribendum: 

ne  fugiat  /icto  fassus  ab  ore  pudor, 
hoc  est,  hactenus  ad  fallendum  composito. 

Ibd.  II,  609  sqq. : 

Condita  si  non  sunt  Veneris  mysteria  cistis, 
nec  cava  vesanis  ictibus  aera  sonant, 
attamen  inter  nos  medio  versantur  in  usu, 
sed  sic,  inter  nos  ut  latuisse  velint. 

Perversissime  haec  coniunguntur , quamquam  mysteria 
Veneris  cistis  non  condantur,  tamen  in  medio  usu  versari, 
contrarinmque  est  per  se  Ovidii  sententiae,  in  medio  usu  ea 
versari;  inter  nos  enim  versari  dicit,  verum  non  medio  in 
usu,  sed  ita  ut  lateant  inter  ipsos  nos.  Scribendum  igitur  est : 
Haut  tamen  inter  nos  medio  versantur  in  usu. 

Sed  hoc  cum  ante  multos  annos  annotassem,  nunc 
lahnii  indicio  cognosco  ab  Heusingero  praeceptum. 

Ibd.  III,  2.31 : 

Aurea  quae  pendent  ornato  signa  theatro, 
inspice,  quam  tenuis  bractea  ligna  tegat. 

Tegat  vitiosum  esse  constat,  quoniam,  qui  proximus  prae- 
cedit versus  pentameter,  in  tegas  cadit.  In  codice  R,  qui 
unos  longe  ceteros  vincit , scribitur  inspice  contempnens 
hrattea.  De  priore  parte  nulla  dubitatio  relinquitur;  ex- 
tremam verbum  admodum  probabiliter  corrigi  potest: 

Aurea  quae  pendent  ornato  signa  theatro, 
inspice:  contemnes;  bractea  ligna  beat, 
hoc  est,  divitiarum  specie  ornat. 

(De  V.  440  dictam  est  vol.  I p.  114,  ubi  Priami 
scriptam  oportuit,  non  Friamei.) 

Ibd.  III,  475 : 

Sed  neque  te  facilem  iuveni  promitte  roganti, 
nec  tamen  eduro,  quod  petit,  ore  nega. 
Interpolatam  hoc;  nam  codices  non  solum  boni,  sed  fere 


Digilized  by  Googie 


80 


Lib.  VI.  Gap.  U. 


omnes  habent:  quod  -petii  ille,  nega.  Neque  edurus,  quod 
Vergilius  semel  de  arbore  dixit,  huc  transferri  facile  ab 
Ovidio  potuit.  Litter®  rectius  dividendae  sic: 

nec  tamen  e duro,  quod  petit  ille,  nega. 

E duro  pro  dure  Ovidius  dixit,  ut  e facili  (tria  ex- 
empla Ovidiana  Schellerns  habet  p.  3673),  e.r  wquo  (met. 
III.  145,  IV.  62),  ex  alio  (am.  II,  4,  16),  ex  toto  (ex  Pont. 

I,  6,  28).  Senec®  exempla , qu®  plurima  sunt , Valerii 
Maximi,  Taciti,  aliorum  omitto.  De  Livio,  Ovidii  ®quali, 
dixi  in  pr®fat.  Livii  vol.  I fasc.  2 p.  18. 

Ibd.  III , 591  in  scriptura  optimi  codicis  verba  sic 
distinguenda  sunt: 

Dum  cadit  in  laqueos,  captus  quoque  nuper,  amator 
solum  se  thalamos  speret  habere  tuos. 

Duo  temporis  momenta  notantur,  sed  vicina:  dum 
capitur  amator,  atque  etiam  dum  nuper  captus  est 

Ibd.  III,  758  in  codicum  scriptura  una  littera  mu- 
tanda est: 

Sive  domi  pr®sume  dapes,  seu  desine  citra, 

quam  cupis;  es  (pro  et)  paulo,  quam  potes  esse, 

minus. 

Imperativus  et  infinitivus  (es— esse)  apte  componuntur. 

Kemed.  amoris  521.  E codicis  optimi  scriptura,  quse 
b®c  est: 

Posse  pati  facile  est,  ubi  sapientia  desit, 
protinus  ex  facili  gaudia  ferre  licet, 
facillime  efficitur  verum: 

Posse  pati  facile  est,  ubi,  si  patientia  desit, 
protinus  ex  facili  gaudia  ferre  licet. 

Ibd.  565,  566,  ubi  agitur  de  cogitatione  rerum  in- 
gratarum ad  expellendum  amorem  adhibenda,  codices  et 
boni  et  longe  plurimi: 

Hic  male  dotata  pauper  cum  coniuge  vivit; 
uxorem  facto  credat  adesse  suo. 


Digilized  by  Googie 


OTidioi. 


81 


Scribendam : 

Hic  male  dotata  pauper  cam  coniage  vivit; 
uxorem  facito  credat  adesse  mam. 

Facito  tu,  poeta,  praecipiendo. 

Ibd.  719  (de  scriptis  delendis)  codices  non  interpolati : 
Omnia  pone  feros  pones  invitus  (B  invictut)  in  ignes 
et  dic:  ardoris  sit  rogas  iste  mei, 
e quo  fit: 

Omnia  pone  fero  (pones  invitas)  in  igne. 
Parenthesis  prorsus  Ovidiano  more  interposita  est. 

Venio  ad  clarissimum  Ovidii  opus,  cui  ipse  quoque 
paulo  plus  quam  ceteris  (si  epistolas  heroidum  excipio) 
stadii  tribui,  metamorphoseon  libros.  In  iis  quales  sub- 
esse  possint  in  omnibus,  etiam  optimis,  codicibus  interpo- 
lationes, ostendit  protractam  illud  nostra  demum  aetate  ab 
Hauptio  e grammatici  scripto  in  libro  YIII,  237  limoso... 
ab  elice,  pro  quo  substitutum  erat  ad  rem  absurdissime 
ramosa  ab  ilice.  Quam  antiqua  sit  etiam  libera  et  longe 
progressa  interpolatio,  ostendit  codicis  Laurentiani  sec.  XI 
(L  apud  Merkehum)  cum  codice  Marciano  (M)  contentio;  nam 
hunc  ceteris  longe  praestare  integritate  post  Heinsinm  Merkelius 
intellexit.  Codicis  L eam  partem,  quam  Keilins  non  con- 
tulerat (a  libro  IX  ad  XII,  ubi  desinit),  ipse  a.  1869  contuli. 

In  primo  libro  nihil  coniectura  emendavi;  itaque 
tantum  annotabo,  v.  663  e melioribus  codicibus  revocandum 
^e  mcerenti;  prave  enim,  cum  inde  a v.  653  Inachi  que- 
relae fuerint,  subiicitur  de  Io  talia  maerentem.  (Nam 
Inachum  Argus  submovere  non  potuit.)  Verba  autem  sic 
cohaerent:  Talia  mcerenti  patri  Argus  submovet  natam 
ereptamque  diversa  in  pascua  abstrahit.  Etiam 

II,  153  e codicibus  scribendum  est,  rectiore  copulatione: 
Interea  volucres  Pyrois  et  Eous  et  .Sithon. 

In  editionibus  prius  et  omittitur. 

II,  774  editur  pravissime: 
ingemuit  (Invidia)  vultumque  deae  ad  suspiria  duxit. 

MAOVIGI1  Caiv-  11.  6 


Digitized  by  Googie 


82 


Lib.  VI.  Gap.  H. 


E vestigiis  optimorum  codicum,  in  quibus  est:  tniUumqM 
ima  ad  m»ptria  duxit,  faciendum  videtur: 

ingemuit,  vuUuque  minans  suspiria  duxit. 

IV,  46: 

Derceti,  quam  versa  squamis  velantibus  artus 
stagna  Palaestini  credunt  mutasse  figura. 

Sic  codices  fide  digni;  puto  subesse  natasse.  Satare 
freta  Vergilius  dixit,  aquas  luyenalis  (VIII,  265)  et  Mar- 
tialis, aquas,  undam  natari  Ovidius  ipse. 

(De  IV,  140  dixi  vol.  I p.  25.) 

IV,  259: 

Tabuit  ex  illo  dementer  amoribus  usa 
nympharum  impatiens  et  sub  love  nocte  dieque 
sedit  humo  nuda,  nudis  incompta  capillis. 

Sic  codices;  nihil  est  m/mpharum  impatiens;  scribendum 
videtur : 

nympha,  operum  impatiens. 

IV,  504,  505: 

■ Omnia  trita  simul,  quae  sanguine  mixta  recenti 
coxerat  aere  cavo,  viridi  versata  cicuta. 

Ineptum  et  ridiculum  est,  ceteras  potionis  venenatae 
particulas  versari  cicuta,  nimirum  quasi  trulla.  Rectum 
est  mersata,  cicuta  copiose  afliisa. 

V,  1,  2: 

Dnmque  ea  Cephenum  medio  Danaeius  heros 
agmine  commemorat,  fremida  regalia  turba 
atria  complentur. 

Pro  voce  corrupta  interpolator  fremitu  ( turba)  posuit ; 
faciendum  erat,  ad  rem  aptissime, 

trepida  regalia  turba 
atria  complentur. 

Cum  trepidatione  enim  et  tumultu  conveniunt. 

VI,  203'  Niobae  cultores  Latonae  increpantis  et  omit- 
tere sacra  empta  iubentis  oratio  sic  concluditur  in  codice 
Marciano,  optimorum  altero: 
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Itemti.  s propere  sacris  aurumque  capillis 
ponite ; 

Laurentianus  habet  ilesatis  et  (recte)  lauriiimjue. 
Hinc  effici  videtur: 

Ite  (mt  est)  propere  a sacris  laurumque  capillis 
ponite. 

Neque  enim  aptum  participii  ablativum  (ahieetis  pro- 
pere sacris)  ad  litteras  et  versum  accommodari  posse  puto. 
VI,  233  e codicibus  scribendum  est: 

carbasa  diducit  (pro  deducit),  ne  qua  levis  effluat 

aura. 

Non  agitur  de  velis  contrahendis,  sed  de  iis,  ne  quid 
aurae  pereat,  explicandis  et  in  latera  extrahendis. 

VI,  488,  489: 

Regales  epulae  mensis  et  Bacchus  in  auro 
ponitur;  hinc  placido  dantur  sua  corpora  somno. 
Barbarum,  ut  quod  maxime,  sua  pro  eorum,  quod 
praeterea  totum  abundat.  Credo  scriptum  olim  fuisse: 
hinc  placido  dant  turgida  corpora  somno, 
hoc  est,  cibo  vinoque  impleta. 

VII,  186  quod  in  antiquis  codicibus  scribitur: 

Homines  volucresque  ferasque 
solverat  alta  quies  nullo  cum  murmure  sepes 
immotaque  silent  frondes, 

id  iani  in  deterioribus  codicibus  rectissime  emendatum  est, 
sed  adiecto  aliunde  versu  spurio: 

Homines  volucresque  ferasque 
solverat  alta  quies  nullo  cum  murmure  serpens, 
immotaeque  silent  frondes. 

Tacite  serpit  quies. 

VII,  194  sqq.: 

Tuque  triceps  Hecate,  quae  coeptis  conscia  nostris 
adiutrixque  venis,  cantusque  artesque  magorum, 
quaeque  magos,  Tellus,  pollentibus  instruis  herbis. 
Ineptissime  inter  deas  his  artibus  prajpositas  appel- 

6* 
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lantur  cantus  artesque  magorum;  si  quis  autem,  sublato 
post  macorum  commate,  cantusijue  artesque  accusativos  esse 
velit  et  ab  insiruis  pendere  (quamquam  id  (ieri  nullo 
pacto  potest,  quia  necessario  in  quaque  demum  ad  alterius 
deae  mentionem  transitur),  nihil  sit  cantus  magorum  in- 
struere herbis,  perversiusque,  si  fieri  potest,  coniungantur 
cantm  arteeque  maqorum  maijonque.  Dna  littera  mutata 
sententiam  restituet  et  orationem: 

quai  cceptis  conscia  nostris 
adiutrixque  venis  cantusque  artiique  magorum. 

VII,  223  (de  iMedeac 

subiectaque  Thessala  Tempe 
despicit  et  cretis  (cod.  optimus  cretee)  regionibus 

applicat  angues. 

Kecte  iaio  in  aliquot  codicibus  scriptum  est: 

et  certis  regionibus  applicat  angues. 

Non  incerta  Medea  vagatur,  sed  eas  regiones  petit,  ubi, 
quae  opus  sint,  se  reperturam  scit‘). 

(De  VII,  275  sqq.  dictum  est  vol.  I p.  79.) 

VII,  509  sqq.  (in  ^Kaci  oratione  Atheniensibus  aux- 
ilium pollicentis)  in  bonis  codicibus  sic  scribitur: 

Nec  dubie  vires,  quas  Invc  habet  iusula,  vestras 
ducite  et  omuia  quw  rerum  (.M;  L:  el  outuie  ait 
rerum)  status  iste  mearum, 
robora  uon  desunt;  superat  mihi  miles  et  hosti 
gratia  dis.  felix  et  inexcusabile  tempus. 

Priora  Gronovius  vere  emendavit: 

ducite,  et  (o.  manmf  rerum  status  iste  mearum!) 
robora  uou  desunt: 


‘)  Iii  multis  ex  iis  loci.«,  quos  emendavi,  pravas  Merkelii  coniectu- 
ras  commemorare  poteram;  hoc  loco  quod  Thnees  rnijiomhus 
posuit,  c|UB!  sequuntur  montium  fluviorumque  nomina,  omnia 
ad  Thessaliam  pertinent. 
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his  adiungenda  haec  sant  faciliore  etiam  emendatione: 
superat  mihi  miles,  et  hoc  est, 
gratia  dis,  felix  et  inexcusabile  tempus. 

Et  copias  sibi  superesse  ait,  et  tempus  hoc  opportunum  esse 
et  quod  nullam  excusationem  det  ferendi  auxilii. 

VII,  558  (de  aegris  pestilentia) : 

Non  stratum,  non  ulla  pati  velamina  possunt, 
dura  sed  in  terra  ponunt  praecordia. 

Perverse  pnecordiorum  duritia,  quae  nulla  erat,  commemo- 
ratur, omittitur  terrae.  Manifestum  est,  poetam  posuisse: 
dura  sed  terra  ponunt  praecordia, 
idque  addita  praepositione  corruptum  esse ; cfr.,  si  opus  est, 
IV,  261  (sedit  humo  nuda),  IX,  650  (dura  positis  tellure 
capillis). 

VII,  612: 

indefletaeque  vagantur 

natarum  matrumque  animae,  iuvenumque  senumque. 
Inusitate  et  perverse  in  communi  clade  feminae  primo  loco 
separatim  nominantur , deinde  transitor  ad  mares.  In  .co- 
dicibus est  natorumque,  dein  virumque  (M|  aut  utrumque. 
Scribendum  igitur  [quod  etiam  Heinsio  in  menten  venit]: 
natorumque  patrumque  animae,  iuvenumque  senumque. 

Maisculino  genere  feminae  comprehenduntur. 

VII,  687  in  codice  Marciano  sic  scribitur: 

Quae  petit,  ille  refert  ceterum  narrare  pudori  est, 
qua  tulerit  mercede, 

« qua  scriptura , cum  ceterum  versus  non  ferret , reliquae 
ioterpolando  natae  sunt.  In  illa  puto  subesse  nomen  ignotae 
Phoco  arboris  (v.  672)  scribendumquo : 

Quae  petit,  ille  refert;  cedrum,  narrare  pudori  est, 
qua  tulerit  mercede. 

VII,  741.  Codex  Marcianus  (apud  Merkel.  p.  IV): 
Exclamo  male  fictor  adest  male  fictus  adulter, 
verus  eram  coniunx. 
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Lanrentianus:  Exclamo  mala  pectora  detego  tectus 

adulter, 

in  quo  (et  ceteris,  qui  eum  sequuntur)  hse  litterae  mala 
pector  adet  aperte  respondent  illis  male  fictor  adest , sed 
post  has  restat  ego,  recte  hic  serratum,  prave  repetito 
male  in  Marciano.  Certum  est  scribi  debere : 

Exclamo  male  victor;  Ah,  en  ego  fictus  adulter, 
verus  eram  coniunx, 

aptissime  notata  mala  infeliciqne  victoria,  aptissime  con- 
trarie relatis  /ictus  et  verus.  Interiectionem  ah  (a)  ante 
en  corripuit  Ovidius,  ut  Vergilius  o (Corydon,  o Alejd). 
Neque  enim  aptum  est  At. 

VIII,  117.  In  e.rponimur  (orbe),  quod  codices  boni 
habent , subesse  perfectum , satis  ostendit  subiectum  ut 
pateret.  Videtur  Ovidius  audaci  imagine  quasi  de  vendi- 
tione et  emptione  dixisse: 

eapendimus  orbem, 

terrarum,  nobis  ut  Crete  sola  pateret. 

(De  VIII,  640  vid.  vol.  I p.  68.) 

IX,  74  (Hercules  de  hydra  Lernaea): 
crescentemque  malo  domni  domitamque  reduxi. 

Sic  optimi  codices  verho  inepto , cui  interpolatores  multa 
substituunt:  redegi,  revolvi,  subegi,  revinxi,  repressi,  cet. 
Aususne  est  Ovidius  novo  verbo  uti  redtusi?  ut  Cicero  red- 
amare dixit,  alii  alia. 

IX,  179  (in  Herculis  ad  lunonem  oratione)  in  codice 
M sic  scribitur  (Merkel.  p.  VII): 

vel  si  miserandus  et  hosti 
hoc  est  tibi  sum,  diris  cruciatibus  aegram 
invisamque  animam  natamque  laboribus  aufer, 
ex  quo  fieri,  acumine  Ovidiano  restituto,  annotaveram: 
vel  si  miserandus  et  hosti, 
hoc  est,  si  tibi  sum,  diris  cet. 

Nunc  scio,  hoc  omnibus  apicibus  in  codice  L exstare. 
(Quod  Merkelius  posuit  hoc  cestu,  nimis  leve  per  se  est  crsius 
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nomen  de  summis  cruciatibus  Herculis , intolerabileque 
fit  superposito  in  eodem  versu  diris  cruciatibtts.) 

IX,  413  sqq.: 

Tum  demum  magno  petet  hos  Acheloia  supplex 
ab  love  Calirrhoe  natis  infantibus  annos, 
neve  necem  sinat  esse  diu  victoris  inultam. 

Sic  recte  Merkelius  ex  bonis  codicibus  edidit,  nisi  quod 
victoris  retinuit  Nam  neque  victor  ultione  eget,  neque  vi- 
cit Alcmseon  a Phegeo  interfectus,  neque  omnino  illo  nomine 
significari  potest.  Invectum  id  est  manifesta  interpola- 
tione ad  occultandum  hiatum  tolerabilem  in  arsi  et  in 
eiusdem  longae  vocalis  concursu.  Et  ultoris  nomen  neces- 
sarium est  non  solum  ad  personam  significandam , sed  ad 
acumen  efficiendum  {ultoris  inultam),  et  diu;  nam  celeritas 
ultionis  petebatur;  ulcisci  patrem  poterant  filii,  etiamsi  ex- 
spectassent  communem  adolescendi  legem.  (Laurentianus 
hic  ut  saepe  cum  interpolatis  facit , qui  v.  413  hoc  habent, 
tum  415:  addat,  neve  necem  sinat  esse  ultoris  inultam.) 

IX,  728  sqq.  (in  Iphidis  querelis)  editur  nunc: 

Si  di  mihi  parcere  vellent, 
naturale  malum  saltem  et  de  more  dedissent, 
eiecto  versu,  qui  in  codicibus  interponitur  hic: 

parcere  (al.  perdere)  debnerant  si  non  et  perdere 

. vellent, 

sententia  manifesto  vitiosa ; nam  cui  di  parcere  volunt 
(nisi  sceleratus  gravissimam  poenam  meruit,  quae  mitiore 
mutatur , cuinsmodi  nihil  hic  significatur) , non  naturale 
malum  dant,  sed  nullum.  Sed  illud  vellent  ortum  est  ex 
illo  altero  versu,  qui  nullam  habuit  nisi  ab  Ovidio  nascendi 
causam  adhibitaque  correctione  apte  et  cum  acumine  po- 
nitur : 

Si  di  mihi  parcere  nollent  — 
parcere  debuerant;  — si  non,  et  perdere  vellent, 
naturale  malum  saltem  et  de  more  dedissent. 
Interrumpit  orationem  Iphis,  nec  tamen  plane  parenthesin 
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efficit,  sed  illi  ipsi  debuerant  'adiangit  de  integro  condicio- 
nem: non  (hoc  est,  quod  praecessit:  si  nollent),  et  si 

me  perdere  vellent.  Dedissent  iussive  dici  nihil  opus  est 
addi  (h&tten  sie  mir  wenigstens. . .geben  sollen).'). 

X,  ‘224: 

Ante  fores  horum  stabat  lovis  hospitis  ara 
Lugubris  sceleiis,  quam  si  quis  sanguine  tinctam 
advena  vidisset,  mactatos  crederet  illic 
lactantes  vitulos,  cet. 

Admodum  inusitate  scelus  lugubre  appellatur,  nec 
recte  iam  hic  praecipitur,  quod  v.  demum  228  superio- 
ribus praeparatum  ponitur:  Hospes  erat  ccesus.  Codices  ha- 
bent omnes,  quibus  aliquid  tidei  est,  inlugubris,  mendum 
ipsi  ostendentes.  Puto  poetam  scripsisse: 

ara, 

ignarus  sceleris  quam  si  quis  sanguine  tinctam 
advena  vidisset,  mactatos  crederet,  cet. 

(Sceletis  Merkelii,  si  non  typotheta  erravit,  nihil  potest 
esse  pravius)-). 

X,  4fi7: 

Forsitan  aetatis  quoque  nomine  „tilia“  dixit, 
dicat  et  illa  „pater“,  sceleri  ne  nomina  desint. 
Manifestum  est,  in  eadem  prorsus  sententia  rhetoricum 
quoque  orationis  artificium  eandem  verbi  formam  postulare; 
itaque,  quoniam  dicat  h.  1.  pro  dicit  substitutum  esse  pror- 


')  Si  usqnain  ex  solo  L coniectoram  ducere  auderem,  ei  eo,  quod 
IX,  779  in  eo  scribitur: 

quod  videt  hroc  lucem,  thalamo  quod  non  ego  ponor, 
efficerem  ad  sententiam  aptissime: 

quod  videt  hsse  lucem,  thalamo  quod  non  ego  ptllor, 
h.  e.  non  repudiata  sum  a marito. 

’)  V.  115  «luid  subsit  sub  cuatt,  reperire  non  potui.  Si  in  U 
esset , quod  ex  uno  Mediceo  annotatur , in  core , teneremus 

pariliyue  decore. 
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SOS  improbabile  est , • scribendum*  cum  „ castigatioribus “ 
Heinsii  (et  L)  utrobique  dicsit^ 

XI,  135  quod  ipse  conieceram: 

restituit,  paciique  fide  data  munera  solvit, 
in  uno  aut  altero  codice  novitio  praeceptum  corrigendo  video. 
Facti  nihil  est;  sed  munera  perniciosa  Bacchus  dederat,  ut 
pacti  fidem  servaret,  nunc  idem  solvit.  Heinsius  inutiliter  plus 
tentavit  nec  recte;  nam  de  fide  solvenda  h.  1.  non  agitur. 
XI,  291  sqq.: 

Forsitan  hanc  volucrem,  rapto  quae  vivit  et  omnes 
terret  aves,  semper  pennas  habuisse  putetis. 

Yir  fuit  et  tanta  est  animi  constantia,  quantum 
acer  erat  belloque  ferox  ad  vimque  paratus. 

Vitiatum  esse  versum  293,  in  quo  alii  codices  (L)  tantum 
habent,  et  oratio  et  sententia  tam  manifesto  declarat , ut 
Merkelius  Heinsii  desperationem  secutus  obelum  apposuerit. 
Nihil  tamen  certius  faciliusve  emendatu: 

Vir  fuit,  et  (tanta  est  animi  constantia)  iam  tum 
acer  erat  belloque  ferox  eet. 

(^uem  nunc  habet  volucris  animum,  habuit  vir;  tanta  est 
animi  ingeniique  constantia.  Forma  hsec  epiphonematis  pa- 
renthesi interpositi  apud  Ovidium  frequens  est;  vid.  IX, 
630,  ubi  mirifice  Merkelius  orationem  interpungendo  per- 
didit, X,  573,  XIV,  285.  lam  tum  in  tantum  transiit  in 
multis  codicibus  XllI,  921  et  alibi  saepe,  ut  apud  Quintilia- 
num in  procemio  libri  VI,  7,  ubi  scribi  debet  emendatione 
certissima:  <ptam  substantiam  placidas  et,  quamquam 
(pro  quam)  scio  vix  posse  credi,  iam  tum  altae  mentis 
ostenderit  ‘). 

')  V.  328  in  codicis  optimi  scriptura  una  littera  mutanda  est: 
Quam  miser  amplexans  ego  tum  patruique  (pro  patruoque) 

dolorem 

corde  tuli  fratrique  pio  solatia  dixi. 

Patruo  ob  Jratri  natum  Ost.  Ex  ego  tum  facere  pariter  cuius  est 
pravitatis  I [Patruique  codices  quinque  Heinsii.] 
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XI,  393  in  codicibus  scribitur : 

Erat  ardua  turris, 

arce  locus  summa,  fessis  loca  grata  carinis. 
Corruptum  esse  heus  consentitur;  sed  turris  alta  et  arx, 
ad  quam  adscenditnr  (394),  non  est  locus  gratus  (nedum 
loca  grata)  carinis.  Describi  pharum  iam  alii  intellexerunt. 
Eiu^  significatio  facillime  eruitur  primum  in  locm , deinde 
in  Zoca,  priore  loco  reperta  iam  ab  aliis: 

Erat  ardua  turris, 

arce  focus  summa,  fessis  nota  grata  carinis. 

(Cum  a.  1869  in  bibliotheca  Laurentiana  codicem  cum  ex- 
emplo Tauchnitziano  a.  1868  conferrem  nec  ullum  praeterea 
librum  adhiberem,  annotavi  v.  618  pro  sacra  scribendum  esse 
atra ; redux  id  Heinsio  iam  in  mentem  venisse  vidi.  Sacra 
domus  somni  cur  appelletur,  nulla  causa  est;  aptissime 
atra  domus  subito  vestis  fulgore  reluxisse  dicitur.  V.  714 
adolescentulus  annotaveram  legendum  esse: 

dumque  notata  locis  reminiscitur  acta, 
ita  ut  exemplis  tribus  universae  rei  significatio  superaddere- 
tur , adseripseramque  confirmationis  causa  (quoniam 
philologi  testimoniis  utimur  in  rebus , quas  natura  ipsa 
et  communis  sensus  docet)  Quintiliani  verba  XI , 2 , 17 : 
cum  in  loca  aliqua  post  tempus  reversi  sttmus.  . . , etiam, 
qu(B  in  his  fecerimus,  reminiscimur  personceque  subeunt  cet. 
Neque  nunc  aliter  sentio;  sed  in  codicibus  aliquot  emen- 
dationem praeceptam  video.) 

XII,  23: 

Ille,  ut  erat,  virides  amplexus  in  arbore  ramos 

fit  lapis  et  servat  serpentis  imagine  saxum. 

Ridicule  serpens  ipse  mutatus  sui  imagine  saxum  servare 
dicitur,  cum  hoc  significetur,  saxum  servare  imaginem  ser- 
pentis (aut  serpentem  in  saxo  sui  imaginem  servare).  Sed 
ne  superat  quidem,  quod  nuper  coniectura  substitutum  est, 
satis  aptum  est;  nam  imagine  serpentis  saxum  superare 
videtur  esse  perfectiorem  imaginem  serpentis  reddere. 
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quam  saxum  reddat,  non,  quod  reqniritur,  efficere,  ut  imago 
per  saxum  emineat.  Nihil  propius  effici  posse  videtur 
quam  hoc: 

et  signat  serpentis  imagine  saxum. 

XIII,  329  sqq.: 

Dure  Philoctete,  licet  exsecrere  meumque 
devoveas  sine  fine  caput,  cupiasqne  dolenti 
me  tibi  forte  dari  nostrumque  haurire  crnorem, 
utque  tui  mihi,  sic  fiat  tibi  copia  nostri, 
te  tamen  aggrediar  mecumque  reducere  nitar, 
tamque  tuis  potiar,  faveat  fortuna,  sagittis 
quam  sum  Dardanio,  quem  cepi,  vate  potitus. 
Versus  333  ( Te  tamen  cet.) , qui  in  codice  optimo  et  eo 
loco,  quo  posuimus,  et  ita  scriptus  legitur,  apparet,  quod  ali- 
qua ex  parte  iam  Gierigius  suspicatus  est,  in  eo  codice, 
ex  quo  interpolati  originem  trahunt,  posteriorem  partem 
1^  non  potuisse  varieque  esse  suppletam,  cum  verum  ini- 
tium retineretur ; in  aliquot  tamen  codicibus  id  quoque, 
quod  reliqua  desiderarentur,  omissum  esse;  est  autem  pror- 
sus necessarius ; nam  illa  tamque  tuis  potiar  ostendunt, 
praecedere  iam  aliam,  quid  facturus  sit  Dlixes,  significatio- 
nem futuro  tempore  conceptam  post  illam  permissionem, 
quae  in  licet  (329)  coepta  finitur  in  fiat  (332).  Sed  in  v. 
332  minus  recte  tamquam  aequalia  comparari  videntur  et 
simnl  permitti , quae  aequalia  non  sunt , quoniam  alterum 
(utque  tui  mihi)  non  permittitur,  sed  ab  Dlixe  expetitur; 
neque  recte  post  illa  utque  tui  mihi  subiungitur  tamen,  aut 
inter  licet  ....  tamen  interponitur  alia  permittendi  for- 
ma per  particulam  que  (licet  ....  utque ....  sic  ....  fat). 
Itaque  suspicor,  hunc  versum  sic  scriptum  ab  Ovidio  in- 
terpositum esse  (nagevte&iqvai): 

(utque  tui  mihi  sit,  fiat  tibi  copia  nostri), 
hoc  est:  et  sane  fiat  tibi  copia  nostri  ea  condicione,  ut 
mihi  tui  sit.  [Sic  unus  cod.  Heinsii.] 

XIII,  692  (de  effictis  caelando  Orionis  Thebani  filia- 
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bu8,  qtue  se  ad  patriam  ex  oraculo  peste  liberandam  telae 
instrumentis  interemerant)  sic  scribendum  est  proxime  ad 
codicem  M: 

Ecce  facit  (Alcon)  mediis  natas  Orione  Thebis, 
agmen  (cett.  codd.  et  edd.  hanc  non)  femineum,  iu- 
gulo  dare  vulnus  aperto; 

illas  (cett.  codd.  et  edd.  illam)  demisso  per  inerti  (cod. 

M inertia,  cet.  fortia)  vulnera  telo 
pro  populo  cecidisse  suo  pulchrisque  per  urbem 
funeribus  ferri  celebrique  in  parte  cremari, 
tum  de  virginea  geminos  exire  farilla, 
ne  genus  intereat,  iuvenes,  cet. 

Primum  artifex  expresserat  Orionis  tilias  se  ipsas  inter- 
imentes; deinde  alia  imagine  finxerat,  illas  interfectas  iam 
{ceculiase,  ad  cuius  verbi  tempus  editores  non  attenderunt) 
sepeliri,  et  simul  iuvenes  e favilla  surgere.  Itiers  autem 
telum  per  vulnera  demiserant , radium  textorium 
xtgxida,  Anton.  Liber.  25).  Aamen  femineum  de  duabus 
shnul  Ovidius  dixit  A^ergilii  exemplo  jt]n.  II,  212,  quem 
locum  soli  recte  enarrant,  qui  de  coniunctis  serpentibus 
certa  via  incedentibus  accipiunt. 

XIII,  794,  ubi  Cyclops  Galateae  laudes  comparatione 
multiplici  extollit,  haec  quoque  ponitur: 

nobilior  forma,  platano  conspectior  alta. 

Prorsus  perverse  inter  medias  pulchritudinis  et  venustatis 
laudes  interponitur  haec  nescio  quae  nobilitas,  pro  qua  cer- 
tum est  Ovidium  , una  littera  aliter  scripta , mobilitatem 
commemorasse;  cum  forma  quidem  comparationem,  quse- 
cumque  sit  laus,  ineptam  esse  omnes  consentiunt;  sed  in 
nobilitate  difficile  erat,  quid  ad  comparandum  adsumeretur, 
reperire;  (quamquam  rarae  est  et  omnia  superantis  pravita- 
tis fordam  bovem  in  nobilitatis  comparatione  ponere,  etiam 
fordam  solum  pro  substantivo),  llepei-to  in  altera  voce 
vero  scribendum  videtur : 

Mobilior  dama. 
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XIV,  55  sqq. : 

Hunc  (gurgitem)  dea  praevitiat  portentificisque 

venenis 

inquinat;  hic  pressos  latices  radice  nocenti 
spargit,  cet. 

Codex  M hic  fusis  latices  (Merkel.  p.  XIII) , cuius  scrip- 
turae etiam  in  aliis  codicibus  vestigia  sunt.  Efficitur: 

portentificisque  venenis 
inquinat  effusis;  latices  radice  nocenti 
spargit,  et  obscurum  cet. 

XIV,  739,  740  (de  Iphide,  qui  se  laqueo  ab  interiore 
parte  ianuae  religato  suspendit): 

Icta  pedum  motu  trepidantum  et  multa  gementem 
visa  dedisse  sonum  est  adapertaque  ianua  factum 
prodidit. 

Sic  fere  codices  (quorum  quidem  optimus,  omissis 
errore  duobus  hemistichiis,  habet  tantum  icta  pedum  motu 
est  adoperta  ianua  factum),  nisi  quod  nonnulli  trepidantem, 
alii  et  morte  timentem.  In  multa  tenetur  frequens  error, 
quo  sublato  efficitur  cum  arguto  lusu  et  Ovidiano: 

Icta  pedum  motu  trepidantum  muta  gementem 
visa  dedisse  sonum  est  adapertaque  ianua  factum 
prodidit. 

(Nihil  est  trepidantum  morte;  poterat  ferri  in  morte.) 

XV,  153  sqq.  (in  Pythagorse  oratione): 

0 genus  attonitum  gelidae  formidine  mortis, 
quid  Styga,  quid  tenebras  et  nomina  vana  timetis, 
materiem  vatum  falsique  pericula  mundi. 

Quae,  quaeso,  haec  sunt  mundi  pericula,  quae  Pythagoras, 
qui  omnia  de  inferis  inanissime  ficta  docet  esse , tamen 
et  esse  docet  et  timeri  vetat?  Et  quo  falsi  mundi 
appellatio  pertinet?  Terrores  illi  sunt  hominum  falsa  opi- 
nione fidem  iis  adhibentium.  Ovidius  scripserat: 
materiem  vatum,  falsi  terricula  mundi. 

Rarior  vox,  quae  e poetis  testem  habet  Accium,  ex  Ovidii 
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aequalibus  Livium,  cessit  pervagatae,  additumque  est  ad  ver- 
sum fulciendum  que.  lam  faUu»  est  deceptus  vana  spe- 
cie, quo  significatu  posuit  Terentius  Eun.  II,  2,  43  (274) ‘). 

XV,  270,  271: 

Hic  fontes  natura  novos  emisit,  at  illic 
clausit,  et  antiquis  tam  multa  tremoribus  orbis 
flumina  prosiliunt  aut  excaecata  residunt. 

Scribendum  esse  antiqui  Batavus  aliquis  superioris  saeculi 
intellexit ; nam  orbis  vetustas  est  et  saecula , non  tre- 
morum; recta  omnia  erunt,  una  praeterea  littera  mutata: 
et  antiqui  iam  multa  tremoribus  orbis 
flumina  prosiliunt  aut  excaecata  residunt. 

Inter  se  referuntur  antiqui  et  iam  (nunc).  (V.  322 
vulgare  mendum  codicibus  aliquot  praeeuntibus  tollendum, 
ut  scribatur: 

Clitorio  qnicumque  sitim  de  fonte  levavit, 
vina  fugit  gaudetque  meris  abstemius  undis, 
non  levarit.) 

XV,  364: 

1 quoque,  deiectos  (ali.  codd.  delectos)  mactatos 

obrue  tauros; 

cognita  res  usu:  de  putri  viscere  passim 
Florilegae  nascentur  apes. 

Recte  a pluribus  intellectum  est , non  solum  prave 


‘)  Vereor,  ne,  si  uno  in  loco  errorem  nuper  commissum  sine  nova 
emendatione  corrigam,  infinita,  quse  prtetennitto , probare  aut 
mediocriter  improbare  videar.  Non  possum  tamen  tacere,  quam 
admirer,  in  facillima  re  in  huius  libri  v.  73  pro  arcuit,  quod  ab 
Heinsio  restitutum  ceteri  tenuerant,  revocatura  esse  arcuit,  ut 
dicatur  Pythagoras  primus  insimulasse , ab  hominibus  anima- 
lia mensis  imponi.  Et  tamen  XII,  427  iidem  scribunt:  gu<x 
clatnor  ad  aures  arcuit  ire  meas.  Apud  Tacitum  etiam  ann. 
III,  72  non  deerit,  qui  arguerat  pro  arcuerat  a Lipsio  posito  re- 
vocet, alia  promendi  ingenii  materia  deficiente. 
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hsc  inita  sine  copula  poni  deiectos  mactatos^  sed  neqne 
deiectos  neque  delectos  boves  recte  h.  1.  appellari,  tum 
autem  quotjue  adverbium  alienissimum  esse;  neque  enim 
eundi  verbum  alteri  prsecedenti  adiungitur.  Quid  res  et 
sententia  postularet,  iidem  viderunt;  in  participio  exqui- 
rendo dissentiunt;  mihi  non  spernendum  videtur,  quod  co- 
dicum vestigiis  monstratur: 

I,  scrobe  deiecto  mactatos  obrue  tauros. 

Nam  scrobem  deiicere  pro  eo,  quod  est  alte  defodere, 
non  improbabile  facit  locorum  deiectonim  apud  Csesarem 
appellatio  et  apud  eundem  substantivi  detectus  similis  usus. 

XV,  838,  839  (de  Augusto;: 

Nec  nisi  cum  senior  similes  sequaverit  annos 
setherias  sedes  cognataque  sidera  tanget. 

H%rent  merito  in  similes  et  cequanerit,  qu»  nihil  habent, 
quo  referantur;  id  ibi  latere  manifestum  est,  ubi  scribitur 
senior,  quo  comparativo  nihil  perversius  fingi  potest  in  lon- 
gissima vitae  summaeque  senectutis  augurio.  Sed  ut  Pylii 
senis  anni  adulatoriae  exaggerationi  sufficiant  (quod  non 
faciunt,  nec  omnino  quicquam  humanae  comparationis),  a 
litteris  longissime  recedit  Py/io.  Artificiosius  adulatus  Ovi- 
dias est;  scripsit  enim  sic: 

Nec  nisi  cum  imperio  similes  aequaverit  annos, 
hoc  est,  magnitudini  aucti  a se  imperii  similem  annorum 
numerum  aequaverit.  Ac  propter  hoc  ipsum,  quod  proprie 
imperii  mensura  et  annorum  numerus  conferri  nequeunt, 
non  dixit  simpliciter  aquaverit  annos , sed  similes  (non 
minus  immensos). 

Minus  sibi  quam  metamorphoses  vindicasse  studii  et 
operae  poemata  ab  Ovidio  in  exilio  scripta,  nemo  mirabitur. 
Legi  tamen  non  incuriose  annotavique  quaedam,  quae  iterum 
pensitata  pirobataque  expromam.  In  tristium  libris  et  multa 
de  codicibus  incerta  sunt,  et  eius , qui  ceteros  antiquitate 
superat,  exiguae  particulae  collatae  sunt  (Florentini,  olim 
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Marciani , nnnc  Laurentiani  ssec.  X aut  XI ; vid.  Merkel. 
prsef.  vol.  3 operum  Ovidii). 

Trist.  I,  1,  111,  112: 

Tres  procul  obscura  latitantes  parte  videbis; 
hi  quoque,  quod  nemo  nescit,  amare  docent. 
Haeretur  iure  in  hi  quoque  y quoniam  nullos  alios  eiusdem 
generis  libros  ante  poeta  nominavit ; sed  coniectune  infelices 
fuerunt,  perinfelix  Merkelii,  qui  miram  excogitavit  ellipticam 
orationis  figuram  si  quoque.  Scribendum  est: 

Sic  quoque  (etsi  obscura  parte  latent) amare  docent. 

Ibd.  I,  3,  99: 

et  voluisse  mori,  moriendo  ponere  sensus. 

Hoc  verum  et  elegans  esse  Merkelius  affirmat;  ego  neque 
quid  hac  geminatione  (mori,  moriendo  p.  s.)  efficiatur, 
video,  neque  usitate  dici  puto,  nulla  re  adiecta,  ponere  sensus. 
Itaque  Ovidium  scripsisse  opinor: 

et  voluisse  mali  moriendo  ponere  sensus. 

Ibd.  I,  5,  1 annotaveram,  usura  loquendi  videri  po- 
stulare : 

0 mihi  post  nuUos  timquam  memorande  sodales 
pro  eo,  quod  editur  ullos  numquam,  quoniam,  ut  dixi  in 
prajfat.  Livii  vol.  I,  I p.  22,  quisquam  et  ullus  negationi  non 
praeponuntur;  postea  vidi  ita  in  codicibus  aliquot  esse. 
(Apud  Ciceronem  de  orat.  II,  229  prave  nuper  editum  est : 
artem  esse  facetiarum,  Iule,  ullam  negares  pro  eo,  quod 
recte  ante  scribebatur:  facetiarum,  Iule,  negares.) 

Ibd.  I,  5,  23: 

Si  non  Euryalus  Rutulos  cecidisset  in  hostes, 
Hyrtacidae  Nisi  gloria  nulla  foret. 

Cad^e  in  hostem  neque  sic  dicitur,  ut  sit  incidere,  neque 
ut  pugnantem  contra  hostem  cadere.  Scribi  videtur  debere: 
Rutido  cecidisset  in  hoste, 
hoc  est,  a Rutulo  hoste  circumventus. 

Ibd.  1,  10,  1 et  2 verba  sic  interpungenda  sunt: 
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Est  mihi  sitque,  precor,  flavae  tutela  Minervae, 
navis  et  a picta  casside  nomen  habet. 

Ibd.  II,  79,  80.  Recte  Merkelius  in  priore  tristium 
editione  scribendum  coniecerat: 

Ah,  ferus  et  nobis  nimium  crudeliter  hostis, 
delicias  legit  qui  tibi  cumque  meas, 
carmina  de  (pro  ne)  nostris  quum  te  venerantia  libris 
ludicio  possent  candidiore  legi, 
nisi  quod  indicio  posnnt  retinuit.  Candor  indicii  est,  non 
indicii. 

Ibd.  II,  275  sqq. 

Sic  igitur  carmen,  recta  si  mente  legatur, 
constabit  nulli  posse  nocere  meum; 

at  quoddam  vitium  quicumque  hinc  concipit,  errat 
et  nimium  scriptis  arrogat  ille  meis. 

Sic  meliores  codices  (non  vitii),  nisi  quod  pro  arrogal 
(tribuit , nimiam  illa  potestatem  habere  putat)  vulgari 
errore  abrogat  habent.  Non  agitur  de  vitio  concipiendo, 
sed  de  indicio  eius , qui  vitium  ex  Ovidii  libris  originem 
habere  putat,  scribendumque  est  ad  hanc  formam: 
atque  ortum  vitium  qnicnnque  hinc  concipit,  errat. 

Paulo  post  V.  285  necessario  scribendum,  ut  est  in 
uno  et  altero  codice: 

Cum  quaedam  spatientur  in  hoc  (pro  hac),  ut  amator 

eodem 

conveniat,  quare  porticus  ulla  patet? 
hoc  est,  eo  consilio.  (Handii  Tursell.  III,  321.) 

Ibd.  n,  542: 

Carminaque  edideram,  cum  te  delicta  notantem 
praeterii  totiens  irrequietus  eques. 

In  apertissima  sententia , Ovidii  carmina  edita  iam  tum 
fuisse,  cum  sine  ulla  nota  in  recognitione  equitum  dimitte- 
retur ab  Augusto , nihil  dico  de  prceteriit , quod  fortasse 
errore  in  Merkelii  posteriorem  editionem  irrepsit.  Sed 
irrequietxu  mendi  manifestum  est,  nec  multo  melius , quod 

M10V1GII  C«n  II.  7 
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Heinsius  substitui  voluit,  mre  quietus-,  nam  neque  quietis 
nomen  animi  es  bona  conscientia  securitati  significandae 
aptum  est,  nec  inre  recte  additur.  Scribendum  opinor: 
praeterii  totiens  irrevocatus  eques. 

Kevocatur  enim  et  retinetur,  ceteris  praetereuntibus, 
in  quo  aliquid  reprehenditur  ac  notatur. 

Ibd.  III,  3,  -21: 

Si  iam  deficiam  suppressaque  lingua  palato 
vi.x  instillato  restituenda  mero, 
nuntiet  huc  aliquis  dominam  venisse,  resurgam. 
Corrupta  hffic  esse  iam  Heinsius  et  Btirmannus  intellexerunt. 
Nam  et  post  suppressaque  verbum  deest,  nec  lingua  sup- 
pressa palato  quae  sit,  dici  potest,  nec  apta  omnino  palati 
mentio  in  voce  amissa  redituraque.  Venam  (hoc  est,  ut 
nos  loquimur,  pulsum)  deficientem  vino  instillato  revocari 
solitam  videmus  ex  Pont  I,  3,  10  (cfr.  Senee.  de  benef,  1 II, 
9,  2,  epist.  95,  22).  Scripsit  igitur  sine  dubio  Ovidius: 

Si  iam  deficiam  snppressaque  vena  paletur, 
vix  instillato  restituenda  mero,  cet. 

Nam  venae  non  solum  deficere  et  cadere  dicuntur  (apud 
Senecam  1.  c.  et  Celsum),  sed  etiam  fugere  (ex  Pont.  III,  1, 
69),  quod  hoc  loco  palari  Ovidius  appellavit,  nisi  vagetur 
scripsit. 

Ibd.  111,  5,  1 sqq. : 

Usus  amicitiae  tecum  mibi  parvus,  ut  illam 
non  aegre  posses  dissimulare,  fuit, 
ni  me  complexus  vinclis  propioribus  esses 
nave  mea  vento,  forsan,  eunte  suo. 

Et  totam  condicio  sententiam  pervertit  (quid  est  enim 
hoc,  exiguam  fuisse  amicitiam  et  dissimulari  potuisse,  nisi 
arctior  luisset?)  et  pravior  ipsa  fit,  adiecta  mentione  bonae 
fortunae  et  forsan.  Una  littera  mutata,  una  addita  re- 
nascetur,  quod  Ovidius  scripserat: 

Aec  me  complexus  vinclis  propioribus  esses 
nave  mea  vento,  forsan,  eunte  suo. 
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Fortasse  ne  futurum  quidem  fuisse  dicit,  ut  is,  ad  quem 
scribit,  se  propioribus  vinclis  complecteretur,  si  bona  for- 
tuna  perpetuo  usus  esset;  ipsum  suum  casum  optimo  ho- 
mini initium  fuisse  arctioris  amicitiae. 

Ibd.  III,  10,  9 sqq. 

At  cum  tristis  hiems  squalentia  protulit  ora 
terraque  marmoreo  candida  facta  gelo  est, 
dum  vetat  et  boreas  et  nix  habitare  sub  arcto, 
tum  liquet,  has  gentes  axe  tremente  premi. 

Vensum  11  conuptum  esse  consentitur,  in  quo  vetat 
coniectnra  Merkelii  editor , sententia  minime  recta , quse 
haec  efficitur,  dum  ob  boream  et  nivem  habitari  sub  arcto 
non  possit,  tum  liquere  gentes , quae  ibi  habitent  (!),  axe 
tremente  premi.  Codicum  scriptura  non  satis  certo  tene- 
tor; videtur  tamen  in  plerisque  fuisse  dum  patet,  deinde 
habitare,  quod  in  uno  erasum  videtur,  supra  scripto  iniecta. 
Si  habitare  antiqua  scriptura  est,  sententiae  forma  haec  fuit: 
dum  volat  et  boreas  et  nix,  habitare  sub  arcto 
tum  liquet  has  gentes,  axe  tremente  premi. 

Ibd.  V,  8,  29  et  30  (de  Augusto): 

Exemploque  deum,  quibus  accessurus  et  ipse  est, 
cum  poenae  venia  plura  roganda  petam. 

Sic  fere  codices,  etsi  et  in  roganda  leviter  variatur,  et 
pro  petam  unus  et  alter  putat  habere  traditur.  Coniecturae 
infelices  fuerunt;  quid  est  enim,  ut  hoc  exemplo  utar, 
.\ugustum  CT/m  pcenee  venia  plura  rogare  daturum  (rogare 
dabit)  ? Ac  tamen  initium  emendationis  et  fundamentum 
facile  est  repertu  ac  certum,  Augustum,  ut  deos,  non  solum 
poenae  imponendae  sed  etiam  veniae  dandae  ius  nosse  et  ha- 
bere. Itaque  Ovidius  aut  sic  scripsit: 

cum  poenae  venice  iura  rogata  putat, 
hoc  est,  cum  poenae  iure  (iuribus)  etiam  veniae  iura  lege  con- 
stituta et  sibi  data,  aut  proxime,  venice  iura  quidem  certe. 

Ibd.  V,  10,  9 sqq.  Postquam  poeta  dixit,  numquam 
sibi  aut  noctes  breves  aut  dies  fieri  ad  levandam  et  con- 

7* 
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trahendam  aegritudinem,  huius  rei  rationem  exponit,  tantum 
in  se  naturam  ita  mutatam  esse,  ceterum  servari  commu- 
nes eius  leges: 

Scilicet  in  nobis  rerum  natura  novata  est, 
cumque  meis  ciiTis  omnia  longa  facit. 

An  peragunt  solitos  communia  tempora  motus, 
suntque  magis  vitae  tempora  dura  meae? 

(Omitto  substitutum  a Merkelio  rebua  pro  nofci*,  opinor, 
e coniectura  incredibili.)  Non  potest  autem  poeta  tanquam 
superiori  sententiae  (de  natura  in  se  mutata)  contrariam 
opinionem  (nn)  ponere,  reliqua  tempora  solitos  motus  pera- 
gere; neque  quaeritur,  duram  sint  vitae  eius  tempora,  sed, 
cur  longa;  itaque  etiam  causae  longitudinis  significatio 
deest,  superest  autem  magis  ^ qui  quo  referatur  compara- 
tivus, non  habet.  Ac  pro  dura  tres  Bersmanni  codices  longa^ 
pro  an  (v.  11)  annotatur  num,  nunc,  dum,  non.  Scriben- 
dum est: 

Nam  peragunt  solitos  communia  tempora  motos 
suntque  malis  vitae  tempora  longa  meae. 

(De  V,  5,  Ki  dixi  supra  p.  18,  de  V,  (5,  27  ad  Cic.  Fin. 
V 32  p.  662  ed.  sec.). 

Ibd.  (V,  10),  41  et  42  (de  Getis  Latini  sermonis 
ignaris) : 

Utque  fit,  in  me  aliquid  si  quid  dicentibus  illis 
abnuerim  quotiens  adnuerimque,  putant. 

Pro  si  quid  alii  codices  siquidem,  unus  forsan.  Expletos 
est  versus,  qui  sio  potius  scribendus  erat: 

Utque  fit,  inridere,  aliquid  dicentibus  illis, 
abnuerim  quotiens  adnuerimque,  potant. 

In  epistolis  ex  Ponto  codicis  Sarraviani , qui  fere 
unos  certiorem  auctoritatem  habet , scripturam  ante  Eornii 
editionem  (1869)  persaepe  ignorabamus.  Itaque  aleae  plenam 
materiam,  cum  etiam  celeriter  legerem , raro  attigi.  Non- 
nulla tamen  occurrerunt  certa  aut  probabilia.  Velut 
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I,  1,  37  sqq.  sic  scribitur: 

Ecquis  ita  est  audax,  ut  limine  cogat  abire 
iactantem  Pharia  tinnula  sistra  manu? 

Ante  deum  matrem  cornu  tibicen  adunco 
cum  canit,  exiguse  quis  stipis  sera  negat? 

Scimus  ab  imperio  fieri  nil  tale  Dianse; 
unde  tamen  vivat,  vaticinator  habet. 

Mire  Diana  ita  inducitur,  ut  nihil  ponatur,  quod  eius 
sub  nomine  fiat,  et  tamen  illud  de  vaticinatore  addatur. 
Nec  sane  quicquam  de  huiusmodi  artificiis  cum  Dianae 
cultu  coniunctis  traditur;  nam  quod  ad  Dianam  Aricinam 
haec  referri  narrant,  prorsus  sine  testimonio  confingunt. 
Nimirum  rectissime  Tanaquillus  Faber  vidit,  hos  duos  versus 
conclusionem  habere  superiorum  quattuor  et  universam  rei 
declarationem;  sed  quod  Cybelae  pro  Dianae  scribi  voluit, 
ut  omittam'  mutationem  ipsam  improbabilem  esse,  non  una, 
sed  duae  deae  nominatae  erant.  Scripserat  Ovidius: 

Scimus  ab  imperio  fieri  nil  tale  dearum; 
unde  tamen  vivat,  vaticinator  habet. 

Qui  mutavit,  novam  deam  adiungi  putavit. 

Ibd.  I,  7,  63  sqq.: 

Quod  si  permittis  nobis  suadere,  quid  optes, 

Dt  des,  quam  reddas,  plura,  precare  deos. 

Idque  facis,  quantumque  licet  meminisse,  solebas 
Officii  causa  pluribus  esse  dari. 

Sic  codex  Sarravianus;  edunt  causam  et  pro  dari  ex- 
tremo loco  dait  sine  sententia  aut  pati,  prava  sententia  et 
ad  id,  quod  agitur,  nihil  pertinente.  Ex  illo  efficitor  verum: 

solebas 

officii  causam  pluribus  ipse  dare, 
hoc  est:  ipse  promerendo  efficere,  ut  causam  officii  tibi 
praestandi  haberent.  Etiam  Amor.  I,  4,  46  esse  in  optimo 
codice  non  ex  ecce  ortum  est,  quod  post  Heinsium  Mer- 
kelius  posuit,  sed  ex  ipse,  quod  ceteri  habent. 
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Ibd.  I,  9,  45  et  46: 

Hoc  est,  quod  possim  Geticis  tibi  mittere  ab  arvis, 

Hoc  solum  est,  istic  quod  liquet  esse  meum. 

Non  quaeritur,  quid  certum  sit  Ovidii  esse,  sed  quid  soluta 
Ovidii  Bomae  esse  possit,  cum  ipsi  ibi  esse  non  liceat. 
Codices  licet.  Egregie  igitur  Siesbyeus  meus: 

Hoc  solum  est,  istic  quoi  licet  esse,  meum, 
usus  eo  genere  corrigendi,  de  quo  dixi  vol.  I.  p.  68. 

Ibd.  II,  3,  15  et  16: 

Nec  nisi  quod  prodest,  carum  est  et,  detrahe  menti 
spem  fructus  avidae,  nemo  petendus  erit. 

Neque  petere  pro  colere,  appetere  recte  dicitur  et,  si  dice- 
retur, debebat  esse:  nemo  petetur.  Opinor  fuisse: 

nemo  verendus  erit. 

Nam  id  pro  adiectivo  ponitur  (venerabilis). 

Ibd.  II,  5,  67,  ubi  Ovidius  se  poetam,  Salanum  (?) 
oratorem  non  eodem  divini  afflatus  instrumento  tactos  esse, 
sed  tamen  utri  que  calorem  inesse  debere  dicit,  sic  in 
codice  Sarraviano  scribitur  (vid.  Merkel.  praef.  p.  V): 
Thyrsus  sublestate,  gustata  est  laurea  nobis, 
sed  tamen  ambobus  debet  inesse  calor, 
in  Combiano  autem,  Heinsio  teste:  Thyrsus  ubi  est  a te. 
Recte  Burmannus , qui  inanissimis  de  causis  distichon 
eiicere  volebat,  intellexit  tamen,  lauream  ad  oratores  per- 
tinere, thyrsum  ad  poetas,  itaque  scribendum  esse: 

gustata  est  laurea  vobis, 

(etsi  is  cum  vulgaribus  codicibus  gestata  legebat) ; ita  in 
priore  parte  versus  duo  manifesto  tenentur:  thyrsus ..  .me ; 
superest,  ut  inveniatur  verbum  duarum  syllabarum  (nam 
trium,  quarum  ultima  littera  t terminetur,  versus  non  reci- 
pit, nisi  quod  a vocali  brevi  incipiat),  quod  thyrsi  vim  sig- 
nificet, accusativum  regens.  Mihi  unum  in  meutem  venit: 
Thyrsus  pulsat  me,  gustata  est  laurea  vobis. 

Quod  paulo  post  legitur  v.  73  sqq.,  ubi  Ovidius  et 
Salano  (?)  perpetuam  Germanici  amicitiam  et  praeterea. 
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aliqoid  ipsi  Germanico  vovet,  quid  hsec  verba  significent: 
succedatque  tuis  orbis  moderator  habenis, 
neque  ab  aliis  expositum  video  neque  ipse  intelligo;  quam- 
quam hoc  non  prorsus  vere  dico;  significant  enim  Ger- 
manicum in  moderando  orbe  (in  quo  habenas  teneat)  suc- 
cedere habeuis,  quas  antea  Salanus  tenuerit,  quod  ridicu- 
lum est.  Sed  salvam  rem  praestat  codex  Sarravianus,  in 
quo  Heinsius  moderatus  scribi  annotat  (et  suis,  quo  non 
utor).  Precatur  igitur  Ovidius,  ut  habenis , quibus  Ger- 
manicus nunc  Salanum  amicum  teneat  et  regat,  succedat 
olim  orbis  ab  eo  moderatus,  lioc  est,  regimen  orbis  terrarum. 

Ibd.  11,  6,  23: 

Turpe  sequi  casum  et  fortunm  cedere  amicum 
et,  nisi  sit  felix,  esse  negare  suum. 

Cedere  cum  accusativo  rei  coniuuetum  paucissimis  et  incer- 
tissimae fidei  testimoniis  defenditur  (positis  in  littera  m,  ut 
victoriam  apud  Velleium  Pat.  II,  85,  possessionem)  nec  bonam 
h.  1.  habet  sententiam,  quasi  de  usu  ac  possessione  agatur. 
Codex  Sarravianus  et  duo  alii  fortuna  accedere;  sed  ami- 
cum , postposito  et  in  alterum  versum  reiecto  et , ad  se- 
quentia trahere  non  licet.  Fuitne: 

fortunae  addicere  amicum  ? 

Ibd.  m,  1,  152: 

Plura  quidem  subeunt;  sed  s’turbata  timore 
haec  quoque  vix  poteris  voce  tremente  loqui. 

Suspicor  hoc  damno  fore  non  tibi;  sentiet  illa 
te  maiestatem  pertimuisse  suam. 

Sic  Sarravianus , ex  quo  Merkelius  disturbata , quod  de 
unius  hominis  perturbatione  non  dicitur;  ceteri  fere:  sed 
sunt  turbata.  Scribendum  videtur: 

sed  si  turbata  timore 
haec  quoque  vix  poteris  ore  tremente  loqui, 

suspicor  hoc,  cet. 

III,  9,  25: 
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Lib.  VI.  Gap.  IL 

Hsec  animum  lento  curarum  frigore  Isdit. 

Sic  Merkelius,  ut  opinor,  e coniectura.  Verum  luse,  quo 
referatur,  omnino  non  habet.  Sed  etiam  in  codicum,  quam 
ceteri  tenent,  scriptura  Sic  animum  subiectum  deest.  Curarum 
frigus  iam  Burmanno  displicebat.  Scribendum  videtur: 

Haec  animum  lento  cura  acrem  frigore  laedit, 
ut  cupidi  cursor  frena  retentat  equi. 

Ibd.  IV,  2,  17: 

Scilicet  ut  limus  venas  excaecat  in  undis, 
laesaque  suppresso  fonte  resistit  aqua, 
pectora  sic  mea  sunt  limo  vitiata  malorum, 
et  carmen  vena  pauperiore  fluit. 

Nescio  quas  undas  signiflcari  putaverint  editores;  agitor 
enim  de  venis  fontis,  quae  non  sunt  in  undis.  Scribendum 
est: 

Scibcet  ut  limus  venas  excaecat  inundans. 

Ibd.  IV,  10,  75  et  76  e codicibus  scribendum  est: 

Qui  quamquam  est  factis  ingens  et  conditur  a te. 

Vir  tantus  quanto  debuit  ore  cani. 

Ibd.  IV,  16,  31  sqq.  in  enumeratione  poetarum  bro- 
vique  operum  cuiusque  significatione  haec  leguntur: 

Cum  Varus  Gracchusque  darent  fera  dicta  tyrannis, 
Callimachi  Proculus  molle  teneret  iter, 

Tityrus  antiquas  et  erat  qui  pasceret  herbas, 
aptaque  venanti  Gratius  arma  daret. 

Haec  se  Heinsius  non  intelligere  confessus  est.  Nam  neque 
quid  sit  antiquas  herbas  pascere , ^uisquam  dixerit , neque 
qui  ferri  inter  coniunctivos  (darent,  tenerent,  daret)  possit 
erat  (ne  quid  dicam  de  hac  ipsa  circumlocutione  et  erat 
Tityrus,  qui).  Sed  omnia  prava  exsuperat  Tityrus  e Graeci 
nominis  pastore  Vergiliano  in  Latinum  conversus  poetam. 
Ovidius  ceteros  poetas  singulos  singulis  versibus  absolvit, 
Gratio,  ut  supra  Largo  (17  et  18)  et  Varroni  Atacino, 
cuius  nomen  pressit  (21  et  22),-  duos  dedit,  eo  magis,  quod 
duo  carminum  genera  tractaverat.  Bucolica  et  Cynegetica: 
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Tityrns  antiquas  capra»  ubi  pasceret,  herbas 
aptaque  venanti  Gratias  arma  daret,, 
hoc  est : et  cum  Gratius  daret  herbas,  ubi  Titjrrus  pasceret 
antiquas  (iam  apud  Vergilium  cantatas)  capras,  et  arma 
venanti  apta. 

In  fastorum  libris,  in  quibus,  extremis  maxime,  quaedam 
Ovidius  ipse  minus  eleganter  et  perspicue  scripta  reliquisse 
videtur,  in  lubrico  scriptune  fundamento  pauca  se  obtule- 
runt , in  quibas  aliquid  efficere  nova  emendatione  mihi 
viderer.  Quae  alios  occupasse  video  (ut  III,  716  Heinsium 
partu»,  V,  158  Gierigium  suum),  hic  quoque  tollo. 

Lib.  I,  231  (ubi  lanus  causam  reddit,  cur  in  altera 
nummorum  parte  forma  biceps  sit): 

Noscere  me  duplici  posses  ut  imagine,  dixit, 
ni  vetus  ipsa  dies  extenuasset  opus. 

Neque  per  se  consilii  significatio  {ut)  ferri  potest  neque 
cum  adiecta  condicionis  significatione  conciliari.  Sed  m, 
quod  in  aliquot  codicibus  substituitur,  vix  in  ut  transisset. 
Scribendum  ridetur,  geminata  » littera, 

posses  sub  imagine. 

Ibd.  541,  542: 

Nec  mora  longa  fuit;  stabant  nova  tecta,  neque  alter 
montibus  Ausoniis  Arcade  maior  erat. 

Parum  recte  universa  Italia  eiusque  gentes  montium  ap- 
pellatione significantur;  opinor  Ovidium  scripsisse: 
mentibus  Ausoniis, 

hcc  est,  apud  animos  Ausonum  et  eorum  iudicio  atque 
sstimatione. 

II,  282  flamen  Dialis  fuisse  (praeterito  etiam  tempore) 
ad  sola  sacra  Panis  perinepte  dicitur.  Sed  erat  repetitum 
e V.  280  apparet,  eique  in  quibusdam  codicibus  substitu- 
tum ent.  Excidit  igitur  verbum  ab  Ovidio  positum,  nec 
facile  reperiri,  quod  etiam  versui  satisfaciat,  potest  nisi 
anum: 
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Inde  deum  colimus,  devectaque  sacra  Pelasgis 
Flamen  adhuc  prisco  more  Dialis  obit. 

III,  124: 

Seu  quia  bis  quino  femina  mense  parit. 

Non  magis  hoc  ferendum  puto  quam  deno  mense  pro  de- 
cimo, reponendumque  lis  quinto,  ut  VI,  768  scribitur: 
Quartus  ab  extremo  mense  bis  ille  dies. 

Ibd.  208  (in  Sabinae  apud  reliquas  Sabinas  Romanis 
nuptas  verbis): 

Non  ultra  lente  possumus  esse  pi». 

Neque  lente  pius  recte  dicitur,  neque,  si  diceretur,  hoc 
negandum  Sabinae  esset,  posse  se  pietatem  lente  exercere, 
sed  hoc,  posse  se  sine  impietate  lentas  esse,  lento  et  patienti 
animo  bellum  patrum  et  maritorum  spectare.  Scripserat 
poeta: 

Non  ultra  lentw  possumus  esse  pie. 

Ibd.  451: 

Creditur  hic  (Pegasus)  ca;sae  gravida  cervice  Medusae 
Sanguine  respersis  prosiluisse  iubis. 

Ridicule  cervix  gravida  dicitur,  non  Medusa,  prave  Medusa 
caesa,  non  cervix.  Scribendum: 

ccesa  pravidw  cervice  Medusae. 

Ibd.  500  (in  Ariadnae  querelis): 

Ceperunt  matrem  formosi  cornua  tauri, 
me  tua.  et  hic  lajdit,  ille  pudendus  amor. 

Sic  Merkelius  edidit  cum  obelo,  versu  vitioso  (in  verbo 
ladil),  sententia  prava  (dicendum  enim  erat  et  hic... et 
ille,  et  eiusdem  generis  dicuntur  esse  amores,  quos  separare 
Ariadne  velle  debet),  contra  indicium  codicum,  in  quorum 
optimo  est  me  uiat  et  ladit , in  ceteris  hinc  me  iuvat  et 
ladit.  Longius  tamen  abit,  quod  Heinsius  commendavit: 
me  tua.  At  hic  laudi  est,  ille  p.  a.  Multo  lenius  est: 
me  tua.  Te  Icedis;  ille  p.  a., 

hoc  est:  Iniuriam  tibi  ipse  facis,  cum  meum  amorem  cum 
pudendo  illo  comparas  et  spernis.  Non  animadversa 
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sententiarum  separatione  ad  ille  p.  amor  accommodatum 
est  Icedit. 

IV,  236  (de  Atti  furente  et  furias  se  videre  putantij: 
Et  modo  „Tolle  faces“,  „Remove“,  modo,  «verbora^", 

clamat; 

saepe  Palaestinas  iurat  adesse  deas. 

PalcEstincE  deae  qu;e  sint  et  quid  ad  hanc  rem  perti- 
neant, omnes  ignorant;  nam  quod  Palaesten,  Epiri  oppidum, 
Marsus  commemorat,  nihil  quisquam  de  furiis  ibi  cultis 
inaudivit.  Nihil  dico  de  miro  Merkelii  commento,  qui  ex 
Melete  fluvio  Meletinas  deas  nescio  quas  aut  cuiusmodi  effinxit. 
Scilicet  ludit  nos  inanis  nominis  proprii  species,  conflatis 
duabus  vocibus  orta,  cum  olim  fuisset: 

saepe  palam  trinas  iurat  adesse  deas. 

Attis  modo  facibus  tantum  et  verberibus  se  incessi 
clamabat , non  addens , a quibus , modo  palam  trinas  deas 
sibi  instare.  Debuit  hic  locus  poni  vol.  I p.  152;  sed  postea 
haec  emendatio  a me  reperta  est. 

V,  230: 

luppiter  hoc  ut  adhuc  nesciat,  usque  precor. 

Ailhuc  nescire  non  est  porro  et  posthac  etiam  nescire. 
Rectam  sententiam  verba  sic  interpuncta  habebunt: 
luppiter  hoc,  ut  adhuc,  nesciat  usque,  precor. 

VI,  317: 

Inde  focum  servat  pistor  dominamque  focorum. 

Non  agitur  de  foco  et  Vesta  servanda,  hoc  est,  de  assidua 
ad  focum  commoratione,  sed  de  honore  et  cultu.  Itaque 
scribi  debet: 

Inde  focum  observat  pistor  dominamque  focorum. 

Paulo  etiam  ante,  v.  313  (307),  vereor,  ne  mendum 
sit.  Neque  enim  ad  rem  pertinere  videtur,  olim  sola  farra 
fumis  torreri  solita  (neque  aliud  ullum  frumenti  genus), 
sed  farra  solida  nec  molendo  comminuta.  Itaque  opinor 
scriptam  fuisse : 

Tota  (Solda?)  prius  furnis  torrebant  farra  coloni. 


Digilized  by  Googie 


108 


Lib.  VI.  Cap.  II. 


Ibd.  345  sqq. : 

Lampsacos  hoc  animal  solita  est  mactare  Priapo: 
apta  asini  flammis  indicis  exta  damns. 

Quem  tu,  diva,  memor  de  pane  monilibus  ornas. 
Perversum  adeo,  qualia  nunc  cetera  sunt,  illud  damm, 
quod  de  Romanis  intelligi  necesse  est  (etsi  manifestum  est, 
in  gtwm  tu  orationem  converti  a Lampsacenis,  suo  deo 
asinum  indicem,  qui  eius  consilia  perturbarit,  mactantibus, 
ad  honorem,  qui  eidem  animali  Vestse  causa  habeatur),  ut 
Heinsius  totum  distichon  tolli  voluerit,  quod  si  fit,  quem  ad 
Priapum  (v.  344  ille)  referre  cogimur;  neque  enim  prorsus 
superioribus  ignotum  erat  hoc  delendi,  quae  expediri  nequi- 
rent, remedium.  Pro  apta  codex  E (Bavaricus),  in  hac 
parte  inter  minime  malos,  a prima  manu  apala.  Scripse- 
rat Ovidius: 

Lampsacos  hoc  animal  solita  est  mactare  Priapo, 
fata:  Asini  flammis  indicis  exta  damus. 

lam  Lampsacenorum  haec  sunt  verba,  sui  sacrificii  ra- 
tionem reddentium.  (Paulo  ante  v.  341  vellem  scriberetur: 
Ibat,  ut  institerat,  longi  deus  Hellesponti. 

Nam  incipiendi  consilium  inepte  significatur.) 

Ibd.  395,  396: 

Forte  revertebar  festis  Vestalibus  illa, 
qua  nova  Romano  nunc  via  iuncta  foro  est. 

Ipsa  nova  via  Ovidius  revertebatur: 

Forte  revertebar  festis  Vestalibus  illa, 
qticB  nova  Romano  nunc  via  iuncta  foro  est, 
hoc  est  „illa  via,  quse“,  substantivo  in  sententiam  relati- 
vam subsequentem  reiecto.  (Horat.  epod.  2,  37 : malarum, 
quas  amor  cunis  habet,  obliviscitur.  Vel  Livius  XXI,  29, 
6:  cum  eo,  qui  primus  se  obtulisset  Romanus  exercitus,  ubi 
alia  similia  annotata  sunt.) 

Ibd.  433,  434: 

Seu  genus  Adrasti,  seu  furtis  aptus  Ulixes, 
seu  pius  .£neas  eripuisse  datur. 
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Keque  eripuisse  datur  pro  traditur  Ovidius  dixit,  neque  (de 
quo  omnes  tacent)  sic  seu — seu  in  nominibus  diiungendis 
dicitur  (seu  Adrastus  seu  jEneas  hoc  fecit,  pro  eo,  quod  est : 
Aut  A.  aut  .rEn.).  Restituendum  est  igitur,  quod  in  om- 
nibus praeter  unum  vulgarem  codicibus  est , oratione  sio 
interpuncta : 

Seu  genus  Adrasti,  seu  furtis  aptus  Ulixes 
seu  pius  iSneas,  eripuisse  ferunt, 
ut  ad  seu — seu  audiatur  eripuit. 

Ibd.  557: 

Ipsa  quidem  fecisse  negat,  sed  fama  recepit; 
hoc  est,  cur  odio  sit  tibi  serva  manus. 

In  hac  scriptura  negat  necessario  refertur  ad  servam,  quae 
Athamanti  indicavit  tosta  semina  agricolis  dari , non  ad 
Ino,  quam  poeta  ipsam  alloquitur  (tibi  et  v.  554  tui).  Sed 
ancilla  nihil  negabat;  Ino  non  poterat  hoc,  quod  serva  in- 
dicaverat, de  se  credi  velle.  Scripserat  Ovidius: 

Ipsa  quidem  fecisse  negas,  sed  fama  recepit; 
hoc  est,  cur  odio  sit  tibi  serva  manus. 

Gap.  III. 

Po«ta  Augnsti  satate  inferiores.  Seneca.  Persius.  Lucanns. 

Valerias  Flaccas.  Statius.  (Silius.  lurenalis.  Martialis.) 

Poetse  Latini,  qui  post  Augustum  fuerunt,  quamquam 
omnino  non  sane  nostra  setate  in  multorum  manibus  sunt, 
vellem  tamen  in  iis  expromendis,  quse  in  eorum  quoque 
scriptis  emendavi , cum  ea  philologi  et  grammatici  officio 
sati.sfaciens  tractarem,  ab  aliquo  ordiri,  qui  paulo  plus 
baberet  ad  animos  hominum  commendationis  et  ipsis  phi- 
lologis paulo  legendo  notior  esset,  quam  tumidae  argutiae 
Senecae  tragoediarum.  Sed  quoniam  sequendus'  est  tempo- 
rum ordo,  primum  hse  sibi  locum  vindicant,  eas,  quas  vere 
Seneca  scripsit , comitantibus,  si  quae  praeter  Octaviam 
aJienae  originis  genere  similes  adhaeserunt,  velut  Hercules 
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(Etseus,  quse  fabulu  non  solum  supra  moduna  inepta  et 
earundem  rerum  sententiarumque  repetitione  molestissima 
est , sed  etiam  oratione  multo  ceteris  deterior.  De  his 
tragoediis  nuper  bene  meruerunt  R.  Peiper  et  G.  RicUer, 
codicum  scripturis,  maximeque  omnium  principis  Lauren- 
tiani,  quem  ipsi  E appellant , diligentius  et  fidelius  editis, 
sed  huius  meriti  laudem  duobus  prorsus  inanibus  com- 
mentis abusi  corruperunt,  altero  de  strophis,  in  quas  non 
modo  lyrica  carmina,  sed  etiam,  si  dis  placet,  senarios  (in 
iis  tragoediis,  quas  Senecae  ipsius  esse  indicabant)  mirabili 
artificio  descripserunt,  neque  antiquum  ullum  testimonium 
neque  minimum  codicum  vestigium  neque  rei  naturam  in- 
diciave  in  ipsa  carminum  forma,  si  non  eminentia,  at  latentia 
saltem  secuti  neque  ulla  minima  effecta  verarum  stropha- 
rum similitudine;  ea  enim  tum  nascitur,  cum  versus  varii 
generis  certa  lege  copulati  atque  eadem  forma  et  ordine 
iterati  rhythmum  unitate  effecta  absolvunt,  (adiuvante  spec- 
tatores in  forma  sentienda  et  percipienda  musica  et  salta- 
tione ad  eandem  varietatis  unitatem  composita).  Nam 
nihil  aliud  quam  arrepta  levissima  ac  minima  sententia? 
aut  vocis  cum  altera  post  maius  minusve  intervallum  sub- 
sequenti  similitudine  versuum  eodem  genere  decurrentium 
seriem  in  minutas  quasdam  particulas  concidunt,  alias 
plurium,  alias  pauciorum  versuum,  quarum  binse  ternseve 
non  eodem  ordine,  sed  plane  incerto  et  confuso  inter  se 
respondeant.  Et  tamen  ad  hanc  inauditam  stropharum 
speciem  efficiendam,  quam  fortasse  succedet , qui  in  Grae- 
carum tragttdiarum  diverbia  inferat,  incredibili  temeritate 
versus  transponunt  vel  potius  disiiciunt,  mutant,  tollunt, 
cuius  rei  si  quis  exemplum  habere  cupit , velim  inspici 
Troadum  canticum , quod  a v.  824  incipit.  Itaque  haec 
perversitas , coniuncta  cum  somniis  quibusdam  Gruppii 
aliorumque  iam  oblivione  obrutis  de  poetis  antiquis , velut 
Hesiodo  non  minus  quam  Tibullo,  opera  sua  certo  versuum 
numero  (eine  Compositions-Zahl)  dimensis , etsi  similiter 
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Indere  nuper  Ribbeckio  et  aliis  placuit  in  Vergilii  Buco- 
licis, tota  cum  risu  eiicienda  est,  nisi  quis  mavult  indig- 
nari talia  et  proferri  in  lucem  nec  statim  explodi.  Sed 
huic  invento,  ne  quid  ad  licentiam  mutandi  et  omnia  ver- 
tendi deesset,  adiunxerunt  alterum,  Senecae  tragoedias  ad 
posteritatem  propagatas  esse  ex  chirographo  ipsius  omni 
genere  liturarum , correctionum , dittographiarum  oppleto, 
ita  ut  in  nostris  codicibus,  non  raro  binae  superessent  ipsius 
auctoris  scripturae,  quod  totum  adeo  leviter  confictum  est 
e scribendi  erroribus  vulgaribus  et  ex  antiquae  scripturae 
difficilis  aut  nonnihil  corruptae  interpolationibus  et  cor- 
rectionibus nihil  omnino  ab  iis,  quae  in  omnibus  antiquo- 
rum operibus  accidunt,  diversis,  adeo  veterum  consuetudini 
libros  evulgandi  repugnat,  ut  refutari  non  opus  sit‘).  His 
itaque  opinionum  commentis  dimissis  eiectisque  transposi- 
tionibus infinitis,  lacunarum  notis,  coniecturisque  cum  quae 
hinc  natae  sunt  tum  aliis  praeterea  permultis  inutilibus  et 
partim  absurdis*),  utamur  Peiperi  et  Kichteri  copiis  et,  si 
quid  iis  quoque  adiuti,  quod  traditis  aut  ab  aliis  inventis 
melius  sit.  eflecisse  nobis  videmur,  proponamus. 

Herculi  Fur.  ‘27: 

Non  sic  abibunt  odia;  vivaces  aget 
violentus  iras  animus  et  saevus  dolor 
aeterna  bella  pace  sublata  geret. 


Ut  illius  de  numeris,  quos  scriptores  secuti  sint,  somnii  origo 
ad  Lachmannum  referri  potest,  qui  in  iuvenili  libro  de  choricii 
tragicorum  systematis  Ji)schylum  omnia  chororum  carmina 
septenario  versuum  numero  conclusisse  statuebat , sic  hssc  opi- 
nio de  codicum  nostrorum  discrepantia  ex  confuso  scriptoris 
chirographo  orta  auctorem  quodammodo  habet  C.  0.  Muellerum, 
qui  eam  in  Varronis  de  lingua  Latina  libris  protulit. 

’)  Statim  Here.  Fur.  19  mirifice  Peiper,  sublato  v.  20,  quem  prius 
corrupit,  coniectura  Senecam  dicentem  facit  Dircen  lunonem 
novercam  smpe  fecisse,  quasi  e Dirca  Inpiter  liberos  ssepe  pro- 
creasse tradatur.  Hoc  unum  pro  multis  sit. 
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Neque  per  se  rectum  est  irat  agere,  neque  cum  rivacitatis 
nomine  hoc  verbum  convenit ; conveniet  akt  (neque  interire 
patietur). 

Ibd.  350: 

Una  sed  nostras  potest 
fundare  vires  iuncta  regali  face 
thalamisque  Megara,  ducet  et  genere  inclyto 
novitas  colorem  nostra. 

Non  potest  Lycns,  qui  de  sua  novitate  queritur,  cum  Me- 
garam antiqua  regum  stirpe  ortam  uxorem  ducere  cupit, 
eam  regali  face  iunctum  iri  dicere,  quasi  ipsa  inferiore  loco 
nata  in  regiam  domum  innubat.  Sententia  recta  erit,  ubi 
restituerimus  regalis , ut  regia  virgo  ducta  ipsum  Lycum 
nobilitatura  esse  significetur.  Adiectivum  a librario  ad 
proximum  substantivum  accommodatum  est. 

Ibd.  663: 

teque,  quam  tota  irrita 
quaesivit  .£tna  mater. 

Non  tota  .^tna  Ceres  Proserpinam  quaesivit  (ac  potius  om- 
nino non  in  .£tna),  sed  tota  terra,  facibus  ex  .£tna  accen- 
sis. Scribendum  igitur: 

teque,  quam  mota  irrita 
quaesivit  iEtna. 

iGtnam  movit  et  in  auxilium  advocavit  Ceres.  {Qua  mota, 
inde  quam  ota,  quam  tota.) 

Ibd.  697: 

Metus  Pavorque,  Funus  et  frendens  Dolor 
Aterque  Luctus  sequitur  et  Morbus  tremens. 

Inter  animi  illos  affectus  malaque  vitae  nihil  habere  loci 
funus  apparet,  et,  si  non  appareret,  monstraret  membrorum 
copulatio  uno  asyndeto  turbata  (metus  pavorque,  funus  et 
fr,  dolor).  In  eo,  quod  scribitur  funus,  subest  adiectivum; 
sed  ex  iis,  quae  apta  sunt  pavori,  non  reperio,  quod  satis 
prope  ad  litteras  accedat  (fcedus,  falsus?).  (V.  797  emen- 
davi vol.  I p.  115.), 
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Ibd.  1203  sqq.  (Hercules  qtuerii,  quis  liberos  occiderit): 
lam  tela  rideo  nostra;  non  quero  niannm. 

Quis  potuit  arcum  flectere  aut  quae  dextera 
sinuare  nervos  ui  cedente  mihi? 

Sic  codex  E,  non  nervum,  ut  ceteri,  nec  cedentem. 
Ubi  ui  scribitur,  versus  aut  sjllabam  longam  et  brevem 
aut  tres  breves  requirit.  Alienum  est  recedere;  itaque 
excluditur  etiam  uix.  lusta  aut  invita  cedere  barbara 
sunt,  quoniam  bniusmodi  adiectivi  neutrum  huiusmodi  verbo 
pro  adverbio  adiungi  nequit.  Belinqui  videtur: 
sinuare  nervos  rite  cedentes  mihi. 

Sed  in  v.  1203  fortasse  scribendum:  num  quaero 
manum?  (Codd.  quidam  recentiores  nunc).  Etiamnunc 
enim  dubitat  Hercules  et  v.  demum  1206  genitorem  inter* 
rogat  et  illo  tacente  suum  esse  scelus  affirmat. 

Ibd.  1290  sqq.: 

Ignave,  cessas,  fortis  in  pueros  modo 
pavidamque  matrem?  Arma  nisi  dantur  mihi, 
aut  omne  Pindi  Thracis  excidam  nemus, 

Bacchique  lucos  et  Cithaeronis  iuga 
mecnm  cremabo,  aut  tota  cum  domibus  suis 
dominisque  tecta,  cum  deis  templa  omnibus 
Thebana  supra  corpus  excipiam  meum. 

Ignave  vocativum,  quo  se  Hercules  appellat,  sine  necessi- 
tate Gronovius  in  ignava  mutavit,  ut  ad  dextram  (v.  1288) 
referretur.  In  v.  1294  aut  recte  Bothius  addidit  (et  cod. 
Vratisl.).  Domibus  satis  apparet  corruptum  esse  {lecta 
cum  domibus  suis) ; sed  quae  substituunt,  longius  discedunt ; 
scribendum  sine  dubio  est: 

aut  tota  cum  hominibus  suis 
dominisque  tecta. 

Huic  acute  contrarium  redditur  cum  deis  templa. 
Pindum  Thracem  vix  fero,  fero  tamen  in  hoc  inani  strepitu 
etiam  nominum.  (Othryn  in  Thraciam  transtulit  Statius 
Theb.  IV,  655.) 

MAOVIGU  Air»,.  C>n  U.  8 
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Thyest.  48  sqq.: 

Non  sit  a vestris  malis 
immune  caelum.  Cum  micant  stellae  polo 
flammaeque  servant  debitum  mundo  decus, 
nox  atra  (E  alia)  fiat,  excidat  caelo  dies. 

Medio  die  noctem  futuram  optando  furia  praedicit.  In- 
eptae igitur  stellre.  Sed  stella  pro  soUs  substitutum  mi- 
nime est  probabile,  cum  -praesertim  v.  50  maior  simul 
mutatio  adhibenda  sit  (servantqite  tiummce).  Probabilius 
videtur,  scriptum  fiiisse: 

Cum  micant  alta  polo 
flamma  atque  servant  d.  m.  d. 

Altas  flammas  aliquis,  inscite  sane,  stellas  interpretatus 
est.  (V,  51  abiiciendus  codicis  E error.) 

Ibd.  255: 

Nil,  quod  doloris  capiat  assueti  modum. 

Non  malum  doloris  modum  capit,  sed  modos  assuetus  do- 
loris malum  capit  (yo)gel,  /asst),  cum  malum  modum  non 
excedit;  si  excedit,  modus  assuetus  id  non  capit.  Itaque 
scribendum  prorsus  puto: 

Nil,  quod  doloris  capiat  assueti  modus. 

Cum  quod  pro  nominativo  haberetur,  mutatus  verus  nomi- 
nativus est. 

Ibd.  314  oratio  sic  interpungenda  est: 

Ne  mali  fiant,  times? 

Nascuntur.  Istud,  quod  vocas  ssevum,  asperum  cet. 
Scio  enim,  quomodo  pronomen  neutri  generis  pro  superiore 
adiectivo  ponatur  (hor  sum;  vid.  ad  Cic.  de  fin.  p.  558  et 
579  ed.  alterius) ; sed  inde  non  sequitur,  dici  nascuntur  hoc, 
cum  prsesertim  sola  nascuntur  et  fiant  inter  se  respon- 
deant. 

Ibd.  48fi: 

TANT.  Decipi  captus  times? 

THY.  Serum  est  cavendi  tempus  in  mediis  malis. 

Nec  captus  quo  spectet,  nec  unde  in  Thyestae  verbis  ca- 
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vendi  mentio  oriatur,  apparet.  Apparebit  facile,  opinor, 
si  scripserimus; 

Decipi  cautus  times? 

Ibd.  819:' 

Stupet  Eoos  adsueta  deo 
tradere  frenos  genetrix  primae 
roscida  lucis,  perversa  sui 
limina  regni;  nescit  fessos 
tingvere  currus,  cet. 

Limina  regni  Aurorae  nullo  modo  perversa  aut  loco  mota 
erant,  sed  ordo  rerum  et  muneris  perturbatus,  die  et  nocte 
permutatis.  Scripserat  Seneca: 

per\,ersa  sui 
munia  regni. 

Ibd.  920  sqq. : 

&Iixtum  suorum  sanguinem  genitor  bibat; 
meum  bibisset.  Ecce,  iam  cantus  ciet 
festaisque  voces  nec  satis  menti  imperat. 

Fmstra  conatus  sum  excogitare,  quid  sibi  vellet  post  vo- 
tum, ut  Thyestes  insciens  liliorum  sanguinem  bibat,  adiec- 
tum  illud  de  ipsius  Atrei  sanguine:  meum  bibisset,  sive 
condicionaliter  id  dictum  putatur  sive  iussivo  modo.  Scri- 
bendum opinor: 

merum  bibisset; 

ut  hoc  contrarium  sit  illi  mixtum.  Vellet  Atreus,  merum, 
non  mixtum,  sanguinem  frater  iam  bibisset. 

In  Phoenissarum  fragmentis  (quee  nunc  recte,  ut  vi- 
detur, in  (Edipnm  et  Phoenissas  dividuntur)  duos  tantum 
locos  attigi  Nam  v.  55  scribendum  est: 

Pars  summa  magno  patris  e regno  mea  est 
pater  ipse, 

nbi  editur  magni.  Begni  magnitudo  in  hac  sententia  ad 
rem  pertinet. 

Ibd.  434  sqq.,  ubi  sic  editur: 

8* 
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Victa  materna  prece 
haesere  bella,  iamque  in  alternam  necem 
illinc  et  hinc  miscere  cupientes  manus 
librata  d.extra  tela  suspensa  tenent, 
duo  postremi  versus  transponendi  sunt: 

iamque  in  alternam  necem 
librata  dextra  tela  suspensa  tenent, 
illinc  et  hinc  miscere  cupientes  manus, 
hoc  est,  dextras  iungere  pace  facta. 

Phadr.  (Hippolyt.)  274,  275: 

Fama  vix  vero  favet 
peius  merenti  melior  et  peior  bono. 

Neque  vix  in  tali  senten^a  ferri  potest  neque  vero  favere. 
Manifestum  est  requiri  e.v  vero  (vere , ad  veritatem). 
Scribendum : 

Fama  ubi  ex  vero  favet? 

Peius  merenti  melior  esi,  peior  bono. 

Ibd.  1031: 

Latuere  rupes  numen  Epidauri  dei 
et  scelere  petne  nobiles  Sciro  nides 
et  qua  duobus  terra  comprimitur  fretis. 

In  primo  versu  numen  corruptum  esse  et  manifestam  est 
et  consentitur.  Redduntur  vertendo,  qua  apud  Euripidem 
leguntur  hac: 

wot' 

HueiQiovoe  dxTue  Ofifia  lov/iov  eiaogdv, 
txgvnrs  d 'fa&ftov  xui  nirgav  AaxXr,ntoi>. 
Itaque  rupes  Epidauri  dei  tenemus.  Una  littera  mutata 
fiet: 

Latuere  rupes  lumen  Epidauri  dei, 
hoc  est,  oculos  {6/ti/i’  drpt^gt&y  tiaogdv).  (Rupes,  limen 
Epidauri  dei,  quid  sit,  Richteme  sciat,  nescio;  ego  non 
intelligo.) 

(Edip.  196  sqq.  (in  descriptione  pestilentia): 
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lamque  ansplexu  frigida  presso 
saxa  fatigant.  Quos  liberior 
domus  elato  custode  sinit, 
petitis  fontes  aliturque  sitis 
latice  ingesto. 

Prava  omnino  (magis  etiam,  si  totum  carmen  comparave- 
ris) secunda  persona  verbi  petilis.  Sed  primum  interpunc- 
tio emendanda  sic  est: 

lamque  amplexu  frigida  presso 
saxa  fatigant,  quos  liberior 
domus  elato  custode  sinit. 

Deinde  scribendum: 

Petit  at  fontes  aliturque  sitis 
latice  iugesto. 

Alii  saxa  amplectuntur  frigida,  alios  sitis  ad  fontes  rapit. 

Ibd.  ‘2S6  sqq.: 

At  una  bimaris  Sisyphi  terras  adit; 

Olenia  in  arva  tertius  trames  cava 
convalle  serpens  tangit  errantes  aquas 
geliduinque  dirimit  amnis  Elei  vadum. 

Sic  codices  boni,  Elei  omnes.  (Peiperi  versuum  transposi- 
tionem , qua  nihil  omnino  consequitur , nisi  ut  praviora 
omnia  faciat,  omitto.)  Vulgo  sic  oratio  interpungitur,  ut 
verba  Olenia  in  arva  prorsus  perverse  ad  SisppM  tetTas 
trahantur;  manifestum  est,  tertia  via  quo  ferat,  iis  indicari. 
Eleum  flumen  ex  remotissima  Peloponnesi  parte  hoc  loco 
in  mentem  scriptori  venire  non  potuisse,  certum  est.  Sed 
quoniam  Oleniorum  arvorum  mentio  ostendit  eum,  confusa 
locorum  imagine,  quod  illa  aetate  homini  Homano  facile 
accidere  potuit,  de  .^tolia  cogitasse,  videtur  posuisse: 
amnis  Eueni  vadum. 

Ibd.  714  sqq. 

(ED.  Quisquis  in  culpa  fuit, 
dimissus  odit  omne,  quod  dubium  putat. 
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CR.  Sic  odia  fiunt.  (ED.  Odia  qui  nimium 

timet, 

regnare  nescit;  regna  custodit  metus. 

Qui  in  culpa  fuit,  is,  cum  dimissus  est,  odit  eum,  qui  ei 
culpam  intulit  (itaque  (Edipus  Creontem  semel  insimulatum 
dimittere  non  vult),  non  omne,  quod  dubium  putat,  quod 
quid  sit,  nescio,  nec  omnino,  quid  dubii  mentio  bic  agat,, 
recte  posita  v.  712.  Deinde  inanis  est  ille  Creontis  assen- 
sus: Sic  oJ.  f.  In  codice  optimo  scribitur:  quod  obuium 
'i.  eat.  Scribendum  est  igitur: 

(ED.  Quisquis  in  culpa  fuit, 
dimissus  odit.  CR,  Omne,  quod  pium  est,  eat; 
sic  odia  fiunt.  (ED.  Odia  cet. 

Creon,  (Edipum  corrigens  et  quasi  experimentum  fieri 
iubens,  odia  tum  nasci  ait,  cum  pietas  negligatur,  quam 
(Edipus  est  neglecturus,  si  Creontem  affinem  et  innocen- 
tem vinxerit  et  puniverit.  (Paulo  post  perverse  Peiper 
Creonti  eripuit  haec  verba:  metus  in  auctorem  redit,  quae 
proximorum  timet  timentes  sententiam  colligunt  et  explent. 
Oedipus  respondere  ultra  dedignatus  duci  in  carcerem  Cre- 
ontem iubet.  Sed  cur  hunc  unum  errorem  attingo?) 

IM.  970  sqq. 

Quaeratur  via, 

qua  nec  sepultis  mixtus  et  vivis  tamen 
exemptus  erres.  Morere,  sed  citra  patrem. 
Quomodo,  qui,  ut  nec  vivis  nec  sepultis  intersit  et  tamen 
vita  careat,  carcere  perpetuo  includitur,  citra  patrem  mori 
dicatur,  nemo  explicaverit.  Verum  est: 

Morere,  sed  citra  ratem, 

hoc  est,  ita  ut  ad  inferos  non  descendas  nec  Charonis  ra- 
tem conscendas. 

Ibd.  977: 

Et  flere  satis  est?  Hactenus  fundent  levem 
oculi  liquorem;  sedibus  pulsi  suis 
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lacrimas  seqaantur;  hi  maritales  statim 
fodiantur  oculi. 

Xeque  maritales  oculi  qui  sint,  quisquam  expediet,  neque 
hi  ferri  potest.  Scribendum: 

sedibus  pulsi  suis 

lacrimas  sequantur!  Di  maritales,  statim 
fodiantur  oculi ! 

Invocat , quos  incesto  laeserat , ut  poenam  adiuvent. 
Sed  pravum  etiam  fimdetu  in  significando  eo,  quod  hacte- 
nas factum  posthac  QCdipus  heri  non  vult.  Necessario 
postulatur: 

Hactenos  fundunt  levem 
oculi  liquorem! 

Ibd.  992  (de  (Edipodc,  qui  vi  et  aegre  oculos  effodit): 
Tantam  est  periclum  lucis.  Attollit  caput 
cavisque  lustrans  nrbibns  caeli  plagas 
noctem  experitur. 

Qaod  periculum  lucis  significatur?  Mendum  subesse  sensit 
N.  Heinsius,  sed  corrigendo  aberravit.  Scribi  oportet: 
Factum  est  periclum  lucis. 

Luditur  (inepte,  sed  ut  in  his  tragoediis  fieri  solet) 
in  lucis  periculo  hactenus  facto  et  noctis  experimento,  quod 
nunc  capitur. 

Troad.  255  (in  Pyrrhi  ad  Agamemnonem  verbis): 
Dubitatur  etiam?  Placita  nunc  subito  improbas 
Priamique  natam  Pelei  gnato  ferum 
mactare  credis? 

Nihil  in  superioribus  significatur  de  pacta  antea  re  et  pla- 
cita, contraque  omnia  sic  dicuntur,  ut  nunc  demum  Pyrrhus 
huius  rei  mentionem  iniicere  fingatur.  Scripserat  poeta: 
Placida  nunc  subito  probas 
Priamique  natam  Pelei  gnato  ferum 
mactare  credis? 

Ibd.  288: 
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Equidem  &tebor  (pace  dixisse  hoc  tua, 

Argiva  tellus,  liceat);  affligi  Phrygas 
vincique  volui;  ruere  et  sequari  solo 
etiam  arcuissem.  Sed  regi  frenis  nequit 
et  ira  et  ardens  hostis  et  victoria 
commissa  nocti. 

Neque  etiam  ferri  potest  neque  ipse  modus  condicionalis 
arcuissem  ad  sententiam  recte  accommodari,  neque  haec 
recte  cum  proximis  cohaerent.  (Swobodae  coniectura  etiam 
removetur,  cetera  manent  acceditque  novum  vitium,  quod 
Phryges  et  Troia  inepte  contraria  ponuntor.)  Emendatio 
facilis  et  certa  est: 

Equidem  fatebor  (pace  dixisse  hoc  tua, 

Argiva  tellus,  liceat);  affligi  Phrygas 
vincique  volui;  ruere  et  aequari  solo 
utinam  arcuissem! 

lam  aptissime  huic  utinam  adiunguntur  illa:  Sed 

regi,  cet.  . 

Ibd.  798: 

Concede,  parvos  ut  mea  condam  manu 
viventis  oculos. 

Sic  vulgares  codices ; sed  inepte  parvitas  oculorum  nominari 
videtur;  et  in  optimo  codice  paucos  scribitur.  Puto  colo- 
rem significari;  etsi  glaucos  in  puero  laudari  oculus  miror. 
(Paulo  ante  v.  * 785  recte  tenera  pueri  manu  parva  arma 
in  venando  tractari  dicuntur ; patria  Hectoris  arma  a tenera 
manu  aliena  sunt.) 

Ibd.  854  sqq.: 

Numquid  Aiacis  Salamina  veri 
aut  fera  notam  Calydona  saeva, 
quasque  perfundit,  subiturus  aequor, 
segnibus  terras  Titaressos  undis, 

Bessan  et  Scarphen? 

In  pravo  illo  veri  inest  verbum,  unde  pendent  accusativi. 
Id  pergam  an  visam  fuerit  an  aliud,  non  definio;  nam  ap- 
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tissimoni  quod  erat  {vehar),  versus  excludit.  Potest  etiam 
perfectum  positum  fuisse  verbi,  quod  significaret  aoriita 
eum-,  sed  non  reperio,  quod  litteris  simile  sit.  {Cepih'^) 
Ibd.  975  sqq.  Postquam  Hecuba  Polyxenae,  qnse  tacita 
offirmato  animo  adest  (vid.  v.  955  sqq.),  sortem  deflevit, 
ad  extremum  lacrimas  eius  se  conspicere  ait: 

Irrigat  fletus  genas 
imberque  victo  subitus  e vultu  cadit, 

(quos  versus  Peiper  Andromachae  dedit).  Sequuntur  haec: 
Laetare,  gaude,  gnata!  Quam  vellet  tuos 
Cassandra  thalamos,  vellet  Andromache  tuos! 

Hos  versus  apertum  est  ab  Hecuba  dici  non  posse, 
quae  summo  luctu  Polyxenam  prosequatur;  contra  aptis- 
sime ab  Andromacha  dicuntur,  Polyxenae  sortem  longe 
Cassandrae  suaeque  et  ceterarum  praeferenti,  nec,  nisi  ii  ad 
eam  transferuntur,  recte  pergitur  979:  noa,  Hecuba,  noa, 
noe,  Hecuba,  lugendae  sumus,  quoniam,  si  illa  Hecuba  dicit, 
prorsus  cum  Andromacha  consentit.  Sed  obstat,  quod 
gnata  Polyxena  appellatur.  Scribendum  igitur  una  littera 
mutata  : 

Laetare,  gaude,  gratal  Quam  vellet  cet.  *) 

Ibd.  v.  1028  sqq.: 

Nemo  se  credet  miserum,  licet  sit. 

Tolle  felices,  removete  multo 


’)  Peiper  post  v.  854  posait  v.  838,  830, 836,  837,  veri  in  scevi  mu- 
tato, nec  accusativo  {Salamina)  inter  nominativos  offensus  est; 
855  sic  scripsit : aut  fera  notam  ad  Cafydona  versa,  deinde  trium 
versuum  lacuna  notata  in  medio  spatio  posuit  vocor,  856  autem  et 
857  ante  839  posuit.  Serione  hssc  fiunt,  et  potuit  quisquam 
h«ec  somnia  pro  veris  aut  veri  similibus  habere?  Ne  id 
quidem  eum  intellexisse,  post  longum  nominum  splendidorum 
strepitnm  nominativo  casu  positorum  alteram  seriem  accusati- 
vorum studio  et  arte  a tumido  declamatore  snbiicii 
')  Qust.  Richter  Peipero  persuasit,  ut  hos  duos  versus  post  988 
transferret,  ubi  iam  nemo  de  Polyxena  cogitare  potest.  . 
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divites  auro,  removete  centum 
rura  qui  scindunt  opulenta  bubus: 
pauperi  surgent  animi  iacentes. 

Primus  versus  sine  condicione  positus  perversissimam 
habet  sententiam;  in  altera  parte  du»  sunt  (imperativo 
expressae)  condiciones , quarum  altera  tantum  (de  divitiis) 
ad  paupertatis  sensum  tollendum  pertinet,  prior  {tolle 
felices)  universe  ad  miseriae  sensum.  Duo  hemistichia 
locum  permutarunt,  rectaque  omnia  erunt  sic  scripta: 

Tolle  felices:  miserum,  licet  sit, 
nemo  se  credet;  removete  multo 
divites  auro,  cet. 

Ibd.  1181  sqq. : 

Mors,  votum  meum, 
infantibus  violenta,  virginibus  venis, 
ubique  properas,  s%va;  me  solam  times 
vitasque  cet. 

Miror  nihil  dici  de  anapaesto  tertiae  sedis,  qui  mani- 
festo versum  vitiat,  nihil  de  copula  prave  omissa  {infanti- 
bus violenta,  virginibus).  Scribendum  certissime: 

Mors,  votum  meum, 
infantibus  nec  lenta  virginibus  venis; 
ubique  properas,  cet., 

hoc  est:  infantibus  et  virginibus  non  lenta,  aut:  nec  in- 
fantibus nec  virginibus  lenta.  Prorsus  eodem  modo  nega- 
tionem ponit  Valerius  Flaccus  I,  381:  Mycenais  olim 

qui  candida  velis  yEqitora  nec  stantes  mirabere  mille 
magistros,  hoc  est,  nec  aequora  nec  magistros,  et  II,  231: 
Immanes  quos  sternere  Bessi  Nec  Gelicce  potuere  manus 
aut  (vquoris  irce,  hoc  est,  nec  Bessi  nec  Geticae  manus. 
Non  memini  hanc  imitationem  Graeci  poetarum  usus,  quo 
interdum  prius  oine  omittunt  (vid.  Matth.  Gr.  Gr.  § 609 
p.  1227  ed.  II,  interpp.  ad  Sophoclis  Philoct.  771;  cfr.  ovdd 
apud  Herod.  V,  92,  Thucyd.  VIII,  99),  sive  similitudo  est 
casu  nata,  a quoquam  me  annotatam  legere.  Simile  est  ex 
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aliqua  parte  Terentianum  illud:  Agrum  his  regionibus 
meliorem  neque  preti  maioris  nemo  habet  (Heautont.  64, 
Eun.  1077);  sed  ibi  subiecta  negatio  communis  {nemo) 
prioris  absentiam  compensat.  (Cfr.  Herod.  IV,  28;  r^/uo- 
vot  di  ovdi  ovot  or*  uvtj^ovxai.) 

Med.  342: 

Hinc  atque  illinc  cum  duo  montes, 
claustra  profundi,  subito  impulsu 
velut  aetherio  gemerent  sonitu, 
spargeret  astra  nubesque  ipsas 
mare  deprensum. 

Asyndeton  in  gemerent,  spargeret  ferendum  videtur. 
Sed  praeterquam  quod  astra  versum  corrumpit,  astris 
nubes  ipsa  tanquam  maius  et  altius  superponi  non  possunt; 
accedit,  quod  in  codice  optimo  non  astra,  sed  astris  scri- 
bitur. Itaque  in  mentem  venit  scribi  posse : 

spargeret  arcis  nubesque  ipsas  m.  d., 
ut  significentur  rupium  cacumina.  Sed  dubito. 

Ibd.  369: 

Non  Palladia  compacta  manu 
regum  referens  inclita  remos 
quaeritur  Argo 

In  referendi  verbo  quo  praepositio  spectet , non 
video,  scribendumque  puto:  regumque  ferens  incl.  r. 

Ibd.  401  : 

Si  quaeris,  odio  misera  quem  statuas  modum, 
imitare  amorem. 

Quantum  sit  odium,  Medea  intelligi  posse  dicit  ei 
ipsius  amoris,  qui  ante  fuerit,  magnitudine.  In  hac  re 
imitatio  nihil  omnino  loci  habet;  contra  aptissimum 
erit: 

metire  amorem. 

Ibd.  409  sqq.: 

Numquam  meus  cessabit  in  poenas  furor 
crescetque  semper.  Quae  ferarum  immanitaus. 
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quffi  Scylla,  quae  Charybdis  Ausonium  mare 
Siculumque  sorbens  qnaeve  anhelantem  premens 
Titana  tantis  .£tna  fervebit  minis? 

Medea  futurum  suum  furorem  non  cum  aliis  futuris 
rebus,  sed  cum  iis,  quae  unquam  fuerint  cognitaeque  sint 
vehementissimae , comparare  debet.  Quod  cum  Lipsius 
aliqua  ex  parte  sentiret,  fervescit  scribi  voluit;  debebat 
ferbuit  (fervuit),  quod  et  unum  ad  rem  aptum  est  et  facil- 
lime in  feruebit  transiit. 

Ibd.  518: 

lAS.  Quid  facere  possim,  loquere.  MED.  pro  me? 

vel  scelus. 

lAS.  Hinc  rex  et  illinc.  MED.  Est  et  his  maior 

metus, 

Medea. 

Prorsus  inane  illud  pro  me?  nec  aptum  in  Medeae 
persona  vel;  sed  totum  responsum  perversum  est;  neque 
enim  Medeae  satis  est  aut  prodest,  scelus  aliquod  Iasonem 
facere,  qnalecumque  demum  sit.  Iason  se  ad  omnia  Medeae 
causa  facienda  paratum  dicit,  etiam  ad  scelus,  modo  ne 
cum  regibus  pugnandum  sit.  Nulla  littera  mutata  verum 
nascitur : 

lAS.  Quid  facere  possim,  loquere ; prome  vel  scelus. 

Hinc  rex  et  illinc. 

(Hoc  extremum  certis  nominibus  infra  v.  524  Iason 
repetit:  Acastus  instat;  propior  est  hostis  Creo,  Cui  Medea 
respondet:  Utrumque  pro/uge.  Perverse  Richterns  codicem 
E secutus  verba  haec  propior  e.  h.  Creo  Medeae  dedit, 
quae  aeque  utrumque  contemni  vult.) 

Agamemn.  208: 

Hunc  fraude  nunc  conaris  et  furto  aggredi. 

Non  affirmat  nutrix  hoc  Clytemnestram  facturam,  nec 
hoc  tempus  {nunc)  ei  rei  minus  aptum  dicit,  sed  deterret 
interrogando: 

Hunc  fraude  num  conaris  et  furto  aggredi? 
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Ibd.  561  sqq.  Aiax  Oilens,  nave  a Pallade  fiilmine 
fracta,  ipse  in  nndas  excnssns  navem  repetit: 

dirimit  insanum  mare 
fructusque  rumpit  pectore  et  navem  manu 
complexus  in  se  traxit  et  cteco  mari 
collucet  Aiax;  omne  resplendet  fretum. 

Nihil  est  navem , quam  iam  complexus  erat,  m <e 
trahere;  nec  significatur,  unde  colluceat  et  ardeat  Aiax. 
Ardentem  navem  complexus  ipse  flamma  correptus  est: 

et  navem  manu 

complexus  iffnea  traxit  et  caeco  mari 
collucet  Aiax. 

Hercnl.  (Et.  ‘)  123  chorus  captivorum  loca  et  aedi- 
ficia sacra  ad  profanum  et  humilem  usum  traductam  iri 
queritur: 

Stamus  nunc  patriis  messibus  heu  locus 
et  silvis  dabitur  lapsaque  sordidae 
fient  templa  casae. 

Nihil  est  Mamm,  nec  malum  est  messibus  et  silvis 
locum  dari,  nisi  indignus  tam  humili  usu  datur.  Scriptam 
olim  erat: 

Fanis  nunc  patriis  messibus  heu  locus 
et  silvis  dabitur  lapsaque  sordidae 
fient  templa  casae. 

Fanorum  patriorum , cum  eversa  sint,  areas  con- 
situm iri  dicunt. 

Ibd.  315  Deianira  dolorem  et  iram  ad  perseverandum 
hortator : 

Pares  eramus;  non  erat  votis  opus; 
aderit  noverca,  quae  manus  nostras  regat 
nec  invocata. 

Pravum  esse  illud  non  erat  opus,  si  per  se  noa 


')  Hcc  fabula  etiam  in  E valde  corrupta  est. 
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intelligeretur,  ostenderet  subiectum  aderit  •,  et  est  in  codi- 
cibus (etiam  £)  erit.  In  priore  etiam  versus  parte  £ et 
alii  erimua,  contra  versus  legem,  sed  mendum  indicantes, 
quod  sic  tollendum  est: 

Pares  eamu»\  non  erit  votis  opus; 
aderit  noverca,  cet. 

Ibd.  384,  ubi  vernantium  silvarum  forma  laudatur, 
sed  hieme  et  tempestatibus  perire  dicitur , scribendum 
videtur: 

Ut  Iceta  (pro  alta)  silvas  forma  vernantes  habet. 

Ibd.  902: 

Si  te  ipsa  damnas,  scelere  te  misera  arguis. 

Kecte  Heinsius  sensit,  nihil  esse  scelere  aliquem  arguere. 
Sed  una  addenda  lineola,  ut  sit: 

scelere  te  miseram  arguis, 
hoc  est,  arguis  te  scelere  et  culpa  miseram  esse. 

Ibd.  943: 

Scelera,  qua;  quisque  ausus  est, 
hic  vincit  error. 

Sententia  et  sermonis  lex  postulat:  qnse  quisquam  (un- 
quam) a.  e. 

Ibd.  1007: 

Quaenam  ista  torquens  angue  vipereo  comam 
temporibus  atras  squalidis  pinnas  quatit? 

Temporibus  pinjias  quatere  satis  dure  dicitur;  cod.  £ 
pro  atras  habet  hastas.  Videtur  fuisse: 

temporibus  aptas  squalidis  pinnas  quatit? 

Quid  in  angue  subsit,  non  reperio. 

Ibd.  1179: 

Herculem  vestrum  placet 
morte  ferire?  Dirus,  o,  nobis  pudor, 

0 turpe  fatum! 

Sic  £,  pro  quo  quod  nuper  substitutum  est  perire 
inertem,  transpositionem  cura  duplici  mutatione  parum  pro- 
babiliter coniunctam  habet.  Opinor  scribendum  esse: 
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forte  interire^ 

casu  et  sine  consilio  effectnque  ullo. 

Ibd.  1912: 

emitte  Siculo  vertice  ardentes,  pater, 

Titanas  in  me,  qui  manus  Pindo  ferat 

aut  te,  Ossa,  qui  me  monte  prorupto  opprimat. 

Sic  £;  sed  singularis  numerus  verborum  (/cra/, 
opprimat)  ferri  non  potest;  perridicule  enim  Hercules, 
nominatis  Titanibus.  quasi  parcens  permittit,  ut  unus 
mittatur,  qui  aut  Pindon  aut  Ossam  moliatur;  quamquam 
ne  sic  qnidem  tolerabiliter  diceretur  Titanas,  qui  ferat. 
Neque  manus  Pindo  ferre  (etiamsi  inferat  scribas)  ad  rem 
aptum  est.  (Vulgares  codices  manu  Pindum  ferant.) 
Puto  fabulae  auctorem,  totum  Titanum  agmen  significantem, 
scripsisse : 

Titanas  in  me,  (juce  manus  Pindon  ferat 
aut  te,  Ossa,  qua-  me  monte  prorupto  opprimat 
Ibd.  1331  sqq.: 

ita  nulla  saevas  terra  concipiat  feras 

post  me,  sepulti  (sic  Heinsius  pro  sepulto)  noc  meas 

umquam  manus 

imploret  orbis;  si  qua  nascentur  mala, 
nascetur  odium;  undique  infelix  caput 
mactate  saxis,  vincite  aerumnas  meas. 

V.  1334  in  voto  scribendum  esse  nascatur,  a multis 
intellectum  est;  in  odium  vitium  et  versus  et  sententiae 
manifestum  est.  Scribi  debet: 

nascatur  otium. 

Vovet  Hercules,  ut  malorum  medicina  et  interitus  statim 
simul  nascatur. 

Ibd.  1756: 

et  qua  plurimus 
exundat  ignis,  recipit  intrepidus  ferox. 

Codex  E repedit;  scribendum  repetit. 

Octaviam  emendando  non  attigi. 
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Persii  satiras,  qnanim  tumida  et  contorta  obscuritas 
enarrationem  involuta  ratione  et  via  evolventem  desiderat 
et  aliquot  locis  scriptura  rectiorem  delectum,  coniecturae 
ope  non  multum  eget,  ne  tacitus  praeteream,  unus  facit 
locus,  cuius  veram  scripturam  iam  tum  coniectura  reper- 
* tam,  cum  nondum  lahnii  apparatu  utebar,  postea  non 
carere  teste  vidi.  Nam  I,  23  Persius,  poetas  molliter  re- 
citantes ita  insectans,  ut  aperte  ipsa  carmina  lasciva  im- 
pudicaque  significet,  vetulum  inducit  poetam  et  sic 
alloquitur: 

Tun’,  vetule,  auriculis  alienis  colligis  escas, 
auriculis,  quibus  et  dicas  cute  perditus  „ohe“? 

Ex  his  quomodo  editores  enarratoresque  se  expedive- 
rint, prorsus  non  intelligo.  Ohe  de  homine  laudantium 
plausibus  et  clamoribus  obruto  accipiunt,  qui  ubi  signifi- 
cetur, frustra  quaero.  Sed  (juibua  pronomen  necessario  ad 
auriculis  geminatum  refertur ; qui  si  dativus  est,  cur  alienis 
auriculis  (quae  sane  non  laudabant  nec  clamabant)  ^ohe^^ 
poeta  dicat,  non  magis  video,  quam  quid  ad  eam  rem 
pertineat  cutis  mentio;  et  prorsus  vitiosum  est;  sin  abla- 
tivus putatur,  ut  omittam  copulationis  insolentiam  (quibus 
et  cute),  supra  modum  ridicule  poeta  alienis  auriculis  et 
cute  (sua,  opinor)  perditos  dicitor;  de  cute  idem  quaero, 
quod  antea.  Sed  omittamns  nugas.  Vetulos  ille  alienis 
auriculis  escas  colligit,  quibus  ipse  „ohe“  dicere  cogitur, 
corpore  fracto  et  debili  libidinosae  voluptati  ineptus.  Debile 
autem  corpus  eo  significator,  quod  cote  perditus  dicitor,  boo 
est,  aqua  interente  aeger;  huic  adiungitur  alter  mor- 
bus, articulorum  arthritide  fractorum.  Scripserat  enim 
Persius : 

colligis  escas, 

Artiailis  quibus  et  dicas  cute  perditus  „ohe“? 

Atque  hoc,  quo  nihil  esse  certius  statim  indicaveram, 
Priscianus  legit,  proferturque  apud  lahnium  e quat- 
tuor codicibus,  uno  undecimi,  altero  duodecimi  seculi, 
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proferretorqae  fortasse  e pluribus,  nisi  conferentes  simillimi 
vocabuli  prsecedentis  speciem  ad  hoc  transtulissent. 

Eiusdem  satirae  v.  88  et  89  sic  interpungendi  sunt: 
Men'  moveat?  Quippe  et,  cantet  si  naufragus,  assem 
protulerim. 

Interrogat  poeta,  moverine  se  fas  et  probabile  sit 
talibus,  qualia  descripsit,  oratorum  plausum  captantium 
artificiis ; deinde  cum  ironia  affirmat  additque,  consentaneum 
tum  esse,  ut  etiam  nanihigo  non  flenti  et  vere  misero  sed 
fleia  artificiose  voce  cantanti  assem  porrigat.  (Apud 
Heinricbium  verba  recte  interpunguntur,  male  enar- 
rantur.) 

Lncani  Pharsaliam  legi  celeriter,  in  corruptis  et  du- 
biis non  valde  insistens.  Sed  tamen  sensim  lentius  legens 
et  codicum  scripturas  subinde  examinans  in  posterioribus 
libris  unum  et  alterum  annotavi  locum,  cui  opem  ferre 
posse  viderer. ') 

Lib.  I,  1(X)  sqq.,  ubi  Crassus  inter  Caesarem  et  Pom- 
peium tertius  interpositus  cum  isthmo  maria  separante 
comparatur,  sic  scribitur: 

Qualiter  undas 

qui  secat  et  geminum  gracilis  mare  separat  isthmos 
nec  patitor  conferre  fretum;  si  terra  recedat, 

Ionium  Mgm  frangat  mare;  sic  obi  saeva,  cet. 

Haec  si  vera  sunt,  terra  aut  isthmos  Ionium  mare 
i£gaeo  fraicturus  esse  dicitor,  quod  qui  terra  (recedens) 
efficere  dici  possit,  non  intelligo.  Alterum  mare  altero 
irruente  et  potentiore  frangi  poterat.  Itaque  suspicor 
scribendum : 


')  Weberunani  Lncani  exemplnni  toto  consilio  prave  institutum, 
in  delectu  scripturte  et  interpunctione  vitiosissimum  est. 

MAOVICII  A>rma..  Tin.  II.  9 
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Ionium  .^Egaeo  franpatur-,  aic  ubi  saeva,  cet., 
et  mare  mala  manu  additum  puto  ad  Ionium. 

Lib.  IV,  671  sqq.: 

qua  sunt  longissima  regna, 
cardine  ab  occiduo  vicinus  Gadibus  Atlas 
terminat,  a medio  confinis  Syrtibus  Ammon. 

Qui  longitudinem  aut  regni  aut  alius  rei  metitur, 
non  occidentalem  et  medium  finem  indicat,  sed  occiden- 
talem et  orientalem.  Scripsit  Lucanus: 

terminat,  Eoo  confinis  Syrtibus  Ammon. 

Deinde  v.  675,  676  vulgo  sic  interpunguntur  (apud 
Oudendorpium.  Burmannuni,  Weberura),  nulla  omnino  ut 
sit  sententia;  interpungi  debent  sic: 

At  qua  lata  iacet,  vasti  plaga  fervida  regni 
distinet  Oceanum  zonseque  exusta  calentis. 

Sufficiunt  spatio  populi  tot;  castra  sequuntur 
Autololes,  cet. 

lubae  terram,  qua  latissima  sit,  extendi  poeta  dicit  ab 
Oceano  (mari  mediterraneo)  ad  zonae  calentis  deserta; 
spatio  (quod  longitudine  et  latitudine  indicata  declaravit) 
explendo  sufficere  tot  (quot  ibi  sint)  populos;  nam  castra 
secutos  esse  Autololes,  cet. 

Lib.  V,  533  sqq.,  ubi  Caesar  Amyclam,  pauperem 
nautam,  promissis  ad  se  in  Italiam  transvehendum  exhor- 
tatur, sic  scribitur: 

si  iussa  secutus 

me  vehis  Hesperiam,  non  ultra  cuncta  carinae 
debebis,  manibusque  inopem  duxisse  senectam: 

Frustra  laborant,  ut  ex  bis  sensum  extundant,  debe- 
bis contra  sermonis  naturam  alio  significatu  in  altero 
membro  repetito  (non  cuncta  carinae  debebis,  nec  debebis 
duxisse,  hoc  est,  nec  opus  tibi  erit  duxisse).  Apparet 
cohaerere,  ut  divelli  non  possint,  carinas  manibusque.  Ke- 
liqua  sanabit  facillima  et  certa  emendatio: 
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non  ultra  cuncta  carinse 
debebis  manibusque,  inopem  ducesve  senectam*). 

Ibd.  (V),  771  (in  oratione  Corneliae  ad  Pompeium) 
verba  sic  interpungenda  sunt: 

Secura  videtur 

Sors  tibi,  cum  facias  etiam  nunc  vota,  perisse? 
Haec  enim  sententia  est:  Securane  sors  tibi  videtur, 
quae  mihi  fortasse  obtinget,  si  a te  afuero,  ut  iam  te  victo 
perierim,  cum  ignara  cladis  tuae  etiam  nunc  vota  pro  te 
faciam?  (In  generali  sententia  secunda  persona  ponitur.) 
Aberraverunt  Bentleius  et  alii. 

Lib.  VI,  663: 

Si  vero  Stygiosque  lacus  ripamque  sonantem 
ignibus  ostendam,  si  me  praesento  videri 
Eumenides  possint  villosaque  colla  colubris 
Cerberus  excutiens,  cet. 

Non  agitur  de  praesentia  magae  Thessalae,  sed  hoc  dicit: 
,si  efficere  possim,  ut  Eumenides  videatis.  “ Scribendum 
igitiu*: 

si  me  prwbente  videri 

Eumenides  possint, 

hoc  est,  si  videndas  praebere  possim.  Quid  requireretur, 
senserat  Grotius,  sed  in  verbum  litteris  remotius  nec  ipsum 
aptum  incidit,  prcestante. 

Lib.  VII,  586,  587: 

Illic  plebeia  contectus  casside  vultus 
ignotusque  hosti  quod  ferrum,  Brute,  tenebas? 

Hoc  perinepte  interrogatur;  suum  enim  gladium  Bnitus 
tenebat;  aptissime  contra: 


')  V,  375  non  revocare,  sed  evocare  scribendum  esset,  nisi  optimi 
codices,  etiam  rescriptus  Neapolitanus  (Philolog.  XXVI  p. 
177),  retinere  haberent,  quod  restituendum  est. 

9* 


Digilized  by  Googie 


132 


Lib.  VI.  Cap.  III. 


quo  ferram,  Brute,  tenebas? 

hoc  ost,  in  quem  dirigebas?  Signidcat  enim  poeta,  Cs- 
sarem  eum  petisse.  (V.  592 : nil  proficis  istic  Ccesaris  in- 
tentus iugulo.) 

Lib.  VIII,  450,  451.  Sublata  prava  litterae  gemina- 
tione, quae  aliam  quoque  vocem  in  mendum  traxit,  scri- 
bendum est; 

ne  iura  fidemque 

respectumque  deum  veteri  speraveris  aula. 

Editur:  veteris  speraveris  aulae.,  pravo  genetivo.  Sed 
coniectura  non  opus,  quoniam  in  cod.  Voss.  secundo  per- 
antiquo recte  scribitur. 

Ibd.  (VIII),  663  sqq.: 

At  Magni  cum  terga  sonent  et  pectora  ferro, 
permansisse  decus  sacrae  venerabile  formae 
iratamque  deis  faciem,  nihil  ultima  mortis 
ex  habitu  vultuque  viri  mutasse  fatentur,  cet. 

Perversissime  immota  in  morte  venerabilis  decoris  et 
niaiestatis  facies  deis  irata  dicitur.  Scribendum  videtur: 
jEquatamque  deis  faciem. 

Lib.  IX,  566  sqq.,  ubi  Cato  Labieno  lovem  Am- 
monem  consulere  iubenti  respondet,  omnia  se  ea,  quae 
hominis  plurimum  intersit  scire,  iam  ita  tenere  (decretis 
Stoicorum  stabilita),  ut  nihil  addere  Ammon  possit,  haec 
leguntur: 

Quid  quasri,  Labiene,  iubes?  an  liber  in  armis 
occubuisse  velim  potius  quam  regna  videre? 

An  sit  vita  nihil,  sed  longam  differat  aetas? 

Posterius  hoc  intelligi  nequit;  nam  neque  nihil  esse 
vitam  Stoici  dicebant,  neque,  quid  sit,  aetatem  differre 
longam  vitam,  explicari  potest  nec,  quomodo  hoc  con- 
trarium sit  priori.  Hoc  Cato  dicere  debet,  nihil  interesse, 
longa  an  brevis  sit  vita;  (vid.,  si  tanti  est,  Ciceronis  de 
fin.  lib.  III  § 46  et  quae  ibi  adscripsi).  Per  totum  autem 
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locmn  (usque  ad  v.  571)  ea  esfc  orationis  forma,  ut  per  an 
interrogetur  de  ipso  decreto  Stoico.  E codicibas  unum 
affertur  longa  an  pro  longam.  Manifestum  est  primum  haec 
cohaerere:  an  nihil  differat,  deinde  hinc  pendere  disiunctiram 
interrogationem,  ad  quam  explendam  deest  alterum  voca- 
bulum longitudini  contrarium.  Scriptum  fuerat  sine 
dubio : 

an,  sit  vita  brevia,  nil,  longane,  differat,  aetas, 
usitatissima  poetis  Latinis  verborum  et  sententiarum  im- 
plicatione. Sed  ex  illa,  quam  dixi,  orationis  forma  se- 
quitur etiam,  ut  v.  569  scribendum  sit: 

an  noceat  vis  nulla  bono? 

pro  ulla.  [Sic  iam  Cortius,  cod.  Thuan.  II.]  Sequitur  enim : 

fortunaque  perdat 
opposita  virtute  minas?  laudandaque  velle 
sit  satis,  et  numquam  successu  crescat  honestum? 
quae  omnia  a Stoicis  sublata  interrogatione  item  affirmantur 
ut  illud,  nullam  vim  nocere  bono. 

Ibd.  (IX)  925  (de  PsyUo  serpentis  morsum  sanante) : 
Nam  primum  tacta  designat  membra  saliva. 

Nihil  est  tc  -ta  saliva;  membra~saliva  tanguntur.  Addenda 
una  littera: 

tacita  designat  membra  saliva, 
nullis  etiamtum  verbis  comitantibus.  Sequitur  v.  925: 

Plurima  tum  volvit  spumanti  carmina  lingua. 

X,  19,  ubi  Caesar  Alexandri  sepulcrum  visisse  narra- 
tor, scribendum  est: 

Effossum  tumuli  cupide  descendit  in  antrum, 
neu  tumulis;  nam  ut  pluralis  numerus  feratur,  tumulis 
effossum  dicitur,  quod  inde  erutum  et  extractum  est.  (Et 
rideo  proferri  tumuli  e codicibus,  sed  apud  Oudendorpium 
ambigua  nota]. 

Valerii  Flacci  Argonauticon  unus  superest  codex 
antiquus  (noni  seculi  esse  traditur),  Vaticanus,  nuper  ad 
plenam  notitiam  protractus  a G.  Thilone,  mendosissime 
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scriptus,  cui  coniunctissimus  et  simillimus  fuit,  ex  cuius 
apographo  primum  editum  poema  est,  Sangallensis.  Itaque 
infinita  est  coniecturae  necessitas.  Sed  ipsum  poema, 
quod  tritam  materiam  communi  et  tradito  genere  perse- 
quitur, ut  fit  in  imitatione  adventicio  ornatu  commen- 
danda, adeo  saepe  tumidam  habet  sententiarum  et  imaginum 
formam,  adeo  molestam  et  affectatam  elocutionem,  ut 
difficile  multis  locis  sit  statuere,  quid  poetae  ipsi  tribui 
debeat,  enarratione  utcumque  leniendum,  quid  scribarum 
errori,  in  qua  dubitatione  cautiorem  partem  sequi  par  est. 
Legeram  partem  aliquam  olim,  Harlesii  (Burmauni)  ex- 
emplo utens;  deinde  in  reliquis,  inde  a tertio  libro,  ab- 
solvendis ThUonem  adhibui.  In  celeri  lectione  nec  in 
difficilibus  ac  dubiis  valde  immoranti  tamen  nonnullorum 
locorum  aut  certa  aut  probabilis  correctio  se  obtulit  praeter 
eas,  quae  in  Heinsii  maxime  annotationibus  inter  per- 
magnum numerum  suspicionum  temere  et  sine  causa  aut 
nulla  certa  via  rationeve  iactarum  latent.  Unum  et  al- 
terum, quod  in  primis  libris  ipse  annotaveram,  vidi  ab 
aliis  occupatum.  ‘) 

Lib.  I.,  51 : 

Si  mihi,  quae  quondam,  vires,  vel  pendere  poenas 
Colchida  iam  et  regis  caput  hic  et  arma  videres. 

Nihil  significat  vel;  scribendum  est:  f u pendere  poenas. 

Ibd.  64  sqq.: 

Mox  taciti  patuere  doli  nec  vellera  curae 
esse  viro,  sed  sese  odiis  immania  cogi 
in  freta,  qua  iussos  sectantem  quaerere  Colchos 
Arte  queat. 

Nullo  modo  postrema  haec  cum  superioribus  cohaerent, 
nec  structura  expediri  potest.  Scripserat  poeta: 


*)  [Cam  haec  iam  typothetae  tradidissem,  accepi  editionem  a 
Schenklio  cnratam  (Berol.  1871),  ex  qua  tres  qnattnorre  con- 
iectnras  meas  ab  aliis  praeceptas  vidi.] 
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sed  sese  odiis  inunania  cogi 
in  freta.  Qua  iussos,  scitatur,  quaerere  Colchos 
arte  queat.  *) 

Ibd.  635  sqq. : 

miscent  suprema  paventes 
verba  alii  iungnntque  manus  atque  ora  fatigant 
aspectu  tota  in  misero,  cum  protinus  alnus 
solvitur  et  vasto  puppis  mare  sorbet  hiatu. 

Sic  codex;  corrigunt:  aspectu  toti  in  misero.  Sed 
totus  m aspectu  dicitur,  qui  spectaculo  animum  omnem 
intendit,  quod  ab  interitum  timentibus  alienum  est,  nimis- 
que  intinite.  ponitur  ora  fatigant.  Scribendum  videtur : 

atque  ora  fatigant 
aspectu  vota  in  misero,  cet. 

Votis  vix  ora  sufficiunt. 

Ibd.  670  sqq. : 

seu  casus  nox  ista  fuit,  seu  volvitur  axis 
ut  superum  sic  staret  opus  tollique  vicissim 
pontus  habet,  seu  te  subitae  nova  puppis  imago 
armorumque  hominumque  truces  consurgere  in  iras 
impulit,  cet. 

Kecte  Gronovius  intellexit  necessario  requiri  stare,  ut  pon- 
tus simili  lege  stare  et  vicissim  tolli  diceretur,  quemad- 
modum ccelum  (axis  superum)  certo  motu  volveretur.  Prae- 


‘)  Haaptias  naper  sectatur  eadem  orationis  forma.  Sed  apnd  Ho- 
ratiam Od.  1,  38,  3 sectari  significationem  habet  circamcnrsando 
qnsrendi,  non  simpliciter  qaserendi.  In  proximis  Barmannus 
incidit  in  veram,  sed  non  tenuit: 

nunc  aerii  plantaria  vellet 
Perseos  ant  currn  ut  ssevos  frenasse  dracones 
creditur,  ignaras  Cereris  qui  vomere  terras 
imbuit, 

hoc  est:  aut  carra  dracones  firenasse,  nt  is  fecisse  creditur, 
qni  cet. 
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t«rea  in  habet  snbesse,  a quo  infinitiTi  {stare  toUique  vicis- 
«tm)  pendeant,  avet,  A.  Schottus  vidit  Unum  restat,  quod 
orationem  et  sententiam  turbet,  opus,  qnod  sic  amoven- 
dum est: 

seu,  volvitur  axis 

ut  superum,  sic  stare  loco  toUique  vicissim 
pontus  avet. 

Ibd.  755,  756  (de  Thessala  sacra  magica  faciente): 
flagrantes  aras  vestemque  nemusque  sacerdos 
prsecipitat. 

lure  offenditur  in  nemoris  nomine;  sed  quod  apte 
cum  veste  coniungeretur,  nondum  repertum  est;  nam  ne 
pecus  quidem  aptum  est  neque  sic  nude  dicitur.  Posuerat 
poeta: 

vestemque  penusque. 

Ibd.  8'2l  sqq.  (de  iSsone  et  Alcimede  hausto  vene- 
nato poculo  morientibus) : 

In  media  iam  morte  senes  suffectaque  leto 
lumina  et  undanti  revomentes  veste  cruorem 
conspiciunt. 

Ut  revomere  veste  cruorem  dicatur  de  veste  cruoris  vo- 
mito conspurcanda  (quod  non  concedo  neque  ablativum 
fero),  ineptissima  tamen  eius  rei  hoc  loco  mentio  est,  ne- 
dum undantis  vestis.  Scriptum  fuerat: 

et  undanti  revomentes  peste  cruorem. 

Undabat  et  sestuabat  pestis  hausta. 

Lib.  II,  72 : 

lamque  sub  Eoae  dubios  Atlantidis  ignes 
albet  ager. 

Aurora  nusquam  Atlantis  appellatur  nec  nlla  cogna- 
tione cum  Atlante  coniungitur.  In  codice  Vaticano  scri- 
bitur Altaniidis,  ex  quo  facile  eruitor  Pallantidis,  quo- 
nomine  (et  Pallantiadis)  Ovidium  aliquoties  deam  illam 
appellasse  notum  est 
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Ibd.  102  sqq.  (de  Venere  interdum  s®vam  naturam 
et  speciem  sumente): 

neque  enim  alma  videri 

iam  tum  ea,  cum  reti  crinem  subnectitur  aureo, 
sidereos  diffusa  sinus;  eadem  effera  et  ingens 
et  maculis  suffecta  genas  pinumque  sonantem 
virginibus  Stygiis  nigramque  simillima  paUam. 

Ineptae  particulae  iam  tum,  sequente  praesertim  cum, 
nt  necessario  haec  efficiatur  sententia  (nisi  quod  iatn 
abundat),  Venerem  non  tum  almam  videri,  cum  aureo  reti 
crinem  subnectat;  neque  his  particulis  recte  redditur 
eadem.  Una  littera  Lu  simillimam  mutata  nascetur 
verum: 

neque  enim  alma  videri 
tantum  ea,  cum  reti  crinem  subnectitur  aureo, 
sidereos  diffusa  sinus;  eadem  effera  et  ingens  cet. 
at  audiatur:  eadem  videri  (etiam). 

Ibd.  200  sqq.: 

Inde  novam  pavidas  vocem  furibunda  per  auras 
congeminat,  qua  primus  Athos  et  pontus  et  ingens 
Thraca  palus  pariterque  toris  exhorruit  omnis 
mater,  cet. 

Neque  Thraca  pro  adiectivo  (Thracia)  positum  credi 
potest,  repugnante  (si  quis  Gellium  obiicit)  constantissima 
poetarum  Latinorum  consuetudine,  neque  palus  Thracia 
ollo  modo  ferri,  quoniam  montana  ea  regio  et  est  et  a 
poetis  semper  describitur,  neque  (duplici  adiectivo)  ingens 
Thracia  palus.  Contra  cum  Atho  et  ponto  coniungitur 
mgens  Thraca.  Sed  neque  ad  Athon  neque  ad  pontum 
aut  Thraciam  aptum  verbum  exhorruit  proxime  cum  toris 
conflatum.  Latet  aliud  verbum  sub  illo  palus  nec  aptius 
reperio  quam  salU,  (concutitur).  Ne  parum  quidem  peritos 
offendent  salit  praesenti  tempore  et  exhorruit  in  narrando 
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coniuncta.  Primus  Athos  non  sine  causa  Peerlkampo 
mirus  visus  est. 

Ibd.  449,  450: 

citum  strictis  alius  de  cautibus  ignem 
ostendit  foliis  et  suliure  pascit  amico. 

Non  ostendebatur  ignis  foliis,  ut  eum  illa  viderent, 
neque  hominibus  foliorum  ope ; sed,  ut  sulfure,  ita  foliU 
aridis  supra  iniectis  obsternebatur  et  alebatur,  hoc  est: 
strictis  alius  de  cautibus  ignem 
obtendit  foliis. 

Ibd.  642,  643  Cyzicus  rex  eandem  fere  sententiam, 
quae  est  apud  Vergilium  in  his:  Nec  tam  aversus  equos 
Tyria  sol  iunyit  ab  urbe,  sic  exprimit: 

Non  tamen  haec  adeo  semota  neque  ardua  tellus 
longaque  iam  populis  inpervia  lucis  Eoae. 

Pro  longa  Thilo  regna  scripsit  neque  probabili  mutatione 
neque  quae  rectam  efficeret  sententiam.  Scribendum 
erat: 

Longaque  tam  populis  inter  via  lucis  Eoae. 

Non  tara  longam  viam  populis  lucis  Eoae  (hoc  est 
suis,  Asiaticis)  interiacere  et  eos  a ceteris  occidentalibus- 
que  separare  dicit.  Nam  sic,  non  populos  inter  via,  paulo 
minus  apte  ad  sententiam,  scripsisse  Valerium  puto,  inter 
pro  adverbio  posito,  ut  interest  intelligatur.  Est  enim  hic 
proprius  Valerii  huius  vocabuli  usus,  quattuor  exemplis 
confirmatus,  quorum  tria  apud  Freundium  annotata  video 
(V,  337,  VI,  220,  VllI,  382),  quartum  est  in  VIII,  303: 

nec  longius  inter,  quam  quod  tela  vefet,  superest  mare. 


')  V.  439,  ubi  perverse  Sainotbraca  vates  appellatur,  scribendum 
annotaveram,  quod  nunc  video  a Schradero  praeceptum: 
Hactenus  in  populos  vati,  Samothraca,  diemqne 
missa  mane,  sacrisque  metum  servemus  opertis. 

Sibi,  vati,  hactenus  dictam  esse  vult  Samothracam. 
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non  recte  tentatam  ab  Heinsio;  significatur  enim:  fuperest 
inter  eos  et  intervallum  facit, 

Lib.  III,  75,  76: 

nec,  quae  regio  aut  discrimina,  cernunt, 
cur  galeae  clipeiqne  micent,  num  pervigil  armis. 
Post  hos  versus,  quia  sententia  non  plena  sit,  intercidisse 
versum  ThUo  aliis  prseuntibus  statuit.  Nihil  desidera- 
bitur, si  pro  num,  quod  ferri  ne  suppleto  quidem  versu 
potest  (nam  num  in  armis  pervigilaretur,  quaeri  non  po- 
terat, cum  id  omnes  viderent,  sed  causa  incerta  erat), 
substituerimus  id  nomen,  quod  adiectivum  ipsum  subiicit 
ac  poscit: 

cur  galeae  clipeique  micent,  nox  pervigil  armis.') 

Ibd.  223,  postquam  poeta  Cyzicum  dixit  vano  gaudio 
elatum  esse,  cum  putaret  Argonautas  pulsos  fugere,  subii- 
cit, ut  quidem  in  codicibus  scribitur : 

tales  auditus,  ea  gaudia  fingit 
ira  deum. 

Mendum  in  auditus  manifestum  non  feliciter  nec 
superiores  correxerunt  nec  Thilo,  qui  reditus  scripsit; 
neque  enim  reditus  de  fuga  dici  potest  nec  fingere  reditus 
de  falsa  fugae  (aliorum)  specie  animo  obiicienda.  Requi- 
ritur vocabulum  coniunctae  cum  gaudiis  significationis,  non- 
nihil vauiatae.  Scribendum  opinor: 

tales  Jlatus,  ea  gaudia  fingit 
ira  deum, 

ut  inflata  vanaqne  superbia  significetur  prorsus  Valeriano 
usu,  qui  vel  in  hoc  libro  v.  631  et  699  {non  hi  tum 
Jlatus.  non  ista  superbia  dictis)  perspici  potest. 

Ibd.  224  sqq.  Cyzicus  vana  victoriae  opinione  elatus 


')  V.  140  ex  ddieataqut  ora  lecuri  faciendum  esse  deirctague  ora 
wcuri,  quod  apte  respondet  tlaus  dextra  in  v.  139,  ante  annota- 
veram, quam  id  in  editione  Bononiensi  praeceptnm  vidi. 
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Lib.  VI.  Gap.  III. 


comparatur  cum  Cceo  Titane  apud  inferos  libertatis  spem 
concipiente  et  se  relevante,  tum  rursus  in  veterem  supplicii 
formam  redacto: 

fundo  veluti  cum  Coeus  in  imo 
vincla  lovis  fractoque  trahens  adamante  catenas 
Saturnum  Tityumque  vocat  spemque  aetheris  amens 
concipit,  ast  illum  fluviis  et  nocte  remensa 
Eumenidum  canis  et  sparsae  inba  reppulit  hydrae. 
Neque  remensa  ullam  habet  sententiam  neque  fiuviia 
et  nocte  ullo  pacto  cum  reppulit  coniungi  potest.  Certa  et 
facilis  emendatio  locum  sanabit: 

ast  illum  fluviis  et  nocte  remersat 
Eumenidum  canis. 

Ibd.  345,  346  (de  Cyzico  sepulto): 

Nam  quia  nec  proles  alius  nec  denique  sanguis, 
ipse  decus  regnique  refert  insigne  paterni. 

Sic  ex  Itali  alienius  coniectura  scribitur,  non  recte 
omissa  significatione  eius,  ad  quem,  locive,  quo  referat 
Cyzicus  insigne.  Codices  insigne  parentis.  Restituendum 
igitur  est: 

refert  insigne  parenti, 

a quo  ipse  acceperat. 

Ibd.  598  (de  Argonautis  Herculem  constanti  fide  oppe- 
rientibus) : 

At  sociis  immota  fides  austrisque  secundis 
certa  mora  est;  nec  parvus  Hylas,  quamquam  om- 
nibus seque 

grata  rudimenta;  Herculeo  sub  nomine  pendent. 

Sic  Thilo  edidit,  Eyssenhardtii  coniecturam  secutus; 
sed  pridem  intellectum  erat,  nec  orationem  nec  sententiam 
plenam  esse  in  illis  nec  parvus  Hylas.  Neque  mora  certa 
erat,  sed  fides.  Codex  Vat.  moraes.  Scribendum: 

At  sociis  immota  fides  austrisqne  secundis 
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certa;  morm  est  nec  parvus  Hylas,  quamquam  om- 
nibus seque 

grata  rudimenta;  Herculeo  sub  nomine  pendent.*) 
Ibd.  670  et  671,  ubi  Meleager  et  alios  et  semetipsum 
Herculis  desiderium  expleturos  promittit,  bi  in  codice  Va- 
ticano ponuntur  versus : 

Et  ego  et  quocunque  voces  qua  tegmina  ferro 
plura  metam;  tibi  dicta  manus,  tibi,  quicquid  in 

ipso 

sanguine  erit,  iamque  hinc  operum  quse  maxima 

posco, 

e quibus  primi  menda  non  latent.  Et  tegmina  quidem 
hic  aliena  esse  substituendaque  agmina  plures  viderunt; 
cetera  non  expedierunt,  quse  sic  videntur  scribenda: 

En,  ego  eo,  qnocunque  vocas.  Quanta  agmina?  ferro 
plura  metam;  tibi  dicta  manus,  cet. 

Ibd.  703  Telamon  indignabundus  socios,  qui  antea 
tantopere  Herculem  sibi  praetulerant,  interrogat,  ut  quidem 
in  cod.  Vat.  scribitur,  sic: 

lamne  animis,  iam  gente  pares?  atque  inclita  vulgi 
dextera  ? 

In  atque  subesse  aeque  Vossius  vidit,  ut  ab  animis 
et  gente  ad  manum  eadem  transferretur  interrogatio.  Re- 
stat vulgi,  in  quo  latet  verbum  pro  nimis  tenui  est  („iamne 
seque  inclita  dextera  vestra  est?^)  substitutum;  fuit, 
opinor: 

aeque  inclita  fulgit 

dextera  ? *) 


')  V.  489  vix  pnto  ferri  posse  consortem  curis  pro  eo,  quod  est 
curarum,  Bcribendumqne  opinor  Ciceroniano  exemplo  consortem 
in  curis, 

*)  V.  734  restituendum  e codicibus:  comitis  nec  fata  parenti  Qute 
referat,  videt,  hoc  est,  matri.  Peremptusne  esset  Hylas  an  aber- 
rasset  an  alio  casu^detineretnr,  Hercules  ipse  ig;norabat. 
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Lib.  VI.  Cap.  III. 


Lib.  IV,  174  sqq.  Postquam  hospes  Argonautis  in 
littore  Bebrycio  oblatus  eos  dehortatus  est,  ne  Amycum 
peterent,  sic  pergitur: 

Haec  ubi  non  ulla  iuvenes  formidine  moti 
accipiunt,  dolet  et  dura  sic  pergere  mente, 
terga  sequi  properosque  iubet  coniungere  gressus. 
Ita  enim  haec  codices  scripta  habent.  Primum  ap- 
paret (in  quo  post  alios  Thilo  aberravit,  post  v.  175  plene 
interpungens),  v.  176  contineri  apodosin  recteque  narrari 
hospitem,  postquam  nihil  dehortando  profici  intellexerit, 
praecedere  viae  ducem  ceterosque  iubere  se  pone  sequi. 
In  V.  175,  in  quo  infeliciter  Thilo  Burmannum  secutus 
8tat  pro  sic  scripsit,  vitiosissime  dolet  ad  hospitem  relato, 
stat  ad  Argonautas,  quoniam  huiusmodi  sententia:  „videt- 
que  eos  dura  mente  pergere  “ neque  facile  corrigendo  effici 
potest  et  ignavam  habet  repetitionem  eius,  quod  v.  174 
dictum  est,  ad  hanc  deducimur  emendationis  formam , viam 
monstrante  etiam  mendoso  illo  sic. 

Haec  ubi  non  ulla  iuvenes  formidine  moti 
accipiunt,  uellent  dura  si  pergere  mente, 
terga  sequi  properosque  iubet  coniungere  gressus. 
Neque  enim  uellent  cum  praesenti  historico  (iubet) 
coniunctum  iure  offendat.  Si  quis  tamen  propius  ad 
scripturam  codicum  (dolet  et)  accedet,  libenter  cedam. 

Ibd.  181  sqq.,  ubi  describitur  foedus  aspectus  loci 
ante  speluncam  Amyci,  haec  leguntur: 

hinc  (recte  Aid.  hic)  trunca  rotatis 
brachia  rapta  viris  strictoque  immortua  caestu 
ossaque  ta:tra  situ  et  capitum  maestissimus  ordo, 
respicias  quibus  adverso  sub  vulnere  nulla 
iam  facies  nec  nomen  erat, 

in  quibus  manifesto  corruptum  est  respicias.  Nam  quod 
enarrare  conantur  si  respicias,  ut  omittam,  quam  inaniter 
hoc  addatur,  quam  pravum  sit  respiciendi  verbum  (pro 
inspiciendi),  quam  non  huic  condicionis  ellipticae  formae  in 
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hac  sententia  . . . erat)  locus  sit,  vel  ordo  verborum 

totam  rem  prorsus  evertit;  debebat  enim  saltem  dici: 
quibus,  reepicias,  . . . nulla  facies  erat',  ante  relativum 
poni  nullo  paeto  condicio  illa  poterat.  In  codice  Vat.  est 
respiceas.  Ex  unius  litterae  e indicio  emergit  veritas: 
et  capitum  maestissimus  ordo 
per  piceas,  quibus,  cet. 

Arboribus  circa  crescentibus  affixus  erat  ille  ordo  (et 
hoc  ipsum  ordinis  nomen  significat);  arborum  certa  species 
a poeta  ponitur.  ‘) 

Ibd.  ‘240  (ubi  Amycus  Pollucem  alloquitur): 

Quisquis  es,  infelix  celera  puer;  haud  tibi  pulchrae 
manserit  hoc  ultra  frontis  decus  orave  matri 
nota  feres. 

Non  celerare  iubet  ad  interitum,  sed  irridens  mise- 
ratur: 

Quisquis  es,  infelix  celeras,  puer, 

Ibd.  25‘2: 

Dixit  (Amycus)  et  urguentis  post  sera  piacula  fati 
nescius  extremum  hoc  armis  innectere  palmas 
dat  famulis. 

Si  piacula  scelera  appellarentur,  non  sera,  sed  longa 
et  multa  erant;  nunc  apparet,  exsoluta  dici  scelerum  pia- 
cula, sed  sero,  qu%  multo  ante  debuissent;  itaque  non  post 
piacula  fatum  m'guebat,  sed  piacula  urguebat  et  propinqua 
admovebat,  eheu,  sera: 

urguentis  {pro,  sera  piacula!)  fati. 

Ibd.  449: 

consuetis  serum  est  ex  ordine  fatis 
ingemere. 


‘)  V.  218  e cod.  Vat  restitatnm  oportuit  a Thilone: 
Nec  lacrima  (ne  ferte  preces !)  superire  vocati 
pectora  nostra  movent. 
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Lib.  VI.  C«p.  III. 


JRidicule  et  consueta  fata  Phineus  appellat,  quoram 
ne  similia  quidem  quisquam  passus  erat,  et  consueta  ea- 
ordine.  Loquitur  de  praeteritis  iam  et  sensim  exhaustis: 
consumptis  serum  est  ex  ordine  fatis 

ingemere. 

(Paulo  ante  v.  439  in  rebar  sic.,  quorum  neutrum 
tolerabile  est,  puto  subesse  perfectum  (in  si  cadens),  quod 
computandi  significationem  vicinamve  habeat,  sed  ipsum 
non  reperio;  nam  digessi  nimis  discedit,  decerpsi  non  satis 
aptum  est.) 

Ibd.  474: 

Teque,  ait,  iniusti,  quae  nunc  premis,  ira  Tonantis 
ante  precor,  nostrae  tandem  iam  parce  senectae. 

Haerent  in  ante : sed  aliud  est  incommodum ; neque 
enim  Phineus  Tonantem,  cuius  iram  submisse  deprecatur, 
iniustum  appellare  potest.  Scribendum  est,  sublata  per> 
mutatione  non  rara: 

Teque  ait,  iniuste  quae  non  premis,  ira  Tonantis, 
ante,  precor,  nostrae  tandem  iam  parce  senectae. 
Concedit  antea  non  sine  causa  iratum  fuisse  lovem; 
nunc  (tam)  tandem  senectae  venia  ut  detur,  precatur. 
Premis  ante  praesenti  tempore  dixit  de  ira  etiaunnunc 
durante. 

Ibd.  601: 

Proxima  Thermodon  hic  iam  secat  arva. 

Opinor  fiiisse:  Proxima  . . . hinc. 

Ibd.  714  sqq.  (de  ponto  Euxino): 

Non  alibi  efiusis  cesserunt  longius  undis 
litora,  nec  tantas  quamvis  Tyrrhenus  et  iEgon 
volvat  aquas,  geminis  ct  desint  Syrtibus  undae. 
Secundi  versus  vitium  manifestum  est;  sed  infeliciter 
rem  gesserunt,  qui  primum  pro  et  desint  violenter  nec 
desint  scripserunt,  deinde  quamvis  certatim  tentarunt,  quod 
non  solum  coniunctivi  tuentur,  sed  apertissime  sententia, 
quae  haec  eat,  etiamsi  alteri  mari  aliquid  concedatur,  tamen 
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Don  vinci  in  comparando  pontnm  Euxinam.  Magnam  par- 
tem veri  vidit  Fr.  lacobsins,  qui  pro  tantm  scribendam 
coniedt  iunctat ; sed  retento  nec  structiuam  rectam  non 
effecit,  et  in  altero  membro  minus  bene  ei  res  successit. 
Absolvetur,  opinor,  emendatio,  nec  ultra  segram  partem 
medicina  progredietur,  si  sic  scripserimus: 

Non  alibi  efhisis  cesserunt  longius  undis 
litora,  coniunetas  quamvis  Tyrrhenus  et  JEgon 
volvat  aquas  geminis  et  desint  Syrtibus  undse. 

Etiamsi  mare  Tyrrhenum  et  vEgmum  in  unum  con- 
trahantur iisque  ad  augendum  spatium  longitudinis  (sive 
latitudinem  dicere  malis)  adiungantur  undse,  qua?  Syrtes 
tegant,  inde  retracta?,  aequatura  tamen  haec  poeta  negat 
ponti  Eoxiui  longitudinem.  Quam  hoc  geographorum  ra- 
tkmibus  congruat,  non  quaerimus,  quoniam  et  veterum  in 
dimetiendo  ponto  Euxino  opiniones  valde  discrepabant,  et 
poeta  etiam  liberiiu  rem  auxit. 

Lib.  V,  484  sqq.: 

Sceptra  tui  toto  Pelias  sub  nomine  Phoebi 
maxima  sorte  tenens  totqne  illa  cremantia  divos 
oppida,  tot  vigili  pulcherrima  flumina  cornu, 
ille  meum  imperiis  urguet  caput. 

Non  sub  nomine^  sed  sub  lumine  Phoebi  regna  et  sceptra 
Peliae  maxima  fuisse,  iam  Sabellicus  vidit;  utrum  toto  suO 
lumine  Phahi  an  tui  occiduo  . . . sub  lumine  Phcebi  poeta 
scripserit,  non  definio.  Certius  videtur , proximo  versu 
scribendam  esse  totque  illa  precantia  divos  Oppida, 
nec  quidqoam  praeterea  movendam.  ’) 

Ibd.  628  (in  Martis  apud  lovem  de  Alinerva 
qaerela) : 


V.  197  recte  laeon  »e  dicit  tol  /reta,  tot  dure  proper-antia  .■^idera 
paetum,  hoc  eat,  tot  dies  cum  aerumnis  et  laboribus  euntes. 

M4DMCII  IsTUi.  r>n.  O.  ] |) 
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Lib.  VI.  Cap.  m. 


Num  queror,  exstructa  quod  vexerit  ipsa  carina 
vellera  sacra  meis  sperantem  avertere  lucis, 
quodque  palam  tutata  viros?  Sic  cetera  pergat, 
si  valet. 

Non  potest  Mars  negare  se  id  queri,  quod  vel  ma- 
xime queritur.  Scribendum  est,  sublata  interrogatione; 
Nunc  queror, 

cui  respondet  illud  sic  cetera  pergat-,  plura  mox  Palladem 
molituram  esse  sibique  querenda  fore  significat. 

Ibd.  671  (ubi  Palladis  responsum  finitur); 

Fas  aliquae  nequeat.  Sic  femina.  Coeperat  ardens 
hic  iterum  alternis  Mavors  insurgere  dictis. 

Excipit  hinc  contra  pater,  cett. 
iEstuant  editores  in  primis  verbis,  quae  sane  ab- 
surdam habent  sententiam;  illud  non  animadvertunt,  per- 
versissime poetam  ipsum  sic  induci  de  dea  loquentem ; 
Sic  femina.  Quo  animadverso  cum  apparuerit,  haec  quo- 
que duo  verba  Palladis  esse,  exoritur  clarum  toti  loco 
lumen.  Scripserat  enim  poeta: 

Mas  aliquae  nequeat,  si  femina! 

.£quum  Minerva  censet,  si  deae  non  omnia  efficere 
possint,  esse  etiam,  qu»  di  efficere  nequeant,  utiturque  in 
hac  sententia  propriis  sexuum  nominibus.  Nam  aliquer 
neutro  genere  ausum  esse  Valerium  dicere  puto  nec  ali- 
(piid  substituo.  V.  673  hunc  pro  hinc  ponendum  puto. 

Lib.  VI,  285  Gesander  rex  lazygas  hortatur: 

Aut  mecum  mediam,  iuvenes,  agite,  ite  per  urbem 
Argolicamque  manum  aut  caris  occumbite  natis. 
Postrema  verba  recte  emendavit  Carrion:  aut  claris 
occumbite  fatis.  In  prioribus  quid  esset  vitii,  Heinsius 
sensit,  sed  violenter  rautamdo  aberravit.  Neque  enim 
agitur  de  urbe  SiXvl  intranda,  quod  non  recte  significaretur 
verbis  ite  /»«•  urbem,  neque  apte  coniungitur  urbs  Argoli- 
caque  manus,  quasi  lia:c  una  urbem  defendat;  perrumpi  et 
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Jieani  et  Argolicam  manum  Gesander  \nilt,  ut  ad  urbem 
veniatur.  Scribendum  igitur: 

ite  per  uriis 
Argolicamqne  manum. ‘) 

Ibd.  385: 

aut  ut  machina  muri, 

quse  scopulis  trabibusque  diu  confectaque  flammis 

procubuit  tandem  atque  ingentem  propulit  urbem. 

Recte  Heinsius  intellexit,  neque  machinam  de  muro 
delahentem  ipsam  urbem  evertere  neque  ullo  modo  urlsm 
propellere  dici  posse,  quasi  protrudatur  et  porro  agatur. 
Sed  coniectura  usus  est  non  bona;  nam  umbra  simul  cum 
machina  ipsa  mota  nihil  ad  casum  describendum  admodum 
pertinet,  neque  ea  propellitur.  Una  littera  mutanda 
videtur,  ut  sit: 

ingentem  propulit  orbem. 

Omnia  enim,  quae  circa  sunt,  quoquo  versus  in  orbem 
disiicit  et  propellit  machina  prolapsa.  (V.  382  resti- 
tuendum est  e codicibus  gravior  nulmpte  carens,  hoc  est, 
nondum  nutans,  sed  firmiter  stans.  Post  demum  cadit 
et  ruit.) 

Ibd.  449: 

Ergo  opibus  magicis  et  virginitate  tremendam 
luno  duci  sociam  coniungere  quaerit  Achivo. 

Virginitas  Medeam  tremendam  non  sane  faciebat 
nec  quicquara  ad  eius  potentiam  pertinebat.  Scribendum 
videtur: 

et  virga  atque  arte  tremendam. 

Virgam  magicam  significaii  certum  est;  in  ceteris 
litteris  potest  latere  participium.  (Heinsius,  cum  mendum 
animadvertisset,  adseripserat : et  dira  . . . arte  tremendam, 
tentata,  non  perfecta  emendatione.) 


‘)  V.  313  scripseram  omnis,  ut  Kochius. 

10* 
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Lib.  VI.  Cap.  111. 


Ibd.  600: 

Tantum  effata  magis  campis  intendere  suadet, 
dum  datur,  ardentesque  viri  percurrere  pugnas. 
Medeam  luno  sub  Chalciopae  sororis  specie  latens 
hortatur,  ut  oculos  intendat  in  campos  et  Iasonis  pugnas 
contempletur.  Intendere  libro  de  attenta  lectione  Plinius 
minor  dixit  (VIII,  19)  usu  perraro;  (nam  intentue  rei  suam 
habet  legem;)  intendere  loco,  campis  de  intente  contem- 
plando qui  dixerit,  novi  neminem,  putoque  scriptum  a 
Valerio  esse: 

Tantum  effata  aciem  campis  intendere  suadet. 

Ub.  VII,  32,  33: 

ille  autem  iam  iam  vultus  vocesque  paratas 
ante  aperit  rumpitque  moras  inque  ipsa  morantis 
prosilit  ora  viri  talique  effunditur  ira. 

Sic  editur  coniectura,  ut  .fietes  vultus  suos  vocesque 
iam  ante  paratas  aperuisse  dicatur.  Sed  in  hac  sen- 
tentia iamiam  . . . ante  pro  iam  ante  non  recte  ponitur. 
Et  codex  Vat.  habet  parentem,  supra  prius  e scripto  « 
(apographa  parantem).  Recte  igitur  Heinsius  Iasonem, 
qui,  sacris  occupato  .£eta,  modeste  tacuerat,  iamiam  vul- 
tus vocesque  parantem  (nunc  ipsum  loqui  parantem) 
significari  putavit.  Sed  attte  capit  longius  discedit,  vide- 
turque  potius  scriptum  fuisse: 

parantem 

Antevenit.  ‘) 

Ibd.  156: 

Quando  ardor  hebet,  leviorque  pudori 
mensque  obnixa  malo,  tenues  sublimis  in  auras 
tollitur  (luno). 

Hsec  neque  structuram  verborum  tolerabilem  habent 
ne(jue  sententiam,  pravissimeque  ex  malo  (et  morbo  animi. 


')  V.  ‘20  scripseram  huc  ut  nunc  Schenkl. 
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amore)  et  pudore  ei  repugnante  conficitur  malus  pudor. 
Scribendum  est: 

Quando  ardor  hebet  leviorque  pudoreaf 
mensqne  obnixa  malo,  cet. 

Et  pudore  Vossins;  sed  tamen  in  ceteris  aberravit. 
Mox  V.  159  lacnna  ex  syllabarum  vicinarum  similitodinc 
orta  sic  explenda  videtur: 

Sum  memor,  ut  tecum  sim  tum  partita  laborem. 

Tum,  ut  apud  Graecos  saepe  idem  est  fere 

atque  paulo  ante,  .tempore,  quo  nosti“. 

Ibd.  259  sqq.  Venus  Circen  mentita  sic  Medeam 

alloquitur : 

Cum  levis  a superis  ad  te  modo  laberer  auris, 
forte  ratem  primo  fugientem  litore  cerno, 
qualem  nostra  suo  nunquam  dimittere  portu 
vellet,  adhuc  omnes  quae  detinet  insula  nautas., 

Circe  non  ab  auris  lapsa  erat,  sed  per  auras;  codex 
Vat  habet  levis  asperis,  e quo  faciendum  levis  aeriis. 
Deinde,  quoniam  non  fugiebat  Argo,  sed  in  ancora  stabat 
qnieta,  Argonautis  pro  urbe  pugnantibus,  aut  cum  Heinsio 
fulgentem  aut  potius  Jluitantem  scribendum  est.  Sed 
restat  maior  difficultas.  Neque  enim  ullo  pacto  ad  Argo 
laudandam  aut  omnino  aliquid,  quod  eius  proprium  sit, 
indicandum  pertinet,  quod  talem  navem  Circes  insula 
dicitur  nunquam  portu  dimissura,  quae  adhuc  omnes  nau- 
tas retinuerit;  ita  enim  prorsus  eodem  loco,  quo  ceteras 
omnes  naves,  Argo  Circe  et  insula  habiturx  sunt.  Ma- 
nifestum est,  tam  egregiam  dici  Argo,  ut  in  eiusmodi 
nave  Circe  gloriandi  causa  aliquando  a sua  consuetudine 
discedere  parata  sit.  Atque  huic  uni  sententiae  aptum 
est  vellet  (mOchte).  Scriptum  sine  dubio  a poeta  fuerat: 
qualem  nostra  suo  nonnunquam  mittere  portu 
vellet,  adhuc  omnes  quae  detinet  insula  nautas. 

Ibd.  317  sqq.  (de  Medea  inter  contrarias  sententias 
fluctuante) : 
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Saepe  suas  misero  promittere  destinat  artes, 
denegat  atque  una  potius  decernit  in  ira. 

Pro  denegat  recte  Dorvillius  dein  negat;  pro  in  ira^ 
quod  eo  manifestius  est  corruptum  esse,  quod  v.  316  ter- 
minatur voce  ira,  Heinsius  substituit  in  hora;  sed  alienum 
ab  hac  sententia  est  potius  (pro  quo  alius  totiens);  neque 
decernere  recte  dicitur  de  ea,  qufe  in  diversas  partes  et 
sententias  iactatur.  Retinenda  reliqua,  quae  nullam  mendi 
suspicionem  habent  {atque  una  potius  decernit),  quaeren- 
dumque,  quod  ad  potius  decernit  aptum  sit  et  ab  illo  m 
ira  ex  superiore  vei-su  huc  delato  deiectum  suo  loco  putari 
possit.  Id  huiusmodi  esse  videtur: 

atque  nna  potius  decernit  ohire. 

Et  in  ira  et  obire  facilis  error  erat. 

Ibd.  519  sqq. : 

Saevior  ingenti  Mavortis  in  arbore  restat, 
crede,  labor;  quem  — tanta  utinam  fiducia  nostri 
sit  mihi  noctumaeque  Hecates  vestrique  vigoris. 

Sic  Thilo  Burmannum  secutus  verba  interpunxit,  ut 
abruptus  sermo  esset.  Quae  abruptio  hoc  loco  neque  ul- 
lam affectus  et  animi  alio  conversi  causam  habet  nequ& 
ullam  in  ceteris  notam,  et  prorsus  ridicula  est,  quoniam 
eadem  ipsa,  quae  abrumpi  fingitur,  continuatur  sententia. 
Sed  praeterea  quaero,  quo  referatur  tanta;  nam  sine  ulla 
comparatione  sibi  fiduciam  in  ea,  quae  supersint,  Medea 
optat.  Scribendum  igitur  censeo : 

qucB  in  tanta  utinam  fiducia  nostri 
sit  mihi,  cet. 

Ab  uno  laboris  nomine  transit  ad  universam  rerum 
ei  coniunctarum  significationem  (in  quas  tantas  res). 
Potest  huius  scripturae  indicium  videri  esse  in  Vaticano, 
in  quo  scribitur  quaem,  quod  VIII,  189  pro  qua  ponitur. 

Ibd.  547  pro  in  flammas,  quod  apparet  ex  proximo 
versu  in  hunc  irrepsisse,  substituitur  in  glebas.  Mihi  et 
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rarias  Tocabulum  facilius  loco  cessisse  videtur  et  ad  rem 
multo  aptius  esse: 

Vos  mihi  nunc  primum  in  /tnu  invertite,  tauri, 
aequora. 

Ibd.  640  (de  viris  e terra  natU  in  se  irruentibus, 
cum  Iasonem  se  petere  putarent): 

Omnis  ibi  .£soniden  sterni  putat,  omnibus  ira 
talis  erat. 

Ignavum  et  perversum  talis  \ qualis  enim  ira  signi- 
ficata est?  Et  vitium  alii  senserunt,  in  corrigendo  aber- 
rarunt et  a vestigiis  scripturae  et  ab  apta  sententia.  Scri- 
bendum videtur: 

omnibus  ira 

Falsa  errat, 

Lib.  VIII,  7,  8 cod.  Vaticanus: 

crinemque  genasque 
ante  per  anticarsit  vestigia  somni. 

Editur  per  antujui  car^ysit ; faciendum  potius  videtur : 
ante  per  antiqui  (antici)  rastt  vestigia  somni. 

Radere  genas  notum  est  in  luctu  proprie  et  anti- 
que dici. 

Ibd.  67: 

Ille  silet,  tantus  subiit  ut  virginis  horror. 

Inane  esse  tantus  iam  Heinsius  sensit;  sed  prava  prorsus 
temporis  significatio  est  {nt).  Scribendum: 

Ille  silet,  tacitus  subiit  et  virginis  horror. 

Tacitus  Heinsii  est. 

Ibd.  -285,  286: 

Dixerat  atque  orans  iterum  ventosque  virosque 
Perque  ratis  supplex  et  remigis  vexilla  magistris. 

Sic  codex  V.,  prrnter  alia  menda  altero  versu  fracto 
et  mensuram  excedente.  Pro  atque  Aldus  itque ; in  ue.r- 
illa  subesse  vox  illa  plures  viderunt,  modo  ne  verbis  tra- 
iectis  et  huius  mendi  originem  obscurassent  et  cetera 
fecissent  mendosiora.  Sublata  voce,  quae  addita  reliqua 
perturbavit,  scribendum  est: 
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Dixerat  itque  orans  iterum  ventosqae  virosque, 
perque  rates  ii  remigii  vox  illa  magistris. 

Absyrtus  in  sua  nave  ibat  ventos  et  viros  obtestans. 
eaque  orantis  vox  per  omnes  naves  ivit  et  evagata  est  ad 
remigii  magistros.  In  ipsa  geminatione  verbi  it  elegantia 
quaesita  est.*; 

Statinm  quoque  cognoscere  officii  mei  duxi;  ad  per- 
legenda scripta  hominis  ingenii  et  veri  affectus  sterilitatem 
inani  tralaticiorum  ornamentorum  fuco  occultantis  et  sen- 
tentiarum elocutionisque,  dum  omnia,  quae  imitatur,  vari- 
ando, exaggerando,  longius  ab  origine  transferendo  super- 
iacere  studet , obscuro  et  difficili  tumore  fastidium  mo- 
ventis patientia  defuit.  Itaque  logi  Thebaidos  quattuor 
libros,  silvarum  duos,  cetera  pervolutavi  tantum.  In  iis, 
qua-  legi,  etsi  caute  omnia  attingebam  (facile  enim  intel- 
ligebam  permulta  sibi  Statium  permisisse,  quae  apud  alios 
incredibilia  viderentur,  velut  initio  statim  libri  primi  The- 
baidos V.  22  defenm  Mia  Jovis  de  defenso  templo  lovis 
contra  bellum  inferentes),  cum  pi-nesertim  exiguo  et  parum, 
quod  ad  codices  atiinebat.  certo  instrumento  uterer  (quod 
nunc  in  priore  Thebaidos  parte  multis  partibus  locupletius 


')  Extremo  libro  (qualis  quidem  nunc  supereat)  recte  vidit  homo 
alioquin  non  sane  criticie  artis  peritus,  Lemterins,  versum,  qui 
in  codice  Vaticano  subiicitnr  versni  459,  post  v.  440  ponendum 
esse  sine  ulla  mutatione,  ut  sic  Medea  dicat: 

0 utinam  ergo  mens  pro  te  non  omnia  posset 
atque  aliquid  dubitaret  amor!  Quin  nunc  quoque  quiere, 
quid  iobeas!  Heu,  dure,  siles,  magnumque  minatur 
nescio  Quid  tuus  iste  pudor. 

Adeo  se  nihil  Iasoni  negare  posse  dicit,  ut  vel  nunc  qu»rere 
iubeat.  quid  fieri  velit,  parata  ad  fiteiendom.  (Pneparatur  iam 
Absyrti  csdis  postulatio  et  executio.)  Deinde  veretur,  ne  Ia- 
sonis pudor  inbendi  magnum  aliquod  malum  portendat. 
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0.  Maelleh  opera  factam  est),  tamen  pauca  quaedam  emen- 
davi, qoorum  nonnulla  post  intellexi  ab  aliis  occupata  (ut 
Theb.  1,  480  lassatis  ab  Heinsio,  tandem  a Peyraredo,  704 
parentis  iam  aBarthio);  iis,  quae  restant,  unam  et  alteram 
paginam  non  invidebo. 

Theb.  I,  266  sqq. : 

Qaod  si  prisca  luunt  auctorum  crimina  gentes, 
subvenitque  tuis  sera  haec  sententia  curis, 
percensere  aevi  senium,  quo  tempore  tandem 
terrarum  furias  abolere  et  saecula  retro 
emendare  sat  est? 

Non  quaeritur,  quando  emendatio  Kat,  sed  quam  longe 
retro  agatur.  Scribendam  est: 

percensere  aevi  senium,  a quo  tempore  tandem,  cet. 

Ibd.  630,  631  (Apollo): 

pestifera  arma  iacit  caraposque  et  celsa  Cyclopum 
tecta  superiecto  nebularum  incendit  amictu. 

Campos  et  montes  superiecto  nebularum  amictu  in- 
fetidi  adeo  est  contra  rerum  naturam,  ut  ne  Statio  quidem 
in  mentem  venire  potuerit;  nec  sane  hoc  loco  omnia  luxisse, 
sed  tristibus  tenebris  obducta  poeta  significat,  eaque  sen- 
tentia una  littera  mutata  restituetur: 

nebularum  intendit  amictu. 

Montes  tenebris  et  nebularum  amictu  intendantur,  ut 
tabernacula  velis,  locus  sertis. 

Lib.  II,  235: 

Tunc  ora  rigantur  honestis 
imbribus  et  teneros  lacrimae  iuvere  parentes. 

Ferri  nequit  parentes,  quoniam  neque  matrem  Argiae 
vivam  fingi  totum  poema  clamat,  neque  pater  senex  tener 
appellari  poterat.  Neque  quicquam  Muelleri  sententia  per- 
versius. Tydeum  et  Polynicen  significari,  qui  nondum  ma- 
riti, nedum  parentes  erant;  neque  quisquam  antiquus 
poeta  eos  teneros  appellasset.  Scribendum  esse  pavores 
(ut  tener  dolor  Argiae  v.  353  appellatur),  non  dicerem. 
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quoniam  nunc  video  sic  Barthium  scribi  voluisse,  nisi  Muel- 
lerus,  cui  huius  rei  indicium  debeo,  aberrasset. 

Ibd.  251  sqq.: 

Innuptam  lumine  adibant 
Pallada,  Munychiis  cui  non  Argiva  per  urbes 
posthabita  est  Larissa  iugis. 

Quid  sit  h.  1.  per  urbes  neque  ego  intelligo  neque 
Lachmannus  videtur  intellexisse,  qui  Phoronei  scribendum 
coniecit.  Mihi  in  mentem  venerat,  quod  nunc  video  esse 
in  codice  Bambergensi  (sed  supra  scripto  u),  per  orbes  vel 
potius  per  orbem,  ut  significaretur  Palladem  per  grata  sibi 
templa  orbe  quodam  et  ordine  migrare  eaque  invisere. 

Ibd.  430  sqq.  ubi  Kteocles  Polynici  per  Tydeum  lega- 
tum respondet: 

Te  penes  Inachiae  dotalis  regia  dono 
coniugis.  et  Danaae  (quid  enim  maioribus  actis 
invideam?)  cumulentur  opes. 

De  actis  non  agitur,  nec  ea  cum  Danaae  opibus  con- 
iuncti  quicquam  habent.  Scripserat,  ut  opinor,  Statius: 

quid  enim  maioribus  aulis 

invideam? 

Maiorem  ditioremque  Polynicis  esse  aulam  aequo  se 
animo  ferre  ait.  Aulas  et  arta  etiam  alibi  scribendo  com- 
mutata memini.  M 

Ibd.  475  (de  apro  cuspide  penitus  intrante  per- 
fosso): 

Te,  Meleagre,  subit;  ibi  demum  cuspide  lata 
haesit  et  obnixo  ferrum  laxavit  in  armo. 

Scribendum  lassavit.  Longe  aliter  silv.  V,  I,  199 
(qui  locus  a Muellero  citatur)  iuvenis  ferrum  la.\are  dicitur. 


')  V.  322  pro  consilio  annotaveram  consilium  genetivo  casu  (nubem 
consilium)  scribendam  esse.  Nunc  in  Pnteaneo  repertum  ri- 
deo consilii',  itaque  eo  genetivo  contentas  sum. 
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id  est,  e capulo  educere,  et  Theb.  VII,  353  deus  pharetras 
laiare,  hoc  est,  efficere,  ut  minus  sagittis  stipatae  sint.  ‘) 
Ibd.  559: 

Saxum  ingens,  quod  vix  plena  cervice  gementes 
vertere  humo  murisque  valent  inferre  iuvenci. 

Nihil  omnino  ad  rem  pertinet  plena  cervix;  necessa- 
rias est  iuvencorum  numerus,  certissimuinque,  Statium 
scripsisse: 

quod  vix  dena  cervice  gementes 
Cfr.  (post  Vergil.  .£n.  V,  120  et  X,  207)  novena 
lampade  silv.  J,  2,  4,  septeno  ffurgite  Lucan.  VIII,  445,  terna 
cmice  Sil.  Ital.  1 , 279  (XI,  490),  centeno  consule  Martial. 
TIII,  45,  4. 

Ibd.  604  sqq.: 

spicula  divellens,  clipeo  quae  plurima  toto 
fixa  tremunt  armantque  virum,  saepe  aspera  passum 
vulnera,  sed  nullum  vitae  in  secreta  receptum, 
nec  mortem  sperare  valet. 

Perverse  de  Tydeo,  qui  acerrime  vitam  defendebat, 
fanquam  de  perire  studenti  dicitur:  nec  mortem  sperare 
ne  quid  dicam  de  sententiarum  et  verborum  iunctura 
Itda  armant  virum,  vulnera  passum,  sed  nullum  in  secreta 
dtce  receptum,  nec  ...  valet).  Scribendum  est: 

sed  nullum  vitae  in  secreta  receptum 
nec  mortem  sperare  valens. 

Prorsus  Statiano  acumine  et  audaci  translatione  vul- 
nns  ipsum  mortem  vulnerati  cupere  ac  velle  fingitur,  vul- 
nnsque  non  mortiferum  mortem  sperare  non  posse  dicitur. 
De  genere  hoc  translationum  apud  Statium  dixit  breviter 
Mnellerus  ad  Theb.  V,  160  (etsi  de  illo  loco  dissentio), 
snntque  exempla  frequentia.  (Passus,  quod  in  v.  605  Muel- 
lerus  recepit,  defendi  nulla  arte  potest.) 


‘)  Quod  V.  546  necessario  requiri  credideram  putans,  video  apud. 
Muellemm  afferri  e „cod.  anonymo“. 
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Ibd.  672: 

clipeum  nec  sastinet  umbo 

mutatum  spoliis, 

lioc  est,  hastis  hostium  infixis  et  exceptis.  His  mutatum 
clipeum  perverse  dici,  plures  intellexerunt;  sed  quae  sub- 
stituunt, nec  aptissima  sunt  nec  vestigiis  codicum  propin- 
qua. Puto  fuisse,  quod  alibi  quoque  eodem  modo  depra- 
vatum est,  mulcatum  spoliis. 

Lib.  III,  100  sqq.  (de  libera  Maeonis  contumacia  erga 
Eteoclem) : 

qui  cominus  ausus 

vadere  contemptum  reges,  quaque  ampla  veniret 
libertas,  sancire  viam. 

Nihil  est  vadere  contemptum  reges  pro  eo,  quod  est 
reges  contemnere,  multoque  minus  dici  potest  cominus 
vadere  contemptum.  Unum  regem  Maeon  contempsit.  In 
codicibus  omnibus,  quorum  aliquod  est  momentum,  scribi- 
tur regis.  Emendatio  perspicua  est: 

qui  cominus  ausus 
vadere  coniemptim  regi. 

Libri  quarti  unum  locum  attingam.  Nam  v.  697  et 
698.  ubi  nymphae,  Baccho,  ut  fluvios  fontesque  siccent  sic- 
carique  patiantur,  rogante  iubenteque,  eius  voti  imperiique 
vim  in  se  ipsae  statim  sentire  finguntur,  sic  scribitur: 
Dixerat.  Ast  illis  tenuior  percurrere  visus 
ora  situs,  viridisque  comis  exhorruit  humor. 

Pro  exhorruit  recte  Schraderus  e.varuit.  Sed  siUis 
neque  ipse  cum  ariditate  coniunctus  est  neque  ora  per- 
currit et,  si  quid  ad  hanc  rem  pertinet,  nunc  nascitor  et  au- 
getur, non  minuitur.  Atqui  rem  minorem,  quam  ante 
fuit,  factam  necessario  significat  restitutus  inre  e codicibus 
(Bambergensi  et  recentiorum  archetypo)  comparativus 
tenuior  (tenvjor),  qui  nullo  modo  pro  positivo  poni  potuit 
(tenuior  percurrit).  Subest  igitur  aliud  nomen,  scriptum- 
que fuisse  puto: 
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tenuior  percurrere  visus 

ora  ginus, 

ut  contracte  fauces  et  ora  angustata  dicantur. 

Transeo  ad  paucissima  e silvis  attingenda.  Nam 
Lib.  I,  3,  ‘23,  ubi  editur; 

ceu  placidi  veritus  turbare  V'opisci 
Pieriosque  dies  et  habentes  carmina  somnos, 
necessario  scribendum  puto:  et  alentes  carmina  somnos; 
neque  enim  in  somnis  canebat  Vopiscus,  sed  reficiebatur 
ad  carmina,  cum  vigilaret,  facienda. 

Ibd.  43: 

An,  quse  graminea  suscepta  crepidine  fumant, 
balnea  et  impositum  ripis  algentibus  ignem  ? 

Non  suscipiuntur,  opinor,  balnea  crepidine,  sed  sus- 
pmsa  haerent. 

Ibd.  48  sqq.: 

labor  est  auri  memorare  figuras 
aut  ebur  aut  dignas  digitis  contingere  gemmas. 
Neque  dignus  contingere  est  qui  contingatur,  sed  qui 
contingat,  neque  haec  laus  ulla  est,  dignas  esse  gemmas, 
quae  contingantur.  Scripserat  Statius  : 

dignas  digitos  contingere  gemmas, 
hoc  est,  dignas,  quae  tam  pulchros  et  elegantes  digitos 
contingant  et  iis  gestentur. 

Ibd.  90: 

Scilicet  hic  illi  meditantur  pondera  mores. 


')  V.  665,  si  Statius  san»  rationi  aliquid  tribueret,  necessario 
scribendum  dicerem:  et  tolu  radiis  ignescere  ferrum.  Nunc 

fcrri  radios  et  in  iis,  dum  eliciuntur,  ignescentem  solem  fero 
conotque  ntcumqne  animo  concipere.  Lib.  V,  179,  quamvis 
sim  patiens  et  vim  mibi  facUun,  cogor  requirere:  sustinuit, 

dum  fata  dabant  (qnamdiu  potuit)  pro  eo,  quod  scribitur:  dum 
fata  eetant. 
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In  his  nullam  esse  sententiam  Marklandus  aperte 
dixit,  ceteri  tacendo  fatentur.  Scribendum  videtnr: 

Scilicet  hic  nulli  meditantur  pondera  mores. 

l^egat  poeta  ibi  mores  ad  pondus  et  speciem  qusesi- 
tam  gravitatis  componi. 

Ibd.  6,  24: 

Ison  tantis  Hyas  inserena  nimbis 
terras  obruit  aut  soluta  Pleas, 
quali  per  cuneos  hiems  Latinos 
plebem  grandine  concutit  serenam. 

Describit  Statius  bellaria  similiaque  munuscula  in 
theatro  spectatoribus  desuper  sparsa.  Eam  ludens  gran- 
dinem appellat , non  minus  copiosam,  quam  sit  verus 
imber , sed  serenae  hiemis , quae  contrauia  est  inserenae 
Hyadi.  Scribendum  est  igitur: 

grandine  concutit  serena. 

Plebis  nulla  serenitas  erat. 

Lib.  II,  1,  56: 

Quis  tua  colloquiis  hilaris  mulcebit  amatis 
Pectora  ? 

Scrib.  amatus;  colloquia  enim  hilara  sunt  amati 
pueri,  non  amata. 

Ibd.  2,  137: 

pariterque  bis  largus  et  illis 
ac  iuvenile  calens  plectrique  errore  superbus. 

Neque  plectro  neque  plectri  errori  (qui  quis  sit,  intel- 
ligi  omnino  nequit)  hic  ullus  locus  est,  sed  restituendum 
manifesta  emendatione: 

patriceque  errore  superbus, 

hoc  est,  quod  nesciebas,  utram  ex  duabus  potius  patriam 
tuam  putares.  Significatur  enim  ipsum  id,  quod  ante  dic- 
tum est: 

Tempus  erat,  cum  te  geminae  suffragia  terrae 

Diriperent  celsusque  duas  veherere  per  urbes. 
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Ibd.  3,  70,  71: 

Idem  auri  facilis  contemptor  et  optimus  idem 
Comere  divitias  opibusque  immittere  lucem. 
Perspicuum  est,  scribi  debere  promere  divitias.  *) 

Ibd.  6,  4 sqq  : 

Durum  et  deserti,  praerepta  coniuge,  partem 
conclamare  tori;  mcesta  et  lamenta  sororum 
et  fratrum  gemitus;  arcte  tamen  et  procul  intrat 
altius  in  sensus  maioraque  vulnera  vincit 
plaga  minor. 

Nihil  est  arcte.  Scribendum  : 

et  fratrum  gemitus  acres ; tamen  et  procul  intrat  cet. 
Moesta  lamenta  sororum,  acres  gemitus  fratrum  con- 
cinne comparantur. 

Ibd.  50; 

Saepe  ille  volentem 

castigabat  herum. 

Quid  volentem  et  quid  eiusmodi,  ut  castigandus 
esset?  Statius  dolentem  posuerat.  (In  priore  parte  ver- 
sus iniuria  haesit  Marklandus.  Pueri  virtutes  multam 
carminum  materiam  habere  dicuntur.  De  huius  carminis 
V.  64  dictum  est  voluminis  prioris  p.  149.) 

Ibd.  82: 

Non  saevius  atros 

nigrasset  planctu  genetrix  tibi  saeva  lacertos. 
Scribendum  necessario: 

Non  scepius  atro 

nigrasset  planctu  genetrix  sibi  saeva  lacertos. 

(quam  tu  tibi  nigrasti).  Adiectivi  prolepsis  advocari  in 
atros  nequit;  nam  in  illa  adiectivum  effectum  verbi  signi- 
ficat, non  ipsum  id,  quod  in  verbo  inest.  Luditur  in  atro 


')  V.  53  annotaveram  imitata.  Pneceperat  Markiaudns,  ut  2.  143 
vivilt  stcuri. 
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planctu  lacertos  nigrante.  Scepiua  Barthii  est.  Genetrix 
sieva  est,  quae  in  se  plangendo  s»vit.  (Propter  Mark- 
landum  dico.)  [St6i  Schradems.] 

Ibd.  7,  58,  ubi  Calliope,  quae  Lucanas  carminibus 
tractaturus  sit,  praedicit,  haerent  in  Neronis  persona,  nt 
videtur,  subito  pro  Lucano  substituta,  et,  aliis  frustra  ten- 
tatis,  ad  extremum  versum  vi  tollant.  Oratione  rectius 
interpuncta  apparebit  sententia: 

Et  sedes  reserabis  inferorum 
(ingratus  Nero!)  dulcibus  theatris, 
et  noster  tibi  proferetur  Orpheas. 

Nero  Lucani  Orphea  in  scena  cantaverat;  itaque  in 
poemate  significando  Statius  simul  indignatur,  ingratum 
fuisse  imperatorem,  qui  Lucanam  interfecerit. 

Ibd.  128  sqq.: 

Ac  solatia  vana  subministrat 
vultus,  qui  simili  notatas  auro 
stratis  prsenitet  incubatque  somno 
securae.  Procul  hinc  abite  mortes; 
haec  vitae  genitalis  est  origo. 

Neque  uxor,  cuius  lactum  in  somnis  mariti  imago 
consolatur,  secure  dormire  ullo  pacto  dici  potest,  neque 
(quo  modo  olim  interpungebatur  oratio)  securae  mortes 
appellari.  Sed,  in  quo  non  haesisse  videntur,  qui  hunc 
locum  attigerant,  qnae  sunt  illae  (plurali  numero)  mortes, 
hoc  quidem  loco  et  in  hac  sententia?  Una  littera  ad- 
denda est,  una  mutanda: 

incubatque  somno. 

Sed  cura  procul  hinc  abite  mortis! 

Haec  vitae  genitalis  est  origo. 

In  epistola,  quae  secando  silvarum  libro  praeponitur, 
paulo  ante  finem  scribendam  sic  est:  quia  honorem  eius 
tibi  laturus  acceptum  est.  Cludit  volumen  genethliacon 
Lucani  cet.  (Editur:  laturus  acceptum.  ExcludU),  in 
tertii  libri  epistola  paulo  post  initium  exposcas  pro 


Digilized  by  Googie 


Statios.  Silios. 


161 


(xpaveas  (nam  rarissimum  pro  amarissimum  iam  Bar- 
thins);  in  quarti  media:  tuum  quidem  etiam  condisci- 
pulum, sed  miJti  citra  (pro  contra)  lioc  quoque  ius  arc- 
tissime cartim,  id  «fit,  sine  hoc  iure  condiscipulatus;  in 
eadem  eitrema:  Hunc  tamen  librum  tu,  Marcelle,  de- 

fende, sed,  si  videtur,  hactenus,  si  nimis  reprehendemur 
(editur:  defendes.  Et,  si. . .hactenus,  sin  minus,  repretihen- 
damur).  Contra  nimiam  tantum  reprehensionem  defendi 
se  cupit,  lenem  et  mediocrem  mqno  animo  subiturus. 

Silii  Italici  Punicorum  tantum  partes  legi  easque 
celerrime,  partim  cognoscendae  universe  formae  poematis 
causa,  partim  narrationem  rerum  cum  Livio  comparans. 
In  qua  legendi  celeritate  si  qua  tamen,  cum  uno  exemplo 
Bipontino  uterer,  occunerunt  mendi  manifesta,  emendatu 
facilia,  eorum  correctiones  fere  ubique  ab  aliis  occupatas 
postea,  maioribus  editionibus  inspectis,  vidi,  neglectas 
tamen  plerumque  etiam  a Bupertio  (velut  omnium  aper- 
tissimam et  facillimam  VIII,  318  indcvia  recti  pectora, 
nbi  tantum  litteras  prave  dividuntur).  Itaque  tantum,  ne 
plane  sine  sjTubola  Silius  transmittatur,  duos  libri  primi 
locos  attingam.  Nam  v.  36,  ubi  sic  edebatur: 

Dux  agmina  sufficit  unus 
turbanti  terras  pontumque  movere  paranti 
(lunoni),  recte  intellectum  est,  non  agi  de  Hannibale  ag- 
mina Innoni  sufficiente,  hoc  est  suppeditante  (quasi  agmi- 
nibus luno  eguerit,  qua'  ipsa  duceret,  ac  non  pacis  foede- 
rumque  violatore),  sed  de  Hannibale  uno  toti  rei  suffici- 
ente. Itaque  nunc  editur,  codicis  etiam  perboni  auctori- 
tate, terra,  ut  lunoni  agmina  turbanti  sufficere  dicatur,  ne 
id  quidem  recte  aut  tolerabiliter.  Neque  enim  agmina, 
qn®  etiamtum  nulla  erunt,  aut  potius  exercitus  luno  tur- 
bavit, quod  intelligi  debet  de  concitandis  movendisque, 
sed  usu  loquendi  aliud  significat.  Scribendum  sine 
dubio  est: 

^ADVItilt  Advmi.  Cmt.  II.  II 
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' Dnx  (ymtiia  suSlcit  unus 
turbanti  terra  pontumque  movere  paranti. 

Apte  omnia  et  unus  inter  se  respondent. 

V.  208  in  Atlantis  descriptione  «ditor: 

Tum  geminse  laterum  cautes  m^a  alta  fatigant, 
atque,  ubi  fessus  equos  Titan  immersit  anhelos, 
flammiferum  condunt  fumanti  gurgite  currum. 

Sed  in  hac  scriptura  nulla  arte  vitari  potest,  quin 
cautes  solis  currum  condere  dicantuf,  quod  absurdum  est; 
neque  enim  in  hac  orationis  forma  {fatigant  aUjue. . .con- 
dunt),  quod  prioris  verbi  obiectum  est,  posterioris  subiec- 
tum  fieri  potest.  Scripserat  Silius: 

Tum  geminas  laterum  cautes  maria  alta  fatigant.') 

lovenalis  satiras  tractavi  iuvenis  diligenter,  ut  tamen 
enarrando  magis  quam  emendando  (etsi  hoc  quoque)  iis 
subvenirem ; nec  nunc  habeo , quod  ex  hoc  posteriore 
genere  additum  velim  (quoniam  de  recto  scripturae  codi- 
cum delectu  iam  non  quaero)  nisi  de  uno  loco.  Nam  in 
sat.  X V.  311  sqq.,  ubi  in  codice  Pithoeano  mendose  sic 
scribitur : 

Fiet  adulter 

publicus  et  poenas  metuet,  quascumque  mariti 
irati  debet,  nec  erit  felicior  astro 
Martis,  ut  in  laqueos  nunquam  incidat, 
ceteri  autem  codices  manifesto  interpolati  sunt,  quoniam 
in  Rigaltii  et  Lipsii  coniecturis,  quae  solae  vestigia  veteris 
scripturae  persequuntur  {maritis  iratis  debet  eoi  irati  debent). 
tamen  et  mariti  improbabiliter  mutatur  et  ipsa  sententia 
parum  apta  aut  elegans  est  {metuet  pemias,  guascumque 
debet),  primum  efficitur  verum  et  aptum  sententiae  sub- 


')  Einsdem  libri  v.  647  scribendum  est:  vrstras  te  effringet 
urbet. 
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iectnm,  mariti  ira,  eoque  invento  scribendum,  ni  fallor, 
apparet : 

qaascnmque  mariti 

ira  sibi  debet, 

et  sine  quibas  sibi  non  satisfactam  putat. 

\ 

Martialis  pleraque  legi,  sed  alia  alio  tempore,  carp- 
tim omnia  cursimque,  ut  raro  insisterem  nec  fere  quic- 
quam  aut  tentarem  aut  annotarem.  Invenio  tamen  in 
marginibus  pusilla  haec,  quae  non  premam. 

II,  59,  3 : 

Frange  toros,  pete  vina,  rosas  cape,  tingere  nardo; 
ipse  iubet  mortis  te  meminisse  deus. 

Frangere  toros  de  accumbendo  et  convivio  ineundo 
dici  non  puto  scribendumque  potius  frange  moras.  (Fuit, 
qui  vellet  scande  toros.) 

III,  26,  5: 

Omnia  solus  habes  — hoc  me  puta  velle 

negare!  — 

uxorem  sed  habes.  Candide,  cum  populo. 

Puta  non  potest  ironice  dici  pro  eo,  quod  est 
tasne.  Scribi  debet : 

Omnia  solus  habes,  nec  me  puta  velle  negare; 

uxorem  sed  habes.  Candide,  cum  populo. 
Desiderari  nec  iam  alii  senserant. 

III,  54: 

Cum  dare  non  possim,  quod  poscis,  Galla, 

rogantem, 

multo  simplicius,  Galla,  negare  potes. 

Fuit : Quod  dare  non  possim , cum  poscis,  Galla, 
rogantem,  cet. 

(Nihil  in  epigrammate  obsceni  est.) 

V,  20,  10  sqq. : 

Hsec  essent  loca  semper,  hi  labores. 

11* 
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Nunc  viTit  necuter  sibi  bonosque 
soles  effugere  atque  abire  sentit. 

Sic  Schneidewinus,  nova  voce  non  recte  ficta;  nec 
sibi  vivere  Martialis  negat  se  et  amicum,  sed  vivere.  Boni 
codices  habent : Nunc  vivit  nec  ut  eius  scibo  bonosque. 
Scripserat  Martialis:  ' 

Haec  essent  ioca  semper,  hi  labores. 

Nunc  vivi  necem  uterque  scit  bonosque 
soles  effugere  atque  abire  sentit. 

Necem  hanc  vere,  non  vitam,  dicit  esse. 

Addam,  in  epistola,  quae  libro  secundo  praeponitur, 
scribendum  esse:  Video,  quare  traqtediw  atijue  comoe- 
di ac  epistolam  accipiant,  ubi  editur  tragwdi  atque 
coma  di.  Histrionibus  neque  epistula  opus  erat,  neque 
ii  cum  epigrammatis  comparari  poterant.  Tragoediae  et 
comoediae,  quae  non  ipsae,  ut  epigrammata,  iiQooqwveiv, 
cui  mittebantur,  poterant  (in  ipso  contextu  poematis), 
epistula  commendandae  erant. 
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M.  Varro. 

Prosa?  orationis  scriptorum  Latinorum  agmen  M. 
Varro  (quoniam  Catonis  de  re  rustica  libellum  leviter 
tantum  attigi)  ducet.  Eius  libri  de  liugua  Latina  propter 
ipsum  Varronis  horridum  duruinque  dicendi  genus  et 
propter  argumenti  scribendique  formam,  neque  perspicuo 
sententiarum  tenore  connexam  et  omnis  generis  fragmentis 
antiquioribus  distinctam,  et  propter  codicum  fortunam,  dum 
raro  et  longis  intervallis  describuntur,  quam  sint  omni  genere 
mendorum  corrupti,  nemo  ignorat.  Ad  ea  menda  post  Aldi, 
Vertranii,  Turnebi,  Scaligeri,  Scioppii  operam  via  ac  ratione, 
quantum  fieri  potest,  tollenda  materiam  collegerunt  sig- 
numque  extulerunt  nostra  aetate  L.  Spengelius  ct  C.  0. 
Muellerus,  hic  quidem  (quoniam  Spengelii  viriles  maturae- 
que  curae  maximam  partem  adhuc  in  scriniis  latent)  ipse 
longius  in  exsequenda  emendatione  progressus.  Qui  quae 
de  prima  VaiToniani  operis  editione  minus  considerate 
dixit  et  Lachmanno  probavit,  ea  nunc  refellere  omitto; 
nam  et  a rei  librariae  apud  veteres  consuetudine  et  condi- 
cionibus abhorrent,  et  operis  formae  eorumque,  quae  in  eo 
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propagando  acciderunt,  ratio  facile  sine  ista  coniectora 
reddi  potest  ex  ipso  Varronis  ingenio  minime  incondita 
spernentis  et  ex  iis,  quas  supra  dixi,  causis.*)  (In  una 
suspicionis  parte  quis  Muelleri  fuisset  error,  dixi  in  altera 
Ciceronis  librorum  de  finibus  editione,  excursu  IV  extremo 
p.  824.)  Ego  quae  ante  viginti  paulo  plus  annos  emen- 
davi nec  post  ab  aliis  occupata  vidi,  ea  brevitate,  quas  fortasse 
prope  imperiosa  ac  superba  videri  possit,  proponam;  nam 
in  rebus  aridis  et  ad  libros,  quos  pauci  perlegunt,  per- 
tinentibus verborum  copiae  parcendum  videtur.  Locos 
notabo  solis  paginarum  Sipontini  exempli  numeris,  quo- 
niam ii  et  apud  Spengelium  et  apud  Muellerum  in  mar- 
ginibus positi  sunt.^) 

Lib.  V (olim  in  editionibus  IV)  p.  3 Bip. : a qui- 
bus rebus  vocabula  imposita  sint  in  lingua  La- 
tina, et  ea,  quae  sunt  in  consuetudine  apud  poe- 
tas. Scribendum  est:  et  ea,  quae  sunt  in  consuetu- 
dine et  apud  poetas.  Duplex  vocabulorum  genus  po- 
nitur, eorum,  quae  in  communi  usu  sunt,  et  eorum,  quae 
apud  poetas.  In  codicum  scriptura  et  in  consuetudine 
prorsus  contra  consuetudinem  ponitur,  et  vocabula  poetica 


')  Cfr.  Spengelius  in  scriptis  acad.  Monacensis  generis  philoso- 
phici et  philologici  vol.  VII  p.  431  sqq. 

*)  Omitto  hic,  nt  semper,  improbatas  a me  Muelleri  scripturas, 
pro  quibns  ant  codicnm  restituendas  indico  aut  quas  alii  con- 
iectura  reppererant,  in  quo  genere  non  ita  pauca  futuro  edi- 
tori corrigenda  sunt,  nonnulla  einsmodi,  in  quibns  erratum  sit, 
quod  in  minutis  ex  vulgaribus  causis  mendis  subtilius  aliquid 
quareretur,  Velut  VI  p.  74  Bip.,  ubi  quod  in  codicibus  scrip- 
tum est:  ubi  noctu  in  templum  censura  auspica- 

verit, natum  ex  geminatione  vocalis  (a),  addita  post  alterius 
mutatione,  recte  ab  Aldo  emendatum  erat:  censor  auspi- 
caverit, Muellerus  posuit  censura  ansp. , sublato  nomine 
necessario,  illato  dativo  pravo. 


Digilized  by  Googie 


VaiTO  de  1.  Lat. 


167 


liogaa  Latina  excluduntur.  Alius  sane  sequabilins  posuisset: 
H ea,  qucB  aprtd  poetas.  *) 

Ibd.  p.  7 : ab  eo  praeco  dicitur  locare,  quod 
Qsque  id  emit,  quoad  in  aliquo  consistit  pre- 
tium. Praeco  non  emit;  id  non  habot,  quo  referatur. 
Scriptum  olim  erat:  quod  usque  demit,  quoad  cet. 
Praeco  in  locando  a maiore  pretio  descendit,  donec  ad  id 
perventum  est,  quo  quis  conducere  velit.  (De  p.  9 vid. 
opnsc.  acad.  II  p.  222  n.) 

Ibd.  p.  14:  Huic  vecturae,  qui  ratibus  trans- 
ibant, quadrans.  Scrib.  Huc,  vectura,  qui  ra- 
tibus transibant,  quadrans,  id  est,  vectura  iis,  qui 
huc  tr.  (Muellerus  recte  vectura,  in  ceteris  longe  aber- 
ravit) 

Ibd.  p.  20  codices.:  coninnctus  terrae,  ubi  om- 
nia oriuntur,  vi  aboriuntur,  quorum,  quod  finis 
ortum  ortus  dictus,  e quibus  efficitur:  ubi  omnia 
oriuntur,  ubi  aboriuntur,  quorum  quod  finis 
ortuum,  orcus  dictus.  (Alterum  ubi  Aldi  est,  orcus 
Tumebi.) 

Ibd.  21:  Ab  eo,  quod  ignis  propter  splen- 
dorem fulget,  et  fulgor  et  fulmen  et  fulguritum 
(oodd.  fulgur),  quod  fulmine  ictum  contrariis  dis. 
Extrema  duo  verba  inepte  adhaerent.  Scribendum  et  oratio 
distinguenda  sic:  quod  fulmine  ictum.  In  contra- 
riis dis  ab  aquae  lapsu  lubrico  Lympha.  Ab  dis 
cum  igne  coniunctis  transire  se  Varro  significat  ad  con- 
trarios cum  aqua  coniunctos.  In  praepositio  ponitur  cum 
ea  specie  partitivae  significationis,  de  qua  dixi  ad  Cic. 
de  fin.  IV,  75  p.  594  ed.  II. 

’)  P.  5 quod  0.  lahnias  in  Hennie  vol.  II  p.  247  scribi  inssit; 
scientia,  at  opinionem,  idem  ante  mnltos  annos  anno- 
tatum cnm  Spengelio  communicaveram,  nt  multa  ez  iis,  qute 
hic  edo. 
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Ibd.  p.  38:  Aratrum,  quod  aruit  terram  eiu8 
ferrum.  Vomer,  quod  vomit  eo  plus  terram. 
Nihil  est  aruit;  nug»  de  vomere  eo  plus  tenam  vomente. 
Scripserat  Vafro:  Aratrum,  quod  arruit  terram; 
eius  ferrum  vomer,  quod  vomit  eo  plus  terra. 
Aratri  ferrum  appellari  vomerem  dicit,  quod  eo  eruta 
et  subacta  terra  plus  vomat  et  ex  se  edat.  (Arruit 
Turnebus.) 

Ibd.  p.  39  apud  Muellerum  sic  scribitur:  Et  oppi- 
dum ab  opi  dictum,  quod  munitur  opis  causa, 
ubi  sit  (sic  unus  cod.  interpolatus;  ceteri  sint),  et 
quod  opus  est  ad  vitam  gerundam.  Uti  haberent 
(e  coniectura;  codd.  ubi  habeant)  tuta  oppida,  quod 
operis  muniebant,  moenia  dicta.  Nonnulla  melius 
Spengelius.  Sed  ne  is  quidem,  quod  initium  et  caput 
emendationis  est,  sententiarum  terminos  vere  rexit ; ut  enim 
nunc  scribitur,  tuta  inane  et  pravum  est.  Kecta  haec 
erunt:  Et  oppidum  ab  opi  dictum,  quod  munitur 
opis  causa,  ubi  sint  et,  quod  opus  est  ad  vi- 
tam gerundam,  ubi  habeant  tuto  (hoc  est,  ubi  ha- 
bitent et  tuto  habeant  res  ad  vitam  necessarias).  Oppida 
quod  operis  muniebant,  moenia  dicta. 

Ibd.  p.  43:  .(Equi melium,  quod  aequata  Meli 
domus  publico,  quod  regnum  occupare  voluit 
is.  Locus  ad  busta  Gallica,  <juod  cct.  Ridicule 
ponitur  is;  recte  sic:  quod  regnum  occupare  vo- 
luit, Is  locus  ad  busta  Gallica,  quod  cet.  (hoc 
est,  ad  busta  Gallica,  qua;  ideo  appellata  sunt,  quod  cet) 
Busta  Gallica  ubi  fuerint,  nusquam  alibi  traditur.  Cete- 
rum sine  dubio  recte  Aldus  et  vulgo  editiones  publice; 
nam  solo  sequata  domus  est  non  piiblico,  sed  publice. 

Ibd.  p.  4b  sic  scribendum  est:  Sequitur  porta 
Naevia,  quod  in  nemoribus  Na;viis;  etenim  loca, 
ubi  ea,  sic  dicta.  Spengelii  et  Muelleri  correctio  minus 
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facilis  est  et  etejiim  prave  (in  prosa  oratione)  altero  loco 
habet;  vid.,  si  opus  e^  opusc.  acad.  I p.  390  n. 

Ibd.  p.  48  sic.  scribi  debet:  Arrabo  sic  data, 
ut  reddatur,  sublato  vocabulo  reliquoni,  quod  ex  pro- 
ximis inferioribus  verbis,  ubi  bis  ponitur,  huc  retractum 
prorsus  sententiam  corrumpit.  (Cfr.  habent  p.  141,  IX  § 
58,  recte  sublatum  a Muellero.) 

Ibd.  p.  49  rursus  verba  prave  divelluntur ; sic 
enim  procedere  oratio  debet,  sublato  alio  facili  mendo: 
Corollarium  si  (vulgo  si)  additum  praeterquam 
quod  debitum;  eius  vocabulum  (v.  debitum  eius; 
vocabulum)  fictum  a corollis  cet.  Cfr.  ad  p.  38  et  43. 

Lib.  VI  p.  58:  De  statutis  diebus  dixi,  nunc 
de  annalibus  dicam.  Atqui  etiam,  qui  supra  comme- 
morati sunt,  annales  fuerunt.  Codices  boni:  dixi;  de  anna- 
libus nec  de  statutis  dicam.  Hinc  facile  efficitur  verum: 
De  statutis  diebus  dixi;  de  annalibus  nec  sta- 
tutis dicam.  Superiores  et  annales  et  statuti  erant. 
Proxime  ante  ex  his:  paganalibus,  qui  sunt  alicuius 
pagi,  fit  paganalia  iis,  qui  cet.  (Muellerus  pagof 
nalia,  qui.) 

Ibd.  p.  61  restituenda  est  haec  superiorum  editionum 
scriptura:  immanis  verborum  accedit  numerus, 

quod  praeverbiis  additis  atque  commutatis  aliud 
atque  aUud  fit,  sublato  mutatis,  quod  ante  additis 
Spengelius  et  Muellerus  e codice  Florentino  interposuerunt 
cum  sententiae  interitu  et  vitiosa  apud  antiquos  membrorum 
copulatione  (mutatis,  additis  atque  commutatis), 
de  quare  satis  dixi  opusc.  acad.  1 p.  333  sqq.,  ad  Cic.  de 
fin.  IV,  56  p.  562  ed.  II.  Terentius  Adelph.  846  utrum 
scripserit  favillae  plena  et  fumi  ac  pollinis  an  fa- 
villae plena,  fumi,  pollinis,  nescio,  sed  prius  proba- 
bilius; V.  986  tollendum  et  ante  largiendo.  V.  944 
coniunctionem  quattuor  membrorum  habet  eam,  de  qua 
dixi  ad  Cic.  de  fin.  p.  563. 
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Ibd.  p.  62  codicum  haec  est  scriptura;  Verborum, 
quae  tempora  adsignificant,  ideo  locutus  diffi- 
cillimus est  TYMA,  quod  neque  cet.,  ex  qua  quod 
in  editionibus  effectum  est:  ideo  locus  difficillimus 
est  erv/ta,  et  constructione  {verborum  etyma  est 
locus  difficillimus)  et  verborum  ordine  ef  usu  voca- 
buli locus  peccat.  Scriptum  fuerat  ad  hanc  formam  et 
his,  ut  opinor,  verbis:  Verborum,  q.  t.  a.,  ideo  lo- 
catu difficillima  sunt  tTVfta,  quod  cet. 

Eadem  pag.:*  Hinc  agitur  pecus  pastum,  quia 
vix  agi  potest.  Hinc  angiportum,  qua  nil  potest 
agi.  Hinc  angulus,  quod  in  eo  cet.  Sic  Spengelius. 
Aliter  orationem  Mnellerus  distinxit,  translatis  illis  qua 
(sic  recte  scripsit  editiones  secutus)  vix  agi  potest,  quae 
a superioribus  seiungenda  esse  sensit,  non  apte  ad  an^iri- 
notationem,  his  autem  qua  nil  potest  agi  pravissime 
ad  anguli,  et  addito  vel  ante  quod.  Manifestum  est,  ali- 
quid excidisse,  cum  fere  sic  scriptum  esset:  pastum; 
\liinc  angustum,']  qua  vix  agi  potest;  hinc  angi- 
portum, qua  nil  potest  agi,  hinc  angulus,  quod 
cet,  Gradatim  ascenditur  ab  angusto  (eir)  ad  angipor- 
tum prorsus  ab  altera  parte  clausum. 

Ibd.  p.  68  excidit  propter  similitudinem  id  ipsum 
vocabulum,  cuius  origo  notatur:  Ab  eo,  quod  scit  du- 
cere, qui  est  dux  aut  ductor,  [t/octor,]  quj  ita  in- 
ducit, ut  doceat.*) 

Ibd.  p.  73:  Speculator,  quem  mittimus  ante, 
ut  respiciat,  qu®  volumus.  Respectus  nihil  ad  spe- 
culatorem, cum  prssertim  speculum,  specula,  specillum  ad 
simplex  specio  a Varrone  revocentur.  Scr.  ut  res  spe- 
ciat,  quas  (qua?)  volumus. 


')  P.  70  interpungi  debet  sic:  Ut  non  spondet  ille  itatim. 
qui  dixit;  spondeo. 
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Ibd.  p,  74  in  formula  populi  ad  censores  convocandi 
quod  nominantur  curatores  omnium  tribuum,  qui 
neque  ulli  fuerunt  neque,  si  fuissent , quid  in  censu  agendo 
negotii  haberent,  intelligeretur,  substituendi  sunt  e Livio 
(XXXIX,  44)  et  Plauto  (Trin.  IV,  2,  38  = 879)  iiiratores, 
iurati  pretiorum  sestimatores.  (Cfr.  Peckeri  Antiqq.  Rom. 
II,  2 p.  202.)  ‘) 

IM.  p.  76  in  loco  ex  M.  Sergii  commentario  anqui- 
sitionis excerpto  primam,  quoniam  cornicen  classicum  canit, 
non  nescio  quis  classicus,  et  quoniam  classicum  ad  comitia 
centuriata  redemptum  habent,  qui  aut  ad  classicum  canen- 
dum cornicines  praebendos  aut  ipsi  cornicines  id  operae 
praestandam  redemerunt,  scribendum  est:  in  arce  classi- 
cum canatur  (non  classicus  canat  tum)  circumque 
muros;  deinde:  et  ante  . . . Trogi  scelerosi  ostium 
canat,  ut  (vulgo:  canat  et  ut)  in  campo  cum  primo 
luci  adsit.  Neque  enim  id  curare  redemptores  debent, 
ut  classicus  ille  fictus  canat  ante  ostium  Trogi  et  deinde 
ipse  in  campo  adsit,  sed  ut  classicam  ante  ostium  Trogi 
canat  (canatur),  ut  is  reus  adsit.  Quod  priore  loco  canatur, 
altero  canat  codices  aut  significant  aut  habent,  potuit 
variari,  quoniam  utrumque  dicebatur;  sed  potest  etiam 
canat  et  ortum  esse  e canatur. 

Ibd.  p.  77  summa  (Quare  non  est  dubium,  quin 
cet.)  pleraque  recte  Muellerus,  sed  primum  ex  hac  codi- 
cum scriptura:  qui  ros  vocare  potest  geminatis  dua- 
bus litteris  efficitur:  qui  viros  vocare  potest  (non: 
qui  Quirites),  deinde  oratio  sic  interpungenda  est:  ut 


')  P.  74  in  versibus  ex  Ennii  Alexandro  indigne  negligitur 
(etiam  apud  Ribbeckium  in  fragmentis  tragicorum)  egregia 
Vertranii  emendatio  abludit  pro  ab  ludis.  Animus  a re,  qu» 
agitur,  et  a pnesentibus  abludit  nantium  exspectans.  Ab  ludis 
ai-fre  nihil  est. 
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populus  inliciatur  ad  magistratus  conspectum, 
qui  viros  vocare  potest,  in  eum  locum,  unde  cet. 
(Vulgo:  potest  in  eum  locum.)  [Viros  iam  Mar- 
quardtius.]  Eadem  pagina  extrema  in  enumeratione 
vocum,  quse  Grsecae  e®dem  et  Latinae  sunt,  e codicis 
Florentini  vestigiis  efficitur  perspicue:  praeterea  a it- 
ipsiv  depsere, 

Lib.  VII  p.  79  post  lacunam  sic  scribendum  est:... 
repens  ruina  operuit,  ita  (vulgo  ut)  verbum  <juom 
(v.  quod)  conditum  est  e quibus  litteris  oportet, 
inde  post  si  (codd.  tantum  post)  aliqua  demptast  (v. 
dempta  sit),  obscurior  fit  voluntas  impositoris. 
Non  reprehendendum  igitur  cet.  {Obscurior 
Haun.,  obscurius  Flor.) 

Ibd.  p.  80:  qui  herois  tritavum,  atavum  non 
potuerit  reperire.  Non  agitur  de  quaestione  mytholo- 
gica  ex  eo  genere,  quibus  Tiberius  Caesar  grammaticos  vex- 
are solebat  (Sueton.  Tib.  70),  sed  de  verborum  prosapia 
exquirenda.  Codex  Haun.  a prima  manu:  qui  erroris. 
Scribendum:  qui  uerbis  tritavum,  atavum  non  po- 
tuerit reperire.  Hausta  littera  u ob  praecedens  ui,  ex 
erbis  natum  est  erois,  tum  herois  et  erroris.  Paulo  post,  ubi 
Muellerus  pro  Latina  posuit  prolata,  mihi  in  mentem 
venerat  nata.  Deinde  fortasse  sic  scripsit  Varro:  pr®- 
sertim  cum  dicat  etymologice,  non  omnium  ver- 
borum dici  posse  causam,  ut  aliqua  {plura?) 
quwrere  se  ad  medendum  medicina  (dicit).  Saltem 
tenendum  est,  non  de  origine  nominis  medicin®  agi,  ut 
Muellerus  voluit,  sed  cum  medicina  non  in  omnibus  effi- 
caci nec  omnia  salutifera  tenente  comparari  etymologicen 
non  omnia  expedientem. 

Ibd.  82:  sed  quod  ubi  mysteria  fiunt  aut  tu- 
entur tuesca  dicta.  Scrib.:  sed,  q.  ibi  m.  fiunt,  a 
tuendo  tuesca  d.  Muellerus  miro  etiam  asyndeto: 


Digilized  by  Googie 


Varro  de  1.  Lat. 


173 


fiont,  attuentur.  P.  81  rectissime  inde  ab  Aldo 
edebatur  qua  tuimur;  quod  e codicibus  Spengelius  et 
Mnellerus  posuerunt  attuimur,  geminandi  errore  or- 
tum est. 

Ibd.  p.  85  qui  tenuerit,  quaeri  de  claustrorum  no- 
minis in  Hellesponto  causa,  non  dubitabit,  quin,  addito  bis 
cum  codice  B et  editoribus  ante  Spengelium  m finali, 
scribi  debeat:  quod  Asiam  et  Europam  ibi  eludit 
mare;  illi  concludit;  codices  boni  colludit. 

Eadem  pag.  inferins  post  lacunam  scribendum  videtur : 
agrestis  ab  agro  dictas  apparet;  infulatas  (sicM., 
codd.  infulas),  quod,  velamenta  his  e lana  quae 
adduntur,  infulae,  sublato  hostiis,  quod,  initio  ad  his 
interpretandi  causa  adseriptum,  in  codice  Flor,  post  infu- 
las in  contextam  orationem  receptum  est.  Enarravit 
Varro  locum  poeta;,  in  quo  hostiae  agrestes  infui  at  re  ap- 
pellatae erant. 

Ibd.  p.  85:  Versus,  qui  sic  in  codicibus  scribitur: 
Musae,  quas  memorant  noscenos  esse, 

Ha  videtur  explendus: 

Musae,  quas  memorant  nostri  Casm  enas  esse. 
Reliqua  recte  Mnellerus. 

Ibd.  p.  97  exciderunt  quaedam  oh  idem  vocabulum 
bis  positum.  Nam  sic  scriptum  fuerat:  Numen  dicunt 
esse  imperium,  dictum  a nutu,  [guia,  cuius  in 
nutw]  omnia  sunt,  eius  imperium  maxumum  esse 
videatur  (videtur?).’) 

Lib.  VIII  p.  104  quoniam  in  codicibus  est  dicerentur., 
non  dicerent,  effici  debet,  quod  per  se  rectius  est:  quo 
facilius  omnes  res,  quibus  ad  usum  opus  esset, 
dicerentur. 


')  P.  101  (382  Sp.)  scripseram  nam  ideo.  Idem  Christins  in- 
venit, cui  non  recte  adversatur  Spengelius  Philol.  XVII  p. 
301;  id  est  alienum  hinc  est. 
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Ibd.  p.  106,  ubi  Varro  distinguit  rerum  nomina,  quae 
declinantur,  a coniunctionibus , quae  non  declinantur,  sic 
scribendum  est:  Igitur  et  in  his  rebus,  quarum 

sunt  nomina,  quod  discrimina  plura,  vocis 
propagines  plures  (v.  discrimina  vocis  plura, 
propagines),  et  quae  copulae  sunt  ac  iungunt 
verba,  quod  non  opus  fuit  declinari  in  plura, 
fere  singula  sunt,  sublatis  verbis  in  his  re- 
bus, quae  in  codd.  et  editionibus  errore  ex  superioribus 
repetuntur:  et  in  his  rebus  quae  copulae.  (Cfr.  ad  V 
p.  48.)  Pro  iunguntur  (sic  enim  codd.)  iam  Muellerus 
iungunt  scripsit,  sed  in  priore  parte  graviter  aberravit  vio- 
lenter corrigendo  {in  his  rebus,  <pt(t  verba  sunt  et  nomina).  *) 
Ibd.  p.  123  (in  extremo  c.  39).  Hunc  locum  neque 
ego  in  opusc.  acad.  II  p.  237,  ubi  recte  mendosum  esse 
dixi,  recte  emendavi  neque  Lachmannus  ad  Lucretium  p. 
156;  nam  numeri  significatio  {(ptot  analogias)  hic  prorsus 
aliena  est;  agitur  universe  de  analogiis  aut  sequendis  aut 
non  sequendis.  Sed  quoniam  illo  teste  constat  in  Floren- 
tino codice  esse  non  debemus,  sed  debeamus,  una  littera 
mutata  omnia  sanabit:  ad  indicandum  satis  sunt, 
tjuor  analogias  . . . sequi  non  debeamus.*) 


')  P.  105  recte  iam,  qui  codicem  *B  interpolavit,  vidit  alteram 
partem  sententise  excidisse.  Sed  prKterea  in  editionibus  di- 
velluntur, que  cohtercnt;  hiftc  enim  forma  fuit  orationis:  Sic 

alia  causa,  inquam,  [est, 'cur  . . .,  alia,]  cur  cct. 

’)  P,  120  c.  38  (Item  cum,  si  sit  analogia,  cet.)  excidit 
dicunt  aut  aliud  verbum  ante  despiciendam.  Neque 
enim  audiri  aut  per  se  aut  Varroniana  consuetudine  potest, 
P.  118  rectissime  Popma,  cui  Muellerus  adversatur,  vidit,  non 
unam  negativam  vocem  desiderari,  sed  negativam  partem  sen- 
tentia;; hoc  enim  Varro  dixerat  primum,  cum  ab  amando,  sa- 
lutando, cantando  fieret  amator,  salutator,  cantator,  non  idem 
fieri  in  omnibus  primte  coniugationis  verbis,  deinde  a metendo 
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Lib.  IX  p.  126:  In  scriptura  codicis  Florentini, 
quam  Spengelius  et  Muellerus  sequuntur:  similes  res 
dissimilibus  verbis  et  dissimilibus  similes  esse 
vocabulis  notatas,  nugacissime  bis  idem  dicitur. 
Scribendum  est,  ut  ab  utraqqe  parte  sententia  analogis 
contraria  exprimatm:  similes  res  dissimilibus  ver- 
bis et  similibv s dissimiles  esse  vocabulis  no- 
tatas. Ex  hac  scriptura  ortum  esse  potest,  quod  cod.  Haun. 
omissis  mediis  (verbis  et  similibus  dis.)  habet: 
similes  res  dissimilibus  similes  esse  vocabulis 
notatas. 

Ibd.  p.  132  sic  oratio  interpungenda  est:  Ac  cum 
sex  horis  aestus  creverunt,  totidem  decreverunt, 
rursus  idem  (fit,  ut  crescant  et  decrescant).  Alioquin 
esset:  rursus  totidem  decrescunt. 

Ibd.  p.  133  Spengelius  et  Muellerus  sublato  indicio 
veri,  quod  est  in  gui  pro  quin  in  codd.  scripto,  efficiunt, 
ut  quin  animadverterint  barbare  accipiatur  pro  animad- 
eersuri  sint  aut  animadvertant  (Gr.  Lat.  § 378,  2 not.),  ne 
quid  de  subiecto  omisso  dicam  aut  de  incredibili  hac  con- 
structione animadvertere  in  similitudinum  numerum  pro  eo, 
quod  est  animadvertere  s.  numerum.  Scribendum  est  ita: 
Equidem  non  dubito,  quin,  qui  animadverterint, 
«nre?» taH<  (codd.  ineam)  innumerabilem  si- 

militudinum numerum. 

Ibd.  p.  137  scribendum  est  necessario:  esse  (pro 
esset)  enim  deridiculum.  Et  hoc  videtur  significare 
cod.  Haun.,  in  quo  est  essin.  Eadem  pagina  paulo  post  et 
sententia  et  manifesta  codicum  vestigia  (Flor,  quae  sunt 
quoius  d i ss i nt)  ostendunt  scribendum  esse:  ut  videantur, 


et  ferendo,  qnse  similia  essent,  non  eodem  modo  substantiva 
fingi;  nam  messorem  dici,  fertorem  non  dici  (non  fieri fertorero, 
ut  messorem). 
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qu88  sunt,  quoiusmodi  sint.  (Edd.  qu8B  sint 
quseve  desint.) 

Ibd.  p.  141  cetera  aut  omnino  recte  Muellerus  ad- 
ministravit (quod  sustulit  habent  et  nov®  sententi®  ini- 
tium fecit  in  his  A/ a a et  femina)  aut  aliqua  ex  parte;  sed 
reliquit  pravam  sententiarum  confusionem;  sic  enim  se- 
parand®  sunt:  quodque  de  his  perpauca  sunt,  qu® 
habeant  quandam  communitatem  dei.  Et  servi 
nomina  cet  (V.  communitatem.  Dei  et  servi, 
ridicule  coniunctis  deo  et  servis.)  Ex  his  apparet  supra 
quoque  dictum  esse,  marem  qt  feminam  non  solum  inter 
se  societatem  habere,  sed  etiam  cum  dis,  quod  latet,  ubi 
scribitur  cum  his.  Forma  orationis  huiusmodi  fere  fuit:  Mas 
et  femina  habent  inter  se naturaquandam  socie- 
tatem et  cum  dis-,  neutra  [nullam  habent  societa- 
tem) quod  sunt  diversa  inter  se  (perverse  Muellerus 
quod  non  sunt)  quodque  cet.  Tum  scribendum: 
Serca  (non  servi)  nomina  quod  non  item  ut  libera 
nostra  transeunt,  eadem  est  causa.  Agitur  de 
servilibus  nominibus,  qu®  Varro  serva,  contraria  liberis, 
dixit,  non  de  unius  servi.  Postremo  revocanda,  adhibita 
meliore  sententianira  separatione,  omnium  codicum  scrip- 
tura in  his,  qu®  Spengelius  et  Muellerus  Victorii  errorem 
secuti  corruperunt:  ac  dicitur  Terentius  vir,  Teren- 
tia femina,  Terentium  genus.  In  pr®norainibus 
ideo  non  fit  item  cet. 

Ibd.  p.  144:  (^uare  in  utraque  denique  re 
scindere  conantur  analogiam.  Ineptum  denique, 
ineptum  scindere.  Fuit:  Quare  in  utroque  inique 

rescindere  conantur  analogiam.  Cfr.  p.  142  (c.  38 
extr.):  Quocirca  in  tribus  generibus  nominum 

inique  tollunt  analogias.  Ibi  quoque  inique  depra- 
vatum in  codicibus  est,  ut  esset  in  quce. 

Eadem  pag.  (ubi  recte  Muellerus  verba  qu®  sunt:  Qui- 
bus responderi  potest  non  esse  reprehendendum 
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transposuit,  deillis  idemque  item  contra  dubitatio  relin- 
quitur): Quod  scalae  et  aquae  caldae  pleraeque  (sic 
M.;  codd.  pleraque)  quae  cum  causa  multitudinis 
Tocabulis  sint  appellata  neque  eorum  singularia 
in  usum  venerint.  Vitiosum  est  pleraeque,  cum  de  om- 
nibus dicatur;  verba  quae  cum  causa  Muellerus  prorsus 
sustulit,  quod,  quid  iis  fiiceret,  non  reperiebat.  Scribendum  vi- 
detur: perceque  quacunque  causa  (et  deinde  appel- 
latae). 

Ibd.  p.  154  sententia  et  periodus  sic  decurrere  debet: 
Quare  ut  illic  fit,  si  hic  item  acciderit  in  for- 
mula, ut  aut  caput  non  sit  aut  ex  alieno  genere 
sit,  proportione  eadem,  qua  (codd.,  edd.  quae)  illic 
diximus,  cur  nihilominus  servetur  analogia, 
item,  sicut  illic,  caput  suum  habebit  cet.  Quod 
male  quae  legebatur,  miro  errore  Muellerus  proportione 
seinnxit  ab  eadem  et  superioribus  sine  sensu  adiunxit. 
Ab  ipeo  illo  vocabulo  apodosis  incipit.  (P.  155  recte  su- 
periores: cur  non  sit  analogia,  afferunt^  quod  cet., 
hoc  est,  tanquam  argumentum,  cur.) 

Ibd.  p.  156  sic  scribendum  est,  geminatis  duobus 
verbis:  item,  in  quibus  conveniunt  s criptis  (scrip- 
tores), si  etiam  repudiat  (codd.  repudiant,  M.  re- 
pugnat) natura,  quod  ita,  ut  dicitur  (in  scriptis), 
non  sit  (in  natura),  non  eat  ars,  sed  artifex  re- 
prehendendus, qui  debet  in  scribendo  non  vi- 
disse verum,  non  ideo  non  posse  scribi  verum. 
De  dehet  recte  Muellerus. 

Ibd.  p.  157  ut  recte  Spengelium  secutus  Muellerus 
scripsit:  dissimilis  natura  mursena  lupo,  is  (probis) 
sole»,  b»c  mur»n»  et  mustell»,  sic  his  subiicere 
debebant:  ece  aliis  pro  sic  aliis. 

Ibd.  X p.  161  exciderunt  ob  idem  vocabulum  bis 
positum  verba  duo  sententi»  prorsus  necessaria,  qu»  sic 
supplenda  sunt:  diligenter  videndum  est  in  verbis, 
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quas  partes  et  quot  modis  oporteat  similes  ha- 
bere, «<  similia  dicantur.  Codices:  oporteat  si- 
miles habere  dicuntur,  editiones:  oporteat  ut  si- 
miles dicantur,  nisi  quod  Muellerus:  oporteat  si- 
miles habere,  omissis  ut  et  dicantur. 

Ibd.  p.  170:  ut  cum  dicunt  (codd.  dicuntur)pro- 
portione  similia  esse  Amorem  Amori,  Dolorem  Do- 
l,ori,  cum  ita  dissimile  esse  videant  Amorem  et 
Dolorem,  quod  est  alio  casu,  item  Dolorem  Dolori. 
Sic  codices;  editiones:  videant  Amorem  Dolori,  Muel- 
lerus videant  Amorem  et  Dolori . . . item  Doloreih 
et  Dolori,  in  quibus  omnibus  nulla  est  sententia;  neque 
enim  Amorem  cum  Dolori  comparari  potest,  sed  aut  eius- 
dem vocabuli  diversi  casus  aut  alterum  vocabulum  cUta 
alterius  eodem  casu.  Proportionis  similitudo  posita  est  in 
eo,  ut  utriusque  partis  membrorum  eadem  sit  dissimilitudo. 
Sententia  igitur  huiusmodi  fuit:  cum  item  (sic  iam  Vertr.) 
dissimile  esse  videant  Amorem  Amori,  quod 
est  alio  casu,  item  Dolorem  Dolori.  (Proximorum 
verborum  mendum:  sed  dicunt  quod  ab  similibus 
cet.  tollere  non  possum.) 

Ibd.  p.  176:  Igitur  ad  demonstrandas  decli- 
nationes biceps  una  hsec.  Quid  verba  biceps  nnb 
significent,  Muellerus  se  ignorare  fatetur  mendique  notam 
apposuit  Correctio  non  longe  petenda  est:  biceps  vih 
hsec  (quam  Varro  in  proximis  superioribus  indicavit,  aut 
a multitudine  aut  ab  ablativo  singulari).  Biceps  pro  du- 
plici etiam  alibi  Varro  dixit. 

Ibd.  p.  177  verba  sic  distinguenda  sunt:  neque  ab 
his  vocibus  quse  declinata  sunt,  mnltiludinis 
significant  qnidqnam.  (V.  sunt  multitudinis, 
significant  qnidqnam  sine  sensu.) 

Libros  etiam  de  re  rustica  percurri  sermonis  Var- 
roniani cognoscendi  causa,  qui  ibi  plenior  et  magis  con- 
tinuo tenore  fluens  melius  perspicitur.  Sed  cum  celerttor 
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legvrem,  reram,  qase  tractantor,  imperitus  nec  ralde 
cariosas  (nisi  qood  qosedam  ad  instituta  Bomana  et  rit» 
oonsuetndinem  pertinentia  intercurmnti,  nec  olla  haberem 
Bobeidia,  nisi  qnse  Schneidems  admodum  tenua  et  infirma 
collegit,  perpauca  corrigendo  attigi,  vix  digna,  qn%  hic 
ponantur. 

Lib.  1,  1,  3:  ad  cuius  (Sibyllae)  libros  tot  annis 
post  publice  solemus  redire,  cum  desideramus, 
quid  faciendum  sit  nobis  ei  aliquo  portento. 
Ad  libros  adibatur,  non redibatur;  desideramus  non  po- 
test carere  infinitivo,  unde  pendeat  quid  cet.  Scribendam 
videtur:  publice  solemus  iVe,  scire  cum  deside- 
ramus cet 

Ibd.  1,  5:  Primum,  qui  omnes  fructus  agri- 
culturae caelo  et  terra  continent,  lovem  et  Tel- 
lurem. Nec  Tellus  terra  nec  lupiter  caelo  continet  fruc- 
tus agriculturae.  Scripserat  Varro,  causam  colendi  signi- 
ficans: Primam,  quia  omnes  fractus  agriculturae 
caelo  et  terra  continentur,  lovem  et  Tellurem. 

Ibd.  2,  4:  et  sine  dubio  quoniam  salubrior 
pars  septentrionalis  est  quam  meridiana,  et  quae 
salubrior,  illa  fructuosior,  dicendum  magis 
eam  fuisse  opportunam  ad  colendam  quamAsiam 
ibi  que  Italiam.  Postrema  verba  (ibique  Italiam),  qui- 
bus Italia  in  Asia  ponitur,  prave  adhaerere  etiam  ex  tota 
argumenti  conclusione  et  ex  pronomine  eam  ad  Italiam 
relato  manifestam  esi  In  antiquissimis  editionibus,  quas 
in  bis  libris  codicum  loco  sunt,  ponuntur  post  fructuosior 
dicenda  (sic  enim  ibi  scribitur);  ponenda  sunt  paulo  ante 
sic:  salubrior  pars  septentrionalis  est  quam  me- 
ridiana, ibique  Italia,  et  quae  cei,  nisi  omnino 
tollenda  sunt  et  pro  eam  scribendam  Italiam. 

Ibd.  18,  3:  extra  familiam  debuit  dicere 
vilicum  et  vilicam.  Neque  enim,  si  minus 
CCXL  iugera  oliveti  colas,  non  possis  minus 
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nno  yilico  hab ere;  nec,  si  bis  tanto  ampliorem 
fnndnm  aut  eo  plns  colas,  ideo  duo  yilici  ant 
tres  babendi  fuere.  Tollendam  non  ante  possis, 
qnod  sententiam  pessumdat  Ne  in  minore  qnidem  fando 
infra  nnum  vilicam  descendi  potest. 

Ibd.  23,  6:  Qnsedam  loca  eadem  alia  ad 
serandum  idonea.  Scribendam  alia$  (boc  est:  inter- 
dum seri  possunt,  interdum  non  possunt),  nisi  fuit:  alias 
ad  serandum  idonea,  [alias  non  idonea]. 

Lib.  II,  1,  10  eiecta  Ursini  interpolatione  scribendam 
est:  et  quod,  urbs  cum  condita  est,  tauro  et 
vacca,  uhi  (pro  qui)  essent  muri  et  portae,  defi- 
nitam. [Gesnerus  qua.] 

Lib.  III,  1,  4:  quod  et  in  pace  ab  rusticis 
Romanis  alebantur  et  in  bello  ab  bis  tuebantur. 
Scribendum  videtur:  bis  se  tuebantur.  Non  magis  hic 
quam  de  1.  L.  VII  p.  82  Varro  tueri  passive  posuit.  Eo- 
dem capite  § 10  non  recte  contraria  ponuntur  fructu 
quam  factu,  recte  ponentur  fructu  quam  fastu. 

Ibd.  2,  4:  ubi  cohortes  ad  dilectam  consuli 
adductae  considant.  Ante  dilectam  nullae  erant  co- 
hortes. Scr.  a dilectu  (quem  triboni  militum  perficie- 
bant, ut  e Polybio  notum  est).  Paulo  post  (§  5),  ubi 
edunt:  an  mea  (viUa),  vestigium  ubi  sit  nullum 
Lysippi  aut  Antiphili,  sed  crebra  satoris  et 
pastoris,  quoniam  nullam  contra  primas  editiones  ad- 
ditam est,  apparet  olim  fuisse:  at  in  mea  vestigium 
ubi  st  Lysippi  aut  AntiphiliP  sed  crebra  s.  et  p. 

Ibd.  2,  9,  quoniam  e § 10  (cum  significasset 
nutu  cet)  interrogatam  esse  apparet,  scribendum  est: 
Aum  (pro  non)  minus  villa  tua  erit  . . . asino?  cum 
praesertim  in  PoUtiani  codicibus  fuerit  Nummius. 
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Cicero. 

A Varrone  ad  Ciceronem  transeuntibus  intercurrunt 
rhetorica,  quae  paulo  Cicerone  aetate  superior  scriptor  ad 
Herenniam  misit  In  eo  opere  cum  ante  multos  annos 
non  ita  pauca  e codice  Parisino  7231,  quem  Erarupius 
contulerat,  emendassem,  nunc,  postquam  et  Eayserus  et 
alii  madore  studio  et  apparatu  in  eodem  elaborarunt,  tan- 
tam in  tertio  libro  pauca  reperio  editione  non  prorsus  in- 
digna, in  quarto  unum.  Nam 

Lib.  III,  4*),  ubi  nunc  a Eaysero  (1860)  editur, 
expulso  additamento:  aut  si  qua  in  re  cohortabimur 
aliquid,  cuius  rei  aliquam  ad  disciplinam  scien- 
tiam poterimus  habere,  quo  modo  aut  qua  quid- 
qae  ratione  fieri  oporteat,  residet  mendum  in  illo 
ad  disciplinam;  nihil  est  enim  scientiam  ad  discipli- 
nam habere;  detracta  unius  litterae  geminatione  faciendum 
est:  aliquam  a disciplina  scientiam.  Nam  disci- 
plina et  institutione  scientia  comparatur. 

Ibd.  11:  Erit  igitur  hinc  confirmatio  et 
confutatio  nobis.  In  hninsmodi  causa  prin- 
cipium sumetur  cet.  Inanem  superiorum  repetitionem 
luec  sententia  habet,  hinc  sumi  illa;  et  in  codicibus  est  haec. 
Mntandi  sententiarum  fines:  Erit  igitur  hceo  (quun  expo- 
nam) confirmatio  et  confutatio  nobis  in  huius- 
modi  causa.  Principium  sumetur  cet.  [Sic Elotzius.] 
Ibd.  26:  Convenit  igitur  in  vultu  pudorem 
et  acrimoniam  esse,  in  gestu  nec  venustatem 
conspiciendam  nec  turpitudinem  esse.  Nihil 
affirmo,  suspicor  tamen  scriptum  fuisse:  pudorem,  non 


')  Soloa  pan^^raphornm  sive  sectionam  nameroB  ponam,  omissis 
capitum. 
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acrimoniam,  omissaque  errore  negatione  additum  et. 
Temperatus  et  ab  audacia  et  a tristitia  vultus  prsecipi 
videtur. 

Ibd.  28  nunc  editur:  Sed  qua  in  ceteris  rebus 
ingenii  bonitas  imitatur  saepe  doctrinam,  ... 
item  fit  in  bac  re  cet.  Qua  Kayserus  e coniectura 
pro  quia  posuit;  sed  id  neque  alibi  in  tali  comparatione 
positum  repetitur  neque  aptum  est,  quod  viam  ac  rationem 
significat.  Puto  scribendum:  Sed  quod  in  ceteris 

rebus  (hoc  est:  sed  quod  fit  in  ceteris  rebus,  ut 
cet.). 

Ibd.  37:  Imagines  igitur  nos  in  eo  genere 
constituere  oportebit,  quod  genus  manere  in 
memoria  diutissime  potest.  Haec  res  ea  accidet, 
si  cet.  Sic  nunc  Kayserus.  Ubi  ea  posuit,  codices  boni 
habent  ei,  ceteri  omittunt.  Rei  nomen  [hcec  res  pro  hoc) 
prorsus  prave  hoc  loco  ponitur.  Supra  manere  in  bonis 
codicibus  partim  omittitur,  partim  transponitur  (in  mem. 
manere);  in  aliis  scribitur:  q.g.inmem.diutissimeha- 
beri  potest.  Ex  his  indiciis  manifestum  fit,  sic  scriptum  olim 
fiiisse:  quod  genus  in  memoria  diutissime  potest 
hwrere.  Id  accidet,  si  cet.  Cum  hoerer  transisset 
in  hcecres,  ex  e,  quod  supererat,  et  id  factum  est  «,  su- 
praque  verbum  coniectura  additum. 

Ibd. 40:  Quare  quum  situtile  facile  meminisse, 
non  te  fallit,  quod  tantopere  utile  sit,  quanto  la- 
bore sit  appetendum;  poteris  existimare  utili tate 
cognita.  Pluribus  verbis  ad  eam  te  adhortari  non 
est  sententia.  Apparet  vitiosissime  post  illa  non  te 
fallit  abundare  eodem  relatum  hoc  poteris  existi- 
mare et  desiderari  aliquid  ad  orationem  et  sententiam 
vinciendam  in  illo  transitu:  Pluribus  verbis  cet.  Om- 
nia recta  erunt  quum  in  quam  mutato:  Quare,  quam 
sit  utile  facile  meminisse,  non  te  fallit;  quod 


Digitized  by  Google 


Rhet.  ad  H«renn. 


188 


taJitopere  utile  sit,  quanto  labore  sit  appeten- 
dum, poteris  existimare.  Utilitate  cognita,  plu> 
ribus  verbis  ad  eam  te  adhortari  non  est  seu- 
tsDtia. 

Lib.  IV,  5:  Nam  si  tua  volumina  prehenderint 
antiqui  oratores  et  poetae  et  suum  quisque  de 
libris  tuis  tulerit,  nihil  tibi,  quod  suum  velint, 
relinquatur.  Sic  Kayserus,  infeliciter.  Apertissime  enim 
tautologum  et  inane  hoc  est,  si  antiqui  sua  de  libris  tu- 
lerint (etsi  hoc  vitiose  dicitur:  ferre  sua  de  libris  al- 
terius) , nihil  scriptori  librorum  relictum  iri , quod  illi 
sunm  velint;  dicendum  erat:  „quod  is  suum  velit“,  quo- 
niam illorum  omnia  sunt,  quae  aliquod  pretium  habeant  et 
pa  quae  quis  placere  legentibus  possit;  deinde  pro  tibi  omnes 
codices  exceptis  duobus  intimis  (in  quibus  tamen  est  tibi 
...tuum)  habent  uti$,  pro  tua  initio  melior  familia  et  ter- 
tia eorum.  Itaque  secunda  persona  relinquitur  tantum  in 
tuie  aute  tulerit,  quod  ipsum  dixi  vitiosum  esse;  et  multi 
codices  suis.  Kectissime  igitur  Tumebus  et  editores  ante 
Orellium  pro  tuia  tulerit  substituerant  sustulerit,  quod 
alibi  quoque  similiter  corruptum  memini  (hic  quidem,  prae- 
cedente s,  primam  factam  ustulerint).  Nam  ab  illa 
onias  ex  scriptorum  alienis  utentium  turba  compellatione 
(Quid  enim  tibi  vis  cet.)  redit  scriptor  ad  superiorem 
C(»Bmemorandi  eos  formam  (vereor  ne. . .venantur. . . 
sint  impudentes);  Nam  si  eorum  volumina  pre- 
henderint antiqui  oratores  et  poetae  et  suum 
quisque  de  libris  sustulerit,  nihil  istis,  quod 
suum  velint,  relinquatur.  [Sic  Elotzius.] 

Venio  ad  ipsum  Ciceronem,  in  cuius  scriptis  trac- 
tandis et  tirocinium  posui  nec  sane  leviter  postea  elabo- 
ravi. Sed  tamen  ea  stadia  post  absolutam  primam  li- 
brorum de  finibus  editionem  et  artem  Latinam  fere  tri- 
ginta abhinc  annos  compositam  sensim  refrixerant,  animo 
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ad  Qraeca,  paulisper  etiam  ad  Livium  aliaque  traducto,  ut 
tantum  per  intervalla  carptimque  renovarentur  aut  schola- 
mm  occasione  aut,  in  finium  libris  orationibusque,  iterato 
editionis,  aut  si  quse  extrinsecus  causa  me  commoverat. 
Atque  ex  iis,  quae  ex  illis  studiis  in  marginibus  et  adver- 
sariis annotata  habebam,  permagna  pars,  ut  supra  in  pro- 
oemio dixi,  in  aliorum  libris  evulgata  est,  ita  ut  nunc, 
quoniam  Hia  omnia,  quae  iam  edita  sunt,  omitto,  post 
messem  amplam  spicilegium  relinquatur,  in  aliis  partibus 
tenue,  in  aliis,  ut  orationibus  abquot,  copiosius,  sed  totum 
dispersum.  Nec  sane  aequaliter  per  omnes  Ciceronis  ope- 
rum partes  diligentiam  circumtuli,  sed  longe  studiosius 
orationes  et  libros  de  philosophia,  a quibus  coeperam,  trac- 
tavi; ad  rhetoricos  libros,  qui  argumenti  genere  non  valde 
alliciebant  et  in  quibus  fere,  praesertim  ante  XL  aut  XXX 
annos,  codicibus  aut  non  bonis  aut  minus  diligenter  coUatis 
credendum  erat  et  nunc  quoque  magna  ex  parte,  nt  in  Bruto 
librisque  de  oratore,  credendum  est,  post  operam  Henrich- 
senio  meo  in  libris  de  oratore  (nondum  protracto  codice 
Abrincensi)  commodatam  raro  redii,  scholis  eos  nunquam  trac- 
tavi; nec  epistolas  post  a.  1836  et  1837  relegi  continuas; 
particulas  quidem  saepe,  ut  fit,  percurri.  Hoc  loco,  ut  re- 
ceptum ordinem  sequar,  a libris  rhetoricis  ordiendum  est 
E quibus  qni  proprie  rhetoricorum  nomine  inscribuntur,  vulgo 
autem  de  inventione  appellantur,  possum  paene  tacitus  prae- 
terire. Nam  duabus  coniecturis,  quas  de  I,  6 (effici)  et 
de  II,  46  (coacervati)  positurus  eram,  occupatis,  illa  a 
Pluygersio  (et  Engero  Philol.  XVH  p.  110),  hac  a Nipper- 
deio  (vid.  Kayseri  praef.  p.  XXI  n.),  una  vol.  I p.  57  (I,  ^ 

91  Gracchus)  edita,  vix  est,  cur  auidam  lib.  II,  64 
scribendum  esse  sic:  quod  altera  (pecunia)  pupilli  • 
iam  erat  ...  si  quid  pupillo  accidisset,  de  al- 
tera patris  etiamnunc  mortui  voluntas  pluri-  << 
mum  valebit,  quae  eam  mortuo  pupillo  . . . co  n-  ^ 
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cedebat,  sublato  et,  quod  ex  verbi  accidisset  ultima 
syllaba  natum  est,  et  iam,  quod  hoc  loco  ferri  nequit, 
correcto.  (Valebit,  quod  unum  a parte  agnatorum  in 
causa  agenda  dici  potest,  pro  valebat  iam  Schuetzius  e 
codicibus  quibusdam  reposuit^) 

Ad  libros  etiam  de  oratore  perpauca  proferenda  sunt, 

unum  non  meum. 

• 

Lib.  I,  82  littera  detrahenda  est  non  recte  geminata, 
ut  scribatur:  complures  tum  ibi  dies  sum  . . . 
commoratus;  et  (v.  sed),  cum  quotidie  mecum 
haberem  . . .,  pro  se  quisque  . . . disputabat. 

Ibd.  136  Siesbyeus  acute  intellexit  sic  scribendum 
esse:  quod  enim  neque  precibus  umquam  nec  insi- 
diando . . . assequi  potui,  ut,  quid  Crassus 
ageret  meditandi  aut  dicendi  causa,  non  modo 
videre  mihi,  sed  ex  eius  scriptore  et  lectore 
Diphilo  expiscari  (pro  suspicari)  liceret,  id  spero 
DOS  esse  adeptos.  Nam  neque  suspicamur  ex  homine, 
neque  in  hac  re,  qui  lectorem  et  scriptorem  aggrederetur, 
suspicaretur,  sed  quaereret  aperte  et  percontaretur. 

Lib.  II,  38, ubi  sic  editur:  tamen  hoc  certius  nihil 
esse  potest,  quam  quod  omnes  artes  . . . suum 
mnnus  praestare  possunt',  orator  . ..nomen  suum 
obtinere  non  potest,  necessario  omittendum  est,  quod 
post  comparativum  etiam  alibi  errore  additum  est,  quam, 


’)  Unum  addam,  libr.  II,  9 necessariam Lambini  correctionem:  Quod 

si 9ua>i(oopere eligenda  fnerant,  tan(o st udio e leet a 

(pro  tanto  opere  . . . quanto  studio)  mire  „contra  to- 
tius loci  sensnm“  peccare  did.  Non  qusri,  dignane  res  fuerit 
studio,  sed  suffeceritne  studium  ei,  quod  fieri  debuerit  (quod 
Lambini  emendatione  significatur),  ostendunt  etiam,  quss  se- 
quuntur. 
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eam  hsec  sit  sententia,  nihil  (ad  rem,  de  qoa  agitur,  de- 
monstrandam) certius  esse  hoc  (hac  re  et  hoc  argunento), 
quod  omnes  cet.  Nam  si  quis  putaverit,  hoc  . . . quam 
sic  dici,  ut,  noto  usu,  primum  ablativo  pronominis,  deinde 
particula  quam  et  sententia  alterum  comparandi  mem- 
brum exprimatur , ad  eam  formam  dicendum  erat:  hoc 
certius  nihU  esse  potest,  quam  omnes  artes  . . . preestare, 
ut  hoc  ipsum  certum  esse  confirmaretur,  non  (quod  fieri 
debet)  ex  eo  duceretur  argumentum  certum. 

Ibd.  252  quid  sententia  requireret,  piares  viderunt ; 
correctione  usi  sunt  improbabili;  quod  desideratur,  effi- 
cietur sic:  alterum  genus  est  in  imitatione,  ad- 
modum ridiculum,  cet. 

Ibd.  350  scribendam  est:  Libenter  enim  te,  cog- 
nitum iam  artificem,  aliquando  evolatum  illis 
integumentis  dissimulationis  tuse  . . . perspi- 
cio, sublato  que  post  aliquando.  Cognitum  antea  An- 
tonium Crassus  nunc  evolatum  perspicit. 

Ibd.  357  res  ...  ab  aspectus  indicio  remo- 
tas Cicero  appellavit,  quas  aspectas  non  indicaret,  non 
iudicio. 

In  Hruti  § 244  inde  ab  Orellio  sic  verba  inter- 
pungunt: Volo  autem  hoc  perspici,  omnibus  con- 
quisitis, qui  in  multitudine  dicere  ausi  sint, 
memoria  quidem  dignos  perpaucos,  verum  qui 
omnino  nomen  habuerint,  non  ita  multos  fuisse, 
ut  verum  pro  adiectivo  cum  eo,  quod  est  nomen,  con- 
iungatur,  inaudito  non  solum  apud  Ciceronem  sed  in 
bona  prosa  oratione  verborum  ordine,  usu  loquendi  non 
recto  (neque  enim,  qui  nomen  meruit,  verum  nomen 
habere  dicitur),  sententia  perversa;  maius  est  enim  memo- 
ria dignam  esse,  quo  perpauci  pervenisse  dicantur,  longe 
minus  omnino  nomen  habere  et  ^pellari,  quod  tamen 
ipsum  non  ita  multi  consecuti  sunt.  Scribendum  est: 
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memoria  quidem  dignos  perpaucos , qui  omnino 
(hoc  est:  qui  antem  omnino)  nomen  habuerint,  non 
ita  multos  fuisse.  Addidit  verum,  qui  coniunctionem 
desiderayit,  prave;  neque  enim  in  huiusmodi  comparatione 
et  descensu  ea  particula  poni  potest. 

Ibd.  253  in  notissimo  loco  ex  Caesaris  de  analogia 
libris,  qui  sic  scribitur:  ac  si,  ut  cogitata  praeclare 
eloqui  possent,  nonnulli  studio  et  usu  elabora- 
verunt, cuius  te  paene  principem  copiae  . . . bene 
de...dignitatepopnliH.  meritum  esse  existimare 
debemus,  hunc  facilem  et  quotidianum  novisse 
sermonem  nunc  pro  relicto  est  habendum, 
extrema  verba  a multis  tentata,  sed  nondum  ad  sani- 
tatem revocata  sunt;  in  quibus  primum  et  ex  tota  sen- 
tentiae forma,  et  quod  nunc  prorsus  ineptum  est  (quasi  in 
ea  re  hnius  temporis  singularis  condicio  sit),  apparet,  inter- 
rogando ita  rationem  concludi,  ut  huic  quoque  cognitioni 
sua  utilitas  et  dignitas  servetur.  Sed  neque  ex  relicto, 
quod  codices  habent,  neque  ex  derelicto  quicquam  aut  ad 
banc  sententiaun  aut  ad  aliam  probabilem  aptum  efiFlci  po- 
test Subest  vocabulum  antiquum  et  bonum,  sed  minus 
Qsn  tritum  librariisque  ignotum,  ad  hanc  rem  perapte 
translatum:  num  pro  reiiculo  est  habendum? 

Ibd.  306:  admirabili  quodam  ad  philoso phiam 
studio  con citatus,  in  quo  hoc  etiam  commora- 
bar attentius,  quod,  etsi  rerum  ipsarum  varietas 
et  magnitudo  summa  me  delectatione  retinebat, 
tamen  sublata  iam  esse  in  perpetuum  ratio  iu-^ 
diciorum  videbatur.  Nullo  artificio  leniri  potest  pra- 
vitas huius  connexionis:  etsi  rerum  magnitudo  (phi- 
losophis) me  retinebat,  tamen  indiciorum  ratio 
snblata  videbatur,  cum  prssertim  hsc  in  unum  con- 
fiata  conianctioni  quod  snbuciantnr.  Sed  quod  neque  in 
oodicibns  (vid.  Feter)  neque  in  antiquis  editionibus  repe- 
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ritor  et  pro  tamen  scribitnr  sed  tamen.  Scribendam : hoc... 
commorabar  attentius  (etsi  rerum  . . . magni- 
tudo s.  me  dei.  retinebat),  quod  tamen  indici- 
orum ratio  cet.  Becte  iam  etei  refertur  ad  huiusmodi 
sententiam,  qns  auditur:  «ut  nulla  aUa  causa  opus  esset", 
deinde  causa  subiicitnr. 

Paulo  plura  ad  Oratorem  proferenda  sunt,  nata,  cum 
Orelliannm  exemplum  seorsum  editum  (a.  1830)  paulo 
post  percurrerem,  etsi  nonnulla  nuper  praerepta  sunt.  Ibi 
primum 

§ 4 in  his:  Quo ds i quem  aut  natura  sua  aut  illa 
praestantis  ingenii  vis  forte  deficiet  aut  minus 
instructas  erit  magnarum  artiam  disciplinis 
cet.  vitiose  natura  sua  et  ingenii  vis , quae  eodem  spec- 
tant, tanquam  duo  contraria  ponuntur  artiam  disciplinis. 
Cicero  scripserat:  Quodsi  quem  aut  natura  sua  illa 
praestantis  ingenii  vis  forte  deficiet;  qui  abla- 
tivum (nat.  s.)  pro  nominativo  accepit,  aut  addidit.  (Quod 
Sanppins  advocato  Columella  tria  verba  aut  natura  sua 
deleri  iussit,  nulla  excogitari  potest,  cur  quis  addiderit, 
causa;  Columella  totum  locum  liberius  e memoria  citavit 
et  mutavit:  vel  illa  praest.  ing.  vis  vel  inclytarum 
artium  defecerit  instrumentum.) 

Ibd.  37:  laudationum,  scriptionum  et  histo- 
riarum et  talium  suasionum,  qualem  Isocrates 
fecit  panegyricum  multique  alii,  qui  sunt  nomi- 
nati sophistae,  reliqnarnmque  rerum  formam, 
quae  absunt  a forensi  contentione  . . .,  non  com- 
plectar hoc  tempore.  Verbum,  quod  est  scriptio- 
num, ferri  non  posse  amnotaveram;  notarant  idem  iam 
alii;  sed  praeterea  paulo  post  vix  recte  defenditur  reliqua- 
rum rerum,  praesertim  rerum  formam',  itaque  valde  sus- 
picor ex  illo  loco,  cum  scriptum  fuisset:  reliquarnmque 
scriptionum  formam,  vocabulum  nescio  quo  errore  huc 


Digitized  by  Google 


Ciceronis  Rhetorica. 


189 


retractum  esse  ibiqae  sabstitatam  ad  locum  explendum 
rtrum. 

Ibd.  49  in  exclamantis  et  extollentig,  non  per(X)ntan- 
tis  interrogatione  scribendum  est:  Quo  iam  (pro  quo- 
nam) modo  ille  in  bonis  haerebit  et  habitabit 
euis!') 

Ibd.  61:  Non  enim  inventor  aut  compositor 
ant  actor  haec  complexus  est  omnia,  sed  et 
Grsce  ab  eloquendo  rhetor  et  Latine  eloquens 
dictas  est.  Scrib.  Non  enim  inventor  ant  comp. 
ant  actor,  gui  haec  complexus  est  omnia,  sed  et 
Graece  . . . rhetor  etLatine  eloquens  dictus  est. 
Non  quaeritur,  quis  complexus  sit,  sed  quo  nomine,  qui 
complexus  esset,  appellatus  sii 

Ibd.  68:  Ego  autem,  etiamsi  quorundam 

grandis  et  ornata  vox  est  poetarum,  tamen  in 
ea  cum  licentiam  statuo  maiorem  esse,  quam 
in  nobis,  faciendorum  iungendorumque  ver- 
bornm,  tum  etiam  nonnullorum  voluntati  (Kay- 
aenis  voluntate,  invitus,  opinor)  vocibus  magis  quam 
rebus  inserviunt.  Voluntati  hic  locum  non  esse,  sed 
Tolnptati  et  delectationi,  quam  poesis  sequitur,  multi  vi- 
derant. Sed  neque  poetae  nonnullorum  voluptati,  sed  om- 
niam  inserviunt,  neque  Cicero  omnes  poetas  vocibus  m^s 
qnam  rebus  (hoc  est,  argumento  et  eius  tractatione)  vo- 
luptatem sectari  dixit  dicereve  potuit.  (In  voluntate  haec 
omnia  etiam  vitiosiora.)  Omnia  sama  et  recta  erunt,  si 
lic  scripserimus:  tum  etiam  nonnulli  eorum  volup- 
tati vocibus  magis  quam  rebus  inserviunt.  Di- 


')  Kaysemm  et  hic  et  alibi  et  eois  et  aliornm,  nt  Bakii,  suspici- 
onibu  de  delendis  yerbis  nimis  incante  obaecntnm  esse,  semel 
dictam  esto. 
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thyramborum  poetas  et  alios  inanem  verboram  mafnifi- 
centiam  sectatos  significat. 

Ibd.  80:  in  alienis  aut  translatum  aut  factum 
aliunde  ut  mutuo  aut  factum  ab  ipso  aut  noTum 
aut  priscum  et  inusitatum.  Verba  aut  factum  pri- 
ore loco  manifestum  est  errore  praecepta  ei  proximo  versu 
esse;  tria  enim  sunt  verborum  genera,  tralatorum  aliunde  aut 
factorum  ab  ipso  aut  priscorum  (cfr.,  si  opus  est,  § 81:  nec 
in  faciendis  verbis  erit  audax  et  in  transferen- 
di s verecun  dus  et  parens  in  priscis,  ubi  tantum  ordo 
immutatur).  Itaque  etiam  pro  aut  novum  recte  Scbnetzius 
et  novum  (vel  potius,  ut  ego  annotaveram,  ac  nov,). 

Ibd.  144:  sed  si  monendo,  si  cohortando,  si 
percontando,  si  communicando,  si  interdum  etiam 
una  legendo,  audiendo  [nesciocur,  cum  docendo 
etiam]aliqnid  aliquando  possis  meliores  facere, 
cur  nolis?  Qus  inclusi  uncis  verba,  tollenda  sunt,  orta, 
ut  alia  in  hoc  libro  (velut  93  et  alibi),  ex  adseripta  anno- 
tatione. Nam  et  nescio  cnr  interpositum  plane  tnrbat 
orationis  formam  (si  ---  possis,  cur  nolis?),  et  docendi 
communis  notio  perverse  hoc  loco  interponitur,  ubi  enu- 
merantur formae  docendi  a ludi  similitudine  alienae. 

Ibd.  147 : me  autem  sive  pervagatissimus  ille 
versus,  qui  vetat  artem  pudere  proloqui,  quam 
factites,  dissimulare  non  sinit,  quin  delecter, 
sive  tuum  studium  hoc  a me  volumen  expressit, 
tamen  . . . respondendum  fuit.  Nihil  sane  est  dun- 
mulare  quin,  nec  nudum  delecter  ferri  potest;  sed  temere 
duo  verba  tolluntur,  cum  praesertim,  quid  dissimulare  Oicero 
non  possit,  necessario  significari  debeat.  Emendatio  fa- 
cillima est:  dissimulare  non  sinit,  qui  delecter, 
hoc  est,  quo,  antiqua  forma. 

Ibd.  160:  absurdum  erat  aut  tantum  barbaris 
casibus  Graecam  litteram  adhibere  aut  recto 
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casa  Bolnm  Greece  loqui.  Nulli  sane  in  mentem  ve- 
nire poterat  tantum  in  barbaris  casibus  Grsecam  litterm 
adhibere  (nec  in  recto).  Scribendum:  aut  etiam  bar- 
baris casibus  Grsedam  litteram  adhibere.  (Kay- 
sems  vitium  sensit;  correctione  usus  est  et  violenta  et  in- 
felici; eam  post  duae  nullo  modo  ad  superius  illud  Grce- 
etm  liaeram  referri  poterat  nec  eo  loco  id  pronomen  poni.) 
Paulo  post  §161  aperte  pro  loquebamur  scribendum  est 
loquebantur  de  superioris  setatis  consuetudine,  eorum, 
qui  postremam  litteram  detrahebant;  sed  sic  iam 
Heusinger. 

Ibd.  227  scribendum:  sed  (pro  et)  nec  sententia 
ulla  est  cet.  (Alioquin  esset:  neque  aut  sententia 
. . . aut  . . .,  etsi  sententia  repugnat.) 

Ibd.  231:  Nam  de  laudibus  multa  diximus, 
quibus  sunt  alia  perspicue  vitia  contraria. 
Scrib.  illa  perspicue  vitia,  quae  paulo  ante  Cicero 
enumeravit,  ut,  qui  ea  vitet,  laudes  consequatur. 

Ibd.  235:  Atque  ut  plane  genus  hoc,  quod 
ego  laudo,  contempsisse  videantur,  aut  scribant 
aliquid  . . . aut  reperiam  ipsa  eadem  condicione 
qui  uti  velit,  ut  aut  dicat  aut  scribat  ...  eo 
genere,  quo  illi  volunt.  Frustra  recentiores  hsec  de- 
fendere conantur.  Nihil  enim  ad  illam,  qua  Cicero  usus 
esi  provocationem  pertinet,  quem  ipse  reperturus  sit;  ne- 
qoe  ipse  hoc  suscipit  oneris,  ut  eiusmodi  hominem  repe- 
riat;  id  agitur,  illi,  quos  contra  dicit,  quid  ipsi  facere  pos- 
sint velintve  aut  ad  quid  faciendum  alium  adducere  pos- 
sint. Recte  igitur  alii  et  codices  et  editores  reperiant; 
sed  residet  aliud  pusillum  mendum;  scribendum  est  enim: 
ant  r eperiant,  ipse  eadem  condicione  qui  uti 
velit  [lahnins:  reperiam,  ipse  eadem.] 

Eadem  occasione,  qua  superiora  in  oratore  emendavi, 
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in  Topicis  h«ec  annotata  sont,  qiue  sabiiciam.  In  ipso 
statina  initio 

§ 2 miror  relictam  mihi  non  minus  manifestam  quam 
facilem  emendationem,  ut  scribatur:  disciplinam  inve- 
niendorum argumentorum,  ut  sine  ullo  errore  ad 
ea  (pro  eam)  ratione  et  via  perveniretur,  ab  Ari- 
stotele inventam  (pro  inventa)  illis  libris  con- 
tineri. Non  ad  disciplinam  perveniendum  erat  nec  argu- 
menta ipsa  Aristoteles  invenerat,  sed  topicam,  artem  ra- 
tione ac  via  ad  argumenta  perveniendi,  non  temere  ac 
casu  in  iis  quaerendis  vagandi.  Etsi  iniuria  mihi  hanc 
emendationem  relictam  dixi;  nam  inventam  in  codici- 
bus est  antiquissimis  (abc  Orell.) , ea  annotatur  (con- 
iectura)  in  margine  editionis  Qothofredi,  quam  Orellius 
scripturam  ^memorabilem,  nec  tamen  veram“  iudicat. 

Ibd.  23:  ut,  quoniam  usus  auctoritas  fundi 
biennium  est,  sit  etiam  sedium.  At  in  lege  sedes 
non  appellantur,  et  sunt  ceterarum  rerum  om- 
nium, quarum  annuus  est  usus.  Neque  qui  sedes 
(eo  enim  refertur  sunt)  ceterarum  rerum  esse  dicantur, 
intelligitur,  neque  quomodo  hoc,  si  est  aliquid,  cohsereat 
cum  illis:  in  lege  non  appellantur.  Et  per  se  et  ex 
iis,  quse  sequuntur,  apparet,  rei  paris  argumento  a fiindo 
non  solum  ad  sedes,  sed  etiam  ad  ceteras  res  omnes,  qua- 
rum annuus  sit  usus,  transferri  biennii  auctoritatem.  Ita- 
que sic  necessario  scribendum  videtur:  sit  etiam  sedium 
(at in  lege  sedes  non  appellantur)  et  ceterarum 
rerum  cet. 

Ibd.  43  codicum  antiquorum  omnium  scriptura,  sub- 
latis verbis , quse  ex  inferiore  loco  prsecepta  sunt, 
restituenda  est,  lenissime  sic  adinta:  Quemadmodum, 
fines  quia  maj[is  agrorum  videntur  esse  quam 
urbis,  si  in  urbe  de  finibus  controversia  est, 
adigere  arbitrum  non  possis,  sic  cet.  Quod  in  Erf. 
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et  aliis  ante  adigere  (in  codd.  vitiose  adicere)  additor 
finibos  regendis,  necessariam  non  est 

Ibd.  44  sententia  et  codicom  vestigiis  hssc  scriptura 
stabilitor:  Crass  os. . .exemplis  plurimis  usos  est, 
qni, ^uum  testamento  sic  heredes  inatituti  eaaent^ 
si . . . venisset,  hereditatem  obtinuissent  Ap- 
paret quum  ob  praecedens  qui  excidisse,  ex  instituti 
essent  natum  instituissent  (Omnium'  minime  ob- 
tinuissent ex  obtinerent  natum  esse  potest;  nec 
qnisqnam  antiquo  verborum  usu  heres  sic  instituitur,  ut 
hereditatem  obtineat) 

Ibd.  49:  Sunt  etiam  illa  valde  contraria, 

qns  appellantur  negantia,  dnotpaTiHa  Qraece, 
contraria  aientibus.  Inepte  et  ridicule  primam  ne- 
gantia absolute  appellantur  contraria,  quasi  in  ipsis  boc 
insit,  deinde  huic  superponitur  alteram,  quod  verum  est 
contraria  ea  esse  aientibus-  Scribendam  est:  Sunt 

etiam  illa  valde  contraria,  quse  appellantur 
negantia  (dnoipav tnd  Grseci),  aientibus.  In  his 
coninnctis  valde  firmum  et  manifestum  apparere  contra- 
riam dicitur.  (Graeci  codices.) 

Ibd.  63:  Non  agitur  de  fortunae  eventa,  sed,  cum  Cicero 
dixisset,  latere  causas,  quae  sublectae  sint  fortunae, 
snbiungit  hoc  ipso,  quod  lateat,  contineri  fortunae  vim  et 
nataram,  fortunaeque  definitionem  ponit:  Hoc  ipsum 

est  fortuna,  eventus  obscura  causa  et  latenter 
tffectua,  aut  potius:  eventus,  qui  obsc.  c.  et  1. 
efficitur.  (Tovt  avio  laxt  dq>avai 

aitiu  xai  Xeiij&OTOie  yiyvo/uavov.) 


')  In  libello  de  opt.  genere  orat.  § 11  necessario  e cod.  antiquis- 
simo Sangallensi  ponendam  esse  t o 1 n n t (pro  nolunt),  bic 
in  margine  monere  lioeat.  Notantur  bomines  Attice  dici  sic 
inbentes,  ut  moroso  fastidio  Atticam  eloquenti»  formam  in 
sola  siccitate  omnia  grandia  et  plena  vitante  ponant. 

MlOTien  AMrmmt.  Cu,.  II.  ]3 
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De  orationibus  Ciceronis  emendandis  scribendi  initium 
feci  ante  quadraginta  tres  annos  ab  epistula  ad  Orelliom 
de  emendandis  Yerrinarum  libris  duobus  extremis,  quam 
subsecuta  est  eodem  anno  disputatio  de  Asconio  eiqne 
adiuncta  appendix  critica,  ad  Verrinas  et  Cluentianam  per- 
tinens. Deinde  cum  anno  1830  duodecim  Ciceronis  ora- 
tiones selectas  cum  e codicibus  tum  coniectura  multis  lods 
emendatas  edidissem,  earum  emendationum  causas  exposui 
cum  in  praefatione,  tum  duobus  libellis  academicis,  qui  una 
cum  illa  in  priore  opusculorum  academicorum  volumine 
positi  sunt,  addidique  paulo  post  similem  de  locis  aliquot 
orationum  Verrinarum  libellum.  Successerunt  inde  ab  a. 
1833  ad  a.  1835  libelli,  quibus  orationes  quinque  pro  Gte- 
lio,  pro  Sestio,  in  Vatinium,  pro  Balbo,  de  provinciis  con- 
sularibus ex  alio  codice  Parisiensi  (7794)  emendavi,  quorum 
libellorum  duo  priore,  tertius  altero  opusculorum  volumine 
includitur,  quod  etiam  praefationem  iteratae  selectarum 
orationum  editioni  praepositam  continet.  His  libellis  cum 
non  pauca  etiam  ad  alias  orationes  pertinentia  interpo- 
suissem, etiami  plura  commentariis,  quibus  libros  de  finibus 
enarravi  (a.  1839),  inseruL  Interiectis  aliquot  annis 
cum  orationum  aerariarum  locorum  aliquot  emendationes 
partim  in  Philologi  volumine  altero  (p.  141)  edidissem, 
partim  cum  Ussingio,  qui  eas  orationes  a.  1851  edidit,  com- 
municassem, deinde  et  de  aliarum  orationum  locis  non- 
nulla ad  Halmium  misi,  qum  in  eius  Bauterique  orationum 
editionis  (Orellianss  II)  volumine  secundo  inter  addenda 
posita  sunt  (p.  1431  sqq.),  et  eam,  quae  est  pro  Rabirio 
Postumo  altera,  totam  pertractavi,  (vid.  ibd.  p.  1137  sqq. 
et  add.  p.  1454  sqq.),  nec  ita  multo  post  de  Philippicarum 
locis  quibusdam  ab  Halmio  excitatus  ad  eum  scripsi  adie- 
cique  aliarum  orationum  emendationes  aliquot,  qu®  epi- 
stula cum  sero  ad  eum,  absoluta  iam  orationum  editione, 
perlata  esset , in  annalium  philolog.  vol.  73  a.  1856  edita 
est  (p.  117  sqq.).  Postremo,  cum  a.  1858  ineunte  ora- 


Digitized  by  Google 


Ciceronii  Orationes. 


195 


tioneB  qaattaor,  quas  Marklandus  et  Wolfius  in  suspicio- 
nem ?ocarant,  ad  cod.  Paris.  7794  pertractassem,  a.  1859 
»mm  emendationum  nonnullas,  quas  propter  perspicuitatem 
nnlla  argumentatione  egere  putabam,  Halmio  misi,  quas 
ab  illo  acceptas  Kajrserus  fere  omnes  in  textu  suae  et  Bai- 
teri  editionis  posuit.  His  tam  multis  sensim  sparsis  su- 
persunt, que  hic  edantur,  preter  pauca  quedam  in  aliia 
orationibus  residua,  ea,  que  in  quattuor,  illis  orationibus 
multo  plura,  quam  que  Halmio  misi,  annotavi,  deinde, 
qne  in  tribus  quattuorve  aliis  orationibus  lectio  proximis 
annis  ad  sensum  orationis  Ciceroniane  renovandum  aut 
aliam  ob  causam  suscepta  subiecit.  *) 

Pro  Qninctio  89  residet  vitium  olim  a me  (opusc. 
acad.  U p.  218  sqq.)  reprehensum  et  convictum;  nam  in 
his;  dixi  domum  Bome  fuisse  . . .,  servos  com- 
plures, ex  quibus  iste  possederit  neminem,  . . ., 
unum  fuisse,  quem  attingere  conatus  sit;  pro- 
hibitum fuisse,  quievisse  cet.,  aperte  prohibitum 
fuisse  pro  prohibitum  esse  ponitur,  quemadmodum 
in  Livii  codice  Vindobonensi  XLV,  23,  6 vitiose  scribitur 
prohibiti  praestare  fuimus,  pro  quo  praestare  ne- 
quivimus restitui.  Apud  Ciceronem,  sublato  fuisse, 
superest  rectum:  prohibitum  quievisse.  (De  § 75 
dictum  est  vol.  I p.  89.) 


')  Cam  a.  1858  daodecim  illas  orationes  selectas  qnartnm  ederem, 
prc&tns  sum  nonnnlla  de  codicum  sciiptnne  delecta,  maxime 
in  Catilinariis,  qnomm  rationem  vellem  habitam  a Eaysero;  e 
coniectnrali  genere  paneissiraa  ibi  posita  sunt,  qnomm  tribas 
(pro  Boec.  Am.  35  et  114,  pro  Deiot  29)  Eayseram  nsnm  vi- 
deo. Deniqne,  cnm  a.  1867 , detractis  Philippicis  dnabns,  re- 
liqnas  decem  orationes  qnintnm  recognoscerem,  de  coniectnris 
nnper  in  bis  orationibns  sine  nlla  necessitate  paramqne  recte 
a Ricbtero,  Langio,  aliis  factis,  non  satis  firmiter  resistente 
Halmio , dixi  nonnnlla , qnte  considerari  pervelim. 

is* 
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Pro  Roscio  Com.  55,  manifestissime  monstrante  sen- 
tentiae forma,  sic  scribendum  est;  et  quemadmodum 
uterque  pro  sua  parte  petit,  sic  pro  sua  parte 
dissolvit,  heres  ex  ea  parte,  qua  hereditatem 
adiit,  socius  ex  ea,  qua  societatem  coiit.  De- 
finitur, quae  in  utroque  sit  sua  pars.  In  codicibus  priore 
loco  pronomen  (ea)  propter  praecedens  pro  sua  parte  mu- 
tatum est  (sua). 

Divin.  in  Caecil.  31:  Sin  praetermittes  (hoc  cri- 
men), qualis  erit  tua  ista  accusatio,  quae  dome- 
stici periculi  metu  certissimi  et  maximi  cri- 
minis non  modo  suspicionem,  verum  etiam  men- 
tionem ipsam  pertimescat?  Recte  Pluygersius  ani- 
madvertit, pro  suspicionis  nomine,  quae  levior  est  quam 
mentio,  requiri,  quod  gravius  et  maius  significet;  nec  om- 
nino suspicio  in  accusando  vitari  poterat.  Scriptum  fuerat: 
non  modo  subscriptionem,  hoc  est,  in  nomine  defe- 
rendo et  in  libello  accusatorio  inter  accusationis  capita  suo 
loco  consignationem  et  appellationem.  Hoc  est  enim  cri- 
men subscribere,  quo  et  verbo  et  substantivo  inde  ducto 
Cicero  in  Cluentiana  oratione  de  censoribus  notae  causam 
certa  criminis  indicatione  declarantibus  aliquoties  usus  est, 
de  indiciis  alii  scriptores.  Aptissime  ad  hunc  locum 
Asconius  in  Milonianam  p.  159  Hot. : Repetitus  deinde  . . . 
est  lege  Plautia  de  vi  ea  subscriptione,  quod  loca  superiora 
ocaipasset  cet.  Verres  accns&batnr  de  repetundis  ea  inter 
alias  subscriptione,  quod  ab  aratoribus  frumenti  in  cellam 
nomine  pecuniam  extorsisset.  *) 


')  ProTnllio  38  doleo  a Eaysero  tacite  relictam  dnplicem  in  tem- 
porum naa  soloecismam , qnem  apud  Halminm  II  p.  1434 
notareram. 
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Pro  Fonteio  12  (2):  (Qallia)  constat  ex  iis  ge- 
neribus hominum  et  civitatum,  qui,  ut  vetera 
mittam,  partim  nostra  memoria  bella  cum  po- 
pulo Komano  acerba  ac  diuturna  gesserunt,  par- 
tim modo  ab  nostris  imperatoribus  subacti,  modo 
bello  domiti,  modo  triumphis  ac  monumentis 
notati,  modo  ab  senatu  agris  urbibusque  mul- 
tati sunt,  partim  qui  cum  ipso  M.  Fonteio  fer- 
rum ac  manus  contulerunt,  cet.  Non  tria  tempora 
tresTe  rerum  ordines  distinguuntur,  quasi,  qum  modo  impe- 
ratores Romani  perpetraverint,  seiuncta  sint  a bellis  hac 
memoria  gesti#  sed  duo,  eorum,  quae  hac  memoria  ante 
Fonteinm  acta  sunt,  et  eorum,  quae  ipso  praetore.  Itaque 
alterum  partim  tollendum  est,  ut  illa  modo  ab  nostris 
imperatoribus  . . . multati  sunt  davvdtTwe  adiun- 
gantnr  illis  qui  . . . bella  gesserunt,  ad  bellorum 
fortunam  et  exitum  notandum  adiecta.  Additum  est  ad- 
rerbium  ab  homine  alterum  partitionis  membrum  non  satis 
patienter  cauteque  exspectante,  quod  genus  erroris  iam 
aUbi  notavi. 

Ibd.  34  (24):  si  turpi  adolescentia,  vita  in- 
fami, magistratibus,  quos  ante  oculos  vestros 
gessit,  convictis  virOrum  bonorum  testimoniis, 
legationibus  flagitiose  obitis,  invisus  suis  om- 
nibus in  indicium  vocaretur,  cet.  Miror  in  hac 
enomeratione  rerum  ad  vitam  anteactam  pertinentium  ad- 
iectamin  una  re  cum  molesta- huius  membri  amplificatione 
testimoniorum  mentionem,  in  ea  praesertim,  in  qua  om- 
nium minime  testibus  opus  esse  ipse  orator  significat 
(ante  oculos  vestros),  et  valde  suspicor  huc  aliquid 
translatum  esse  ex  altera  huius  loci  parte,-  qua  compre- 
henduntur testimonia  omnis  generis  de  ipsa  causa  (si  in 
eo  indicio  . . . testimoniis  . . . premeretur),  cum 
Cicero  tantum  scripsisset:  magistratibus  . . . convic- 
tis, legationibus  flagitiose  obitis,  invisus  cet. 
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Ibd.  36  (26):  Codicum  scriptura,  quam  Halmins 

restituit,  si  pro  affinnatira  sententia  accipitur,  absurda 
est,  vera,  si  interrogatiye  elata  (Volunt  isti  aut 
quiescere  . . . aut  . . . intelligere  se  populo  R. 
. . . spem  triumphi  ostendere?)  eadem  vi  posita  pu- 
tatur, qua  facere  aliquid  aliquem  imperiose  et  contemptim 
iubentes  interrogamus:  Vis  tu  hoc  facere?  (Horat.  Sat. 
II,  6,  92,  Liv.  X,  17,  5,  frequentissimeque  Seneca,  cuius  locos 
collegit  Gronovius  ad  libr.  III  de  ira  c.  38,  ad  epist.  58, 
luven.  V,  74).  Sulpicius  in  epist.  Ciceronis  ad  famil.  IV, 
5,  4 particulam  addidit:  Visne  tu  te,  Servi,  co- 

hibere? (Volunt  isti?  Vultis  vof?)  Seneca  eo- 
dem significatu  dixit  etiam:  Non  vis  cogitare  (omisso 
tu)?  epist.  82,  9 et  88,  41. 

Ibd. 49  (39):  graviorem  duxisse  eius  obsecra- 
tionem, quae  vestris  sacris  praesit,  quam  eorUm 
audaciam,  qui  cum  omnium  sacris  . . . bella 
gesserunt.  Aut  prceest  aut  gesserint  scribendum; 
sed  illud  praestat  (prae«0> 

Pro  Caecina  54:  Hac  actione  Appius  . . . uti 
non  posset,  si  tam  vere  homines  verba  consec- 
tarentur, ut  rem,  cuius  causa  verba  sunt,  non 
considerarent.  Ad  Ciceronis  sententiam  et  argumen- 
tationem potius  tam  prave  dicendum  erat.  (Mire  Baiterus 
vere  deiectos  et  armatos,  quos  appellare  vere 
possumus,  e § 50  et  60  comparat.)  Itaque  Lambinus  se- 
vere; sed  ne  severe  quidem  verba  consectari  recte 
dicitor.  Ex  SITAM  VE  RE  fit:  si  ita  in  iure  homines 
verba  consectarentur,  ut  cet.  (Paulo  post  § 55  per- 
vellem sic  scriptum  esset:  quin. . .familiam  intelliga- 
mos,  qu«  constet  ex  servis  pluribus,  unus  homo 
familia  non  sit,  sublato  altero  quin,  quod  ante  unus 
interponitur.) 
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Ibd.  91  verissime  Ussingios  animadvertit,  omnia 
recte  et  ordine  sic  decarrere:  Negas  deiici,  nisi  qni 
possideat.  Ostendo,  si  sine  armatis  coactisve 
hominibns  deiectns  quispiam  sit,  enm,  qui  fate- 
atur se  deiecisse,  vincere  sponsionem,  si  osten- 
dat, enm  non  possedisse;  ex  hoc  (contra)  inter- 
dicto de  armatis  hominibus,  qui  possit  osten- 
dere, non  possedisse  eum,  qui  deiectus  sit, 
condemnari  tamen  sponsionis  necesse  esse,  si 
fateatur  esse  deiectum,  ut,  posita  adversariorum 
sententia,  (^cero  se  dicat  ostendere  id  interdictum,  in  quo 
ea  condicio  locum  habeat,  ab  illo  distinguendum  esse,  de 
quo  nunc  agatur,  ad  quod  illa  nihil  pertineat.  Sex  verbis 
(negas  deiici,  nisi  qni  possideat.  Ostendo)  errore 
iterum  ante  verba  ex  hoc  interdicto  scriptis  tota  res 
perturbatur,  quasi  duabus  adversariorum  sententiis  separa- 
tim  Cicero  respondeat. 

Pro  Cluentio  61:  Quid  enim  tandem  illi  indi- 
ces responderent,  si  qui  ab  iis  qusereret:  Con- 
demnastis Scamandrum,  quo  crimino?  Nempe, 
quod  Habitum  . . . veneno  necare  voluisset. 
Quid  Habiti  morte  Scamander  consequebatur? 
Ut  recta  oratione  interrogatur,  sic  recta,  non  obliqua 
(quod  . . . voluisset),  responderi  debet  et  in  proximis 
respondetur  (nihil;  sed  . . . erat,  et:  quia  . . . non 
probabatur).  Itaque  scripsit  Cicero:  Nempe,  quod 
. . . voluit.  Ecquid  Habiti  cet.  lam  Gulielmus: 
voluit.  Sed  quid  cet. 

Ibd.  94  sic  interpungendum  est:  Quid  conferam? 
Snllamne  cum  lunio?  an  hunc  tr.  pl.  cum 
Quinctio?  an  vero  cet. 

Ibd.  113:  Nego  rem  esse  ullam  in  quemquam 
illorum  obiectam,  quse  Fidiculanio  non  obiecta 
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sit,  aliquid  fuisse  in  Fidiculanii  causa,  quod 
idem  non  esset  in  ceterorum.  Non  dicitur  obii- 
cere  in  aliquem,  nedum  ita  varietur  in  hac  orationis 
figura:  ullam  rem  in  quemquam,  quse  Fidiculanio 
non  cet.  Sed  non  minus  vitiosum  apud  Ciceronem  nego 
aliquid  fuisse  . . .,  quod  non  idem  cet  (quasi  an- 
tea pro  ollam  rem  scribas  aliquam  rem).  Cicero  hsec 
posuerat:  rem  esse  ullam  quoiquam  illorum  oh- 
iectam  . . . aut  quidquam  fuisse  in  FidicuTanii 
causa,  cet 

Ibd.  116:  Difficile  forsitan  sit  ad  persuadendum; 
sed  tamen  Cicero  non  scripsit:  ille  postea  vel  isdem 
vel  aliis  inimicis  reus  . . . factus  esset,  sed: 
vel  ab  isdem. 

Ibd.  153:  Tunc  ...  non  fecerunt  idem,  quod 
nunc  Cluentius,  ut  aliquid  culpae  suscipere  se 
putarent  recusando,  sed  apertissime  repugna- 
runt, cum  haec  recusarent  et  palam  fortissime 
atque  honestissime  dicerent,  se  potuisse  cet 
Ineptissime  haec  coniunguntur:  repugnarunt,  cum  re- 
cusarent (hoc  est,  repugnarent)  et  haec  recusarent, 
quod  debebat  saltem  esse  hoc  (de  uno  legis  capite).  Sed 
aliud  positum  fuisse  verbum  ostendit  etiam  ascensus  hic: 
et  palam  . . . dicerent  Scribendum  est:  cum  haec 
(quae  deinde  ponuntur)  reputarent  et  palam  fortis- 
sime . . . dicerent,  se  cet.  (Initio  huius  loci  mirum 
est,  violentam  Classenii  coniecturam  praeferri  leni  Klotzii 
atque  vestigia  litterarum  sequenti:  illa  robora  populi 
Bomani,  ceterique  eiusdem  ordinis.  § 155  codi- 
cibus auctoribus  tollendum  est  pronomen  ipsum,  ut  scri- 
batur: vobis  remp.  ...  commisisse,  sine  cura  esse, 
non  metuere,  ne  cet.) 

Ibd.  181:  An  hoc  dicitis  . . .?  cui  probatis? 
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qaid  est,  qaod  minus  veri  simile  proferre  potui- 
stis? Neque  tempus  neque  modus  rectus  esse  videtur, 
&dendumque  possitis. 

Ibd.  183:  An  id,  quod  vobis  dicendum  est  et 
quod  tum  Sassia  dictitavit,  cumde  furto  quaere- 
retur, tnmStratonem  iisdem  in  tormentis  dixisse 
de  veneno?  Velim  scire,  quid  audiatur  in  illo:  An  id, 
et  unde  pendeat  sententia  infinita;  neque  enim  praecessit 
dicitis  aut  simile  quid,  sed:  Utrum  furtum  factum 
non  est?  . . . An  . . . non  pertinuit?  ...  An  id 
actum  non  est?  Itaque  mendosa  haec  esse  constat 
Scribendum  videtur:  An  id  vobis  dicendum  est, 

quod  tum  Sassia  dictitavit,. . .?  omisso  quod  atque  et. 

Ibd.  192:  mulierem  quandam  Larino  atque 
illam  usque  a mari  supero  Bomam  proficisci 
cum  magno  comitatu  et  pecunia,  quo  facilius 
circumvenire  iudicio  capitis  . . . filium  possit! 
Sic  ignotae  feminae  significationi  superponitur  illud  atque 
illam,  quasi  certi  aliquid  et  proprii  addatur  (velut  eam- 
que  grandi  natu  aut  simile  aliquid);  nunc,  nulla  re 
addita,  ineptissima  illa' verba  sunt.  Aptissimum  erit:  mu- 
lierem quandam  Larino  atque  illim  a mari  su- 
pero. Domicilii  nomini  additur  communis  totius  regionis 
longinquae  significatio.  Librarii  antiquam  adverbii  formam 
non  tulerunt. 

(De  § 199  dictum  est  vol.  I p.  89.) ‘) 


')  Unios  loci  alienam  correctionem  in  una  littera  positam  vindi- 
cabo a contempta.  Nam  § 163  prorsas  necessariam  est  nobis 
iisdem  fortasse  patronis,  absardam  mnltis  modis,  quod 
nuper  homines  mihi  benevolentissimi  revocarunt,  vobis.  In- 
dices, etiamsi  secandam  aliquem  dant,  patroni  Latine  dici  non 
possunt,  nec  in  privato  iadido  Clnentins  nisi  unam  ant  tres 
indices  babitoras  erat,  cum  in  hac  poblica  causa  permagnas 
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De  lege  agraria  orationibus  et  ei,  qnae  pro  Marena 
habita  est,  quid  nuper  accidisset  maUe  fortunae,  significavi 
vol.  I p.  81  n.  Utimur  enim  in  bac  oratione  soUs  apo- 
graphis  codicis  a Poggio  inventi,  in  illis  apographis  iis- 
dem et  praeterea  codice  Erfnrtensi  paulo  antiquiore.  Sed 
cum  Ang.  G.  Zumptius,  vir  doctus  litterarumque  Latina- 
rum et  rerum  Romanarum  studiosissimus,  inter  codices  a 
Lagomarsinio  collatos  in  unum  (XLVllI,  9)  ex  illis  apo- 
graphis incidisset  notabiliter  a ceteris  discrepans,  novitatis 
specie  captos  nec  manifestissimis  ad  deterrendum  notis  ad- 
monitus, infelici  errore  thesaurum  egregium  et  ducem  cer- 
tum se  repperisse  ratus,  confidenter  primum  orationem  pro 
Murena,  deinde  (a.  1861)  agrarias  mirifice  corruptum  ivit. 
De  qua  re  cum  constituissem  post  Halmiom  alibi  (nam 
hic  quidem  eius  causae  pluribus  agendae  locus  non  est) 
paulo  copiosius  dicere,  quod  reliquias  quasdam  erroris  apud 
Kayserum  et  alios  videbam  superesse  et  saltem  memora- 
bilem illum  haberi  codicem  nec  contemnendum,  nunc,  quo- 
niam et  res  perspicua  est  vel  mediocriter  ad  indicia  veri 
et  fraudis  in  hoc  genere  animadvertenda  et  aestimanda  ex- 
ercitatis et  displicet  errorem  viri  honesti  sed  in  novi  in- 
venti specie  nimis  ad  credendum  facilis  et  pertinacis  mul- 
tis verbis  persequi  et  acerbe  exprobrare,  satis  videtur, 
paucissimis  quibusdam  indiciis  et  exemplis  in  margine 
monstratis,  breviter  dicere,  nulla  omnino  re  codicem  illum 
a ceteris  separari  nisi  summa  negligentia  et  incredibili 
interpolandi  licentia,  ut,  deletis  simpliciter  omnibus,  quae 
illinc  tanquam  testimonii  fide  illata  sunt  et  minore  ex 


nnmems  sederet.  Et  se  promittere  Cicero  poterat  illam  can- 
eam, si  a Cluentio  rogatas  esset  (fortasse),  actarum;  pnetorem 
qnemquam  ex  iis,  qui  nunc  sedebant,  daturum,  qui  poterat  pro- 
dicere ? Tot  in  una  littera  vitia  sunt  sententie. 
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parte  etiam  apad  Eaysenim  manserunt,  ad  ceteromm  co- 
dicum non  sane  bonorum  auctoritatem,  hoc  eat,  ad  apo- 
grapbi  Poggiani  fidem  et  ad  coniecturam  in  infirmo  fun- 
damento cante  tentandam  redeundum  sit.‘)  Ex  posteriore 


')  Negligentia  in  hoc  codice,  nt  statim  I,  8 exierunt,  sic 
propter  Tocabnlam  bis  positam  II,  24  quindecim  rerba  omittan- 
tur (poetU  . . . poesii),  80  triginta  sex  {patiemini  . . . patiemini); 
ignorantia  et  negligentia  I,  2 scribitor  impunis  bello  pro  im- 
punu  helluo,  non  pro  nomen,  5 servi  pro  Servilii  (etsi  et  in  hoC 
et  in  illo  bello  etiam  mutandi,  quod  non  intelligeretur,  aliqua 
Toluntas  apparet);  licenter  interpolando  rolgaria  et  librario 
notiora  sabstitnnntar:  I,  2 petitur  pro  gumritur,  5 Olympiorum  pro 
Olympenorum,  incolaram  oppidi  Asiatici  librario  ignoti  rero  no- 
mine, 6 vendere  prO  divendere,  9 mittantur  pro  immittantur  atque 
et  /.  formidolosi  pro  eum  f,  formidolosi  (cum  . . . tum  pro  cum  . . . 
cum  . . . tum),  in  quo  genere  nihil  notabilius  est  quam  n,  41 
bis  Alexandri  nomen  pro  Alexoe  subiectum ; I,  2 in  contextu  ad- 
ditur, quod  in  Erf.  interpretandi  causa  scriptam  est  numerata; 
temeraria  coniectnra  quater  (t)  in  I,  11  et  II,  57  ager  Re- 
centoricus  in  censorium  mutatur  (quem  Zumptius  lepide  privatam 
interpretatur);  cum  II,  41  ex  reeonditast  pervagatissimo  errore 
natum  esset  recondita  sunt,  ceteri  librarii  retinuerunt  tamen 
latet  et  traditur,  hic  audacter  latent  et  traduntur  ponitur.  Eioa- 
dem  generis  omnia  sunt,  sine  ulla  exceptione.  Sed  quid  hec 
commemoro?  Quid  enim  oportebat  certius  esse,  quam,  ubi 
cetera  omnia  apographa  Poggiani  codicis  cum  Erfurtensi  ali- 
unde orto  consentirent,  qas  in  hoc  uno  discreparent,  aut  errore 
aut  coniectnra  nata  esse!  Quod  autem  Kayserus  bonum  saltem 
esse  codicem  inde  arguit,  quod  coniecturas  quasdam  confirmet 
et  quadam  recte  omittat  et  nomina  duo  rectius  scripta  habeat, 
quid,  malum,  ad  codicis  bonitatem,  hoc  est,  fidem  in  repra- 
sentando,  quod  in  archetypo  fuit,  pertinet  Hirpini  scriptam,  ubi 
alii  bpini  habeant  (sed  in  eodem  etiam  hodium  et  Pontho  et 
inhers  aliaque),  ant  in  tanta  interpolandi  licentia  una  et  altera 
levissima  rei  correctio  pracepta  (nt  II,  49  omissum  illo  post 
oiseate)?  etsi  quadam  ex  pusillis  illis,  qua  Eayserus  ponit,  in- 
certa sunt,  unum  paulo  maius  prorsus  pravum  (I.  27  deliciis; 
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hoo  genere  iis,  quse  antea  contuli,  hic  addam  non  sane 
multa  nec  magna  in  orationibus  mendorum  plenis. 

II,  13;  Lex  initio  nulla  proponitur;  contio- 
nem in  primis  advocari  inbet.  Nihil  est  in  primis 
contionem  advocari,  nec  omnino  Latinum,  nisi  inter 
plura,  quae  agenda  fuerunt,  hoc  maxime  et  praecipuo  studio 
factum  significatur,  quod  ineptum  est.  Aut  simpliciter 
convocata  dici  debet  aut,  quod  paene  postulat  narratio, 
tempus  ipsum  et  dies,  in  quem  advocata  fuerit,  indicari. 
Scriptum  fuisse  iudico:  contionem  in  pridie  Idus  ad- 
vocari iubet,  hoc  est,  in  tertium  tribunatus  diem,  quo- 
niam a.  d.  IV  Idus  Dec.  is  inibatur. 

Ibd.  22:  Vix  mebercule  servis  hoc  eum  suis, 
non  vobis,  omnium  gentium  dominis,  probatu- 
rum arbitror.  Usus  loquendi  postulat:  non  modo  vo- 
bis. [Gulielm.  ne  vel  nedum.]  (De §33  dixi  vol.  I p.  38.) 

Ibd.  34  sic  verba  interpungenda  sunt:  cum  velint, 
Romae  esse,  cum  commodum  sit,  quacunque  ve- 
lint, ...  vagari  ut  liceat,  conceditur,  ut  ex  aequo 
ponantur  haec  cum  velint  et  cum  commodum  sit.  Mox 
§ 35  dubito,  an  scribi  debeat:  partim  libera  a vobis, 
partim  etiam  ignota  vobis  sunt  pro  ignorata, 
etsi  memini,  quid  scribatur  Tuscul.  V,  23,  64;  sed  ibi  est 
ignoratum  ab  Syracusanis,  addita  praepositione;  in 
Bruto  176  fuerat  ignorata  est:  „animadversa  non 
fuerat“,  ut  apud  Sallustium  lug.  54  ignoratus 

„qui  nunc  ipsum  quid  faciat,  ignoratur'',  Xav&dvwv,  non 
UdijXoe,  uyvwoToe-  Quod  paulo  post  in  codicibus  est  et 


nam  deliciarum  mentio  ibi  inepta  est).  Exemplum  correctionis 
in, hoc  uno  codice  facta,  qna  speciem  habeat  recti,  ipsum  rec- 
tam occultet,  monstrabo  in  II,  97  (continet).  Maneat  ergo, 
aliquid  tribuisse  Lagomarsiniano  illi  gravissimi  fuisse  erroris, 
posthac  tribuere  snmma  imperitia  fore. 
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none  editar:  M.  Tnllio,  Cn.  Cornelio  coss.,  postea, 
opinor fnissepoetv e ea(cfr.38: L. Sulla, Q.Pompeio coss. 
aut  postea),  ut  Verr.  I,  106  scribitur : ab  A.  Postumio, 
Q.  Fulvio  censoribus  postve  ea,  et  apud  Livium 
XLI,  9,  9 (ubi  codex  post  que  ea). 

Ibd.  41:  tum,  quando  Alexa  mortuo  lega- 
tos Tyrum  misimus.  Si  meliores  haberemus  codices, 
legeretur,  ut  alibi  semper:  tum,  quum.  [Sensit  Elotzins.] 

Ibd.  58:  Quid?  cuiusmodi  est  illud?  tolli- 
tor vestrum  iudicium;  fcedus  totum  accipitur, 
comprobator.  Hsec  interrogandi  forma  in  pronomine 
illnd  transitum  habet  ad  novam  rem;  hic  in  eadem  re 
explicanda  pergitor  et  summa  concluditor.  Decendum 
praeterea  erat:  cuiosm.  est  illud,  quod  tollitor...? 
Scriptnm  fuerat:  ...  et  ratum.  Cuicuimodi  est 
illnd,  tollitor  vestrum  iudicium,  cet. 

Ibd.  91  ex  eo,  quod  in  codicibus  est:  nervis  om- 
nibns  ...  eiectis,  fieri  debere  electis,  non  exsectis, 
satis,  ut  opinor,  demonstravi  emendatt.  Liw.  p.  155  noi 
persnasiqne  Baitero  in  Tuscnl.  III,  83  et  84,  de  divinat, 
n,  149.  Sed  quod  inter  omnibus  et  eiectis  in  apo- 
graphis  Poggianis  interponitur  orbis,  id  quoniam  in  Er- 
fhrtensi  urbe  scribitur,  apparet  ad  eiectis  additum  esse 
(urbe  eiectis),  soblatoqoe  vocabulo  molesto  scribendum 
esse:  nervis  omnibus  electis  urbem  ipsam  . . . 
reliquerunt  (Paulo  post  § 94  removendi  unci  sunt; 
rectissime  enim  dicitor  hinc  Boma,  ut  indidem  Ame- 
ria pro  Rose.  Am.  74,  et  ad  sententiam  apte.) 


')  § 40  scribendam  esse:  qnid,  de  quo  dispntsri  contra 
nnllo  pacto  potest,  iam  ante  dixi;  alioqnin  scriberetur 
saltem:  qnod  contra  dispntari.  Idem  error  (qnid  pro 
qnid  de)  nnper  Seneca  orationi  illatns  est  ep.  114,  16  (qnid 
de  illa  loqnar  . . .?  qnid  de  illa  in  ezitn  lenta?) 
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Ibd.  97;  Quibus  illi  rebus  elati  . . . non  con< 
tinebuntur;  progredientur  longius,  efferentur. 
Singularis  homo  privatus,  nisi  magna  sapien- 
tia praeditus,  vix  facile  sese  regionibus  officii 
magnis  in  fortunis  et  copiis  continet;  nedum 
isti  cet.  Mire  adhaeret  nudum  illud  efferentur  post 
progredientur  longius  (nec  aptius  progredientur 
nude  poneretur,  sequente  longius  efferentur).  Tum 
singularis  homo  privatus  pro  eo,  quod  est  unus 
homo  priv.,  valde  inusitate  dicitur.  Sed  illud  longius 
in  apographis  Poggianis  (codd.  Lagomarsinianis), . ut  vide- 
tur, omnibus  est;  contra  in  Erf.,  Erlangensi  (apud  Hahni- 
um)  eoque  codice,  quo  Pithoeus  usus  erat,  scribitur  progre- 
dientur (pro5rr«dt«n<ur),iuncti  (P.  cuncti)secum  feren- 
tur (feruntur).  Et  secum  ferentur  quidem  natum  est  ex 
e c ferentur,  sed  iuncti  verum  est  et  ad  veritatem  du- 
cit. Sine  dubio  enim  Cicero  scripserat:  progredientur 
tune<t,  efferentur  singulares.  Homo  privatus  cet 
Dixit  autem  singulares  efferri  (einzelweise  und  getrennt) 
eodem  modo,  quo  Caesar  B.G.  IV,  26  aliquos  singulares 
egredi  entes.  (Ipsum  vocabulum  hoc  significatu  apud  Ci- 
ceronem est  N.  D.  II,  73,  ad  Att.  VII,  I,  5.)  Sed  etiam  in  pro- 
ximis verbis  mendum  esse  satis  declarat  vitiosissime  vix  fa- 
cile pro  solo  vix  (hoc  est,non  facile)  positum,  tum  codices; 
nam  facile  in  uno  est  illo  interpolatissimo  Lag.  9,  ceteri 
facilis  (Erf.  et  alii)  aut  facili  habent,  pro  sese  ii,  qm 
Poggiani  non  sunt,  esset,  postremo  omnes  continetur, 
nisi  quod  hoc  quoque  in  illo  uno  corrector  effecit.  Certum 
primum  est,  hanc  fuisse  sententiae  formam:  Homo  pri- 
vatus ...  vix  ...  regionibus  officii  ...  contine- 
tur; sunt  autem  regiones,  quas  Germanice  dixeris: 
die  abgegrenzten  Kicbtungen.  In  illis  facilis  esset 
latet  aliud  substantivum  particula  et  cum  regionibus 
coniunctum.  Scribendum:  vix  spatiis  et  regionibus 
officii  ...  continetur  (die  Bahnen  und  Bichtungen). 
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Ibd.  99:  at  nihil  auro  et  argento  violari,  ni- 
hil numero  et  saffragiis  declarari,  nihil  vi  et 
manu  perfringi  posset,  quod  non  TOs'oppressum 
atque  ereptum  teneretis.  Becte  sensit  Orellias,  a 
Baitero  et  deinde  a Eaysero  hoc  loco  iniuiia  neglectas, 
DOD  ferri  posse  declarari,  quod  ad  legitimam  actionem 
pertinet,  inter  violari  et  perfringi,  quse  ad  iaris 
eversionem,  interpositam,  cnm  prmsertim  communis  haram 
rerom  effectas  participiis  oppressum  atque  ereptam 
aignificetar.  Scribendam  est:  numero  et  suffragiis 
depravari  (falsis,  adalteratis,  emptis). 

Ibd.  101  dubito  dixeritne  Cicero  consul  se  civibus, 
qui  in  contione  stabant,  auctoribus  F.  Bulli  improbi- 
tati resistere,  suspicorque  eum  scripsisse  vobisqae 
adiuioribus.  >) 

III,  12:  Causam  quaero,  cur  ea,  quae  maiores 
vobis  ...  quaesiverunt,  venire  patiamini,  cum  ea, 
quae  vestra  sunt,  condonari  possessoribus  eadem 
lege  videatis.  Negat  Cicero  cives  hoc  pati  debere. 
Atqui  cctuaam  qucerere  (cur  aliquid  Jiat)  solet  praetextas 
quaerendi  significationem  habere,  non  admirandi.  Vereor, 
ne  Cicero  scripserit:  Ac  iam  quaero,  cur  cet. 

Ibd.  15:  Et  quoniam,  qua  de  causa  et  quo- 
rum causa  ille  hoc  promulgaverit,  ostendi,  do- 
ceat ipse  num  ego  quem  possessorem  defendam, 
cum  agrariae  legi  resisto.  Bes  non  minus  quam 
orationis  forma  clamat,  non  a Bullo  postulari,  ut  doceat. 

Cor  magnam  partem  § 103  KayserDs  uncis  notaret,  nulla  om- 
nino erat  causa;  nam  et  otii  virtute  parti  laus  apta  est  et  con- 
cordia cum  collega  mentio  prope  necessaria,  nec  eam  mentionem 
addere  cuiquam  in  mentem  venire  poterat.  Verba  hic  ut  in 
S 102  dissoluta  et  distracta  fere  omnia  certissimis  sententia  et 
figura  rhetorica  indiciis  monstrantur  et  a me  olim  restituta 
sunt  (Quibus  odio  est  otium  in  § 102  a me  emenda- 
tam esse,  ipse  Ussingius  dixit) 
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Ciceronem  populi  Romani  commoda  defendere,  sed  ipse 
Cicero,  postquam  Rulli  occulta  consilia  nudavit,  quam  sua 
hinc  abhorreat  ratio,  declaraturum  se  promittit  et  mox 
declarat:  populus  Romanus  possidet;  defendo  cet. 
Itaque  necessario  scribendum  est:  Et  quoniam  ... 
ostendi,  docebo  ipsenunc,  ego  quem  possessorem 
defendam  cet.  Et  nunc  iam  Mommsenius  restituendum 
vidit.  Doceat  ortum  est  ex  ipse  pronomine  male  ad 
Rullum  relato;  est  autem  contrarium  pronomini  ille. 

In  Catii.  IV,  10  in  codicum  scriptura  (ipsum  Len- 
tulum ...  non  putat,  quum  de  pernicie  populi  R. 
...  cogitarit,  etiam  appellari  posse  popularem) 
ferri  etiam  nequit,  quod  significat  novae  appellationis  ad- 
iectionem,  scribendumqne  est  iam  (post  tantum  scelus  non 
diutius);  et  ex  praecedentibus  litteris  ortum.  (Ex  ed.  IV 
orati  selectt.) 

Pro  Murena  44:  Non  placet  mihi  inquisitio 
candidati,  . . .,  non  testium  potius  quam  suffra- 
gatorum comparatio,  non  minae  magis  quam 
blanditiae,  non  declamatio  potius  quam  persa- 
lutatio. Ineptissime  inter  ea,  quae  ad  accusationem  am- 
bitus competitori  parandam  pertinent,  declamatio  nomina- 
tur. (Quorundam  hominum  causa  dicendum  est,  declama- 
tionem non  esse  commentationem  causae,  neque  commen- 
tationem fieri  in  publico,  ubi  persalutantur  homines, 
multo  minus  declamationem  apud  Latinos  indignantis 
clamorem  appellari.)  Scribendum  est:  non  denuntiatio 
potius  quam  persalutatio.  [Sic  Bakius  schol.  hyponin. 
V,  336.] 

De  § 73  dixi  vol.  I p.  61. 

Ibd.  76:  non  amat  profusas  epulas,  sordes 
et  inhumanitatem  multo  minus:  distinguit  ra- 
tionem officiorum  ac  temporum,  vicissitudinem 
laboris  ac  voluptatis.  Neque  distinguere  ratio- 
nem officiorum  (temporum)  recte  dicitur,  et  prorsus 
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perrerse  hoc  'de  oSlciia  et  temporibus  ipsis  distiognendis 
ioterponitur.  inter  epularum  sordiumqne  comparationem 
<t  laboris  et  voluptatis  vicissitudinem.  Una  littera,  quse 
facillime  addebatur,  detracta,  aptissima  omnia  erunt;  di- 
stinguit ratione  officiorum  ac  temporum  vicis- 
aitndinem  laboris  ac  voluptatis,  hoc  est,  in  iis 
alternandis  rationem  hhbet  officiorum  ac  temporum.  Idem 
Siesbyeo  in  mentem  venerat. 

Pro  Snlla  42:  Divisi  toti  Italirn,  emisi  in 

omnes  provincias,  cet.  Insolens  dativas  de  indiciis 
peimlgatis  et  circum  oppida  missis.  Codex  Vaticanus 
^omninm  optimus)  totae,  quae  dativi  forma  prave  orationi 
Ciceronis  infertur.  Significatur  tota  Italia.  E sequenti 
e natam  Italiae,  tum  totae,  correctam  deinde,  ut  esset 
toti.  (De  § 55  dictum  est  vol.  I p.  127.)*) 

Ibd.  68:  de  quo  etiam  si  quis  dubitasset  an- 
tea, num,  id  quod  tu  arguis,  cogitasset  inter- 
fecto patre  tuo  consule  descendere  Eallan.  cum 
lictoribus,  sustulisti  hanc  suspicionem  cet.  Non 
reperitur  alibi  apud  Ciceronem  dubito,  num;  multo  minus 
id  ant  apud  ipsum  aut  apud  alios  huius  aetatis  scriptores  de  eo. 


')  § 49  reTocandam  non  ante  snecensnit  ex  codicibus  fide 
dignis  omnibus,  quod  incerte  fidei  libris  Parcensi  et  H.  Ste- 
phani  obsecuti  Halmius  et  Eajserus  sustulerunt.  Interrogatio 
bimembris  (quam  satis  demonstrant  an  vero  particul») 
cum  sic  decurrere  deberet:  An  vero  . . . familiarissimis 
snis  non  suscensnit  pater  tuus,  mihi  tu  suscensebis, 
qui  nullis  tuis  ornamentis  adverser?  ad  prius  mem- 
brum pluribus  additis  (inde  ab  intelligebat),  anacoluthon 
natum  est  et  alterum  membrum  per  se  alia  forma  adiectum, 
ut  de  provinc.  consul.  21,  Fbilipp.  1,  17  (ubi  oratio  ab  initio 
sic  animo  concipitur;  an,  si  cui  quid  ille  promisit,  id 
erit  fixum  . . leges  Casaris  non  valebunt?).  Tuse. 
V,  73.  (Duos  posteriores  locos  expedivi  adolescens  in  emen- 
datt  Tullianis  p.  44.) 

XikVtlcn  A>,,n.  rut  It.  14 
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quod  quis  futurum  putat,  ut  h.  1.  („si  quis  credidisset,  cogi- 
tasse eum  descendere,  sustulisti  hanc  suspicionem*^).  Cicero 
scripserat,  ut  semper  in  hac  significatione:  si  quis  dubi- 
tasset  antea,  an,  id  quod  tu  arguis,  cogitasset 
eet.  Hausto  an  post  antea,  additum  est  num.  ‘) 

(De  § 80  vid.  vol.  I p.  70.) 

Ibd.  87:  Itaque  idem  ego  ille,  qui  vehemens 
in  alios,  qui  inexorabilis  in  ceteros  esse  visus 
sum,  persolvi  patris,  quod  debui,  cet.  Adeo  in- 
epta est  illa  separatio  tanquam  diversorum  in  alios,  in 
ceteros,  ut  suspicer,  Ciceronem  nihil  scripsisse  nisi:  qui 
vehemens,  qui  inexorabilis  in  ceteros. 

Pro  Archia  10  in  bis  verbis:  cum  ...  aut 
nulla  aut  humili  aliqua  arte  prsditis  gratuito 
civitatem  in  Grscia  homines  impertiebant  ali- 
quid esse  vitii  iam  ab  aliis  intellectum  est  cum  ex  codi- 
cum indiciis  (velot  Gemblac.  gravat  in,  supra  scripto 
vel  gratuito),  tum  quod  nihil  omnino  ad  rem  pertinet, 
gratuitone  an  pretio  civitas  data  sit.  Sed  nihil  corrigendo 
exsculpi  debere  puto,  sed  tolli  simpliciter  gratuito  aut 
gravat  in,  ortum,  ut  opinor,  ex  vocabulo  in  proximo 
versu  ita  per  compendium  scripto  et  depravato  (in  gra  in 
GE  pro  in  Graecia),  ut  coniectura  varie  expediretur.  (Ex 
ed.  IV  oratt.  sel.) 


')  § 77  restituendum  est,  quod  olim  edebatur:  si  in  extremo 
discrimine  ac  dimicatione  fortun»  demret  (codd. 
deserit).  Nam  quod  Halmins,  quia  in  cod.  Tegemseensi 
est  si  non  pro  si  in,  edidit  Kayserusqne  retinnit:  si  non 
extremo  discrimine  ...  deserviet,  prorsus  disceditur  ab 
usu  non  solum  verbi,  quod  est  deservio,  sed  ipsius  servio  et 
inservio,  qu»  dicuntur  de  voluntate  et  studii  et  opene  ad 
alius  rem  accommodatione,  non  de  ipsa  utilitate.  Noc  praepo- 
sitio abesse  potest.  Ex  sin  (pro  si  in)  natum  si  non. 
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Venio  ad  quattuor  oratione,  quas  primus  Marklandus 
a Cicerone  abindicavit , cuius  sententia  a Wolfio  renovata 
cam  aliquamdiu  ob  viri  auctoritatem  et  accusationis  con- 
fidentiam viguisset,  nunc  inre  communi  consenso  relicta 
ac  deserta  est.  Ego  quid  de  toto  Wolfianse  quaestionis 
genere  sentirem,  dixi  a.  1841  (opusc.  acad.  II  p.  339 
samma),  nec  de  eo  indicio  qnicqoam  mutandum  visum  est, 
com  postremum  a.  1857  exeunte  orationes  relegi,  nisi  quod 
magis  etiam  miratus  sum,  quam  nihil  usquam  de  orationis 
forma  subtiliter  observatum  et  animadversum  esset,  quam 
leviter  et  incaute  de  rebus  institutisque  Bomanis  iudica- 
tom.  Sunt  hae  orationes  tumidae,  crebra  earundem  rerum 
et  in  se  laudando  et  in  aliis  insectandis  repetitione  mole- 
ets,  iorgiomm  et  conviciorum  foeditate  ad  nostrum  sensum 
valde  insuaves,  ut  interdum  miremur,  talia  in  senatu  et 
apnd  pontifices  dici  potuisse,  sed  Ciceronis  sunt,  de  statu 
deiecti,  pristinum  dignitatis  et  auctoritatis  fastigium  neque 
finnis  viribus  neque  constanti  et  gravi  animo  repetentis, 
maiores  quidem  duae  certissime;  nam  in  gratiarum  actio- 
nibus possit  saltem  intelligi  arrepta  ab  declamatore  mate- 
na  et  subinani  verborum  sono  exornata;  sed  ut  id  factum 
<3edamus,  contra  traditam  memoriam  nihil  cogit  Adeo 
autem  mendose  scriptae,  eo  quidem  depravationis  ac  men- 
dorum genere , quod  nihil  habeat  cum  alienae  originis 
SQspicione  coniunctum,  sed  manifesto  librariis  debeatur,  ad 
nos  hae  orationes  pervenerunt,  ut,  etiam  adhibito  summo 
tnm  fructu  codice  Par,  7794  et  ad  eius  vestigia  coniec- 
Iva  directa,  non  pauca  aut  incerta  aut  in  certo  mendo 
relinquenda  sint  Eaqne  menda  non  raro  iam  ante  codi- 
cis Par.  statem  licenter  mutando  occultata  sunt,  ut  leniter 
corari  nequeant  Mearum  emendationum  m^am  partem, 
ouudme  in  oratione  de  domo,  iam  apud  Eajsemm  editam 
case,  supra  dixi,  quas  hic  brevissime  ceteris  interponam. 

Orat.,  eum  senatui  gratias  egit,  12.  Codex  Par.  a 
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prima  manu:  fecitque,  quod  nemo  unquam  tyran- 
nus, ut,  quominus  occulte  vestrum  malum  ge- 
meretis, nihil  diceret.  Supplementum  supra  versam 
recentiore  manu  adscriptum  omitto.  Sententiae  forma  hu- 
iusmodi  fuisse  videtur  nec  verba  multum  diversa:  fecitque 
...  ut,  quominus  occulte  vestrum  malum  geme- 
retis, nihil  se  intercedere  ediceret.  In  hoc  ipso 
irrisio  erat,  quod  Gabinius  id  negabat  se  vetare,  quod  ve- 
tari non  poterat. 

Ibd.  13:  cum  eum  praeter  simulatam  versu- 
tamque  tristitiam  nulla  res  commendaret,  non 
inconsulta  stadium  non  dicendi  uitia  rei  mili- 
taris non  cognoscendorum  hominum  studium, 
non  liberalitas.  Sic  P.  Et  stadium  loco  suo  motum 
bisque  positum  est  et  in  non  turbatum;  in  uitia  subest 
peritia,  fuitque  haec  fere  Ciceronis  manus:  non  iuris 
scientia,  non  dicendi  vis,  non  peritia  rjei  mili- 
taris, non  cognoscendorum  hominum  studium, 
non  liberalitas.  (Vis  debetur  Geertzio.) 

Ibd.  23:  ut  . . . cum  apertis  hostibus  bellum 
geram,  timidis  amicis  ignoscam,  proditores  non 
indicem,  dolorem  profectionis  meae  reditus  dig- 
nitate consoler.  Neque  de  indicando  h.  1.  agitur,  ne- 
que proditoribus  magis  quam  apertis  hostibus  parsurus 
Cicero  erat.  Scribendum  manifesto:  proditores  «tn- 
dicem. 

Ibd.  25:  (Q.  Metellum  P.  Servilius)  ad  sui  gene- 
ris . . . facta  virtutesque  revocavit,  ut  haberet 
in  consilio  et  fratrem  ab  inferis,  sociam  rerum 
mearam,  et  omnes  Metellos,  praestantissimos 
cives,  paene  ex  Acheronte  excitatos.  Delendum 
ab  inferis,  adscriptum  ad  illud  ex  Acheronte  et  aUeno 
loco  insertum.  Nam  neque  recte  bis  idem  ponitur  et  inepte 
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Tariatnr,  nec  fratrem  ab  inferis  adhibere  omisso par- 
tioipio  (excitatum,  evocatum)  ferri  potest.  [Sic  iam 
Lambinus  indicavit.] 

Ibd.  proxime  post:  in  qnibns  Numidicum  illum, 
cuius  quondam  de  patria  discessus  honestis  om- 
nibus ne  luctuosus  tandem  visus  est  Sic  P. 
Quod  editur  ex  Erf.  etPal.  9:  molestus  omnibus,  ipsi 
ne  luctuosus  quidem  visus  est,  ridicule  interpolatum 
est,  quasi  minus  sit  luetmsws  quam  moUatm.  Ex  P 
efficitur;  honestissimus  'omnibus,  sed  luctuosus 
tamen  vi  SUS  est,  cuius  coniectnree  praecipuam  partem 
Halmius  praecepit. 

Ibd.  27:  Quid  denique  illo  die,  quem  P.  Len- 
tulus mihi  . . . natalem  constituit  . . .,  quo  die 
nos  ...  arcessivit  in  patriam  . . .,  quo  die  quis 
civis  fuit,  qui  fas  esse  putaret  . . . non  se  de  sa- 
lute mea  sententiam  ferre?  Frustra  in  diligenter 
instituta  periodo  anacoluthon  fingitur,  tale  praesertim,  ut 
post  rectum  illud  quo  die  nos  cet.  ab  iisdem  verbis  quo 
die  novum  fiat  orationis  exordium.  Aut  omnino  tollendae 
posteriore  loco  sunt  voces  quo  die  tanquam  errore  ex 
sententia  interposita  hic  repetitae,  aut  scribendum  eo  die. 

Ibd.  36  pro  eo,  quod  edebatur,  cod.  P.  confirmatum: 
cuius  ipsam  calamitatem  ....  . etiam  divinorum 
in  remp.  beneficiorum  testem  esse  videatis, 
Kayserus  meam  coniecturam  secutus  scripsit  binorum 
...  beneficiorum;  neque  enim  usquam,  ne  in  his  qui- 
dem orationibus,  Cicero  sua  facta  et  beneficia  divina  ap- 
pellat, et  perspicue  ad  numeri  significationem  referuntur, 
quae  sequuntur:  nam  et  importata  est,  quia  defen- 
deram civitatem,  et  mea  voluntate  suscepta  est, 
ne  cet.  Bina  autem  potius  quam  duo  Cicero  dixit,  in 
uUoque  tempore  plora  esse  beneficia  significans.  Ex  huius 
denique  scripturae  interpretatione  in  codicibus  EF  natum 
est  duorum. 
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Ibd.  37  scribendam  est  geminatione  litterse  sablata: 
Qui  cum  statuisset,  nisi  per  vosme  reciperasset, 
eandem  subire  fortunam  atque  idem  sibi  domi- 
cilium et  vitae  et  mortis  deposcere,  tamen  cet. 
(pro  deposceret).  Non  poscebat  hoc  Quintus  Cicero, 
sed  statuerat  deposcere. 

Orat,  cnm  populo  gr.  egit,  1.  Non  recte  periodus 
a Quiritium  appellatione  ducta  (Quod  precatus. ..sum, 
Quirites)  in  eadem  terminatur  (l«tor,  Quirites),  et 
omnino  haec  vox  extremo  loco  languide  adhaeret.  In  P 
scribitur:  laetor  qui  .R  et  si  nihil.  Scribi  oportet: 
laetor.  Quare,  etsi  nihil  est  homini  magis  op- 
tandam ...,  tamen  cet.  Et  requiri  etsi  alii  senserant; 
sed  illo  posito  non  vinciebantur  sententiae,  quod  nunc  fit 
restituto  quare. 

Ibd.  23  codicum  haec  est  scriptura  (P  et  ceterorum): 
Postremo  qui  in  ulciscendo  remissior  fuit,  in 
eorum  aperte  utitur;  at(Put) gravissime  vitupera- 
tur, qui  in  tantis  beneficiis  ...  remunerandis  est 
tardior,  ex  qua  quod  exsculpsit  Mommsenius,  neque  sen- 
tentiae satisfacit  et  longe  discedit  (in  eo  suo  iure  aperte). 
Reperiendum  est,  quod  illi  gravissime  vituperatur 
apte  contrarium  sit;  id  est  huiusmodi:  non  fere  reprehen- 
ditur. Error  c«pit  a re  semel  scripto. 

Ibd.  24.  Quae  codices,  manifesto  nonnullis  omissis, 
sic  scripta  habent:  Quapropter  memoriam  vestri 
beneficii  colam  benevolentia  sempiterna  cum 
anima  expirabo  mea,  sed  etiam  cum  me  ulla 
monumenta  vestri  in  me  beneficii  permanebunt, 
ea,  adbibita,  quam  iam  Isegerus  indicavit,  Claudii  Mamer- 
tini imitatione,  fere  in  hunc  modum  supplenda  sunt:  Qua- 
propter memoriam  vestri  beneficii  colam  bene- 
volentia sempiterna  nec  ea  (memoria  ben.  v.)  cnm 
anima  exspirabit  mea,  sed  etiam  cum  me  uita 
defecerit,  multa  monumenta  vestri  in  me  beneficii 
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permanebant.  Oculas  librarii  a me  uita  transiliit 
multa. 

Orat,  de  domo  7 in  P prima  mana  scribitur  ita;.  U trum 
est  tempus  aliquod,  quo  in  senatum  venisse  (veni- 
stis P.)turpe  sit?  an  aures  regatila  de  qua  ageba- 
tur, ut  rem  ipsam  repudiare  et  eos,  qui  agebant, 
condemnare  deberem?  Edicitur:  an  ea  res  erat 
itaque  agebatur,  ut  rem  ipsam  repudiare  (hoc 
respondet  illis  ea  res  erat)  et  eos,  qui  agebant,  con- 
demnare deberem  (hoc  illis  itaque  agebatur)? 
(Quod  nuper  editam  est:  an  ea  res  erat  illa,  de  qua 
agebatur,  plane  vitiosam  habet  pronominum  concursum.) 

Ibd.  10,  ubi  in  P et  aliis  est:  renovaturum  te 
tua  illis  funesta  latrocinia  binum  nonae  causam 
putavit?  editur  autem  latrocinia  ob  annonae  cau- 
sam putavisti?  recto  substantivo,  scribendum  est  p«r 
annonae  causam.  Nunquam  aliter  de  praetextu  et  specie 
dicitur. 

Ibd.  11:  Frumentum  provinciae  frumentariae 
partim  non  habebant,  partim  in  alias  terras, 
credo  propter  varietatem  venditorum,  miserant, 
partim,  quo  gratias  esset  tum,  cum  in  ipsa  fame 
subvenissent,  custodiis  suis  clausum  continebant, 
nt  subito  novum  mitterent.  Quae  sit  varietas  illa 
venditorum,  nescio;  neque  enim  varietas  hominis  pro  in- 
constantia animi  dicitur,  neque  ea  ad  hanc  rem  pertinebat. 
Deinde  provinciae,  quarum  nullum  erat  commune  consilium, 
inepte  frumenta  suis  custodiis  continuisse  dicantur,  ut  sub- 
ito mitterent;  privatorum  haec  hominum  consilia  erant.  Nimi- 
rum scripserat  Cicero:  partim  in  alias  terras,  credo 
propter  caritatem,  venditores  miserant,  partim 
• continebant.  Corrupto  caritatem  secuta  est  pro- 
ximae vocis  depravatio.  (Paulo  post  certe  senatum  ali- 
quid consilii  capere  oportuit  pro  eo,  quod  scribeba- 
tur: certe  senatus  . . . potuit,  Ea^erus  iam  e mea 
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coniectura  edidit.  Necessitatem  rei  et  officiam  senatas  Ci^ 
cero  monstrat.)  (De  § 12  dictum  est  vol.  I p.  18.) 

Ibd.  22:  dein  gratulari  tibi,  quod  M.  Catonem 
a tribunatu  tuo  removisses,  et  quod  idem  in  po- 
sterum de  extraordinariis  potestatibus  libertatem 
ademisses.  Sic  codices;  pro  idem  substituunt  eidem, 
quod  debebat  esse  ei;  grave  vitium  relinquunt;  nihil  est 
enim  Catoni  libertatem  de  extr.  potestatibus  adi- 
mere. Quod  deest  ad  sententiam  et  orationem  explendam, 
in  ipso  illo  idem  latet,  absumpta  prima  littera,  quod  ea- 
dem bis  scribenda  erat.  Cicero  enim  posuerat:  quod  di- 
cendi in  posteram  de  extraordinariis  potestati- 
bus libertatem  ademisses. 

Ibd.  23:  quis  pecuniam  ad  emendos  agros 
constitutam,  ereptam  ex  ui  Caesaris  rebus  actis, 
quis  imperium  infinitum  dedit?  Sic  codices.  Cer- 
tissimum mendam  tam  licenter  tamque  obscuris  involucris 
absconditum  est,  ut  suspicari  atque  etiam  coarguere  facile 
sit,  prorsas  protrahere  et  emendationem  nisi  peritissimis 
probare  difficile.  Quid  est  enim  hoc  locutionis  aut  cui 
simile  eripere  pecuniam  ex  actis  Caesaris,  quasi 
pecunia  actorum  pars  sit  et  in  actis  lateat?  Quid  porro 
ex  rebus  actis  eripere  aut  quid  hic  res  actae?  Sed 
ne  Caesaris  quidem  nomen  ferendum  ullo  modo  est.  Nam,, 
etiamsi  concedatur  Caesarem  illam  pecuniam  collegisse  et 
in  aerarium  intulisse  (quod  non  est  ita) , tamen  Cicero, 
quamvis  Caesari  parcat  et  blandiatur,  neque  Caesaris 
pecuniam,  quae  publica  esset,  appellasset,  neque,  reipublicae 
et  aerarii  mentione  omissa,  gravissimi  criminis  loco  po- 
suisset, quod  Caesaris  pecunia  erepta  et  data  Qabinio  esset. 
Mansit  in  codicibus  fraudis  indicium  in  illo  ex  ui,  pro 
quo  frustra  substituitur  ex  sui,  quod  manifesto  pravum, 
est  (quis  ...  ex  sui),  aut  ex  Gai,  quod  nusquam  in.  bis 
orationibus  sic  aut  similiter  corruptum  est.  Breviter  di- 
cam. Cicero  scripserat:  ereptam  ex  uisceribua  cerari. 
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Hinc  natnm:  ex  nisceribns  Caesaris  et,  nescio  qno  er- 
rore distracta  voce;  ex  ui  Caesaris  rebns.  Postremo 
accessit  actis.  Tiscera  aerarii  § 124  iternm  appel- 
lantur. Ponendam  hoc  fuerat  vol.  I p.  152. 

Ibd.  34  revocandum  e codicibns:  videsne  me  non 
radicitus  evellere  omnes  actiones  tuas  neque 
illnd  agere,  quod  apertum  est,  te  omnino  nihil 
gessisse  iare,  cet.,  pro  quo  nuper,  receptis  Lambini  et 
Osiandri  coniecturis,  editum  est:  videsne  me  radicitus 
evellere  ...  meque  illud  agere,  hoc  quidem  vitiose, 
pondere  in  pronomine  (me)  incumbente,  cum  dici  deberet 
atque  illud  agere.  Cicero  reliquum  Clodii  tribunatum 
subsistere  patitur,  quem  erant  qui  simul  convelli  putarent 
et  aegre  ferrent;  vid.  § 42  et  43. 

Ibd.  39  quod  e codicum  scriptura  (infirma  sunt 
igitur  tua  acta  C.  Caesaris)  effeci:  Infirmas  igi- 
tur (u  acta  C.  Caesaris,  positum  iam  est  apud  Kay- 
serum. 

Ibd.  46:  haec  cum  ita  sint  in  re,  ubi  crimen 
eat,  ubi  accusator,  ubi  testes,  quid  indignius 
quam,  qui  neque  adesse  sit  iussus  neque  citatns 
oeque  accusatus,  de  eius  capite  . . . conductos  et 
sicarios  . . . suffragium  ferre  et  eam  legem  pu- 
tare? Dici  debebat  saltem:  in  ea  re,  ubi  crimen  sit. 
Cicero  scripsit;  ita  sint  in  reo,  ubi  cet.  Reo  contra- 
rius ponitor,  qui  neque  adesse  sit  iussus  neque  ... 
accusatus.  Sed  praeterea  scribendum:  et  eam  legem 
putari.  Hoc  indignum  est;  quid  condocti  et  sicarii  pu- 
tent, nemo  cnrat. 

Ibd.  50:  De  hac  igitur  lege  dicimus,  quae 
iure  rogata  videatur.  Unde  coniunctivus ? et  quo  per- 
tinet haec  sententia  relativa?  Scrib.  dicimus,  quasi 
iure  rogata  videatur.  Reprehendit  se  Cicero,  quod 
tanqnam  de  iure  rogata  lege  dicat,  quae  omni  verae  legis 
nota  careat. 
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Ibd.  panlo  post  codices : Quid,  si  etiam  pluribus  de 
rebus  uno  sortitu  retulisti  (P  a manu  prima  re  tui  is), 
tamenne  arbitraris  id,  quod  M.  Drusus  in  legi- 
bns  suis  plerisque  in  bonis  ille  vir  M.  Scauro  et 
L.  Grasso  consularis  non  optinuerit,  id  te  posse 
hominum  facinorum  et  stuprorum  omnium  De- 
cumis et  Clodiis  auctoribus  optinere?  Primum  fit 
uno  sortitore  tulisti,  hoc  est,  uno  praerogativam  sorti- 
ente, simul  et  nna  rogatione,  non  pluribus  sortitoribus, 
alio  aliis  comitiis;  deinde:  in  legibus  suis,  plerisque 
bonis,  ille  vir,  M.  Scauro  et  L.  Crasso  consiliariis 
non  optinuerit.  Tria  ponit  Cicero,  quae  potuerint  M. 
Drusum  adiuvare,  quorum  nibil  in  Clodio  fuerit:  ipsas 
leges  plerasque,  si  non  omnes,  bonas  fuisse  (neque  enim 
Cicero  Drusi  leges  audet  sine  exceptione  laudare),  hominis 
ipsius  dignitatem,  consiliarios  et  auctores.  (Haec  quoque 
apud  Kayserum  recepta.)  Utrum  hominem  an  omnium 
scribendum,  et  quid  aut  pro  altero  omnium  substituendum 
aut  post  id  addendum  sit,  incertum  est. 

Ibd.  57:  Utrum,  si  dies  dicta  esset,  iudicium 
mihi  fuit  pertimescendum  an  sine  iudicio  privi- 
legium? Indicium  in  causa  tam  turpi?  scilicet 
homo,  qui  eam,  si  iam  esset  ignota,  dicendo  non 
possem  explicare.  Mire  sic  Cicero  interrogat,  ut  ipse 
causam  suam  turpem  dicat  et  tamen  in  ea  iudicium  non 
pertimescendum  fuisse.  Nam  ironiae  in  hac  interrogatione 
nulla  significatio  est.  In  altera  sententia  deest  pronomen 
(is  scilicet  homo,  qui).  Apparet  excidisse  aliquid,  cum 
haec  esset  orationis  forma:  Iudicium?  in  causa  tam 
turpi  scilicet;  is  scilicet  homo,  qui  cet.  Ab  altero 
scilicet  ad  alterum  oculus  transiliit.  Deinde  scribendum 
est:  ut  ea  ipsa  non  modo  se,  sed  etiam,  me  absente, 
per  se  probarit.  Luditur  in  se  probare  et  per  se 
probare,  sine  defensore. 
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Ibd.  58:  An  vero  in  indicio  periculi  nihil 
fnit:  privilegium  pertimui,  ne,  mihi  praesenti 
si  multa  irrogaretur,  nemo  intercederet?  Non 
agebatur  de  multa,  sed  de  capite  et,  ut  paucis  verbis  post 
Cicero  dicit,  proscriptione.  Scilicet  cum  sic  Cicero  scrip- 
sisset: privilegium,  pertimui,  ne,  mihi  praesenti  si 
irrogaretur,  nemo  intercederet,  librarius  privi- 
legium, quod  nominativo  casu  positum  esse  non  animsd- 
rertit,  cum  pertimui  coniunxit,  deinde,  ne  deesset  sub- 
iectam  verbi,  quod  est  irrogaretur,  addidit  multa. 
Ceterum  duobus  ad  refellendum  propositis,  priore  absoluto, 
in  altero  adinngendo  non  solet  an  vero  interrogative 
poni,  sed  cum  ironia  sic  dici:  At  vero  in  indicio 
periculi  nihil  erat:  privilegium,  pertimui,  ne, 
mihi  praesenti  si  irrogaretur,  cet. 

Ibd.  60:  Sed  quid  ego  vestram  crudelitatem 
sxpromo,  quam  in  ipsum  me  ac  meos  adhibuistis, 
qni  cet  Poterat  Cicero  pro  adhibuistis  dicere  eiprom- 
sistis;  illo  altero  loco  hoc  verbo  uti  non  potuit,  quod 
nnnquam  simpliciter  pro  eo,  quod  est  commemoro,  ponit. 
Scribendum  est  exprobro.  [Hoc  Emestio  quoque  visum  est.] 

Ibd.  62:  eram  etiam  tuo  iudicio  civis  inco- 
Inmis,  cum  domus  in  Palatio,  villa  in  Tusculano 
nltera  ad  alterum  consolem  transferebatur;  se- 
natum consules  vocabant;  columnae  marmoreae  ex 
aedibus  meis  inspectante  populo  Bomano  ad  so- 
crum consulis  porfabantnr;  in  fundum  autem 
ricini  consulis  non  . . ornamenta  villae,  sed 
etiam  arbores  transferebantur.  Bidicule  in  media 
descriptione  bonorum  Ciceronis  ad  consules  translatorum 
illud  interponitor:  senatum  consules  vocabant,  pror- 
sus, etiamsi  alio  loco  poneretur,  rei  et  sententiae  contra- 
rium, quasi  ipsi  praedones  senatum  ad  rem  foedam  prohibendam 
hortati  sint.  Aptissime  contra  paulo  post  descriptioni  super- 
additor, quid  illi  interea  fecerint:  consules  epulabantur. 
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Latet  igitar  in  illis  rei  alicnins  ad  transportationis  illius 
imaginem  pertinentis  significatio  iis  verbis  comprehensa,  qn» 
librario  errorem  obiecerint.  Opinor,  ut  in  re  incerta, 
fuisse:  sarraca  convolabant. 

Ibd.  64:  Quod  si  non  liceret,  audieram  et 
legeram,  clarissimos  nostrae  civitatis  viros  se 
in  medios  hostes  ad  perspicuam  mortem  pro 
salute  exercitus  iniecisse:  ego  pro  salute  uni- 
versae reipublicae  dubitarem  hoc  meliore  condi- 
cione esse  quam  Decii,  quod  cet.  Sic  Baitems  et 
Kayserus.  Perversum  dubitarem  meliore  condicione 
esse,  quasi  ad  hoc  forti  animo  opus  sit,  perversum  pro 
republica  esse  meliore  condicione.  Recte  inter- 
punxerant superiores,  sed  iniuria  esse  omiserant  contra 
codices.  Scribendam:  ego  pro  salute  universae  rei- 
publicae  dubitarem  (iniicere  me  in  medios  hostes)? 
Hoc  meliore  condicione  essem  quam  Decii, 
quod  illi  cet. 

Ibd.  65:  Cato  fuerat  proximus  (in  quem  irrueres). 
Quid  ageres  non  erat,  ut  qni  modus  moribus 
fuerat,  idem  esset  iniuriae.  Quid?  posses  ex- 
trudere ad  Cypriam  pecuniam : praeda  perierit;  alia 
non  deerit:  hanc  modo  amandas  esse.  Scribendam 
sic  videtur:  Quod  ageres,  non  erat,  ut,  qui  laudis 

socius  fuerat,  idem  esset  iniuriae.  Quid  posses? 
extrudere  ad  Cypriam  pecuniam?  Praeda  perierit. 
Alia  non  deerit;  hunc  modo  amandemus.  Sic  M. 
Cato  cet.  Primum  nihil  fuisse  Cicero'  dicit,  quod  susci- 
peret et  conaretur  Clodias,  quo  efficeret,  ut,  qui  laudis 
Ciceronis  socius  fuisset,  idem  esset  iniuriae.  Deinde  ex  sua 
persona  quaerit,  quid  tum  potuerit  Clodias  facere  (quid  pos- 
ses? = quid  possim),  et  respondet  tentando:  Extr.  a. 
C.  p.?  Tum  Clodiam  secum  serraocinantem  inducit  et 
consilium  capientem. 
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Ibd.  68:  vi,  armis,  dissensione  hominum  ad 
csdem  instituta  novoque  dominatu  pulsum  esse 
dixit  Neque  dissensio  dici  potest  institui  neque  ea 
armis  adinngi  et  superponi.  Fuit:  descriptione  .homi- 
num ad  csedem  instituta.  Cfr.  129:  servorum  om- 
nium vicatim  celebrabatur  tota  urbe  descriptio. 
Alibi  centuriare  dicit  (De  § 71  dixi  vol.  1 p.  51. 
Eodem  modo  Mommseninm  alicubi  locum  emendasse  Hal- 
mius  mihi  indicat) 

Ibd.  76:  semel,  cum  id  feci,  quod  omnes  im- 
mortalitati, si  fieri  potest,  mandandum,  tu  sup- 
plicio puniendum  putasti.  Sic  scribi  oportet,  eiecto 
negent,  quod  cum  sententim  interitu  post  omnes  addi- 
dit aliquis,  cum  non  animadverteret,  ad  omnes  verbum 
ex  putasti  sumendum  esse.  (Omnes  non  negent  in- 
epte dicitur  pro  eo,  quod  est  omnes  affirmant,  indica- 
tivo modo.) 

Ibd.  78:  tamen,  quotienscunqne  vellet  quis, 
hoc  in  genere  solo  rem  iudicatam  referre  posse 
voluerunt.  Non  significat,  quid  maiores  ipsi  facere  cu- 
pierint, sed  quid  fieri  posse  voluerint  et  mquum  censue- 
rint.  Scribendum  igitur  referri  posse.  [Sic  Faernus.] 

Ibd.  80:  ea  iura  sanxerunt,  quse  nec  vis  tem- 
porum nec  potentia  magistratuum  nec  res  tum 
iudicata  nec  denique  universi  populi  Romani  po- 
testas ...  labefactare  possit.  Sic  codices;  editiones 
tum  (ante  iudicata)  omittunt  Neque  una  res  indicata 
in  hac  re  quicquam  valere  poterat,  neque  ipsae  res 
indicatae  cum  vi  telhporum,  potentia  magistra- 
tuum, populi  Romani  potestate  recte  compo- 
nuntur, sed  aliquid , quod  eae  habeant.  Cicero  scrip- 
serat: nec  rerum  indicatarum  auctoritas  nec  deni- 
que cet.  Librarii  oculus  a ta  (in  indicatarum)  ad  tas 
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aberrans  effecit,  at  ram  auctoritas  omitteretar ; tom  ez 
rerum  factam  est  res  tum.*) 

Ibd.  81  apud  Eayserum  ex  mea  emendatione  sic 
scribitur:  legem  de  iniuriis  publicis  tulisti  Anag- 
nino nescio  cui  Menullse  pergratam,  qui  tibi  ob 
eam  legem  statuam  in  meis  sedibus  posuit  (ex  quo 
ipso  apparet  ei  pergratam  fuisse),  pro  eo,  quod  in  codici- 
bus et  editionibus  erat:  Menullse  per  gratiam.  Nihil 
est  legem  ferro  alicui  per  gratiam:  dicitur  Latine 
gratise  alicuius  causa  aut  (inde  a Livio)  in  gratiam 
alicuius.  (§  82  pro  amplexeris  necessario  aut  cum 
Halmio  in  addendis  amplexaris  scribendam  aut  am- 
plecteris,  [Sic  Klotzius.]  De  § 87  dixi  vol.  I p.  58.)*) 
Ibd.  91;  Hoc  ego  populo  si  tum  consules  aut 
fuissent  in  republica  aut  omnino  non  fuissent, 
nullo  labore  tuo  prsecipiti  furori. . .restitissem.  Hoc 
prorsus  ridiculum  et  sensu  cassum  est;  nam  consules  tum 
fuisse  in  rep.  Cicero  non  negat,  quoniam  ipse  huic  con- 
trarium ponit:  si  omnino  non  fuissent.  Sed  ipsum 
hoc  omnino,  sententia  qualis  fuerit,  demonstrat,  quod  per 
se  perspicuum  est.  Hoc  enim  Cicero  dicit,  se,  si  aut  boni 
aut  omnino  nulli  consules  fuissent,  resistere  potuisse ; nunc, 
cum  pessimi  et  perditissimi  fuerint,  non  potuisse.  Scri- 
bendum igitur:  si  tum  consules  aut  fuissent  e re- 


‘)  Ann.  Philol.  Dan.  V p.  13  et  160. 

’)  § 86  doleo  et  a Baitero  et  a Kaysero  non  aolnnt  contra  mani- 
festam formam  rhetoricam  sed  etiam  contra  sententiam  recep- 
tam esse  codicis  P manns  prim»  ssvipturam  restitntio  pro 
ea,  qn»  vere  corrigendo  substituta  est,  restituto.  Restitu- 
tionem nemo  maledicti  et  criminis  loco  obiecturus  Ciceroni 
erat,  sed  exilium.  Itaque  quoniam  ceteris  etiam  damnatis,  sed 
iniuria,  ea  calamitas  gloriam  non  imminuerit,  deprecatur,  ne  sibi 
obiiciatnr,  qui  neque  damnatos  sit  et  honorificentissime  resti- 
tutus. Sed  hoc  iv  contra  institutam  nostram. 
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pablica  aat  omnino  non  fuissent.  Deinde  quod  se- 
quitur: Sed  publicam  causam  contra  vim  arm&tam 
sine  populi  praesidio  suscipere  nolui,  apertissimis 
verbis  Cicero  non  populum  sibi  sed  consules  defuisse  dixit,  et 
in  iis,  quae  snbiicit,  P.  Nasicam  a P.  Mucio  consule  defensum 
et  ornatum  commemorat.  Itaque  hic  scripserat:  sine  pu- 
blico praesidio  (consulum).  [Sic  Garatonius.]  Tum,  qui 
armatam  vim  adversariorum  pellendam  fuisse  dicit,  ne- 
que in  se  neque  in  eo,  quocum  se  comparat,  P.  Nasica, 
vim  appellare  potuit.  Scriptum  fuisse  suspicor  ad  hanc 
formam:  non  quo  mihi  P.  Scipionis,  fortissimi 
viri,  viriua  in  Ti.  [GraccAo,]  privati  hominis, 
displiceret.  Post  uiri  excidit  uir,  remansit  tus  trans- 
iitqae  in  uis;  nam  haec  vix  discernuntur  (tu  et  ui). 

Ibd.  93:  sed  si  mihi  . . . nihil  unquam  aliud 
obiectum  est  nisi  crudelitas  ea  unius  temporis, 
eum  a patria  perniciem  depuli.  Ex  hac  codicum 
scriptura  nuper  factum  est  crudelitas  mea  unius  tem- 
poris, pronomine  abundante;  rectius  videtur  esse:  nisi 
crudelitas  et  ea  unius  temporis. 

Ibd.  98:  haec  omnia  subire  conservandorum 
civium  causa  atque  ita,  cum  dolenter  feras  et  sis 
(sic  optime  Baiterus  pro  dolenter  as  et  sis)  non  tam 
sapiens  quam  ii,  qui  . . . , ea  laus  praeclara  atque 
divina  est.  Yix  fero  atque  ita,  cum  pro  eo  positum, 
quod  est  idque  cum,  vereorque,  ne  subsit:  subire 
conservandorum  civium  causa  neque  vitare, 
cum  cet. 

Ibd.  99:  Quare  — dirumpatur  licet  ista  fu- 
ria atque  audiat  haec  ex  me,  quoniam  lacessivit, 
— bis  servavi  remp.  Optime  dicitur:  dirumpatur 
licet  (hoc  est:  dicam,  etiamsi  dirumpatur),  perversissime 
licet  audiat  (hoc  est:  dicam,  etiamsi  audiat),  quoniam 
haec  sententia  est,  etiamsi  dirumpatur  Clodius,  Ciceronem 
dicturum  illumque  audire  coacturum.  Scripserat  Cicero: 
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Quare,  dirumpatur  licet  ista  furia,  audiet  heeq 
«X  me,  quoniam  lacessivit:  bis  remp.  servavi  cet. 
Non  intellecta  structura  audiat  lactum  est  et  cum  di- 
rumpatur copulatum.  (De  traditis  § 122  iam  apud 
Kayserum  posito  nibil  opus  est  dici;  etiam  § 128  poteram 
omittere  vol.  I p.  36.) 

Ibd.  129:  imperia  ascribebantur  nova  iuven- 
tnti.  Ineptum  h.  1.  ascribere,  rectum  imperia  scribe- 
bantur (et  leges,  quibus  iuventus  pareret).  Et  in  P est  im- 
peri  ascribebantur,  vocibus  male  separatis-  (Quod§131 
e scriptura  codicis  P effeci  iudicium  senatoriae  digni- 
tatis, iam  apud  Kayserum  (prsef.  XL)  legitur;  senatorum 
de  dignitate  ordinem  verborum  habet  apud  Ciceronem  per- 
rarum nec  positum,  nisi  ubi  singulare  in  genetivo  ex  contra- 
riis pondus  est  (utdedivin.il,  116,  derep.  I,  28  et  II,  10; 
partitivomm  genetivorum  paulo  alia  est  ratio).  Apud  eun- 
dem in  textu  legitur,  quod  § 137  ex  obscuris  eiusdem 
codicis  vestigiis  huiusmodi:  in  hisce  rebus  ut  in  urbem 
suis  laboribus  incerta  suspicione  exsculpsi:  in  eius 
civis  aedibus,  qui  urbem  suis  lab.  Neque  enim  pro- 
pius accedere  potui.) 

Ibd.  143:  tamen  illi  di  penates  ac  familiares 
mei  per  vos  in  meam  domum  mecnm  erunt  re- 
stituti. Pro  tamen,  cui  particulae  nihil  loci  sententia 
dat,  scribendum  est:  tam  illi  . . . erunt  restituti,  ut 
rei  exitus  praecipiatur. 

De  haruspicum  responso  5:  Qui  si  sensit,  quo 
se  scelere  devinxerit,  non  dubito,  quin  sit  miser- 
rimus; sin  autem  id  non  videt,  cet.  Et  devin- 
xerit et  videt  et  sententia  clamant  scribendum  esse 
sentit.  (Lamb.  1584.) 

Ibd.  11:  sin  scrupulus  tenuissimus  residere 
aliquis  videbitur,  . . . portentis  deorum  immor- 
talium religionique  parebo.  Scrib.  residere  ali- 
quoi  videbitur.  Nam  aliquis  neque  superlativo  sic 
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poflito  (ut  sit  vel  tenuissimus)  superaddi  neque  illo 
loco  poni  poterat. 

Ibd.  infra:  sed  ut  fauic  furiie,  si  diutius  in 
hac  urbe  quam  delere  cuperet,  vox  inter- 
■dicerctur.  Sic  P a prima  manu,  vacuo  post  urbe  spa- 
tio; secunda  manus  post  cuperet  addidit  maneret,  non 
recta  sententia;  nam  manenti  tantum  (tacitae  et  quietae) 
vox  interdicenda  non  erat.  Videtur  Cicero  scripsisse:  ut 
fanic  furiae,  si  diutias  in  hac  urbe  quicquatn  de- 
lere cuperet,  vox  interdiceretur  (nisi  tamen  cum 
Lambino  intercluderetur  scribendum  est).  § 12,  ubi 
editur:  unius  P.  Servilii  ac  M.  Luculli,  scribi 
debet  aut  M.  Luc. 

Ibd.  17  quoniam  in  codicibus  est  inimici  con- 
tumeliam sine  praepositione  nec  Latine  dicitur  res/)OH- 
dere  in  contumeliam  aUcuiue  pro  eo,  quod  est  contumelia, 
videndum  est,  ne  scripserit  Cicero:  inimici  contumeliis 
sine  sua  laude  respondere,  sed  altero  s omisso  (con- 
tum el  ii  sine)  male  suppletae  litterae  sint. 

Ibd.  25:  Quid  magis  inquinatum  . . . dici 
potest  quam  omne  servitium... libera  tum  in  alte- 
ram scaenam  immissum,  alteri  praepositum,  ut 
alter  consessas  potestati  servorum  obiiceretur, 
alter  servorum  totus  esset.  Nemo  dixerit,  quae  haec 
sit  liberatio  servitii;  ac  mendum  ipsi  monstrant  codices, 
in  quibus  est  liberatus.  Poterat  totum  vocabulum  abesse ; 
sed  nulla  additi  causa  excogitari  potest.  Itaque  suspicor,  a 
Cicerone  scriptum  fuisse  libera  vi,  ex  eo,  cum  pro  una  voce 
(liberavi)  acceptum  esset,  corrigendo  natum  esse  liberatus. 

Ibd.  36:  Quare  autem  de  iis  dici  suspicer, 
haec  causa  est,  quod  sic  statuo,  et  illud  in  hac  ci- 
vitate esse  maxime  illustre  atque  insigne  periu- 
rium  et  te  ipsum  tamen  in  periurium  [et  to  ip- 
sum in]  prime  ab  iis,  quibuscum  coninrasti,  non 
vocari.  Sublatis,  quae  manifestum  est  errore  bis  scripta 

MADVIGII  A»r«*a.  Caiv.  II. 
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esse  (praesertim  cnm  in  P versas  claudatur  in  periuri)^ 
ex  his  in  periurium  prime  facile  fit,  quod  apud  Eay- 
serum  a me  indicatam  legitur:  in  periuri  crimen. 
Nara  corrupto  vocabulo  crimen,  ex  in  periuri  psne 
necessario  fiebat  in  periurium.  Quod  non  in  crimen 
Clodius  vocabatur,  in  eo  erat  neglectus  periurii  ab  haru- 
spicibus significatus. 

lbd.41:  Ipse  Satnrninus  ita  fuit  effrenatus  et 
paene  demens,  ut  auctor  esset  egregius  et  ad  ani- 
mos imperitorum  excitandos. . .perfectus.  Neque 
sic  auctor  infinite  dicitur  neque  auctoritas  hic  ulla  signi- 
ficatur, sed  in  rebus  agendis  et  orandis  industria  et  vis. 
Itaque  scribendum  est:  ut  actor  esset  egregius. 

Ibd.  43  scribendum  est:  Atque  hic  ei  gradus  — 
0 misera  tempora  stultasque  nostras  discordias! 
— P Clodio  gradus  ad  remp.  hic  primas  fuit  et 
aditus  (v.  primas  est  aditus)  ad  popularem  lac- 
tationem atque  adscensus.  Neque  est  ferri  potest, 
neque  tolerabiliter  gradus  ad  remp.  definitur  esse  aditus 
ad  lactationem. 

Ad  graviora,  quas  restant,  huius  orationis  menda  tol- 
lenda nihil  habeo,  qnod  afferam. 

De  provinc.  consnl.  33:  ceterae  partes  (Galliae)  a 
gentibus  aut  inimicis  huic  imperio  aut  infidis 
aut  incognitis  aut  certe  immanibus  et  barbaris 
et  bellicosis  tenebantur.  Neque  in  incognitis  genti- 
bus per  se  ullum  est  periculum , ut  in  inimicis  aut 
infidis,  neque  certe  immanibus  recte  tanquam  minus 
subiicitur  incognitarum  appellationi.  Recte  contra  haec 
coniunguntur  et  procedant:  aut  inimicis  huic  imp.  aut 
infidis  aut  incognitis  ac  certe  immanibus  et  barb. 
et  bellicosis  (quales  semper  cavendae  sunt).  Nam  tutius 
esse  puto  sic  haec  corrigere  quam  illa  duo  vocabula  (aut 
incognitis)  tollere. 
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Orationem  iu  Pisonem  a.  1867  relegi  et  tum  prmter 
ea,  qu£e  olim  emendata  alibi  edidi,  haec  correxi  aut  saltem 
tentavi. 

§ U;  lex  .£lia  et  Fufia  eversa  est,  propugna- 
cula murique  tranquillitatis  atque  otii.  Si  singu- 
lari numero  verbi  Cicero  usus  esset,  propugnaculum 
murusque  scripsisset;  nunc  apparet  eum  posuisse:  eversn 
sunt.  (Cfr.  10,  ubi  oratio  sic  interpungenda  est:  ...notio- 
nemque  censoriam.  Quas  leges  ausus  est  non 
nemo  improbus,  potuit  quidem  nemo  convellere, 
quam  potestatem  minuere  . . . nemo  tam  effuse 
petulans  conatus  est,  haec  sunt,  o carnifex,  in 
gremio  sep.ulta  consulatus  tui.)') 

Ibd.  14:  Idem  illo  fere  biduo  productus  in 
contionem  ab  eo,  cui  sic  aequatum  praebebas  con- 
sulatum tuum,  cet.  In  corruptis  syllabis  sic  aequa- 
tam latere  videtur  nomen  munqjris  (militaris)  inferioris, 
cuius  loco  consulatus  Pisonis  apud  Clodium  fuerit.  Scriptum 
fortasse  fuerat:  cui  opaona<»<m  praebebas  consulatum 
tuum.  [Schuetzius  succenturiatum.] 

Ibd.  18:  tamen  id  his  non  licere  per  inter- 
dicta potestatis  tuae  crudelitatis  erat  non  ferendae. 
Perinepte  et  sine. ullo  exemplo  simili  interdicta  Pisonis 
potestatis  eius  interdicta  appellantur.  Cicero  scripserat: 
non  licere  per  interdicta  tua  crudelitatis  erat 
non  ferendae.  Alterum  nomen  initio  ad  crudelitatis 
adscriptum  est. 

Ibd. '29  in  corrupto  idemque  latet  denique,  oratio- 
nisque forma  huiusmodi  fuit  (de  Cicerone  et  Pompeio): 


’)  § 12  miror  apnd  Kajserom  non  annotari  saltem  coniecturam  meam 
in  addendis  apnd  Halmiom  et  Baiterum  positam  (p.  1452): 
egere  sordidissime  Gabinium;  nara  foris  esse  Gabi- 
nium certissimte  nng®  sunt  de  non  sustinente  ses  alienum. 
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cuius  in  imperio,  qui  remp.  senatus  auctoritate 
servarat,  [ts  domi  se  au<]  denique  in  Italia,  qui 
omnes  omnium  gentium  partes  tribus  triumphis 
devinxerat,  is  se  in  publico  tuto  statuit  esse 
non  posse. 

Ibd.  30:  Quse  lex  privatis  hominibus  esse  lex 
non  videbatur,  inusta  per  servos,  incisa  per  vim, 
imposita  per  latrocinium,  sublato  senatu  . . . 
contra  omnes  leges  nullo  scripta  more,  hanc 
qui  se  metuere  dicerent,  hos  consules  . . . fasti 
ulli  ferre  possunt?  Inuri  lex  alicui,  etsi  audacter, 
recte  tamen  dicitur,  cum  invito  alicui  et  »gre  ferenti  vio- 
lenter imponitur  (pro  Mil.  33);  absolute,  omisso  dativo, 
inurere  legem  dici  nequit,  hoc  quidem  loco  eo  minus, 
quod  gradus  rei  propriis  verbis  significantur  (inusta  ... 
incisa).  Itaque  prorsus  puto  scribendum:  iuasa  per 
servos.  [Idem  Emestio  in  mentem  venerat.] 

Ibd.  G8;  sed  tamen  lubricum  genus  orationis 
adolescenti  non  acriter  intelligenti  est  sspe 
praeceps.  Epicureorum  orationem  dicit  lubricam  esse, 
non  de  lubricae  orationis  periculo  per  se.  Scrib.  est  et 
sape  praceps.  [Sic  etiam  Pluygers  Mnem.  X p.  107.] 

Ibd.  69:  Itaque  admissarius  iste,  simul  at- 

que audivit  voluptatem  a philosopho  tanto 
opere  laudari,  nihil  expiscatus  est;  sic  suos  sen- 
sus voluptarios  omnes  incitavit,  sic  ad  illius 
hanc  orationem  adhinnivit,  ut  cet.  Quid  expi- 
scandum erat  et  percontando  inveniendum?  et  quid  hoc 
verbum  cum  admissarii  appellatione  coniunctum  habet? 
Requiritur  verbum , quod  tergiversationis  et  haesitationis 
significationem  habeat  ad  admissarium  aptam;  verum  id 
quale  fuerit,  ex  quotidiano  et  plebeio  usu  arcessitum,  vix 
dici  poterit.  Venit  in  mentem  potuisse  Ciceronem  pro 
deponenti  ponere  nihil  etrigatus  est.  Hariolationem 
hanc  esse  scio. 
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Ibd.  82:  Qaod  quidem  tu,  qui  bene  nosses 
c-oninnctionem  meam  et  Csesaris,  eludebas,  cum 
a me,  trementibus  omnino  labris,  sed  tamen,  cur 
tibi  nomen  non  deferrem,  requirebas.  Kecte  Hal- 
mins  in  eludebas  hsesit,  quod  ab  hoc  loco  alie- 
nissimum est;  nec  minus,  ut  nunc  cetera  sunt,  perversa 
est  relativa  illa  causalisque  sententia  (qui  bene  nosses). 
Omnia  perspicua  et  apta  erunt  sic  correcta:  Quod  qui- 
dem, tu  quam  bene  nosses  coninnctionem  meam 
et  Csesaris,  cum  ...  requirebas.  (Scie- 

bas enim  me  Caesaris  causa  id  facere  nolle.) 

Ibd.  83:  Notata  a nobis  sunt  et  prima  illa 
scelera  in  adventu,  quum,  accepta  pecunia  a 
Dyrrhachinis  ob  necem  hospitis  tui,  Piatoris, 
eius  ipsius  domum  evertisti,  cuius  sanguinem 
addixeras,  eumqne,  servis  symphoniacis  et 
aliis  muneribus  acceptis,  timentem  . . . confir- 
masti cet.  Non  congruit  domus  eversa  cum  muneribus 
acceptis  et  homine  confirmato.  Ciceronem  scripsisse:  domum 
everristi,  ostendunt  etiam  pronomina  eius  ipsius;  no- 
tatur enim  turpitudo  exinanitm  muneribus  domus  eius  ip- 
sius hominis,  quem  occisurus  Piso  esset.  (Mommseniiis 
devertisti.)  [Everristi  etiam  Manutius.] 

Ibd.  86:  tum  acerbissime  Boeotii  et  Byzantii, 
Cherronesus  et  Thessalonica  sensit.  Nominantur 
h.  1.  in  crimine  friunenti  aestimati  sine  dubio  homines 
locaqne  ipsius  provinciae  Macedoniae;  Boeotii  (vel  potius 
Boeoti)  non  magis  hic  locum  habent  quam  ceterae  Grmcae 
civitates  liberae  (§  96).  Itaque  qui  in  codicibus  (sed  tan- 
tum deterioribus  h.  1.  utimur)  Boeotii  appellantur,  viden- 
tur Bottiaei  fuisse. 

Ibd.  91:  neque  ullam  poenam,  quae  tanto 
facinori  deberetur,  non  maluisti  subire  quam 
numerum  tuorum  militum  reliquiasque  cogno- 
scere. Ipse  quidem  Piso  hanc  cognitionem  non  fugiebat;. 
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sed,  qnod  norat,  quam  exiguae  superessent  reliquiae,  alio- 
rum conscientiam  vitabat.  Scribendum  igitur  manifesto 
est:  quam  7«em7»iam  numerum  tuorum  militum... 
cognoscere.  Id  vocabulum  cur  et  quam  facile  exciderit, 
patet.  (Recognoscere  Halmius;  sed  ne  id  quidem 
Pisoni  opus  erat.) 

Ibd.  95:  P.  Rutilio,  quod  specimen  habuit 
hic  civis  innocentiae.  Quis,  quaeso,  civis?  aut  quid 
est,  civem  aliquem  alterum  specimen  innocentiae  habere? 
Sententiae  et  orationi  rectae  satisfacit,  qnod  ante  Halmium 
edebatur  haec  civitas;  sed  in  codicum  scriptura  (quorum 
plures  hic  cuius)  latet  fortasse  potius  haec  urbs.  Paulo 
infra  scribendum  est:  non  eos,  qui  ita  iudicaran  t, 
pari  scelere  obstrictos  arbitraretur?  Si  coniunc- 
tivo  Cicero  uti  voluisset,  iudicassent  dicendum  erat. 

Ibd.  97:  Qui  si  nihil  gesseras  dignum 

honore,  ubi  exercitus,  ubi  sumptus?  ...  sin  au- 
tem aliquid  sperare  volueras,  si  cogitaras  id, 
quod  imperatoris  nomen,  quod  laureati  fasces 
...  te  commentatum  esse  declarant,  quis  te  mi- 
serior, cet.  In  sperando  voluntas  non  spectatur,  neque 
sperandi  voluntas  contraria  est  nulli  rei  gesta;  (nullique 
spei  materiae),  sed  potestas.  Duae  igitur  litterae  mutandre, 
ut  sit:  sperare  potueras. 

Pro  Plancio  7 quod  in  optimo  codice  scribitur : 
Quid  tu  magni  dignitatis  iudicem  putas  esse 
populum?  subesse  puto:  Quid?  tu  in  magistra- 
tibus dignitatis  iud.  p.  e.  populum?  singulari  aliquo 
compendio  in  codice  archetypo  scriptum,  quoniam  etiam 
§ 13  pro  eum  magistratum  in  Erf.  est  eum  macc, 
in  Tegems.  eum  • cc. 

Ibd.  13:  eo  plus  aberat  (tua  virtus)  a me,  cum 
te  non  videbam.  Inepta  temporis  notatio.  Scri- 
bendum videtur:  eo  plus  aberat  a me.  Cur  te  non 
videbam? 
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Ibd.  19:  Tu  es  e municipio  antiquissimo 

Tusculano,  ex  quo  sunt  plurims  familiae  consu- 
lares, in  quibus  est  etiam  luventia:  tot  ex  reli- 
quis municipiis  omnibus  non  sunt.  Fuitne:  plu- 
rimae familiae  consulares  (in  quibus  est  etiam 
luventia),  tot,  (juote\  reliquis  mun.  o.  n.  s.?  jSic 
Wunderus.] 

Ibd.  59:  Ha;c  illi  soleo  praecipere  (quamquam 
ad  praecepta  aetas  non  est  [gravis]),  quae  ille  a 
love  ortus  suis  praecipit  filiis: 

Vigilandum  est  semper;  mult»  insidiae  sunt 

bonis; 

Nostis  cetera;  nonne? 

Id,  quod  multi  invideant: 
qu»  scripsit  gravis  et  ingeniosus  poeta,  scrip- 
sit, non  ut  illos  regios  pueros  . . . sed  ut  . . . 
nostros  liberos  ...  ad  laudem  excitaret.  Mira 
semper  mihi  visa  est  illa  indicum  interrogatio,  quasi  diffi- 
dat orator  eorum  scientiae,  et  proximorum  aliquot  ver- 
borum ad  admonendum  subiectio,  quasi  illis  quattuor  ver- 
bis magis  memoria  quam  superiore  versu  ipso  excitetur; 
itaque  hanc  grammatici  suspicionem  in  margine  antiqui 
codicis  annotatam  puto,  Ciceronem  tantum  dixisse:  No- 
stis cetera;  quae  scripsit  . . . poeta,  non  ut 
cet.  Nam  alterum  scripsit  recte  ab  aliis  omissum 
puto.  Non,  quae  scripsit,  omnia  eo  consilio  scripsit,  sed 
haec  ipsa.  [Partem  emendationis  praecipuam  praecepit  Orellius.] 

Ibd.  71:  Quamobrem  non  debes. . .praedicare 
vitam  meam,  quae  fidelitate  amicorum  conservata 
sit,  inimicorum  modestia  non  esse  appetitam. 
Scr.  necessario  conservata  «<;  nam  hoc  Cicero  inter- 
ponit contrarium  falsae  illi  praedicationi. 

Ibd.  94:  Ego  vero  haec  didici,  haec  vidi,  haec 
scripta  legi,  haec  de  sapientissimis  ...  viris  . . . 
monumenta  nobis  litterae  prodiderunt,  non 
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semper  easdem  sententias  ab  eisdem  . . . esse- 
defensas.  ’ Scrib.  bsec  de  sapientissimis  viris  ... 
monumenta  nobis  ei  litterae  prodiderunt,  noni 
semper  cet. 

Pro  Scauro  16:  Quare  in  eo  genere  accusa- 
tionis si  vincerer,  succumberem  et  cederem;, 
vincerer  omni  re,  vincerer  causa,  vincerer  veri- 
tate. Quis  non  videt  scribendum  esse:,  vincerer  enim 
re,  vine,  cet.? 

Ibd.  24:  Atqui  homines  prudentes  natura,, 

callidi  usu,  doctrina  eruditi;  tamen  cet.  Rectius 
litterae  separandae:  Ai  qui  homines?  Prudentes 

natura,  cet. 

Philipp.  II,  55  ex  eo,  quod  in  codicibus  scribitur: 
Ut  Helena  Troianis,  sic  iste  huic  reip.  belli, 
causa  pestis  atque  exitii  fuit,  simpliciter  tollendum 
est  belli,  adseriptum  ad  pestis  atque  exitii,  reliqua, 
tenenda.  (Ex  edit,  quarta  oratt.  sell.) 

Philipp.  Xni,  44,  cum  in  codicibus  sic  scribatur: 
nisi  forte  eum  subsidio  tibi  venire  arbitraris 
cum  fortissimis  legionibus,  maximo  equitatu 
peditatu  (non  peditatuque)  Gallorum,  cumqueeon- 
stet  ex  Caesaris  scriptis  Romanos  hoc  tempore  suis  legio- 
nibus equites  Gallos  adiunxisse,  peditibus  Gallis  non  usos 
(nisi  raro  et  paucis,  ut  Aquitanis),  certum  est  tollendum, 
esse  peditatu,  quod  additum  ab  aliquo  est,  qui  legioni- 
bus eiusdem  generis  Gallicas  copias  adiungi  debere  pu- 
tavit. 

Ibd.  49:  Cum  hoc  pacem  M.  Lepidus,  . . .,  si. 
haec  videret,  denique  aut  vellet  aut  fieri  posse 
arbitraretur?  Prave  ponitur  denique.  Scripserat 
Cicero:  si  haec  videret,  audirei  denique  (id  est,  aut 
saltem  audiret),  aut  vellet  aut  f.  p.  arbitraretur?' 
Quam  facile  alterum  verbum  excidere  potuerit,  apparet. 

Ex  iis,  quae  ad  Ciceronis  epistolas  ad  familiares- 
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olim  annotaverain,  nihil  superest  ineditum  prster  duo 
triare. 

Lib.  I ep.  2,  1:  Videbatur  enim  reconciliata 
nobis  voluntas  esse  senatus,  quod  cum  dicendo, 
tam  singulis  appellandis  rogandisque  perspe- 
xeram. Qua)  esset  voluntas  senatorum,  rogandis  singulis 
icire  Cicero  poterat,  dicendo  (ipse)  non  poterat,  sed  in 
dicendo,  hoc  est,  dum  dicebat,  sentire  ex  silentio,  vul- 
tibos,  significationibus  audientium.  Paulo  post  § 2 scri- 
bendum est:  nam  ei  Bibuli  sententiam  (de  qua  iam 
non  agebatur,  quod  in  alia  omnia  itum  erat)  valere  cu- 
pierant (non  cupierunt). 

Ibd.  7,  8:  quia  non  solum  temporibus  his^ 
qu»  per  te  sum  adeptus,  sed  iam  olim  nascenti 
prope  nostrae  laudi  dignitatique  favisti.  Quid  sit 
tempora  quaedam  per  aliquem  adipisci,  nescio,  neque, 
opinor,  quisquam  scit.  Cicero  Lentulo  adiuvante  in  pa- 
triam ex  exilio  rediit;  idcircone  ea  tempora,  quibus  rediit, 
per  eum  adeptus  est  ? In  scholiis  Bobiensibus  ad  orat.  prO' 
•Mil.  c.  15  (schol.  Cic.  ed.  Or.  II  p.  288),  e quibus  quia 
et  iam  et  favisti  pro  qui,  etiam,  praefuisti  resti- 
tuta sunt  (fauisti  quidem  ab  aliis  coniectura  occupa- 
tum), scribitur  per  te  se  sum  adeptus,  in  cod.  Medi- 
ceo  pro  quae  priore  manu  qui.  Cicero  posuerat:  tempo- 
ribus iig,  quum  per  te  salutem  sum  adeptus. 

Lib.  III,  9,  3:  Profecto  non  est  meum,  qui  in 
scribendo,  ut  soles  admirari,  tantum  industriae 
ponam,  committere,  ut  negligens  scribendo 
fuisse  videar,  praesertim  cum  id  non  modo  neg- 
ligentis,  sed  etiam  ingrati  animi  crimen  futu- 
tam sit.  Alterum  scribendo  delent.  Puto  subesse: 
at  negligens  in  rescribendo  f.  v. 

Lib.  X,  32,  3:  quia,  cum  ...  bis  gratis  de- 
pognasset,  auctorari  sese  nolebat.  Cod.  Medie. 


Digitized  by  Google 


Lib.  VII.  Cap.II. 


•j;i4 

auctore.  Scrib.  auctorare  se  nolebat.  Ipse  id, 
quod  ab  eo  postulabatur,  facere  nolebat. 

Lib.  XII,  15,  4 in  epistola  P.  Lentuli  liaec  leguntur 
de  Rhodiis:  Haec  sive  timore,  utdictitant,  de  agris, 
quos  in  continenti  habent,  sive  furore  sive  im- 
potentia paucorum,  qui  et  antea  pari  contume- 
lia viros  clarissimos  affecerant  et  nunc  maxi- 
mos magistratus  gerentes  nullo  exemplo  neque 
nostra  ex  parte  neque  nostro  praesentium  neque 
imminenti  Italiae  urbique  nostrae  periculo  . . . 
mederi,  cum  facile  possent,  voluerunt,  ubi  neque 
orationem  neque  sententiam  constare  in  illis:  qui  affece- 
rant et  nnnc  .,.  gerentes  aut  in  his : n eq ue  nostra 
ex  parte  neque  nostro  prresentium  periculo  ... 
mederi  voluerunt,  satis  patet.  Fnerat  autem  forma 
■orationis  huiusmodi  (nam  ipsa  verba  reperiri  praestarive 
nequeunt):  Ac  sive  timore  . . . sive  impotentia 
paucorum,  qui  et  antea. . .affecerant  et  nunc  maxi- 
mos (cum  m axime.Scbuetz.)  magi  stratus5'e»-i£n?,n  ullo 
exemplo  neque  nos  accijicre  portu  neque  nostro 
prajsentium  neque... periculo,  .mederi.. voluerunt. 

Lib.  Xlll,  2!),  7:  Hoc  mihi  velim  credas,  si 
quid  fecerim  hoc  ipso  in  bello  minus  ex  Ca*- 
saris  voluntate,  quod  intellexerim  scire  ipsum 
Casarem  me  invitissimum  fecisse,  id  fecisse 
aliorum  consilio.  Cicero  scripserat  et  sic  separari 
sententias  voluerat:  (quod  intellexi  scire  ipfeum  C. 
me  invitissimum  fecisse). 

Paulo  plura,  omnino  tamen  pauca,  restant  proferenda 
ad  epistolas  ad  Atticam. 

Lib.  I,  14,  7 quod  editur:  cum  Lucceio  in  gra- 
tiam redi,  nisi  in  uno  loco  a scribendi  consuetudine 
discedere  placet,  redii  scribi  debet. 

Ibd.  18,  2 in  codicum  scriptura,  quse  hsc  est:  ta- 
men voluntas  etiam  atque  etiam  ipsa  medicina 
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efficit,  nihil  videtur  subesse  nisi  hoc:^  tamen  volun- 
tas iam  atque  etiam  ipsa  me  medicina  deficit. 
Et  deficit  iam  alii. 

Lib.  III,  10,  2 (nam  de  8,  2 dixi  vol.  I p.  145)  du- 
arem  particularum  ordo  sic  invertendus  est:  quod  com- 
misi, ut  hsec  nun  aut  (vulgo  autnon)  retinerem... 
ant  certe  vivus  non  amitterem.  Erant,  qui  Cice- 
roni dicerent  aut  retinenda  ius  et  dignitatem  fuisse  aut 
saltem  non  nisi  cum  vita  amittenda;  reprehendebant  igi- 
tur, quod  non  aut  hoc  aut  illud  (ut  vivus  non  amittent) 
fecisset. 

Lib.  IV,  2,  7:  Amicorum  benignitas  exhati- 
sta  est  in  -ea  re,  qure  nihil  habuit  praeter  dede- 
cus, quod  sensisti  tu  absens,  praesentes,  quorum 
studiis  ego  et  copiis,  si  ...,  facile  essem  omnia 
consecutus.  Scribendum  est:  (quod  sensisti  tu  ab- 
sens, nos  praesentes);  quorum  studiis  ego  cet. 

Ibd.  8,  2:  Etenim  antea,  cum  iudicium  nole- 
bat, habebat  ille  quidem  difficilem  manifestam- 
que  causam,  sed  tamen  causam,  cet.  Neque  iu- 
dicium nolle  dicitur  neque  agitur  de  tempore  aliquo, 
quo  Clodius  iudicium  subire  magis  quam  nunc  noluerit, 
sed  de  eo,  quo  aliquam  tamen  spem  evadendi  ex  eo  ha- 
buerit. Scribendum  est:  Etenim  antea,  cum  indi- 
cium volvebat,  habebat  ille  quidem  cet.,  hoc  est, 
quoties  animo  proponebat  et  de  eo  cogitabat. 

Lib.  V,  10,  4 edebatur  vulgo:  ac  non  modo  nemo, 
sed  ne  rumor  quidem  quisquam,  ut  sciremus,  in 
rop.  quid  ageretur,  cum  gravi  orationis  vitio  (rumor 
quisquam),  de  quo  dicam  ad  XI,  25,  1;  sed  codex  Me- 
diceus:  ac  non  modo  nemo  modo  ne  Roma  quidem 
quisquam,  ut  sciremus,  cet.,  quod  cum  mendi  nota 
Baiterus  posuit.  Efficitur:  ac  non  modo  nemo  ffowo, 
sed  ne  Roma  quidem  quisquam.  Non  modo  nihil 
domesticarum  litterarum  de  rebus  privatis,  quarum  mentio 


Digitized  by  Google 


236 


Lib.  VII.  Cap.  II. 


praecedit,  sed  ne  Koma  quidem  omnino  ullas  se  accepisse 
dicit.  [Sic  iam  Kayser  apud  Baiterum  p.  XXXVIII  b.] 

Lib.  VI,  6,  1:  Sed  crede  mihi,  nihil  minus 
putaram  ego,  qui  de  Ti.  Nerone  . . . certos  ho- 
mines ad  mulieres  miseram,  cet.  Si  sic  sententias 
Cicero  vinxisset,  scripsisset  sine  dubio:  qui  (etiam)  de 
Ti.  Nerone. . .miserim.  Puto  fuisse:  ...  ego;  in  de 
Ti.  Nerone  . . . miseram. 

Lib.  YII,  2,  3:  Eius  testamentum  deporto 

Ciceronum  signis  obsignatum.  Cod.  Med.  detor- 
torio  Ciceronum,  CZb  detortorium  Ciceronum. 
Fuit:  deporto  trium  Ciceronum  signis.  Se  et  filiam 
et  fratris  filium  (quem  affuisse  statim  significat)  dicit.  [Sic 
OrelliusII.](Ep.  4,  2 inter  venisset  etBalbus  excidit  et.) 

Lib.  VIII,  11,  1:  Lamentari  autem  licet. 
Illud  tamen  totos  dies;  sed  vereor  ne,  nihil  cum 
proficiam,  etiam  dedecori  sim  studiis.  Scriben- 
dam ea  orationis  forma,  cuius  certissima  indicia  sunt  in 
licet,  in  illud,  in  ordine  verborum:  Lamentari 

aut  em  licet  illud  quidem  totos  dies;  sed  ve- 
reor cet. 

Ibd.  11  D 8,  omisso  quam,  quod  ex  superiore  versu 
errore  repetitum  est,  scribendam:  Brevem  illius  tem- 
poris, dum  in  spe  pax  fuit,  rationem  nostram 
vides,  reliqui  facultatem  res  ademit.  (§  7 miror 
sperni  potuisse  iisdem  procellis,  quod  non  minus  cer- 
tum est,  quam  quod  C.  F.  W.  Muellerus  neque  hsec  non 
ego  pro  atque  h.  n.  e.  restituendam  vidit.) 

Lib.  IX,  1,  4 scribendum  est:  Appius  et  eodem 
timore  et  inimicitiarum  recentium  etiam;  praeter 
hunc  et  C.  Cassiam  reliqui  legati  cet.  (v.  recen- 
tium; et  tamen  praeter  cet.).  Sed  fortasse,  quoniam 
dure  ad  hos  ablativos  e superioribus  elicitur  fugit  aut 
simile  verbum,  et  quod  idem  timor  non  diversus  est  ab 
inimicitiarum  timore,  praeterea  scribi  debet:  Appius  esi 
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eodem  timore  inimicitiarum,  recentium  etiam, 
aut:  e»t  in  eodem  timore.  Diceretume  esse  magno 
timore  (hic  V,  14,  2),  dubitavi  olim  opusc.  acad.  I p. 
193,  ubi  confirmavi  recte  dici  esse  mterna  gloria  (add. 
de  divin.  I,  38,  Com.  Nep.  Epam.  2,  longe  maximo 
honore  Liv.  I,  40,  Tac.  hist.  I,  64).  Esse  magno  ali- 
enius beneficio  legitur  Philipp.  VIII,  18,  ad  Famil. 
VlL  30;  esse  odio  magno  act.  I in  Verr.  42  (minore 
se  invidia  fore,  Com.  N.  Eum.  7;  tanta  caritate 
esse  Liv.  I,  54);  pari,  magno  periculo  esse  in 
codicibus  Cornelii  Nepotis  scribitur  Dat.  5,  Hamilc.  2, 
Hannib.  9. 

Ibd.  13,  3:  Nihil  me  adiuvit,  cum  posset; 
[et]  postea  fuit  amicus,  etiam  valde,  ecquam  ob 
causam,  plane  nescio.  Codices:  et  quam  ob  c. 
plane  scio.  Scrib.  nec,  quam  ob  causam,  plane 
scio. 

Ibd.  13  A extr.:  Quod  si  una  essem,  aliquid 
fortasse  proficere  possem  videri  (M.  profici- 
scere possum  videre);  nunc  exspectatione  cru- 
cior. Non  agitur,  quid  Balbus  videri  possit,  sed  quid,  si  una 
esset,  proficere  posset  aut  saltem  posse  se  crederet  ac  videretur 
(ant  profecturum  se  fuisse  credat).  Scribendum  est:  pro- 
ficere posse  viderer  aut:  posse  mihi  viderer,  ut 
et  compendio  pronominis  ortum  putetur  m (possum). 

Ibd.  14,  2:  nihil  Curionem  se  (Caesare)  duce 
facere,  quod  non  hic  (Pompeius)  Sulla  duce  fe- 
cisset; ad  ambitionem,  quibus  exilii  poena  supe- 
rioribus legibus  non  fuisset,  ab  illo  patriae  pro- 
ditores de  exilio  reductos  esse,  ilequiri  a se,  cui 
contrarium  subiiciatur  ab  illo,  multi  intellexerunt;  in  illis 
ad  ambitionem  possit  aliquis  opinari  subesse,  quod  ad 
hominum  genus  notandum  pertineat  (velnt  damnatos 
ambitus);  sed  neque  facile  quidquam  efilcitur  ad  littera- 
rum vestigia  aptum,  neque  commodissime  universae  signi- 
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ficationi  (quibus  exilii  cet.)  haec  speciei  notatio  praepo- 
nitur. Itaque  potius  suspicor,  ita  corrigenda  haec  esse:  a 
se  dari  reditionem^  quibus  superioribus  legibu» 
cet.  Reditionis  nomen  (quo  redeundi  facultas  magis  signi- 
ficatur quam  altero  reditus)  et  apud  Ciceronem  et  apud 
Caesarem  legitur.  Recte  huic  dari  de  iis,  quae  nunc  fiunt,, 
contrarium  ponitur  revocatos  esse  de  superiore  tempore. 
Sed  suspicio  haec  est  tantum.  (Ep.  18,  1 e codd.  recentt. 
et  edd.  vett.  revocandum:  si  nos  non  veniremus  post 
illud  oratio  fuit.) 

Lib.  X,  12,  3;  Hic  nos  C.  Marcellum  habe- 
mus eadem  de  re  cogitantem  aut  bene  simulan- 
tem. Mediceus:  eadem  e re.  Scripserat  Cicero:  eadem 
vere  cogitantem  aut  bene  simulantem. 

Lib.  XI,  21,  3:  Haec  autem  eiusmodi  sunt, 
ut  obliviscar  mei  multoque  malim,  quod  omni- 
bus sit  melius,  quorum  utilitati  meam  iunxi. 
Offensus  suarum  partium  peccatis  Cicero  obliviscitur  sui 
et  mavult,  quod  melius  sit,  quibus  tandem?  Omnibus, 
quibuscum  suam  utilitatem  coniunxit,  hoc  est,  suis  parti- 
bus et  sibi.  Nihil  potest  perversius.  Aptissima  omnia 
erunt  revocata  particula,  qua  ante  quorum  excidit r 
malim,  quod  omnibus  sit  melius,  quam  quorum 
utilitati  meam  iunxi.  Omnium  (communem)  utili- 
tatem prafert  partium  suarum  utilitati.  De  animo  Cice- 
ronis hoc  tempore  cfr.  ad  Fam.  IX,  6,  2 et  3. 

Ibd.  25,  1:  quoniam  neque  consilii  tui  neque 
consolationis  cuiusquam  spes  ulla  mihiostendi- 
tur.  Pronomen  qui s quam  Cicero  prater  vocabulis  homines 
significantibus  addidit  etiam  appellationibus  plurium  ho- 
minum (in  Verr.  II,  17:  cuiquam  generi  hominum, 
cuiquam  ordini,  ad  Fam.  III,  10,  6:  cuiquam 
legationi);  cum  rei  nomine  coniuncti  eius  prono- 
minis hoc  unum  est  exemplum  non  solum  apud  Ciceronem, 
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sed  apud  omnes  huius  Augustive  statis  pross  orationis 
scriptores;  (nam  rumor  qnisquam,  quod  hic  V,  10,  4 
edebatur,  totum  confictum  erat).  Id  facillima  tollitur 
emendatione:  neque  consilii  tui  neque  consolatio- 
nis usquam  spes  ulla  mihi  ostenditur.') 

Lib.  XII,  32,  1:  Illud  autem  . . . ipsum  volo 
vitare,  ne  ilis  ad  me  veniant.  Et  una  est  vita- 
tio, nt  ego  nolim.  Sed  necesse  est.  Si  illa  vitatio 
esset  satisque  esset  nolle,  bene  ageretur  nec  quicquam  fa- 
cilius expediretur.  Codex  Med.  nollem.  Scribendum; 
Et  nna  est  vitatio,  ut  ego  alio.  Nollem;  sed  ne- 
cesse est;  te  hoc  nunc  rogo,  nt  explores,  ad  quam 
diem  hic  ita  possim  esse,  ut  ne  opprimar. 
Fngam  mulieres  vitandi  causa  cogitat,  sed  differre  eam, 
quantum  possit,  cupit.  De  sententia  restituta  nulla  esse 
dubitatio  potest,  de  vocabulo  (alio)  potest.  Fuitne 

acolem? 

Ibd.  42,  1:  mihi  tamen  illud,  quicquid  erat, 
non  molestum  fuit,  nihil  aliud  scire  me  novi  te 
nihil  habere.  Sic  codices.  Addunt  editores  nisi  ante 
novi,  quo  fit,  ut  Cicero  sibi  ipsam  omnium  aliorum  igno- 
rantiam non  ingratam  esse  dicat,  cum  hoc  dicere  debeat, 
sibi  non  ingratum  esse  saltem  hoc  scire,  nihil  Atticum 
novi  habere.  Scripserat:  non  molestum  fuit,  si  nihil 
aliud,  scire  me  novi  te  nihil  habere.  Notus  est 
usus  huius  formulse  si  nihil  aliud  pro  eo,  quod  est 
saltem;  vid.  in  Verr.  lib.  1,  152,  Liv.  111,  l!f,  6,  XXX, 
35,  8,  XXXIII,  44,  9. 

Lib.  XIV,  20,  4:  Quaeris,  ut  suscipiam  cogi- 
tationem, quidnam  istis  agendum  putem:  con- 

')  Saetonina  quiaquam  de  rebus  dixit  lui.  59  (a  quoquam 
incepto)  et  Aug.  57  (ex  quoquam,  ubi  auditur  acervo), 
Columella  II,  6,  4 (qnisquam  ager),  alii.  Neuius  consola- 
tionem cuiusqnam  intelligit;  sed  de  uno  Attico  Cicero  cogitaro 
videtur. 
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silia  temporum  sunt, quae  in  horas  commutari  vides. 
Latinum  non  est  (jucerere,  ut  quit  faciat,  pro  eo,  quod  est  po- 
stulare', itaque  Baiterus  abesse  malit  illa:  ut  suscipiam 
cogitationem,  quae  nomo  additurus  erat,  tam  Latine  prae- 
sertim et  proprie.  Sententiae  formam  viderat  Lambinus 
(quod  rogas),  sed  a proximo  et  vero  aberravit,  quod  hoc 
est:  Quod  vis,  ut  suscipiam  cog.,  q.  i.  agendum 

putem,  consilia  temporum  sunt,  cet.  (Ep.  21,  2 
utendum  esse  vetere  coniectura:  ut  arma  omnes  ha- 
berent, et  res  et  verbum  rei  proprium  inspicerent 
ostendit.) 

Lib.  XV,  6 initio  epistolae,  restituta  cod.  Medicei 
scriptura,  lacuna  sic  indicanda  est:  Cum  adme  Brutus 
noster  scripsisset  et  Cassius,  ut  Hirtium,  qui 
adhuc  bonus  fuisset,  sciebam  neque  eum 

confidebam  fore  mea  auctoritate  meliorem  (An- 
tonio est  enim  fortasse  iratior,  causae  vero  ami- 
cissimus), tamen  ad  eum  scripsi  cet.  Quae  exci- 
derunt, huiusmodi  fere  fuerunt:  [^confirmarem  et  con- 

citarem, etsi  alieno  a causa  animo  fuisse^  scie- 
bam, cet.  Sic  demum  intelligitur  tamen. 

Ibd.  20,  4:  quae  (mercedes  dotalium  praediorum)  si 
fideliter  Ciceroni  curabuntur,  quamquam  volo 
laxius,  tamen  ei  propemodum  nihil  deerit.  Ve- 
reor, ne  lautius  scribi  debeat. 

Ibd.  26,  4 e codicis  Med.  vestigiis  haec  efficiuntur: 
M.  iElium  cura  liberabis ; me  paucos  specus  in 
extremo  fundo,  et  eos  quidem  subterraneos,  ser- 
vitutis putasse  aliquid  (cod.  apudtale  quid) 
habituros;  id  me  iainiam  nolle  (iam  non 
nolle?)  cet. 

Ad  Ciceronis  de  philosophia  libros  quae  annotata  ha- 
bebam nec  antea  edideram,  ea  partim  a.  1857  (ad  Aca- 
demica, Tusculanas,  paradoxa,  libros  de  rep.  et  de  legibus), 
partim  185‘J  (ad  libros  de  nat.  deorum,  de  divin.,  de 
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hto)  ad  Halmium  misi,  quibus  is  et  Baiterus  ita  usi  sunt, 
nt  maiorem  partem  in  contextu  ponerent,  reliqua  in  anno- 
tationibus; qnse  ad  Academica  pertinebant,  cum  sero,  im- 
pressis iam  illis  libris,  ad  Halmium  pervenissent,  apud 
Baiterum  in  eius  et  Kayseri  exemplo  leguntur.  Neque 
post  id  tempus  ad  hos  libros  redii,  nisi  quod  eorum,  qui 
de  finibus  bonorum  sunt,  recensionem  recognovi.  Itaque 
exhausta  tum  materia,  nunc  banc  scriptorum  Ciceronia- 
nomm  partem  fere  prseterire  licet;  nam  neque  quae  in  scrip- 
turae codicum  delectu  nonnullis  locis  minus  probo,  ad  hoc 
scribendi  genus  pertinent,  neque  unam  alteramve  emenda- 
tionem, cuius  necessitas  veritasque  minus  perspecta  est, 
nunc  iterum  commendare  placet. ‘)  Ne  tamen  prorsus 
nihil  dicendum  sit,  pauculae  emendationes  faciunt  tum 
fortasse  meo  errore  omissae,  una  in  Tnscnlanis  post  in- 
venta. Nam 

Academ.  II,  54,  ubi  refutatur  eorum  sententia,  qui 
ex  rerum  similitudine  concludunt  posse  esse  res  prorsus 
nnlla  nota  distinctas,  in  codicibus  sic  scribitur:  et  cur  id 
potius  contenditis,  quod  rerum  natura  non  pa- 


')  Moleste  tuli  (dicam  enim  aperte)  Off.  II,  17  a Baitero,  bene- 
Tolentissimo  meorum  indice,  retentam  esse,  omissa  etiam  in 
altera  editione  coniectur®  mce  mentione,  vulgatam  hanc  scrip- 
turam; h omi  nn m . .studia  ad  amplificationem  nostra- 
rum rerum  prompta  ac  parata  virorum  prostan- 
tium sapientia  et  virtute  excitantur.  Quid  enim  ad 
nostrarum  rerum  amplificandarum  studium  valet  (aliorum)  vi- 
rorum pnesUntinm  virtus?  et  quis  in  hac  re  sapienti®  locus 
est?  Nostra  virtute  studia  allicienda  sunt.  Ad  hoc  cum 
accedat,  ut  in  antiquissimis  codicibus  scribatur  virorum  pro- 
stantia sapientia,  nihil  certius  e.st.  quam  scriptum  a Cice- 
rone esse:  morum  prostantia  et  virtute,  corrupto  morum 
additum  esse  sapientia,  tum  factum  prostantium.  Anti- 
quum, sed  manifestum  mendum  est. 

Mjit«vic;n  a»t*o*  r«t»  ii. 
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titur,  ut  non  suo  quidqne  genere  sit  tale,  quale 
est,  nec  sit  in  duobus  aut  pluribus  nulla  re 
differens  ulla  communitas?  ut  sibi  sint  et  ova 
ovorum  et  apes  apium  simillimae.  Quid  pugnas 
igitur?  cet  Miror  primum  Baiterum  in  altera  editione 
vetere  Lambini  errore  deceptum  esse,  ut  scriberet  nulla 
communitas,  cum  in  priore  verum  tenuisset,  positis  iis, 
quae  ego  adolescens  recte  scripsi,  li  enim,  quorum  hic 
sententia  defenditur,  contendebant  suo  quidque  genere 
esse  tale,  quale  esset,  nec  esse  in  duobus  nulla 
re  differentem  ullam  communitatem.  Itauiue 
sequitur,  ut  dicant,  naturam  non  pati,  ut  non  ita  sit,  per- 
tinetque  prima  illa  negatio  ut  non  ad  totum  hunc  com- 
plexum sententiae  ex  affirmativo  membro  et  negativo  (nec 
sit  — ulla)  constantem.  Deinde  autem  iure  haeretur  in 
illis  ut  sibi  sint;  sed  quod  Baiterus  a W.  Muellero 
sumptum  posuit  ut  si  sint  et  ova  cet,  sententiae  et 
disputationi  contrarium  est;  neque  enim  hoc  tanquam  fal- 
sum comparatur  et  exempli  causa  additur,  sed  simillima 
ova  ovorum,  apes  apium  esse,  prorsus  conceditur,  negatur 
autem  quicquam  inde  ad  id,  dequoagatnr,  augumenti  nasci. 
Itaque  rectissime  per  se  hoc  ponitur  concediturque : Sint 
et  ova  ovorum  et  apes  apium  simillimae,  quibas 
ea,  quae  sequuntur,  annectuntur.  Relinquuntur  illa  ut 
sibi,  ex  quibus  efficitur,  quod  superiora  recte  et  apte  ex- 
pleat: ulla  communitas  visi.  Hoc  enim  ipsum  quae- 
ritur, possintne  duae  pluresve  res  visum  iqtavtaalav) 
nulla  re  differens  praebere  communeque  habere. 

De  nat.  deor.  II,  26:  aquae  etiam  admixtum 
esse  calorem  primum  ipse  liquor  aquae  declarat 
effusio.  Sic  codices  antiquissimi  (APV  Baiteri,  a qui- 
bus reapse  non  dissentite  (H),  in  quo  est  dederat  effusio), 
atque  hinc  nata  corrigendo  esse  perspicuum  est,  quae  in 
ceteris  sunt,  declarat  effusae,  d.  effusioque,  d.  et 
effusio.  Prorsns  improbabiliter  vocabulum  tollitur,  prae- 
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enote  codicis  H correctore.  Scribendum  erat:  ipse  li- 
quor aquae  declarat  et  fusio.  Graecum  yivoiv  Cicero 
reddit ; vocabulo  utitor  iam  Lib.  I,  39.  [Sic  Lalle- 
mandus.]') 

Tuscul.  IV,  64  quod  editor,  consentientibus  codicibus: 
quibus  igitur  rationibus  instantia  feruntur, 
eisdem  contemnuntor  sequentia,  mendosum  esse 
certum  est,  quod  nunquam  sequentia  aut  omnino  aut  iii 
bac  aegritudinis  et  metus  separatione  pro  futuris  ponuntur, 
ad  quae  metus  pertinet,  ut  aegritudo  ad  instantia  (hoc  est, 
praesentia).  Ciceronem  scripsisse:  contemnuntur  veni- 


')  Qood  d(4eo  interdom  etiam  a prodentibns  bominibus  tacita 
pneteriri,  quorum  certa  menda  et  perspecta  a euperioribus  et 
emendata  sint,  eius  rei  notabile  exemplnm  in  hnios  operis 
libro  III,  23  mihi  se  obtnlit  Nam  nihil  Baiterus  neque  in 
maiore  editione  neque  in  ea,  quam  cum  Kaysero  curarit,  anno- 
tavit ad  hcc  verba:  sepe  dixti  nihil  fieri  sine  deo.  Et 
tamen  prorsus  vitiose  dei  nomen  hic  poni,  ubi  omnia  ad  mundi 
notionem  einsque  cnm  eis,  qun  iu  mundo  essent,  compara- 
tionem referrentur  ipsaqne  argumenti  conclusio  proximis  verbis 
constitueretur  in  illis  ex  eo  procreantur,  hoc  est,  e mundo, 
Heindoriins  intellexerat  et  accommodate  ad  id,  quod  II,  88 
legitor:  ex  quo  et  oriuntur  et  fiunt  omnia,  scribendum 
indicaverat:  nisi  ex  eo;  Schnetzio  placuit  sine  eo.  Hihi, 
cnm  casu  in  hnnc  locum  incidissem,  statim  idem  in  mentem 
venit,  quod  olim  apud  Ileindorfium  videram.  Contra  in  eodem 
libro  § 54  nunc  sine  ulla  varietatis  mentione  editur  proxime 
superiores,  cum  ante  Davisinra  omnes  recte  edidissent  pro- 
ximte  superiores.  Codicum  quidem  testimonium  ambiguum 
est;  sed  ita  (proximus  superior)  Ciceronem  locutum  esse, 
reliqui  ostendunt  loci,  in  quibus  nulla  relinquitur  ambiguitas 
aut  dubitatio,  huius  operis  II,  53,  Orat  216,  ad  Fam.  I,  9,  20 
(ubi  temere  prorsus  Cobetus  superioribus  tolli  voluit),  Tac. 
Ann.  I,  77.  Nimis  facile  Orellio  graviter  erranti  creditum  est 
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entia,  apparet  ex §11  (qnse  enim  renientia  metuan- 
tur, eadem  afficiunt  aegritudine  instantia,  ubi 
praecedit:  metum  futuris,  aegritudinem  praesenti- 
bus), III,  14  (easdem  impendentes  et  venientes 
timemus),  Acad.  II,  135,  cet  Sequentia  ortum  est 
ei  eo,  quod  proximum  praecedit  longe  aliter  positum:  dux 
consequentis  molestiae. 

Cat.  M.  14  scribendum  sic  esse:  ille  autem  Cae- 
pione et  Philippo  iterum  coss.  mortuus  est,  cum 
ego  quinque  et  sexaginta  annos  natus  legem 
Voconiam  magna  voce  ...  $uaai.  Sed  annos  sep- 
tuaginta natus  cet.  (pro  suasissem.  Annos  sept. 
0.),  admonuit  me  aliquando  Io.  Forchbam merus.  Nam  et 
prava  significatio  oritur  ex  hac  coniunctione : mortuus 
est,  cum  ego  suasissem,  et  desideratur  sed  in  ora- 
tione ad  propositam  (quod  non  faciebat  is  cet.)  revo- 
canda. 

Ibd.  '28  sublata  geminatione  litterse  scribendum  est: 
sed  tamen  est  decorus  aeni  (pro  senis)  sermo 
quietas  et  remissus. 

Postremo  loco  fragmentorum  quoque  ex  Ciceronis 
libris,  qui  interciderunt,  correctiones  pauculas  brevissime 
subiiciam,  Kayseri  et  Baiteri  ordinem  sequens.  Nam  in 
fr.  8 orat,  pro  Fundanio  (ex  lul.  Kufiniano,  Kays,  p.  7) 
scribendum  est:  si  tibi  hoc  a Parmenone  aliquis  ac 
non  ipse  Parmeno  nuntiasset;  in  oratione,  qum  inscri- 
bitur pro  L.  Othone  (p.  26)  ponenda  ex  Arusiano  Messio  p.  245 
Lindem.  vera  inscriptio:  cum  a ludis  contionem  avo- 
cavit (cfr.  Plut.  Cic.  13);  in  fr.  1 orationis  contra  con- 
tionem Q.  Metelli  (p.  26)  sine  dubio  scribendum  est:  sic 
enim  agam,  ut  opinor:  insequar  fugientem, 
quoniam  cet.,  fr.  autem  9 (p.  27)  e codicum  Quintiliani 
vestigiis  efficiendum  videtur:  qui  indicabantur,  eos 
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Tocari,  custodiri,  ad  senatum  adduci  iussi,  in 
senatus  fide  potui  Ex  orationum,  quae  interciderunt, 
indice  (p.  37)  tollenda  est,  quae  pro  L.  Atratino  lingi- 
tur, et  quae  incredibili  errore  pro  Caesare  Vopisco;  una 
ponenda,  quae  duobus  nominibus  fertur  pro  L.  Corvino 
(pravo)  et  pro  C.  Orchivio  (vero);  addenda,  si  operae 
pretium  est,  quam  vol.  I p.  155  erui,  pro  negotiatori- 
bus Achaeis.  In  epistolarum  ad  Caesarem  libri  III  fr.  l 
'p.  40,  e Nonio)  scribendum  est:  non  te  exercitu  reti- 
nendo tuereris  (pro  tueri),  sed  eo  tradito  aut  di- 
misso; in  epist.  ad  Caesarem  iun.  lib.  II  fr.  7 (p.  42, 
indidem):  scriptum  erat  equestre  proelium  valde 
secundum,perft<ts(vel  pro  in  his)  autem  potius 

adversum,  lihr.  autem  III  fr.  2 (indidem):  ego  autem 
antiquus  sum  (pro  antiquissimum),  oriundus  (ori- 
undum) Scythis,  quibus  antiquior  laetitia  est  quam 
lucrum;  in  fr.  denique  epist.  ad  Catonem  (p.  47,  indidem): 
nec  idcirco  mihi  deserendasn  (pro  desiderandam) 
esse  dignitatem  meam,  quod  eam  multi  impug- 
narint,  sed  eo  magis  recolendam,  quod  plures 
desiderarint.  In  Hortensii  fr.  66  ,(p.  63,  e Nonio) 
supplenda,  quae  exciderunt,  sic:  [si]  ad  iuvenilem  libi- 
dinem copia  voluptatum  [acce««t<],  gliscit  illa, 
ut  ignis  oleo. 

In  libri  quarti  de  rep.  fr.  e Nonio  v.  auguro  (Kay- 
seri  et  Bait.  vol.  VIII  p.  227)  scribi  debet:  cui  quidem 
utinam  vere,  fideliter  quidem  certe  augura- 
verim. (Fideliter  abunde  Ciceronianum  non  est.) 

In  Asconli  Pediani  commentario  in  Pisonianam  p.  126 
Hot.  scribendum  est:  qui  fuit  pater  naturalis  Afri- 
cani posterioris  de  Macedoniaque  ultimum  et 
Perse  rege  triumphavit.  In  Milonianae  argumento  p. 
141:  duo  de  plebe  noti  homines  (non  novi;  cfr.  p. 
145  extr.),  in  enarratione  p.  151:  quod  non  fere  tra- 
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ditur  (vulgo:  quod  non  ferat  auditor).  (De  p.  144 
vid.  vol.  I p.  153.) 


Cap.  III. 

Cesar.  Sallastios. 

A dispersis  Ciceronianae  materiae  reliquiis  venio  liben- 
ter ad  Casarem,  ad  cuius  commentarios  emendandos  quae 
annotavi,  fere  integra  servo,  partim  ante  annos  non  pau- 
cos nata,  partim  paucos  abhinc  annos,  cum  eius,  qui  tum 
Galliam  imperio  regebat,  de  vita  rebnsqiie  Casaris  opere 
ego  quoque  ad  hos  libros  relegendos  excitatus  sensim  eos 
ita  pertractavi,  ut  Nipperdeii  recensionem  ad  instrumentum 
ab  ipso  collectum  dispositumque  exigerem.  Ad  eas  copias 
nunc,  cum  haec  edenda  recognoscerem,  adiunxi  Duebneri 
exemplum  Parisiis  a.  1867  splendidissime  impressum  et 
quae  mihi  ab  aliis  inventa  et  disputata  apud  Duebnerum 
aut  alibi  occurrerunt,  non  pauca  quidem  inania  et  pairam 
prudenter  excogitata  in  libris , quos  omnes  in  scholis 
terunt  Ac  de  codicum  quidem  generibus  et  auc- 
toritate , quod  ad  summam  rem  attinet,  Nipperdeio 
Duebneroque  ita  assentior,  longe  praeferendam  esse  alteram 
sectam  etiam  antiquiorum  (Bongarsiani,  Parisiensis  primi, 
Vaticani)  alteri  interpolatorum  et  correctorum,  ut  tamen, 
quod  illi  non  negant,  in  hac  ex  suo  fonte  interdum  verum 
verive  vestigia  servata  esse,  id  ego,  maxime  in  postremis 
belli  Gallici  libris,  paulo  latius  patere  putem,  de  quo  dicam 
nonnulla  ad  y,  25. ‘)  In  belli  civilis  commentariis,  in  quibus 
tantum  deterioribus  codicibus  utimur,  accessit  maxime  in 


'}  His  typothets  iam  traditis  accepi  Philologi  vol.  XXXI  fasc.  3, 
. in  qao  Hellerus  et  alibi  et  p.  517  et  519  in  eandem  senten- 
tiam diapatarit 
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prima  parte  libri  primi,  sed  etiam  alibi  interdum,  singu- 
laris qusedam  veteris  scripturse  ob  codicis  arcbetjpi  con- 
dicionem obscuratio  et  depravatio,  in  notissimis  quoque  no- 
minibus et  verbis,  et  deinde  interpolatio  tantum  Lati- 
norum vocabulorum  formam  sine  ulla  sententiae  spe- 
cie sectans  (ut  c.  3:  completur  urbs  et  ius  comi- 
tium tr.  pl.  centurio  evocat;  cfr.  II  c.  29).  Itaque 
coniecturae  in  belli  civilis  libris  freqnentior  necessitas  est 
eiusqne  non  lenissimae,  indicia,  quibus  utatur,  interdum 
incerta  sunt  aut  nulla.  Sed  tamen  in  belli  quoque  Gallici 
Kbris,  quorum  longe  facilior  et  laevior  currit  oratio,  insi- 
dent menda  aliquot  nostris  codicibus  antiquiora. ')  Incipiam 
antem  a loco  et  ab  aliis  tractato  et  a me  ipso  antea. 

Bell.  Gall.  I,  17,  ubi  in  Lisci  oratione  sic  in  codici- 
bus scribitur:  Hos  seditiosa  atque  improba  ora- 
tione multitudinem  deterrere,  ne  frumentum 
■conferant,  quod  praestare  debeant;  si  iam  prin- 
cipatum Galliae  obtinere  non  possint,  Gallorum 
•quam  Romanorum  imperia  perferre,  neque  dubi- 
tare debeant,  quin,  si  Helvetios  superaverint 
Bomani,  una  cum  reliqua  Gallia  Haeduis  liber- 
tatem sint  erepturi,  mendum  esse  consentitur,  sed  de 
mendi  sede  dissentitur.  Via  igitur  et  ratione  eam  indage- 
mus. Primum  constat  in  illis:  Gallorum  quam  R. 

imperia  perferre  requiri  verbum,  in  quo  comparationis 


■')  Udtub  et  aiteniin  mendum  pronas  certa  ratione  a saperioribus 
notatum  et  sublatum  apud  Nipperdeium  et  Duebnerum 
tacitam  pnsteritur,  ut  B.  0.  V,  1:  ad  celeritatem 
onerandi  subductionesque,  ubi  recte  Ciacconius  sub- 
dnetion isque;  nam  in  utroque  celeritas  querebatur  et  plu- 
ralis ineptas  est,  et  VI , 1 , ubi  Bubenins  et  lungermannus 
xonenl  is  pro  consulis,  qnod  sic  dicitur,  quasi  consnl  alius  sit, 
non  ipse  Pompeias. 
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et  melioris  rei  signi6catio  sit;  quam  quod  Nipperdeius  ex 
ipso  perferre  efiicit  in  praeferre  mutato,  Horatius 
praeferre  se  dixit  inertem  videri  quam  sapere  et 
ringi;  qui  haec  quam  illa  praeferre  in  prosa  oratione 
dixerit,  neminem  novi;  deinde  non  animadvertunt  ne  ceteri 
quidem,  eos,  qui  frumentum  aliave  imposita  exsolvant, 
apud  huius  aetatis  scriptores  dare  frumentum  aut  praebere 
dici,  nunquam  prceeUxre,  nisi  adiungatur  significatio  fiduciae 
efficiendae  (gewaehrleisten,  sichern),  quae  ab  hoc  loco  aliena 
est.  Itaque  corrigendi  conatus  eo  dirigendus  est,  ut  prae- 
stare a frumento  abiunctum  ad  illam  comparationem 
transferatur.  Deinde  certum  est  et  a multis  intellectam, 
alterum  debeant,  quod  verbi  forma  prorsus  pravum  est 
(pro  eo,  quod  est  eos  debere;  nam  pronomen  abesse  ne- 
quit in  illis , quibus  hoc  persuadeatur,  significandis) , huc 
translatum  esse  ex  superiore  debeant  itidem  infinitivo  sub- 
iecto.  lam  illius,  quam  dixi,  corrigendi  viae  triplex  potest 
esse  exitus,  primus,  quem  Faernus  invenit,  ut  scribatur: 
Hos  . . . deterrere,  ne  frumentum  conferant, 
quod  praestare  dicant,  si  iam  . . . non  possint, 
Gallorum  . . . perferre,  in  quo  verbi  dicant  in  de- 
beant mutati  ratio  non  facile  redditur,  alter,  quem  ego 
olim  indicavi,  ut,  sublatis  quod  et  debeant,  scribatur: 
ne  ...  conferant;  praestare,  si  iam  cet.,  ipse  quo- 
que violentior,  tertius,  in  quem  postea  demum  incidi,  ut, 
nulla  littera  mutata,  duae  voces  vicinae  sedem  permutent: 
ne  ...  frumentum  conferant,  qmod  debeant;  prce- 
slare,  si  iam  cet.  Atque  hanc  rationem  nunc  prorsas 
puto  sequendam;  facillime  intelligitnr,  qui  praestare 
prave  cum  debeant  coniunctum,  deinde  transpositum  sit. 
Recte  autem  praestare  ex  eorum,  quos  Liscus  reprehen- 
dit, persona  dictum  accipitur,  pendens  ab  seditiosa 
oratione.  [In  hanc  emendationem  etiam  HellemS  inci- 
dit Philol.  XXXI  p.  519.] 
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Ibd.  26:  Cssar  ad  Lingonas  litteras  non- 
tiosqae  misit,  ne  eos  frumento  neve  alia  re  ia-  « 

varent;  qui  si  invissent,  se  eodem  loco,  qno  Hel- 
vetios, habitarum.  Scribendam:  . . . iuvarent;  qai 
invissent,  se  eod.  loco  cet.,  hoc  est,  eos  se  e.  1.  h.  Altero 
modo  scribendora  erat:  . . . iuvarent;  n iuviseent,  oeL, 
hoc  est,  recta  oratione:  ne  iuveritie;  si  iuveritis,  habebo; 

Don  potest  includi  qui. 

Ibd.  42:  eo  legionarios  milites  legionis  de- 
cimse,  cni  qnam  maxime  confidebat,  imponere. 

Non  aptum  qnam  maxime,  quoniam  simpliciter  signifi- 
catar  legio  primam  fidei  locum  tenens,  lam  melioris  familite 
codices  omnes  habent  a prima  manu  cui  quod  maxime, 
supra  scripto,  nisi  in  Bongarsiano,  quam,  quod  deteriores 
tenent.  Scribendum  igitur  cui  maxime;  nam  quod 
ant  ex  quoi  ortum  est  aut  adscriptum,  nt  significaretur 
cui  esse  quod  ei.‘)  [Sic  Charkios.] 

Lib.  11,  17:  ut  instar  muri  hm  smpes  muni- 
menta prmberent  Ineptus  pluralis  numerus  muni- 
menta; codices  boni  omnes  munimentis.  Nemo  bonus 
scriptor  instar  pro  adverbio  posuit  (tanqiiam  murus),  sed 
aut  cum  verbo  esse  (esse  instar  alicuius  rei)  aut  pro  ob- 
lecto (habere  instar  alieuhts  rei)  ant  appositione  adiunctum 


')  Initio  capitis  necessario  e Par.  1 (etsi  hunc  Dnebnerns  snb- 
trsbit,  anbatitnit  Yosa.  I)  et  aliqnot  deterioribaa  recipiendam 
eet  (nt  fecit  Whittine  nostrae)  existimaret  pro  existimare; 
inepte  hoc  verbum  cnm  licere  coni nngitar,  aptissime  camillo: 
quoniam  ...  accessisset.  I,  45  recte  Duebnerus  (ut  ante 
Whittias)  edidit:  quare  negotio  desistere  non  posset; 
neque  suam  neque  pop.  Rom.  consuetudinem  pati, 
cet.  Prorsus  vitiose  ante  neque  interponitur  et  geminatione 
ortum.  I,  47  Scaliger  pneceperat,  quod  correxi  olim:  eo 
magis,  quod  pridie  ...  retineri  non  potueram  (pn> 
poterant). 
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(epittola  inttar  voluminis,  hoc  est,  Tolamen  aequans). 
Caesar  nihil  scripserat  nisi  hoc:  ut  instar  mnri  hse 
saepes  praeberent,  hoc  est,  muri  vim  usumque  haberent. 
Qoi  munimentis  adscripsit,  instar  mnri  tamen  obiec- 
tnm  esse  intellexit,  sed,  quid  esset  m«<arj>rcF6ere(alicnias),non 
intellexit:  deinde,  qni  instar  muri  pro  tanqnam  murus 
aicceperat,  munimenta  fecit,  ne  praeberet  obiecto  careret. 
Additamenta  manifesta  omnes  codices  habent  I,  54  (sen- 
serunt), II,  1 (in  hibernis),  12  (confecto),  15  (eorum). 
20  (quod  erat ...  oporteret,  turbata  rhetorica  orationis 
forma),  III,  9 (certidres  facti),  IV,  3 (et  atque  quod), 
10  (que  et  in  oceanuro  influit),  V,  28  (magnas, 
recte  sublatum  a Schneidero  et  Duebnero;  ridicule  post 
quantasvis,  hoc  est,  vel  maximas,  superadditur  mag- 
nas etiam),  Yll,  47  (contionatus,  quod  ipse  sustu- 
leram, nondum  cognita  Gmteri  emendatione).  Ipse  prae- 
termissa ab  aliis  additamenta  notavi  I,  26  (si),  IV,  24 
(oppressis).  ‘) 

Ibd.  22  ipse  incideram  in  emendationem  necessariam, 
quam  deinde  vidi  a Whittio,  amico  meo  et  olim  discipulo, 
praeceptam.  Ineptissime  enim  milites  (quamquam  ne  hi 
quidem  usquam  in  proximis  per  se  separatimque  appellati 
sunt)  dicuntur  diversu  legionibus  (ablativo  casu)  resistere, 
quasi  milites  legiones  regant.  Scribendum  igitur  est:  cum 
diversos  (hoc  est,  loco  et  regione  separatae) aliae 
alia  in  parte  hostibus  resisterent.  At,  dicat  aliquis, 
violentissime  ablativus  in  nominativum  mutatur.  Si  quidem 
causa  mendi  non  manifesta  esset,  ex  eo  orti,  quod  cum 
coniunctio  ab  oscitanti  librario  praepositio  habita  est. 


*)  11,  4 rect«  scribitur  in  codicibus  deterioribus:  ad  hunc  prop- 
ter institiam  prudentiamque  lummam  totius  belli 
deferri.  In  melioribus  ex  summam  ortum  est  suam,  quod 
h.  1.  barbarum  est,  deinde  additum  summam  post  belli. 
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Ibd.  27:  ut  ...  occurrerent,  equites  vero,  ut 
turpitudinem  fugae  virtute  delerent,  omnibus  in 
locis  pugnant  quo  se  legionariis  militibus  prae- 
ferrent. Sic  codices  meliores  sine  ulla  varietate;  in 
interpolatis  substituitur:  omnibus  in  locis  pugnae  se 
leg.  pr.,  ex  quo  illud  ortum  non  esse,  satis  apparet.  Sed 
quod  Nipperdeius  pugnant  quo  deleri  vult,  fingi,  non 
dico  probabiliter,  sed  mediocriter  improbabiliter  nequit, 
cur  quis  duas  voces  adeo  a sententia  et  constructione  ab- 
sonas medias  orationi  facillime  decurrenti  interiecerit.  Nec 
satis  perspicue,  nullo  addito,  equites  se  legionariis  prae- 
tulisse dicuntor.  Scripserat  Caesar:  omnibus  in  locis 
jtugnando  se  legionariis  mil.  praeferrent. 

Lib.  III,  14:  ut  neque  ex  inferiore  loco  satis 
commode  tela  adici  possent  et  missa  ab  Gallis 
gravius  acciderent.  Sic  (aut  adiici)  editur  nulla 
commemorata  varietate.  At  IV,  23  et  codices  otriusque 
generis  et  editiones  scriptum  habent:  uti  ex  locis  supe- 
rioribus in  litus  telum  adigi  posset,  et  B.  C. 
III,  51:  ut  telum  tormento  missum  adigi  non 
posset,  ubi  ne  minima  quidem  discrepantia  notator.  £t 
tamen  quis  negat  prorsus  idem  his  tribus  locis  significari, 
telum  cum  perveniendi  effecto  contortum?  Atqui,  ut  hic, 
sic  II,  21  scribitor:  longius  . . . quam  quo  telum 
adiici  (adici)  posset,  nisi  quod  cod.  Coiacianus  adigi 
habuisse  dicitur,  et  B.  Civ.  III,  56  editor:  tantum  ... 
uti  ne  telo  tormentove  adici  posset,  hoc  quidem  loco 
e Scaligeri  conieotnra  contra  codices,  qui  adigi  habere  tra- 
duntur, quamquam  seque  prava  sunt  aeiem  telo  adigi  et 
adiici,  necessarioque  cum  Stephano  scribendum  est  telum 
tormentum  ve,  ut  c.  51.  Eademqoc  inconstantia  B. 
Afr.56  editor:  quo  telum  ex  oppido  adici  non  posset, 
annotatur  autem,  in  codicibus  esse  abici  aut  abi  ici, 
prsepoeitione  manifesto  prava,  sed  c.  72:  coi  parti  cor- 
poris eius  telum  facile  adigi  posset.  Verum  qum 
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hic  c.  56  non  tolerata  a Vaseosano  ceterisqoe  editoribos 
est  pravitas  praepositionis  (ab ici),  ea  toleratur  B.  Civ.  II, 
34,  ubi,  priusquam  telum  abici  posset  aut  nostri 
propius  accederent,  omnis  Vari  acies  terga  vertisse 
dicitur,  plane  ridicule;  nam  abiicere  telum  (sine  usu: 
wegwerfen)  ubique  licet,  neque  eius  rei  certum  tempus 
mensnrave  est.  Sed  et  his  duobus  locis  et  ceteris  omnibus 
restituendum  est  sine  ulla  dubitatione  adigi,  in  qno  solo 
verbo  (adigere)  inesse  eam,  quam  supra  posui,  signifi- 
cationem, cum  adiicere  de  iaciendo  non  dicatur  nisi  de 
oculi  ad  aliquid  conversione  manusve  impositione,  si  nihil 
aliud,  solum  participium  adactus  docere  potest,  saepe  de 
ense  aliave  re  cominus  vi  in  corpus  immissa  et  pene- 
trante, sed  non  minos  de  telo  e longinquo  misso  positum 
(ut  apud  Vergilium  £n.  XII,  320  de  sagitta),  et  adegit 
apud  Vergilium  VI,  594  de  homine  per  aera  torquendo 
mittendoque  (cir.  IV,  25) ; significatur  enim  omnino  vehe- 
mens incitandi  et  promovendi  vis  (treiben,  hineintreiben . . . 
forttreiben).  Summa  litterarum  c et  ^ in  antiqua  scriptura 
similitudo  effecit,  ut  etiam  arbitrum  adicere  pro  eo,  quod 
est  adigere,  scriberetur  in  omnibus  Ciceronis  topicomm 
codicibus  § 43.  Permirum  est,  recentissimos  Senecae  phi- 
losophi editores  de  vii  beata  c.  19,  3 edidisse  clavos  suos 
ipse  ad  icit;  nam  de  clavis  stipitibnsque  et  similibus  vi 
urgendis  et  altius  imprimendis  adigere  frequentissime  diei 
leiica  docent  (apnd  ipsum  Senecam  exempla  sunt  de  ira 
I,  6,  1,  epist.  4,  4 et  14,  5 et  70,  25),  adiicere  longis- 
sime hinc  remotum  est.  Ne  apnd  Ciceronem  quidem  de 
legg.  II,  61  ferendum  est:  bnstum  propius  sexaginta 
pedes  adici  aedes  alienas,  quod  etiam  accusativus 
adiectus  arguit,  scribendumque  adigi,  quod  de  admovendo 
non  raro  dicitur  et  accusativum  rei  personaeve,  ad  quam 
quid  admovetur,  asciscit.  (Bidicnle  e Caesaris  B.  Gall.  V,  43, 
ubi  turris,  flamma  aliquamdiu  intermissa,  adacta  dicitur,  hoc 
est,  ad  vallum  admota,  in  lexids  ponitur  dammam  turri  adi- 
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<7«r«.)  Sed  his  constitutis  intelligemos,  quod  pridem  luri- 
nios  intellexit,  B.  Civ.  III,  56Csesarem  scripsisse,  instrnc- 
tam  pro  castris  exercitum  protegi  potuisse  telis  ex  xallo 
adactis,  hoc  est,  vehementer  contortis,  ut  supra  capita 
militum  transvolarent.  Tolis  ahiectis  (quod  in  codicibus 
et  editionibus  scribitur)  nemo  protegitur,  non  magis  quam 
dipeo  abiecto.') 

Lib.  IV,  24:  Militibus  autem  ignotis  locis, 
impeditis  manibus  magno  et  gravi  onere  armo- 
rum oppressis  simul  et  de  navibus  desiliendum 
et  in  linctibus  consistendum  et  cum  hostibus 
erat  pugnandum.  Adeo  incommode  ablativis  (ign. 
locis,  imp.  manibus)  superponitur  dativus  oppressis, 
ita  prope  necessario  onere  cum  impeditis  manibus 
coninugitur  (qua  enim  alia  re  impediebantur?),  ita  nimium 
est,  oppressos  fuisse  milites  eo  onere,  ut  cogar  putare  op- 
pressis additum  esse  ab  aliquo,  qui  onere  cum  impe- 
ditis coniungi  non  attenderet.  (Vid.  ad  II,  17.)  Contra 
0.  25  vereor,  ut  recte  deleatur  primis  (ex  proximis 
primis  navibus),  potiusque  suspicor  scribendum:  Hos 

item  ex  proximis  primi  navibus  cum  conspe- 
xissent, ut  primi  illi,  qui  in  proximis  erant  navibus,  con- 
spexisse dicantur,  deinde  alii  etiam  ex  ulterioribus. 

Lib.  V,  7:  Ille  enim  revocatus  resistere  ac  se 
manu  /lefendere  ...  coepit.  Hecemrio  in  assevera- 
tione scribendum  est:  ille  enimvero  revocatus.  Nam 
oadem  vi  enim  poni  nemo  nunc  credat  (cfr.  emendatt. 
IiiTv.  p.  244  n );  facillime  excidit  vero  ante  rovo. 
flta  Ciacconius.  ] 


')  Contra  apnd  Senecam  de  v.  beat.  2.5.  1 recte  editores  inde  a* 
Gronovio  ante  Fickertnm  scripserant:  inter  egentes  (me) 
abiice  pro  abige.  Qni  in  pontem  transfertur,  nt  ibi  men- 
dicna  iaceat.  abiieitnr,  non  abigitar. 
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Ibd.  25:  Tertiam  iam  hnnc  (Ta^eUum)  an- 
num regnantem  inimicis  multis  palam  ex  civi- 
tate et  iis  auctoribus  eum  interfecerunt.  Codices 
meliores,  ex  quibus  cetera  sumpta  sunt:  inimicis  iam 
multis.  Sed  quinam  interfecerunt?  Natn  proxime  wte, 
quid  Caesar  fecerit,  narratur.  Nec  Carnutibus  universe,  si 
quis  eos  intelligi  putat,  caedem  tribui  ostendunt,  quae  sub- 
iicinntur  (ad  plures  pertinebat  et  deinde:  quorum 
opera  cet.).  Prave  dicitur:  inimicis  multis  palam 
et  iis  auctoribus,  ut  sit:  „cum  multi  inimici  essent, 
iis  auctoribus^.  Vitiosissime  post  hunc  ...  regnantem 
abundare  eum  perspicuum  est.  Haec  igitur  ex  omni 
parte  vitiosa  sunt,  manifestoque  verum  est,  quod  in 
deterioribus  codicibus  scriptum  Sclmeiderus  et  Frigellius 
secuti  sunt:  inimici,  multis  palam  ex  civitate  auc- 
toribus, interfecerunt;  ad  multis  accommodatum 
est  inimicis.  Quod  in  melioribus  post  civitate 
additur  et  iis,  nisi  errore  ortum  est,  cum  factam  esset 
inimicis,  subesse  [mihi  ut  Davisio]  videtur  cadis.  Ut 
hic  verior  ^t  codicum  alioquin  deteriorum  scriptura, 
ita  idem  indicandum  est  (ut  I,  42  et  II,  4 omittam, 
de  quibas  locis  dixi)  V,  37  (ex  proelio  elapsi,  ubi  me- 
liores lapsi),  VI,  11  (idque;  meli,  itaque,  quod  plane 
alienum  est),  VII,  11  (contingebat,  meli,  continebat), 
12  (ubi  deteriores  servarunt  voces  in  melioribus,  oculo 
librarii  ab  oppidum  ad  Noviodunum  aberrante,  omis- 
sas: Biturigum,  positum  in  via,  Noviodunum), 
14  (deleri,  meli,  diligi,  hoc  et  superius  a Nipperdeio 
receptum),  35  bis  (initio  capitis:  cum  uterque  utrique 
esset  exercitus  in  conspectu,  fereque  ...  castra 
ponerent,  . . . erat  in  magnis  Csesari  difficulta- 
tibus res,  nisi  quod  exercitui  scribitur,  casu  ad  utri- 
qne  accommodato,  deinde:  cum  iam  ...  coniecturam 
caperet  pro  ceperat,  quod  rectum  esset,  si  significare- 
tur res  saepias  facta,  omisso  iam),  44  (dorsum  esse 
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(io8  iugi  prope  xqanm,  sed  silvestre  et  angustam, 
obi  alteri  vitiose:  sed  hunc  silvestrem  et  ang.),  58 
(profecti  a palude,  meli,  prospecta  palude,  ex  quo 
infeliciter  Nipperdeius  fecit  proieota  palude,  quasi  de 
obiicieodo  munimento  proiieere  usquam  dicatur,  nec  multo 
felicius  Hoffmannus  prsesepti  palude),  74  (pares  pro 
pari,  ipso  sequente  Nipperdeio,  nisi  quod  paris  scribit), 
75  (cuique  civitati,  meli,  cuique  ei  civitate,  quod 
Twleuter  et  perverse  Nipperdeius  cuique  populo  enar- 
rat, abundante  mirifice  illo  ex  civitate),  VllI,  5 (op- 
pida amiserant,  meli,  oppida  dimiserant,  quod  ex 
oppidamiserant  non  recte  corrigendo  ortam  est),  10 
(barbari  inflabantur,  quod  cum  similiter  factam  esset 
in  meliorum  archetypo  remotiore  barbarinstabantur, 
natum  barbari  nitebantur),  12  (ubi  hi  codices  plus 
decem  versas  servarunt  in  alteris  omissos,  cum  archetypi 
librarias  columnam  transiluisset),  15  (ubi  consederant; 
meli,  ut  consueverant,  quo  recepto  origo  additamenti 
mUecti  non  intelligitur,  quodque  ipsum  tamen  sine  hoc 
additamento,  quod  Nipperdeius  cum  ceteris  iure  damnat, 
intelligi  nequit),  29  (timore,  ipso  Nipperdeio  ceterisque 
probantibus;  meli,  tempore),  42  (ita  quam  quisque 
poterat,  xnaxime  insignis  . . . telis  hostiam  ... 
le  offerebat,  quae  recte  Duebnerus  enarrat;  in  melioribus 
excidit  quam  ante  quisque),  50  (et  necessitudine 
legationis;  ex  legatione  et  quaestura  apud  aliquem 
gesta  neeetiiudinem  nasci,  ex  Cicerone  notam  est; 
cmnietudo  nihil  est  nisi,  quae  iam  nominata  est,  fami- 
liaritas private  vite).  Ne  quis  autem  meliora  quidem  bec 
esse  putet,  sed  coniectura  nata,  et  ea  prohibent,  que  in 
melioribus  codicibus  omissa  hic  servata  sunt  (VII,  12,  VIII, 
12),  et  ex  reliquis  non  pauca  illi  suspicioni  repugnant. 

V,  30:  hi  sapient;  si  gravius  quid  acciderit, 
abs  te  rationem  reposcent.  Inepte  per  se  hoc  pre- 
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dicitor:  hi  sapient.  Scribeodom  est:  hi,  si  sapient, 
si  gravios  quid  acciderit,  abs  te  rat.  rep.,  con- 
ioncta,  nt  alibi,  doplici  condicione,  altera  remotiore  et  ge- 
nerali, altera  propiore  et  speciali,  de  qoo  genere  dixi  ad 
Cic.  fin.  II,  112  p.  328  ed.  II;  et  sic  codex  Vindob.  apud 
Scbneiderom. 

Ibd.  42;  Hieo  et  ...  ab  nobis  cognoverant 
et  quosdam  de  exercito  habebant  captivos;  ab 
his  docebantur.  Postrema  haec  inepte  dissoluta  sunt. 
Aut  e deterioribus  pro  habebant  recipiendum  est  nacti, 
aut  potius  scribendum : et,  quod  quosdam  d.  ex.  habe- 
bant captivos,  ab  his  docebantur.  Excidit  quod 
ante  quos.*) 

Lib.  VI,  43  in  his:  magno  coacto  numero  ex 
finitumis  civitatibus  in  omnes  partes  dimittit 
vix  fieri  potest,  ut  non  exciderit  equitum  post  co- 
acto. (Cfr.  infra:  tanto  in  omnes  partes  diviso 
equitatu.) 

Lib.  VII,  14:  vicos  atque  aedificia  incendi 
oportere  hoc  spatio  a Boia  quoquo  versas,  quo 
pabulandi  causa  adire  posse  videantur.  Dueb- 
nerus,  „a  Boia,  inquit”,  multis  criticis  suspectum:  Nip- 
perdeius  uncos  circumdedit.”  Nam  neque  Boiam,  quod 
tanquam  vulgo  noti  loci  nomen  ponitur,  Caesar  usquam 
nominavit  aut  alius  quisquam,  neque  omnino  hic  unum 
certam  locum  nominari  res  patitur.  Sed  quis  haec  addidit 
et  quo  consilio?  lam  videat  mihi  aliquis,  quam  pusillus 
error  tenebras  omnibus  obiecerit.  Scripsit  Cmsar:  hoc 
spatio  ab  uia  quoquo  versus.  Ad  utraroque  viae  par- 
tem certam  spatium  Vercingetorix  vastari  iubet;  quae 


*)  Gap.  49  sine  ulla  minima  causa  spernitur  codicum  scriptura: 
Gallum  ab  eodem  Verticone  . . . reperit  (non  eundem 
fortasse  serrum,  qui  c.  45  commemoratus  est,  sed  alium). 
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Ipngins  ab  via  abessent,  nallnm  hostibus  usum  praebitura 
esse.  (Hoc  quoque  ponendum  erat  toI.  I p.  152  ante 
Senecae  rhetoris  locum.) 

Ibd.  extremo  capite  mire  scribitor:  Praeterea  op- 
pida incendi  oportere  . . neu  (scrib.  e dett.  ne) 
suis  siut  ad  detrectandam  militiam  receptacula 
neu  Romanis  proposita  ad  copiam  commeatus 
praedamque  tollendam.  Debet  enim  significari  ..pro- 
posita, unde  copiam  commeatus  praedamque  habeant  su- 
mantqne”;  verum  ita  copiam  aut  praedam  tollere  nemo 
nnqoam  dixit  Aut  scribi  -potiendam  aut  (quod 

Hotomano  in  mentem  venerat)  deleri  tollendam;  sed  illud 
malim. 

Ibd.  19:  generatimque  distributi  in  civitates 
omnia  vada  ac  saltus  eius  paludis  obtinebant. 
Saltos  paludis  nullos  esse,  reete  multi  indicarunt;  quae 
substituunt  aut  non  apta  sunt  aut  longius  discedunt  Puto 
fuisse  ac  meatus  (quibus  in  interiora  penetrari  poterat 
aut  transiri). 

Ibd.  22:  et  nostrarum  turrium  altitudinem, 
quantum  has  cotidianus  agger  expressera t commis- 
sis suarum  turrium  malis  adaequabant.  Maliturrium 
vix  appellari  poterant  trabes,  neque  trabes  commissae  (alte- 
rius extremitate  alteram  attingente)  qnicquam  ad  turrium 
hostilium  altitudinem  aequandam  videntur  pertinere.  Una 
littera  m e duabus  detracta  fit:  commissis  suarum 
torrium  alis^  hoc  est,  partibus  laterum  extremis,  quem- 
admodum velorum  alae  dicuntur.  Eae  committebantur 
trabibus  ab  una  turri  ad  alteram  porrectis  et  tabulis  in- 
stratis. fSic  Giacconius.]‘) 


’)  Cap.  35.  Poterantne  cohortes,  qusc  qaadratte  extremis  ordini- 
bns  plenis  introrsus  inanes  erant,  cave  dici?  (cavis  quibus- 
dam cohortibus.) 

MAUVIGII  Ama*.  On.  II.  |7 
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Ibd.  54;  quos  et  quam  humiles  accepisset  ... 
et  quam  in  fortunam  quamque  in  amplitudinem 
deduxisset.  Deducimus,  quas  excelso  loco  sunt,  in  infe- 
riorem; ex  inferiore  in  superiorem  educimus  et  evehimus. 
Et  eduxisset  significant  codices  deteriores,  in  quibus,  e 
semel  scripto,  est  amplitudinemque  duxisse.  Eadem 
correctio  adhibenda  est  c.  68,  ut  scribatur:  impedimen- 
tis in  proximum  collem  eductis  pro  deductis. 
Idem  error  tollendus  erit  e Senecae  cons.  ad  Polyb.  6,  2. 

Ibd.  56:  Nam  ut  commutato  consilio  iter  in 
provinciam  converteret,  ut  ne  metu  quidem  ne- 
cessario faciundum  existimabat,  cum  infamia 
atque  indignitas  rei  et  oppositus  mons  Cevenna 
viarumqne  difficultas  impediebat,  tum  maxime 
quod  . . . timebat.  Sic  codices,  nisi  quod  deteriores: 
converteret,  id  ne  metu  quidem  cet.  Non  refellam 
neque  eos,  qui  ut  . . .,  impediebat  mire  defendunt,  ne- 
que eos,  qui  audacter  ut  in  ne  mutant;  hoc  unum  dicam, 
cum  per  se  prave  hoc  loco  interponi  aliorum  (quos  Caesar 
consultos  non  significat)  sententiae  mentionem,  sive  omnium 
(ut  nemo  non  . . . existimabat)  sive  nonnullorum  (ut 
non  nemo),  tum  perspicue  cohsrere  haec:  Nam  ut  . . . 
converteret,  ne  ...  quidem  nec.  faciundum  existi- 
mabat. Hoc  reperto  confirmatoque,  deinde  intelligi  debet, 
necessario  nullo  modo  cum  verbo  faciundum  pro  ad- 
verbio coniungi  posse;  tum  enim  subiici  causae  debebant, 
quae  necessitatem  itineris  in  provinciam  convertendi  tolle- 
rent aut  saltem  minuerent;  subiicinntur  autem,  quae  prope 
ipsi  necessitati  obstabant  suadebantque,  ut  audacter  in 
interiora  Galliae  penetraretur.  Revocandum  igitur  e codi- 
cibus: id  (hoc  e deterioribus  pro  ut)  ne  metu  quidem 
necessario  faciundum  existimabat.  Concedit  Cae- 
sar necessarias  metuendi  causas  fuisse;  sed  ne  iis  quidem 
cedendum  se  putasse.  Restat,  ut  cum  Rob.  Stepbano  aliisque 
tollatur  mendum  ortum  ex  erroris  causa  non  rara,  ut  ex  dua- 
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bos  Tocibus  relativis  continais  (qaom  quod)  altera 
omitteretur  (cfr.  de  VIII,  42  ad  V,  24).  Scripserat  enim 
sine  dubio  Csesar:  Nam  ut  . . . converteret,  id  ne 
metu  quidem  necessario  faciundum  existimabat, 
cum  quod  infamia  atque  indignitas  rei  . . . 
impediebat,  tum  maxime  quod  cet.  Ut  ante  ne 
tum  quidem  ex  ultima  syllaba  verbi  converteret 
ortum  est. 

Ibd.  86:  loca  praerupta  ex  ascensu  temptant. 
Neque  usitate  neque  recte  dicitur  ex  ascensu  locum 
temptare.  Rectum  et  Latinum  erit:  loca  praerupta 
exBcensu  temptant. 

Lib.  VIII,  9:  Haec  (castra)  imperat  vallo  pedum 
XII  muniri,  loriculam  pro  hac  ratione  eius  alti- 
tntidinis  inaedificari.  In  pronomine  hac  omnes  iure 
haerent;  sed  ne  illo  quidem  sublato  usitate  dicetur  pro 
ratione  altitudinis.  Puto  Hirtium  scripsisse:  pro 
portione  eius  ait.  (De  c.  19  dixi  in  emendatt.  Livv. 
p.  61  n.)  ‘) 

Ibd.  24:  ad  colonias  civium  Rom.  tuendas  ne 
quod  simile  incommodum  accideret  decursione 
barbarorum,  ac  superiore  aestate  Tergesti- 
nis acciderat,  qui  repentino  latrocinio  atque 
impetu  illorum  erant  oppressi.  Satis  infinite  illo- 
rum dicitur,  quoniam  non  iidem  hoc  barbari  fecerant,  qui 
in  ceteris  coloniis  timeri  poterant.  Sed  codices  meliores 
impetu  incolae  illorum,  deteriores  impetu  eorum. 


')  VUI,  5 scripseram:  calamitate  ceterornm  docti,  deinde 
canlecti».  Illud  Kochium,  hoc  Qoelerum  occupasse  video. 
Sub  tentoriorum  utrum  iumentorura  lateat,  quod  Eocbius 
suspicatus  est,  an  vocabulum  supellectilem  significans,  non 
decerno. 

17* 
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Significatur  impetu  latrorum.  Ad  id  nomen  adscriptum 
fuerat  illud  incolse.  ('Ponendum  hoc  fuerat  toI.  I p.  145. 
Latere  nomen  proprium  vidit  etiam  Frigellius;  sed  Illy- 
riorum longius  discedit,  nec  illi  haec  loca  attingebant.) 

Ibd.  28:  Cuius  praeceptis  ut  res  gereretur, 

Q.  Atius  Varus  . . . suos  hortatur,  cet.  Opinor 
fnisse:  ut  mos  gereretur.  Neque  enim  praeceptis 
recte  accipi  posse  videtur:  „ut  praeceperat“. 

Ibd.  36:  Qua  re  ex  compluribus  cognita,  cum 
intelligeret  (C.  Caninius),  fugato  duce  altero,  per- 
territos reliquos  facile  opprimi  posse,  magnae 
felicitatis  esse  arbitrabatur,  neminem  ex  caede 
refugisse  in  castra,  qui  de  accepta  calamitate 
nuntium  Drappeti  perferret.  Et  ex  bis  verbis  et  ex 
iis,  quae  sequuntur,  apparet,  Caninio  in  mentem  venisse, 
posse  Drappetem  et  eius  copias  incautos  opprimi,  ante- 
quam quicquam  de  Lucterii  clade  omnino  audirent,  nedum 
ea  perterrerentur.  Non  in  terrore  hostibus  iam  incusso, 
sed  in  securitate  eorum  ex  ignorantia  spem  habebat:  Ita- 

que sententiae  perspicue  repugnat  perterritos.  In  dete- 
rioribus codicibus  scribitur  perterreri  reliquos  facile 
et  opprimi.  Tollendum  et  perterritos  et  perter- 
reri (cum  et),  illatum  utrumque,  non  intellecta  narratione 
et  sententia,  ex  superiore  illo  de  Lncterio:  repentino 
malo  perterriti. 

Ibd.  52:  Neque  hoc  tantum  pollicitus  est  (C. 
Curio),  sed  etiam  per  se  discessionem  facere  coe- 
pit; quod  ne  fieret,  consules  amicique  Pompeii 
insserunt,  atque  ita  rem  moderando  discusserunt. 
Neque  iubendi  hic  locus  erat  (praesertim  amicis  privatis 
Pompeii),  neque  Latine  dicitur  iubeo,  ne  fiat.  Neque 
moderatio  ulla  in  hac  re  erat  aut  ab  Hirtio  in  Caesaris 
adversariis  laudatur.  Scribendum  est:  Quod  ne  fieret, 
consules  am.  P.  evicerunt,  atque  ita  rem  morando 
discusserant.  Ac  morando  iam  lurinius. 
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Belli  civilis  libri  primi  primis  capitibns,  de  qnorum 
depravatione  singulari  supra  diri,  non  multum  auxilii,  quod 
non  ab  aliis  occupatum  sit,  affero.  Itaque  indicabo  aliquo- 
ties confirmandi  causa,  in  qnse  ab  aliis  inventa  sponte 
inciderim. 

Lib.  I,  4:  Scipionem  eadem  spes  provincise 
atque  exercituum  impellit  ...,  simul  iudiciorum 
metus,  adulatio  atque  ostentatio  sui  et  poten- 
tiam, qui  in  rep.  iudiciis'que  tum  plurimum 
pollebant.  Neque  significatur  nec  facile intelligitur,  quos 
homines  Scipio  adulatus  sit,  aut  quomodo  ea  adulatio  eum 
impellere  potuerit.  (Homines  Scipionem  adulantes  signifi- 
cari nullo  pacto  patitur  nomen  cum  Scipionis  ipsius  spe, 
metn,  ostentatione  coniunctnm.)  Accedit  copulationis  forma 
vitiosa  (simul  metus,  adul.  atque  ost.)  Itaque  valde 
saspicor  tollendam  adulationis  nomen  prave  ad  ostentatio- 
nis nomen  adscriptura.  Sed  ipsa  ostentatio  sui  et  suarum 
rerum  est;  alios  (potentes)  nemo  ostentat.  Scriptum  vide- 
tor fuisse:  simul  iudiciorum  metus  atque  osten- 
tatio sui  et  potentiae^  qua  in  rep.  iudiciisque  tum 
plurimum  pollebat.^) 

Ibd.  6:  Marcellus  vero  passurum  in  praesen- 
tia negat.  Codices  non  pro  vero  habent.  Fuerat, 
opinor:  Marcellus  cos.  passurum  cet. 

Ibd.  7:  ut  tribunicia  intercessio  armis  no- 
taretur atque  opprimeretur,  quae  superioribus 
annis  armis  esset  restituta.  Scribendum  primum 


')  Cap.  3 annotaTeram sic  scribendam  esse:  Completor  urbs  et 
ipsum  (codd.  et  ins)  comitium  tribunis,  centurioni- 
bus, evocatis,  ignaras  in  idem  incidisse  Hugium.  In  comi- 
tio ante  curiam  Csesar  obversatos  significat , ut  senatum 
terrerent.  Cap.  5 latronum  audacia  mea  sponte  scrip- 
seram, cum  nondum  scirem  Manatio  idem  placuisse. 
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velaretur-,  nam  notare  armonim  non  est,  nec  notari,  sed 
tolli  intercessionem  querebantur.  Deinde  non  tollenda  plora 
verba,  sed,  ut  contraria  inter  se  acerbe  referantur,  addenda, 
quae  post  nis  (annis)  facile  excidit,  praepositio:  quae  supe- 
rioribus annis  (primo  ipsius  Pompeii  consulatu)  sine  armis 
esset  restituta.  [Sic  Hotomanus.]  (Paulo  post  ego  quo- 
que conieceram:  amissa  restituisse  videatur  6o  na.) ^) 
Ibd.  22:  uti  se  a contumeliis  inimicorum  de- 
fenderet, ut  tribunos  plebis  in  ea  re  ex  civitate 
expulsos  in  suam  dignitatem  restitueret.  Inep- 
tissimum est  in  ea  re  nec  melius,  quod  superiores  edi- 
tores contra  codices  posuerant,  ea  re;  utrum  enim  ob  con- 
tumelias inimicorum  Caesaris  an  ad  Caesarem  a contumeliis 
defendendum?  Caesar  scripsit:  tribunos  pl.  iniuria  ex  civi- 
tate expulsos.  [Sic  Faernus.]  (Apud  Ciceronem  pro  Flacco 
77  quod  ex  iniuria  factum  erat  in  curia,  ante  multos 
annos  correxi.)  Eodem  capite  paulo  post  scribitor:  adeo 
esse  perterritos  nonnullos,  ut  suae  vitae  durius 
consulere  cogantur.  Scribendum  est  conentur,  hoc 
est,  ut  meditentor,  ut  in  eo  sit,  ut  consulant  (de  consilio 
effectui  propinquo),  ut  persaepe  hac  aetate  conari  ponitur; 
vid.  hic  c.  20,  Cic.  Verr.  III,  1,  V,  11,  Lael.  16,  Brut.  292, 
Lucret.  I,  25,  937.  [Sic  iam  Gruterus.] 


‘)  Cap.  9 in  transcnrsn  in  Tnemoriam  revocabo  immerito  neglectam 
Elberlingii,  eodalis  olim  et  amici  mei,  (et  ante  enm  Hotomani) 
emendationem:  sibi  semper  primam  fnisse  dignitatem. 
Nam  de  CKsaris  ipsius  dignitate  (qnem  novicio  et  Galiomm 
usu  honorem  appellamus)  agi  clamant,  qnse  subiicinntur.  (Cfr. 
bell.  Alex.  8:  qui  primam  dignitatem  haberent.)  Cap. 
14  extr.  Rubenius,  prudentissimus  olioquin  homo,  aberravit.  Non 
circum  familias  (gladiatorias)  conventus  Campanite  Lentulus 
gladiatores  Casaris  custodia  causa  divisit  (neque  enim  nlla 
conventus  familia  erant,  et  minime  tuta  ca  enstodia  fuisset), 
sed  circum  familiares  suos,  qui  in  illo  conventu  erant. 
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Ibd.  35  (in  Massiliensium  excusatione,  cur  neque 
Cssari  neque  Pompeio  se  adiungant):  quorum  alter 
(Pompeius)  agros  Volcarum  Arecomicorum. . .publice 
iis  (Massiliensibus)  concesserit,  alter  (Cssar)  bello 
rictas  Gallise  (sic  Par.  2,  Vindob.,  Oallie  Leid.  I, 
Gallias  recentiores)  adtribuerit  vectigaliaque  auxe- 
rit. Sic  codices  mendose.  Sed  quod  e Qlandorpii  con- 
iectara  scribitur  bello  victos  Sallyas,  fefellit  eum  cete- 
rosqac  inanis  species.  Nam  Sallyum  sive  Salluviorum  a 
Caesare  victorum  Massiliensibusqne  attributorum  nulla  us- 
quam fit  mentio  neque  fieri  potuit,  ut  qui  multo  ante  do- 
miti in  provinciae  parte  numerarentur.  Pompeii,  qui  per 
Galliam  provinciam  in  Hispaniam  ivit,  muneri  recte  con- 
trarium refertur,  quid  Caesar  Gallia  (tota  et  barbara)  victa 
fecerit.  Sed  et  ex  ipsius  Caesaris  silentio  (qui  beneficia 
sua  hoc  loco  non  omissurus  erat)  et  reliquorum  et  ex  animo 
Massiliensium  in  bello  civili  perspici  potest,  Caesarem 
nihil  magni  muneris  in  eos  contulisse  nec  populos  novos 
eis  attribuisse.  Massilienses,  ut  utriusque  beneficiorum 
par  momentum  efficerent  neve  Caesarem  deprimendo  offen- 
derent, a Caesaris  parte  beneficii  loco  ponunt  servata,  quae 
iam  haberent,  et  nonnihil  aucta.  Hoc  enim  codicum  quoque 
vestigia  ostendunt,  e quibus  effici  videtur:  alter,  bello 
tietaGallia  ead{etn)  tribuerit  vectigaliaque  auxerit. 
Cum  elisis  litteris  em  factum  esset  Gallia  e adtri- 
huerit,  primum  victas,  deinde  (in  recentioribus  codd.) 
etiam  Gallias  scriptum  est.  [Victa  Gallia  Hotom.j 
Ibd.  39:  Erant  ...  praeterea  scutatae  citerio- 
vis  provinciae  et  cetratae  ulterioris  Hispaniae  co- 
hortes circiter  LXXX  eqnitnmque  utriusque  pro- 
vinciae circiter  V millia.  Nipperdeius,  animadverso 
errore,  quod  c.  48  (et  75)  aperte  cetrati  ex  citeriore  pro- 
vincia commemorantur  nec  ullum  alibi  vestigium  est  Hi- 
spanorum utriusque  provinciae  armorum  genere  discretorum. 
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quum  ex  alteriore  Hispania,  qaam  Varro  obtinebat,  prorsns 
nulla  auxilia  Afranium  et  Petrei um  habuisse  putaret,  im- 
prudenter et  violenter  delendo  grassatos  est,  oblitos,  si  sic 
Csesar  scripsisset,  ut  ipse  vnlt  (praeterea  scutatae  et 
cetratae  cohortes  circiter  LXXX  equitumque  cir- 
citer quinque  millia),  nemini  in  mentem  venire  po- 
tuisse quicqnam  de  provinciis  addere.  Quis  sit  error,  et 
ipsa  verborum  forma  ostendit  (ulterioris  Hispaniae, 
ubi  Caesar  tantum  ulterioris  posuisset)  et  res.  Nam 
cum  Caesar  Afraninm  et  Petreium  narrasset  peditatus  aux- 
ilia ex  sua  tantum  provincia  (citeriore)  habuisse,  equitatus 
etiam  ex  ulteriore , peditatum  autem  armorum  genere 
distinxisset  itaque  scripsisset:  praeterea  scutatae  cite- 
rioris provinciae  et  cetratae  cohortes  circiter 
LXXX  equitumque  utriusque  provinciae  circiter 
V milia,  librarius  aliquis,  utriusque  provinciae  in  equitatu 
mentione  commotus,  peditatum  quoque  ut  armis,  ita  provinciis 
discretum  putavit,  deceptnsque  etiam  ordine  verborum  addidit 
illud  ulterioris  Hispaniae.  Paulo  post  in  hinc  latet  nume- 
ras optimi  generis  hominum.  Ante  audierat 
plura  excidisse  et  ea,  quae  supersunt,  ad  Varronem  per- 
tinere ipse  quoque  annotaveram. 

Ibd.  45:  Praeruptas  locus  erat,  ntraqne  ex 
parte  derectus,  ac  tantum  in  latitudinem  patebat, 
ut  cet.  Suspicor  Caesarem  scripsisse:  Locus  erat  utra- 
que ex  parte  derectus  cet.  Ad  der  e c tus  explicandum 
adscriptum  praeruptas  incommodo  loco  in  orationem 
irrepsit.  ‘) 


')  Certias  est  c.  51  scribendum  esse,  ut  Hotomanus  volebat:  cum 
servis  liberiUque,  non  liberisque.  Nam  quod  xixva 
interpretantur,  primum  Cmssr  neque  tam  ambigue  scripsisset 
et  certe  liberos  servis  prteposuisset.  Sed  omnino  in  hoc  com- 
meatu sagittarionun,  equitum,  impedimentorum  ad  exercitum 
enntinm  nihil  est  loci  feminis  puerisve. 
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Ibd.  64;  cernebatur  equitatus  nostri  proelio 
Dovissinaos  illorum  premi  vehementer  ac  nonnun- 
quam  sustinere  extremum  agmen  atque  inter- 
rumpi. Qui  premuntur  ipsi  novissimi,  illi  quomodo  extre- 
mum agmen,  quod  ipsi  sunt,  sustinere  dicantur,  non  intel- 
bgo;  nec  primi  insequentium  et  lacessentium  nonnunquam, 
sed  semper  sustinendi  erant;  nominativo  casu  extremum 
agmen  accipi  nullo  modo  potest.  Scribendum  igitur  iu- 
dico:  ac  nonnunquam  subsistere  extremum  agmen 
atque  iter  interrumpi,  adseita  in  interrumpi  Forch- 
bammeri  mei  coniectura,  quam  Duebnerus  quoque  secu- 
tus est.  [Subsistere  Vascosanus  J ‘) 

Ibd.  71:  Afranianos  contra  multis  rebus  sui 

timoris  signa  misisse.  Nihil  est  timoris  signum 
mittere,  scribendumque  certissime  signa  dedisse,  for- 
tasse signa  iam  dedisse.  Paulo  post  ridicule  haec 
coniunguntur : Quod  si  iniquitatem  loci  timeret, 
datum  iri  tamen  aliquo  loco  pugnandi  faculta- 
tem, quod  certe  inde  discedendum  esset  Afranio 
nec  siae  aqua  permanere  posset.  Quis  enim  dubi- 
tabat, quin  aliquo  omnino  loco  pugnandi  facultas  futura  esset, 
et  quid  hoc  contrarium  habet  iniquo  loco  ? Nec  melius  est, 
quod  ex  uno  recentissimo  codice  substituitur,  alio  loco. 
Quo  aatem  pertinet  tamen?  Scripserat,  ni  fallor,  Caesar r 
datum  iri  iam  mquo  loco  pugnandi  facultatem. 
Qui  pagnam  poscebant,  si  Caesar  iniquitate  loci  deterrere- 


')  C.  62  editor:  ut  equites  . . . possent  tamen  atque  au- 
derent flumen  transire,  pedites  vero  tantummodo 
. . . summo  pectore  exstare  et  . . . impedirentur  cct. 
Nescias,  utrum  pravius  sit,  possent  et  auderent  exstare, 
an:  auderent  . , . et  impedirentur.  E cod.  Leid.  1 re- 
cipiendam exstarent  iam  Davisins  Morusque  et  alii  viderant. 
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tur,  admonebant,  brevi  aeqaum  locnm  datam  iri,  cum 
Afranias  ex  eo,  quem  nunc  teneret,  discedere  coge- 
retur. 

Ibd.  74:  Deinde  imperatoris  fidem  qus- 

runt,  rectene  se  illi  sint  commissuri.  Non  qu5e- 
mnt  requiruntque  fidem,  quasi  desit,  sed  qualis  sit,  quae- 
runt. Geminanda  syllaba  est;  Deinde  de  impera- 
toris fide  quaerunt.  Intellexerant  hoc  iam  Ciacconius 
etScaliger,  nec  tamen  haec  nomina  editores,  ut  attenderent, 
moverunt. 

Ibd.  79:  Nam  tantum  ab  equitum  suorum 
auxiliis  aberant,  quorum  numerum  habebant 
magnum,  ut  . . . ultro  eos  tuerentur.  Usus  lo- 
quendi certissimus  postulat  auxilio  (ut  aliquid  ab  iis  aux- 
ilii haberent);  id  oscitans  librarius  mutavit  ob  sequens 
quorum. 

Ibd.  81:  tota  nocte  munitiones  proferunt  ca- 
straque  castris  convertunt.  Castra  castris  conver- 
tere quid  sit,  neque  exemplo  ullo  docemur  neque,  ex  ipsa 
verbi  natura  et  usu  intelligere  possum;  castra  castris 
conferre  de  eo,  quod  h.  1.  aperte  significatur,  et  Cicero 
et  Livius  et  ipse  Ceesar  (b.  civ.  III,  79)  et  Hirtius  (b.  G.  VIII,  9) 
dixerunt,  idque  verbum  hic  quoque  a Caesare  positum  iudico, 
etsi  proxime  praecedit  proferunt.  [Sic  Ciacconius.]  Sequitur: 
Sed  quantum  opere  processerant  et  castra  pro- 
tulerant, tanto  aberant  ab  aqua  longius,  et  prae- 
senti malo  aliis  malis  remedia  dabantur.  Adeo 
dure  subiectum  mutatur  cumque  de  ipso  hominum  conatu 
indicetur  {xaxor  xaxofg  iwvto),  passive  dicitur,  adeoque  pra- 
vum est  remedia  dare  malo  malis,  ut  vix  dubitem, 
quin  Caesar  remediabantur  scripserit,  quo  verbo  si 
eum  uti  potuisse  non  crederem,  quoniam  apud  infims 
demum  aetatis  scriptores  reperitur,  ab  ipso  medebantur 


Digitized  by  Google 


Ctesaris  Bell.  Cir. 


267 


positum  dicerem,  pro  eo  substitutum  postea  remediaban- 
tur. Sed  tam  facile  huiusmodi  deponentia  a substantivis 
ducebantur,  ut  hoc  Caesari  sub  stiliim  venisse  negare  non 
audeam,  qui  etiam  materiari  dixerit.  Nam  adiectivum 
male  materiatus  alia  ratione  fingitur  (ut  male  mora- 
tos, similia).  Remediabilis  et  irremediabilis  apud 
L.  Senecam  et  Pliniam  mai.  leguntur. 

Ibd.  82  permire  spatii  brevitas,  etiam  in  fugam 
coniectis  adversariis,  non  multum  ad  summam 
victorise  iuvare  potuisse  dicitur,  cum  hoc  significetur, 
propter  spatii  brevitatem  ipsam  victoriam  non  multum  pro- 
futuram fuisse.  Quod  enim  obstat,  ne  aliud  quid  prosit, 
ridicule  ipsum  non  adiuvare  dicitur.  Accedit,  ut  non  de 
summa  victorise  agatur,  sed  de  victoriae  fructu  ad  sum- 
mam, boc  est,  ad  summam  rei  et  certaminis.  Itaque 
audeo  suspicari  a Caesare  scriptam  fuisse:  quod  spatii 
brevitate  . ..  non  multum  ad  summam  victoria 
iuvare  poterat,  eo  ablativi  pro  praepositione  propter 
usu,  <\e  quo  dixi  Gr.  Lat.  § 256  n.  2,  posito  exemplo  e b. 
Gall  V,  34,  cui  adiungi  potest  III,  29  (continuatione 
imbrium)  et  (Hirt.)  VIII,  9 (sive  certaminis  peri- 
culo cet.).  Corrupto  victoria  et  cum  summam  conflato, 
oe  subiectum  deesset,  factam  est  brevitas.  Quae  inter- 
polandi levitas  et  audacia  ne  incredibilis  videatur,  in  hoc 
ipso  capite  admonemur  egregia  Forchhammeri  mei  emen- 
datione, quam  iure  Duebnerus  secutus  est;  vidit  enim,  cum 
ex  impediendae  reliquae  munitionis  causa  factum 
esset  imp.  rei  quae  munitionis  causa,  additam  esse 
ad  mendam  aliquo  modo  occultandum  fiebat,  ut  in  om- 
nibus nostris  codicibus  scriberetur:  rei  quae  munitionis 
fiebat  causa  similiterve,  sine  sensu.  Conferri  etiam  velim, 
quae  de  sublecto  et  obiecto  a librariis  permutatis  dixi  vol. 
I p.  585  et  Hauptii  in  Senecae  libello  de  const.  sap.  c.  4, 
3 emendationem. 
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Ibd.  84,  ubi  Afranii  pro  se  et  suis  apud  Caesarem 
oratio  redditur,  paene  incredibile  est  ab  omnibus  sic  edi: 
Itaque  se  victos  confiteri;  orare  atque  obsecrare, 
si  qui  locus  misericordiae  relinquatur,  ne  ad 
ultimum  supplicium  progredi  necesse  habeant, 
quasi,  qui  supplicium  patiuntur,  dici  possint  ad  ultimum 
supplicium  progredi  et  necesse  habere  progredi, 
quorum  utrumque  eius  est,  qui  necesse  putat  ultimum  sup- 
plicium sumere.  Itaque  habeat  de  Caesare  coniectura 
scripseram,  cum  nulla  esset  apud  Nipperdeium  varietas 
annotata.  Nunc  apud  Duebnemm  video  habeat  e duobus 
antiquioribus  codicibus  et  pluribus  recentium  proferri  et 
tacite  sperni.  [ Primi  editores  non  spreverant.] 

Ibd.  85:  Neque  enim  sex  legiones  alia  de 
causa  missas  in  Hispaniam  septimamque  ibi  con- 
scriptam neque  tot  tantasque  classes  paratas 
neque  submissos  duces  rei  militaris  peritos. 
Classes  nullas  omnino  in  Hispania  fuisse  aut  in  omni  hac 
rerum  narratione  appellari,  constat  et  expositum  est  a Nip- 
perdeio.  Latet  hic  quoque  mendum  licenter  mutando 
occultatum:  scriptum  enim  fuerat  sine  dubio:  neque 
cohortes  alasque  paratas.  Cum  ex  cohortes  alas- 
que factum  esset  non  primo  errore,  sed  sensim  tot  tan- 
tasque, additum  est  classes.  Paulo  post,  ubi  in  codici- 
bus est:  in  se  etiam  aetatis  excusationem  nihil 
valere,  quod  superioribus  bellis  probati  ad  obti- 
nendos exercitus  evocentur,  scribendum  est  non 
quum  (parum  enim  apta  causalis  significatio  est),  sed 
quin  (nihil  valere  nec  obstare,  quin),  quae  particula  non 
ita  raro  in  quod  transiit,  velut  apud  Ovidium  Trist.  V,  6, 
27  (ad  Cic.  de  fin.  V,  32  p.  662). 

Lib.  II,  1 ex  hac  codicum  scriptura:  ad  id  mare, 
quod  adigit  ad  ostium  Rhodani  non  adiacet  facien- 
dum fuisse  videtur,  sed  adigitur,  hoc  est,  admovetor  et 
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qaasi  insinuatur  (sich  hineinkeilt) ; cfr.  quae  ad  b.  Gall. 
III,  14  dixi.  (Paulo  post  recto  Ciacconins  evocat  pro 
vocat.)*) 

Ibd.  5 (de  Massiliensium,  dum  ante  portum  classes 
pugnant,  animorum  habitu):  ut  omnis  inventus,  qu^e 
in  oppido  remanserat,  omnesque  superioris  aeta- 
tis cum  liberis  atque  uxoribus  ex  publicis  custo- 
diis quae  aut  muro  ad  caelum  manus  tenderent 
cet.  Nesciunt,  quid  faciant  verbis  ex  publicis  custo- 
diis quae.  Emendatio  nec  obscura  et  certa  est:  e spe- 
culis custodiisque.  Custodiae  enim  in  altis  locis  erant. 
(Cap.  6 scribendum  esse:  et  artificio  gubernatorum 
et  mobilitati  navium  loreus  dabatur,  iam  Hofmannnm 
animadvertisse  video.) 

Ibd.  16:  ubi  (Massilienses)  . . . suorum  tormen- 
torum usum,  quibus  ipsi  magna  speravissent, 
spatio  propinquitatis  interire,  parique  condi- 
cione ex  muro  ac  turribus  bellandi  data,  se  vir- 
tute nostris  adaequare  non  posse  intelligunt,  ad 
easdem  deditionis  condiciones  recurrunt.  Quod 
est  spatium  propinquitatis?  et  qui  spatio  propin- 
quitatis perire  potest  usus  tormentorum?  Nam  et 
longinquitate  spatii  (vel  spatio)  et  brevitate  nimia  perire 
posse  omnes  scimus.  Nimirum  hic  quoque,  simili  errore 
atque  I,  82,  cum  Caesar  scripsisset  spati  propinquitate., 
ex  spati,  quod  plenum  non  videbatur,  factum  est  spatio, 
deinde  propinquitatis.  Tum  autem,  quoniam  se  pronomen 


’)  C.  4 ex  ioTisis  latitatiii  recte  Elberlingius  ia  venis  effe- 
cerat invisitatis,  quo  uti  debaerat  Nipperdeins.  Dnebnerns 
inusitatis. 
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necessario  (etiam  ob  positum)  snbiecti  loco  est,  opinor  scriptam 
fuisse  se  virtutem  nostris  adsequare  non  posse.*) 
Ibd.  29  ad  ipsa  scripturae  menda,  quibus  posterior 
capitis  pars  in  nostrorum  codicum  archetypo  obscurata  et 
perturbata  erat,  certo  tollenda  prope  nihil  afferre  possum, 
in  quibusdam  fortasse  formam  sententiae  et  partium  sepa- 
rationem melius  adumbrare,  quod  faciam  sine  ulla  argu- 
mentatione: [Erat]  civile  bellam;  genus  hominum, 
cui,  quod  liberet,  liceret  facere  et  sequi,  quod 
vellet;  legiones  eae,  quae  paulo  ante  apud  adver- 
sarios fuerant;  (nam  etiam  Caesaris  beneficia 
imminuerat  consuetudo,  qua  offerrentur;)  muni- 
cipia etiam  diversis  partibus  coniuncta  {ceque 
enim  ex  Marsis  Pelignisque  veniebant);  et  qui 
superiore  nocte  in  contuberniis  f commilitesque 
[circulisque?^  auditi  fuerant  sermones  militum 
dubii,  durias  accipiebantur,  nonnulli  etiam  ab 
iis,  qui  diligentiores  videri  volebant,  fingeban- 
tur. In  his  extremis  fieri  potest,  ut  lacuna  sit  et  huius- 
modi  fuerit  forma:  et  qui  superiore  nocte  in  contu- 
berniis f commilitesque  fuerant,  graviora  affere- 
bant-, sermones  cet.  Illud  certum  est  veniebant 
universe  de  militibus  utriusque  partis  dici.  (iEque  pro 
neque  Nipperdeio  debetur,  imminuerat  lurinio).*) 


')  C.  21  Elbcrlingius  recte  scribi  voluit:  Tributis  quibus- 
dam populis  privatisque  preemiis,  ut  est  in  tribus  ex 
antiquioribus  codicibus.  Non  prtemiorum  genus  distinguitur, 
sed  eorum,  qui  acceperint. 

*)  Cap.  30  Clarkins  ad  veritatem  suspicione  prope  accessit;  sic 
enim  scribendum  est:  qute  . . . castra  Vari  oppugnanda 
censerent,  quod  id  (hoc  vulgo  abest)  huiusmodi  (se- 
ditiosis) militum  consiliis  maxime  contrariam  esse 
arbitrarentur,  sublato  otium.  Nam  quod,  addito  in,  con- 
trarium esse  enarrant  nocere,  prorsus  fieri  nequit. 


Digilized  by  Googie 


■Caesaris  Bell.  Cir. 


271 


Ibd.  31:  Aut  vero  quid  proficimus,  si  ... 
discedimus?  Scrib.:  At  vero.  Aut  neque  per  se 
aptum  est  neque  cum  vero  semel  posito  sic  coniungi  potest. 

Ibd.  34  scribendum:  Simul  ab  sinistro  cornu 

P.  Attii  equitatus  omnis  et  una  levis  armaturae 
interiecti  complures  ...  cernebantur  et  ad  eos 
Curio  (vulgo:  cernebantur.  Ad  eos  C.)  equitatum. . . 
mittit.  Alioquin  simul  non  habet,  quo  referatur. 

Lib.  111,  4 Caesar  scripsisse  videtur:  ex  servis  suis 
pastoribusque  amieorumque  suorum. 

Ibd.  10;  Condiciones  pacis  ...  Bomae  ab 
senatu  et  a populo  peti  debere.  Interea  et  rei- 
publicae  et  ipsis  placere  oportere,  si  uterque  in 
contione  statim  ruravisset  cet.  Neque  reipublicae 
placere  aliquid  recte  dicitur  aut  etiam  placere  ei  oportere, 
neque  Latinum  est  placere  oportere,  si  ...  iura- 
visset  pro  eo,  quod  est  utrumque  iurare.  Vitium 
latet  in  interea.  Caesar  scripserat  ...  debere.  Id 
interesse  reipublicae  et  ipsis  placere  oportere. 
Si  uterque  in  contione. . .iuravisset  se.  ..exerci- 
tum dimissurum,  depositis  armis  . . .,  necessa- 
rio populi  aenatusque  iudicio  fore  utrumque  con- 
tentam. 

Ibd.  11  (ubi  agitur  de  L.  Vibullio,  Pompeii  prae- 
fecto, a Caesare,  in  cuius  potestatem  venerat,  cum  manda- 
tis et  pacis  condicionibus  ad  Pompeium  misso):  Vibullius 
his  expositis  Corcyrae  non  minus  necessarium 
esse  existimavit  de  repentino  adventa  Caesaris 
Pompeium  fieri  certiorem,  cet.  lure  mirantur  Vi- 
buUium,  quae  ad  Pompeium,  qui  in  Candavia  erat,  man- 
data baberet,  Corcyrae  exposuisse,  itaque  Corcyrae  Nipper- 
deius  tolli  voluit;  sed  manet  pravitas;  cui  enim  et  quando 
exposuit?  Omnino  perridicule  et  perverse  post  Caesaris 
mandata  dantis  orationem  continuo  exposita  mandata 
dicantor,  tum  demum  de  itinere  ad  Pompeiam  narrari 
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incipit.  Nimirum  bic  quoque  ludimur  antiquo  mendo 
interpolando  occultato.  Sic  enim  scriptum  a Caesare  erat: 
Vibullius  (qui  nave  missus  erat),  expositus  Corcyrae, 
non  minus  cet.  lam  ordine  omnia  procedunt  et  narrantur, 
escensio  primum  Corcyrae  facta,  tum  susceptum  celerrime  ad 
Pompeium  iter,  cetera.  [Sic  Ciaccon.]  Sed  in  festinati  itineris 
narratione  residet  mendum  a multis  animadversum  necdum 
plane  correctum.  Sic  enim  in  codicibus  scribitur:  con- 
tinuato nocte  ac  die  itinere  atque  omnibus  copiis 
mutatis  ad  celeritatem  iumentis  ad  Pompeium 
contendit.  Sub  illis  omnibus  "copiis,  quae  Nipper- 
deius  sine  ulla  probabilitate  deleri  vult,  iam  Lipsius 
viderat  subesse  aliquid,  quod  ad  frequentiam  mutationis 
pertineret,  cuius  significatio  abesse  nequit,  sive  eam  temporis  • 
nomine  contineri  velis  (omnibus  boris)  sive,  quod  apud 
antiquos  magis  suspicere,  loci.  Itaque  Lipsius  omnibus 
oppidis.  Sed  parum  id  erat  fieri  in  oppidis  saepe  longe 
distantibus.  Ipsae  litterae  vemm  demonstrant:  omnibus 
coponis  (cauponis).') 

Ibd.  13:  Caesar  praefecto  occupato  itinere  ad 
Dyrrbacbiura  finem  properandi  facii  Sic  codices, 
nisi  quod  nonnulli  profecto  vel  perfecto  babent;  unde 
quod  Aldus  fecit,  ceteri  tenuerunt,  praeoccupato,  ei  nemo 
facile  adscripturus  interpretationem  erat,  minime  quidem 
perfecto,  ex  quo  praefecto  ortum  Nipperdeius  putat. 
Caesar  sine  dubio  posuerat  prceceplo  itinere,  eique 
adscriptum  est  occupato.  [Ciaccon.]  Paulo  post,  ubi  in  codi- 
cibus scribitur:  ut  castellis  vigiliisque  bene  meritae 
civitates  tutae  essent  praesidio,  non  delendum  erat 


')  Elberlingins  commemorata  Lipsii  eoniectura  ..rarins  aliquod 
vocabulum  scriptum  fuisse"  suspicatur,  quod  non  intellectam 
mutaverint  librarii.  Proxime  aberat  a vero. 
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prsesidio,  coins  Tocabali  addendi  nulla  causa  iuit,  sed  retra- 
henda litterae  quattuor,  quae  post  s en t (essent)  exciderunt: 
tntae  essent  sine  praesidio;  id  enim  caput  rei  erat, 
praesidio  imposito  opus  non  esse. 

Ibd.  16  egregiam  Elberlingii  emendationem,  qui,  cum 
scriberetur  Pompeii  summam  esse  ac  fuisse  sem- 
per  voluntatem,  sublato  Pompeii  nomine,  quo  omnia 
pervertuntur,  suam  summam  esse  . . . voluntatem 
restituit,  neglectam  a Nipperdeio,  secutus  est  Duebnerus 
(nisi  quod  minus  bono  ordine  summam  suam  posuit). 
Sed  restat,  quod  Bibulus  dicitur  inimicitias  habuisse 
privatas  cum  Caesare  ex  aedilitate  et  praetura 
conceptas;  nemo  enim  in  hac  re  praeturam  Caesaris  Bi- 
bnliqve  nominat,  consulatum  nemo  non  commemorat.  Ita- 
qne  hic  quoque  interpolationis  licentia  apparet;  nam  cum 
(onsulatu  ante  conceptas,  oculo  ad  alteram  syllabam 
con  aberrante,  omissum  esset(ex  aedilitate  et  concep- 
tas), additum  est  praetura;  sciebat,  qui  interpolavit,  eam 
sdilitati  proximam  esse.  Apparet  utriusque  interpolationis 
partum  prorsus  gemellum  esse  recteque  Beroaldum  audacem 
fuisse. 

Ibd.  17 : Nihilominus  tamen  agi  posse  de  com- 
positione ...,  neque  hanc  rem  esse  impedimenti 
loco.  Ille  neque  legatos  Caesaris  recipere  cet. 
lueptum  esse  impedimenti  loco  pro  eo , quod  est  esse 
Sedimento.  Codices:  neque  hanc  rem  illis  esse 
impedimenti  loco  neque  legatos  cet.  Caesar  scrip- 
serat: neque  hanc  rem  illi  esse  impedimento. 
Jdho  neque  legatos  cet.  Nomen  proprium  corruptum  est. 

Ibd.  18:  Bello  perfecto  ab  iis  Caesar  haec 
facta  cognovit,  qui  sermoni  interfuerunt;  cona- 
tus tamen  nihilominus  est  aliis  rationibus  per 
eolloquia  de  pace  agere.  Debebat  esse:  Haec  Caesar 
bello  perfecto.  Sed  cur  perfecto  demum  bello  haec 
Cffsari  indicata  sunt,  quae  statim  renuntiari  debuerunt?  et 

MADV1GI1  AsAsat.  Cmt.  II.  lo 
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quo  pertinet  nihilominus?  Nam  deterrere  Caesarem, 
quae  nondum  cognoverat,  non  poterant.  Sententiae  sic  se- 
parandae sunt:  reductus  existimabor  bello  per- 
fecto“.  Ab  iis  Caesar  haec  cet.  [Recte  quaedam  edd. 
vetustiores.] 

Ibd.  19:  et  crebro. . .pronuntiaret,  liceretne 
civibus  ad  cives  de  pace  duo  legatos  mittere. 
Delent  duo,  quod  sane  perineptum  est;  sed  aptum,  quod 
latet,  de  pace  tuto  legatos  mittere.  (Paulo  post 
recepta  Elberlingii  emendatione  retinendum  erat  una  e co- 
dicibus: atque  una  visurum,  quemadmodum.  Deinde 
egregiam  Ondendorpii  coniecturam:  sed  (debebat  addi:  ia) 
omissa  oratione  de  pace  altercari  cum  Vatinio 
incipit  clarissime  confirmant  codicum  vestigia  apud 
Duebnerum  indicata  interpolationisque  foeditatem  aperiunt. 
Id  ipsum  Csesar,  Labieno  inimicus,  reprehendit,  quod 
omissa  ea  re,  cuius  causa  colloquium  petitum  esset,  inuti- 
liter altercari  coeperit.  Equidem  cum  solo  Nipperdeii 
exemplo  uterer,  omnibus  litteris  (excepto  is)  eandem  emen- 
dationem feci.)  [Tuto  iam  Dionys.  Vossius.J 

Ibd.  25:  Ac  nonnullae  eius  rei  praetermissae 
occasiones  Caesari  videbantur,  quod  certe  saepe 
flaverant  venti,  quibus  necessario  committendum 
existimabat.  Quid  hic  agit  certe?  et  quam  infinitum 
flaverant  venti,  et  ventis  committendum  esse? 
Latet  verum  non  valde  involutum:  quod  cercii  saepe 
flaverant  venti.  (Paulo  post  aberravit Nipperdeius,  non 
attendens  leniores  ventos  incommodos  fuisse  Caesarianis, 
velis  utentibus  et  celeri  navigatione  Pompeianam  classem 
vitantibus,  ut  apparet  e cap.  26.) 

Ibd.  30  scrib.:  Nam  praetervectas  Apolloniam 
Dyrrhachiumque  naves  viderant  ipsi,  et  iter  se- 
cundum eas  terra  direxerant.  (V.  viderant,  ipsi 
iter  cet.) 

Ibd.  36:  nam  plerumque  in  novitate  fama 
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antecedit.  Manifesto  significatur  famam  re  maiorem 
esse.  Scribendum  videtur  fama  antecellit.^) 

Ibd.  44:  Atque  ut  nostri  perpetuas  muni- 
tiones videbant  perductas  ex  castellis  in  proxi- 
ma castella,  ne  quo  loco  erumperent  Pompeiani 
ac  nostros  post  tergum  adorirentur,  [timebant] 
ita  illi  interiore  spatio  perpetuas  munitiones 
efficiebant,  ne  quem  locum  nostri  intrare  ... 
possent.  Quod  inclusum  est  verbum,  Faernus  sustulit, 
additum  (at  vide  licentiam),  cum,  ne  unde  penderet,  non 
animadverteretur.  Sed  corruptum  esse  videbant  nec 
sententiam  constare , manifestum  est  intellectumque  a 
multis;  corrigendo  aberrant  (ut  longe  Koebius,  quem 
Duebnerus  secutus  est).  Nihil  praeter  illud  unum  verbum 
mutandum:  Atque  ut  nostri  perpetuas  munitiones 
volebant  perductas  ...,  ne  ...,  ita  cet.  Eodem 
capite  paulo  post  scribitur  sic:  Qnse  cum  erant  loca 
Cxsari  capienda,  etsi  prohibere  Pompeius  totis 
copiis  ...  non  constituerat,  tamen  suis  locis 
sagittarios  funditoresque  mittebat,  cet  Quae 
non  habet,  quo  referatur;  (hoc  vitium  sensit  Terpstra;) 
cum  erant  non  recte  dicitur  (nam  si  quae  scribi- 
tur, causalis  significatio  est).  Scribendum:  Quacunque 
erant  loca  Caesari  capienda  cet  Eodem  modo  id 
pronomen  alibi  depravatum  esse  et  a me  correctum  me- 
mini, nec'  tamen  nunc  locum  reperio.  [Sic  Th.  Bentleius.] 
Ibd.  48:  Est  etiam  genus  radicis  inventum 
ab  iis,  qui  fuerant  valeribus,  quod  appellatur 


‘)  Cap.  40 rectissime  Nipperdeius;  mole  tenui  naturali  (minns 
recte  naturaliter)  obiecta,  cui  qui  obiecit  tenuem  mo- 
lem pro  angusta  non  dici,  non  videtur  tellurem  tenuem 
(Ovid.),  frontem  tenuem  (Hor.),  limitem  tenuem 
(Quintii.)  similiaTe  cognovisse. 

18* 


Digilized  by  Google 


276 


Lib.VlI.  Cap.III. 


chara,  cet.  Scribendum:  qui  vivebant  oleribus,. 

Substantivum,  in  quod  etiam  Hoifmannns  incidit,  prorsus  cer- 
tum est;  pro  vi  vehant  potest  scriptum  fuisse  vescebantur. 

Ibd.  49:  quibus  quotidie  melius  subterere- 
tempus  maioremque  spem  maturitate  frumen- 
torum proponi  videbant.  Mendi  nota  iure  apponitur. 
Correctio  non  e longinquo  petenda  videtur:  quibus  [r«- 
iws]  quotidie  melius  se  terere  tempus  ...  vide- 
bant. Quam  facile  rebus  post  quibus  exciderit,  ap- 
paret. *) 

Ibd.  57:  Sese  omnia  de  pace  expertum  nihil 

adhuc  arbitrari  vitio  factum  eorum,  quos  esse 
auctores  eius  rei  voluisset,  quod  sua  mandata 
cet.  Excidit  aliquid,  cum  in  hanc  sententiam  scriptum 
esset:  nihil  adhuc  [effecisse;  idj  arbitrari  vitio 
factum  eorum.  Nam  si  quis  putat  ex  iis,  quee  in  codi- 
cibus scripta  sunt,  idem  fere  enarrando  effici  posse,  neque 
recte  haec  eoniunguntur  sese  expertum  ...  arbitrari 
neque  nihil  factum  vitio  alicuius  recte  de  culpa  rei 
non  effectae  dicitur,  ne  quid  de  verborum  ordine  dicam 
(Panlo  post  restituendum  compellare,  hoc  est,  repre- 
hendere ac  paene  accusare;  compellere  sic  dici  nequit) 

Ibd.  6.3:  Nam  ut  ad  mare  nostrae  cohortes 
non®  legionis  excubuerant,  accessere  subito 
prima  luce  Pompeiani.  Numerum  cohortium  exci- 
disse putant  quidam,  iure,  si  cetera  sana  sunt.  Sed  offen- 
dit etiam  plusquamperfectum  excubuerant  pro  excu- 


')  Cap.  54  rect«  Dnebnerus  renuntiaverunt  revocavit;  sed  pro 
vespeciariis  tenenda  erat  certa  Cniscii  emendatio  veste, 
• cibariis,  non  pro  cibariis  ponendum  con.giariis,  quod 
longius  a litteramm  vestigiis  discedit  nec  ipsum  aptum  est ; 
neque  enim  congiaria  libera  republ.  un<iuam  inter  piwmia  mili- 
taria singulorum  militum  aut  cohortium  nominantor. 
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4)  ab  an  t.  Itaque  videndam  est,  ne  scriptam  a Ctesare 
sit:  Nam  at  ad  mare  nostrae  cohortis  nonae  legio- 
nis excubicE  erant^  accessere,  cet.  (C.  62  recte  lu- 
rinius:  ad  eam  partem  manitionum  dacit,  quae 
pertinebat,  pro  pertinebant.) 

.Ibd.  64:  Itaqne  quodcunque  addebatur  sub- 
sidio, id  corruptum  timore  fugientium  terrorem 
et  periculum  augebat.  Nonne  scribendum:  correp- 
tum timore  fugientium  (et  quasi  contactam)? 

Ibd.  66 : Ita  complures  dies  manserant  ca- 
stra; munitiones  quidem  omnes  integrae  erant. 
Bis  idem  dicitur  mire  posito  quidem,  quasi  gravius  ali- 
quid addatur;  omittitur  id,  quod  dicendam  erat;  (nam 
quamdiu  superfuerint  castra,  nihil  ad  rem  pertinet).  Ex- 
cidit vox  propter  similitudinem  litterarum:  Ita  complu- 
res dies  inania  manserant  castra  (et  sine  praesidio; 
sed  munitiones  cet.).  (Ab  inan  aberratum  ad  man.) 

Ibd.  69:  adeo  ut,  cum  Caesar  signa  fugientium 
manu  prenderet  et  consistere  iuberet,  alii  dimis- 
sis equis  eundem  cursum  confugerent,  alii  ex 
metu  etiam  signa  dimitterent,  cet.  Equos  hinc 
removendos  esse  omnes  intelligunt;  de  correctione  non 
convenit.  Proximum  videtur  et  aptum:  alii  dimissi 
sequi  eundem  cursam  contenderent^  alii  cet.  Cum 
litteris  male  coniunctis  et  una  addita  factam  esset  dimis- 
sis equis,  verbum  mutatum  est.  (Dimissi  a Caesare, 
qui  prehenderat,  post  admonitionem.) 

Ibd.  71:  Hoc  nomen  (imperatoris)  obtinuit 
(Pompeius)  atque  ita  se  postea  salutari  passus,  sed 
in  litteris,  quas  scribere  est  solitus,  neque  in 
fascibus  insignia  laureae  praetulit.  Desideratur 
prius  neque;  ita<pie  Nipperdeius:  passus  neque  in 
litteris,  quas  cet,  in  qua  orationis  forma  non  recte 
abest  tamen.  Sed  multo  gravius  offendit  ridicule  addi- 
tam illud:  quas  scribere  solitus  est,  quasi  hoc 
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dicendum  Caesari  fuerit,  Pompeiam  litteras  scribere  solitum 
esse.  Neque  in  litteris  unquam  praeferebantur  insignia 
laureae.  Exciderunt  aliquot  litterae,  cum  in  hanc  formam 
scriptum  esset:  ita  se  postea  salutari  passas  est, 
sed  in  litteris  nunquam  scribere  est  solitus 
neque  cet.  Non  scribebat:  „Cn.  Pompeius  imperator“. 
(Est  saepe  post  us  omissum  esse,  dixi  adolescens  app. 
erit,  ad  disput.  de  Asconio  p.  4,  poteramque  multa  addere 
exempla,  ut  Cic.  de  liarusp.  resp.  49,  Val.  Max.  VII,  4,  1, 
Qell.  XVII,  15,  2.  Hic  quidem  ante  sed  multo  facilius 
excidit,  recteque  additur  in  edd.  usque  ad  Oudend.)  (Cap.  74 
sententiae  sic  dirimendae  sunt:  ut... omnes  arderent  cu- 
piditate pugnandi.  Cum  superioris  etiam  ordinis 
nonnulli  oratione  permoti. ,, rem  proelio  commit- 
tendam existimarent,  contra  ea  Caesar  cet.  Ora- 
tionem Caesar  dicit  suam,  qua  etiam  militum  animi  incitati 
erant;  ratione  illam  sententiam  caruisse  ipse  exponit) 

Ibd.  79;  et  ad  .^Iginium,  quod  est  ohiectum 
oppositumque  Thessaliae,  Caesari  venienti  occur- 
rit. Nipperdeius:  quod  est  oppidum  oppositum 
Thess.  Sed  nec  obiectum  nec  oppositam  Thessaliae  op- 
pidum quo  sensu  dicatur,  intelligo,  nisi  si  quod  forte  in 
insula  orae  Thessaliae  obversa  situm  est  Itaque  scriben- 
dam opinor:  quod  est  adiectum  appositumque 

Thessaliae,  quemadmodum  de  vicinia  et  propinquitate  b. 
Alex.  28  dicitur  adiectum  flumini  Nilo.  Appositus 
sic  apud  Ovidiam,  Senecam,  Tacitum  dicitur,  nec  multum 
distat  apud  Ciceronem  de  invent,  II,  165  appositum  ac 
propinquum,  nisi  quod  translate  dicitur. 

Ihd.  81:  praeter  Larisaeos,  qui  magnis  exer- 
citibus Scipionis  tenebantur.  Satis  apparet  in- 
tellectumque ab  aliis  est,  uni  oppido  non  magnos  exercitas 
impositos  fuisse.  Latet  fortasse:  magnis  coerciti  co- 
piis Scipionis  tenebantur. 

Ibd.  84:  ut  (Caesar)  ...  adolescentes  atque  ex- 
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peditos  ex  antesignanis  electis  milites  ad  per- 
nicitatem armis  inter  equites  proeliari  iuberet. 
Rectissime  editores  superiores  delectum  ad  homines  pertinuisse 
viderant  scripserantqne  electos,  quod  ad  antesignanis 
errore  accommodatum  est.  Sed  desideratur  aliquid  ad 
armis.  Id  inest  in  milites,  quod  frustra  tolli  iubent, 
Dolla,  propter  quam  additum  sit,  causa  significata.  Scri- 
bendum est:  adolescentes  ...  electos,  mutatis  ad 
pernicitatem  armis,  inter  equites  cet.  Initio  capi- 
tis scribi  debet,  quse  correctio  ab  editoribus  primis  prae- 
cepta ad  Oudendorpium  locum  tenuit:  quom  (pro  quo) 
satis  perspectum  habere  militum  animos  videre- 
tur. A consilii  significatione  abhorret  vider-etur,  neque 
praecedenti  sententiae  haec  adiungi  possunt,  quoniam  ex  in- 
termissione proeliorum  animus  militum  non  perspiciebatur. 
(Et  debebat  ut  dici.)  ‘) 

Ibd.  87  solcece  scribitur:  Haec  cum  facta  sunt 
in  consilio,  magna  spe  et  laetitia  omnium  dis- 
cessum est,  nisi  forte  significatur  eo  ipso  tempore  dis- 
cessam esse,  cum  haec  fierent.  Sed  licenter  primi  editores 


‘)  Cap.  82  recte  Marklandus  de  praeturis  ac  sacerdotiis. 
Prave  praemia  ac  sacerdotia  coniunguntur,  cum  et  sacer- 
dotia et  omnia,  quas  subiicinntur,  praemia  sint  Cap.  86  indig- 
nissime negligitnr  certa  Elberlingii  emendatio:  neu  suam 
neu  reliquorum  opinionem  fallerent  pro  eo,  quod 
litteris  male  di8traw;ti8  (ne  usu)  conflatisque,  accedente  levis- 
sima interpolatione  (mann  pro  amneu),  natum  est;  ne  usu 
manu  reliquornm,  relicto  in  copulae  defectu  manifesto  in- 
dicio, quod  editores  sustulerunt  addito  que  (manu que)  effec- 
taqne  perversissima  oratione,  ut  milites  nsn  fallere  impera- 
toris opinionem  dicerentur.  Prorsas  Nipperdeii  prudentiam  in 
boc  loco  desidero. 
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essent  pro  sunt  posuerunt.  Fuit  fortasse:  Haec  tum 

facta  sunt  in  c.,  magnaque  spe  et  laet.  o.  d.  e. 

Ibd.  103:  duobnsque  millibus  hominum  arma- 
tis, partim  quos  ex  familiis  societatum  delegerat, 
partim  a negotiatoribus  coegerat,  quosque  ex  suia 
quisque  ad  hanc  rem  idoneos  existimabat  Scri- 
bendum: quo8  ex  suis  quisque  cet,  ut  significetur  de- 
lectus. Nam  quosque  neque  pro  et  quos  accipi  potest 
neque  pro  quoscunque  (vid.  ad  Cic.  fin.  exc.  VI  p.  832), 
et  si  posset,  pravum  h.  1.  esset  quoscunque. 

Ibd.  106  miror  non  notari  certissimum  mendum  in 
his:  compluresquo  milites  huius  urbis  omnibus 
partibus  interficiebantur.  Cur  enim  in  media  de 
Alexandria  narratione  subito  haec  urbs  a ceteris  distingui- 
tur? Quid  Caesar  scripserit,  incertum  est;  potest  scrip- 
sisse in  uiis  urbis,  ut  per  se  addatur  omnibus  par- 
tibus, non  uno  loco  unave  regione. 

Ibd.  108:  Hunc  incitatum  suis  et  regis  in- 
flatum pollicitationibus,  quae  fieri  vellet,  — 
edocuit  Mire  haec  distinguuntur,  ut  alterius  pollicitati- 
onibus incitatus  Acbillas,  alterius  autem  inflatus  dicatur. 
Caesar  sine  dubio  posuerat  tantum:  Hunc  suis  et  re- 
gis inflatum  pollicitationibus.  Huic  alterum  inter- 
pretamenti loco  additum  est  [Sic  Kranerus.]  (Cfr.  b.  Alex. 
16  pulsis. . .victis,  ubi  rectius  Forchhammerus  victis 
delet  quam  Nipperdeius  pulsis.)  Nec  magis  dubito,  quin 

Ibd.  109  sic  Caesar  scripserit:  quorum  alter  ac- 
cepto vulnere  per  suos  pro  occiso  sublatus,  al- 
ter interfectus  est,  a mala  manu  accesserit  occu- 
patus inter  vulnere  et  per.  (Codices  in  his  libris  op- 
timi non  habent  verba  accepto  vulnere  . . . alter.)') 


')  Gap.  112  mira  patientia  toleratur  regionibus  pro  regibus, 
quod  olim  inventum  est. 
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Ex  aliorum  libris,  qui  Csesaris  commentariis  adhaerent, 
is,  qui  de  bello  Alexandrino  est,  ut  octavus  de  bello 
Gallico,  non  solum  scribendi  genere,  sed  etiam  codicum 
condicione  ipsis  Caesaris  libris  proximus  est,  paulo  fortasse 
negligentius  habitus  et  ob  ignoti  scriptoris  dicendi  genus 
inelegans  ad  corrigendum  difficilis.  In  eo 

C.  2 sic  scribitur:  Praeterea  alias  (tuires)  am- 
bulatorias totidem  tabulatorum  confixerant 
subiectisque  eas  rotis  funibus  iumentisque  ob- 
iectis  directis  plateis  in  quamcunque  erat  visum 
partem  movebant.  Configere  de  transfigendo  et 
concidendo  ponitur,  raro  de  tabulis  similibusve  inter  se 
copulandis,  nunquam  de  compingenda  et  struenda  re.  Ita- 
que confinxerant  scriptum  puto  de  novo  simul  invento 
et  de  fabrica,  ut  iam  Davisius.  Tum  autem  funes  et  iu- 
menta  turribus  obi  icere  nugatorium  est;  funibus  et  iu- 
mentis  turres  rotis  impositas  movebant.  Delendum  est 
obiectis,  ortum  ex  sublectis.  [Sic  iam  Scaliger.] 

C.  7 etsi  in  iis,  quae  post  haec:  descivisse  a suis 
videbatur  subliduntur,  mire  scriptor  suam  personam 
interponit  et  inutilibus  verborum  ambagibus  utitur,  tamen 
eiicere  ea  non  audeo,  quod  neque,  quemadmodum  addere 
in  mentem  cuiqnam  venerit,  intelligere  possum,  nec  huius- 
modi  annotationum  aliud  vestigium  in  Caesaris  codicibus 
reperio,  neque  sententia  sine  eis  plena  est;  debet  enim 
dici  defectionem  non  sine  causa  timeri  potuisse.  Itaque 
sic  corrigenda  haec  puto  (non  longe  a P.  Manutio  disce- 
dens): at  mihi,  si  defendendi  essent  Alexandrini 
. . .,  multa  oratio  frustra  absumeretur;  cum 
vero  cet. 

C.  17:  omnes  Pharitae  terga  verterunt.  His 
pulsis  custodia  portus  relicta  naves  ad  litora  et 
vicum  applicarunt.  Sic  codices;  quod  ex  lurinii  con- 
iectura  substituitur:  custodiae  portus  relicti  vix  intel- 
ligi  potest,  rectam  saltem  sententiam  non  habet;  neque 
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enim  ulli  erant  relicti  in  custodia  portus  pneter  illos,  qui 
fugerant,  neque  portus  custodes  naves  ad  litora  applicare 
poterant,  sed  tantum  ii,  qui  in  navibus  erant.  Scriben- 
dum est:  His  pulsis  custodia  portus,  reliqui 
naves  cet. 

C.  19:  Hunc  (pontem)  fuga  Pharitae  reli- 

querant; certiorem  illum  propioremque  oppido 
Alexandrini  tuebantur.  Non  certior  erat  alter  pons, 
sed  citerior.^)  [Sic  Rob.  Stephanus.] 

C,  23:  multitudinem  confectam  taedio  pu- 
ellae fiduciario  dominatione  crudelissima  Gany- 
medis. Sic  codices  antiquiores;  nam  recentes  regno 
post  fiduciario  addunt.  Nipperdeius  fiduciaria.  Ve- 
rius erat:  confectam  taedio  puellae,  fiduciarii  {et 
fiduciarii?)  dominatione  crudelissima,  deleto 
nomine  Ganymedis.  Is  appellatur  fiduciarius,  quod 
regnum  fiduciarium  exercebat. 

C.  25:  cum  ...  Euphranor  primus  proeliuna 
commisisset  et  illi  triremem  hostium  perforasset. 
Significatur:  et  illico  triremem.  Eandem  vocem  infra 
Senecae  alicubi  et  lustino  (XLIII,  3,  9)  restituam.  [Sic  lurin.] 

C.  26:  idque  oppidum  (Pelusium  Mithridates)  ... 
repente  magnis  circumdatum  copiis  multiplici 
praesidio  pertinaciter  propugnantibus,  et  copia- 
rum magnitudine,  quas  integras  vulneratis  de- 
fessisque  subiiciebat,  et  perseverantia  ...  in 
suam  redegit  potestatem.  Mendi  manifestae  sunt  et  co- 
piae praesidio  pertinaciter  propugnantes,  quod  quid 
sit,  nescio,  et  multiplex  praesidium,  quoniam  apparet,  Mi- 
thridatem numero  copiarum  longe  superiorem  fuisse. 


’)  C.  20  decepit  recentiores  fatUis  error,  littera  bis  scripta. 
Allevati  ipsi  sentis  ligneis  homines,  non  allevatis  sentis,  in 
qna  levatione  nihil  ipsis  aniilii  erat,  et  animo  . . . nisi  na- 
tarnnt. 
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Magnis  omittit  codex  Leid. , antiquissimorum  alter. 
Scribendum  est:  rqpente  circumdatum  copiis  multi- 
plicibus, praesidio  pertinaciter  et 

copiarum  magnitudine  ...  et  perseverantia  ... 
redegit. 

C.  27:  Quorum  impetum  Mithridates  magna 
cum  prudentia  constantiaque  virtutum  et  Alex- 
andrinorum imprudentia,  consuetudine  nostra 
castris  vallatis,  sustinuit.  Scriptor,  ni  fallor,  posuerat: 
Quorum  impetum  Mithridates  cum  prudentia 
constantiaque  virtutis,  tum  Alexandrinorum 
imprudentia  ...  sustinuit.  Obscurato  tum,  pr»po- 
sitioni,  quae  videbatur,  cum  additum  est  magna. 

C.  32:  Re  felicissime  ...  gesta  Caesar  magnae 
victoriae  fiducia  proximo  terrestri  itinere  Alex- 
andream.. .conte  ndit.  Scrib.  magna  e victoria  fi- 
ducia. Extremo  capite  recte  Morus  felicem  vidit  inter- 
pretamentum esse  adscriptum  ad  talem:  sed  etiam 
talem  adventum  eius  fuisse  laetabantur. 

C.  37:  In  fronte  enim  simplici  derecta  acie, 
cornua  trinis  firmabantur  subsidiis:  eadem  ra- 
tione haec  media  collocabantur  acie  duobus  dex- 
tra sinistraque  intervallis  simplicibus  ordini- 
bus instructis.  Haec  sensu  cassa  sunt;  sensum  habe- 
bunt eumque  bonum  sic  scripta:  eadem  ratione  haec 
(subsidia  cornuum)  ac  media  collocabantur  acies, 
duobus  dextra  sinistraque  intervalli  (ad  dextram 
sinistramque  intervalli,  quod  in  medio  erat,  cum  ibi  tan- 
tummodo unus  pritnus  ordo  esset)  simplicibus  ordini- 
bus i nstrnctis. 

C.  40:  At  Pontica  ex  altera  parte  legio,  cum 
paulum  aversa  hostibus  cessisset,  fossam  autem 
circumire  acies  secundo  conata  esset,  ...,  in 
ipso  transitu  fossae  . . . oppressa  est.  Cessit  pau- 
lum legio,  non  tergis  datis  fugit;  itaque  adversa  scribendum 
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est  Deinde  illud  acies  secundo,  quod  mendi  mani- 
festum est,  nuper  et  iirfeliciter  et  licenter  a compluribus 
tractatum  est,  initio  facto  a Nipperdeio,  qui  ac  tran- 
scendere scripsit  Duebnerumque  habuit  obsequentem. 
Multo  simpliciore  via  ad  verum  pervenietur  :fossamautem 
circumire  acie  (ab  aciei)  secunda  conata  esset. 
Legio  duplici  acie  instructa  paulum  fronte  hosti  obversa 
cessit  et  interim  post  frontem,  secunda  acie,  fossam  non 
tam  transire,  quam  (ad  tinem  fosste)  circumire  conata  est; 
sed  in  ipso  transitu  (cum  tamen  in  fossam  inci- 
disset) oppressa  est.  (Paulo  infra  aut  post  sustinuit  ex- 
cidit ei,  aut  cum  aliis  scribendum  est  magnis  que.)  - 

C.  43  post  gesserat  exciderunt  qusedam  verba, 
quibus  spes  et  conatus  Gabinii  significabantur , dein 
transibatur  ad  rei  difficultates:  [sed]  neque  pro- 

vincise  cet. 

C.  49:  Cassius  ...  ad  ius  dicendum  Cordu- 
bam se  recepit  contractumque  in  ea  aes  alienum 
gravissimis  oneribus  provinciae  constituit  ex- 
solvere. Debebat  saltem  dici  in  ea  urbo;  verum  non 
tum  demum  aes  alienum  contraxit  simul  et  exsolvere  voluiL 
sed  vetere  se  liberare  voluit.  Videtur  fuisse:  contrac- 
tumqne  antea  aes  alienum,  nisi  fuit  alea. 

C.  53:  Concurritur  ad  Cassium  defenden- 
dum; semper  enim  Berones  compluresque  evoca- 
tos cum  telis  secum  habere  consuerat.  Frustra 
quaeritur,  cuius  hic  populi  nomen  lateat;  neque  enim  bar- 
baris corporis  custodibus  tum  magistratui  Bomano  uti  in 
mentem  veniebat,  nec  iis  infinite  nominatis  postposuisset 
scriptor  compluresque  evocatos.  Dissolutorum  morum 
homo  semper,  opinor,  secum  gerrones  habebat. 

C.  58:  Sed  id  qua  mente,  communis  erat 
coniectura.  Necessario  scribendum  erit.  Permittit 
enim  scriptor  haec  lecturis.  Poterat  etiam  de  indicandi 
libero  iam  nunc  arbitrio  est  scribere,  ut  Livius  IV,  20,  8 
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(existimatio  communis  omnibus  est)  et  XXIII,  47, 
8 (communis  existimatio  est).  Fecerit  ex  superio- 
ribus audiri  posse  videtur.  Qui  hic  (}elenda  quaedam  pu- 
tarunt (Vielbaber  et  Duebnerus),  eorum  suspicione  nihil 
inanius  esse  potest. 

C.  66  eiecto  pravo,  quod  editores  addiderunt,  sup- 
plemento (venit),  oratio  sic  continuanda  est:  biduum 
Mazacae  commoratus  Comana,  vetustissimum  et 
sanctissimum  in  Cappadocia  Bellonae  templum, 
...,  id  homini  nobilissimo  Lycomedi  Bithynio 
adiudicavit.  Pluribus  interpositis  nominis  in  memoriam 
revocandi  causa  pronomen  (id)  superadditur.  Tollitur  sio 
difficultas,  quae  non  parva  in  eo  erat,  quod  Caesar  e Cili- 
cia Mazacam  progressus  redisse  Comana  (quae  Ciliciae  pro- 
piora sunt)  videbatur.  Mazacae,  non  Comanis,  de  templo 
statuit. 

C.  67  egregia  Marklandi  emendatio  (excitusque 
imperiis)  adiuvanda  sic  videtur:  excitus  uerhis  im- 
periisque. ')  (De  c.  72  dixi  vol.  1 p.  48.) 

C.  73:  Huc  omnem  comportatum  aggerem 
ex  castris  servitia  agerent  (plerique  codd.  ageren- 
tur) iussit.  Scribendum  gererent  {gereret)  iussit. 
Geritur  agger,  non  agitur,  e loco  in  alium  locum.  (A  lit- 
tera bis  scripta  est.) 

Sequitur  liber  belli  Africani  et  genere  toto  nar- 
randi et  orationis  forma  multo  longius  a Caesare  ad  ple- 


')  C.  68  male  Nipperdeins  et  Dnebnerns  desciverunt  a certissima 
Clarkii  emendatione,  iam  in  codicibus  aliquot  prcecepta,  reti- 
nueruntque  has  sordes:  defensionem  (defectionem  Clar- 
kius)  eius  nullam  posse  excusationem  eius  (om.  Cl.) 
imprudentise  recipere.  Factura  recipit  aut  non  recipit 
defensionem  eicusationemqne  imprudentise.  C.  72  init.  Dneb< 
nerus  prudentior  fuit. 
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beium  colorem,  non  tamen  sine  affectatione  qnadam  ele- 
gantiae et  antiquitatis  deflectens.  In  tali  libro  paucis- 
simis verbis  utar. 

C.  3 ferendum  videtur,  quod  in  codicibus  est:  quod 
neque  circum  loca  gubernatoribus  prsefectisque, 
guid  peterent,  praeceperat,  hoc  est,  missis  nuntiis 
edictove  circa  singula  loca,  unde  solvebant;  Certe,  quod 
editur:  neque  certum  locum  ...  quem,  ferri  nequit, 
quoniam  idem  sequitur;  debet  poni,  quod  forma  imperandi 
contrarium  sit  praecepto  signatis  tabellis  dato. 

C.  6 estr.,  7 init,  sic  interpungenda  [cum  vett.  edd.] 
oratio  est:  Itaque  eo  die  castra  posuit  ad  oppidum 
Ruspinam.  Eal.  lanuariis  inde  movit  cet  (De  c. 
9 errat  Clarkius). 

C.  8 scribendum:  ita  praecipiebat,  uti,  fieri 
posset  necne,  locum  excusatio  nullum  haberet 
(haec  e codicibus)  nec  mora  aut  tergiversatio  (v. 
moram  tergi  v.)  Excusatio  nulla  recipiebatur  eiusmodi, 
ut  quaereretur,  fierine  posset  necne.  ’) 

C.  19  in  codicum  scriptura  uti  frenato  condidi- 
cerat latet,  quod  sententiam  requirere  veteres  editores  sen- 
serant: uti  frenato  eco  (equo)  docuerat.  (Etiam  c.  29 
ad  e cum  Daebnius  restituit  ex  hac  scriptura  addecuma.) 
Eodem  capite  paulo  post,  ubi  in  codicibus  scribitur  partim 
quartum  tanto  (Par.  2,  Leid.),  partim  quater  tanto, 
nihil  est,  cor  non  Latine  positum  a scriptore  putemus 
quarto  tanto.  Sic  quoque  enim  loquuntur  Latini, 
alterum  tantum,  altero  tanlo,  aut,  ut  apud  Plautum 
est,  tria  tanta,  sexcenta  tanta  (etiam  apud  Fronto- 
nem ep.  p.  91  Nab.). 

C.  35:  petierunt,  ut  sibi  liceret  verba  sine 
periculo  proloqui.  Ad  id  nulla  venia  opus  erat,  etiam 


')  C.  18  po8t  colle  deiectis  conieoeram ; Daebnenis  e oodici- 
bna  reoepit. 
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in  precando  verba  proloquebantur;  uera  proloqui  sine 
periculo  licere  volebant.  [Sic  Vascosanns  et  alii  edd.] 

C.  37  extr.,  38  init.  Codices:  quarum  (turrium) 
apud  ultimam  praesidium  et  statio  fuit  Scipionis. 
Post  Caesar  ad  iugnm. . .ascendit  cet  Tollendum  sim- 
pliciter post.  Oculus  librarii  primum  aberravit  ad  post- 
quam duobus  versibus  infra  positam,  post  primam  sylla> 
bam  se  revocavit  Tum  ex  docuisse  (cod.  Par.  2 et 
Vindob.)  effici  debet  docui  fuiaae  (pro  esse).  C.  40 
tollendam  postquam,  additam  a librario  initio  periodi, 
non  animadverso  sequi  cum,  quo  genere  iterum  erratam 
est  c.  50. 

C.  47:  sed  in  tertio  quartoque  die  proce- 
dendo propinsque  hostem  accedendo  castra 'com- 
muniebat. Scrib.  sed  tertio  quoque  quartove  die. 
Infra  e codicum  vestigiis  efficitur:  Itaque  subito  imbre 
grandineque  consecuta  gravata  (sic  codd.)  pon- 
dere tentoria  sunUcodA.  tenebris)  aquseque  vi  sub- 
ruta disiectaque  (sic  codd.).  Tentoriorum  nomen  subesse 
Oudend.  viderat. 

C.  54  e vestigiis  codicum,  quae  huiusmodi  sunt:  et 
magis  in  seditione  concitandisque  militibus  ad- 
versariorum vestrorum  imperatoris  quam  pu- 
doris modestiseque  fueritis  studiosiores,  effici- 
tur: adversandi  vestro  imperatori  quam  pudoris 
modestiseque  fueritis  studiosiores. 

C.  57  scribendam  videtur:  Cum  nihilo  minus 
eius  sermonem  nuntius  ad  Scipionem  (sic  Davisius 
pro  ad  se)  referret,  se  (pro  sed)  restare,  ut  reliqua, 
si  vellet  (codd.  reliqua  quse  si  vellet),  perageret, 
viator  praeterea  cet.  Sed  in  iis,  quae  sequuntur: 
quam  aut  .Scipionis  obtemperasse  nuntio  aut 
Caesaris  eiusdem  partis  civibus  incolumem  re- 
verti malle,  etiamsi  pro  Caesaris  cum  editionibus  e Leid.  1 
substituamus  caesis,  merae  tenebrae  sunt,  non  solum  ob 


Digilized  by  Googie 


•288 


Lib.VlLCtp.m. 


malle  pro  maluisse  positum,  sed  quod,  quae  haec  caedes  sit 
aut  quae  omnino  haec  altera,  qua  M.  Aquinns  uti  potuerit,  con- 
dicio, prorsus  non  intelligitur.  Hariolor  huiusmodi  aliquid 
olim  scriptum  fuisse:  aut  Caesaris  [voluntati,  qui 

eum  cum  ceteris]  eius  partis  civibus  incolumem 
reverti  mallet;  sed  ut  dixi,  hariolatio  haec  est.  (Sub co- 
dicum Scaligerani  etCuiaciani  nomine  coniectura  latere  potest.) 

C.  61:  Quod  proprium  gaudium  bellantibus 
fortuna  tribuere  non  decrevit.  Subest:  bellandi 
iis  fortuna  tr.  n.  d. 

C.  7*2:  atqne  in  consuetudinem  equos  patien- 
tia bestiarum  adduxerat.  In  cuius  rei  consuetudinem 
equos  adduxerat  patientia  elephantorum , quae  alioquin 
nulla  significata  est,  sed  tarditas?  Imo  Caesar  equos,  antea 
bestiarum  odorem  stridoremque  reformidantes,  adduxerat 
in  consuetudinem  patientia  bestiarum,  hoc  est, 
bestias  ferendi  [sic  Lipsius],  vel  potius  equites  eos  addu~ 
.verant. 

C.  74  (ubi  ego  quoque  subministraturos  anno- 
taveram) e codicibus  revocandum  est:  do  eorum  (pro 
deorum)  voluntate  studioque  erga  Caesarem  et 
notanda  post  Caesarem  lacuna.  Ineptissime  enim  h.  1. 
dii  interponuntur  et  eorum  erga  Caesarem  studii  documen- 
tum fingitur,  quod  transfuga  Vagensis  suos  cives  (ipsos 
legatos)  certiores  fecerit,  oppidum  Vagam  deletum  esse. 
Lacunae  explendae  sufficit  hoc:  erga  Caesarem  [ex  lega- 
tis cognoscitur  et]  transfuga  cet.  Sed  plura  non 
deesse,  quis  spondeat? 

C.  78:  ut  haberent  facultatem  turmas  luli- 
anas  circumfundi.  Scrib.  circumfundendi.  Nam 
ut  dixerit  scriptor  facultatem  habeo  circumfundi,  tamen 
non  dixit  circumfundor  turmas  pro  60,  quod  est  turmis. 
Nara  Latinum  est  circumfundi  hostium  turmis  et  circum- 
fundere turmas  (etsi  saepius  passive).  [Sic  iam  Ursinus.] 
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C.  79:  Postquam  ...  animadvertebat  et  (hoc 
recte  addit  lorinius)  adversarios  non  virtute  eorum 
confidere  ...  intellexit.  Scr.  virtute  suorum. 

G.  83:  A dextro  interim  cornu  funditores 
sagittariiqne  concita  tela  in  elephantos  frequen- 
tes iniicinnt.  Nihilo  magis,  opinor,  concita  quam  quae 
solebant  iacere;  rectom  est  (revocato  ti  ante  te}:  a dextro 
cornu  ...  sagittarii  concitati  tela  ...  iniiciuut. 
(C.  82  et  Nipperdeium  et  Duebnerum  miror  silere  de 
Scheelio  irruptione  pro  eruptione  scribente,  cum  aga- 
t«r  de  irrumpendo  in  castra  hostium.  Et  probarat  Ouden- 
dorpinsl) 

C.  87:  plebem  inermem  oppido  eiecerat  et 
ante  portam  bellicam  castris  fossaque  parvula 
dnntaxat  munierat  ibique,  custodiis  circumda- 
tis, habitare  coegerat.  Bidicula  est  porta  bellica, 
et  deest  sigoidcatio,  quid  munierit.  Aususne  est  scriptor 
antique  et  Catoniane  dicere:  verrucam  ...  munierat, 
nt  cruciabiliter»  feroculus,  suppetias  ire  (smpe) 
«t  alia  similia  dixit  (vid.  Nipperd.  p.  18)? 

Belli  Hispaniensis  librum,  ab  infimi  loci  homine  et 
nihil  ex  rebus  gestis  nisi  particulas  quasdam  tenente  scrip- 
toffl  confuse  et  sermone  usque  ad  barbariem  rustico,  tum 
a librariis  ita  incredibiliter  corruptum,  ut  nihil  fere  in  an- 
tiqnis  litteris  simile  sit,  paucissimis  locis  attigi,  cum  ne- 
qne  dignum,  in  quo  tempus  tererem,  indicarem  neque  mul- 
tam me  profecturum  sperarem.  Qum  tamen  aut  suspica- 
tos sum  aut  certius  repperi,  hsec  sunt: 

C.  1:  Ita  paucis  commoda  hoste  hortato 

maiores  augebantur  copi».  Opinor  fuisse:  Ita  pa- 
cis commoda  hoste  furato.  Et  pacis  in  parte  codi- 
cum rat,  recepitque  Duebnerus. 

C.  22:  illi  praesidio  insecuti  ex  adver- 
aione  legatos  ingularunt.  Scrib.  insecuti  ex  77r- 
»o»on«. 

VADTIOn  Aavmas.  Carv.  II. 
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C.  25:  cum  locum  efflagitarent,  ut  consueti 
insequi  existimare  posses  paratissimos  esse  ad 
dimicandum.  Snbest:  ut,  consuetudinis  inscius^ 
existimare  posses  (si  consuetudinem  eorum  clamandi 
et  se  iactandi  non  nosses). 

C.  27  tollenda  sunt  haec  verba:  contra  Pompeium 
castra  posuit,  praecepta  a librario  ex  versu  fere  quarto 
inferiore  (castra  contra  Pompeium  constituit). 

C.  28,  ubi  in  codicibus  scribitur:  quod  Ursaon ensium 
civitati  fuissent  fautores,  antea  litteras  mise- 
rat, pfonomen  relativum,  quod  editores  requirunt,  in  ipso 
verbo  inest:  civitati,  gui  essent  fautores,  antea  1. 
m.  Extremo  capite  proxime  ad  verum  Nipperdeius  accessit; 
sic  enim  scribendum  est:  loca  excellentia  tumulis 
contineri,  intervalla  planitie  dividi. 

C.  29:  Huc  accedebat,  ut  locus  illa 

planitie  equitatum  ornaret  et  diei  solisque 
serenitate.  Pro  equitatum  cod.  Leid.  (et  Nipper- 
deius) recte  equitatem,  b.  e.,  sequ.  Scribendum  est:  ut 
locus  illam  planitiei  aequitatem  ornaret  diei  (et 
recte  Nipp.  delevit)  solis  que  serenitate. 

C.  34:  Erant  bic  legiones  quae  ex,.perfugis 
conscriptae.  Fuit:  Erant  bic  legiones  dua  ex 

perf.  consc/  Sequitur:  Legio  XIII  opp-idum  de- 
fendere coepit;  nam  (Leid.  1;  Par.  2 et  alii  non)  cum 
iam  depugnarent,  turres  ex  parte  et  murum  oc- 
cuparunt. In  nam  snperest  extrema  pars  vocabuli,  cuius 
priores  syllabae  haustae  sunt  propter  similitudinem  littera- 
rum coepit.  Sic  enim  scriptum  olim  erat:  Legio  XIII 
oppidum  defendere  coepit;  oppidani,  cum  iam 
depugnarent,  turres  ex  parte  et  murum  occupa- 
runt. 

C.  38:  munitum  locum  natura  ceperat  sibi 
Pompeius  quamvis  magna  multitudine  deducti 
homines. . .defendere  possent  subeunt  in  advento 
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nos  depellant  qni  telis.  Faerat:  ...  Pompeins  ut, 
quamvis  magna  multitndine  adducta,  pauci  ho- 
mines.. .defendere  possent.  Snbennt  in  adventu 
nostri  depelluntque  telis.  In  iis,  quae  proxime  prae- 
cedant, sublatis  quattuor  verbis,  quae  male  repetita  sunt, 
reliquum  mendam  residet. 

Ad  Sallustii  Catilinam  aut  Ingartham  perexiguum 
habeo,  quod  proferam,  novi,  nec,  si  quid  ex  iis,  qnae  olim 
(a.  1837)  non  mnlta  cum  Boiesenio  communicavi,  non 
recte  neglectum  videtur,  eam  rem  nunc  multis  agam,  velat 
in  Catii,  c.  22  prave  illis  aperuisse  consilium  suam 
adiangi  non  ipsius  Catilinae  declarationem  consilii  (eo  fe- 
cisse). sed,  interposita  copula,  scriptoris  de  consilio  nar- 
rationem (atqae  eo  fecisse);  itaque  necessario  e codi- 
cum optimorum  vestigiis  (atque  eo  dictitare  fecisse) 
efficiendam  esse  verbum  Catilinae  orationem  significans, 
nt  Sallustius,  quid  ille  dixerit,  narret  (atque  eo 
dixisse  eam  rem  fecisse  aut  simile  quid);  in  lugurthae 
autem  c.  47  perverse  verae  scripturae  a me  monstratae,  sed 
ante  ab  Ursino  (frequentiam  mercatorum  et  com- 
meatu iuvaturam  exercitum  et  iam  paratis  re- 
bus munimento  fore)  praelatam  esse  eam,  quae  neque 
mendi  originem  ostendat  et  duplicis  utilitatis  significatio- 
nem tollat  et  summam  sententiae  pravitatem  habeat,  quo- 
niam sola  hominum  frequentia,  non  commeatuum,  rebus 
paratis  munimento  esse  poterat;  nam  c.  110  qni  persua- 
suram me  credam  hominibus  simplicem  veritatem  am- 
plecti non  audentibus,  ut  antiquissimorum  codicum  scrip- 
turam sequantur  (fuerit  mihi  eguisse  aliquando 
pretium  tuae  amicitiae,  hoc  est,  eo  sit  empta  amicitia 
tua  pretio,  ut  aliquaudo  egnerim),  inania  artificia  abiiciant? 
Itaque  his  omissis  nunc  primam  dicam 

OatU.  c.  14,  6,  obi  editur:  postremo  neque  sump- 
tui neque  modestiae  suae  parcere,  dum  illos  ob- 
is* 


Digilized  by  Google 


292 


Ub.VIL  Csp.m. 


noxios  tidosque  sibi  faceret,  tam  ppisfHcae  seri' 
bendain  esse  neque  sumptui -neque  suse, 

ut  vix  credam,  id  nemini  in  mentem  Tenisse  Modestiie 
neglectus  ad  ea,  qme  hic  commemorantur,  nibil  pertinet: 
neque  cum  sumptu,  qui  fieret  et  subiretur,  recte  modestia, 
sed  immodestia,  quae  non  fugeretur,  compobon^  erat 
Praeter  sumptum  in  parandis  iis,  quorum  cupidi  adole- 
scentes erant,  ne  operae  quidem  molestmm  fugiebat. 

lug.  53,  7 non  ex  adventare,  quod  sane  ferri  nequit, 
faciendum  erat  adventarent,  sed,  pravo  interpr^ntis 
additamento  sublato,  scribendum:  ac  primo  ...  strepitu, 
velut  hostes,  alteri  apud  alteros  formidinem 
simul  et  tumultum  facere,  hoc  est,  velat  si  hostes 
essent,  cum  pro  hostibus  acciperentur.  [Sio  iam  Cortius.] 

Ibd.  84,  2 quod  scribitur  auxilia  a populis  et  regi- 
bus sociisque  arcessere,  manifesto  mendosum  esse 
Siesbjeus  vidit;  nullos  enim  praeter  populos  et  r^es  fuiese 
socios  neque  ab  omnibus  populis  regiboaque,  sed  tantum 
ab  iis,  qui  in  societate  essent,  auxilia  arcessita  esse;  itaque 
omisso  que  scribendum  esse:  aux.  a populis  et  regi- 
bus sociis  arcessere. 

Ibd.  85,  10  vix  credibile  eat,  non  pridem  sic  sen- 
tentias esse  diremptas:  Qumso,  reputate  cum  animis 
vestris,  num  id  mutari  melius  sit  Si  quem  ex 
illo  globo  nobilitatis  ...  mi.ttatis  , . .,  scilicet, 
ut  in  tanta  re,  ignarus  omnium  trepidet,  festinet, 
sumat  aliquem  ex  populo  monitorem  officii  sui; 
ita  plerumque  evenit,  cet.  [Sic  Qerlacbina.} 

Ibd.  95,  3 quod  Sulla  litteris  .Graecis  atque 
Latinis  iuxta  atqne  doctissime  eruditas  di- 
citur, scriptam  a Sallustio  vid^r  aut;  iuxta  at- 
que doctissimi , quod  etiam  lordano  placuisse  video, 
aut  potius,  quod  Siesbyeo  in  mentem  venit:  iuxta 
atque  qui  doctissime.  Nam  eruditus  iuxta  ac  per- 
sonae significationem,  quacnm  comparatio  fiat,  postulat; 
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afioqain  seriberetar:  litt.  Gr.  inxta  atqne  Latinis 
i^oetissiiae  b^nditua. 

PbuIo  phira  affed  in  orationibus  et  epistolis  ex  histo> 
riamm  libris  exeerptis. 

In  oratiane  Lepidi  (1, 41  Dietsch.,  49  Kritz.  1856)  § 20 
sic  scribendoin  est:  ne  ...  capiamini,  non  opibns 
eios,  quee  futiles  et  corrnptse  snnt,  sed  vestra 
socordia,  qua  raptam  ire  (cod.  Vat  quam  raptam 
iri)  licet' et,  quam  audeas,  tam  videri  felicem. 
Exprimitur,  quid  propter  socordiam  populi  Sullm  liceat; 
ea  fieri,  ut  Sulla,  qui  opibns  vincere  nequeat,  improviso 
res  ad  se  rapiat  et  Mix  videatur.  Quse  Kritzius  et  Dietschins 
ad  hunc  locum  scripserunt,  prorsas  confusa  snnt.  Alii 
qaid  nuper  luserint,  omitto. 

Ibd.  26:  Mihi,  quamquam  per  hoc  summum 
imperium  satis  qUesitum  erat  nomini  maiorum, 
di^fuitati  atque  etiam  praesidio,  tamen  non  fuit 
consilium  privatas  opes  facere.  Nihil  est  satis 
qsaren  nomini  maiorum-,  quid  enim  quseriturP  pravius 
etiam  sati»  qumert  prasidio.  Scripserat  Sallustius:  satis 
qnftsitum  erat  nomini  maiorum  dt^ni<a<i8  atqne 
etiam  priesidii,  tamen  cet. 

hi  eratieoe  Philippi  (I,  48  D.,  56  Kr.)  16: 
Neque  te  provincise  neque  leges  neque  di 
penates  civem  patiuntur.  Manifesto  perverse,  cum 
agitur,  quis  civis  Romanas  ferri  possit,  primse  partes 
iadieandi  provinciis  dantur , quarum  in  ea  re  nullm 
omnino  sunU  quoniam  ipsee  prorsus  extra  populum  et  civi- 
tatem sunt.  (Sensit  aliquid  Dietschins;  sed  leque  prave 
nte  quaeritur,  quem  magistratum  provinciae,  quam,  quem 
civett  Roma  fiarre  possit,  neque  omnino  provinciarum  ad- 
Btiniskatio  ulla  ex  parte  ad  id  pertinet,  de  quo  hientur.) 
Non  est  dubium,  quin  tribus  primis  vocabuli  mendosi  lit- 
tads  populi  Romani  nomen  contaaeatur  (p.  Ro.);  quid  cum 
Olis  conflatum  in  vinciae  transierit,  incertum  est.  Potest 
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scriptum  fuisse:  Neq.ue  te  populi  R.  iudioia  neque 
leges  neque  di  penates  civem  patiuntur.  Paulo 
post  (18)  scribendum  videtur:  Nam  qui  turbas  se  et 
cffidem  civium  odisse  ait;  in  codice  deest  se. 

In  oratione  Licinii  (III,  61 D.,  81  Er.), 12:  cum. . .dicta 
alia,  sed  certatum  utrimque  de  dominatione  in 
vobis  sit  Itaque  cetera  ex  licentia  aut  odio  aut 
avaritia  in  tempus  arsere;  permansit  una  res 
modo,  quae  utrimque  quaesita  est  et  erepta  in  po- 
sterum, vis  tribunicia,  telum  a maioribus  liber- 
tati paratum.  Sic  omnes  [inde  a Cortio]  interpungunt,  ut 
incredibili  pravitate  tribunatus  vis,  quam  Licinius  sublatam 
queritur  et  restitui  vult,  una  permansisse  dicatur  et  tamen  ea- 
dem in  posterum  erepta,  tum  autem  haec  ipsa  utrimque  quae- 
sita, quod  si  quis  non  intelligit  quomodo  dicatur,  Eritzius 
enarrat,  „ a plebe  quaesitam,  ut  confirmarent,  ab  optimatibus, 
ut  tollerent^.  Hoc  vero  est  quosrere  vim  tribuniciam'.  Tan- 
tum absurditatis  unum  peperit  comma  prave  additum  et 
sublatum,  quo  recte  posito  (permansit  una  res  modo, 
quae  utrimque  quaesita  est,  et  erepta  in  poste- 
rum vis  tribunicia)  apparet  unam  rem  esse  domina- 
tionem, de  qua  „utrimque  certatum “ Licinius  dixerat,  vim 
autem  tribuniciam  ereptam  esse  dici,  non  permansisse. 

Ibd.  19:  Namque  ut  illis  (alimentis  carceris) 
exiguitate  mors  prohibetur,  senescunt  vires,  sic 
cet.  Ferri  non  potest  duplex  ablativus  pro  eo,  quod  est  illo- 
rum exiguitate.  Itaque,  nisi  toUi  velis  exiguitate, 
quod  qui  addi  potuerit,  non  video,  scribendum  puto:  Nam- 
que ut  illic  exiguitate  cet. 

In  epistolae  Mithridatis  (IV,  61  ]).,  20 Er.)  initio  scrip- 
turam codicis,  quae  lenissime  adiuvanda  est,  iam  inde  a 
Dousa  depravarunt,  nuper,  addita  transpositione,  prorsus 
una  cum  sententia  pessum  dederunt.  Hcribendnm  est  sic: 
Tibi  si  perpetua  pac»,frui  licet,  nisi  hostes  op- 
portuni et  scelestissumi,  nt  egregia  fama,  si 
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Bomanos  .oppresseris,  futura  est,  neque  petere 
-audeam  societatem  et  frustra  mala  mea  cum  tuis 
bonis  misceri  sperem.  Si  una  condicio  adesset  (si), 
dme  ali»  non  adessent  (nisi  ...  ni),  non  auderet  Mithri- 
dates societatem  Arsacis  petere;  nunc  nec  illa  adest  et  b» 
adsunt;  itaque  petere  audet:  „Sed  neque  tibi,  etiamsi 
nunc  bello  abstinueris,  perpetua  pace  frui  licebit,  et  hostes 
opportuni  sunt . et  egregia  (ama  erit,  si  Romanos  oppres- 
seris“.  Unam  syllabam  ni  addidi  post  mi  (scelestis- 
sumi).  Deinde  § 3 scribendum  est:  si  vere  <eetirnare 
Toles,  non  vera  existimare. 

Snbiungam  fragmentorum  quorundam  minutorum  apud 
Nonium  positorum  emendatiunculas. 

I,  86  D (93  Kr.)  apud  Nonium  p.  310  Mere.:  Pro- 
fectus (edd.  SalL  illo  prof)  vicos  castellaque  in- 
cendere et  fuga  cultorum  deserta  igni  vastare 
neque  elate  aut  fetustissimus  metu  gentis  ad 
farta  belli  peridone».  Sic  codices.  Scribendum:  ne- 
que (h.  e.  neque  tamen)  late  aut  effuse  nimie,  metu 
gentis  cet. 

II,  17  D.  (23  Kr.),  Non.  p.  538:  occurrere 
duci  et  proelium  accendere,  adeo  uti  Metello 
in  sagum,  Hirtuleio  in  brachium  tela  venirent. 
Declaratur,  quam  se  ipsi  duces  pugn»  miscuerint 
et  periculo  obiecerint;  scribendum:  occurrere  ducee 
et  cet  [Sic  iam  Qerlachius.] 

IV,  37  D.  (52  Kr,),  Non.  p.  318:  Atque  hiavit 
humus  multa  vasta  et  profunda.  Fuit,  opinor: 
.\tque  hiavit  humus  lacuna  vasta  et  profunda. 

V,  13  D (16  Kr.),  Non.  p.  236:  Quibus  de  cau- 
sis Sullam  in  victoria  dictatorem  uni  sibi  equo 
descendere,  adsurgere  sella,  caput  aperire 
solitum,  Scrib.  Sullam  victorem  ac  dictato- 
rem cet 
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(De  in,  15  D.,  14  Er.,  apad  Non.  p.  469,  diti 
voL  I p.  37.  Admodam  rairor  confidentiam  eorum,  qni 
hnic  et  similibns  fragmentis  certam  in  narratione  sedem 
assignant.) 

Ad  Corneliam  Nepotem  nihil  annotari  editione  none 
dignam 
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Vellein*  Patercnlas.  ValerioB  Maximas. 

Quoniam  Lirium,  qnem  totum  recensui,  hic  sepono 
et  onitto,  a Ciceronis  et  Csesaris  temporibus  venio  statim 
ad  Tiberianae  aetatis  et  proximae  subsecutae  scriptores. 
Nam  ne  is  qnidem  hic  loonm  ullum  habebit,  qui,  cum 
maiorem  vitae  partem  imperante  Angusto  ^sset,  Tiberio 
principe  scripsit,  M.  Seneca,  quod  omnia,  quae  ad  eum 
annotata  habebam,  snperiore  anno  A.  Eiesslingio  eius  reli- 
quiarum editionem  paranti  libenter  homini  docto  et  pru- 
denti ntenda  concessi  et  hoc  volumen  non  exiguo  onere 
leravi. 

Velleii  Patereali  historiae  Bomanae  quam  sit  et  sim- 
plex instrumentum  criticum  et  tenue,  omnes  norunt,  quam- 
que egeat  conieeturae  ope.  Eam  ei  et  snperiorilms  tem- 
poribus mutti  ferre  studuerunt  et  nuper.  Mihi  et  oUm 
Velleium  legenti  ad  manum  fuerunt  et  nunc  haec  scribenti 
praesto  sunt  Rnhnkenii,  Kritzii,  Haasii  editiones;  qui  post 
alteram  Haasii  editionem  prodierunt  libelli  ad  Velleium 
pertinentes,  eos  antea  non  paratos  nunc  conquirere  otium 
oon  est;  itaque  veniam  peto,  si  quid  inscias  ab  alio  prae- 
ceptam posuero,  quod  mihi  in  priore  volumine  p.  16  de 
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II,  29,  2 et  p.  153  de  I,  18,  1 accidit,  cum  eo  tempore 
tantum  priore  Haasii  exemplo  uterer.  Multa,  quae  ipse 
inter  legendum  annotaveram,  postea  vidi  a superioribus 
(Acidalio,  aliis)  praecepta,  quorum  bonis  inventis  mallem 
quidam  nunc  uterentur  quam  in  novis  reperiendis  se 
torquerent.  ‘) 

Lib.  1 c.  4,  4:  Et  mox  .£olii,  eadem  pro- 
fecti Graecia.  Scr.  ex  eadem  pr.  Gr.  Haustum  ex 
ante  ea. 

Ibd.  12  init.  Universa  deinde,  ut  praediximus, 
instincta  in  bellum  Achaia,  cuius  pars  magna 
eiusdem  Metelli  Macedonici  virtute  armisque 
fracta  erat,  maxime  Corinthiis  in  arma  ...  in- 
stigantibus, destinatus  ei  bello  gerendo  consul 
Mummius.  Verba  ut  praediximus  transponenda  sunt 
post  pars  magna.  De  universa  Achaia  in  bellum  in- 
stincta nihil  adhuc  Velleius  dixerat;  Achaeos  rebellare  in- 
cipientes acie  fusos  a Metello  narravit,  id  est,  magnam 
Achaiae  partem  eius  virtute  fractam  esse. 


‘)  Huiusmodi  est  ia  secando  statim  capite  prioris  libri  recte  ab 
Heinsio  repositum  Megara  pro  Megaram  (vid.  prtef.  ad 
Liv.  II,  1 ad  XXIV,  30,  9;  xqae  prave  II,  102  contra  Moreti 
admonitionem  retinetur  Artageram),  tnm  a Lipsio:  in  in- 
sola circumfosa  Oceano  . . . Gades  condidit  pro  eo, 
quod  codex  habuit:  insulam  circumfusam  Oceano  . . . 
Gades  condidit.  Aliud  est  apud  Qnecos  vrjoov  de 

ea  cultoribus  frequentanda,  usu  crebrum,  aliud  insulam  conderr, 
apud  Latinos  inauditum,  insulam  vero  Gades  condere  perridiculum, 
hoc  quidem  etiam  si  Grtsce  dicere  conere  v.  c.  ' F69ov  Aivdov 
urliiiv.  Utinam  cautius  philologi  exemplis  et  comparatione 
similitudinis  uterentur.  Sed  de  m littera  addita  detractave 
nunc  spero  plerisqne  ita  persuasum  esse,  ut  sciant  Megaram 
quater  scriptum  nihil  valere  contra  Megaris  aut  Megarorum 
bis  aut  etiam  semel  positum. 
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Ibd.  14,  2:  Post  septem  annos,  qnam  Galli 
urbem  ceperunt,  Sntrium  deducta  colonia  est 
Certus  Yelleii  usus  postulat  e er  an  Vid.  1, 8, 4 (post  duos 
et  viginti  annos,  qnam  prima  constituta  fuerat), 
13,  1 (erat  condita),  II,  44,  4 (redacta  erat).  Anim- 
adverti velim  (cfr.  vol.  I p.  167  sqq.),  aberratum  esse  in 
una  vocali,  non  aberratum,  ubi  perfectum  et  plusquamper- 
fectum tota  syllaba  differrent  Eodem  capite  § 7 addito 
que  ante  qu  scribendum  esse:  interiectoque  quin- 
quennio, superiorum  et  eorum,  quse  sequuntur,  compa- 
ratio docet. 

Ibd.  16,  3:  seqnalesque  eius  aetatis  non  ma- 
gis quam  operis.  Si  recte,  ut  puto,  contra  codicem 
additur  non,  scribi  debet:  eius  non  aetatis  magis 
qnam  operis. 

Ibd.  17,  5:  Huius  ergo  recedentis  mq.  se- 
culam ingeniorum  similitudinis  congregantis- 
que  se  et  in  studium  par  et  in  emolumentum 
causas  cum  semper  requiro,  numquam  reperio, 
cet.  Sic  codex  (etsi  in  apographo  Amerbachiano  est  inq. 
pro  m q).  Primum  litterae  aliquot  extritae  esse  videntur 
scribendumque : Huius  ergo  recedentis  tn  suum 

quodque  seculum  ingeniorum  similitudinis  con- 
gregantisque  se  et  in  studium  par  et  in  emol. 
cet.  (de  suum  quodque  vid.  ad  Cic.  fin.  V,  46  p.  689); 
deinde  non  semper,  sed  swpe  buius  rei  causas  a Velleio 
requisitas  esse  puto.  (Saepe  pro  semper  Ciceroni  re- 
stitui 111  n.  deor.  72;  ibidem  69  restituerat  Manutius.) 

Lib.  II,  1,  5:  Sed  Pompeium  gratia  impuni- 
tum babnit;  Mancinum  verecundia  quippe  non 
recusando  perduxit  buc,  ut  per  fetiales  . . . de- 
deretnr  hostibus.  Frustra  se  torquent  in  quippe  ad 
sententiam  accommodando,  nec  cetera  expediunt.  Credo 
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scriptum  fttisse:  Mancinum  verecundia  qviequam 

noxa  recusandi  perduxit  huc,  ut  cet.  *) 

Ibd.  9,  2:  Clara  etiam  per  idem  aevi  spa* 
tium  fuere  ingenia  in  togatis  Afrani,  in  tra- 
goediis Pacuvi  atque  Acci,  usque  in  Graecorum 
ingeniorum  comparationem  evecti  (cod.  evectis, 
fortasse  recte  Heinsius  evecta)  magnumqne  inter  hos 
ipsos  facientis  operi  suo  locum,  adeo  quidem,  ut 
in  illis  limae,  in  hoc  paene  plus  videatur  fuisse 
sanguinis.  Celebre  et  Lucili  nomen  fuit.  Perversa 
sunt  et  quae  de  Accio  magnum  inter  ipsos  Graecos  suo 
operi  locum  &ciente  excogitantur  (et  ne  nominati  quidem 
Graeci  erant,  sed  Graeca  ingenia),  et  magis  etiam,  quae  de 
eodem  (tragico)  inter  Afranium,  togatarum  scriptorem,  ^ 
Pacuvium  emergente.  Ipsum  illud  singulari  numero  po- 
situm suum  opus  admonere  debebat,  transiri  ad  aliud  et 
singulare  poesis  genus.  Scribendum  est:  m agnumque 
inter  hos  ipsos  facientis  operi  suo  locum  (adeo 
quidem,  ut  in  illis  plus  limae,  in  hoc  paene  plus 
videatur  fuisse  sanguinis)  et  celebre  Lucili 
nomen  fuit.  Becte  iam  non  magnum  locum  facere  dice- 
tur, quod  nihil  est,  sed  locum  operi  suo  facere.  Sententiis 
male  diremptis  et  celebre  inversum  est. 

Ibd.  10:  Persequamur  notam  severitatem  cen- 
sorum Cassi  Longini  Caepionisque  cet.  Neque  hoc 
ferri  potest  (itaque  Haasius  notam  deleri  vult)  neque 
notae,  quod  debebat  saltem  esse  notarum  (hoc  est,  in 
notis).  Una  littera  m detrahenda  est:  Persequamur 

nota  severitatem,  hoc  est,  notemus  et  quasi  notam 
allinamus;  hoc  enim  facit  Yelleins,  non  persequitur  (plura 


')  II,  5 extr.  sponte  annotaveram;  Hic  virtute  ...  at  Fa- 
bins  Almilianus,  Paulli  exemplo,  diteipUna  in  Hi- 
spania fuit  clarissimus.  Prseceptnm  erat  a Puteano. 
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narrando)  severitatem  censorum.  Similiter  in  boc  ipso 
oapiie  § 2 dicitur:  Notetur  Domitiae  familiae  pecu- 
liaris quaedam  . . . felicitas  et  c.  11,  3:  Caeciliae 
gentis)  notanda  claritudo  est  et  68,  3 notetur.^)  , 
Ibd.  19,  3:  ut  agnovit  Marium,  magno  eiu- 
latu  expromenti  indignationem  casus  tanti  viri 
abiecto  gladio  profugit  e carcere.  Eiulatus  non 
sane  expromit  indignationem,  sed  nihib  magis  apud  Latine 
loqnentes  exprimU\  (indignatio  • eiulatnm  alicui  exprimere 
potest).  Nec  magno  eiulatu  exprotneati  pro  eo,  quod  est 
vMigno  eiul.,  qui  expromeret,  recte  dicitur.  Sublata  gemi- 
natione vocalis  i et  una  littera  mutata  faciendum  est; 
magno  eiulatu  ex;>romen«  indignation em.  [Sic  Acid.] 
Ibd.  20,  5:  Opus  erat  partias  auctoritate, 
gratia,  cuius  augendse  G.  Marium  cum  filio  de 
exilio  revocavit.  Neque  asyndeton  (auctoritate, 
gratia)  ferri  hoc  loco  potest,  cum  praesertim  ita  partibus 
psene  necessario  eodem  casu  accipiatur,  quo  auctoritate, 
gratia,  neque  cuius  augendae  Yelleiano  usu  dicitur,  neque, 
quod  caput  est,  partes  in  republica  gratiam  quaerunt,  sed 
auctoritatem  et  speciem.  Adbibenda  est  igitur  transpositio: 
Opus  erat  partibus  auctoritate,  cuius  augendae 
gratia  C.  Marium  cet.  Non  ita  paucis  locis  apud 


‘)  Eodem  capite  incredibili  perversitate  defenditor  post  alios  a 
Eriteio,  tenetor  etiam  ab  Bassio  boc:  fnere  singulis  om- 
nino paxentibns  geniti,  ab  aliis  autem  substituitur  non 
minos  pravum  singuli  singulis  parentibus  geniti. 
Omnes  enim,  quotquot  unquam  nati  sunt  homines,  singulos 
habuere  parentes  (patres;  de  iis  enim  agitur),  nemo  duos  pln- 
resve.  Recte  Lipsins:  singuli  omnino  parentibus  ge- 
niti; hoc  peculiare  fuit,  quod  septem  deinceps  Domitiis  singuli 
filii,  nulli  plores,  geniti  fuerant  iiqne  omnes  consulatum  cepe- 
rant. Ad  parentibus  accommodatum  est  singulis,  ut  17, 
1 propter  universis  fectum  est  integris  pro  integri. 
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Velleimn  similis  in  apertis  et  perspicois  verbis  transpositio 
accidit,  nt  videtnr,  qnod  vocabulum  incuria  omissum  et 
supra  scriptum  loco  non  suo  interpositum  est.  Hoc  enim 
errore  c.  13,  3 scriptum  erat  in  codice:  male  facta 
collegarum  quam  eius  (eius  quam)  optime  ab 
ipso  cogitata,  27,  1 vir  animi  bellique  fortissi- 
mus (animi  fortissimus  bellique)  38,  1 notavi- 
mus facilius  nt  quae  partibus  (ut,  quae  partibus 
notavimus,  facilius),  41,  2:  et  quod  inter  omnes 
antiquissimos  constabat  (et,  qnod  inter  omnes 
constat,  antiquissima,  ubi  alii  accesserunt  errores), 
57,  2 dati  ab  eo  neque  protinus  lecti  (dati  neque 
ab  eo  pr.  1.),  68,  1 senatus  et  auctoritate  cos. 
(senatus  et  consulis  auctoritate),  cet. 

Ibd.  27,  2:  cuius  abscisum  caput  ferri  gesta- 
rique  circa  Praeneste  Sulla  iussit.  Frustra  Kritzins 
post  alios  ferri  et  gestari  differre  vult;  nam  neque  per 
se  ffTTi  caput,  nulla  addita  loci,  in  quem,  aut  personae,  cui 
feratur,  significatione,  aliud  est  nisi  gestari,  neque  in  hac  ver- 
botum  copulatione  divelli  /erri  ab  altero  potest.  Videtur 
scriptum  fuisse: /erro  figi  gestarique  c.  P. ‘) 

Ibd.  31,  2:  Quo  senatus  consulto  (cod.  senatus 
cos.)  paene  totius  terrarum  orbis  imperium  uni  viro 
deferebatur;  sed  tamen  idem  hoc  ante  septennium 
in  M.  Antonio  praetore  (eod.  biennium  in  M.  An- 
toni praetura)  decretum  erat.  Sed  interdum  per- 
sona ut  exemplo  nocet,  ita  invidiam  -auget  aut 
levat.  Ridicule,  quod  Velleius  proxima  superiore  senten- 


')  C.  26,  1 parendam  erat  Heinsio,  ex  his:  animi  magis  quam 
svi  paterni  facienti  an.  m.  qnam  fati  paterni.  De  in- 
genio moribasve  Harii  filii  non  agitnr,  et  fait  hac  ex  parte. 
Velleio  indice,  patre  dignas,  sed  fortanam  habuit  fatumqae 
infelicias.  Fatam  medio  sensa  dicitar,  at  c.  52,  1 fatalis. 
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tia  Gabinia  Ifge  latum  narfavit,  nunc  senatus  consulto  factum 
dicit,  cum  prsesertim  adversatum  senatum  et  aliunde  scia- 
mus et  b.  1.  significetur  et  verbis  sed  tamen  et  iis,  quae 
deinde  subiiciuntur  (dissuadebant  optimates);  magis 
tamen  ridicule  quidam  enarrant,  senatus  consultum  dici 
pro  plebiscito,  quod  senatus  approbare  vi  coactus  sit. 
Scribendum  est:  Quo  senatus  paene  totius  terra- 
rum orbis  imperium  uni  viro  deferri  rebatur. 
Deinde  sublato  additamento,  quod  sententiam  perimit,  re- 
stitutaque  rhetorica  membrorum  inter  se  relatorum  forma 
scribi  oportet:  Sed  interdum  persona,  ut  exemplo 
nocet,  ita  invidiam  levat.  Id  accidisse  in  Antonio 
Velleius  proximis  verbis  exponit. 

Ibd.  33,  1 (de  L.  Lucullo):  nltimamque  bello 
manum  paene  magis  noluerat  imponere  quam  non 
potuerat,  qui  alioqui  per  omnia  laudabilis  et 
bello  paene  invictus  pecuniae  pellebatur  (cod.  expel- 
lebatur) cupidine.  Pravum  eat  pelli  cupidine  ie  eo,  qui  ea 
tenetur,  neque  quicquain  ulla  ex  parte  simile  habent  exempla 
aKritzio  corrasa;  nam  de  vincendo  sic  dicitur  pe/Zeri?,  ut  loco 
movendi  .et  fugandi  significatio  insi(  et  emineat.  Scripsit 
Velleius:  quia  (sic  recte  Bothius),  alioqui  per  omnia 
laudabilis. .,  pecuniae  pelliciebatur  cupidine.  Infra 
§ 2 scribendum  est:  neuterque  ab  eo,  qui  (codex 
quod)  arguebatur,  mentitus  argui  posset.  Cum 
Pompeius  Lucullo  pecuniae  cupiditatem,  Lucullus  Pompeio 
imperii  obiiceret,  neuter  ab  altero,  cui  hoc  obiiciebat  (qui 
arguebatur),  mentitus  argui  poterat;  vera  enim  obiicie- 
bat. [Sic  edit.  Bipont.]  (Tum  § 3 recte  Lipsins:  in  ge- 
rendis verecundissimus  et  qui  pro  ut  qui;  conti- 
onatur res  et  amplificatur.) 

Ibd.  35,  l:Ille  senatusdies... vir  tutem  M.  Cato- 
nis, iam  multis  in  rebus  conspicuam  atque  prae  ni- 
tentem,in  altissimo  luminavit.  Sic  codex.  Duocertaesse 
debent,  incidi  orationem  post  praenitentem  (in  quo  lapsus 
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est  Haaeios)  et  retinendam  esse  in  altissime  nec  altita- 
dinis  imaginem  cum  laminis  coniungi  posse  (qaod  Kritzias 
frastra  efficere  conatur).  Initiam  emendationis  et  cs^ot 
Haasius  repperit:  in  altissime  culmine,  sed  hak  ac* 
oemmodandam  erat  verbum,  quod  litteris  male  conflatis 
corruptum  est:  virtutem  M.  Catonis,  iam  ante  ... 
praenitentem,  in  altissimo  culmine  locavit. 

Ibd.  36,  2:.  neque  ullo  in  suscepti  operis  sui 
carmine  minorem  Catullum.  Con^  eos,  qui  ope- 
ris carmen  et  minorem  in  carmine  defendant,  did 
opus  non  est,  quoniam  ne  carmine  qu^ern  uno  Catullus 
censebatur,  sed  carminibus ; (de  prosae  orationis  usu  dico). 
Sed  casu  plerique  arripere  videntur,  quod  substituant 
Sui  inutiliter  et  prave  post  suscepti  operis  additur. 
Inde  profectas  sic  scribendam  suspicor:  neque  ullo  [in] 
suscepti  operis  uigore  minorem  Catullum.  Oe* 
minata  littera  s factam  videtur  sui,  tum  ex  gore  et  pri- 
mis litteris  sequentis  vocis  (min)  natum  carmine.^) 

Ibd.  48,  5:  unice  cavente  Cicerone  concordia 
publicae.  Puto  fuisse  /avente.  Nam  cavere  concordia, 
quae  nulla  erat,  Cicero,  non  poterat,  sed  favere,  ut  resti- 
tueretur. 

Ibd.  49,  1 (48,  6 H.):  cum  sine.invidia  in  rep. 
floruissent  ominuissentque  sine  periculo,  quieta 
aut  certe  non  praecipitata,  fatali  ante  initiam 
bellorum  civilium  morte  functi  sunt.  Mortis  genus 
uno  adiectivo  fatali  ita  definitur,  ut  prorsus  otiosam  sit 


')  Gap.  44,  4 idem  conieceram,  quod  Heinsius,  iue  ur6u  (pr<> 
ius  ab  his).  De  civitate  (quoniam  omnes  tum  Itali  Roma- 
nam habebant)  nihil  mutatum  est.  Gap.  47,  3 homo  non  doc- 
tissimus, Gludins,  unus  vidit,  quid  usus  loquendi  postularet 
(in  coercitione  ambitus  exercuit,  non  in  coerci- 
tionem). 
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ante  eam  quietam  dicere  ac*  non  praecipitatam,  cum 
prssertim  quieta  mors  vix  Latine  appelletur.  Itaque 
recte  indicant,  qui  haec  adiectiva  alio  trahunt.  Sed  quod 
ea  Kritzius  referri  vult  ad  praecedens  rep.,  id  interpositis  illis 
eminnissentque  sine  periculo  fieri  nequit,  ac  ne  ea 
quidem  post  quieta  cum  Lipsio  satis  commode  additur. 
Verum  ipsum  prmeipitata  non  recte  contrarium  ponitur 
quieta  reip.  Scribendum  puto:  quieta  aut  certe  non 
prcBcipili  civitate.  Propter  similitudinem  litterarum 
cipi  et  civi  dua  voces  truncata  coaluerunt.  Civitate 
Ruhnkenius  addebat. 

Ibd.  68,  1:  (M.  Coelius)  cum  in  modica  quidem 
servari  posset  (quippe  peior  illi  res  familiaris 
quam  mens  erat),  in  pratura  novarum  tabularum 
auctor  extitit.  Oratiouis  forma  certa  est:  cum  ne 
in  modica  quidem  * servari  posset.  Quod  substan- 
tivum exciderit,  et  similitudo  litterarum  et  res  manifesto 
ostendit:  ne  in  modica  quidem  fide  servari  posset. 
Etiamsi  non  plena  et  integra  servaretur  pecuniarum  cre- 
ditarum fides,  sed  tantum  modica  (ut  solutio  differretur 
similiave  tentarentur),  servari  Coelius  non  poterat;  itaqne 
fidem  de  foro  tollere  omnem  conatus  est.  Deinde  quse  in 
codice  sic  scribuntur:  accito  etiam  Milone  Annio, 
qui,  non  impetrato  reditu,  lulianis  partibus  in- 
festus erat,  in  urbe  seditionem  haud  magis  oc- 
culte bellicum  tumultum  movens,  primo  sum- 
motus  a rep.,  sic  puto  multo,  quam  factum  est  a 
plerisque,  lenius  corrigenda:  accito  etiam  Milone  An- 
nio, qui  ...  infestus  erat,  in  urbem,  seditionem 
ac  magis  occulte  bellicum  tumultum  movens,  cet. 
Postremo  § 2 geminatis  duabus  litteris  scribendum  est: 
Jn  incepto  pari  similis  fortuna  Milonis  fuit, 
quamvis  Kritzius  ignorari  vim  ablativorum  dicat. 

Ibd.  75,  1:  Ti.  Claudius  Nero,  ...  Ti.  Cmsaris 
pater,  magni  vir  animi  doctissi miq ue  ingenii. 

MADVIGtl  Atvia*.  C»»t.  II.  20 
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Non  movet  Kritzium , quod  nemo  veterum  in  hoc  Claudio 
doctrinam  laudavit;  et  tamen  movere  nonnihil  debebat; 
nam  si  qua  huiusmodi  fama  de  eo  fuisset,  probabile  est 
non  omissurum  eam  fuisse  Suetonium.  Sed  certius  illud 
est,  neminem  (saltem  in  prosa  oratione)  doctum  inge- 
nium appellasse,  quod  separata  sunt  ingenium  et  doctrina: 
excultum  doctrina  ingenium  laudatur.  A Velleio  positum 
puto  rectissimi. 

Ibd.  82  init:  Qua  aestate  Caesar  tam  prospere 
Libium  in  Sicilia  bene  fortuna  in  Caesare  et  rep. 
militavit  ad  Orientem.  Non  est  dubium,  quin  in  Libium 
ipsum  id,  quod  desideratur  in  relativa  sententia,  verbum  insit; 
certum  deinde  est,  quod  Schegkius  vidit,  bene  pro  paene 
(p  e n e)  scriptum  esse.  Ad  haec  non  difficulter  adiungitur  verbi, 
quod  est  militavit,  emendatio,  ut  sic  scribatur:  Qua 
aestate  Caesar  tam  prospere  bellavit  in  Sicilia, 
paene  fortuna  et  Casarem  et  remp.  viuiilavit  ad 
Orientem.  Aptissime  significatur  magnitudo  cladis,  quae 
accepta  esset,  nisi  captivi  Romani  indicio  servatae  Antonii 
legiones  essent,  ad  Caesarem  quoque,  qui  a rep.  separari 
non  poterat,  pertinens. 

Ibd.  88,  2:  ad  solium  alarunt  in  prisca  gravi- 
tate celeberrimi  fides,  mox  diu  clementia  luc- 
tatus sua  Cffisar  servavit  incolumem.  Priora  sana- 
vit Puteanus  (At  Sosium  L.  Arruntii,  pr.  gr.  cel., 
fides),  nisi  quod  in  ad  latet  Sosii  praenomen.  (Fortasse 
ante  h.Tjc  praeter  vocabulum  modum  plura  exciderunt; 
valde  enim  abrupte  hoc  unum  exemplum  clementiae  inter- 
iicitur.)  Sed  in  extremis  residet  mendum;  nihil  est  enim 
(absolute)  luctari  clementia  sua,  nec  diuturnitas  luctationis 
apte  commemoratur.  Cum  clementia  sua  Caesar  luctatus 
non  est,  sed  ei  (Velleii  iudicio)  libentissime  paruit.  Scri- 
bendum est:  mox,  odium  clementia  eluctatus  sua. 
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Vicit  et  expugnavit  odium,  quo  Sosius  premebatur, 
clementia.  *)  (Sententiam  attigerat  Cludius.) 

De  c.  88,  2 dixi  vol.  1 p.  35.  Eodem  capite  extremo, 
quoniam  in  codice  scriptum  sic  erat  de  Servilia:  priema- 
turam  mortem  immortalem  nominis  sui  pensavit 
memoriam,  recte  Burerius  intellexit  scribendum  esse 
praematura  morte  (ex  quo  natum  est  praematuram 
morte,  deinde  mortem),  quod  ceteri  neglexerunt,  Kritzius 
parum  acute  reprehendit.  E cap.  115,  4,  quem  locum  ipse 
citat,  satis  intelligitur,  Velleium  pensare  posuisse  cum  ac- 
cusativo bonum,  quod  quis  consequi  vellet,  significante,  ab- 
lativo incommodum,  quod  pro  pretio  esset,  notante.  Com- 
modum pensare  cum  incommodo  dixerunt  Ovidius  (met. 
XIII,  192:  laudem  ut  cum  sanguine  penset)  et  Seneca 
(de  vit.  beat.  4,  4),  Cicero  compensare  (fin.  II,  96,  V,  48). 
(Cap.  87,  3 professioni  ei,  qua  praecepit  Cludius.) 

Ibd.  89,  5:  Consulatus  tantummodo  usque 
ad  undecimum,  quem  continuaret  Caesar,  cum 
saepe  obnitens  repugnasset,  impetrari  potuit. 
Ineptissimum  quem  continuaret,  nec  minus  impe- 
trari potuit.  Editio  prima  impetrare.  Agitur  de  Cae- 
sare Augusto  vetera  instituta  revocante , in  una  tamen  re 


■ ')  Eiusdem  cap.  § 2 incredibile  est,  ferri  ab  editoribus  ha;c:  qui 
deprecari  quidem  pro  se  non  sustinerent,  vitiosissime 
posito  quidem,  cum  iam  Heinsins  perspexerit,  ante  dc  exci- 
disse ne,  tum  additum  non  (qui  ne  deprecari  quidem 
p.  8.  sustinerent).  Non  paucis  locis  in  codicibus  sic  muti- 
latum est  ne  . . . i/uidew,  quorum  ipse  unum  et  alterum  alibi 
attigi.  Cfr.  c.  68,  1.  Apud  Senecam  epist.  9i,  21  recte  ede- 
batur inde  ab  Erasmo;  sed  non  ideo  ne  aliis  quidem 
adiecta  proficiunt  (hoc  est:  sed  inde  non  sequitur,  ut  ne  aliis 
quidem  proficiant).  Fickertus  codicibus  obsequens  ne  et  sen- 
tentiam sustulit;  Haasius  non  aliis  quidem  scripsit,  con- 
tempta orationis  lege.  Cfr.  ad  Senec.  quiest.  nat.  VII,  31,  2. 
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nova  et  civilem  modum  excedentia  subire  coacto.  Yim 
enim  ei  a populo  adhibitam  adulator  Velleius  fingit,  et 
ipse  Augustus  ita  videri  volebat.  Scripsit  Velleius  r 
Consulatus  tantummodo  usque  ad  undecimum 
quin  continuaret  Caesar,  cum  saepe  obnitens  re- 
pugnasset,  impetrare  non  potuit.‘) 

Ibd.  9!),  4 (3)  ad  hanc  formam  scriptum  fuisse  sus- 
picor: ut  omnes,  qui  pro  consulibus  legatique  in 
transmarinas  profecti  provincias  visendi  eius 
gratia  ad  [eum  venissent,  (et  guis]  non  venit?) 
sempor  privato  ...  fasces  suos  summiserint. 
Conveniendi  verbo  locus  non  est.  Omnes  ad  Tiberium 
venisse  Suetonius  testatur  Tib.  12. 

(De  c.  103,  3 dictum  est  vol.  I p.  21.) 

Ibd.  106,  3:  classis,  quae  Oceani  circumna- 
vigaverat sinus,  ...  flumine  Albi  subvecta,  plu- 
rimarum gentium  victoria  cum  abundantissima 
rerum  omnium  copia  exercitui  Caesarique  se 
iunx  it.  Frustra  victoria  defenditur,  frustra  victori 
scribitur,  inaudito  verborum  ordine.  Scribendum:  pluri- 
marum gentium  victrix. 

Ibd.  107,2:  Nostra  quidem  furit  iuventus, 
quae,  cum  vestrum  numen  absentium  colat,  prae- 
sentium potius  arma  metuit  quam  sequitur 
fidem.  Qui  potest  hoc  Germanus  e medio  hostili  exer- 
citu profectus  dicere,  suam  iuventutem  Romanorum  absen- 
tium numen  colere?  Vera  sententia  (hoc  est,  qualis 


')  De  capitis  90  initio  hoc  tantum  pro  certo  dicere  possum  et  co- 
ram aliero  non  ortam  esse  ex  his;  ut  concordia  invalu- 
ere, quiB  ipsa  minime  apte  inter  coalescendi  et  lacerandi 
imagines  interponuntur.  Latet,  opinor,  ablativus  in  cro  desinens, 
coniunctus  cum  membris.  (Coalescentibusque  rcip. 
membris  et  formtr.  involucro?) 
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Velleio  placere  pottiit)  nascetur,  si  sic  scriptum  fuerit: 
quae,  cura  vestrum  numen  absentium  non  colat, 
(quod  facere  debebat,  deinde  etiam)  pratsentinm  potius 
arma  metuit  quam  f.  s.  Potuit  etiam  scribi:  qure, 
cum  vestrum  numen  absentium  colere  debeat. 

Ibd.  108,  2:  (Maroboduus)  statuit,  avocata  pro- 
cul a Romanis  gente  sua,  eo  progredi,  ubi,  cum 
propter  potentiora  arma  refugisset,  sua  faceret 
potentissima.  Causae  significatio  (propter)  inepta 
est,  ineptum  etiam  per  se  positum  cum  refugisset; 
scribendum  esse:  ubi,  cum  potentiora  arma  refu- 
gisset, sua  faceret  potentissima,  vel  sola  mem- 
brorum concinnitas  ostendit. 

Eod.  cap.  § 3 (al.  10'.)  init ) de  eodem  Maroboduo 
sic  scribitur:  Corpus  suum  custodia  tum  impe- 
rium perpetuis  exercitiis  paene  ad  Romanae  di- 
sciplin®  formam  redactum  brevi  in  eminens  ... 
perduxit  fastigium.  Multa  licenter  editores  et  alii 
mutant  nec  tamen  rectam  sententiam  aut  orationem  con- 
sequuntur; Kritzius  et  Haasius  longe  aberrarunt.  Una 
littera  in  duas  mutanda,  una  addenda:  Corpus  suum 
custodientium  imperium,  perpetuis  exercitiis 
paene  ad  Romanae  disciplinae  formam  redactum, 
brevi  . . . perduxit  cet.  (Corpus  eorum,  qui  suum 
custodiebant  imperium.)  (Paulo  post  (109, 1)  Acidalius  recte  ex 
totumque,  praecedente  m,  fecit  in  totumque,  quomodo 
Columella  et  Plinius  maior  persaepe  dixerunt,  ille  in  uno 
secundo  libro  1,  2 et  11,  8 et  17,  7). 

Ibd.  111,  3:  Quanto  cum  temperamento  simul 
utilitatis  res  auctoritate  imperatoris  agi  vidi - 
mus  (a  Tiberio)!  Recte  vidit  Ruhnkenius  laudari  con- 
iunctionem  aptam  militaris  imperatoriaeque  auctoritatis  et 
virtutis  eam  lenientis;  eam  esse  (quae  hac  demum  aetate 
appellatur)  civilitatem.  Sed  plura  mutat,  quam  opus  est ; 
satis  est  enim  sic  scribi:  Quanto  cum  temperamento 
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simul  civilitatis  (hoc  est,  quanta  adhibita  simul  civi- 
litatis admixtione)  res  auctoritate  imperatoria  agi" 
vidimus! 

Ibd.  114,  3:  agebatque  medium  plurima  dis- 
simulantis, aliqua  inhibentis.  Ut  concedatur,  medias 
poni  cum  duobus  genetivis  ad  interiectum  genus  significandum 
(velut  medius  reyis  et  servi),  quod  ipsum  aperto  exemplo 
non  confirmatur  fnam  aliter  de  loco  dicitor  medius  coeli 
terraque,  aliter  etiam  mediits  pacis  bellique),  tamen  dicen- 
dum fuit:  medium  omnia  dissimulantis  et  omnia 
inhibentis , primum  addita  copula,  quae  omitti  nullo  pacto 
potest,  deinde  positis  iis,,  quae  extrema  sunt  et  inter  quae 
aliquid  medium  significatur;  nam  plurima  dissimulare  et 
aliqua  inhibere  non  contraria  et  extrema  sunt,  sed  con- 
iuncta  iam  et  temperata.  Itaque  scribendum  credo:  age- 
batque medium,  plurima  dissimulans , aliqua  in- 
hibens. Ac  video  idem  Acidalio,  peringenioso  et,  quam- 
quam iuvenis  obiit,  subacti  iudicii  homini,  in  mentem  venisse. 

Ibd.  116,  3:  et  A.  Licinius  Nerva  Silianus, 

P.  Silii  filius  (quem  virum,  ne  qui  intellexit 
quidem,  abunde  miratus  est),  ne  nihil  non  op- 
timo civi,  simplicissimo  duci  perisset  praeferens 
immatura  et  fructu  amplissimae  principis  ami- 
citiae et  consummatione  ...  imaginis  defectus 
est.  Certum  est  illis:  ne  nihil  non  ...  praeferens 
contineri  indolis  et  spei,  quae  in  iuvene  fuerit,  significa- 
tionem. Itaque  orationis  forma  haec  fuit:  nihil  non  op- 
timo civi  [simile,  viro\  simplicissimo,  duci 
peritissimo  praeferens,  immatura  [mortej  (hoc 
invenit  Orellius)  cet.  Id  quoque  certum  est,  Velleium 
in  exornata  et  ad  splendorem  et  ad  acumen  iuvenum  no- 
bilium laude  non  utramque  partem  sic  terminasse:  .illius 
Lamia  ...  defectus  est  et  A.  Licinius  ...  defec-  • 
tus  est,  sed  altero  tantum  loco  verbum  posuisse,  in 
priore  parte  alium  id  hominem  annotasse. 
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Ibd.  118,  1:  nunc  provocantes  alter  alterum 
iniuria,  nunc  agentes  gratias,  quod  ea  Romana 
ius titia  finiret.  Non  congruit  ea  (plur.)  cum  iniuria: 
nec  Germani  apud  Quintilium  Varum  iniuria  inter  se  pro- 
vocabant, sed  de  iniuriis,  quas  ante  illatas  dicebant,  lites 
serebant.  Dna  littera  addenda  est:  provocantes  alter 
alterum  in  iur^ia.  Paulo  post  (§  2)  neque  iure  civi- 
tatis Kom.  neque  cum  iure  civitatis  R.  ius  eque- 
stris consequens  gradus  ferri  potest,  ne  ipsum  quidem 
ius  equestris  gradus  pro  equestri  gradu;  (nam  iure  civitatis 
est  eo  iure,  quod  civitas  dat).  Videtur  fuisse:  iure 
etiam  civitatis  Romanae  decus  equestris  conse- 
quens gradus,  hoc  est,  ei  proximus.  Nam  ita  ferri 
consequens  potest;  alioqui  cum  Heinsio  consecutus 
scribi  debebat.  [Sic  Burmannus.J 

Ibd.  119,  2:  Exercitus  ...  circumventus,  cum 
ne  pugnandi  quidem  egredie  aut  occasionis,  in 
quantum  voluerant,  data  esset  immunis,  casti- 
gatis etiam  quibusdam  gravi  poena,  quia  Roma- 
nis et  armis  et  animis  usi  fuissent,  inclusus  sil- 
vis ...  trucidatus  est.  Ex  vestigiis  codicum  efficitur: 
cum  ne  pugnandi  quidem  egrediendive  aut  occa- 
sio iis,  in  quantum  voluerant,  data  esset  aut 
impunitas,  castigatis  etiam  cet.  Singulas  correctionis 
partes  alii  coniectura  attigerunt,  nemo  totam. 

Ibd.  125,  4:  Quo  quidem  tempore,  ut  plera- 
que ignave  Germanicus,  ita  Drusus,  qui  a patre 
in  id  ipsum  plurimo  quidem  igne  emicans  in- 
cendium militaris  tumultus  missus  erat,  prisca 
antiquaque  severitate  usus  ancipitia  sibi  timere 
quam  exemplo  perniciosa  et  his  ipsis  militum 
gladiis,  quibus  obsessus  erat,  obsidentes  coer- 
cuit. Quo  iuvenis,  cum  solo  Ruhnkenii  exemplo  utebar, 
t invento megaudere memini, ignovit proignav e, praeceperat 
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editor  Bipontinus  secutusque  Kritzius  est. Sed  neque 
in  id  ipsum  incendium  (exercitus  Germanici)  Drusus 
missus  erat,  sed  in  Pannoniam,  neque  ferri  quidem  po- 
test; deinde  in  timere  manifestum  tenetur  mendum. 
Volleiiis,  ut  et  Germanicum  et  Drusum  laudare  possit, 
Imnc  quidem  multo  benignius,  aliquid  inter  seditiones 
interfuisse  significare  debet.  Scribendum  videtur:  Dru- 
sus, qui  a patre  in  diversum  plurimojwe  idem 
igne  emicans  incendinm  mil.  tum.  missus  erat* 
...  ancipitia  sibi  [r/ia/uiij  tenere  quam  exemplo 
perniciosa  cet.  (Plurimoque  idem  Heinsio  debetur.) 

Kodem  cap.  § 5:  At  Hispanias  exercitumque 
virtutibus  celeberrimaque  in  Illyrico  militia, 
prredixinms,  cum  imperio  obtineret,  in  summa 
paco  et  quiete  continuit.  Nihil  certius  est  ex  toto 
orationis  progressu  et  rerum  serie,  quam  hic  in  nova  pro- 
vincia transiri  ad  alium  hominem  (a  quo  proximis  verbis 
ad  Dolabellam  transitur);  itaque  hactenus  veritatis  partem 
Haasius  attigit;  sed  a perspicuis  totius  loci  formae  indi- 
ciis aberravit.  Sic  enim  Velleius  scripsit  universa  forma, 
si  non  his  ipsis  verbis:  At  Hispanias  exercitumque 
|in  iis  cum  M.  Lepidus,  de  cu!m«]  virtutibus  ce- 
leberrimaque in  Illyrico  militia  praediximus, 
cum  imperio  obtineret,  cet.  Nullam  litteram  extra 
lacunam  mutavi.  De  Lepidi  militia  Velleius  dixit  c.  114 
et  1 !.'■). 

Ibd.  127,  2:  Etenim  magna  negotia  magnis 
adiutoribus  egent  neque  in  parvo  paucitas  mini- 
steria defecit.  Posterior  pars  sententiae  neque  per  se 


')  Altera  me  tum  valde  delectabat  emendatio,  qna  c.  121  restitu- 
eram ingressi  Germaniam.  Eam  iam  tum  Bardilius 
occupaverat. 
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intelligi  potest  (saltem  ita  ut  Latine  expressa  rideatur)  ne- 
que cum  priore  ullo  modo  cohaeret  aut  ad  rem , de  qua 
agitur,  pertinet.  Aptissima  omnia  erunt  sic  scripta: 
atque  impar  capacitas  ministeria  deficit.  Aperta 
mendi  causa  est  (in  par  pacitas)  et  progressio.  Nihil 
frequentius  esse  perfecto  pro  prssenti  substituto  in  verbis 
a capio,  facio,  iacio  compositis,  dixi  in  emendd.  Livr. 
p.  354;  idem  in  Senecae  codicibus  fieri  infra  annotabo. 

Ibd.  129,  2:  Cum  quanta  gravitate  ut  senator 
et  index,  non  ut  princeps,  et  causas  pressius  audit? 
quam  celeriter  ingratum  et  nova  molientem  op- 
pressit? Nihil  est  presse  causas  audire,  perversior 
etiam  comparativus  pressius;  et  audiendi  forma  laudatur 
verbis  quanta  gravitate,  ut  ridicule,  quidquid  est  ad- 
verbii, superaddatur.  Tum  autem  proxima  (ingratum 
...  oppressit)  apertissime  ostendunt  hic  non  universe 
gravitatem  Tiberii  in  causis  audiendis  laudari,  sed  certam 
laosarn,  idque  eo  certius  est,  quod  ipse  Velleius  capitis 
initio  se  ad  singula  exempla  transire  dicit,  quae  eadem 
deinceps  forma  ponit.  (Qua  prudentia  Rhascnpolim 
...  evocavit?  et  postea:  Quibus  prmeeptis  in- 
structum Germanicum  suum. . .recepit?  cet  ).  Ea 
causa  quae  sit,  indicabit  nomen  hominis  ex  litteris  et  pressius 
erutum:  Cum  quanta  gravitate  ...  causam  Drusi 

Libonis  audivit?  Neque  enim  (etsi  id  facilius  ex 
pressius  elicitur)  tantum  M.  Drusi  scriptum  puto.  M. 
brusi  Libonis  accusationem  et  interitum  Tacitus  Ann.  11, 
■-<  sqq.  narrat.  Hoc  quoque  vol.  I p.  145  ponere  debui. 
Copias  ipse  meas  ignoravi. 

Valerii  Maximi  libros  nuper  Halmius  diligentissime 
et  prudentissime  exegit  ad  codicem  longe  ceteris  inte- 
griorem fidelioremque,  Bernensem  (B),  comparata,  quae 
fere  cum  eo  contra  ceteros  consentit,  Iulii  Paridis  epitoma. 
Sed  tamen  cum  hac  ipsa  Halmii  opera  et  instrumenti 
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breviter  et  perspicue  expositi  facili  usu  allectus  Valerium 
a.  1866  relegerem,  non  ita  pauca  occurrerunt,  in  quibas 
viderer  paulo  plus  efficere  et  rectiora  restituere  posse, 
quorum  nonnulla  iam  pro  exemplis  in  priore  volumine  posui. 

Lib.  1 , 1 , 1 in  codicis  B scriptura  bis  non  «,  sed 
m in  tine  addendum  est,  ut  generatim  dicatur  singulari 
numero:  bene  gerendarum  rerum  auctoritatem 

augurum  observatione,  Apollinis  praulictionem 
vatum  libris  (B  auctoritate  ...  praedicatione)  ... 
expli cari  voluerunt. 

Ibd.  {I,  1)  8:  Non  mirum  igitur,  si  pro  eo 
imperio  augendo  custodiendoque  pertinax  eorum 
indulgentia  deorum  semper  excubuit,  quo  (codd. 
quod)  tam  scrupulosa  cura  parvula  quoque  mo- 
menta religionis  examinari  videntur.  Primum 
eorum  non  habet,  quo  referatur,  neque  omnino  de  certis 
quibusdam  dis,  sed  universe  de  omnibus  (qui  quidem 
Komae  colebantur)  dicitur.  Scribendum  igitur:  pertinax 
deorum  indulgentia  semper  excubuit.  (Vid.  infra 
adVI,  2, 3.)  Genetivo  in  eorum  corrupto  additum  est  deo- 
rum. [Sic  Vorstius.]  Tum  vero  ferri  nequit  nudus  ablativus 
quo,  coniectura  Kempfii  positus,  in  his:  quo  (imp.)  t. 
scr.  cet.  Aut  pnepositio  addenda  est  (in  quo)  aut  cum 
Torrenio  scribendum:  quod  ...  examinare  videtur. 

Ibd.  11  (de  Fabio  Dorsuone):  in  Quirinalem  col- 
lem pervenit;  ubi  omnibus  sollemni  more  per- 
actis, in  Capitolium  propter  divinam  veneratio- 
nem victricium  armorum  perinde  ac  victor  red- 
iit. In  codice  non  est  ac.  Prorsus  prave  veneratio 
victricium  armorum  de  victoribus  Fabium  venerantibus 
ponitur,  nec  minus  prave  dicitur  Fabius  propter  divinam 
venerationem  redisse.  Ac  turbatur  in  propter  (pop-, 
deinde  e correctione  pp.).  Valerius  scripserat:  in  Capi- 
tolium prope  divina  veneratione  (h.  e.  Gallis  eum 
prope  ut  deum  venerantibus),  victricium  armorum 
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perinde  victor  (id  est,  non  minus  ipse  eorum  victor, 
qnam  illa  victricia  erant)  rediit. 

(De  I,  1 Eit.  2 dictum  est  vol.  I p.  37.) 

Ibd.  6,  10:  (Octavius)  praesumpsit  animo  ea  re 
significari  exitium  suum,  in  quem  metus  augurium 
tristi  fine  vitae  incidit.  Consentitur  mendum  esse  in 
his  in  quem  metus.  Correctio  facilis  est  et  certa:  id- 
•jue  metus  augurium  (hoc  est:  et  hoc,  quod  metus  au- 
gurabatur) tristi  fine  vitae  incidit. 

Ibd.  (I,  6)  E.  1:  ne,  si  ulterius  Romana  (osten- 
ta) apprehendero,  e coelesti  templo  ad  privatas 
domos  non  consentaneos  usus  transtulisse  vi- 
dear. Neque  quid  sit  usus  (plur.  num.)  transferre  ne- 
que quid  usus  non  consentaneos  transferre,  intel- 
hgo.  In  Lipsii  coniectura  et  visus  consentanei  vehe- 
menter displicent  et  ipsum  visus  plurali  numero  in  prosa 
oratione  de  oculis  positum.  Scribendum  videtur:  non 
consentaneo  msu  transtulisse  videar  (ostenta). 

Ibd,  E.  2:  Nam  Midas  cunctorum  paene  re- 
gum opes  abundantia  pecuniae  antecessit,  infan- 
tiseque  incunabula  utili  deorum  munere  donata 
onustis  auro  atque  argento  gazis  pensavit. 
Grana  tritici  in  os  puero  dormienti  congesta  mire  utile 
manus  appellantur  (quoniam  iis  granis  ne  vesci  quidem 
puer  poterat);  aliud  latere  ostendit  etiam  pensavit; 
scribendum  enim:  infantiaeque  incunabula  \iili  de- 
orum munere  donata  onustis  auro  a.  a.  gazis  pen- 
savit (Vile  illud  munus  large  compensatum  est) 

Ibd.  7,  2:  Non  est  inter  patrem  et  filium 
aliius  rei  comparationem  fieri,  praesertim  divi- 
nitatis fastigio  iunctos.  Non  disputo  nunc,  dixeritne 
Valerius  cum  poetis,  ut  semel  Tacitus  dixit,  est  facere; 
nam,  quod  hoc  loco  scribitur:  est  (non  est),  hoc  fieri 
neque  is  neque  alii  dixerunt  Excidit  aut  fas  aut  opus^ 
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Cfr.  hoc  cap.  E.  1 (deflexis)  et  cap.  8 E.  5 (admira- 
bilis fuit)  al. 

Ibd.  (I,  7)  8:  Propioribus  tamen,  ut  ita  dicam, 
lineis  Hatorii  Rufi,  equitis  Romani,  somnium 
certo  eventu  admonitum  est.  Quid  sit  somnium 
certo  eventu  admonitum  et  propioribus  lineis  ad- 
monitum, prorsus  non intelligo scribcndumqne  dico  eventui 
admotum  est,  hoc  est,  celeriter  eventum  habuit.  Etiam 
IV,  1 E.  8 in  B prima  manu  admonuit  pro  admovit 
scriptum  est.  [Sic  iam  Lipsius.] 

Ibd.  E.  2:  veneficii  ...  suspicionem  animo 
retulit.  Sic  B;  pauci  deteriores  repulit.  Scribendum 
animo  pepulit.  {Animo  suspicionem  retundere  de  eo, 
qui  deponit  et  expellit,  nihil  est.) 

(De  E.  4 dixi  vol.  I p.  58,  ubi  cum  pertinaci  ca- 
sus violentia  poteram  comparare  pertinacem  neces- 
sitatem in  c.  8 E.  10.) 

Ibd.  E.  8:  (Hamilcar)  ...  perinde  ac  divinitus 
promissa  victoria  exercitum  pugnae  comparabat: 
in  quo  inter  Siculos  et  Poenos  orta  dissensione, 
castris  eius  Syracusani  subita  irruptione  op- 
pressis ipsum  intra  moenia  sua  vinctum  pertra- 
xerunt. Scribendum,  ut  opinor:  . . . comparabat, 
quom  inter  Sic.  ...  Syracusani  ...  pertraxerunt. 

Ibd.  8,  4 restituenda  codicum  scriptura  est,  notata 
antiquissima  lacuna  (nam  etiam  in  Iulii  Paridis  et  fortasse 
Augustini  codice  fuit):  Fortunse  etiam  Muliebris  si- 
mulacrum...non  semel,  sed  bis  locutum  constitit, 
prius  his  verbis:  rite  me,  matronre,  dedistis  rite- 
que  dedicastis,  [deinde  * * *].  Nihil  est  in  verbis 
prisci;  (nam  Halmius  priscis  his  verbis  scripsit). 

Ibd.  7:  . . . fidem  auctores  vindicent;  nostrum 
sit  inclitis  litterarum  monumentis  consecrata... 
non  refugisse.  Scrib.  nostrumst.  Auctoribus  Vale- 
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riu3  rem  permittit,  quid  sui  sit  officii,  dicit.  (Vol.  I 
p.  67  ima.) 

Ibd.  £ 18  excidit  verbum  aliquod,  cum  ad  hanc 
formam  scriptum  esset:  Quapropter  haec  potissi- 

mum aut  in  liberis  potentissimi  regis  ...  aut  in 
homine  sortis  ignotae  levenerini],  ne  ipsa 
quidem  . . . rationem  rerum  natura  reddiderit, 
non  magis  quam,  quid  ita  (sic  recte  codd.  deteriores 
pro  qui  ita)  silvestres  capreas  . . . tantopere 
dileierit,  cet. 

Lib.  II,  1,  7:  quia  inter  ista  tam  sancta  vin- 
cula non  magis  quam  in  aliquo  sacrato  loco 
nudare  se  nefas  esse  credebatur.  Manifesto  sen- 
tentia postulat  /aa  esse  credebatur,  nisi  scribas  non 
minus.  Eritne,  qui  me  doceat,  non  magis  interdum 
sic  poni,  ut  utrumque  affirmetur?  (Gr,  L.  305  n.  2.) 
Scilicet  scribi  poterat:  non  in  sacrato  aliquo  loco 
magis  nefas  esse  credebatur  quam  inter  ista  tam 
sancta  vincula.  Quod  nunc  scribitur,  ipsum  contra- 
rium est.  [Sic  iam  ed.  Aid.  et  Vorstius.] 

Ibd.  2,  5 (ubi  Valerius  Tarentinam  civitatem  allo- 
quitur): horridae  virtutis  in  se  ipsum  convexum 
stabilimentum  nitore  fortunae  praesentis  inflata 
fastidiose  aestimas.  Neque  convexum  stabilimentum 
est  appellaturve  neque  (quod  alii  ediderunt)  in  se  con- 
nexum. Valerius  scripserat  in  se  conixum,  avvvevtv- 
*of  lie  iuvio,  quomodo  Cicero  n.  deor.  II,  115  omnes 
mundi  partes  dixit  undique  medium  locum  capes- 
sentes aequaliter  niti.  [Sic  Guyetus.] 

Ibd.  8,  3:  triumphi  honorem’,  decretum  sibi 
a senatu  ...,  sprevit  ac  repudiavit,  nimirum  non 
plura  praecerpens  quam  acciderunt.  Multitudinis 
signiheatio  et  comparatio  (non  plura)  omnino  absurda 
wt  Videtur  fuisse  non  peiora,  ut  dignus  eventus  supe- 
rioribus significetur. 
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Ibd.  (II,  8)  7;  ItaqueetNasica  Ti.  Gracchu-m  et  G. 
Metellus  Opimii  factiones  moesti  trucidarunt. 
Sic  codei  optimus.  In  litteris  G.  M.  inest  Gaium.  Scribendum 
est  igitur  sic:  Itaque  et  Nasica  Ti.  Gracchum  et 
Gaium  ei  illae  Opimius  factiones  mcesti  truci- 
darunt. Velim  et  hic  animadverti,  quemadmodum  Me- 
tellus ortum  sit  ex  m et  vocibus  vulgatissimis. 

Ibd.  0,  1 (in  Camilli  et  Postumii  censorum  ad 
ccelibes,  quos  aera  po?nae  nomine  solvere  iusserant,  oratione): 
Ite  igitur  et  nodosam  exsolvite  stipem,  utilem 
posteritati  numerosae.  Pro  nodosam,  quod  absur- 
dum absurde  a Kempfio  defenditur,  scribendum  est  non 
odiosam.  Non  gi-avem  aut  invisam  esse  debere  stipem 
censores  docent,  utilem  posteritati.  Odiosam  Perizonius 
scribi  volebat;  negationem  et  litterae  ostendunt  (nam  ex 
nonodiosam  ortum  est  nodosam»  semel  scripto  no)  et 
sententia. 

Ibd.  10,  G:  Minturnenses  autem  maiestate 
illius  (C.  Marii)  capti  compressum  iam  et  con- 
strictum dira  fati  necessitate  incolumem  prae- 
stiterunt. Oppressus  fati  necessitate  Marius  dici  aliquo 
modo  poterat,  cornjyresstis  ridicule  dicitur.  Fuit  com- 
prensum  et  constrictum.  Idem  error  in  B est  III, 
3 E.  7.  Recte  etiam  PighiusV,  3,  2 Ti.  Gracchi  manu 
faucibus  apprensam  rempublicara  scribi  voluit  prc' 
oppressam. ') 


')  Ibd.  2 quod  aiito  multos  annos  annotaveram;  sed  et  rex 
lacessitus,  a Pcrizonio  occupatum  video.  Cfr.  II,  9,  2 (et 
censor  et  Ca  to,  ubi  alterum  e t B omittit),  III.  2,  7 (et  Galli 
et  victores),  III,  3E  2 (et  tyranno  et  Plialari).  IV,  3. 
1 (et  invenis  et  coelebs  et  victor). 
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(Lib.  III,  2 E.  5 emendavi  vol.  1 p.  113.)*) 

Lib.  III,  3 E.  4:  Psene  tamen  occidit  glorio- 
sius (lingna  Anaxarchi)  quam  viguit,  quia  tam  forti 
fine  illustrem  professionis  actum  comprobavit 
Anaxarchique  non  vitam  modo  deseruit,  sed 
mortem  reddidit  clariorem.  Falso  vita  Anaxarchi 
deserta  dicitur.  Itaque  conantur  scribere:  vitam  non 
modo  non  deseruit,  duabus  primis  vocibus  transpositis. 
Tollendum  potius  modo,  ut  liat:  vitam  non  deseruit, 
sed  mortem  reddidit  clariorem.  Vitam  comproba- 
vit, fecit  tamen,  ut  mors  vita  illustrior  esset. 

(De  5,  4 et  7 E.  6 dictum  est  vol.  I p.  21  et  p.  20. 
Posteriorem  emendationem  praeceptam  fuisse  nuper  a Gel- 
bokio  Bavaro  ab  Halmio  edoctus  sum.) 

Ibd.  7 E.  7:  ne  vicissitudine  talis  beneficii 
imparem  indicando  humilius  de  origine  sua  sen- 
tire existimaretur.  Sic  codex.  Halmius  e Perizonii 
coniectura  vicissitudini,  in  qua  scriptura  necessario 
addendum  erat  se,  quod  habent  editiones  vulgares;  nam 
imparem  iudico  pro  eo , quod  est  imparem  me  ludico,  bar- 
barum est.  Hic  quoque  addendum  m:  vicissiiudinem 
talis  beneficii  imparem  indicando.*) 

Ibd.  8,  fi:  Itaque  te,  Sempronia,  ...  non. 


‘)  III,  2,  7 lacuna,  qme  verbis  sex  e superiore  loco  repetitis  orta 
est,  sic  explenda  videtur:  ut... et  ornamenta  praeterita: 
vitBB  retinerent  et  plebi  ad  fortius  sustinendos 
casas  suo  [exempto  animos  /acerent].  Venerabilis 
cet.  E fortius  sust.  (ut  iain  Aldus  scripsit)  natum  est 
fortiu,  s semel  scripto,  tum  fortium,  ne  quis  in  eo  ludat. 

’)  III,  6,  1 miror  revocatura  esse : quo  plus  recessui  sumunt, 
cum  pridem  recte  scriptum  esset  plus  recessus.  Hic  quoque 
* ante  » extrito  additura  est  I.  Cap.  8.  1 sine  ulla  dubitatione 
retinendum  erat  exempla. 
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ut  absurde  gravissimis  vi  rorum  operibus  inserens, 
maligna  relatione  comprehendam,  sed,  quia  ... 
producta  ad  populum  ...  nihil  a tuorum  ampli- 
tudine degenerasti,  honorata  memoria  prose- 
quar. Si  se  inserturum  Semproniam  Valerius  negaret, 
absurde  inserens,  non  ut  abs.  ins.  scripsisset,  nec 
tum  maligna  relatio  esset,  sed  inepta  et  stulta.  Ut  Sem- 
proniam Valerius , quia  producta  ad  populum  non  degene- 
ravit a suis,  honorata  memoria  prosequitur,  sic  maligna 
relatio  futura  erat,  si  secus  de  eius  ad  populum  aditu  indi- 
caretur, idque  iudicinm  illis  verbis  ut  absurde  gr.  v.  op. 
inserens  contineri  debet.  Scripserat  Valerius,  quamvis 
audax  videatur  correctio:  non  ut  absurde  te  gravis- 
simis virorum  operibus  inserentem  maligna  re- 
latione comprehendam,  sed  cet.  Apparet  tamen 
erroris  origo  ex  te  post  de  omisso  et  ex  inserente  ante 
rn  scripto , dein  prave  mutato.  (Ibd.  E.  5 iam  alii  recte 
quam  metu  pro  quam  in  metu.) 

Lib.  IV,  1,  12:  Acerrime  cum  Scipione  Afri- 
cano (Metellus)  Macedonicus  dissenserat  eorum- 
que  ab  aemulatione  virtutis  profecta  concitatio 
ad  graves  testatasque  inimicitias  progressa 
fuerat.  Sic  B;  codices  deteriores  contentio.  In  codi- 
cis B scriptura  subesse  videtur  concertatio. 

Ibd.  E.  9 (nam  de  1,  14  dictum  est  vol.  I p.  91), 
ubi  scribitur:  gratias  agere  populo  Ro.  non  dissi- 
mulanter tulit,  vix  heri  potest,  ut  non  addendum  sit 
se  (gratias  se  agere). 

Ibd.  3,  4:  Deinceps  et  iis  vacemus,  quorum 
animus  aliquo  in  momento  ponendi  pecuniam 
nunquam  vacavit.  Non  solum  per  se  improbabiliter 
ponendi  h.  1.  in  ponendo  mutatur,  cum  praesertim 
efficiatur  structura  rarissimi  usus,  ut  dativo  gerundii  accu- 
sativus subiungatur,  sed  ineptissimum  est  hoc  totum 
vacare  pecimiw  in  aliquo  momento  ponendcE,  quasi  ad  eam 
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rem  et  sententiam  opera  et  tempore  opus  sit.  Accedit 
vitiosissimus  concursus  vacemus  ...  vacavit.  Vale- 
rius scripserat:  quorum  animus  aliquo  in  momento 
ponendis  (iis  rebus,  quae  in  aliquo  momento  ponenda' 
essent)  pecuniam  nunquam  annumeravit;  nisi  fuit 
aquavit.  Sententia  quidem  dubia  non  est.') 

Ibd.  .3,  13:  totidemque  sum  prmcipum  gloria- 
triumphos.  Prorsus  vitiose  abundat  pronomen;  scriba- 
mus: sum  et  prmcipum  (hoc  est,  singularis  et  pr.)  glo- 
riae: non  abundabit. 

Ibd.  5,  3 sententiis  recte  divisis  cetera  facile  emen- 
dabuntur et  tuto:  suffragatorem  agere  coepit.  Ut 
scilicet  prmturam  melius  Africani  memorim  con- 
cederet quam  sibi  vindicaret  nec  maximum  esset 
(esse  B)  verecnndim  pretium,  Scipio  tunc  hono- 
rem adeptus  est,  sed  Cicereio  (cod.  sed  si  Cic.,  orta 
particula  ex  Ci)  magis  gratulati  sunt.  Non  maximo 
carissimove  pretio  verecundia  constitit,  quoniam  Cicereio 
homines  magis  gratulati  sunt. 

(De  c.  4,  11  dixi  vol.  I p.  45,  de  6,  1 p.  38,  de  fi, 
3 p.  35  n.) 

Ibd.  6 E.  1:  Sunt  et  alienigeni  amores  iusti 
obscuritate  ignorantim  non  obruti.  Cur  amores 
iusti  appellentur,  nescio,  scribendumque  puto  iuste.^) 

(De  c.  7,  2 dictum  est  vol.  I p.  90.  Prorsus  simile 
additamentum  Halmius  recta  suspicione  attigit  11,  7 E.  2, 


')  Cap.  3 init,  lacuna  sic  notanda  et  explenda  est  (jiraeeunte  A. 
Schotto)  . . . infamia  flagrat,  [forcn/ilnj  itaque] 
linguis  contrarios  his  tam  diris  vitiis  mores  com- 
memoremus. 

’)  Cap.  7 procem,  debebat  Halmius  Kempfium  sequi  (altera  diremp- 
tio non  utique  iniquitatis,  altera  utique  levitati- 
crimini  subiecta  est). 

^AUVIGII  f>i^.  M.  Oi 
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aliud  notatum  est  VI,  1,  11,  non  receptum  VII,  6,  Ir 
impetum.  Add.  VIII,  7 E.  5.) 

Ibd.  7,  7:  vestros  enim  constantes  animos, 
vestra  strenua  ministeria,  vestram  inexpugna- 
bilem taciturnitatem  proque  dignitate  et  sa- 
lute amicoru m . perpetuam  excubationem,  te- 
stationem benevolenti®,  ...  posterior  intuens 
:etas  cet.  Ignave  et  inepte  extremo  membro  adinngitor 
appositione  illa  testatio  benevolenti®,  qase,  si  lo- 
quendi usum  sequimur,  nihil  aliud  est  nisi  oratio,  qua  quis 
se  benevolum  esse  testatur.  Scribendum  est  duabus  lit- 
teris transpositis:  perpetuam  excubationem  ei 

etationem  benevolenti®.  Benevolentia  excnbabat  et 
stationem  agebat  pro  dignitate  et  salute  amicorum. 

Ibd.  7 E.  1:  Eodem  autem  momento  et  hora 
a Dionysio  constituta  ♦ eam  qui  acceperat 
supervenit.  Ubi  notam  posui,  du®  litter®  in  B eva- 
nuerunt. Scribendum  est:  Eodem  autem  momento  et 
hora  a Dionysio  constituta  ei,  eam  qui  acce- 
perat, supervenit  (id  est,  qui  horam  acceperat,  cui 
constituta  erat).  Pro  ablativo  acceptum  hora  foedam 
facit  tautologiam. 

Ibd.  8,  1:  pretium  Hannibali  protinus  nume- 
ravit, si  ad  calculos  revocetur,  parvum,  utpote 
septem  iugeribus,  et  hoc  in  Pupinia,  addictis 
redactum,  si  animo  erogantis,  omni  pecunia 
maius.  Ad  ablativum  animo  erogantis  nullo  pacto 
audiri  potest  revocetur,  neque  in  hac  diligenti  mem- 
brorum comparatione  (si  ...  revocetur,  si  ...)  nescio 
quod  artificium  adhiberi.  B habet:  si  animo  pr®ro- 
gantis.  Latet,  opinor:  si  animo  penses  erogantis. 

Lib.  V,  1 init.:  Liberalitati  quas  aptiores 
comites  quam  humanitatem  et  clementiam  de- 
derim, quoniam  idem  genus  laudis  expetunt? 
Quarum  prima  inopia,  proxima  occupatione, 
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tertia  ancipiti  fortuna  praestatur.  Vitia  iam  alii 
senserunt  Primum  enim  ablativi  prorsus  perversi  sunt, 
quoniam  liberalitas  non  inopia  praestatur,  sed  inopi  vel 
inopiae,  similiterque  duae  reliquae  virtutes;  debebat  igitur 
saltem  in  addi.  Deinde  supra  modum  ridicula  est  occu- 
pationis in  hac  re  inter  inopiam  et  ancipitem  fortunam 
mentio,  sive  ei  humanitatem  sive  clementiam  respondere 
potes;  quis  est  enim  is  fortunae  status,  et  quid  ei  praecipue 
debetor  praestaturve?  Scribendum  primum:  Quarum 

prima  inopi  ...  tertia  ancipiti  praestatur  /o?- 
f«ncp;  tum  intelligendum  proximam  esse,  quae  proxima 
et  postrema  nominata  sit,  clementiam,  tertiam  humani- 
tatem, quae  ancipiti  nec  tamen  lapsae  et  occidenti  fortun:e 
debetur,  ad  quam  spectat  clementia.  Itaque  huius  for- 
tonse  generis  significatio  latet  nec  tamen  valde  involuta  in 
illo  occupatione.  Scripserat  enim  Valerius:  quarum 
prima  inopi,  proxima  occubanti,  tertia  ancipiti 
fortunae  praestatur.*) 

Ibd.  (V,  1)  E.  1:  Quis  autem  illam  (manum 
Alexandri)  oscula-ri  non  cuperet  (sic  Perizonius  pro 
curreret),  quae  iam  fato  oppressa  maximi  exer- 
citus complexui  humanitate  quam  spiritu  vivi- 
diore suffecit.  Non  agitur  de  humanitate  spirituve  vi- 
rido, sed  de  manu  morientis  vivida,  non  tam  spiritu,  qui 
!«ne  defecerat,  quam  humanitate.  Scrib. : humanitate 
luam  spiritu  vividior  suffecit. 

Ibd.  E.  4:  Nam  cum  ...  abscisum  eius  (Pyrrhi) 
capnt  Alcyoneus,  Antigoni  regis  filius,  ad  pa- 


')  V,  1,  1 verum  esse  nequit  si  modo  verum  (est).  Nunquam 
unim  sic  Valerius  critici  personam  sumit,  omnium  minime  du- 
bitaturus de  splendido  senatus  Komani  facto.  Sed  quoniam 
deleta  sunt  veteris  scriptura!  in  B vestigia,  mendum  ridin- 
'luendum  est. 

21» 
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trem  propugnatorem  laborans  laeterat  Isetu? 
velut  aliquod  felicissimum  victoriae  opus  attu- 
lisset, Antigonus  . . . caput  sublatum  causea 
...  texit,  cet.  In  iis,  qua;  post  verba  ad  patreu! 
ante  latus  . . . attulisset  corrupta  leguntur,  nihil 
inessc  et  per  parenthesin  interponi  potest,  nisi  quod  ad 
Antigonum  et  eius  prasentiam  pertineat.  (Qua  Fcert- 
schius  excogitavit,  praterquam  quod  tater  labor  prave 
dicitur  de  difficili  pugna,  nullo  modo  hoc  loco  interponi 
poterant  nec  milites  propugnatores  appellari.)  Scri- 
bendum videtur:  ad  patrem  (propuynator  enim  la- 
boranlibug  aderat)  latus  cet.  Autigonus  Argivis 
auxilium  ferebat. 

Ibd.  2,  10  (de  libitinariis):  Quorum  laudem 
adiccta  lege  condicio  auget  magis  quam  exte- 
nuat, quoniam  quidem  quastum  contempserunt 
nulli  alii  rei  quam  quastui  viventes.  Frustra 
Halmius  (Emendatt.  Val.  p.  9)  hac  defendit;  nam  neque 
pretium  dicis  causa,  ut  addici  res  posset,  indicatum  con- 
dicio erat  neque  lege  addebatur,  neque  condicionis  lege 
adiectio  quicquam  coniuncti  habet  cum  iis,  qua  adduntur: 
quoniam  quidem  cet.  Scribendum,  omisso  pravo  inter- 
pretamento: Quorum  laudem  abiecta  condicio 

auget  magis  quam  extenuat.  Vilis  erat  condicio 
hominum  uni  quastui  viventium.  Supra,  sordium  grata- 
rum hoc  se  exemplum  ponere,  Valerius  dixit  [Fere  Lips. 
et  Kempf.J 

Ibd.  E.  4:  Ille  (Masinissa),  cum  iam  aetate 
deficiente  ..  in  lectulo  laberetur.  Nihil  est,  quod 
Perizonius,  egregie  alioquin  de  Valerio  meritus,  effecit  i” 
lectulo  dilaberetur.  Nam  aliter  supra  c.  1 E.  1 Alex- 
ander violentia  morbi  dilabi  sic  dicitur,  ut  de  vi  ve- 
neni corpus  solvente  cogitetur,  neque  cetera  verba  (in 
lectulo  et  opes  relinquens)  ad  illud  dilaberetur 
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accommodari  possunt.  Nihil  subest  nisi  taceret,  quod 
laceret  errore  scriptum  sensim  in  laberetur  transiit. 

Ibd.  3,  4:  et  virum,  mitto  quod  amplissimae 
dignitatis,  certe  salubritatis  studio  prmstantis 
officii  privatim  sibi  venerandum,  iugulum  prae- 
bere iussit.  Ridiculam  in  Cicerone  laudando  stndium 
salubritatis,  neque  ulla  verborum  probabilis  iunctura 
expediri  potest.  Codex  B salubritati.  Scribendum: 
certe  salutaris  studi,  praestantis  offici,  privatim 
sibi  venerandum  (quod  Cicero  eum  in  iudicio  defen- 
derat). Kempfius  salutari  studio,  ablativo  non  recto. 

Ibd.  E.  3 extr.  (in  accusatione  Atheniensis  populi): 
eum  interim,  cineribus  nostris  fmde  . . . disper- 
sis, (Edipodis  ossa  . . . inter  ipsum  Arium  pa- 
gum ...  et  excelsam  praesidis  Minervae  arcem 
honore  arae  decoratos  sacrosanctiores  colis.  Sic 
3.  Mirifica  sunt,  quae  nuper  excogitarunt.  Proxime  vesti- 
gia premendo  ad  verum  pervenitur:  honore  arae  deco- 
rata sacro  sanctiore  colis.  (Sacrum  singulari 
numero  si  quem  offenderit,  Preundii  lexicon  adeat,  quoniam 
Schelleri  tenues  in  hoc  vocabulo  copi®  sunt.) 

Ibd.  5,  2:  M.  vero  Fabius  consul  inclita 

pugna  et  amicis  et  Veientibus  superatis.  Sic  B, 
cuius  vestigiis  proximum  est  et  Faliscis.  Et  facile  pro 
Etruscis,  quos  Livius  et  Dionysius  cum  Veientibus  con- 
inugunt,  in  aliis  annalibus  proximus  Etrnri®  populus  nomi- 
nari potuit.  ‘) 


) Cap.  9,  4 recte  Lipsine  vidit  nihil  addendum  esse,  .sed  se 
sublato  scribendum;  asseveratione  deinde  eius(uxoris)  et 
iureiurando  nil  (codd.  se  nil)  tale  suspicari  per- 
suasus, hoc  est,  ad  nil  tale  su.spicandnrn  (sed  suspicionem 
abiiciendam)  adductus,  quemadmodum  III,  S,  1 Capua  pa- 
cisci persuasa  dicitur. 
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Ibd.  10  E.  2:  iXenophontis  corpus  religioni 
immobile  stetit  et  animus  in  consilio  prudentis 
stabilis  mansit.  Religio  (in  tali  corporis  et  animi 
divisione)  ad  animum  pertinet,  non  ad  corpus.  Itaque 
retinendum,  quod  primum  in  B scriptum  fuerat,  regioni, 
correcta  extrema  vocali,  ut  sit  regione,  de  loco  et  statn. 

Lib.  VI,  2,  3:  Nec  timori  datum  est  silentium 
(plebis  ad  duram  Scipionis  orationem),  sed,  quia 
beneficio  /Emilise  Corneliaeque  gentis  multi 
metus  urbis  atque  Italiae  finiti  erant,  plebs 
Romana  libertati  Scipionis  libera  non  fuit. 
Perversum  prorsus  Uberum  ease  alicui  aut  libertati 
ulicuiua,  et,  si  libera  plebs  non  fuit,  timuit,  quod  ipsum 
negatur.  Scripserat  Valerius:  libertati  Scipionis 

libera Corrupto  favit  in  fuit  (cfr.  vol.  I p-  21)- 
additum  est  non.  (Occultatos  iam  in  B antiqua  interpola- 
tione errores  notavi  1,  1,  8,  III,  8,  6,  IV,  6,  1,  V,  1 init.. 
V,  2,  10,  V,  2 E.  4,  IX,  12  E.  8;  alios  notabo,  ut  VI. 
!)  E.  7.) 

Ibd.  E.  1:  Provocarem  ad  Philippum,  sed 
sobrium.  Pervertit  sententiam  condicionalis  oratio.  Alii 
in  hac  narratione  provoco  ponunt;  hic  provocaram  scn- 
benduni  opinor.  Mulier  significat  se  ab  alio  iudice  ad  regem 
provocasse,  sed  non  ad  ebrium,  in  quem  videt  se  incidisse. 

Ibd.  5 E.  2:  Is  postquam  recognovit  classem 
illum  Lacedajmoniorum. . .velle  incendere. 
hmc  recognitio  est,  sed  ignotae  ante  rei  cognitio.  Scriben- 
dum: postquam  rem  cognovit,  classem  illum 
velle  incendere. 

Ibd.  8,  1:  Erat  is  (servus  Antonii)  etiamtum 
imberbis  et  stabat  coram  videbatque  rem 
suos  cruciatus  pertinere.  Ineptum  coram,  quod  ad 
certas  personas,  ante  quarum  os  statur,  pertinet. 

B:  stabant  coronam  videbantque.  Significatur: 
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stabat  in  corona  (auditorum  circa  iudicium)  videbat- 
qne.  (Cfr.  VIII,  10,  2.) 

Ibd.  7:  quo  evenit,  ut  Antius  statira  qua;- 
rendae  incolumitatis  occasionem  adsequ eretur. 
Nihil  ad  rem  statim.  B habet  statum  (post  «).  Effi- 
citur, vocalibus  transpositis:  tutam  ...  occasionem. 

Ibd.  9 E.  3:  Cimonis  vero  incunabula  opini- 
one stultitiae  fuerunt  referta;  eiusdem  stultitia: 
imperia  salutaria  Athenienses  senserunt.  In 
altero  stultitiae  latere  aliquid  incunabulis  contrarium 
recte  sensit  Halmius;  latet  autem  non  adulescentiae, 
sed  (eiusdem)  adulti,  quod  et  ad  litteras  (ulti)  propius 
est  et  rei  aptius;  neque  enim  adolescentis,  sed  viri  Cimo- 
nis imperia  significantor.  (Itaque  ex  III,  4,  1 validior 
xtas  hic  comparanda  fuit.) 

Ibd.  E.  7:  Itaque  neque  existimari  neque 

dici  debent  bona,  quae  ut  inflictorum  malorum 
amaritudine  desiderium  sui  duplicent.  Non  agi- 
tur de  duplicando  desiderio,  sed  de  sensu  malorum  memo- 
ria et  desiderio  bonorum  (quae  putantur)  duplicando. 
Scribendum:  quae  nim  inflictorum  malorum  ama- 
ritudine desiderii  sui  duplicant.  Nihil  igitur  pror- 
sus deest.  Propter  ut  (natum  ex  ui  ante  in)  ortum  est 
duplicent  et  desiderium. 

Lib.  VII,  2 E.  10  positis  Valerius  Philippi  Macedonis 
ei  epistola  ad  Alexandrum  verbis,  quibus  non  fideles  esse 
amicitias  pecunia  emptas  declarat,  subiicit  epiphonema:  A 
caritate  istud  pater,  avus  o Philippus,  maiore 
ei  parto  mercator  Graeciae  quam  victor.  Frustra 
Perizonius  et  Foertschius  laborant,  aliis  desperantibus.  In 
proximo  verum;  huiusmodi  enim  est:  A caritate  istud 
pater,  ab  usu  Philippus,  maiore  ex  parte  mer- 
cator 6r,  q.  V.  Quatenus  pater  hoc  scripsit  ad  filium,  a 
caritate  sumpsit,  quatenus  Philippus,  ab  usu  et  experientia, 
quam  magnam  huius  rei  habuit. 
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Ibd.  3,  4:  monait,  ut,  omissa  cupiditate,  re- 
gredi modo  controversia  quam  progredi  mallent. 
Quoniam  controversia  in  B iis  punctis  notatur,  quibus 
librarius  voces  errore  e margine  receptas  notare  solet,  illo 
sublato  ipsum  modo  de  agri  modo  et  mensura  intelligi 
debere,  ut  in  iis  locis,  quos  Halmius  ad  rhetor.  Lat.  p. 
379,  13  indicavit,  Geertzius  recte  statuit. 

Ibd.  7:  Fabius  autem  Maximus,  cuius  non 
dimicare  vincere  fuit.  Latine  non  dicitur  Fabii  non 
dimicare,  ut  sit  „ Fabii  dimicandi  vitatio";  rectissimum 
et  usitatissimum  est:  cui  non  dimicare  vincere  fuit 
(cui  dimicandi  \itatio  victorias  loco  fuit).  Scio  eodem  fere 
modo  nunc  (apud  Haasium)  legi  scriptum  e codicibus  (sed 
optimus  deest)  in  Senecae  lib.  ad  Polyb.  16,  2:  hoc  fuit 
eius  lugere  viginti  legionum  sanguine  fratri 
parentare.  Sed  ibi  quoque  recte  superiores:  hoc  fuit 
ei  lugere. 

Ibd.  4,  1:  Omnibus  militaribus  copiis 

Tullus  Hostilius  Fidenas  adgressus,  quae  sur- 
gentis  imperii  nostri  incunabula  . . . torpere 
passae  non  sunt  finitimisque  tropaeis  ...  alitam 
virtutem  eius  spes  suas  ulterius  promovere  do- 
cuerunt, M et tius  Fufetius,  dux  Albanorum,  dubiam 
...  fidem  repente  in  ipsa  acie  detexit.  lurc  Hal- 
mius dubitat,  tantamne  negligentiam  Valerius  admiserit. 
Facilis  est  correctio  et  lenis  nec  dubia:  Omn.  c.  Tullius 
Hostilius  Fidenas  adgressus  est,  quae  ...  docue- 
runt; <umMettius  Fufetius  cet.  Facillime  tum  inter 
t et  m extritum  est;  de  est  addito  vid.  ad  Caes.  B.  C. 
III,  71.  (Ibd.  3 cum  in  summa  alimentorum  inopia 
iam  alii  scripserunt.)*) 


’)  Cap.  1 Latinum  noii  est,  quod  e Vahlenii  coniectura  Hal- 
mius edidit  data  armatura;  nam  armatura  tantum  de  certo 
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Ibd.  6,  2:  Itaque  Campanae  urbis  ...  Casili- 
num, moderarum  virtute  clarum,  perseverantis 
amicitiae  pignore  impios  oculos  verberavit. 
Sic  B.  Ex  secunda  manus  correctione  in  deteriores 
transiit  modo  rara  virtute,  ubi  rara  abundat,  modo 
prorsus  perversum  est;  Halmius  e Foertschii  coniectura 
incolarum  virtute  scripsit,  genetivo  satis  otioso ; nec  om- 
nino virtutem  Valerius,  quae  satis  perseverantis  amicito 
nomine  significatur,  separatim  nominasset,  nisi  aliquid  ex 
contrario  acuminis  quaesisset.  Id  liuinsraodi  est:  Casili- 
num, mole  parvum,  virtute  clarum. 

Ibd.  7,  3:  quoniam  Tettius  in  proprio  iure 
procreato  filio  summa  cum  iniquitate  paternum 
nomen  abrogaverat.  Quid  sit  filius  in  proprio  iure 
procreatus,  prorsus  non  intelligo.  Valerius  scripserat:  in 
proprio  lare. 

Ibd.  8,  7:  Nimirum  consternatio,  quae  ani- 
mum eius  transversum  egit  * * amavit  enim 
sordes  suas  et  dilexit  pericula,  cet.  Lacunae  notas 
Halmius  posuit,  in  codice  nullum  eius  est  indicium;  nec 
qnicquam  subest  gravioris  mendi;  scribendum  enim  est: 
Nimirum  consternatio  quwdam  animum  eius 
transversum  egit:  amavit  enim  cet.  Confusio  orta 
ex  (quaed)  amanim.  Cfr.  IX,  12,  8. 

Lib.  VIII,  1 Absol.  8,  tollendum  est  aut  ante  attol- 
lere, ut  sic  scribatur:  huc  deductum  necessitatis, 
ut  abiicere  se  tam  suppliciter,  attollere  tam 


annoram  genere  militibusqne  ea  habentibus  dicitur;  arma- 
turam dare  pro  e.  q.  e.  arma  dare  (armare)  nemo  dixit. 
Vera  videtur  esse  secundie  manus  cod.  B scriptura;  laturos 
arma,  genusque  casu  ad  arma  accommodatum. 
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deformiter  cogeretur.  Non  alterumntrum,  sed  utrum- 
que facere  coactus  est. 

Ibd.  Damn.  1 scrib.  sed  et  alioqui  vir  sinceris- 
sima) vitse  et  ab  hac  suspicione  procul  remotus. 
Vulgo  abest  et  priore  loco. 

Ibd.  Amb.  2 scrib.:  quia  ipse  neque  liberare 
duabus  caedibus  contaminatam  neque  punire  tam 
(vulgo  eam)  iusto  dolore  impulsam  sustinebat. 
[Torren.] 

Ibd.  2,  2:  Quod  si  eadem  formula  Varro  et 

damnari  et  adversaria  absolvi  potuisset,  eius 
quoque  non  dubito  quin  turpem  et  inconcessum 
errorem  libenter  castigaturus  fuerit.  Tollunt 
adversaria,  quod  nemo  addere  potuit.  Scribendum:  et 
damnari  et  ah  adversaria  absolvi,  hoc  est,  ab 
eius  petitione,  ut  apud  Ciceronem  pro  Rose.  Com.  36. 
Senec.  ep.  81,  4.  Pro  errorem  restituendum  J er  vorem. 
(Halmius  amorem.) 

Ibd.  7 procem.:  quae  (industria)  cum  sit  perfectis- 
sima virtus,  duramento  sui  confirmat.  Corrigunt 
confirmatur.  Sed  neque  industria  perfectissima  virtus 
appellari  a Valerio  potuit,  neque  causalis  significatio  apta 
est.  Scribendum  puto:  quae,  (juo  sit  perfectissima 
virtus,  duramento  sui  confirmat.  Industria  vir- 
tutem durat  et  confirmat,  quo  perfectissima  sit. 

Ibd.  3:  Terentius  autem  Varro,  humanae  vitae 
exemplo  et  spatio  nominandus,  non  annis,  qui- 
bus saeculi  tempus  aequavit,  quam  stilo  vivacior 
fuit.  Gerundivum  (nominandus)  nullam  omnino  habet 
auctoritatem,  in  B in  margine  secunda  manu  additum; 
nec  exemplo  vitae  nominandus  quid  sit,  facile  quis- 
quam dixerit.  Videtur  fuisse:  Terentius  autem 

Varro,  humanae  vitae  ex emplnm  et  (etiam?)  spa- 
tio, non  annis  ...  vivacior  fuit.  Varro  ob  multi- 
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plicem  et  scientiam  et  operam  humanse  vitae  exemplum 
dicitur  idque  etiam  spatio,  hoc  est,  diuturnitate. 

Ibd.  5:  Namque  alii  cemmodo  perculsi  se- 
cessum petunt,  duplicant  tenebras.  Nimia  addunt 
et  prava  (alii);  facillime  verum  eCTicitur:  Nam  qui  tali 
incommodo  perc.  cet. 

(De  VIII,  7 E,  3 dixi  vol.  I p.  146.) 

Ibd. E.  5 (de  Carneade):  ita  ...  ut  ...  cogitatio- 
nibus inhaerens  manum  ad  mensam  porrigere 
oblivisceretur;  sed  ei  (cod.  eum)  Melissa,  quam 
uxoris  loco  habebat,  temperato  inter  studia  non 
interpellandi  et  inediae  succurrendi  officio,  dex- 
teram suam  necessariis  usibus  aptabat.  Prave 
de  cura  non  interpellandi  plurali  numero  studia  dicuntur, 
pravissime  divellitur  (non)  interpellare  studia,  cui 
contrarium  est  inediae  succurrere.  Necessario  igitur 
sublato,  quod  non  intellecta  sententia  et  verborum  iunc- 
tura  additum  est,  inter,  scribi  debet:  temperato  stu- 
dia non  interpellandi  et  inediae  succurrendi 
officio.  Officium  utrumque  studiis  parcendi  et  inediae 
succurrendi  apte  miscuit.  De  additamento  cfr.,  quae  ad 
IV,  7,  2 posui.  Sed  simul,  ne  vitiose  aptabat  duplicem 
dativum  habeat,  codice  viam  monstrante  [cum  Torrenio] 
scribendum  videtur:  sed  euvi  (vel  potius  ea»»,  manum 
eius)  Melissa  ...  dextera  sua  necessariis  usibus 
aptabat.*) 


')  Ibd.  E.  8 incaute  Halmius  deseruit  optimum  codicem  ccteros- 
qne,  quos  superiores  editores  secuti  erant.  Valerio  Socratis  in- 
dustrie laus  augeri  visa  est,  si  vilissimum  musies  rationis 
elementum  tantis  doctrinas  copiis  tamen  senei  aJiungere 
voluisset.  (Itaque  pracedit:  et  quantula  accessio  illa 
futura  scientia  erat?)  Vilissimam  hanc  accessionem 
homo  et  Romanus  et  sine  acuto  iudicio  rhetorico  ludens  facil- 
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Ibd.  8 procem.:  Alterum  enim  (otium)  etiam 
inertibus  vitandum,  alterum  strenuis  quoque 
interdum  adpetenduin  est,  illis,  ne  propriae  vi- 
tam inermem  exigant,  his,  ut  tempestiva  labo- 
ris intermissione  ad  laborandum  fiant  vege- 
tiores. Sic  B,  e quo  fit  apte:  ne  propriam  vitam 
inermem  exigant  cet.  Vel  inertes,  qui  nihil  publica 
alienave  rei  ad  se  pertinere  putant,  segne  otium  vitare 
debent,  ne  propriam  quoque  vitam,  quam  tutam  agere 
cupiunt,  inermem  et  iniuriis  obnoxiam  exigant.  (Halmius 
aberravit;  illi  homines  pro  patria  nihil  agere  volunt,  nec 
inermis  vita  pro  patria  exigi  potest.) 

Ibd.  9,  2:  Is  enim  (P.  Annius)  solus  in  ambitu 
expers  Antonianae  steterat.  Certatim  addunt  sub- 
stantivum, vocis  (manus  sec.  supra  lin.  in  B),  oratio- 
nis (ibd.  in  margine),  eloquentiae  (e  Iulio  Paride),  alia, 
non  attendunt,  vitiose  superesse  in  ambitu,  quod  nullo 
pacto  ad  sententiam  accommodari  ita  potest,  ut  ulla  am- 
bitus significatio  usitata  retineatur.  In  eo  inest,  quod 
quaeritur,  valde  obscuratum;  sed  nihil  puto  latere  nisi: 
suauitatis  expers  Antonianae.  Extrito  s (post  s) 
sensim  reliqua  mutata  sunt.  Si  quis  tamen  propius  ad 
litteras  accesserit,  accipiam. 

Ibd.  E.  2 e cod.  B scribendum  est:  Pericles 
autem  felicissimis  naturae  incrementis,  sub 
Anaxagora  praeceptore  summo  studio  perpolitis, 
instructus  liberis  Athenarum  cervicibus  iugum 
servitutis  imposuit. 

Ibd.  15  prooem.:  Candidis  autem  animis  vo- 
luptatem praebuerint  in  conspectu  posita,  quae 
cuique  magnifica  merito  contigerint,  quia  aeque 


lirae  appellare  poterat,  qui  VIII,  14,  6 pingendi  artem  inter 
humillimas  res  positam  etiam  sordidi  studii  nomine 
dignatas  est. 
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prsemioram  virtutes  atque  bonerum  contempla- 
tio iudicanda  est,  ipsa  natura  nobis  alacritatem 
sumministrante,  cum  bonorem  industrie  appeti 
et  exsolvi  grate  videmus.  Sic  B,  e quo  facile  et  sine 
ulla  dubitatione  efilcitur:  quia  seque  praemiorum  vir- 
tutis atque  operum  contemplatio  iucunda  est. 
Virtutis  praemia  atque  opera  componuntur.  Iucunda  iam 
Ascensius,  qui  praemiorum  virtutis  atque  bonorum 
scripsit,  in  boc  uno  aberrans. 

Ibd.  (15)  2:  tam  bercule  quam  curia  superio- 
ris Catonis  effigies  illius  ad  cuius  generis 
officia  expromitur.  Videtur  fuisse:  tam  bercule, 
quam  e curia  superioris  Catonis  effigies  unius 
ad  huius  (sic  multi)  generis  officia  expromitur. 

Ibd.  8:  Iam  quae  in  Cn.  Pompeium  et  ampla 

et  nova  congesta  sunt,  bine  adsensione  favoris, 
illinc  fremitu  invidiae,  litterarum  monumentis 
obstrepuntur.  Longe  aliter  locus  obstrepi  dicitur, 
addito  ablativo  (aquis),  boc  est  strepitu  (aquarum)  op- 
pleri.  Honores  obstrepi  litteris,  merae  nugae  sunt,  eo  ma- 
gis, quod  monumentis  necessario  dativus  est,  ablativis 
(adsensione  et  fremitu)  iam  positis.  Scribendum 
simpUeiter  obstrepunt.  Honores  Pompeii  tanto  partim 
favoris,  partim  invidiae  fremitu  (uterque  enim  eos  comi- 
tatur) litteris  obstrepunt,  ut  bae  vix  eos  accipere  et  tra- 
dere possint. 

(De  VIII,  15  E.  1 dixi  vol.  I p.  146,  de  IX,  1,  4 p.  90.) 

Lib.  IX,  1,  6:  forum  nostrum  ...  (Curionis)  filii 
s es  centies  sestertium  aeris  alieni  as  pexit,  contrac- 
tum famosa  iniuria  nobilium  iuvenum.  Quae  ea 
iniuria  iuvenum?  et  qui  iniuria  alicuius  aes  alienum  con- 
trahitur? Sine  dubio  Valerius  scripsit  luxuria. 

Ibd.  2,  1:  (Sulla)  dum  quaerit  victorias,  Sci- 
pionem se  populo  Romano,  dum  exercet,  Hanni- 
balem repraesentavit.  Opinor  se  subditicium  esse. 
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Aliud  est  «e  reprtrseniare  (apud  Columellam  et  iuris- 
consultos),  hoc  est,  praesentem  adesse,  aliud  reprtesenUtre 
aliquid  aut  aliquem,  boc  est,  facere,  ut  adsit  aut  videatur 
adesse,  quasi  in  vitam  revocare  et  ob  oculos  ponere;  vid. 
huius  libri  c.  11  E.  4. 

Ibd.  E.  2;  ut  seque  terrestrium  scelestum 
Eartbaginien  sium  copiarum  egressum  terra 
quam  maritimarum  Neptunus  experiretur.  Ne- 
cessario, quod  et  librarii  quidam  et  editores  fecerunt,  te- 
nenda transpositio  in  B significata:  ut  seque  scelestum 
terrestrium  E.  copiarum;  sed  simul,  ni  fallor,  aut 
gressum  aut  ingressum  scribendum  est.  (In  E.  3 
Halmium,  ne  errori  codicis  B (amico  suo)  obsequeretur, 
et  ordo  verborum  et  sententia  retinere  debebat;  praeter 
cives  Romanos  Mithridates  simul  amicis  interfectis  pia- 
cula solvit;  sed  e codicis  vestigiis  (illos)  fieri  videtur  aut 
alios  amicos  suos  aut  multos  am.  suos.) 

(De  IX,  2 E.  4 dictum  est  vol.  I p.  41.) 

Ibd.  E.  5:  adeo  caeco  furore  summa  quaeque 
effervescit  crudelitas,  cum  munimentum  ex  se 
ipsa  repperit.  Intelligerem,  si  scriberetur  munimen- 
tum quaerit  (quaesivit);  nunc  scribendum  prorsus  puto: 
cum  nutrimentum  ex  se  ipsa  repperit.  Eo  enim 
proxima  pertinent. 

Ibd.  3,  5:  quotiens  victoriae  victrix  (ira  fuit)! 
Congratulationem  eius  in  Torquato  spernendam, 
in  Fabio  pulcherrimam  partem  omittendam,  in 
Appio  totam  fugae  postponendam  reddidit.  Scrib. 
credidit.  Nam  victoriam  reddere  postponendam  pro 
eo,  quod  est  facere,  ut  postponatur,  mera  et  certa  barba- 
ries est.  [Sic  edd.  aliquot  veteres.] 

Ibd.  Ext.  procem.:  Voluntas  operi  cedat  (ut 
maximorum  virorum  vitia  ne  sileantur),  dum  praeclara 
libenter  probanda  necessaria  narrandi  consci- 
entia non  desit.  Sic  B a prima  manu;  in  margine 
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probando,  qnod  Halmius  posuit,  nuUa  sententia,  qme 
hoiusmodi  esse  debet,  scriptorem,  quod  omittere  non  possit, 
facientem  eo  sustentari  debere , quod  sciat  se  libenter 
alterum,  ut  egregia  facta  laudet,  facere.  Recte  igitur  in  B 
altera  manu  probandi  scribitur;  sed  una  praeterea  littera 
mntanda  est:  dum  praeclara  libenter  probandi  ne- 
cessaria narranti  conscientia  non  desit. 

Ibd.  11  E.  4.  Certum  est,  Valerium  Fabiorum  ad 
Cremeram  cladem  et  diem  Alliensem  non  confudisse,  prae- 
sertim in  diligenti  enumeratione  cladium  memorabilium; 
scripserat  autem:  et  trecentorum  inclitae  gentis 
virorum  strage  foedatum  [amnem  et]  Alliensem 
diem  et  oppressos  in  Hispania  Scipiones  cet. 
Ab  AM  ad  ALL  aberravit  librarii  oculus, 

Ibd.  12,  8:  Fine  namque  vitae  nostrae  variis 
et  occultis  causis  exposito,  interdum  quae  im- 
merentia supremi  fati  titulum  occupant  Idem 
error  est,  quem  VII,  8,  7 sustuli,  scribendumque : inter- 
dum qucedam  immerentia  cet  [Edd.  aliquot  veteres.] 
(IX,  12  E.  8 emendavi  vol.  I p.  73.) 

Ibd.  13,  E.  4:  cum  forem  cubiculi,  extrin- 
secus a custodibus  opertam,  interiorem  claustro 
ipse  obserasset.  Scr.  interiore  claustro.  [Sic  Gyet.] 


Cap.  II. 

L.  Anneei  Seneca  Scripta  Minora  (.Dialogi). 

Ad  nullius  scriptoris  Latini  libros  aut  plures  mihi 
iiic  proferendae  sunt  emendationes  coniectura  repertae  quam 
sd  L.  Annaei  Senecae,  aut  quibus  plus  inesse  putem,  in 
aliqua  saltem  librorum  parte,  ad  orationis  integritatem  re- 
stituendam auxilii.  Id  accidit  materiae  ipsius  ubertate. 
Nam  neque  cuiusquam,  si  Cicero  et  Livius  excluduntur. 
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tot  volumina  supersunt,  et  ea  horum  voluminum  fortuna 
fuit,  ut  multum  huius  generis  ope  egerent,  nec  eiusmodi 
superiorum  philologorum  sive  opera  sive  operae  subsidia 
fuerunt,  ut  non . multum  necessario  relinqueretur.  Itaque 
cum  Senecam  adolescens  et  iuvenis  non  indiligenter  legere 
coepissem,  partim  ob  veteris  philosophiae  memoriam  (quam- 
quam ea  campo  non  ita  amplo  continetur  et  declamatoriis 
ambagibus  artificiisque  mire  extenuatur,  et  interdum  corrum- 
pitur; ipse  autem  subinde  resumptus  acumine  et  gravitate 
sententiarum  animum  incitare  et  oblectare  potest,  inter 
philosophos,  qui  ipsi  per  se  vera  quaesiverint,  numerari 
nequit),  partim  rerum  et  ingenii  condicionisque  illorum 
temporum  cognoscendae  causa,  partim  ut  Latini  sermonis 
formam  sensim  mutatam  copiasque  ipsas  amplificatas 
et  novatas  persequerer,  iam  tum  ipsa  crebra  insistendi  et 
dubitandi  de  verbis  et  sententiis  necessitas  et,  ubi  in  certa 
codicum  vestigia,  in  ceteris  libris  apud  prioris  temporis  edi- 
tores, in  epistolis  autem  apud  Schweighaiuserum,  incideram, 
nonnulla  saltem  corrigendi  facilitas  tenebat  me  et  nescio 
quomodo  alliciebat;  idemque  mihi  accidit,  cum,  paratis  a 
Fickerto  in  omnibus  libris  certioribus  subsidiis,  eos  rele- 
gerem. Sed  tamen  inaequalis  haec  fuit  opera;  nam  non- 
nullos libellos  (tres  maxime,  ad  Marciam,  de  vita  beata, 
de  tranquillitate  animi)  saepius  cum  philologiae  studiosis 
exercitationis  causa  ita  pertractavi,  ut  ipse  prope  ad  sum- 
mam recensionis  diligentiam  omnia  perscrutarer  et  temp- 
tarem, in  aliis,  quos  rarius  legi,  ea  attigi,  quae  non  nimis 
lente  progrediens  expedire  poteram.  Senecae  autem  libro- 
rum, qui  proximis  post  eius  mortem  seculis  scholarum  et 
grammaticorum  cura  caruerunt,  ab  ecclesiae  autem  Christi- 
anae patribus  commendati  media  aetate,  cum  multa  iam  et 
gravia  menda  accepissent,  in  honore  habebantur,  pauci 
supersunt  codices  antiqui  et  ab  interpolatione  novitia  liberi, 
quae  tamen,  si  quidem  Bambergensis  quaestionum  naturalium 
codex  undecimi  seculi  est,  non  extremis  demum  ante  renatas 
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littms  temporibus  coepit.  Atque  illis  antiquis  codicibus,  a 
qaibns  aut  ipsis  aut  gemellis  ceteri  orti  certisque  propa- 
rinis  notis  impressi  tantum  modestia  aliqua  interpolationis 
aut  summa  licentia  ac  temeritate  inter  se  differunt,  cum 
primi  editores  usi  non  essent,  ne  postea  quidem  superio- 
ris temporis  philologi,  qui  alioqui  scientia  et  iudicio  in- 
structi in  Seneca  elaborarunt,  Erasnius,  Pincianus,  Mure- 
tus,  Lipsius,  Gronovius,  ad  eorum  fidem  orationem  exigere 
et  revocare  potuerunt,  quod  ceteros  omnino  non  norant, 
anum  Nazarianum  Gronovius  in  libris  de  clementia  et  de 
beneticiis  e Gruteri  notis  parum  plene  norat.  Qui  autem 
imperitae  et  indoctae  Ruhkopfii  negligentiae  in  Seneca  edendo 
nostra  aetate  successit,  Fickertus,  collecto  (in  epistolis  post 
^chweighaeuserum)  longe  maiore  et  praestantiore  instru- 
mento, ipse  ei  bene  et  prudenter  utendo  nimis  fuit  impar, 
cumque  ex  iis,  quae  in  bonis  codicibus  reperta  vel 
minima  ex  parte  ingenio  adiuvanda  erant,  perexiguum 
effecisset,  infinita,  quae  recte  a prioribus  edita  erant,  dete- 
riora fecit,  oratione  et  sententia  mire  saepe  perversa  Longe 
ei  praestitit  Pridericus  Haasiiis  plurimaque  melius  admini- 
stravit. Sed  tamen  ne  is  quidem  de  toto  negotio  satis 
semper  libere  constanterque  et  prudenter  indicavit ; itaque  reti- 
nuit permulta  prorsus  sensu  cassa  et  oratione  vitiosa*),  quae 
certa  ratione  emendata  erant , ipse  autem , cum  non 


')  Huius  rei  triste  et  memorabile  exemplum  habet  prima  primi 
voluminis  sententia  (de  provid.  1,  1).  apud  eum  post  Ficker- 
tnm  e codicibus  ad  horribilem  hanc  formam  scripta;  Qu»- 
sisti  a me,  Lucili,  quid  ita,  si  providentia  mundus 
ageretur,  multa  bonis  viris  mala  accidere,  cum 
recte  pridem  ederetur  acciderent,  correcta  illa  extremarum 
litterarum  detruncatione,  quam  in  huius  partis  codice  archetypo 
non  raro  accidisse  paulo  post  ostendam.  (Cfr.  consol.  ad  Mare. 
23,  1 obducere  in  A pro  obdncerentur(edd.  obducerent). 
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pauca  scite  et  ingeniose  corrigeret,  in  inultis  aberravit  au- 
dacter et  temere  mutando;  nam  quod  multa  non  succedente 
correctione,  quaedam  vitio  non  animadverso  reliquit  in- 
tacta, ea  non  reprehensio  est,  sed  communis  edendi,  prae- 
sertim plura  celeriter,  fortuna.  Idemque  video  fere  indi- 
cium esse  viri  praestantissimi,  M Hauptii,  qui  Senec» 
multos  locos  tractavit  et  plerosque  ingenii  vi  doctrinaeque 
copiis  usus  vere  emendavit  duobus  libellis  acadeinicis 
Berolinensibus  (a.  1864  et  1866),  quos  mibi,  cum  prius 
horum  adversariorum  volumen  ederem , ignotos  fuisse 
iloleo.  *)  Non  pauca,  de  quibus  dicturus  eram,  occupavit 
Hauptius  eodemque  modo  correxit;  ea  subinde  in  trans- 
cursu annotabo  et  consensu  ipso  laetus  et.  si  opus  est 
confirmationis  causa.  (Haasii  annotationes  criticas  in  libr 
ad  Marciam  1853  editas  habui ; quas  ante  de  sex  libellis 
edidit,  non  vidi.) 

Minorum  Senecae  librorum  XII,  quos  nunc  codicum 
auctoritati  contra  rationem  parentes  dialogos  in.scribunt,*) 
codex  longe  omnium  princeps  Ambrosianus  est  Mediola- 
nensis (apud  Fickertum  A,  qua  nota  ipse  utar),  seculi,  ut 
putant,  IX  exeuntis  aut  X ineuntis,  a quo  quemadmodum 
ceteri  pendeant  sensimque  deflectant,  etsi  in  quavis  pagina 
perspici  potest,  tamen  paucis  quibusdam  exemplis  e duo- 
bus libellis  monstrabo,  eo  luculentioribus  et  manifestioribus, 


')  Statim  hic  ponam,  qn»  p.  36  in  ep.  21,  9,  p.  33  in  ep.  91,  11, 
p.  39  in  qnest  natnr.  VII,  30,  5 emendavi,  ea.s  emendationes 
ante  ab  Hanptio  editas  faisse. 

’)  Quod  post  Fickertum  Haasius  (prcf.  vol.  I p.  VI)  Senecam  scribit 
ipsum  de  benef.  V,  19.  8 libros  de  beneficiis  (qui  in  codicibus  dia- 
logorum nomen  non  habent)  dialogos  appellasse,  mire  falluntur. 
Dialogorum  altercationem,  quam  Seneca  se  iam  seponere  ait, 
perspicue  eam  dicit,  qnte  proxime  (inde  a cap.  18)  prtecedit 
inter  ipsum  et  interlocutorem  ficta,  nihil  ad  librorum  appella- 
tionem pertinens. 
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quo  e minoribus  initio  mendis  sumuntur. ‘)  Nam  de  vita 
beata  c.  '25,  4 lutor  numeris  capitum  et  sectionum  Haasianisj, 
obi  est:  cum  deus  undique  consalutabor,  cum  librarius 
isive  ipsius  codicis  A sive  antiquioris  exemplaris)  obiecta  in 
verbo  extremo  specie  eius,  quod  est  c o n s u 1,  scripsisset  c o n s u 
(cfr.  in  cod.  Livii  Veronensi  III,  35,  9 consulibus  tan- 
tissimo pro  constant.),  deinde  se  ita  revocasset,  ut, 
relicta  vocali  u,  ceteras  litteras  perscriberet:  consualuta- 
bor,  hinc  in  codice  B (Berolinensi  sec.  XIV),  illi  proximo 
et  secundum  locum  obtinente,  factum  est,  addita  rursus, 
quod  verbum  iam  non  intelligebatur,  una  littera,  con- 
sualuctabor;  deinde  ex  hoc  germine  haec  pullularunt: 
cum  deus  undique  conscientia  luctabor  (in  Guelf. 
et  „exemplaribus  quibusdam"  Pinciani,  consua  illo  a 
luetabor  separato  et  ad  Latini  vocabuli  formam  expleto, 
relicto  cura  deus),  cum  deo  utique  et  scientia  luc- 
tabor (cod.  Mediol.  4,  ablativo  ad  cum  tanquam  praepo- 
sitionem accommodato),  cum  deo  utique  conscientia 
luctabor  (Pal.  4),  cum  deo  utique  et  consciam 
luctabor  (Med.  5),  cum  deo  ubique  conscia  luc- 
tabor (codd.  Lipsii).  Atque  haec  ex  illo,  quod  in  B est. 


')  Non  prorsus  novum  hoc  de  ceterorum  codicum  origine  dico, 
quoniam  ipse  Fickertus  ad  cons.  ad  Mare.  c.  26  codicem  A 
, vetustissimum  et  ceterorum  quasi  parentem"  appellat;  sed  ne 
tum  quidem,  cum  hiec  scriberet,  eum  rem  vere  intellexisse, 
ostendit  fortasse  additum  quasi;  certe  nusquam  hoc  tenuit 
secntnsve  ita  est , nt  interpolationis  sordes  segregaret  et  con- 
temneret. Si  interpolationis  propagationem  et  historiam  ulla  ex 
parte  intellexisset,  iis,  quos  hic  pono,  locis  et  infinitis  aliis  sic 
scripture  varietatem  ordinasset,  ut  primum  codicis  A scriptu- 
ram poneret,  deinde  cognata  coniungeret.  Haasius  quoque 
prtef.  vol.  1 p.  VI  universe  recte  scripsit,  sed  tamen  in  anno- 
tatt.  critt.  (1853)  p.  3 scripturam,  que  in  A est,  e codicis  Coi. 
et  Bongarsiani  scriptura  ortam  esse  putat  et  non  paucis  locis 
aliis  codicibus  aliquid  trihuit  auctoritatis. 

22* 
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c (luctabor)  orta  sunt;  sed  ex  eo,  quod  in  ipso  A erat, 
consiialutabor,  alia  propagatione  natum  est:  cum 
hiis  undique  consultabor  (Pal.  2 et  Col.i,  quod  in 
primas  editiones  sic  transiit,  ut  sensim  nasceretur:  cura 
diis  undique  consultabo.  Illud  tamen  robustioris 
audaciae,  quod,  nullo  minimo  vestigio  primi  mendi  relicto, 
in  Pal.  3 et  Vi-atisl.  scribitur:  cum  deus  undique,  qu» 
sua  sun-t,  requirat.  His  gemina  acciderunt  in  eiusdem 
libri  c.  13,  3,  ubi,  cum  pro  eo,  quod  vol.  I p.  32  restitui: 
inscriptio  ipsa,  excitans  animum;  quae  stat,  in- 
venerunt vitia,  in  A,  litteris  male  divisis,  scriptura 
esset:  quae  statim  venerunt  vitia,  id  in  B G et  prae- 
terea in  Pal.  2 et  4 servatum  est,  sed  in  ceteris  ex  altera 
parte  natum  est  primum:  quae  statim  enervant  cura 
venerunt  vitia  (Pal.  3),  dein  quem,  cetera  eadem 
(Vratisl),  brevius  autem  in  Coi.;  quem  enervant  vitia, 
ex  altera  (addendo  ante  pronomen  qu»):  excitans  ani- 
mum ad  ea  depellenda,  quae  statim  venerunt  vi- 
tia (Mediol.  4,  5),  alia.  In  editionibus,  etiam  Fickerti, 
uterque  foetus  sic  conflatur:  excitans  animum  ad  ea 
depellenda,  quae  statim  enervant,  cum  venerunt, 
vitia.  Atque  haec  quidem  Haasius  abiecit,  sed  ipse,  retentis 
codicis  A et  proximorum  litteris,  mirabile  interposuit  sup- 
plementum (quo  corrigendi  genere  sajpe  abutitur):  exci- 
tans animum,  quae  statim  [paratos  ostendat  ad 
abiicienda  cum  quibus]  venerun t vitia.  (Inscrip- 
tio et  excitat  et  ostendit  nescio  quos  iam  paratos!)  Ct  hic 
praeter  B tres  alii  codices  mendum  codicis  A integrum 
servarunt,  sic  alibi  in  ceteris  quoque  minimum  ab  eo 
disceditur,  sed  tamen  tantum,  ut  res  intelligatur,  ex  eius 
erroribus  ceteros  pendere  et  inde  deflectere.  Nam  in  eodem 
libro  c.  14  init,  quod  editur:  Prima  virtus  sit;  haec 
ferat  signa,  in  nullo  sic  scribitur  codice,  sed  in  A: 
Prima  virtus  at  haec  ferat  signa,  ex  quo  facile  et 
certo,  retracta  e fuga  vocali,  efficitur:  Prima  virtus 
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eat;  heec  ferat  signa;  sed  ex  at  secunda  manus  fecit 
ad  (ad  hsec);  itaque  hoc  transiit  in  Med.  4 et  5;  in 
ceteris  (Coi,  Pal.  2,  3,  Gu.,  Vratisl.),  ut  haec  divelleretur 
a signa,  scriptum  est  ad  hoc,  in  B adhuc.  Eodemque 
modo  COUS,  ad  Mare.  11,  4 cum  in  A scriptum  esset  famili- 
aris aura  et  pro  aurae  et,  secunda  manus  familiari 
aura  fecit,  idque  in  omnes  transiit  (quamquam  de  Pala- 
tinis, ut  saepe,  tacetur).  Eodem  capite,  paucis  versibus 
ante  (§  3Pick..),  ubi  de  summa  hominis  fragilitate  agitur,  scrip- 
serat Seneca,  quod  primus  Haasius  vidit:  Miramur  in 
hoc  mortem,  qu%  unius  singultus  opus  est?  Ex 
eo  unius  ductus  in  minus  nota  voce  mutatione  in  A fac- 
tum est  unius  singulius,  inde  in  B ceterisque  unius 
singulis  (nam  in  B etiam  morte  quem  scriptum,  in  Med. 
aliquo  unius  omissum  praetereo),  qui  verborum  sensu 
cassorum  sonus  restitutus  est  a Fickerto,  cum  ceteri  inde 
ab  Erasmo  transpositione  adhibita  sententiam  effecissent 
ridiculam:  mortem  unius,  qua  singulis  opus  est?’) 
Haec  atque  Imrum  similia  innumerabilia  qui  recte  aestimaverit, 
intelliget,  omnium  praeter  A codicum  scripturas  in  Fickerti 


')  Qoi  plura  exempla  desiderat,  videat  de  vit.  b.  II,  4,  cum  pro 
bis:  e suggestu  roste  spectantis  (hoc  est,  spectantes) 
popinam  suam  in  A scriptum  esset  {g  pro  c accepto,  litte- 
ris male  divisis);  e successuros  exspectantis,  quemad- 
modum htec  in  ceteros  transierint  et  creverint  (et  etiam  Haasium 
perturbaverint),  aut  ibd.  15,  7 (pbi  egregie  Haasius  suscipia- 
tur), aut  27,  5,  cum  in  A Alcibiadem  et  Phaedrum  sic 
corruptum  esset:  aliubi  ad  se  et  ptedrum.  quse  monstra 
sensim  nata  sint.  De  tranqu.  an.  2,  1 cum  pro  eo.  quod 
Haasins  verum  esse  intellexit;  etiam  tranquilli  maris, 
utique  cum.  . . requievit,  in  A scriptum  esset  utqne 
cum,  deinde  supra  versum  additum  ad  mendum  occultandum 
lacus,  id  vocabulum  in  ceteris  omnibus  in  ipsa  oratione  per- 
scribitur. 
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editione  ad  rei  memoriam  et  interpolationis  foeditatem,  ne 
qnis  decipiatur,  monstrandam  relinquendas  esse  (etsi  satis 
erat,  in  uno  libello  aut  duobus  eas  annotatas  esse,  in 
ceteris  melius  coacervate  non  essent),  ad  testimonium 
vero  de  scripturae  antiquitus  tradite  fide  hos  codices  nunquam 
vocandos,  nisi  forte  B et  proximos,  si  quando  de  A non 
constiterit,  et  tamen  ex  his  codicibus  ac  fere  ex  recentissi- 
mis  omnium,  circa  renascentes  litteras  scriptis,  iure  recep- 
tas esse  conectiones  minorum  errorum  non  ita  paucas, 
quae  hominum  non  indoctorum  coniecturae  debeantur.  Velut 
in  illo  ipso,  quod  attigimus,  consolationis  capite  11  §3  et  4, 
ubi  in  A est  ex  firmis  fluidis  qu  e,  recte  in  ceteris  (omni- 
bus?) scribitur  infirmis,  tum  precarii  spiritus  (A 
praecare  sp.),  tam  contemptum  animaUA  animali), 
sed  simul  alia  perversissima.  Ipse  autem  ille  codex,  ad 
quem  unum  omnia  redire  dixi,  quam  sit  scribendi  erroribus 
obsitus,  ex  obscuritate  aliqua  ductuum  exemplaris  propositi 
et  inscitia  librarii  ortis  etiam  in  facillimis  rebus  verbisque, 
vel  ex  his,  quae  posui,  exemplis  apparet.  ’)  Itaque  et  dili- 
genter omnia  rimanda  sunt  et  tamen  cavendum,  ne  recon- 
dita et  difficilia  latere  putemus,  ubi  proxima  et  obvia 
subsunt,  quamquam  librarium  in  iis,  quae  ab  eius  scientia 
remotiora  essent,  etiam  facilius  errasse  consentaneum  est,  et 
libere  audacterque , modo  ne  longe  a vestigiis  discedatur, 
sententiae  et  orationis  necessitati  parendum . neque,  cum 
plurimis  locis  iis  pareas,  hic  illic  contorta  artificia  tentanda. 
Intercurrit  etiam  omittendi  verba  negligentia  et  adscripta 
aut  superscripta  in  seriem  recipiendi  error;  velut  in  illo,  e 
quo  iam  aliquot  exempla  sumpsi,  cap.  11  ad  Mare.  § 2 cum 


')  AdMarc.  21,  7(20,  12F.)(agnnt  opus  suum  fata)  librarius, 
non  recto  lectis  litteris  nt,  scripsit  agurii  opus  s.  f.,  ex  quo 
in  ceteris,  ut  Latinx  vocis  species  esset,  augurii  natum  est 
et  alia. 
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Seneca  ea  forma  scripsisset,  qu»  inde  ab  Erasmi  edit.  II 
serratur : huc  omnis  ista,  qu;»-  in  foro  litigat,  in 
theatris  [desidet],  in  templis  jirecatur,  turba  dis- 
parigradu  vadit,  suo  proprioque  verbo  de  unoquoque  loco 
posito,  alterum  verbum  (quod  sane  potius  plaudit  aut 
simile  fuit,  actionem  significans,  quam  desidet)  in  A 
ceterisque  codicibus  omittitur,  unde  nata  est  perridicula 
Fickerti  coniectura:  in  foro  litigat,  in  theatris  pre- 
catur, omisso  in  templis.  Sed  huic  sententiae  Seneca 
subiicit  hanc:  Et  quae  veneraris  et  quie  despicis, 
unus  exaequabit  cinis,  rebus  contrariis  notatis.  Supra 
veneraris  aliquis  iam  in  codicis  A archetypo  adscripserat 
diligis;  hinc  in  A et  ceteris  scribitur:  Et  quae  diligis 
veneraris  et  quae  des.,  qui  error  editores  non  decepit, 
nisi  quod  nuper  diligis  retineri,  veneraris  deleri  vo- 
luerunt, non  recte,  ut  opinor.  Neque,  quamquam  huius 
codicis  praestantia  religione  et  interpolationis  abstinentia 
censetur,  non  aliquando  librarius  ipse  aut  is,  quem  seque- 
batur, in  primum  illud  et  simplicissimum  interpolandi  ge- 
nus incidit,  ut  ei  litteris  fractis  Latinum  vocabulum  effi- 
ceret. Singulari  sive  errore  sive  festinatione  non  raro,  in 
consolatione  ad  Marciam  tamen  frequentius  quam  alibi, 
voces  extremis  litteris  syllabisve  truncari,  iam  Fickertus 
animadvertit  recteque  ea  observatione  usus  est  1'2,  2,  sua- 
serit scribens  ex  sua,  et  26,  2,  ubi,  cum  in  codice  esset: 
quod  inte  domus  status  inte  ipse,  is  optime  effe- 
cit; quod  integro  domus  statu,  cui  Haasius  addidit 
integer  ipse.*)  Desiderari  aliquid  ad  accuratissimam 
codicis  A scripturae  notitiam  Haasius  iure  scripsit  (prajf. 
vol.  I p.  VI). 


')  Add.  3.  2 vix  (vixit  recte  Haasius),  4.  2 coiisol  Areo  (pro 
consolandam  se  Areo;  minns  recte  H.),  9,  1 admonet 
easibns  (admonemur  c.),  11,  5 paucissimo  circnitns 
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Declarata  instrumenti  critici  in  hac  Senecae  librorum  parte 
natura  rectaque  eius  utendi  via  significata,  ad  ipsas  emenda- 
tiones promendas  venio,  et  quoniam  librorum  Senecse  prae- 
ter paucos  tempora  incerta  sunt  neque  quicquam  ad  no- 
stram rem  momenti  faciunt,  incipiam  a tribus  illis,  quos 
supra  dixi  diligentissime  a me  pertractatos,  deinde  in  cete- 
ris ordinem  sequar  Haasii,  hoc  est,  codicis  A.  In  conso- 
latione quidem  etiam  prseter  mea  et  nova  in  margine 
ponam,  quse  a superioribus  aut  aliqno  eorum  probata  aut 
emendata,  non  solum  a Fickerto,  sed  etiam  ab  Haasio 
spreta,  sine  ulla  dubitatione  in  ipsa  Senecae  oratione  po- 
nenda fuisse  mihi  videntur,  ut  appareat,  quid  futuro  editori 
relictum  sit  sine  novorum  inventione  recto  et  libero  iam 
inventorum  usu  efficiendum.  NulU  autem  ex  his,  qui  dia- 
logi inscribuntur,  libellis  plura  graviorave  menda  inflicta 
sunt. ' ) 

Consol.  ad  Marciam  (sive,  ut  in  codd.  inscribitur, 
de  cons  ad  M.)  c.  1,  2 verba  sic  interpungi  debent; 
sed  dedisti  manus  victa  fudistique  lacrimas  pa- 
lam, et  gemitus  devorasti  quidem,  non  tamen 
hilari  fronte  texisti.  A verbis  palam  et  sententia  in- 
cipere nequit.  Et  sic  ante  Buhkopfium  interpungebatur. 


annor  (recte  Haasins),  19,  3 scisti  mori  (moritnrum-, 
Haaaius  ad  verum  rediit  annot.  erit.  p.  13.  Longe  alind  est 
scio  mori,  id  est.  recte  moriendi  artem  et  facnltatem 
habeo;  rid.  24,  4-  de  brev.  vit.  2,  1 et  7,  4,  epist.  45.  5 et  .55. 
3,  cet.). 

')  Michaelis  Batavus  exiguum  proprii  boni  habet,  inania  multa. 

’)  Cap.  1,  4 ex  eo,  quod  in  A et  aliis  scribitur:  ob  duas  par- 
tes . . .,  eloquentiam  et  libertatem,  recte  Mnretua  de- 
tracto p effecerat:  ob  duas  artts  (nam  Latinis  etiam  libertas 
ingenii  inter  bonas  artes  est);  non  recte  prsslata  est  coniec- 
tnra  in  margine  codicis  A posita  ob  duas  res.  Ibd.  3 inde 
ab  Erasmo  recte  edebatur:  ingenium  patris  ...  in  usum 
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Ibd.  3,  2;  nec  plus  doluit  (Livia  amisso  Druso) 
quam  aut  honestum  erat  Caesari  aut  aequum  ma- 
tri. Sic  duae  personae  coninnguntnr,  quasi  eodem  loco 
sint;  at  Caesar  lugebatur,  mater  lugebat;  deinde  hone- 
stum Caesari  Latine  intelligi  tantum  potest  de  eo,  quo- 
usque Caesari  dolendo  progredi  licuerit,  quod  absurdum  ad 
sententiam  est.  Cod.  A habet:  quam  aut  honestum 
erat  Caesare  aut  aequo  malno.  E£Ticitur:  qu.  a.  hon. 
erat  in  Caesare  aut  aequom'tn  filio,  hoc  est,  quan- 
tum Caesaris  dignitati,  filii  caritati  debebatur.  (Non  satis- 
faciunt, quae  Haasius  annot.  erit.  p.  3 dixit;  idem  de  cete- 
ris locis  intelligi  volo,  ubi  mentionem  praetermitto.)  Prox- 
ima Haasius  sanavit,  nisi  quod  (de  quo  ipse  annot.  erit.  p. 
3 dubitavit)  non  quam  interponendum,  sed  sic  potius 
scribendum  est:  cum  memoria  illius  vixit;  [memo- 
riam enim]  nemo  retinere  cet.,  ut  oculus  aberrarit  a 
memoriam  ad  nemo. 

Ibd.  3,  3:  Aversaberis  et  alienos  liberos  et 
tuos  ipsaqne  desiderans  triste  matribus  omen 
occurrere,  voluptates  honestas,  permissas  tan- 


hominam  reduxisti,  ubi  nunc  revocatum  est  visum;  at  non 
agebatur  de  videndis  Cremutii  Cordi  libris,  sed  de  utendis, 
nec  sic  dicitur  visus  hominum.  Ibd.  4 recte  a Curione  us- 
que ad  Lipsium  editam  est:  at  illorum  . . . scelera  quo- 
que ...  (acedun  lur  (pro  tacebun  t)  de  memoria  prorsus  interi- 
tura. Cap.  8.  4 iure  veteres  editiones:  secandam  orbi- 
tatem indicans  lacrimas  amittere.  Etiamsi  lacrimas 
mittere  de  flere  desinente  diceretur,  hoc  looo  comparatur 
lacrimarum  et  filii  amissio.  Cap.  3,  1 scribendam  necessario, 
ut  omnes  poat  Mnretnm  ante  Fickertum  scripserant:  Intra- 
verat (Drusus)  penitus  Germaniam  et  ibi  signa  Ro- 
mana fixerat,  non,  ut  nunc  editur:  signum  Romani 
fixerunt;  nam  de  unius  Drusi  laude  dicitur  et  quid  effectum 
iam  fuerit,  cum  mortuus  est. 
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quam  parum  decoras  fortunse  tu%  reiicies. 
Prorsus  ineptum  est,  ipsam  Marciam  omen  triste  matribus 
occurrere  cupere;  futurum  esse,  ut  tristis  ominis  loco  sit. 
ad  deterrendam  eam  Seneca  ponit  In  A est:  ipsum- 
que  (non  ipsaque)  desiderans  . . . occurreres. 
Scribendum  est  igitur:  Aversaberis  et  alienos  libe- 

ros et  tuos  ipsumque,  quem  desideras;  triste 
matribus  omen  occurres;  voluptates  honestas  ... 
reiicies  Acute  futurum  Seneca  dicit,  ut  Marcia  ipsum, 
quem  lugeat,  aversetur.  [Sic  iam  Rubenius;  omisit  Fick.] 
Ibd.  3.  4:  Illum  ipsum  iuvenem  dignissime 

(|uietam  semper  nominatus  cogitatusque  faciat, 
meliore  pones  loco,  si  matri  sum,  qualis  vivus 
solebat,  hilarisque  et  cum  gaudio  occurrit.  Sic 
A (nisi  quod  hilaris  quam).  Multi  (iam  librarii)  dig- 
nissimum; Haasius  etiam  qui  te  addi  voluit  (qui  te 
quietam  . . . faciat).  Sed  inepta  in  hac  re  (Latinis 
pra*sertim)  quietis  notio ; verum  in  vocabulo  inepto  id  ipsum, 
quod  quaeritur,  inest:  dignissimum,  qui  te  Ice  tam 

(letam)  semper  nominatus  cogitatusque  faciat. 
Itaque  quod  alibi  (vol.  I p.  30)  e quietis  nomen  qui 
sa'pe  ortum  di.xi,  hoc  loco  contrarium  accidit.  Tum  repo- 
nendum esse  occurret  satis  est  verbo  dixisse.*) 


')  Cap.  4,  4 famam  editores  inde  ab  Erasmo  intellexerant 
appellatam  lilerrimam((\\xm  nnllo  metu  comprimatur)  princi- 
pum  iudicem;  Fickertus  et  Haasius.  quod  librarius  1 supra 
versum  parum  produxit,  ut  pro  li  nasceretur  u,  uberrimam 
appellari  iusserunt.  que  esset  indicis  ubertas,  nescio  utrum 
scientes  an  non  curantes.  Collocatas  pro  collocatos, 
etsi  est  in  A,  tamen  apud  Haasium  typotbetis  deberi  malo 
credere.  In  generali  hac  sententia  nihil  loci  est  feminino 
generi 


Digilized  by  Google 


L.  Senec.  atl  Marciam 


347 


\ 


Ibd.  5,  4:  Ultimam  illam  faciem  rerum  pre- 
mis iulitam  quasi  parum  ipsa  per*se  horrida  sit, 
qnicquid  potes,  congeris.  Sic  A;  significatur,  non, 
quod  editur:  in  illam,  quasi,  sed:  illi,  tanquam 
ti  parum  cet.  Sic  enim  et  Seneca  datiTun»  congerendi 
verbo  adiungit  adHelv.  11,  4,  de  clem.  I,  14,  2,  de  benef. 
VII,  31,  4 et  Suetonius  Ner.  19.  Et  illi  tanquam  (om. 
si)  et  Teteres  aliquot  editiones  habent  et  a Gronovio  resti- 
tutum tenuerant  editores  ante  Fickertum.  *) 

De  tollendo  c.  9,  5 multis  dixi  vol.  1 p.  48.  Quod 
ibidem  commendaturus  eram:  versum  dignum,  qui 
non  e pulpito  exiret,  totidem  litteris  scripsit  Haup- 
tius  (II  p.  5).  Restat,  ut,  quoniam  pro  eo.  quod  A habet 
iprsecedente  <)  terror  decipit,  scribendum  esse  error 
decijfit  superiores  editores  ante  Fick  et  H.  omnes  recte 
Pinciano  crediderant,  addamus  particulam,  quam  ille  adden- 
dam esse  non  attendit:  Error  decipit  hic  e(  effemi- 
nat, dum  cet  *) 


‘)  Panlo  ante  revocandum,  quod  editores  a Curione  tenuennit 
ante  Fickertum:  non  convertis  (pro  convertisti)  te; 
qnid  nnnc  fieri  debeat.  Seneca  dicit.  Capite  6 extr.  revocan- 
dam ex  snperioribns  editionibus  clavam  (pro  navem)  tenen- 
tem (cfr.  Hanpt.  II  p.  7).  Cap.  7,  2 Fickertus  recte  scripserat 
cnm  . . . redierunt  (vid.  ad  qnsest.  nat.  IV,  2,  22);  Haa- 
sinm  quis  non  miretur  revocasse  redierint,  prmcedente 
pnesertim  cnm  . . . consectat»  snnt,  sequente  cum  . . . 
circumfremuerunt?  De  c.  8,  2 rediit  ad  verum  (nunc 
te  ipsa  custodis)  Haasins  ann.  erit.  p.  6 et  in  prtef.  vol.  III. 
Paucis  verbis  ante  Mnretus  et  ceteri  ante  Fickertum  recte 
(cfr.  Hanpt.  II  p.  15):  qualis  initio  fuit.  (A  habet:  qua- 
lis in  illo  fuit,  Fick.  et  Hs.  qualis  in  illa  f.). 

*)  Eodem  capite  2 revocandum  e superioribus  editionibus  multo 
ante  provisa  (A  percnlsaiet  4 quis  unquam  nostrum 
(pro  vestrum).  De  communi  humani  generis  errore  et  vitio 
Seneca  loquitur,  nihil  in  feminis  aut  Marcite  propinquis  proprie 
reprehendit. 
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Ibd.  de  10,  l quoniam  dixi  toI.  1 p.  105,  nunc  di- 
cam § 3 in  his:'  Quicquid  a fortuna  datum  est. 
tanquam  exemptum  (A  exemplum)  auctore  possi- 
deas, quod  multi  senserunt,  nihil  omnino  Latine  signi- 
ficare nec  alio  exemplo  dici  exemptum  auctore.  Rei; 
a fortuna  datas  sic  possidendas  Seneca  dicit,  tanquam 
auctorem,  qui  nobis  possessionem  praestet,  non  habeamn^ 
Id  sic  significavit  novitium  usum  sequens:  tanquam 
exempto  auctore,  hoc  est.  sine  auctore,  ut  c.  16  extr. 
exempto  discrimine.  (Cfr.  ad  cons.  ad  Polyb.  11,  5.) 
Ovidius  eodem  significatu  dixit  dempto  fine  (Trist.  III. 
11,  2),  quod  ipsum  apud  Senecam  legitur  in  Hippol.  561 
Paulo  aliter  dempta  publica  auctoritate  Livius 
dixit  XXXII,  34,  5;  longius  etiam  distat  Cic.  Phihpp 
VIII,  l.>) 

* 

Ibd.  c.  11  plura  gravioraque  menda  tollenda  sunt 
quam  prope  ex  ulla  eiusdem  spatii  parte  horum  librorum 
Nam  statim  § I Seneca  postquam  dixit  perpetuam  esse  in 
vita  incommodorum  seriem,  sic  pergit,  ut  quidem  in  A 
scribitur:  Moderandum  est  itaque  vobis  maxime 
qus  immoderate  fertis  et  in  multos  et  in  dolores 
humani  pectus  dispensanda.  Primum  quoniam  snb- 
iectum  pronomini  vobis  adverbium  maxime  ostendit, 
definiri  personarum  genus,  ad  quas  Seneca  plurali  numero 
alloquendas  transit,  scribendum  est  fere  cum  Pinciano: 
vobis  maxime,  qui  ea  (pro  quae)  immoderate  fer- 
tis. Deinde  pro  multos  iam  in  codd.  aliquot  restitutum 
et  in  editionibus  recte  servatum  est  metus.  Sed  quaeritur, 
quid  in  metus  doloresque  dispensandum  sit  (ut  iis  suffi- 
cere omnibus  possit),  feminini  generis  nomine  appellatum. 
Id  non  difficile  videtur  inventu:  humani  pectoris  ris 


')  I>e  § 4 Haasius  in  ann.  erit.  p.  7 rediit  ad  veram  (nescitis 
in  fuga  Tivere). 
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Dos  postrems  voces  ob  litterarnm  vis  et  ris  similitudi- 
oem  conflatae  in  unam  sunt.  Deinde  post  illa  § 2,  de 
qoibos  dixi  supra  p.  343,  et  aliam  sententiam  a superiori- 
bus emendatam,*)  § 3 sic  interrogatur:  Quid  est  homo? 
respondeturque:  Quodlibet  quassum  vas  et  quolibet 
fragile  iactatu,  plane,  si  attendas,  ridicule.  Homo 
enim  vas  est,  non  quodlibet  vas,  nec  quassum  vas,  sed 
quod  quati  et  frangi  facile  possit.  Apparet,  quod  libet, 
ut  in  altero  membro  (quol.  iactatu),  sic  etiam  in  priore 
non  ad  ipsum  vas,  sed  ad  levem  eius  dissolvendi  causam 
pertinere.  Omnes  turbas  dedit  ablativus  adiectione  litterse 
m finalis  in  participium  mutatus  et  ad  vas  accommodatus. 
Scripserat  enim  Seneca:  Quolibet  quassu  vas  et  quo- 

libet fragile  iactatu,  aptissime  coniunctis  quassu  et 
iactatu.  (Si  quem  movent  in  re  amplificanda  vocabula 
separata  et  traiecta,  comparet  de  vit.  b.  26,  8:  laurum 
linteatus  senex  et  medio  lucernam  die  pne- 
ferens.)  Tura  ubi  in  A est:  alimenta  metuens  sua, 
quorum  modum  in  inopia  rumpitur,  apparet  ad 
hanc  formam  Senecam  scripsisse:  quorum  modo  ino- 
pia [extenuatur,  modo  copia]  rumpitur;  nec  fere  a 
superioribus  dubitatum  erat,  quin  copise  mentio  excidisset; 
ad  eam  necessario  rumpitur  pertinet.  (Oculus  a litteris 
opia  ad  easdem  in  copia  transiliit.)  Sequuntur  (3  et  4) 
haec:  an  xim  solli  citaeque  tutelae  (corpus,  hoc  est,  animal), 
precarii  spiritus  et  male  bserentis,  qua  parum 
repentinum  ^udiet  et  improviso  sonus  auribus 
gravis  excutit.  Sic  enim  haec  extrema  (inde  ab 


')  Recte  enim  inde  B Mnreto  edebatur:  Hoc  inbet  illaPythicis 
oracnlie  adscripta  vox:  Nosce  te.  Nam  neque  vox 
abesse  potest,  quod  ante  nos  excidit,  neque  verbo  carere  pos- 
sumus, quod  cum  uiH.  commutatum  est  (vid.  Garaton.  ad  Cic. 
pro  Plane.  30,  72). 
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h arentis)  in  A scribuntur.  Apparet  nominari  leTes 
causas,  qua  spiritum  male  harentem  excutiant,  nec  aut 
improviso  aut  auditus  cum  sono  coniunctio  dubitari 
sinit,  quin,  ut  priorem  causam  paulisper  seponamus,  altera 
his  verbis  significata  fuerit:  quern  ...  aut  auditut  ex 
improviso  sonus  auribus  gravis  excutit. ‘)  Quxritur 
altera  causa,  qua  non  animi  affectus  (pavor  enim  Lipsius 
et  Gronovius  scripserunt)  esse  potest,  sed,  ut  sonus,  res 
sensui  extrinsecus  obiecta,  qua  animus  subito  movetur; 
eam  porro  rem  ad  oculos  pertinere  probabile  est,  ut  sonus 
ad  aures  pertinet,  certum  autem,  significatam  esse  neutri 
generis  nomine  -(parum  repentinum).  Puto  subesse: 
quem  petaurum  repentinum  aut  and.  ex  impr.  s. 
a.  g.  excutit  Ea  erat  machina,  qua  subito  exsurgens  et 
sublata  homines  ostentabat  periculosa  arte  se  moventes, 
apte  ad  spectatorem  ex  inopinato  percutiendum.  Nondum 
e scopulis  enavimus ; continuatur  enim  eadem  corporis 
humani  descriptio;  soli  semper  sibi  nutrimentum 
vitiosum  et  inutile,  qua  verba  ultra  modum  ridicula 
sunt,  sive  hoc  significant,  solum  hominem  humana  came 
vesci,  sive,  soli  homini  humanam  carnem  vitiosum  et 
inutile  nutrimentum  esse,  ceteris  utile  et  bonum.  (Vitiose 
in  hac  enarratione  dici  sibi  vitiosum  omitto.)  Mani* 
festum  est,  per  se  dici  nutrimentum  vitiosum  et 
inutile  (nam  ceterorum  animalium  corpora  saltem  esu 
utilia  esse),  ante  nutrimentum  excidisse  vocabulum, 
cum  soli  sibi  eiusmodi  sententiam  efiicien^,  a qua  facile 
ad  illam  de  nutrimento  transeatur.  Id  erat  huins- 


')  Eandem  emendationem  Haasius  fecit  ann.  erit.  p.  8 (praf.  vol. 
III  p.  XXIV),  nisi  qnod  aut  ante  auditus  excidisse  non 
vidit.  Ego  me  antea  sponte  in  eam  incidisse,  confirmationis 
causa  dico,  qnod  Hauptins  (1  p.  5)  hunc  locum  minus  feliciter 
tractavit. 


Digilized  by  Google 


L.  Senec.  ad  Marciam. 


351 


modi:  solisemper  [se»ri>n«?]  sibi,  nutrimentum 
vitiosum  et  inutile,  aut  simile.  Unum  omisi  in  hoc 
capite,  de  quo  valde  dubito.  Nam  § 1 Marciam 
Seneca  sic  alloquitur:  Putre  ipsa  fluidumque  cor- 
pus et  causis  repetita  sperasti  tam  imbecilla 
materia  solida  et  aeterna  gestasse?  Quod  in  codice 
A scribitur:  et  causis  morbos  repetitas  sperasti, 
putant  morbos  interpretandi  causa  adscriptum  ad  cau- 
sis; in  quo  morbos  scriptum,  non  morbis,  habet  aliquid 
scrupuli;  illud  gravius,  quod  nemo  facile  sic  causam  pro 
morbo  posuit,  ut,  qui  saepius  a-grotaret,  causis  repeti  dici 
posset.*)  Itaque  morbo  repetita  Senecam  scripsisse 
suspicor,  sed  quid  in  causis  lateat,  non  reperio,  nisi  car- 
nis morbo  contemptim  dixit,  ut  epist.  65,  22. 

Ibd.  12,  6;  L.  Sulla  filium  amisit,  nec  ea  res 
...  effecit,  ut  cognomen  illud  usurpasse  salvo 
videretur,  quod  amisso  filio  adsumpsit,  nec  odia 
hominum  veritus,  quorum  malo  illae  nimis  se- 
cundae res  constant,  nec  invidiam  deorum,  quo- 
rum illud  crimen  erat  Cui  unquam  in  mentem  ve- 
nire poterat,  filii  Sullae  mortem  effecisse,  ut  cognomen 
felicis,  quod  post  illam  assumpsit,  iam  filio  salvo  usur- 
passe videretur?  Certissima  ha*c  deliria  sunt.  (Omitto, 
dicendum  fuisse  salvo  filio  ...  amisso).  Poterat  effi- 
cere. ut  (historicis , posteris , etiam  aequalibus)  post  talem 
casum  iniuria  id  nomen  videretur  usurpasse;  (neque  enim 

')  Apud  Plinium  (XXVIII,  218,  etsi  in  antiquissimo  codice  est 
caoras)  et  Vegetium  causa  dicitur  de  casu  et  affectu  morbi. 
Apud  Celsum  (de  med.  III,  3)  tantum  causam  metuere  ponitur 
de  iis,  qui  morbi  causam  et  occasionem  cautione  ciborum  vi- 
tant; apud  Tibullum  1,  8,  51  additum  sohuc(e  totAm  r6in 
mutat;  hoc  enim  poeta  dicit,  adolescentem  non  eo  laborare 
morbo,  qui  sonticam  causam  (in  dilectu)  faciat.  Causarius 
dicitur,  qui  ex  morbo  vacationis  causam  habet,  aliunde 
docto  usu. 
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in  ipso  usurpandi  rerbo  Latine  quicquam  non  recti  signi- 
ficatur). Atque  hoc  dixerat  Seneca:  usurpasse  /alto 
videretur.  Revocandum  deinde  esse  constabant,  quod  e 
Pinciani  coniectnra  ante  Fickertnm  edebatur,  tam  perspi- 
cue res  (neque  enim  ad  Senecse  aequales  Sullae  res  se- 
cundae pertinebant)  et  respondens  huic  erat  clamant,  ut 
vix  oculis  credas  talia  ab  Haasio  relicta. 

Ibd.  13,  2 scribendum  est  (quod  iam  Lipsio  in  men- 
tem venit):  Putasne  (hoc  est,  nonne  putas  et  intelligis?) 
eius  luctus  aliquem  finem  esse  debere,  cuius 
primus  dies  et  primus  impetus  ab  altaribus  pub- 
licis , , . non  abduxit  patrem?  Codices  et  editiones 
putasses.  Interrogatur  universe  de  dolore  ex  amissis 
liberis ; condicionalis  interrogatio  absurda  est.  Simul  revo- 
candum § 1 ex  editionibus  inde  a Lipsio  ante  Fickertum : N e 
nimis  admiretur  Graecia  illum  patrem  ...,  Pul- 
villus efficit  pontifex,  pro  effecit.  Attigi  pervaga- 
tum errorem  ad  Veli.  Patere.  11  127,  2,  poteramqiie  e 

Senec*  non  ita  pauca  exempla  addere,  velut  ex  hoc  ipso 
libro  25,  1 (excepit),  quaest.  nat.  IV,  2,  19  (recepit)- 
In  epist.  74,  23  cessit  veritati  Haasius.  qui  ipse  in  pnef 
vol.  111  p.  XIII  disputat  librarios  prave  incepit  pro  in- 
cipit scripsisse.  Tum  (redeo  enim  ad  consolationem)  ex 
hac  scriptura:  sollemnia  pontificia  carmina  (.V  sec. 
manu  et  U carmini)  verba  faciendum:  sollemnia 


'i  Nod  minas  manifesto  initio  capitis  restituendam;  quod 
nailas  ex  illo  voluptates  cepisti,  at  inde  ab  Era»»)" 
edebatur.  Qaierit  Seneca,  utram  de  facto  Marcia  queratur 
(cepisti)  an  de  eo,  qnod  fieri  potuerit  Et  seqaitar:  Si 
nnllos  te  percepisse  dixeris  (=  tuo  iudicio  percepisti)- 
0 quam  Erasmus , Muretns,  Lipsins,  Gronovius  mirarentut. 
riderent,  miserarentar  nostrte  aetatis  homines,  si  viderent  libris 
ntentes,  at  sanam  mentem  deserant  et  dam  subtiliter,  at  sibi 
videntur,  de  grammaticae  legibus  quaerant,  in  talibus  errantes. 
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pontificii  carminis  verba.  Traxit  sollemnia  se- 
quens pontificia,  deinde  ad  cetera  in  a cadentia  scriba 
accommodavit  carmina,  si  modo  vere  de  A traditura 
est  nec  ibi  a priore  manu  carminis  fuit.  (Ante  Fick. 
edebatur  soli,  pontificalis  carminis  verba.)  Addi- 
turus haec  nemo  erat,  longeque  alia  est  causa  verborum 
§ 3 additorum. 

(C.  14,  1 correxi  vol.  I p.  68.) 

Ibd.  15,  2 (de  Augusto,  deserta  mortibus  domo): 
Tulit  tamen  fortiter  quam  cuius  iam  res  age- 
batur cuiusque  maxime  intererat  de  dis  nemi- 
nem queri  (quoniam  ipse  mox  futurus  deus  erat).  Sic 
A.  Addunt  tam  (tanquam  cuius);  alii  plura  mutant. 
Scribendum:  Tulit  tam  fortiter  quam  cuius,  hoc 
est,  „quam  is  ferre  debuit,  cuius“.  Cfr.  debrev.  vit.  18,  3; 
ad  Helv.  15,  1;  quibus  libentius  quam  femina, 
familiarius  quam  mater  intereram,  hoc  est,  quam 
femina  videbatur  debere.  Paulo  post  (4)  recte  interroga- 
tor: Videsne,  quanta  copia  virorum  maximorum 
sit,  quos  non  excepit  hic  omnia  prosternens  ca- 
sus (mors  liberorum)?  Sed  perverse  pergitur  eadem 
orationis  forma:  in  quos  (A  et  quos,  Haasius:  et  in 
quos)  tot  animi  bona,  tot  ornamenta  publice 
privatimque  congesta  erant?  Haec  enim,  cum  pro- 
xima sententia  relativa  coniuncta,  sensum  efficiunt  plane 
perversum,  quasi  haec  duo  maximis  viris  tamen  acciderint, 
ut  mortes  liberorum  paterentur,  et  ut  tot  bona  et  ornamenta 
in  eos  congererentur;  ut  cum  virorum  maximorum 
appellatione  sic  coniungantur,  ut  casus  ille  non  excepisse  dica- 
tur viros  maximos  et  in  quos  tot  ornamenta  congesta 
essent,  fieri  per  sermonis  leges  et  orationis  formam  non 
potest;  debebat  etiam  tum  non  tot  dici,  sed  plurima. 
Itaque  nova  haec  interrogatio  per  se  ponitur,  quae  si  ad 
illos  ipsos  maximos  viros  pertinet,  inanis  est.  Videtur 
Seneca  transire  ad  ipsos  liberos  illis  ereptos,  egregios  et 

MAOVICII  C»t.  11.  23 
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iam  florentes:  Et  quo  tot  animi  bona,  tot  orna- 
menta ...  congesta  erant?  (quot  in  hos). 

Ibd.  16,  5;  Iam  cum  fortuna  in  gratiam, 
Marcia,  reverteris,  si  tela,  quae  in  Scipiones 
Scipionnmque  matres  ac  filios  exegit,  ...  ne  a 
te  quidem  continuit?  Scipionum  filii  ipsi  sunt  Scipi- 
ones; et  Marcia  cum  parentibus  comparatur.  Scribendum 
sine  dubio:  Scipionumque  matres  ac  filias  (ipsas 
in  aliis  familiis  matres,  ut  Corneliam  Gracchorum).  Ac 
iam  Lipsius  adscripsit:  ^filias,  ex  hac  quidem  recitatione'^, 
quod  Fickertus  omisit. ‘)  Sequitur  (6):  Habes  ex  illo 
(fllio  amisso)  duas  filias,  si  male  fers,  magna 
onera,  si  bene,  magna  solatia.  In  hoc  te  per- 
duxit, ut,  illas  cum  videris,  admonearis  filii, 
non  doloris.  Quomodo  filius  mortuus  in  hoc  Marciam 
perducere  potuit?  Debebat  etiam  esse  sui,  non  filii.  Et 
quomodo  futurum  exactum  ferri  potest?  Ipsam  Marciam 
Seneca,  ut  hoc  faciat,  hortatur;  scripsit  enim:  In  hoc  te 
perduc,  ut  . . . admonearis.  Ex  imperativo  minus 
frequentis  formae,  sequente  ut,  natum  est  perduxit. 
(Emendatio  haec,  cum  in  exercitationibus  philologiae  studio- 
sorum vitium  loci  aperuissem,  in  mentem  venit  adole- 
scenti bonae  spei,  cnins  studia  postea  tristis  morbi  vis 
evertit.) 

Ibd.  17,  6 vol.  1 p.  24  muti. restitui  pro  multi. 
Sed  aliud  maius  addendum  est.  Quis  enim  semel  admo- 
nitus, si  vel  mediocriter  attenderit,  non  sentiet,  in  media 
comparatione  eius,  qui  Syracusas  intraverit  ante  de  visendi 
condicione  edoctus,  cum  homine  in  vitam  certa  proposita 


*)  C.  16,  3 scrib.  cnm  cod.  Vrat.  Quod  si  tibi  vis  (pro  quod 
tibi  si  vis). 

’)  § 7 recto  sine  dubio  Marklandus  (ad  Statium  p.  100)  depo- 
nit, ut  est  in  Vrat.  et  Colon.,  pro  disponit. 
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condicione  intrante  pravissime  interponi  inter  ipsam  ima- 
ginis descriptionem  et  eius  ad  rem,  de  qua  agitur,  accom- 
modationem boc  totum  de  condicione  liberos  suscipiendi? 
Quis  non  videt,  necessario  baec  continuari:  Post  banc 
denuntiationem  si  quis  dixisset,  intrare  se  Sy- 
racusas velle,  satisne  iustam  querelam  de  ullo 
nisi  de  se  babere  posset  (foede  Fick,  et  H.  e codd, 
possit),  qui  non  incidisset  in  illa,  sed  prudens 
sciensque  venisset?  (c.  17,  6.)  Ad  banc  imaginem 
agedum  totius  vitae  introitum  referamus.  Syra- 
cusas visere  deliberanti  (foedius,  si  fieri  potest,  iidem: 
viseres  deliberanti)  tibi,  quicquid  delectare 
poterat,  quicquid  offendere,  exposui;  puta  na- 
scenti me  tibi  venire  in  consilium  cet.  (c.  18,  1)? 
Itaque  omnia  ea,  quae  extra  banc  imaginem  interiiciuntur 
(c.  17,  (>  et  7:  Dicit  omnibus  nobis  natura  ...  qui 
tibi  nibil  certi  spoponderunt),  bine  sublata  suo  loco 
ponenda  sunt  c.  17,  1 post  baec  verba:  sed  bu manum 
est,  ubi  apte  adhaerescunt,  ita  ut  deinde  novo  initio: 
Ad  boc  genita  es  cet.  (recte  Haasius  ann.  erit.  p.  7 e 
codd.  genitus  es)  praeparetur  illa  imago  et  comparatio. 
Continet  autem  bic  locus,  quem  transponendum  dico,  600 
litteras  (4  aut  5 fortasse  plus),  quot  babent  singula  folia 
codicis  Ciceronis  de  rep.  Ab  illo  autem:  Ad  boc  ge- 
nitus es  (17,  1)  ad  sciensque  venisset  (17,  6)  litterae 
8unt  fere  1800.  Itaque  in  antiquissimo  codice  nostrorum 
parente  folium  600  litterarum  transpositum  videtur.  (De 
tranquill.  an.  c.  6 et  7 Haasius  recte  locum  275  litterarum 
transtulit  ante  litteras  paulo  plus  mille  ducentas). ‘) 
[Geertzius  baec  potius  post  c.  18  {sustulmmi)  inserenda 
putat.] 


')  Cap.  17,  3 recte  Cnrio  et  Rubeniua  intellexerant  pro  eo,  quod 
editor,  ipautn  in  (sive  ipsum  in  terris  flamen)  substi- 
tuendum esse  participium;  (neque  ipsum  ferri  potest,  cum 

23» 
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Ibd.  18,  1:  Intraturus  es  urbem  dis  homini- 
busque communem,  omnia  complexam,  certis  le- 
gibus seternisquc  devinctam,  indefatigata  coele- 
stium officia  volventem.  Non  tam  recte  urbem 
legibus  devinctam  dici  quam  omnia  complexam 
certis  legibus  . . . devincta,  in  iisdem,  quas  supra 
dixi,  exercitationibus,  animadvertit  Geertzius.  In  § 2 
iam  vol.  I p.  497  breviter  dixi  scribendum  esse: 
Videbis,  illic  innumerabiles  stellas  micare;  vi- 
debis (A  stellas  videre  micabis)  uno  sidere  om- 
nia impleri,  solem  cet.,  nec  muto  sententiam  visa 
Hauptii  (I  p.  5)  coniectura,  qui,  ut  opinor,  iam  nec  verbo 
micare  carere  volet  et  in  sua  coniectura  non  prorsus 
rectum  esse  verborum  ordinem  concedet,  nec  miraberis 
hoc  loco  inter  tria  videbis  interponendum,  quod  postea, 
finita  hac  figura,  recte  subiicitur. ‘)  Sequuntur  § 5 in 
enumeratione  eorum,  qu®  terras  despectanti  occurrunt,  h®c: 
nationes  . . .,  quarum  ali®  se  in  erectos  subtra- 
hunt montes,  ali®  ripis,  lacu,  vallibus  pavid® 
circumfunduntur,  in  quibus  apparet  ripis  ceteraque 
dativos  esse ; nam  ripis  circumfunduntur  populi  iis  acco- 
lentes, circumdari  ripis  (ablativo  casu)  non  possunt;  sed 
certissime  corruptum  est  lacu,  quoniam  singularis  nume- 


piwsertim  flnraen  peregrinum  ipsi  fonti  contrarium  ponatur,  ne- 
que in  terris  flumen;  cod.  A habet  sive  in  ipsum  terris). 
Potest  fuisse  interceptum  terris.  (Immittere  terris  flumen 
aliud  est.)  § 4 recte  Pincianus  et  ceteri  (prajter  Fick.  et  H.) 
tepidissima  hiberna,  non  lepidissima,  §5  Lipsius  et 
alii  corrumpet  pro  corrumpit. 

‘)  § 3 recte  editiones  inde  a Mureto  ante  Fickertnm  collecta 
(conlecta)  nubila,  non  coniecta.  § 4 optima  Haasii 
coniectura,  alia  forma  rerum  pro  alia  fortuna  rerum 
scribentis,  adinvatur  eo,  quod  de  brevit.  vit.  2,  2 in  A et  B 
formn  pro  fortunae  scribitur. 
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rus  ferri  nullo  modo  potest.  Scriptum  videtur  fuisse  ripis  /a- 
e««?n  vallibus  que (paludib usque?)  pav.  circ.  ‘)  Restat 
in  fine  capitis  (8)  locus  difficilis.  Expositis  enim  vivendi  condi- 
cionibus Seneca  eum,  quocum  nascituro  deliberat,  intrandumne 
in  vitam  sit,  ita  alloquitur:  Respondebis  velle  te  vi- 
vere? Quidni?  Immo,  puto,  ad  id  non  accedes, 
ex  quo  tibi  aliquid  decuti  doles.  Vive  ergo,  ut 
convenit.  Sed  quomodo,  qui  nondum  in  vitam  intravit, 
dolet  iam  sibi  aliquid  decuti?  De  futuri  spe  et  condicione 
dicitiur.  Scribendum  igitur  opinor:  ex  quo  tibi  aliquid 
decuti  noles.  Monet,  ne  sic  vitam  eligat  et  capessat, 
tanqnam  eam  eiusque  fructus  semper  integros  habiturus. 
Miror  tamen  sententiae  et  ipsius  imaginis  (maxime  in  de- 
cuti) obscuritatem. 

Ibd.  19,  4,  ubi  editur  oblivionis  amnem,  debu- 
erat Fickertus  tenere,  quod  in  uno  cod.  repertum  „fortasse“ 
rectum  esse  scripsit.  Oblivionem  amnem;  id  enim 
significat  A,  in  quo  est  oblivione.  Inferorum  amnem 
eodem  modo  Seneca  Oblivionem  appellavit  {.h]&r^v), 
quo  Hispani®  Tarraconensis  flumen  sic  appellatur  in  Livii 
epit.  55.*) 

Ibd.  20,  2 (nihil  interesse,  infra  quod  quis  ia- 
ceat)  restituendam  pronominis  formam  interrogativam 
(quid)  Siesbyeus  me  monuit.  § 3 scribitur  (de  torquendi 


Adiuta  cultu  et  fertilia  et  (7)  terrestria  iam  Hauptius 
(I  p.  5,  6)  vindicavit,  idemque  § 6 egregie  aethere»  (aeriae?) 
ignin  m faces  effecit. 

’)  C.  19,  1 etsi  violentius  corrigitur,  verum  tamen  videtur  vide- 
amus (A:  videatis);  tum  2 revocandum:  ut  minime  pro- 
babili, sic  (pro  sed)  vero  solatio  et  g 6:  non  sollici- 
tus futuri  pendet  ex  (pro  pendet  et  ei)  eventu  sem- 
per incertiora  rependenti  (pro  in  incertiora  depen- 
denti; codd.  in  non  habent). 
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arte  et  instrumentis):  Et  membris  singulis  et  arti- 
culis singula  docuerunt  machinamenta.  Neque 
subiectum  ullum  verbi  est,  neque  docet'e  machinamenta 
Latine  dicuntur,  qui  inveniunt.  Scrib.  singula  nocu- 
erunt machinamenta;  sed  video  et  mortem,  (ex 
A:  et  video  et  mortem).*) 

Ibd.  21,  1 iure  Haasius  post  Lipsium  b^sit  in  his: 
Ad  brevissimum  tempus  editi,  cito  cessuri  loco 
venienti  in  pactum  hoc  prospicimus  hospitium. 
Nam  neque  cum  venienti  neque  cum  prospicimus 
sic  coniungi  in  pactum  potest,  ut  sententia  eflRciatur. 
Sed  venienti  rectum  et  propter  prospicimus  necessa- 
rium est  Significantur  parentes  liberis  nascituris  mundi 
et  vitae  hospitium,  in  quo  maneant  aliquantisper,  prospici- 
entes. Huius  hospitii  genus,  periculis  et  turbis  infesti, 
significatum  a Seneca  puto  scriptumque:  venienti  im- 
pacatum hoc  prospicimus  hospitium.  Vocabulo 
usus  est  Seneca  de  ira  III,  27,  4.  Sequitur  (4):  Deinde 
si  immaturus  decessit;  vixit  enim,  quantum 
debuit  vivere;  nihil-  illi  iam  ultra  supererat. 
Superiores,  codices  interpolatos  paucos  secuti,  violenter 
scripserant:  Deinde  non  immaturus;  Haasius  sex 
verba  excidisse  ob  repetitum  verbum  decessit  putavit. 
Adest  facilior  et  certior  medicina;  Deinde  sibi  ma- 
turus decessit.  Proxima  hsec  sunt:  Non  una  homi- 
nibus senectus  est,  ut  ne  animalibus  quidem; 
intra  quattuordecim  quaedam  annos  defatigavit, 
et  haec  illis  longissima  aetas  est,  quae  homini 
prima.  Pravum  est  perfectum  (nam  aoristi  Graeci  imi- 
tatio frustra  inter  duplex  est  advocatur),  nec  recta  sen- 


')  § 4 recte  editioues,  etiam  Fickerti:  qnam  infelices  reli- 
quiae sunt.  Haasius  e codd.  quae  infelicis  rei.  s. 
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tentia;  neque  enim , quse  animalia  omnino  XIV  annos 
yivuDt,  ea  senectas  intra  hoc  spatium  defatigat,  quasi 
semper  in  ea  sint.  Scripserat  Seneca:  intra  quattuor- 
decim annos  defatigat  vita,  et  haec  illis cet.  (Eodem 
modo  in  Ciceronis  parad.  1,  12  e devota  vita  factum  erat 
devotavit  et  in  Vopisci  Numer.  ISfmdavit  e foeda  vita.) 
Tum§  5,  ubi  sic  in  A scribitur:  Nec  illum  (terminum  cuique 
positum)  ulterias  diligentiam  ut  (recte  edd.  dili- 
gentia aut)  gratia  promovebit.  Sic  habent  illum 
ulterius  diligentiam  ex  consilio  perdidisse, 
sublatis  duabus  vocibus,  quae  propter  illum  iterum  positum 
enore  repetitae  sunt,  relinquuntur  haec:  sic  habent  illum 
ex  cons.  perdidisse,  in  quibas  recte  Haasius  sic 
habe  scripsit,  male  nil  illum  ex  c.  perd.,  quod  tum 
demum  rectum  esset,  si  ex  consilio  significaret:  ex  eo, 
quod  ei  destinatum  ac  demensum  fuit.  Scribendum  erat  ad 
ipsa  codicis  vestigia:  Sic  habe,  te  illum  ex  con- 

silio perdidisse,  hoc  est,  non  casu,  cum  posset  diutius 
vivere,  sed  certo  fati  decreto,  cum  fixum  terminum  atti- 
gisset Itaque  sequitur:  nec  unquam  se  annis  casus 
interiicit  Cura  hac  demum  sententia  vere  comparari 
possunt,  quae  ep.  69  extrema  leguntur.  ‘) 

Ibd.  22,  2 (ubi  revocati  in  adolescentiam  postea 
Haasium  poenituit)  non  potest  pro  certo  definiri,  quomodo 
explenda  sint,  quae  in  A detruncatis  eo  modo,  de  quo 
supra  dixi  p.  343,  litteris  aliquot  sic  scribuntur:  aut  in 
popinam  ventremque  prototi  summaque  illis 
cararum  fuit  cet  Aptum  videtur:  in  pop.  ventremque 

')  § 1 recte  Geertzias  monet,  non  opns  esse  addi  multnm,  si 
sic  interpungamus:  Primum  puta  illi  superfuisse, 

comprehende  quantum  (vel;  superfuisse  — , compre- 
hende) cet.,  ut  mensune  notio  in  adiecta  sententia  impera- 
tiva sit.  § 7 recte  editiones  ante  F.  et  H.:  quoque  fa- 
cilius obrepat  mors,  . . . latet,  non:  obrepant, 

mors  . . . latet.  Quod  obrepturum  est,  ipsum  latet. 


Digilized  by  Google 


360 


Lib.  VIII.Cap.lI. 


m 

procubuerunt  ioli^)  Ne  in  iis  quidem,  quae  paulo 
infra  (6)  leguntur  de  comparata  a Seiano  Cremutii  Cordi 
accusatione,  in  A sic  scripta:  consecratur  subscriptio 
(hoc  q^t  crimen,  cfr.,  quae  ad  Cic.  divin.  in  C»c.  31  dixi), 
et  acerrimi  canes,  quos  ille  . . . sanguine  hu- 
mano pascebat,  circumlatrare  hominem  etiam 
illum  imperiatum  .incipiunt,  certum  est,  quid  pro 
consecratur  substituendum  sit;  latet  fortasse  concin- 
natur. Sed  in  imperiatum  certum  est  subesse  aliquid 
ad  Cremutii  laudem  pertinens;  neque  enim  is  simpliciter 
homo  appellari  poterat;  neque  dubitandum  videtur,  quin 
scriptum  fuerit:  hominem  etiam  in  illo  imperio 
hoc  est,  qui  ne  Tiberio  quidem  imperante  et  Seiano 
saeviente  deprimebatur  nec  se  submittebat.  Sub  finem 
capitis  (8)  partim  admodum  probabilem,  partim  plane 
certam  habent  emendationem,  quae  in  A (B)  mendose 
scripta  obiiciuntur  de  delatoribus  postulantibus,  ne  Cre- 
mutio Cordo  liceret  voluntaria  morte  damnationem  prae- 
currere: Accusatores  . . . adeunt  consulum  tri- 
bunalia, queruntur  mori  Cordum,  ut  interpella 
quod  coegerant;  adeo  illis  Cordus  videbatur 
effugere.  Magna  res  erat  in  quaestione  an  mortis 
rei  perderent.  Nam  primum  non  ipsi  accusatores  inter- 
pellabant nec  ut  interpellantes  querebantur,  omninoque  his 
brevibus  incisis:  adeunt  cos.  trib.,  queruntur. . .Cor- 
dum nulla  quasi  cauda  adiungi  debet,  sed  nova  sententia: 
ut  interpellarent  (sic  iam  vulgo),  quod  coegerant, 
orant;  adeocet.  Excidit  orant  post  erant.  Deinde 
in  extremis  apparet  verbi  passivi  perdor  (perderentur), 


')  § 1 recte edd.  inde  a Mureto  ante  Fickertura : Quereris  non 
tain  diu  filium  tuum  viiisse,  quam  potuisset,  non 
potuisse;  neque  enim  in  hac  forma;  non  tam  diu  riiit 
quam  potuit  comparantur  dux  actiones  separate. 
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quod  ante  mnltos  annos  in  antiquo  sermone  Latino  nullum 
fiusse  dixi  cuiusque  praeter  Horatianum  illud  hoc  alterum 
profertur  exemplum,  in  codicibus  fide  dignis  nullum  esse 
vestigium , sed  totum  ex  incertissimae  fidei  codice.  Cuiacii 
a Bongarsio,  deinde  a Mureto  „ex  veteribus  libris“ 
nihilo  certioribus  prolatum  esse.  Emendationis  autem 
viam  ostendunt  cum  sententia  aptissime  conspirantia  codi- 
cum indicia  (mortis  perderent).  Scripserat  enim 
Seneca  acute  et  acerbe:  Magna  res  erat  in  quae- 
stione, an  mortis  iua  rei  perderent.  Coaluerunt 
mortis  ius,  prorsus  ut  supra  c.  11,  1 pectoris  vis, 
vel,  si  sic  dicere  malis,  excidit  hic  ius,  ilUc  uis  post 
tis  et  ris.  Sententiam  viderat  Trillerus,  qui  scribi  volu- 
erat: an  mortis  rei  arbitrium  perderent,  viderant 
ex  parte,  sed  minus  recte  expressam,  Lipsius  et  Grono- 
vins.  1) 

Ibd.  24,  4 cod.  A (et  B)  sic:  Harum  contem- 
platione virtutum  filium  geri  quam  si  nunc 
ille  tibi  magis  vacat.  Efficitur  facile  et  perspicue: 
Harum  contemplatione  virtutum  filium  gere 
quasi  in  sinu.  Nunc  ille  tibi  magis  vacat;  nunc 
nihil  habet,  quo  avocetur  (sic  Pincianus  et  edd. 
ante  F.  pro  vocetur).  Initium  mendi  fuit  sinunc  pro 
sinu  nunc  scriptum.  Qui  artem  tenent  (sed  tenent 
pauci),  scient,  a vestigiis  veri  aberrari,  si  attrectetur  in 
vacat  indicativus.  Aliorum  conatus  refellere  omitto. 


')  C.  23,  1 (ubi  in  A est  obducere)  restituendum  est  ex  ed. 
Erasm.  I et  aliis  obducerentur  (sordibus).  Poterat  aliqua- 
tenus ferri:  antequam  terrena  altius  obducerent 

et  conciperent;  etsi  qui  ipse  inficitur,  non  solet  dici  ob- 
ducere; quod  editur  (obducerent  et  altius  t.  conc.), 
prarum  est.  Tum  % 5 restituendum  est  ex  edd.  ante  Fick.: 
et  morituram  brevi  nemo  non  prudens  dixit. 
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Paulo  post  (5),  ubi  in  A (B, aliis;  sic  scribitur:  Haec  quae 
vides  ossa  circum  nobis,  nervos  et  obductam 
cutem  voltum  que  ..  .,vincula  animorum  tenebrse- 
que  sunt,  quod  F.  et  H.  ediderunt:  Hsec  quse  vides 
ossa  circumiecta  nobis,  nervos  et  obductam  cu- 
tem, id  coarguit  verborum  ordo,  prave  ossibus  separatis 
a ceteris,  et  prava  imago  ossium  circumiectorum , quod 
verbum  aptum  esset  ad  cutem.  Forma  orationis  huius- 
modi  fere  fuit:  Hsec  quae  vides,  ossa  ac  circum 
[da^osj  ossibus  nervos  et  obductam  cutem  cet. 
Quod  sequitur  in  codicibus:  Obruitur  his,  effugatur 
(B  effucatur),  inficitur,  arcetur  aversis,  recto 
iam  pridem  restitutum  est  a veris,  probabiliter  offu- 
scatur pro  effugatur,  etsi  potest  etiam  in  mentem  ve- 
nire «iij^oca/ur (geminata littera  praecedenti);  effocatur, 
quod  Haaisius  posuit,  vereor,  ut  Latinum  sit,  etsi  etiam  de 
brev.  vit.  2,  4 legitur,  itidem  procedente  s.  Sed  quod 
in  codicibus  quibusdam  interpolatis  et  editionibus  post  bis 
additur  animus,  videndum  est,  ne  Seneca  eo  genere,  de 
quo  dixi  ad  Cic.  fin.  II,  22  (p.  179  ed.  II),  a plurali 
(animorum)  ad  singularem  transierit;  simillimus  est 
Ciceronis  locus  ibi  notatus  de  nat  deor.  I,  50.  Extremo 
capite,  ubi  miro  errore  Haasius  grave  pro  gravi  posuit 
(quae  animum  pondere  gravat  et  deprimit),  scribendum  est: 
nititur  illo,  unde  demissus  est  (hoc  est,  in  coelum, 
unde  in  hunc  terrestrem  locum  depressus  est  et  descendit) ; 
codd.  et  edd.  dimissus.  Dimitti  vult  animus  e corpore, 
non  dimissos  est. 

Ibd.  25,  1,  ubi  Fickertus  subito  suspicax  eumque 
secutus  Haasius  (qui  tamen  ann.  erit.  p.  19  ab  errore  red- 
iit, sed  alia  tentat  non  necessaria)  quattuor  verba  uncis 
incluserunt  certa  antiquitatis  nota  impressa  (modo  excipit 
cum  superioribus  scribas  pro  excepit;  vid.  ad  Veli.  Pat. 
II,  127,  2),  omnia  sana  et  perspicua  erunt  sic  interpuncta, 
adbibita  unius  vocalis  correctione:  deinde  ad  excelsa 
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sublatus  inter  felices  currit  animas;  excipit 
illum  coetus  sacer,  Scipiones  Catonesque,  inter- 
que  contemptores  vitse  et  mortis  beneficio  libe- 
ros (hoc  est  inter  ceteros,  qui  se  moriendo  in  libertatem 
Tindicaverunt)  parens  tuos,  Marcia;  ille  (A  1 illi, 
A 2 et  inde  ceteri  illic)  nepotem  suum  ...  appli- 
cat sibi,  cet.  (Extremo  capite  ex  his:  tramites  om- 
nium plana  et  ex  facili  mobiles  et  expediti  cet., 
nescio  an  faciendum  sit;  tramites  omnia  et  plana  et 
ei  facili  mobiles  et  expediti  cet,  ut  et  loca  motui 
pervia  et  animi  ipsi  motui  apti  significentur.) 

Finienda  est  huius  libelli  perlustratio  in  suspicionibus 
minus  certis.  Nam  c.  26,  3 abiectis  ludibriis,  quse  ex 
margine  codicis  A in  ceteros  codices  transierunt,  verum 
ex  his  solis,  quae  ille  in  ordine  perscripta  habet,  eruendum 
est:  et  cibo  prohibitus  ostendi  quam  vibar  animo 
scripsisse.  Potest  subesse:  ostendi,  quali  videbar, 
animo  (me?)  scripsisse,  hoc  est,  vere  libero,  qualem 
honnines  legendo  crediderant  (Videbar  Haasio  debetur, 
longe  aliam  sententiam  sequenti.  Vivax  nihil  significat, 
quod  in  hunc  locum  apte  includatur.)  Tum  § 5 admo- 
dum dubito,  Cremutiumne  Cordum,  qui  res  Romanas  ex- 
trem®  reipublicse  et  ineuntis  principatus  scripserat,  Seneca 
dicentem  fecerit,  se  unius  seculi  facta  in  parte  ultima 
mundi  et  inter  paucissimos  gesta  composuisse.  Vereor, 
ne  minima  posuerit,  quod  cum  paucissimorum  men- 
tione convenit*) 


')  Illud  certum  est,  in  hac  coacervatione:  tot  secula,  ^ot  wta- 
tnm  contextum,  seriem,  quicquid  annorum  est, 
Senecam  in  medio  membro  non  duo  posuisse  nomina  sine 
coniuDctione , sed  aut  contextam  seriem  aut  solum  con- 
textum. 
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Diu  me  tenuit  unus  libellus  omnia  persequentem, 
unum  et  alterum  in  incerta  suspicione  positum,  et  aliorum 
quoque  inventa  vindicantem  retrahentemque.  Et  hanc 
quidem  partem,  quse  censuram  habet  recentissimorum 
editorum  operae,  hoc  posito  specimine  deinceps  omittam, 
nisi  si  quid  aut  iis,  quae  dicenda  sunt,  vicinum  et  prope 
coniunctum  aut  ob  aliquam  causam  memorabile  occurrerit 
et  in  meis  me  intra  ea  continebo,  quae  videntur  ad  exitum 
per-duci  posse,  quae  tamen  fere  non  pauciora  erunt  in  pro- 
ximo libello. 

De  vita  beata  cap.  3,  3:  quae  (vita  beata)  non 
aliter  contingere  potest,  quam  si  primum  sana 
mens  est  ...,  deinde  fortis  ac  vehemens,  tunc 
pulcherrima  et  patiens,  apta  temporibus,  cor- 
poris sui  pertinentiumque  ad  id  curiosa  non 
anxie.  His  iure  Haasins  ante  tunc  notam  apposuit, 
quoniam  pulcherrima  (ut  unum  hunc  superlativum 
cum  ceteris  positivis  mire  coniunctum  omittam)  neque  certi 
generis  virtutem  significat  et  perinepte  cum  eo,  quod 
est  patiens,  copulatur.  (Ne  patiens  quidem  animus  a 
forti  interposito  tunc,  tanqnam  ad  novam  virtutem  trans- 
eatur,  recte  separatur,  quoniam  haec  omnia  ad  fortitudi- 
nem pertinent.)  Sed  ipsa  adverbii  forma  (quod  in  enume- 
rando tum  esse  debebat)  verum  ostendit.  Scripserat  enim 
Seneca:  fortis  ac  vehemens,  cuncta  pulcherrime 
patiens,  apta  temp.  (Num:  curiosa,  non  anxia,  ut 
est  in  cod.  Coi?  Et  video  Gruterum  probasse.) 

Ibd. 4, 2:ut  beatum  dicamus  hominem  eum,cui 
nullum  bonum  malumque  sit  nisi  bonus  malus- 
que animus,  honesti  cultor,  virtute  contentus, 
quem  nec  extollant  fortuita  nec  frangant.  Velim 
scire,  cui  applicentur  nominativi  illi  cultor  et  contentus, 
quoniam  neque  ad  hominem  neque  ad  cui  accommodari 
possunt  neque  animus  bonus  malusque  sibi  adiungi 
patitur,  quse  ad  solum  bonum  pertinent.  Scribendum 


Digilized  by  Google 


L.  Seneca  de  vita  beata. 


365 


simpliciter:  honesti  cultorem,  virtute  contentum. 
Oscitans  librarius  accusativis  nominativos  substituit,  ad 
animus,  quod  proximum  erat,  referens.  [Paulo  ante  cum 
oblitus  essem  in  numerum  referre,  quod  in  margine  anno- 
taveram, scribendum  videri:  Licet  et  ita  finire,  ubi 
editur  libet,  idem  Geertzio  in  mentem  venit.] 

Ibd.  5,  3:  Tunc  enim  pura  mens  est  ...  cum 
non  tantum  lacerationes,  sed  etiam  vellicationes 
effugerit.  Uno  prope  hoc  loco  in  Senecaj  libris  sine 
codicum  auxilio  vitiosum  coniunctivi  perfectum  duabus 
litteris  ab  indicativo  (effugit)  distans  corrigendum  est. 
(Cfr.  ad  quaestt.  nat.  IV,  2,  22.) 

Ibd.  6,  2:  Videt  et  in  illis  qui  summum 
bonum  dixerint,  quam  turpi  illud  loco  posuerint. 
Sic  A.  Solus  enarrare  potuit  Fickertus,  qui  et  sublectum 
verbi  videt  invenisse  sibi  videtur  et  in  illis  docet  esse 
in  voluptatibus,  etsi  id  nomen  in  proxime  praecedenti- 
bus nusquam  ponitur.  Ceteri  licenter  interpolant  (velut: 
Videant  et  illi,  qui  summum  bonum  voluptatem 
dixerunt);  Haasius  autem  hunc  tristem  aspectum  oculis 
obiicit:  * * [voluptates]  * * videt  cet.,  unum  volup- 
tatum nomen  ex  lacuna  emergere  iubens,  ut  eo  referatur 
in  illis.  Omnia  optime  habere  et  aptissime  scripta  esse 
omnes,  opinor,  confiterentur,  si  haec  in  codice  principe 
legerentur:  Videte,  in  visceribus  (in  ventre)  qui 
summum  bonum  dixerunt,  quam  turpi  illud  loco 
posuerint,  nisi  quod  fortasse  requirerent  esse;  ita  de- 
mum recte  loci  turpitudinem  nominari.  Atqui  hanc  ipsam 
sententiam  Seneca  posuit,  tantum  pro  visceribus  (Cic.  Tuse. 
V,  27)  contemptiore  usus  vocabulo;  scripserat  enim: 
Videte,  in  hillis  qui  summum  bonum  dixerunt, 
quam  cet.  (fV  raig  yoXi^tp).  (Proxime  ante  o/futura 
pro  optimis  revocandum  esse,  interdixi  mihi  ne  moneam. 
Et  quis  prudens  admonendus  est?) 
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Ibd.  7,  4:  Nunquam  enim  recta  mens  ver- 
titur nec  sibi  odio  est  nec  quicquam  mutavit 
optima;  at  voluptas  tunc,  cum  maxime  delectat, 
exstinguitur.  Sic  A (etiam  B ceterique  fere  omnes, 
unus  et  alter  in  una  duabusve  litteris  aberrans)  sine 
sensu  in  illis  mutavit  optima,  prave  etiam,  ut  ad 
Mare.  21,  4,  inter  praesentia  intermixto  perfecto.  Editiones 
ante  Fick.  fere  duorum  codicum  pessimorum  interpolatio- 
nem secutae  erant  (mutavit,  quia  semper  secuta 
est  optima).  Ut  illo  consolationis  loco,  ita  hic  quoque 
perfectum  natum  est  conflata  cum  verbo  proxima  voce.  Seneca 
scripserat:  nec  quicquam  mutat  a via  optima;  at 
voluptas  cet. 

Ibd.  8,  4:  Erit  vera  ratio  sensibus  insita  et 
capiens  inde  principia;  nec  enim  habet  aliud, 
unde  conetur  aut  unde  ad  verum  impetum  ca- 
piat, in  se  revertatur.  Ferri  non  potest  futurum 
erit  inter  superiora:  Incorruptus  vir  sit  externis 
...,  fiducia  eius  non. ..sit;  maneant  illi. ..et  sub- 
sequens  revertatur;  longe  enim  aliter  interiicitur:  in- 
telligitur,  compositum  fore  cet.  Tum,  ut  omittam 
rectius  Senecam  dicturum  fuisse:  erit  ...  insita  et  ca- 
piet inde  quam  capiens,  prave  sine  copula  transi- 
tuve  adiungitur:  in  se  revertatur.  Ad  sententiam  quod 
attinet,  nemo  Stoicus  veram  rationem  in  sensibus  insitam 
dixit,  quod  ipsum  est  Epicuri  decretum,  etsi  non  rationem, 
sed  veritatem  ibi  esse  dicebat.  Cod.  A habet:  erat  vera 
rati  0. . .inrita  (Coi.  irritata)  cet.  lam  qui  Stoicorum  de 
cognoscendi  et  percipiendi  initiis  decreta  novit,  non  dubitabit, 
quin  Seneca  scripserit:  Eat  vera  ratio  sensibus  irri- 
tata (nam  7v)v  aia&t;aeo)v  impulsu  ad  cognoscendum  animus 
movetur)  et,  capiens  inde  principia  (nec  enim  habet 
aliud,  unde  ...  impetum  capiat),  in  se  reverta- 
tur. (Cap.  9,  4 dubito,  an  in  virtutibus  animi,  quibus  sum- 
mum bonum  constare  dicitur,  Seneca  potius  stabilitatem 
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qnam  snbtilitatem  nominaTerit.  Lipsio  in  mentem 
venerat  sublimitas.) 

Ibd.  10,  1:  Testor  hanc  vitam,  quam  ego  iu- 
cundamvoco,  nonsineadiectavirtutecontingere. 
Hoc  genus  loquendi  (sine  cum  participio)  in  praefatione 
Livii  a me  et  Ussingio  editi  vol.  I p.  1 p.  XX  (ad  III, 
52,  2)  ostendi  non  prorsus  inauditum  esse,  addoque  sic 
apud  Varronem  1.  L.  X p.  166  Bip.  scribi:  sine  as- 
sumpta aliqua  re  extrinsecus  perspici  non  po- 
test, et  apud  Ciceronem  de  fat.  41:  sine  praepositis 
causis.  Cum  tamen  in  A scribatur:  non  si  adiecta, 
fieri  potest,  ut  Seneca  scripserit:  non  nisi  adiecta, 
eodem  modo  non  nisi  posito,  quo  Celsus,  Quintilianus, 
Plinius  minor  posuerunt  (Hand.  Turs.  IV  p.  252).  Infra 
(§  3)  non  potuit  Seneca  scribere,  quod  editur:  virtus 
...voluptates  aestimat,  antequam  admittat,  nec, 
quas  (sic  recte  emendatum  est;  codd.  quasi)  proba- 
vit, magni  pendit,  utique  enim  admittit,  nec 
usu  earum,  sed  temperantia  laeta  est;  nam  neque 
utique  virtus  voluptates  admittere  recte  dicitur  nec  hoc 
ullo  modo  valet  ad  confirmandum  (enim),  eam  eas  non 
magni  pendere.  Videtur  scribendum:  nec  . . . magni 
pendit  aut  utique  etiam  admittit,  cet.‘) 

Ibd.  12,  3 vix  audeo  dicere,  dicam  tamen,  non  sana 
esse,  qu»  sic  scribuntur:  Desinant  ergo  inconveni- 
entia iungere  et  virtuti  voluptatem  implicare, 
per  quod  vitium  pessimis  quibusque  adulantur. 
Non  potuit  iudicium  vel  perversissimum  de  summo  bono 
finiendo  vitium  appellari.  Seneca,  ni  fallor,  scripserat : 


‘)  Nihil  vidi  usquam  in  hoc  genere  indignius  spretum  quam 
in  c.  11,  4 ab  Haasio  Gronovii  emendationem:  e suggestu 
ros  se  spectantes  ivid.  supra  p.  341  n.)  aut  a Fick.  et  H.  hoc 
ess  e pro  hos  esse. 
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per  quam  (voluptatem)  vitia  pessimis  quibusqae 
adulantur.  Id  deinde  exponit  Seneca:  Ille  ...  scit 
se  cum  voluptate  vivere;  credit  et  cum 
virtute. 

Ibd.  13  ei  emendationi  (in  § 3),  quam  vol.  I p.  32 
posui,  minores  aliquot  addendae  sunt.  Nam  primum  quod 
§ 2 scribitur:  bonum  malae  rei  quaerit  auctorem  et, 
dum  illo  venit  blando  nomine  inductus,  sequitur 
voluptatem  non  quam  audit,  sed  quam  attulit, 
cet.,  satis  et  ex  toto  loco  et  ex  verbis  audit,  attulit, 
apparet  non  agi  de  illo  tempore,  quo  ad  Epicuri  scholam 
homo  accedat  (dum  venit),  sed  de  illo,  quo  iam  ibi  sit  et 
praecepta  exponi  audiat;  itaque  scribendum  est:  et,  cum 
illo  venit,  cet.  Deinde  quae  sequuntur,  sic  scribenda 
et  interpungenda  sunt:  indulget  illis  (^^tiis  suis)  non 
timide,  nec  obscure  luxuriatur,  sed  (pro  et)  ino- 
perto capite.  Et  inoperto  iam  superiores  editores, 
quo  composito  Seneca  usus  est  de  otio  3 (30).  (Nude  lu.m- 
riari  nihil  est.)  Paulo  post  (3)  in  A sic  scribitur:  Con- 
stanti tibi  pudicitia  veritas  salva  est,  ubi  recte 
a Gronovio  virilitas  substituta  est.  Sed  neque  con- 
stans pudicitia  neque  virilitas  pudicitia  salva  ferri  potest, 
scribendumque  est  sublato  apertae  originis  mendo : Constat 
tibi  pudicitia,  virilitas  salva  est,  nulli  corpus 
tuum  cet.  Tum  § 4 quod  in  codicibus  est:  Qui  vo- 
luptatem sequitur,  videtur  enervis,  fractus, 
degenerans  vir,  perventurus  in  turpia,  nisi 
aliquis  distinxerit  illi  voluptates,  recte  post  supe- 
riores ante  Fickertum  Haasium  quoque  offendit  viri  nomen 
inepte  positum  (et  pravo  loco);  sed  quod  uncis  saepsit,  non 
sensit,  quod  Muretum  non  fefellerat,  etiam  degenerans 
prave  pro  eo,  quod  est  degener,  poni.  Itaque  Muretus 
degenerans  a viro  scripsit;  debuerat  propius  ad  codi- 
cum vestigia  degenerans  virum.  Sic  enim  Seneca  scrip- 
sit poetarum  exemplo,  ut  ipse  saepe  et  ut  alii  huius  aetatis. 
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Valerias  qaidem  Maximus  etiam  passive  degeneratam 
patrem  dixit,  a quo  filias  degenerasset. 

Ibd.  14,  quoniam  initium  capitis  supra  p.  340  emen- 
davi, restant  § 2 hsec:  Ut  feras  cum  labore  pericu- 
loque  venamur  ita  habentes  magnas  volup- 
tates in  magnum  malum  evasere  captseque  ce- 
pere, in  quibus  cum  appareret  eos,  qui  haberent  volup- 
tates, non  evadere  in  malum,  nec  posse  omnino  diversam 
esse  verborum  evasere  et  cepere  subiectum,  alii  alia 
tentarunt,  Bentlcius,  cuius  coniecturam  Hauptius  (I  p.  3) 
protulit  et  probavit,  scribi  voluit:  habenti  magnas 
voluptates  cet,  parum  feliciter;  nam  sic  quoque  incom- 
mode voluptatum  nomen,  quse  cum  feris  comparantur,  pri- 
mam pro  obiecto  positam  deprimitor,  deinde  in  eadem 
sententia  snbiecii  loco  emergit  (scribendam  erat:  ita 
magnse  voluptates  habenti);  tum,  ut  praecedit  do- 
minos, scribendam  erat  habentibus  vel  potias  fru- 
entibus.  Sed  salva  res  est  scribendumque : ita  habent 
se  magnw  voluptates:  in  magnum  malum  eva- 
sere captaeque  cepere.  Cum  ex  habent  se  factum 
esset  habentes,  secutum  est  magnas. 

Ibd.  15,  6:  Quae  autem  dementia  est  potius 
trahi  quam  sequi?  tam  mehercules  quam  stulti- 
tia et  ignorata  condicionis  est  suae  dolore  quod 
est  aliquid  aut  incidit  durius  aeque  mirari  aut 
indigne  ferre  ea,  quae  tam  bonis  accidunt  quam 
malis,  morbos  dico,  funera,  cet.  SicA(B,  alii  leviter 
deflectentes).  Pridem  restituta  sunt  ignoratio  et  do- 
lere.  Sed  est  aut  incidit  contraria  poni  nullo  pacto 
possunt  (nam  quod  incidit,  est);  itaque  editiones  aliquot 
iam  ante  Fickertum  licenter:  quod  aliquid  tibi  incidit 
durius,  quod  in  uno  codice  interpolato  esse  dicitur.  Scriben- 
dum est  littera  geminata:  quod  dest  (de est)  aliquid; 
nam  et  desiderio  eorum,  quae  non  habemus,  et  si  quid 

MADV101I  AftTSM.  Cmn.  11.  24 
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durias  incidit,  dolemus.  Deinde  autem  aeque,  ut  saepe,  ex 
atque  ortum  est,  ut  ha;c  efficiatur  forma:  dolere,  quod 
dest  aliquid  aut  incidit  durius,  atque  mirari 
aut  indigne  ferre  cet. 

Ibd.  16,  1:  Deinde  (suadebit  virtus),  ut  sis  im- 
mobilis et  contra  malum  ex  bono.  Abundat  vitiose 
et,  quod  Lipsius  proximique  sustulerunt.  Rectum  erit: 
et  contra  malum  (ne  admittas)  et  ex  bono  (ne  ex  eo 
emoveare). 

Ibd.  17,  2:  Cur  auum  disponitur?  Cur 
arbores  nihil  praeter  umbram  daturae  conser- 
vantur? Sic  A 1;  secunda  manus  fecit  arvum, 
quod  miror  Eaasium  recepisse;  nam  arvum  neque  dis- 
ponitur, neque  eius  dispositio,  si  ulla  esset,  ad  vit.'e 
et  cultus  elegantiam  pertineret.  Alii  longe  disce- 
dunt: Cur  autem  domus  disponitur?  (Fickertum 
omitto.)  Poterat  in  mentem  venire  aurum;  sed  potius 
argentum  (vasa  abaci  et  triclinii  argentea)  nominari  debe- 
bat, quae  dispositio  infra  significatur:  nec  temere. ..col- 
locatur argentum,  sed  perite  struitur  (sic  enim 
recte  Lipsius  et  Dousa  pro  servitur,  quod  qui  servant, 
videntur  putare  eodem  modo  pro  eo,  quod  est  ministrare, 
dici,  quo  Gallicum  servir;  nec  melius  servatur).  Re- 
linquitur, quod  primum  tanquam  aptissimum  occurrere  de- 
bebat, ut  ex  u faciamus  tri  scribamusque:  Cur  atrium 
disponitur  (et  imaginibus  stemmatisque  ornatur  ad  splen- 
dorem)? Tum  recte  ante  Fickertum  usque  ab  Erasmo 
scriptum  fuisse  conseruntur,  si  non  ostenderet  inepta 
conservationis  mentio  in  elegantiae  studio,  satis  declararet 
dat  urse;  nam  conservantur  arbores  umbram  iam  dantes. 
Vel  ex  hoc  une  loco  et  his  tribus  scripturis  (auum,  con- 
servantur, servitur)  codicum  ex  A pendentium  con- 
iunctio  et  eius  librarii , qui  eum  aut  illum , unde  ductus 
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est,  scripsit,  inscitia  et  negligentia,  sed  simplex,  intelligi 
potest.  ‘) 

Ibd.  19,  3 (ubi  de  adigit  revocando  dixi  supra  ad 
Caesar,  b.  G.  III,  14)  primum  ponendum  videtur:  et  (sic 
iam  superiores  pro  aut)  maledice  (pro  maledici)  in 
alienam  contumeliam  venusti  sunt,  nisi  male- 
dici additum  est  ad  venusti;  deinde  haereo  vehe- 
menter in  his:  Crederem  illis  hoc  vacare,  nisi 
quidam  ex  patibulo  suos  spectatores  conspu- 
erent; intelligerem,  si  scriptum  esset:  Vix  (non)  cre- 
derem hoc  illis  vacare  (id  est,  huius  rei  iis  otium  et 
animum  esse,  cfr.  c.  27,  4 et  6),  nisi  (quod  aeque  mi- 
rum et  incredibile  videtur)  quidam  cet.  Exciditne  non 
post  sunt?  Ceterum  scribendum:  ex  patibulo  suo 
spectatores.  (Eundem  geminationis  errorem  superiores 
vitaverant,  Fick.  et  Haaisins  recoxerunt  26,  4:  praesen- 
tibus laetus,  futuris  securus  pro  futuri.) 

Ibd.  20,  3:  Qui  sibi  hoc  proposuit:  Ego  mor- 
tem eodem  voltu  cum  audiam  quo  videbo;  ego 
laboribus,  quanticunque  illi  erunt,  parebo,  animo 
f u 1 c i e n s c o r p u s,  cet.  Sic  A.  Apparet  prioribus  verbis  signi- 
ficari debere  mortis  summum  contemptum  et  animum,  qui 
nihil  ea  moveatur.  Ab  ea  sententia  aberrat,  quod  licenter  in 
aliis  codicibus  interpolatum  in  editiones  superiores  plerasqne 
pervenit:  Ego  mortem  eodem  vultu  audiam,  quo  vi- 
debo (edd.  aliquot  iubeboetvid.);  nam  mortem  audire  (quod 
inepte  dicitur  de  mortis  denuntiatae  nuntio)  minus  est  quam 
ipsam  videre,  omninoqne  mire  languet  mortis  audiendae  et 

’)  De  non  nt  optimis  restituendo  § 3 et  debiles  (rocativo 
cftsu)  8 4 cum  Qronovio,  dicere  pudet.  Cap.  18,  3 scriberem; 
videlicet  (pro  vides  enim)  non  virtutis  scientiam, 
sed  egestatis  professus  est,  nt  cum  ironia  dici  appa- 
reret, nisi  retineret  me  eodem  modo  cum  ironia  et  negationis 
significatione  positum  vides  enim  in  qntest.  nat.  YII, 
27,  4.  Eodenme  modo  bis  erratum  est? 

24* 
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videndse  comparatio;  iubendee  mortis  mentio  a toto  loco 
alienissima  est.  Quod  Haasius  scripsit,  quo  transposito: 
Tultn,  cnm  quo  andiam,  Tidebo,  etsi  apertam  illam 
pravitatem  comparationis  vitat,  tamen  comparationem 
ipsam  habet  ineptam.  Nam  quoniam  pleriqae  audita 
mortis  denuntiatione  vehementer  terrentur,  non  mag- 
nam est  eodem  vultu  mortem  videre;  praeterea  cum 
hoc  vel  illo  vuUu  mortem  videre  Latinam  vix  est  (et 
debebat  dici  cum  eodem  vultu,  quo).  Videat  mihi 
nunc  aliquis,  quam  apta  (apud  Senecam  pleraque  exag- 
gerantem), quam  fortis  et  vehemens  nascatur  sententia  ex 
vestigiis  codicis  A non  turbatis:  Ego  mortem  eodem 
volta  comcediamque  videbo,  hocest,  immoto;  nam  ne 
ad  risum  quidem  vultum  comoediam  spectans  detorquebit 
ille  tumide  exornatus  philosophus  Stoicas.  Mox  § 6 recte 
Bongarsius  ex  eo,  quod  prima  mano  in  A scriptam  est, 
hisate,  faciebat  hiate.  Ad  mordendum  spectat  hiare, 
ad  loquendam  hiscere.  (Errorem  de  aliubi  in  § 3 Haa- 
sius ipse  in  prsef.  vol.  III  correxit.) 

Ibd.  21,  1 ut  tribus  primis  locis  (et  tamen  vivit 
...  et  tamen  illam  ...  et  tamen,  si  licet),  sic 
etiam  quarto  scribendam  est:  et  inter  longius  tem- 
pus et  brevias  nihil  interesse  iudicat,  ettamen(v. 
om.  et),  si  nihil  prohibet,  extendit  setatem. 

Ibd.  22,  2:  Non  contemnet  se  sapiens,  eti- 
amsi fuerit  minimie  staturm,  esse  tamen  se  pro- 
cernm  volet;  et  exilis  corpore  ac  amisso  oculo 
valebit,  malet  tamen  sibi  esse  corporis  robur. 
Oculum  amissam  nihil  ad  corporis  robur  pertinere,  Haa- 
sius intellexit;  (nam  alia  corporis  vitia  virtutesque  separa- 
tim  commemorantur).  Arguit  vitium  a c vocali  praepositum. 
Sed  amisso  oculo  nemo  extrinsecus  addidit.  In  culo 
tenetur  terminatio  adiectivi  deminutivi,  scriptumque  ad 
hanc  formam  a Seneca  fuerat:  et  exili  corpore  ac 
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macriusculo  {tenuius culo?)  valebit,  malet  ta- 
men cet. 

(De  c.  23,  2 diii  vol.  I p.  68;  de  tollendo  § 4 et 
post  volet  ibd.  p.  39.)*) 

Ibd.  24,  3 revocandam  est  ex  A (aliisque),  qnod  in- 
inria  mntatnm  iam  a superioribns  erat:  Potestitaque  pe- 
cnnia  etiam  intra  limen  suum  diffundi  (hocest,  se 
difandere)  et  liberalitatem  exercere.  Nihil  vetat  hoc 
ad  ipsam  pecuniam  transferri.  (Paulo  ante  quem  vol.  I p. 
39  correxi  errorem,  Haasii  est,  non  ceterarum  editionum.) 

Ibd.  25,  2:  Pone  in  instrumentis  splenden- 
tibus et  delicato  apparatu:  nihilo  me  feliciorem 
credam,  quod  mihi  molle  erit  amiculum,  quod 
pnrpura  convivis  meis  substernetur.  Multas 
magnam  meam:  nihilo  miserius  ero,  si  lassa 


')  Ibd.  quod  post  haec : Habebit  itaque  (sapiens)  opes,  sed  tan- 
quam  leves  et  avolaturas;  neculli  alii  nec  sibi  gra- 
ves esse  patietur,  continuo  sic  scribitur  in  codicibus : Quid 
donabit?  erexistis  aures;  quid  expeditis  sinum?  do- 
nabit aut  bonis  aut  iis,  quos  facere  poterit  bonos, 
Haasins autem  poeuit:  credo,  erexistis,  apparet,  inepte  in- 
terrogari; Quid  donabit?  (aut  Quid?  donabit?),  ubi  conti- 
nuari debet  affirmando  eadem  de  sapienti  praedictio,  quas  ccepta 
est  in  illis:  habebit  . . . patietur.  Contra  illud  erexistis 
aures,  prorsus  ei,  quod  sequitur;  quid  expeditis  sinum? 
respondens,  eodem  modo  proferri  debet.  Apte  igitur  haec 
unius  vocis  transpositione ' plana  et  recta  effecerant  edi- 
tores inde  a Curione  ante  Fickertum:  patietur;  dona- 
bit (qnid  erexistis  aures?  quid  expeditis  sinum?), 
donabit  ant  bonis  aut  cet  Ad  auditam  vocem  dona- 
bit Seneca  fingit  philosophorum  obtrectatores,  quos  alloquitur, 
spe  muneris  concepta,  aures  erexisse,  sinum,  in  quem  donum 
recondant,  expedire;  deinde  ita  pergit,  ut  spem  eorum  frustre- 
tur. Fickertus  quid  ante  erexistis  addidit,  sed  simul  ante 
donabit  prave  retinnit. 
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cervix  mea  in  manipulo  foeni  acqniescet,  cet. 
Sic  A (B,  G,  ceteri  leviter  deflectentes).  Tribus  illis 
verbis  Multas  magnam  meam  superiores  editores  adeo, 
quid  facerent,  nescierunt,  ut  prorsus  abiicerent.  In  mul- 
tas subesse,  quod  praecedenti  pone  respondeat,  muta, 
eodem  modo  sequente  nihilo,  sensit,  quem  libenter,  ubi 
possum,  laudo,  Fickertus;  sed  longius  eum  successus  non 
provexit;  nec  favit  fortuna  Haasio.  Effecto  muta,  in 
smagnam  meam  quid  lateat,  non  difiicnlter  reperitur, 
quod,  illo  non  invento,  tamen  senserat  paene  antiquus  ille 
Budolphus  Agricola.  Latet  enim:  Mota  stragula  mea: 
nihilo  cet.  (Ad  stragula  adhaesit  m ex  mea,  deinde 
factum  est  meam.  Mox  quid  in  causatus  et  sententis 
lateat,  nescio.  De  § 1 dixi  supra  p.  253  n.,  de  § 4 vol.  I p.  40. 
Extremo  capite,  § 7,  quam  positurus  eram  emendationem: 
incitamusque  acerrime.  Ergo  paupertati  cet.,  in 
. eam  post  vidi  Haaisinm  incidisse  praef.  vol.  III  p.  XXIV.) 

Ibd.  26,  3:  Sicut  barbari  plerumque,  inclusi 
et  ignari  machinarum,  segnes  laborem  obsiden- 
tium spectant.  Prave  copulantur  inclusi,  quod 
tempus  significat,  et  ignari  mach.,  quod  habitum  et  ex 
eo  causam  rei.  Scrib.  plerumque  inclusi,  ignari 
machinarum,  segnes  cet.  Paulo  post  (5)  haec  leguntur 
in  codicibus,  tanqnam  ex  sapientis  ore  prolata:  Existi- 
matio me  vestra  non  meo  nomine,  sed  vestro 
movet,  quia  calamitates  odisse  et  lacessere 
virtutem  bonae  spei  eiuratio  est.  Praeterquam  quod 
in  calamitates  mendum  manifestum  est,  et  sententia 
(neque  enim  omne  odium  damnatur)  et  concinnitas  (la- 
cessere virtutem)  postulant  obiectnm  verbi  odisse. 
Scriptum  igitur  erat  hac  forma,  si  non  his  verbis:  quia 
calamitas  est  \sapientes'\  odisse.  §6,  ubi  poeta  lovem 
raptorium  ingenuorum  corruptorem  induxisse  dicitur, 
miror  abundantiam  verborum  suspicorque  A idem  habuisse, 
quod  B et  ailii  habent,  raptorem,  Senecam  autem  scrip- 
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sisse  tantam:  raptorem  ingenaornm,  alteram  declarandi 
caosa  adscriptum  esse.  Sed  qaicqaid  de  hoc  stataitor,  non  . * 
ambigitor,  quin  in  iis,  qnse  infra  (7)  leguntor:  Saspicite 
rirtatem  ...  et  ipsam  at  deos  et  professores 
eias  at  antistites  colite,  et,  qaotiens  mentio 
sacra  litterarnm  intervenerit,  favete  lingais, 
mendam  sit,  quoniam  neque  mentio  sacra  dici  nec,  quod 
Stepbanas  sensit,  litterse  ullo  modo  sic  pro  philosophia, 
nedum  pro  ipsa  virtute,  appellari  possunt.  Admodum 
snspicor  Senecam  scripsisse : sacraritm  vitarum  (eorum, 
qni  ita  virtutem  et  professi  et  agendo  exsecuti  sunt,  at 
sacra  videatur  vita). 

De  tranquillitate  animi  cap.  1,  2:  Illum  tamen 
habitam  in  me  maxime  deprendo  ...  nec  bona 
fide  liberatum  eis,  quae  timebam  et  oderam,  nec 
rarsos  obnoxiam.  Opinor,  duabus  litteris  geminatis 
scribendam:  nec  bona  fide  liberatum  me  eis,  quae 
. cet.  Ipse  homo,  non  habitas  liberatur.  (§  10:  placet 
viam  praeceptorum  sequi;  ad  Cic.  fin.  p.  460  ed.  II.) 

Ibd.  2,  2 (nam  1 bene  Haasius  emendavit,  ut  dixi 
p.  341  n.)  editur:  Opus  est  itaque  non  illis  dariori- 
bns,  quae  etiam  transcucurrimus.  Scr.  quae  tam 
transcucurrimus  (et  quorum  necessitas  praeteriit). 
(Pingel). ')  Infra  (6),  ubi  editur:  qui  non  inconstan- 
tiae vitio  parum  leves  sunt,  sed  inertiae,  et 
vivunt  non  quomodo  volunt,  sed  quomodo  coe- 
perunt, manifestum  est,  in  iis,  qui  parum  leves  (non 
leves)  sint,  nemini  in  mentem  venire  inconstantiam  accu- 


')  Cum  hunc  libellam  a.  1855  cam  philologise  studiosis  pertrac- 
tarem, complores  loci  ab  iis,  partim  me  mendum  monstrante, 
partim  sponte  emendati  sunt.  Iis  emendationibus  eorum  no- 
mina gratte  illins  temporis  memori»  causa  adscribo. 


Digitized  by  Coogle 


376 


Lib.VIII.Cap.il. 


. sare.  Revocandum  e codicibus  constantiae,  ut  cum  acn- 
. mine  aliquo  Seneca  dicat,  quod  in  his  hominibus  desideretur 
levitas,  non  constantiae  alicuius  culpa  fieri.  (§  7 eodem 
modo,  quo  Hauptius  1 p.  6,  a.  1855  emendaveram.  De  § 10  ^ 
cfr.  vol.  I p.  59  n.;  sed  ita  iam  Bentleius  indicaverat.)  Sub 
finem  capitis  (13),  ubi  describitur  levitas  hominum  loca 
mutantium,  primum  exhortatio  ipsorum  ponitor:  Nunc 
Campaniam  petamus,  deinde  a Seneca  interiicitnr 
mutatae  voluntatis  notatio:  Iam  delicata  fastidio 
sunt;  tum  nova  hinc  exhortatio  nascitur:  Inculta 
videantur  [»i«an<urP];  Bruttios  et  Lucaniae  sal- 
tus persequamur;  rursus  sequitur  fastidii  notatio  et 
inde  oriens  novi  loci  petendi  consilium:  Aliquid  tamen 
inter  deserta  amoeni  requiritur,  in  quo  luxuriosi 
oculi  longo  locorum  horrentium  squalore  rele- 
ventur. Tarentum  petatur  laudatusque  portus, 
cet.  Sic  enim  pro  requiratur  (quod  ipsum  verbum 
ab  exhortatione  valde  alienum  est)  scribendum  est. 
(Christensen-Schmidt.)  Sequitur  (15):  Infirmi  sumus 
ad  omne  tolerandum,  nec  laboris  patientes  nec 
voluptatis,  nec  nostrae  nec  ullius  rei  diutius, 
ubi  scire  velim,  quo  pertineat  noptrae;  nam  a rei  divelli 
et  cum  voluptatis  coniungi  neque  per  orationis  legem  potest 
nec  ita  ullus  efficitur  sensus;  sed  nihilo  melius  dicitur, 
homines  non  esse  suae  rei.  Nisi  fallor,  nostrae  accommo- 
datione natum  est,  cum  Seneca  scripsisset:  neque  nostri 
neque  ullius  rei  diutius,  hoc  est,  neque  nobismetip- 
sis  addicti  _ et  nostrae  potestatis  neque  ulli  rei  obnoxii  et 
servientes  diutius,  perpetuo  dominos  mutantes.  ’) 


')  Cap.  3,  4 adiaranda  nonnihil  Scaligeri  emendatio,  ntacribatar: 
qnantam  gratuito  bonum  (pro  gratuitorum  homi- 
num) ait  bona  conscientia.  Adverbium  adiungitur  ad 
parandi  notionem  inclusam  in  verbis  quantum  ait  bonum. 
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Ibd.  4, 5:  Non  vis  enim  nisi  consul  aut  prytanis 
aut  ceryx  aut  sufes  administrare  rem  publicam.' 
Hoc  verum  credi  poterit,  si  quis  ostenderit,  in  civitate  ali- 
, qua  non  ignobili  et  cuius  lectoribus  Senecse  in  mentem 
venire  potuerit,  summum  magistratum  ttr^Qv^og  nomine 
appellatum.  Id  quia  ostendi,  ut  opinor,  non  potest,  scri- 
bendum iudico  meddix^  ut  de  Capua  antiqua  cogitetur. 
Sequitur  (6):  Nunquam  inutilis  est  opera  civis 

boni;  auditus  est  visusque  voltu,  nutu,  obstina- 
tione tacita  incessuque  ipso  prodest.  Sic  A (et 
Haasius);  verum  hoc  erit,  si  est  sustuleris:  auditus 
vis  usque  (hoc  est,  dum  auditur  et  videtur,  et  eo,  quod 
auditur  videturqne),  voltu,  nutu  ...  prodest.  (Au- 
ditu, visu,  hoc  est,  ipse  audiendo  videndoque  non  prod- 
est.) Deinde  oratio  sic  [cum  Vogelio]  interpungenda  est:  ita 
virtus  utilitatem  etiam  ex  longinquo  et  latens  fun- 
dit. Sive  spatiatur  et  se  utitur  suo  iure,  sive  pre- 
carios habet  excessus. .., in  quocunque  habituest, 
prodest.  (Prosit,  quod  Haasius  e codd.  et  antiquis  edd. 
revocavit,  aeque  pravum  est  stc  § 1 ne  ego  pro  nec  ego.) 

Ibd.  5,  1:  Poteratne  illa  civitas  conquie- 
scere, in  qua  tot  tyranni  erant,  quot  satellites 
essent.  Nugatorium  hoc  ad  significandam  tyranno- 
rum multitudinem  (significantur  autem  ol  rgiaxoviu); 
longe  enim  aliud  est,  tantam  fuisse  licentiam,  ut  ipsi 
satellites  pro  (totidem)  tyrannis  essent,  quod  potest  sub 
uno  tyranno  accidere.  Sed  mendum  subesse  satis  declarat 
post  erant  in  priore  membro  vitiose  in  altero  positum  essent, 
pro  quo  prorsus  licenter  in  editione  Tarvisina  substitutum 
posteaque  diu  retentum  est  (etiam  apud  Erasmum  et  Lip- 
sium)  erant.  Atqui  ipse  modus  condicionalis  certam 
ostendit  corrigendi  viam.  Scribendum  est  enim:  in  qua 
tot  tyranni  erant,  quot  satia  satellites  essent. 
Satis  poterat  videri  tyrannum  triginta  satellites  habere. 
Sententia  etsi  tam  perspicua  aptaque  est,  ut  confirmatione 
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non  opus  sit,  adscribam  tamen  similem  Ovidii  sententiam 
ex  Ponto  II,  1,  43  et  44:  Totque  (narrasti)  tulisse  duces 

captivis  addita  collis  vincula^  pcene  hostes  quot  satis  esse  juii. 
Quam  facile  satis  exciderit  ante  satellites,  patet.  Sed 
viderat  verum  iam  Lipsius  (nisi  quod  sat  scripsit),  cuius 
coniecturam  cum  Fickertus  non  commemorasset,  iterum 
facienda  mihi  fuit.  § 3 quod  scribitur:  et  in  florenti  ac 
beata  (rep.)  pecuniam,  invidiam,  mille  alia  iner- 
mia vitia  regnare,  recte  Pincianus  aliique  viderunt, 
pecuniam  non  esse  vitium  nec  posse  cum  invidia  con- 
inngi.  Scribendum  videtur  calumnia,  cuius  vocis  dum  primae 
litterae  post  ta  excidere  potuerunt,  sed  praeterea  inertia, 
quae  correctio  in  margine  codicis  recentissimi  annotata  est; 
nam  neque  armata  neque  inermia  vitia  recte  dici  videntur. 
De  § 5 (quam  nequam  vivere)  dixi  vol.  I p.  44  vide- 
orque  mihi  felicior  fuisse  quam  Hauptius  (I  p.  6);  nec  ut 
opinor,  quod  cum  ironica  quadam  urbanitate  dicitur, 
credo  esse,  cur  a superioribus  abiungatur. ') 

Ibd.  initium  capitis  9 frustra  coniectnris  tentatur. 
Sine  parsimonia  nec  ullm  «pes  sufficere  dicuntur , . sed 
semper  maiores  necessariae  esse  quseriqne,  nec  ullae  non 
satis  patere  (et  omnes  satis  patere,  ut  exire  dissipariqne 
aut  rapi  ab  aliis  possint).  Sed  in  § 2 manifesti  et  gravis 
mendi  eorum  verborum , quae  sic  in  A scribuntur : 
Discamus  . . . frugalitatem  colere  etiamsi  mulos 
pudebit  ei  plus  (manus  sec.  supra  os  scripsit  h,  unde  B 
et  Pal.  4 simul  hos),  ideo  difilcilius  est  certam  correc- 

‘)  Cap.  6.  3 oppressit  commendavi  vol.  I p.  35,  oblitas  ad- 
dere, sic  saperiores  ante  Fickertam  edidisse.  Cap.  8,  8 recte 
Maretum  omnes  ante  Fickertam  et  Haasiam  secati  erant  scri- 
bentem: nisi  cui  (A  qaid)  facillime  negat,  sibi.  Nihil 
sane  felicitatis  erat  id,  qaod  deberetar,  sibi  negare  posse, 
nisi  creditori  negari  posset.  De  genere  mendi  dixi  vol.  I p. 
68.  Cfr.  III  de  benef  26,  2 abi  recte  edebatar:  eias,  cni 
(codd.  qaod). 
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tionem  reperire,  qaod  in  hoc  uno  membro  buiusmodi  con- 
dicio aut  concessio  additur,  cetera  simpliciter  ponuntur 
(continentiam  augere,  luxuriam  coercere  cet.). 
Suspicor  tamen  sic  scriptum  fuisse:  etiamsi  multos 
pudebit  templi  eius,  lusu  ducto  ex  colendi  verbo. 
Quod  sequitur:  animum  in  futura  eminentem  velut 
sub  vinculis  habere,  vix  fieri  potest,  ut  non  imminentem 
Seneca  scripserit.  Mox  §3  necessario  post  generalem  sententiam 
de  calamitatibus  interdum  utilibus  in  verbis  sanata  sunt 
terminatam  nova  nascitor  sententia  ad  animi  castigationem 
spectans:  Ubi  parum  audit  praecepta  animos  nec 
curari  mollius  potest,  quidni  consulitur,  si  ei 
(codd.  si  et)  paupertas,  ignominia,  rerum  eversio 
adhibetor?  Sed  in  hac  affirmationis  per  interrogandi 
speciem  forma  constans  et  frequens  et  aliorum  et  Senecae 
nsos  conionctivum  postulat  (de  v.  beat.  16,  3,  de  brev. 
vit.  11,  2,  de  benef.  V,  5.  3 et  6,  1 et  25,  2,  VI,  19,  2, 
VII,  25,  2,  epist.  6,  1 et  3 , cet.).  Itaque,  si  nihil  aliud 
sobest  mendi,  scribendum  est  consulatur.  (Nam  potest 
fuisse:  quidni  consulatur  durius?  et  consulitor,  si 
cei).  Illud  certum  est,  paulo  post  ex  A scribendam  esse: 
Adsaescamus  ergo  cenare  posse  sine  populo  et 
servis  paucioribus  servire  et  vestes  parare,  in 
quod  inventae  sunt,  ubi  editur  serviri,  barbare  {ser- 
vior pro  eo,  quod  est:  ministratur  mihi).  Acote  ludens 
Seneca  significat  ipsos  dominos  servire  servis,  quibus  ca- 
rere nequeant  et  quorum  delicias  ferant  § 5,  obi  codices 
habent:  sicut  et  Livius,  editiones  ante  Fickertum  par- 
ticulam incommodam  omittunt,  scribendum  est:  sicut  T. 
Livius.  Tum  quod  et  in  codicibus  est  et  editur:  sicut 
plerisqne,  ignaris  etiam  servilium  litterarum, 
libri  non  studiorum  instrumenta,  sed  cenatio- 
num ornamenta  sunt,  nullae  erant  serviles  litterae,  ne- 
dum dominis  addiscendae.  Scriptum  fuit  olim:  etiam 
puerilium  litterarum.  § 6 ex  eo,  quod  in  codicibus 
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est:  Honestius,  ^nquis,  hoc  te  impensae  quam  in 
Corinthia  pictasque  tabulas  effuderint,  in  exer- 
citationibus, quas  dixi,  effectum  erat:  hac  se  impensae 
quam  cet. , sed  praestare  videtur  huc,  quod  Hauptius 
(II  p.  5)  posuit  (§  7 scr.  conquisita  ac  cum  imagi- 
nibus suis  descripta  sacrorum  opera  ingeniorum. 
Codd.  conquisita  cum  im.  s.  desc.  et  sacr.,  edd. 
superiores:  conquisita  et  cum  im.  s.  descripta  sa- 
crorum.) 

Ibd.  10,  1:  Invenies  in  quolibet  genere  vitae 
oblectamenta  et  remissiones  et  voluptates,  si 
volueris  mala  putate  via  potius  quam  invidiosa 
facere.  Sic  A.  Efficitur  facile  et  sine  dubitatione:  si 
volueris  mala  putare  levia  potius  quam  invi- 
diosa facere.  Mala  aestimatione  prudenti  levanda  potius 
sunt  quam  querendo  magna  et  invidiosa  facienda.  Pu- 
tarele  coaluit,  ut  fieret  putate,  reUcto  via.  (§  6 de- 
flectam ab  instituto  dicamque  necessariam  esse  Lipsii  con- 
iecturam:  institia,  mansuetudine,  humanitate,  non 
solum , quod  et  mansuetudo  humana  perverse  dicitur 
et  humana  manus,  accedente  vitiosa  copulatione:  hu- 
mana, larga  et  benigna,  sed  ob  inaequalitatem 
membrorum.  Secundos  casus  tuetur  Suetonii  locus  in 
Oth.  9,  non  ut  sint  infelices,  sed  omnino  qui  quasi  secundo 
ordine  appropinquant.) 

Ibd.  11,  1:  sed  corpus  quoque  suum  et  oculos 
et  manum  et  quicquid  cariorem  vitam  facturus 
aeque  ipsum  inter  precaria  numerat.  Sic  A;  editur 
aut:  est  cariorem  vitam  facturum  seque  aut:  car. 
vit.  facturum  est  seque.  Futuri  temporis  significatio 
parum  apta  est.  Seiuncto  s (seque),  ut  restet  facturu, 
efficiendum  videtur:  e.  q.  c.  v.  facit  usu.  Instrumenta 
vitae  significantur.  Deinde  § 3 in  A ceterisque  scribitur: 
Magna  quidem  res  tuas  mercede  colui,  sed  quia 
illa  imperas,  do,  cedo  gratus  libensque.  Pronomen 
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illa  et  ipsum  per  se  et  numero  pravum  editores  praeter 
Haasium  sustulerunt;  scribendum  erat:  sed  quia  iia  im- 
peras. (Rosing.)  (Ex  eodem  A Haasius  proxime  ante  edidit: 
Quandocunque. . .iubebitur,  non  queretur  ...,  sed 
dicit  pro  dicet  Hoc  est  bonis  codicibus,  id  est,  non 
interpolatis,  ad  scriptorum  orationem  corrumpendam  uti; 
sed  in  hoc  genere  permulta  delicta  sunt  In  § 6 

neque  qui  sciat  ferendum  neque  qui  scit,  quod 

ex  Erasmianae  prioris  errore  propagatum  est,  sed  re- 
stituendum ex  antiquissimis  edd.  qui  sciet  Sed 

recte  codices:  nihil  unquam  pro  homine  vivo 

faciet,  hoc  est  tanquam  vere  vivus  ac  non  semimortuus.) 
Venio  ad  § 7,  quo  loco  nescio  an  nullus  aptior  sit  ad  de- 
monstrandum, quam  omnia  in  his  libris  a codicis  A prima 
manu  pendeant,  quidque  ei  sit  adhibendum . auxilii.  Sic 
enim  in  eo  scribitur:  Multos  ex  iis,  quos  forum, 
curia,  sermo  mecum  contraxerat,  nox  abstulit 
et  iunctas  ad  sodalium  manus  copuatas  inter- 
scidit Ex  copuatas  corrector  fecit  copulatas;  itaque 
sic  in  ceteris  scribitur,  sed  in  iunctas,  ut  solet  heri, 
aberrant  nonnulli  ad  vinctas  (victas),  pro  interscidit 
plerique  praeter  B intercidit  aut  intersidit.  Tum  vero 
factum  in  Colon,  copulatasque.  Editores,  cum  Erasmus 
recte  scripsisset  ad  sodalitium,  ante  Fickertum  haec  tenu- 
erant: et  vinctas  ad  sodalitium  manus  copulatas 
intercidit.  Is  offensus  vitiosa  participiorum coniunctione  pro 


')  De  cenet,  sap.  7,  1 recte  edebatur:  dicas  ita,  ut  solee, 
Haasius  e codicibus  yitiose:  dicas  ista,  ut  soles. 

’)  De  ira  1, 12, 1 hssc  Haasius  continuavit:  non  irascitur,  si .. . 
viderit?  Non  irascetur,  sed  vindicabit;  ibd.  16,  2h«ec: 
temptabit,  contineberis,  mitteris,  adhibetur. 
AIque  prave,  atque  hic  dicit,  c.  16  init,  a Fickerto  et  Haa- 
sio  sequetur  pro  sequitur  repositum  est. 
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copulatas  recepit,  quod  Lipsius  „in  ora  libri^  alicuius 
reppererat,  capulus  et  simul  interscidit;  Haasius  au- 
tem copulatas  tenuit,  pro  iunctas  scripsit  iunctis, 
mire  copulatis  manibus  iunctos  iam  homines  prseponens. 
Ex  his  omnibus  unum  illud  aliquam  habet  non  ad  ipsam 
veram  scripturam,  sed  ad  rectam  orationis  formam  appro- 
pinquationem, quod  ignotus  homo,  qui  capulus  annotavit, 
intellexit  nocti  homines  auferenti  adiunctam  fuisse  a Se- 
neca aliam  imaginem  personse  reive  manus  iunctas  inter- 
scindentis eiusque  nomen  latere  sub  copulatas,  quod 
vitiose  prsecedenti  iunctas  superadditur.  Id  autem  in  A, 
ut  dixi,  est  copuatas.  Quid  igitur  hs  litterae  signifi- 
cant? Nimirum  copiaies  (o  xoman/e)  est,  qui  scrobem 
cineri  cadaverive  fodit  (Todtengr&ber),  notum  nobis  nomen 
e codice  Theodosiano  et  scriptoribus  Graecis  inferioris  aeta- 
tis, cuius  nunc  primi  seculi  auctorem  Senecam  nanciscimur. 
Quis  aptior  ad  manus  interscindendas?  Nondum  hoc  ca- 
put absolvimus.  Nam  § 9 haec  leguntur:  Quae  sunt 
divitiae,  quas  hon  . . . mendicitas  a tergo  sequa- 
tur? quae  dignitas,  cuius  non  praetextam  et  augu- 
rale et  lora  patricia  sordes  comitentur  et  expor- 
tatio, notae  et  mille  maculae  et  extrema  con- 
temptio? Sed  augurale  nusquam  de  veste  ornamentove 
augnrum  positum  legitur,  nec  recte  inter  praetextam,  quae 
sacerdotum  quoque  fuit,  et  lora  patricia  unius  sacerdotii 
proprium  insigne  interponitur;  apta  et  recta  oratio  erit, 
ubi,  sublato  priore  et  additaque  lineola,  scripserimus  prae- 
textam auguralem  et  lora  patr.,  ut  duo  nomina  duo- 
bus adiectivis  adiunctis  exempla  dignitatis  ponantur.  Tum 
exportatio  quae  esset,  iam  Lipsius  et  Gronovius  nega- 
runt se  scire,  etsi  ille  pro  deportatione  accipere  cona- 
tus est,  nec  ferri  ullo  modo  potest  omissa  inter  expor- 
tatio et  notae  copula.  Scripserat  Seneca:  sordes  comi- 
tentur et  exprobratio  notae  et  mille  maculae  cet. 
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Ibd.  12,  1:  ne  aut  labor  irritus  sit  sine 
effectu  aut  effectus  labore  indignus.  Liberabitur 
oratio  rocabulo  vitiose  inutili  et  recte  pondus  bis  in  idem 
vocabulum  incidet,  si  sic  scripseris:  ne  aut  labor  sit 
sine  effectu  aut  effectus  labore  indignus.  Sequi- 
tor § 4:  Deinde  domum  cum  supervacua  rede- 
nntes  lassitudine  iurant  nescisse  se  ipsos,  quare 
exierint,  ubi  fuerint,  cet.  Orammatica  postulabat 
exirent,  essent;  sententia  ridicula  est,  se,  cum  exirent 
(eo  enim  necessario  refertur  perfectum)  nescisse,  ubi  post 
fuissent.  Hectum  est:  iurant  nescire  se  ipsos, 
quare  exierint,  cet  Hoc  est  concursationem  suam 
damnantis  iusiurandum:  Nescio,  cur  exierim.  (Nufz- 

homius  1855.)  Tum  iniuria  Haasius  rediit  contra  codices 
ad  editionum  ante  Gronovium  scripturam:  Non  indu- 
stria inquietos,  sed  insanos  falsae  rerum  ima- 
gines agitant  Non,  quid  in  altero  e duobus  generibus 
non  fiat,  in  altero  fiat,  dici  debet,  sed  de  utroque  genere 
utmmque.  Sed  oratio  sic  interpungi  debet  (ut  fit  in  ed. 
Bipont):  Non  industria  inquietos  et  insanos, 
falsae  rerum  imagines  agitant,  ut  audiatur  sed.') 

Ibd.  14,  1 edebatur  e vulgaribus  codicibus:  nec  mu- 
tationes aut  consilii  aut  status  pertimescamus. 
Haasius  ex  A mutatione;  debebat  mutationem.  Ex- 
tremo capite  § 10  (nam  § 7 iam  Muretus  iubet)  scriben- 


')  Gap.  13,  3 annotaveram,  pro  eo,  quod  nunc  editor  eine  olla 
varietatia  mentione:  Inprimie  aotem  cogitavit,  aliud 
posse  propositis  sois  resistere,  necessario  scribendam 
esse  aliquid  posse.  Yerom  sic  recte  scribitor  in  omnibus 
editionibus  antiquioribus  (etiam  in  Bipontina),  donec  aliud, 
nescio  ubi  tjpothetss  errore  ortum  ( — ego  in  prima  vidi  editi- 
one Lips.  1702  — ),  a Ruhkopflo  recentioribusque  propagatum 
est,  a Fickerto  ita,  ut  de  codd.  et  vett.  edd.  taceret. 
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dum  est:  Nemo  diutias  philosophatus  est.  Non 
raptim  cet.  (vulgo:  philosophatas.  Sed  non  cet.) 

Ibd.  15,  1 sententiae  sic  separandae  sunt:  ...  turba. 
Cum  cogitaveris,  . . . splendeat,  agitur  animus 
cet.  § 3 codices:  et  nihil  magnum,  nihil  severam, 
ne  miseram  quidem  putat  (qui  omnia  ridet).  Scri- 
bendam: nihil  magnam,  nihil  sertum,  ne  miserum 
qu.  putat.  Severitas  nihil  hic  agit.  § 4 extr.  recte 
Fickertus  indicavit,  duo  vocabula  (nichilo  natus)  in  ipso 
codice  A notata  nec  ullo  vinculo  cum  ceteris  coniuncta 
simpliciter  tollenda  esse.  Inciderat  librarias  in  folium 
paginamve  alienam  ab  illis  incipientem , deinde  se  re- 
prdssit. 

Ibd.  16,  1 sic  separandae  sententiae  sunt:  ...  addu- 
cere. Ubi  bonorum  exitus  mali  sunt  (ut  Socrates 
cogitur  . . . palam  facere),  necesse  est  torqueri 
cet.  De  § 2 dixi  vol.  I p.  58.*) 

In  ceteris  libellis  dixi  supra  me  ordinem  Haasii  se- 
cuturum. Itaque  primus  occurrit  de  providentia.  Ibi 
cap.  3,  1 sic  editur:  His  adiiciam  fato  ista  sic  et 
recte  eadem  lege  bonis  evenire,  qua  sunt  boni. 
Prave  coniungitur  sic  (de  ipsa  rei  forma)  et  recte  (quod 
indicium  continet);  nec  omnino,  quid  recte  fiat,  quaeritur, 
sed  qua  vi  et  lege.  In  A scribitur:  fato  ista  sic  ei 
recte  eadem  lege.  Efficitur:  fato  ista  sic  ire  et 
eadem  lege  bonis  evenire,  qua  sunt  boni.’*) 


')  Quoniam  in  extremis  capitibus  nihil  fere  proprin  emendationb 
est,  notabo  orationem  ab  Haasio,  dnm  codice  A solo  ant  aliis 
adinnctis  abntatnr,  corruptam  esse  his  locis:  16,  3 (homines), 
17,  2 (per  se  inornata,  post  Fick.),  ibd.  8 (sint),  ibd.  5 
(emissi). 

’)  Cap.  4,  7 necessario  revdtandum  est,  quod  ante  Fickertnm 
erat  in  editionibus:  Grave  est  tenerss  cervici  iugnm. 
Non  agitor  de  gravitate  iugi  per  se^  sed  tenera  amimalia  id 
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De  constantia  sap.  5,  5:  Quodsi  iniuria  nihil 
Isdere  potest  ex  his,  qu»  propria  sapientis  sunt, 
quia  virtute  sua  salva  sunt,  iniuria  sapienti  non 
potest  fieri.  Scrib.:  quia  virtute  salva  sua  salva 
sunt  Bis  ponendum  salva  iam  Lipsius  viderat*) 

Ibd.  6,  3 scribendum  est  omissa  particula,  quse  ora- 
tionem perturbat:  Sed  prodit  (v.  sed  si  prodit)  in 
medium,  qui  dicat,  cet  Tum  paulo  post,  ubi  sic  in 
codicibus  scribitur:  nec  quicquam  suum  nisi  se  pu- 
tet esse  quoque  ea  parte,  qua  melior  est,  editores 
autem  ea  quoque  parte  aliaque  substituentes  sententiam 
rectam  non  effecerunt,  dum  litterae  geminandae  sunt:  nisi 
se  putet  esse,  se  quoque  ea  parte,  cet. 

Ibd.  7,  4:  Aliquis  mihi  venenum  dedit,  sed 
vim  suam  remixtam  cibo  perdidit:  venenum  illud 
dando  sceleri  se  obligavit,  etiamsi  non  nocuit 
Recte  superiores  reposuerant  remixtum,  quod  assimiiando 


gravius  sentire  dicuntur.  E tenere  (d:  tener b)  factum, 
quod  in  A B est  terere,  tum  cervicibus.  Seneca  multo 
stepius  cervicem  dicit  quam  cervicei,  ut  bic  6,  8,  de  const,  sap. 
18,  3,  de  ira  I,  16,  5 et  18,  3,  III,  19,  2,  epist.  4,  7;  15,  2; 
13,  11;  19.  6;  30,  4;  47,  4;  70,  23;  71,  25;  74,  3;  cervices 
notavi  (sed  tantum  in  libris  de  ira  et  epistolis  ex  proposito 
attendi)  deirall,  12,  5(cervices  supponere,  quod  facillime 
ex  cervice  supp.  oriri  poterat),  III,  6,  6 (cervicibus)  et 
epist.  85,  29  (cervicibus). 

’)  Cap.  4,  3 quod  Hanptius  (I  p.  4)  intellexit  scribendum  esse: 
immo  nescio  an  magis  vires  eapientice  ostendat 
tranquiUiias  inter  lacessentia,  idem  me  sine  ulla  dubita- 
tione annotatum  babuisse  non  solum  confirmandte  emenda- 
tionis causa  hic  pono,  sed  ut  simul  animadverti  iubeam  mu- 
tandi simplicitatem  et  libertatem  conferamque  hoc  cum  prorsus 
gemina  subiecti  et  obiecti  permutatione  apud  Plntarchum  et 
Strabonem  a librariis  facta  et  a me  notata  vol.  I p.  585. 

MADVIGII  C,i,.  II.  2} 
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corruptum  est;  sed  bis  hoc  accidit;  ut  enim  recta  effici- 
atur sententiae  forma  ponderaque  verborum  iusta,  scriben- 
dum est:  sed  vim  suam  remixtum  cibo  perdidit; 
venenum  ille  dando  scelere  se  obligavit.  (Sic 
recte  superiores,  non  sceleri.) 

Ibd.  9,  1:  Omne  autem  fortuitum  circa  nos 
saevit  et  in  vitia.  Sic  A B,  alii,  et  Haasius.  Bene 
sane  ageretur  cum  bonis,  si  fortuna  in  vitia  saeviret  Sed 
fortuita  nihil  cum  virtutibus  vitiisque  coniuncti  habent; 
meliorem  nostri  partem  non  attingentia,  solas  externas  res 
et  nullius  momenti  (Stoicorum  sententia)  aggrediuntur. 
Una  littera  aberratum  est:  circa  nos  saevit  et  in  vilia. 
(Editiones  vulgares  ex  foedissima  unius  codicis  interpola- 
tione: et  iniuriatur.)  Proxima  (2)  emendavi  vol.  I p. 
39  (irritatis  in  nos  potentiorum  odiis).  Sed  simul 
scribendum:  iniuriarum  latissime  patere  materiam 
in  illis,  quae  cet.  Vulgo  omittitur  in. 

Ibd.  11,  3:  Et  ut  quisque  contemptissimis 
et  ut  ludibrium  est,  ita  solutissimae  linguae  est. 
Sic  A,  e quo  efficitur:  contemptissimus  ipse  et 
ludibrium  est,  pronomine  necessario  addito. 

Ibd.  13,  2:  Scit  sapiens,  omnes  hos,  qui  to- 
gati purpuratique  incedunt,  valentes  coloratos, 
male  sanos  esse.  Videtur  excidisse  ut  post  incedunt 
scribendumque:  hos,  qui  t.  p.  incedunt  ut  valentes, 
coloratos,  male  sanos  esse.  (§  5 errore  apud  Ficker- 
tum  natum  videtur:  Nam  si  semel  se  demiserit, 

non  potuerit  pro  non  poterit,  ut  recte  superiores.) 

(De  c.  15,  3 dixi  vol.  I p.  20.) 

Ibd.  18,  1:  C.  Caesar  inter  cetera  vitia  ... 
contumeliosus  mirabiliter  ferebatur  omnes  ali- 
qua nota  feriendi.  In  his  nullam  esse  structuram 
patet;  nam  inania  artificia,  quae  admoventur  gerundii  gene- 
tivo, non  curo.  Itaque  Muretus  mirabili  studio.  Latet 
potius  mira  libidine.  Ex  libi  factum  bili,  tum  cetera. 


Digitized  by  Coogle 


L.  Seneca  de  ira. 


387 


(Sic  Haasios  III  p.  XXIII.  § 4 cetera  is  recte  Bongarsium 
secotas;  sed  retinendum  erat:  putabat,  ut  ...  cupi- 
dissimi. Iratus  cet.  Codd.  putat.) 

De  ira  lib.  I cap.  1,7:  Neque  enim  ulla  vehe- 
mentior  intra  cogitatio  est,  quae  nihil  moveat  in 
vultu.  Non  do  cogitatione  agitur,  sed  de  affectibus,  libi- 
dine, metu,  audacia.  Scribendum:  intra  agitatio  est. 
Primum  factum  est  intragitatio,  tum  prave  supplendo 
intra  cogitatio.  (Cfr.  de  brev.  vit  9,  3.) 

Ibd.  2,  3 ante  lacunam  et  in  A (in  quo  omnia  haec 
ante  lacunam  secunda  manu  suppleta  sunt)  et  in  B cetero- 
rumque  plerisque  scribitur:  et  in  perniciem  pro- 
miscuam totos  populos  capitis  damna.  Non  pas- 
sos addendum  erat,  sed  syllaba:  damnatos. 

Ibd.  3,  7 sic  verba  scribenda  et  coniungenda  sunt: 
Tota  illorum  ut  extra,  ita  intra  forma  humanae 
dissimilis  est,  regium  illud  et  principale  aliter 
doctum.  Ut  vox  est  quidem  ...,  ita  ipsum  prin- 
cipale cet. 

Ibd.  6,  2:  Si  ne  ad  hoc  quidem  respondet, 
interdicit  (medicus)  cibis  et  abstinentia  corpus 
exonerat.  Neque,  quo  hoc  referatur,  neque,  quod  sit  sub- 
iectnm  verbi  respondet,  apparet.  Scribendum:  si  no 
hoc  quidem  respondet,  hoc ‘ est,  spei  respondet  et 
proficit  succeditque;  vid.  lex.,  velut  Schelleri  p.  9397  in 
d.  (§  4 quia  vivi,  quod  Hauptius  II  p.  4 scribi  iubet, 
a.  1863  in  margine  annotaveram.) 

Ibd.  13,  1:  Deinde  quae  habenda  sunt  in 
bonis,  quo  maiora,  eo  meliora  et  optabiliora 
sunt  Verborum  in  bonis  nullum  in  codicibus  (A  B 
cet.)  vestigium  est.  Itaque  fuisse  puto:  Deinde  quae 
avenda  sunt,  quo  m. , e.  m.  ...  sunt.  Cicero  avere 
legationem  dixit,  Lucretius  quod  avemus  et  alia  similia,  Ho- 
ratius (ptod  avebas. 

25* 
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Ibd.  15,  3:  cnm  eo  magis  ad  emendationem 
poena  proficiat,  si  iudicio  lata  est.  Nemo  Latine 
poenam  a indice  aut  castiganti  ferri  dixit.  Suspicor,  sed 
dubitanter,  fuisse:  irrogata  est.*) 

Lib.  II,  2,  4:  Cantus  nos  nonnnnquam  et  ci- 
tata modulatio  instigat  Martiusque  ille  tubarum 
sonus  movet  mentes  et  atrox  pictura  et  iustis- 
simorum  suppliciorum  tristis  adspectns  id  est 
quod  adridemus  ridentibus  et  contristat  nos 
turba  mserentium.  Sic  A.  Oratione  rectius,  quam 
vulgo  fit,  distincta  etiam  mendum  tolli  sic  poterit:  Can- 
tus ...  instigat  Martiusque  ille  tubarum  sonos; 
movet  mentes  et  atrox  pictura  et  iustissimorum 
suppliciorum  adspectus,  iidemque  adridemus 
ridentibus  et  contristat  nos  turba  maeren- 
tium, cet. 

Ibd.  6,  1:  Quid  si  dicatur,  virtutem  et 
humilem  et  magnam  esse  debere?  Seneca  usitate 
scripserat  di  e at  ^ ad  eandem  referens  personam,  quae  in 
inquit  cogitatur;  ex  proxima  syllaba  uir  (tutem) 
accessit  ur. 


')  Cap.  16,  4 laudandus  mihi  est,  quem  rarissime  laudare  potui, 
reprehendi  stepe  et  graviter,  Goerenzins,  qui,  cum  in  codicibus 
ita  scriberetur:  Si  intrassem  valitndinarium  exer- 
citatus et  sciens  aut  domus  divitis  (sic  enim  codd., 
non  divites),  non  idem  imperassem  omnibus  per  di- 
versa aegrotantibus,  viderit  in  exercitatus  snbesse 
exercitus  idque  coniungendum  cum  illis  aut  domus  di- 
vitis (nisi  quod  sine  causa  domini  scribi  voluit).  Nam 
etiam  divites  domos  Romanas,  ubi  agmina  servorum  erant, 
sua  valetudinaria  habuisse,  vel  e Columella  notum  est.  Pro  et 
sciens  opinor  scribendum  ut  sciens  (cum  professione  medica 
scientia). 
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Ibd.  11,2:  Deinde  non  ideo  quaedam,  quia  sunt 
terribiliora,  potiora  sunt,  ne  hoc  sapienti  adici 
yelim,  quod  ferae  sapientis  quoque  telum  est 
timeri.  Sic  A,  e quo  efficitur:  nec  (sic  iam  alii)  hoc 
sapientia  diei  velit,  quod  ferae,  sapientis  quoque 
telum  esse,  timeri  (idem  sapientis  quoque,  quod  ferae). 
(§  4 egregie  emendavit  Hauptius  II  p.  4.) 

Ibd.  15,  1:  sicut  valida  arbusta  et  laeta 
quamvis  neglecta  tellus  creat  et  alia  fecundi 
soli  silva  est.  Quo  spectat  alia?  An  valida  laetaqne 
non  est?  Scr,  alta. 

Ibd.  18,  1 sententiis  recte  separatis,  ut  fit  incod.  Gol., 
omnis  tollitur  dubitatio  de  scriptura  codicum:  ita  aliter  iram 
debemus  repellere,  aliter  compescere.  Ut  vite- 
mus, quaedam  ad  universam  vitam  pertinentia  prae- 
cipientur. Ingreditur  Seneca  in  priorem  partem  de  ira 
vitanda  et  repellenda  nec  admittenda. 

Ibd.  19,  1:  Et  locorum  itaque  et  animalium 
et  corporum  et  morum  varietates  mixtura  ele- 
mentorum facit,  et  proinde  in  aliquos  magis 
incumbunt  ingenia,  prout  alicuius  elementi 
maior  vis  abundavit  Apparet  corruptum  esse  in 
aliquos;  agitur  enim  de  propensione  in  certas  res,  studia, 
affectus.  Fuit  olim:  proinde  aliquo  magis  in- 

cumbunt ingenia,  prout  cet. 

Ibd.  23,  1:  Notus  est  ille  tyrannicida,  qui 
...  tortus  ...amicos  tyranni  nominavit  quibus- 
que maxime  caram  salutem  eius  sciebat,  et, 
cum  ille  singulos,  ut  nominati  erant,  occidi 
inssisset,  interrogavit,  ecquis  superesset.  Tu, 
inquit,  solus.  Servari  idem  subiectum  (tyrannicidam) 
et  perspicua  narrationis  forma  et  ipsum  interpositum  de 
tyranno  cum  ille  ostendit.  Seneca  scripsit:  interro- 
ganti, ecquis  superesset,  Tu,  inquit,  solus. 
(Inquit  cum  dativo  et  Cicero  s»pe  posuit,  velut  in  uno 
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libro  II  de  or.  246,  259,  273,  et  Livius,  ut  I,  58,  7,  IV, 
40,  6,  cet.,  et  Seneca  de  ira  II,  32,  2,  de  benef.  I,  8,  2, 
V,  25,  2,  de  tranqu.  an.  14,  7,  quos  locos  Siesbyeus 
collegit.) 

Ibd.  25,  2:  Mindyridem  aiunt  fuisse  ...,  qui 

cum  vidisset  fodientem. ., lassum  se  fieri  questus 
vetuit  illum  opus  in  conspectu  suo  facere. 
Bilem  habere  ssepius  questus  est,  quod  foliis 
rosse  duplicatis  incubuisset.  Pravum  esse  bilem 
habere,  multi  senserunt,  vinciendam  orationem  fuisse  vo- 
cabulo idem,  unus  et  alter.  Cetera,  quae  e longinquo 
petuntur  nec  inveniuntur,  facile  eruuntur  e verbo  saepius 
quod  ipsum  offendit:  Idem  habere  ee  peius  questus 
est,  quod  cet. 

Ibd.  28,  4:  At  morbi  doloresque  incurrunt. 
Utique  ad  aliquod  fugiendum  est  domicilium 
putre  sortitis.  Scribendum:  Utique  aliquo  de- 
fungendum est  domicilium  putre  sortitis.  (Non 
fieri  potest,  ut  non  unum  et  alterum  incommodum  ad 
dependendum  pro  nobis  subeamus.)  Quid  sit  defungi  ali- 
quo, dixi  supra  p.  18  ad  Terentii  Phorm.  1021.  Eodem 
significatu  Seneca  id  verbum  posuit  hoc  libro  14,  3 et 
quaest.  nat.  VI,  1,  2:  defunctam  metu  (mit  dem 
Schrecken  davon  gekommen). 

Ibd.  33,  6 (de  Pastore  saevitiam  et  contumeliam 
G. Caesaris  ferente):  ContempsissetBomanum  patrem, 
si  sibi  timuisset;  nunc  iram  compescuit  pietas. 
Vitia  non  multis  exponam;  nam  conivere  ad  ea  soli  Buh- 
kopfius  et  Fickertns  potuerunt;  doleo  h.  1.  addendum  iis 
Haasium.  Quis  pater  contemptus  esset?  Qui  Bomanus 
pro  Caligula  dicitur?  Scribendum  emendatione  certissima: 
Contempsisset  tgrannum  pater,  si  sibi  ti- 
muisset; nunc  cet. 

Ibd.  34,  3 dubitationibus  satisfactum  erit  oratione 
sic  interpuncta : N e (sic  enim  codd.  et  edd.  ante  Haasium) 
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irascamur  inimicorum  et  hostium  liberis,  inter 
Snllanse  crudelitatis  exempla  est,  quod  a rep. 
liberos  proscriptorum  submovit..  Non  novum  hoc 
prseceptum  inducitur,  sed  inter  cetera,  quae  lenire  animum 
et  ab  hoc  vel  illo  irascendi  genere  cohibere,  hoc  quoque 
ponitur.  (De  brevitate  dicendi,  quae  potest  sic  dilatari: 
„ne  irascamur,  monet,  quod“,  non  puto  dicendum.) 

Ibd.  35,  1:  non  vitabimus  impetus  animi  bos 
(bos  scriptum  sec.  manu  supra  vocem  erasam)  graves 
funeres  (m.  2 funerosos)  et  irrevocabiles?  Sic  A. 
Neque  alioquin  aptum  adjectivum  ex  funeres  facile  efilci 
potest  (nam  funebres  impetus  ridicule  dicuntur,  funestos 
longe  distat)  et  prava  copulatio  fit,  interposito  inter  alterum 
et  tertium  membrum  et.  Omnino  funeris  (unius  prae- 
sertim) notio  aliena  est,  quoniam  ira  non  semper  sanguinem 
petit  Subesse  dubitanter  suspicor:  impetus  animi  hos 
graves  foenere  (damno)  et  irrevocabiles, 

Ibd.  36,  3:  Speculo  quidem  neminem  deter- 
ritum ab  ira  credis.  A credis.  Significatur  credide- 
rim, quod  sententia  postulat.  (Hoc  librarium  voluisse,  in 
mentem  venerat  Italo  codicis  collatori.) 

Lib.  III,  2,  2 emendavi  ad  Cic.  fin.  III,  74  p.  473, 
deleto  non.  (Cfr.  c.  13,  4 additum  nos  post  contra.) 
Eodem  capite  § 4 editur:  Totae  cum  stirpe  omni 

crematae  domus  et  modo  eloquio  favorabilis 
habitus  in  multo  honore  iram  suae  contionis 
excepit.  Et  deest  copula  inter  favor,  et  habitus,  et 
abundat hoc:in  m.hon.  habitu s post  favorabilis.  Nulla 
erit  offensio,  si  scripseris : et  modo  eloquio  favorabili 
habitus  in  magno  hon.  Additamenti  nulla  causa  reddi  po- 
test. Extremo  capite  de  barbaris  scribitur  sic:  ruinae  modo 
regionibus  incidunt  incompositi,  interriti,  in- 
cauti, pericula  appetentes  sua.  Gaudent  feriri  cet. 
Haec  omnia  ipsumque  incidendi  verbum  ad  regiones 
nihil  pertinent,  de  legionibus  apte  dicuntur  (Romanis). 
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[Sed  simnl  ante  revocandum  est,  quod  inde  ab  Erasmo 
edebatur:  Hic  barbaris  forte  ruentibus  in  bella 

exitus  est.  Nam  neque  forte  vivere  barbarorum  pro- 
prium est  neque:  hic  barbaris  exitus  est  recte  dicitur  pro 
eo,  quod  est:  sic  exeunt.~\ 

Ibd.  8,  7.  Codices:  Nibil  asperum  territu m- 
que  palpanti  est.  Ceteri  fere  tetrumque,  qnod  cum 
aspero  non  recte  coniungitur,  Hauptius  nuper  (I  p.  5) 
tetricumque.  Sed  ne  tetricus  quidem  ad  tactus  sen- 
sum pertinet,  a quo  hic  simile  sumitur.  (Tetricus  et 
asper  censor  aliter  dicitur.)  Videtur  fuisse  asperum 
serratumque. 

Ibd.  12,  2:  Aliquid  aetas  peccantis  facit, 
aliquid  fortuna,  ut  ferre  aut  pati  aut  humanum 
sit  aut  humile.  Absurde  per  se  et  contra  sententiam 
manifestam  coniungnntnr  humanum  et  humile.  Eius, 
quem  tibi  iniuriam  fecisse  putes,  ob  quam  irasci  ei  debere 
videaris,  aut  senectus  efficere  potest,  ut  humanum  videatur 
eam,  quae  putatur,  iniuriam  ferre,  aut  fortuna  et  potentia, 
ut  non  humile  et  abiectum  iudicetur  pati  nec  repellere. 
Perspicunm  est  scribendum  esse:  aut  non  humile,  nisi 
fuit:  aut  u<i7«.  (Cfr.  c.  16,  II,  33,  1.)  . 

Ibd.  13,  1:  Pugna  tecum  ipse;  si  vincere 
iram  non  potes,  te  illa  incipit  vincere.  Si  abs- 
conditur, si  illi  exitus  non  datur,  signa  eius 
obruamus  et  illam,  quantum  fieri  potest,  occul- 
tam secretamque  teneamus.  Satis  inanis  prior  senten- 
tia est  (si  vincere  cet),  maxime  incipiendi  verbum;  sed 
manifesto  ridicula  in  altera  sententia  condicio  est,  si  ira 
abscondatur,  occultam  tenendam  esse.  Excidit  aliquid,  fnit- 
que  sententia  et  orationis  forma  huiusmodi:  Pugna  te- 
cnm  ipse,  si  vincere  iram  non  potes,  ne  te  illa; 
incipis  vincere,  si  absconditur,  si  illi  exitus  non 
dator.  (Ergo  hoc  efficere  studeamus.)  Signa  eius 
obruamus  et  illam  . . . occultam  secretamque 
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teneamus.  (De  §4  recte Haasins  praef.  vol.  III  p. XXIII, 
etiam  de  c.  16,  3 libelli  de  const.  sap.) 

Ibd.  15,  3 (de  potestate  servitutis  snb  tyrannis  fini- 
endae): Ostendemus  in  omni  servitute  apertam 
libertati  viam;  si  aeger  animus  et  suo  vitio  miser 
est,  huic  miserias  finire  secum  licet.  Imo,  si 
ieger  animus  est,  mortem  consciscere  non  audet;  nec,  ut 
miserias  finire  liceat,  necesse  est,  suo  vitio  miserum  esse. 
(Itaque  Haasius  non  ante  suo  addidit.)  Seneca  miseris 
omnino  libertatis  viam  ostendit;  si  ea  uti  nolint,  ipsorum 
esse  culpam  dicit.  Scripserat  autem  sic:  Ostendemus 
in  omni  servitute  apertam  libertati  viam,  nisi 
aeger  animus  est.  Suo  vitio  miser  est,  cui  mise- 
rias finire  secum  licet.  Excidit  ni  (in  nisi)  post  m; 
deinde,  sententiis  male  distractis  natum  est  huic. 

Ihd.  23,  6 (de  Augusto  irae  in  Timagene  tem- 
perante): Postea  Timagenes  in  contubernio  Polli- 
onis Asinii  consenuit  ac  tota  civitate  direptus 
est.  Nullum  illi  limen  praeclusa  Caesaris  domus 
abstulit.  Historias  postea,  quas  scripserat,  reci- 
tavit et  combussit,  et  libros  acta  Caesaris  Augusti 
continentes  in  ignem  posuit.  Ridicule  coniunguntnr 
recitavit  et  combussit,  quorum  prius  pertinet  ad  de- 
clarandam libertatem  ingenii  proferendi,  alterum  ad  con- 
trariam partem;  nam  alteros  libros,  quibus  Caesarem 
(Augustum)  laudaverat,  iratus  Caesari  et  invidens  gloriae 
igni  dedit,  et  haec  ipsa  contraria  ponuntur,  novum  opus  in 
vulgus  editum  (et  superfuisse  postea  lectitatasque  esse 
historias  Timagenis  scimus),  alterum  deletum.  Apparet, 
et  combussit  aut  post  illud  in  ignem  posuit  trans- 
ferendum esse  aut  tollendum  tanqnam  additum  ad  illud 
explicandum,  ut  haec  relinquantur:  Historias  postea, 

quas  scripserat,  recitavit;  libros  actaCaesaris  Au- 
gusti continentes  in  igne  (sic  scrib.)  posuit. 

Ibd.  27,  1:  Quanto  satius  est  sanari  iniu- 
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riam  qnam  nlcisci.  Facile  hoc  in  rocalinin  concursu 
nasci  poterat  ex  recto  sanare  iniuriam  quam  ulcisci. 
(C.  30,  2,  ubi  editur:  quod  minora  nobis  praestite- 
rint quam  mente  concepimus  quamque  alii 
tulerint,  apparet  aut  conceperimus  aut  tulerunt 
scribendum  esse.  Hoc  facilius  fit,  et  indicativus  defenditur 
Senecae  usu;  vid.  ad  II  de  clem.  5,  3.) 

Ibd.  34,  1:  Cedo  nunc,  persequere  cetera, 
cibos,  potiones,  horumque  causa  paratam  am- 
bitionem, munditias,  verba,  contumelias,  cei 
Bidicule  ambitio  parata  ciborum  potionumque  causa  dicitur, 
omninoque  parata;  tum  nimis  nude  infiniteqne  in  bac 
enumeratione  ponuntor  munditiae.  Scrib.  horumque 
causa  paratas  in  ambitionem  munditias.  (In 
ambitionem  iam  Bubenios.)  Paulo  post  (2)  iure 
haeretur  in  his:  Auferre  hic  mihi  hereditatem 

voluit;  hic  me  dio  in  spem  supremam  captatus 
criminatus  est.  Agitur  enim  de  iniuria  non  ab  ipso 
captato  facta  (is  enim  in  ipso  vitae  exitu  spe  decipienda 
laedebat),  sed  ab  aliis,  qui  captatori  obstiterunt  et  artes 
eius  impediverunt.  Et  quid  aut  apud  quem  criminatas 
est?  Una  littera  mutata  rem  restituet:  hic  me  diu  in 
spem  supremam  captatis  criminatus  est,  hoc  est, 
apud  eos,  quos  diu  in  spem  supremam  captaveram,  et  sic 
mihi  testamenti  locum  eripuit.  Nam  criminari  aliquem 
alicui  pro  eo,  quod  est,  apud  aliquem,  Terentii,  Plinii 
minoris,  Suetonii  auctoritate  lexica  confirmant;  addi 
potest  dial.  de  orat.  42.  Video  iam  Bubenio  in  mentem 
venisse  captato.') 


')  Cap.  33,  3 recte  dicitnr  manibns  ad  computandam  (sic 
recte  Pincianns  aliiqne  pro  comparandam)  non  relictis, 
qnia  arthritis  motam  digitorum  abstulit. 
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De  otio  (fragm)  I (28),  1:  Tunc  potest  ob- 
tinere, quod  semel  placuit,  ubi  nemo  intervenit, 
qui  indicium  ...  detorqueat,  tunc  potest  vita 
aequali  et  uno  tenore  procedere.  Prius  potest 
subiecto  caret;  t neque  enim  decretum  obtinere  intransitive 
dici  potest).  Scrib.  obtineri. 

Ibd.  3 (30),  1:  sed  quia  res  ipsa  patitur  me 
ire  in  illorum  (Stoicorum)  sententiam;  quam  si 
quis  semper  unius  sequitur,  non  iniuria  sed  in 
factionis.  Sic  A.  Non  potest  ad  illorum  sententiam 
referri  quam  et  tamen  universe  accipi,  ut  adinngatur 
semper  unius.  Scribendum  est:  sententiam.  Nam 
si  quis  semper  unius  sequitur,  non  in  curia  (sic 
Lipsius  et  post  eum  ceteri),  sed  in  factione  st.  Paulo 
post  § 3,  ubi  editur:  si  resp.  corruptior  est,  quam 
ut  adiuvari  possit,  si  occupata  est  malis,  si  verum 
est,  ut  puto,  occupata  (A  et  alii  osculata),  scribi 
debet:  a malis  de  hominibus  eam  tenentibus;  nam  neque 
occupari  malis  pro  eo,  quod  est  obrui,  dicitur,  nec 
obrutae  calamitatibus  reip.  subveniri  Zeno  nolebat.  Sed 
gravius  mendum  tollendum  e § 4:  Potest  ergo  et 
ille,  cui  omnia  adhuc  in  integro  sunt,  in 
tuto  subsistere  et  protinus  commendare  se  bonis 
artibus  et  in.  illis  beatum  otium  exigere,  vir- 
tutum cultor,  cet.  Nimium  in  Stoici  persona  beatum, 
cum  praesertim  tantum  otium  agendi  facultas  significetur. 
Codices  (A):  et  in  illum  beatum  otium.  Subest : et 
illibatum  otium  exigere  (nulla  parte  vitae  negotiis  im- 
pensa). (Aliud  ex  eadem  paragrapho  mendum  sustuli  vol. 
I p.  68.) 

fDe  c.  5 (32)  1 dixi  vol.  l p.  68.  Sed  eodem  ca- 
pite § 6,  ubi  editur  sic:  qualis  sit  habitus  exclusis, 
informia  et  confusa  sint  an  in  omnem  partem 
tantundem  loci  obtinentia,  an  et  illa  in  aliquem 
cultum  descripta  sint,  tollendum  prius  an,  ut  hsc 
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qnoqne  quaestio,  ut  ceterae,  in  duo  contraria  dividatur: 
confusa  sint,  in  omnem  p.  tant.  loci  obtinentia, 
an  et  illa  cet.  Alioquin  scriberetur  etiam  obtineant. 
(Lipsius  ac  in  omnem,  vitio  animadverso.)  (§  5 recte 
uncis  notatur  sidera  in  A omissum,  prave  attrectatur 
nisum  pondusque,  quorum  prius  ad  evolandi  altius 
conatum  pertinet.  Cum  in  A scriptum  esset  visum 
pondusque,  in  B et  ceteris  deletum  est  que.  Melius 
fuerat  egregia  Lipsii  emendatione  uti:  scintillas  qua s> 
dam  astrorum.)  Tum  § 7 haec  scribuntur:  .£stima, 
quam  non  multum  acceperit  temporis,  etiamsi 
illud  totum  sibi  vindicat,  cui  licet  nihil  fa- 
cilitate eripi,  nihil  negligentia  patiatur  exci- 
dere, licet  horas  suas  avarissime  servet,  ..., 
tamen  homo  ad  immortalium  cognitionem 
nimis  mortalis  est.  Dativus  cui  nullo  modo  in 
structuram  includi  potest.  Scribendum  est:  cuiu*  licet 
nihil  facilitate  eripi  ...  patiatur,  cet.  Cum  non 
animadverteretur  cuius  nihil  cohaerere,  propter  licet 
male  intellectum  natum  est  cui. 

Ibd.  8,  1 oratio,  ut  veram  sententiam  habeat,  sic 
interpungenda  est:  Quid  autem  interest,  quomodo 
sapiens  ad  otium  veniat,  utrum  quia  resp.  illi 
deest,  an  quia  ipse  reip,  si  omnibus  defutura 
(codd.  futura)  resp.  est?  Remper  autem  deerit 
fastidiose  quaerentibus.  Interrogo,  ad  quam 
r e m p.  cet.  Sed  initium  capitis  fieri  debet  a novi  argumenti 
exordio:  Adiice  nunc  cet. 

De  brevitate  vitae  1,  2:  Inde  Aristotelis  cum 
rerum  natura  exigentis  ...  lis  est;  at  isti  iam 
animalibus  tantum  indulsisse,  ut  quina  aut 
dena  secula  educerent.  Sic  codices  (A  ceterique). 
In  illis  at  isti,  pro  quo  substituerunt  ait  istam  (Haaisins 
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ait  iniustam),  videtar  subesse:  atatia  eam  anima- 
libus tantum  cet. 

Ibd.  2,  2:  Multos  aut  adfectatio  alienae 
fortunae  aut  suae  qua  detinuit.  Sic  A.  Subest: 
aut  suae  querela  detinuit.  § 3 codices:  Urgentes 
circumstant  vitia;  significant:  Urgent  et  circum- 
stant V.  Tum  in  A est:  fluctuatur,  nec  unquam 
illis  a cupiditatibus,  vis  otium  ista.  Scribendum 
otium  alat  (non  instat),  id  est,  tranquillum  et  tutum 
est,  imagine  maris  continuata;  cetera  recte  Haasius  emen- 
davit. § 4 in  hac  sententia:  Quam  multorum  elo- 
quentia cotidiano  ostentandi  ingenii  spatio 
sanguinem  educit?  verum  esse  nequit  spatio,  opinor- 
que  dubitanter  scribendum  esse  aervitio.  (Proxime  ante 
recte  Grnterns:  bonis  suis  suffocantur,  sublato  verbo 
inusitato;  error  coepit  a suisuffoaantur). ‘) 

Ibd.  7,  6:  Nec  est,  quod  putes  hinc  illos 
aliquando  intelligere  damnum  suum.  Addebant 
superiores  non  sententia  cogente  (cfr.  8,  4),  non  apto  loco 
(non  intelligere);  nam  ante  aliquando  int  poni 
debebat.  Sed  vitiose  abundat  hinc.  Fuerat,  opinor:  Nec 
est,  quod  putes  non  illos,  etsi  mutationem  miror. 
Extremo  capite  in  A aliisqne  scribitur:  quemadmodum 
saturo  iam  et  pleno  (adiici  potest)  aliquid  cibi. 


‘)  Ttediam  interdnm  me  totias  rei  capit  non  solum  ob  exigui- 
tatem ipsius  operte,  sed  utilitatis  desperatione,  cum  videam 
emendationes  partim  facillimas,  partim  ingeniosissimas,  certas 
utrasque,  negligi  aut  eiici,  nt  hic  4,  6 Gronovii:  velut  grave 
multo  sanguine  corpus  parte  semper  aliqua  rum- 
pebatur (vulgo;  partes  semper  aliquee  rumpebantur, 
sed  A 1 aliqua;  error  ex  geminato  s;)  et  Bobenii,  Paulus- 
que  pro  plnsque  restituentis,  iubente  sententia,  oratione, 
historia. 
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quod  nec  desiderat  capit,  ex  quo  faciendum  est: 
quod  nec  desiderat  et  capit. 

Ibd.  8,  2:  Annua  congiaria  homines  ca- 
rissimi accipiunt  et  his  aut  operam  aut  dili- 
gentiam suam  locant;  nemo  aestimat  tempus. 
Becte  Lipsius  carissime  scripsit,  cum  pretii  et  aestima- 
tionis significationem  inesse  intelligeret.  Sed  praeterea 
scribendum  videtur  Annua  ac  congiaria,  quoniam 
annua  (salaria  mercedesque)  a congiariis  extra  ordinem 
datis  differunt.  Pro  substantivo  annua  Seneca  ipse  posuit 
de  benef.  1,  9,  4.  Paulo  post,  ubi  editur:  -At  eosdem 
aegros  vide,  si  mortis  periculnm  propius  est 
admotum,  medicorum  genua  tangentes,  Senecam 
scripsisse  opinor:  videas,  si  cet.  Alius  est  enim  impe- 
rativi in  tali  demonstratione  usus  (aegros  vide;  repe- 
ries  eos).  Deinde  § 4,  ubi  est:  sed  hoc  ipsum  an 
detrahant,  nesciunt,  scribendum  videtur  litteris  ge- 
minatis: sed  hoc  ipsum  unde  detrahant;  alioquin 
enim  poni  debebat:  se  detrahere  nesciunt.  Tum  vero 
exitus  huius  capitis  et  proximi  initium  apud  Hamsium 
tristissimam  hanc  praefert  faciem : Potcstnequicquam-? 
***  (IX)  Sensus  hominum,  eorum  dico,  qui 
prudentiam  iactant,  operosius  occupati  sunt: 
ut  melius  possint  vivere,  impendio  vitae  vitam 
instruunt,  cet.,  in  qua  scriptura  quo  pertineant  sensus 
hominum  occupati  et  quo  referatur  comparativus  (opero- 
sius) et  quid  sibi  velit  eorum  dico  aliaque  frustra 
quaeras.  Nec  ceteri,  qui  lacunae  signa  non  posuerunt,  te 
expediant;  expediet  emendatio  facilis  et  certa  codicum 
vestigia  persequens:  Potestne  quicquam  esse  {esse 
ipso?)  hominum  eorum  ocio  (otio),  qui  pruden- 
tiam iactant,  operosius?  Occupati  sunt,  ut 
melius  possint  vivere;  impendio  vitae  vitam 
instruunt.  Putant  se  in  otio  esse;  nihil  est  hoc  otio 
operosius. 
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Ibd.  9,  3:  Hoc  quoquo  pulcherrime  ad  ex- 
probrandam infinitam  cogitationem,  quod  non 
optimam  quamque  aetatem,  sed  diem  dicit. 
Neque  Vergilius  neque  Seneca  cogitationem  hominibus 
exprobrandam  putavit,  sed  perpetuam  et  instabilem 
occupationem  et  motum,  hoc  est,  agitationem.  Non 
raro  hoc  illi  cessit,  ut  apud  ipsum  Senecam  de  ira 

I,  1,  7. 

Ibd.  11,  1:  stultos  se  fuisse,  ut  non  vixe- 
rint, clamitant.  lure  superiores  in  u t haeserant ; ita- 
que quod  substituerunt;  facilius  videtor  qtti,  quod  alibi 
quoque  cum  ut  permutatum  vidi. 

Ibd.  12,  1:  quos  officia  domibus  suis  evo- 
cant, ut  alienis  foribus  illidant,  basta  prae- 
toris infami  lucro  ...  exercet.  Sic  codices.  Ad- 
dunt quos  post  illidant.  Facilius  excidere  poterat  aut 
post  ant. 

Ibd.  13,  8:  Hoc  scire  magis  prodest,  quam 
Aventinum  montem  extra  pomoerium  esse,  ut 
ille  affirmabat,  propter  alteram  ex  duabus 
causis,  cet.  Seneca  perspicue  haec  omnia  aeque  inutilia 
scitu  iudicat.  Itaque,  quoniam  audax  est  non  addere, 
ironicae  autem  formae  nulla  est  similitudo,  videndum  est, 
ne  hac  interrogatione  usus  sit:  Hoc  scire  magis 

prodest  an  Aventinum  montem  extra  pomoe- 
rium esse  . . . ? 

Ibd.  14,  2 sententiae  sic  separandae  sunt : ...  homi- 
nis naturam  cum  Stoicis  vincere,  cum  Cynicis 
excedere.  Cum  rerum  natura  in  consortium 
omnis  aevi  patiatur  incedere,  quidni  ...  nos 
demus  . . . ? 

Ibd.  15,  1:  Fer  illos  non  stabit,  quominus 
plurimum,  quantum  ceperis,  haurias,  Kecte 
Muretus:  quominus,  quantum  plurimum  ceperis, 
haurias.  Sed  simul  necessario  reponendum  est,  quod  in 
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„ quibusdam  libris  Mureti”  fuisse  video  annotari,  cupieris. 
Nam  etiamsi  capere  enarres  ywqtlv,  requiratur  ca- 
pias.*) 

Ibd.  16,  4 primum,  quod  priores  editores  tenuerant, 
haec  verba:  Omnis  illis  speratae  rei  longa  dila- 
tio est,  sententiam  plenam  efficiunt,  superioribus  adiec- 
tam  et  eorum  summam  colligentem.  Tum  codices  habent, 
ut  Fickertus  et  Haasius  ediderunt:  Ad  illud  tempus, 
quod  amanti  breve  est  et  praeceps  brevinsque 
multo  suo  vitio.  Sed  recte  diremptis  sententiis  nulla 
omnino  relinquitur  structura  orationis,  nec  amam  (sive  tempus 
sive  aliam  quamvis  rem  significat)  quicquam  loci  hic  habet. 
Superiores  edebant:  tempus,  quod  amant,  breve 
est,  salva  grammatica,  sententia  illi  quoque  prava. 
Agitur  enim  de  hominibus  tempus  non  amantibus,  sed 
(interdum)  exsecrantibus,  quod  tarde  eat,  cum  aut  ad 
voluptates  festinent  aut  taedio  sui  laborent,  perspicueqne 
aliquid  poni  debet,  cui  contraria  quodammodo  sit  brevitas 
temporis  quodque  ob  eam  eo  pravius  perversiusque  fiat 
Scribendum:  At  illud  tempus,  quod  damnant, 

breve  est  et  praeceps  breviusque  multo  suo 
vitio.  Mendi  origo  ex  d semel  scripto:  quod  am- 
nant. 

Ibd.  18,  1:  Maior  pars  aetatis,  certe  melior, 
reip.  data  sit;  aliquid  temporistui  sume  etiam 
tibi.  Scrib.  data  st  (vid.  vol.  I p.  68).*)  § 4 scribendum  : 


')  Cap.  15,  4 corruptum  est  movet  prave  superpositum  louge 
graviori  demolitur;  sed  emendatio  certa  non  suppetit,  ne 
probabilis  quidem;  nam  mutilat-,  iis  (pro  movet,  at  iis) 
longius  discedit. 

*)  Quod  § 3 Bentleius,  cui  assentitur  Hauptius  I p.  4,  pro  pu- 
blicas scribi  vult  sacras,  admodum  violenta  mutatio  est 
nec,  opinor,  necessaria;  reip.  quoque  religio  debebatur. 
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aptiora  portandis  oneribus  tarda  iumenta 
sunt,  non  exportandis.  § 5 vix  dubitari  potest,  quin 
exciderit  meminiati.  Exclamandi  per  infinitam  senten- 
tiam forma  hic  inepta  est;  (poterat  ferri  paulo  post:  exi- 
tio paene  constitisse  . . . imitationem!)  et  debe- 
bat tum  superfuisse  dici,  non  superesse.  Contra, 
quod  sic  editur:  intra  paucos  illos  dies,  quibus  C. 
Caesar  periit,  si  quis  inferis  sensus  est,  hoc 
gravissime  ferens,  quod  decedebat  populo  Ro- 
mano superstito,  pro  decedebat  in  codicibus  est 
dicebat,  quod  ego  aliena  manu  additum  esse  suspicor, 
cum  Seneca  scripsisset  tantum:  quod  pop.  Romano 
superstito  (periret).  Decedere  non  aptum  de  tali 
mortis  genere. 

Ibd.  19,  1:  quis  animum  tuum  casus  exspectet, 
ubi  nos  et  corporibus  dimissos  natura  componat. 
Sic  A 1,  id  est:  nos  c corp.  dimissos.  Secunda 
manus  fecit  et  a,  secutique  eam  ceteri  codices,  bos  Fick. 
et  Haasius;  nam  snperioj-es  editores  et  sustulerant,  pra- 
vam praepositionem  reliquerant.  Deinde  § 2 sic  scribitur: 
Vis  tu,  relicto  solo,  mente  ad  ista  respicere? 
nunc,  dum  calet  sanguis,  vigentibus  ad  me- 
liora eundum  est.  Exspectat  te  . . . multum 
bonarum  artium  cet.  Non  potest  vigentibus  ullo 
modo  accommodari  ad  tu,  te.  Scripserat  Seneca;  dum 
calet  sanguis,  vigentibus  sensibus;  id  nomen 
post  entibus  excidit.  (Haasius  praef.  III  p.  XXIV: 
viget  animus,  multo  improbabilius;  sed  senserat 
vitium.)  ‘) 


')  Cap.  20,  1 laudandus  Fickertus  ob  repertum  antequam,  modo 
simul,  Pinciannm  ceterosque  sequens,  homines  per  indignitates 
in  consummationem  cre/Mre  sivisset,  non  erumpere. 

M4DVIGII  Cmt.  It.  Og 
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Cons.  ad  Polybium')  ‘2,  3:  Nunc  quoque,  quan- 
tum potest,  illam  (pecuniam)  a se  abiicit.  Et  quan- 
tum potest  et  additum  a se  ostendit  scribendum  esse 
abigit.  Praisens  tempus  superiores  tenuerant. 

Ibd.  6,  2:  Olim  te  in  altiorem  ordinem  et 
amor  Caesaris  extulit  et  tua  studia  deduxerunt. 
Scrib.  edu.rerunt,  ut  dixi  ad  Caes.  B.  G.  VII,  54.*) 

Ibd.  10,  4:  Rerum  natura  illum  tibi  sicut 
ceteris  fratribus  suis  non  mancipio  dedit,  sed 
commodavit.  Mire  fratribus  suis,  quoniam  iidem 
Polybii  erant.  Codices  suos.  Scripserat  igitur  Seneca: 
sicut  ceteris  fratres  suos^  communis  omnium  sortis 
Polybium  admonens;  traxit  ceteris  dativus  proximum 
nomen. 

Ibd.  11,  6:  Ne  commiseris,  ut,  quisquis 

exemplo  ac  modo  scripta  tua  mirabitur,  qu»- 
rat.  quomodo  tam  grandia  . . . tam  fragilis 
animus  conceperit.  Quid  sit  exemplo,  quid  modo 
mirari,  nescio.  Puto  scriptum  fuisse:  exempto  modo, 
hoc  est,  sine  modo,  de  quo  dixi  ad  cons.  ad  Mare. 
10,  3. 

Ibd.  15,  4 (in  Claudii  imperatoris  oratione):  Caius 
Cfesar,  divi  Augusti,  avunculi  mei,  filius  ac 
nepos.  Inepte  filius  ac  nepos  coniunguntur , natu- 
rali et  adoptivo  gradu  distincto.  Nec  Augustus  Claudii 


')  Hic  libellus  uon  est  in  cod.  A.  Itaque  utimur  maxime  Bero- 
lincDsi  (B),  multo  minoris  auctoritatis  et  ddei,  ut  quem  stepe 
ab  secunda  manu  codicis  A aut  margine  pendere  viderimus. 

’)  Quam  in  proximis  (§  5)  Hauptius  I p.  \b  tueri  conatur  brevitatem 
dicendi,  ea  vix  ferri  potest,  ut  ex  eo,  quod  sequitur  siccande, 
precipiatur  siccari  apud  possint.  Et  ipsum  hoc  possint 
tantum  in  tribus  im®  dignitatis  codicibus  reperitur.  Sed  cor- 
rectio incerta  est. 


Digitized  by  Google 


L.  Senee*  ad  Polyb. 


403 


avunculus  fuit.  Codices:  avunculi  mei  ac  nepos. 
Scribendum:  avunculi  mei  magni  nepos.  Cum  ni 
ante  ne  excidisset,  ex  mag  remansit  ac.  Mox,  ubi  edi- 
tur: Caesar,  patruus  meus,  necessario  scribendum 
(post  tulit):  T%.  Caesar;  senserat  id  Lipsins. 

Ibd.  16,  5;  Faciamus  licet  illi  (fortunae)  con- 
vicium . . .,  non  tamen  tnutabitnr;  adversus 
omnes  se  preces  omnesque  querimonias  (sic 
tecte  Pincianus  etMuretus  pro  cerimonias,  quod  ortum 
est  altero  que  extrito)  eriget.  Hoc  verum  esset,  si  de 
evertenda  et  obruenda  fortuna  ageretur;  nunc  agitur  de 
flectenda  precibus  et  querimoniis  et  avertenda.  Restituen- 
dum igitur  ex  B et  tribus  aliis  codicibus  exiget,  hoc 
est,  penetrabit  et,  quo  ire  intenderat,  perget.  Ut  hic 
exigere  se,  sic  per  dolores  exigenda  dicuntur  de 
vit.  beat.  7,  1. 

Ibd.  18,  2:  Hoc  enim  unum  est  rebus  hu- 
manis opus,  cui  nulla  tempestas  noceat.  Scrib. 
est  ex  rebus  humanis  opus. 

Consol.  ad  Helviam  7,  7:  Ad  hanc  commuta- 
tionem locorum  libentes  nomina  dabant  et 
relictis  aris  suis  trans  maria  sequebatur  colo- 
nos senex.  Sic  A B (ceteri  colonos  sequebatur 
senex).  Quis  (unus)  senex,  relictis  aris  suis,  colonos 
(iuvenes  omnes  nec  aras  relinquentes)  sequebatur?  Qui 
nuper  haec  probarunt,  videntur  sic  accepisse,  quasi  scrip- 
tam esset:  „et  colonos  relictis  aris  suis  proficiscentes  se- 
quebantur exacta  aetate  parentes”.  Nam  senes  multi  colo- 
norum ipsi  erant;  quamquam  nemo  pater  filium  colonum 
sequebatur  nisi  ipse  colonus.  Haec  cum  prava  esse  supe- 
riores editores  sentirent,  scripserant : colonus  seque- 
batur senex,  in  qua  scriptura  manifesto  vitiose  obiec- 
tnm  deest  et  omnes  coloni  senes  fiunt.  Expellenda  om- 
nino senectutis  mentio  quaerendum  que,  quid  coloni  Romani 

26* 
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secuti  sint.  Scribendum  est:  sequebatur  colunus 
vexillum;  sub  vexillo  enim  colonias  deductas  esse  notis- 
simum est.  Ex  svex  factum  est  senex,  deinde  omissa, 
ut  saepius  in  A factum  videmus,  extrema  vocabuli  pars. 
(Paulo  ante  § 4 recte  Pincianus  ad  exonerandas 
urbes  emisit  pro  vires.  Non  viribus,  tanquam  malo, 
carere  volebant,  sed  urbes  multitudinis  nimiae  onere 
liberari.) 

Ibd.  8,  5:  Emetiamur  quascunque  terras: 
nullum  inveniri  et  illum  intra  mundum  est 
alienum  homini  est.  Undecunque  ex  aequo  ad 
caelum  erigitur  acies,  paribus  intervallis  om- 
nia divina  ab  omnibus  humanis  distant.  Sic 
codices  (A  B,  alii).  Locus  vitiatus  videtur  verbis  aliquot 
ob  idem  bis  positum  omissis,  cum  sic  Seneca  scripsisset: 
nullum  inveniri  exilium  intramundum  [polesi; 
nullum  enim  solum  intra  mundum^  alienum 
homini  est.  Undecunque  cet. 

Ibd.  11,  2:  Sed  desiderat  saturari  multo 
conchylio  purpuram  intextam  auro  variisque 
et  coloribus  distinctam  et  artibus,  non  for- 
tunae iste  vitio,  sed  suo  pauper  est.  SicAl, prave. 
Neque  enim  is,  de  quo  agitur,  purpuram  iam  auro  intex- 
tam et  coloribus  artibusque  distinctam  conchylio  saturari 
vult,  quo  omnia  illa  perirent;  itaque  secunda  manus  sa- 
turatam fecit,  quod  in  ceteros  transiit;  debuerat  satu- 
ram (ri  in  m verso).  Recte  autem  superiores  e Pinciani 
coniectura:  Si  desiderat  ...,  non  ...  pauper  est; 
(et  statim  e Mnreti:  restituto  deerit).  Eodem  capite 
infra  (6)  codices:  Lapides,  aurum  . . . terrena 

sunt  pondera,  quae  non  potest  amare  sincerus 
animus  ac  naturae  suae  memor,  levis  ipse 
expers  et,  quandoque  emissus  fuerit,  ad  summa 
emicaturus.  Genetivus,  quem  iure  ad  expers  requi- 
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rnnt,  latere  videtnr  sub  levis;  fuit  fortasse:  naturae 
suae  memor,  oneris  ipse  expers. 

Ibd.  12,  2 in  codicibus  A B scribitur:  Transea- 
mus ape  spe  non  obveniamus  ad  locupletes. 
Scripturae  verae  hoc  initium  et  haec  lineamenta  sunt: 
Transeamus  opes,  veniamus  ad  locupletes. 
Quod  desideratur,  distractum  et  fractum  superest  in  literis 
penonob.  Significantur  autem  opes  parvae  et  mediocres, 
quibus  omissis  statim  a pauperibus  ad  ipsos  vere  locu- 
pletes veniendum  est.  Scriptum  fuerat:  Transeamus 
opes  pane  inopes.  Luditur  in  opum  iuopum  nomine. 
(Initium  capitis  sic  interpungendum  est:  Ne  me  putes 
...  uti  tantam  praeceptis  sapientum,  primum 
adspice  cet.  Nam  ne  putes  pro  ne  putaveris 
Seneca  non  dixit.) 

Ibd.  13,  2:  Si  ultimam  diem  non  quasi 
pcenam,  sed  quasi  naturae  legem  adspicis,  ex 
quo  pectore  metum  eieceris,  in  id  nullius  rei 
timor  audebitintrare.  Apparet,  non  metum  universe, 
sed  certae  rei  metum  cum  nullius  rei  timore  componi. 
Itaque  hactenus  recte,  qui  in  cod.  Guelferb.  ante  metum 
addidit  mortis;  (nam  apud  Fickertum  adiectionis  nota 
poni  debuit).  Sed  probabile  est,  Senecam  scripsisse:  ex 
quo  pectore  eum  (ultimi  diei)  metum  eieceris. 

Ibd.  19,  7:  ut  intelligas,  magni  animi  esse 
feminam,  quam  non  ambitio,  non  avaritia  ... 
vicerunt,  non  metus  mortis  eam  exarmata  navi 
naufragium  suum  spectantem  deterruit,  cet. 
Vitiose  abundat  eam  post  quam  et  sequalem  membrorum 
formam  turbat.  Scribendam:  non  m.  mortis  iam  exar- 
mata navi  naufr. 
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Cap.  III. 

Senecn  libri  de  beneficiis  et  de  clementia  et  qniestiones 
naturales. 

Librorum  de  beneficiis  et  de  clementia  emendationis 
fundamentum  unum  solidum  est  codex  Palatinus  Nazaria- 
nns,  de  cuius  scriptura  tantum  scimus,  quantum  nos  Gru- 
terus  scire  voluit,  hoc  est,  multo  minus  quam  ipsi  velle- 
mus.') Eundem  enim  principatum  is  hic  obtinet,  quem 
in  dialogis  (si  hoc  nomine  utendum  est)  Ambrosianus. 
Ceterorum  ab  eius  mendis  longius  progressa  depravatio 
horribilisque  interpolatio  cum  infinitis  aliis  locis  perspici 
potest  (velnt  statim  de  benef.  lib.  I,  1,  3 ex  iis  monstris, 
quae plerique ex  decoquere  vero  effecerunt),  tum  luculento 
exemplo  in  YI,  42,  1,  ubi  in  Nazariano  tantum  quod  pro 
quam  scriptum  est  (Tam  convicium  est  RECIPE 
quod  DEBES  pro:  quam  DEBES)*);  qui  ei  proximi 
sunt  tamen  pro  tam  scripserunt;  deinde  recipere 
factum  est;  tum  monstrum  natum:  tam  convicium  est 
recipere  quod  non  debes,  quam  non  dare  quod 
debes  (Pal.  2 marg.,  V,  T).  In  libris  de  beneficiis  ubi 
Nazaiiani  testimonio  propter  Gruteri  silentium  deficimur, 
vicarius  in  eius  locum  succedit  Rottendorfianus  (R 
apud  Fickertum);  quam  tamen  infidus,  vel  ex  addito  II, 
27,  1 ad  mendum  occultandum  vocabulo  oris  intelligi 
potest.  Nam  Gronovii  codices  parum  novimus;  Parisien- 
sium,  quos  Fickertus  se  „partim“  contulisse  dicit,  perexi- 
guum dedit  specimen.  Libros  de  clementia  Rottendorfianus 


')  Ez  Herme  vol.  III  p.  1.51  video  Hauptium  eins  codicis  colla- 
tionem habere.  Eam  utinam  edat  suis  adiectis  emendatio- 
nibus. 

*)  Eo  libentius  boc  exemplo  utor,  quod  ipsam  emendationem,  quam 
olim  annotaveram,  occnpavit  Hanptius  (I  p.  9). 
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non  habet.  Ipse  autem  Nazarianus  quam  sit  iam  mendo- 
sus, prima  primi  libri  periodus  ostendit  (nihil  prope- 
modnm,  vir  optime  Liberalis,  dixerim  quod 
beneficia  cet.),  omisso  bis  verbo.  Atque  hoc  ipsum  non 
paucorum  locorum  correctionem  incertam  facit,  quod  exci- 
disse verba  potuerunt.  In  tali  instrumento  multa  pnestat 
intacta  relinquere  (in  edendo  fortasse  notare)  quam  corri- 
gendi conatu  attingere.  Neque  enim  mihi  persuadeo,  Se- 
nocam  de  benef.  I,  2,  5 officia  appellasse,  quae  feris 
praestantur,  aut  Yll,  8,  2 scripsisse:  et  ceteros  mag- 
nos quidem  viros,  maiores  quidem,  quia  in  lau- 
dem vetustorum  invidia  non  obstat,  etsi  ibi  satis 
confido  prius  quidem,  quod  per  se  absurdum  est,  non 
solum  ob  alterum,  simpliciter  tollendum  esse,  a maiores 
ad  magnos  translatum  (et  simul  scribendum:  in  laude, 
hoc  est,  cum  laudantur;  alioquin  laudi  scriberetur). 

De  beneficiis  lib.  I,  3,  3:  Alii  (videri  volunt  esse) 
beneficiorum  tria  genera,  promerentium,  red- 
dentium, simul  et  accipientium  et  reddentium. 
Nemo  unquam  Graecorum,  quorum  hic  de  Gratiis  sententiae 
exponuntur,  beneficia  promerentia , accipientia,  reddentia 
finxit ; beneficorum  illa  genera  sunt,  quorum  alii  promeren- 
tur, alii  beneficia  reddunt,  alii  simul  et  accipiunt  et  red- 
dunt. Paulo  post  (§  5)  proxime  ad  Nazar.  et  ceteros 
meliores  scribendum  est:  In  eo  (choro,  pro  ideo)  est 
aliqua  tamen  maioris  (sororis,  Gratiae)  dignatio, 
sicut  promerentium.  Voltus  hilari  sunt,  quales 
solent  esse,  qui  dant  vel  accipiunt  beneficia. 
(Hic  demum  explicatur,  cur  ridentes  Gratiae  fingantur.) 
Extremo  capite  (10)  scribendum  est:  nec  illis  fraudi 
est,  si  aliud  (nomen)  in  censum  detulerunt. 

Ibd.  10,  5:  Tanquam,  si  filios  alicui  resti- 
tuere potero  magno  periculo  liberatos  sine  ullo 
meo,  non  dubitabo.  In  bis  nulla  est  significatio  homi- 
nis beneficio  indigni  et  ingrati  futuri,  nec,  cur  Seneca 
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tantam  sine  alio  suo  periculo  filios  restituere  velit.  In  B 
(nam  de  Nazar.  tacetur)  pro  alicui  scribitur  a vi  en  i. 
Opinor  fuisse:  filios  abigenti.^) 

Ibd.  13,  3:  Hercules  nihil  sibi  vicit:  orbem 
terrarum  transivit  non  concupiscendo,  sed  vindi- 
cando; quid  vinceret  malorum  hostis,  bonorum 
vindex,  terrarum  marisque  pacator?  Nullam 
habet  hsec  interrogatio  sententiam  nisi  hanc,  talem  homi- 
nem vincere  non  debuisse,  non  fuisse,  cur  vinceret,  hoc 
est,  longe  absurdissimam;  recta  orietur  sententia  syllaba 
geminata:  sed  vindicando,  quicquid  vinceret,  ma- 
lorum hostis,  ...  pacator,  hoc  est,  in  omni  victoria 
malorum  hostis,  cet. 

Lib.  II,  4,  1 (nam  de  2,  1 dictam  est  exc.  6 ad  C!ic. 
Fin.  p.  834)  codices  boni  (Naz.):  Nihil  autem  est 
acerbius  quam  ubi  quoque  impetrasti,  rogandam 
est.  Videtur  significari:  quam  ubi  id  quoque,  quod 
imp.,  rog.  est. 

Ibd.  10,  4 (nam  de  oratione  § 2 rectius  interpun- 
genda dictum  est  ad  Cic.  Fin.  II,  9 p.  151),  ut  nunc 
scribitur,  sensu  caret  quidni;  scribendum  est  oratioque 
interpungenda  sic:  Quidni  ego  illi  non  sim  (pro 


')  Cap.  12,  4 e cod.  Dalecanipii  profertur,  quod  mirere  non  pri- 
dem restitutum  esse:  quie  etiam  apud  divitem  sibi  lo- 
cum faciant,  pro  sui  (nam  qua  placent,  sibi  locum  faciunt, 
qua  displicent,  sui  fastidium),  quod  ideo  annoto,  quod  non  hac 
una  bona  coniectnra  suspectum  illius  codicis  nomen  pnefert. 
Ex  eiusdem  Dalecampii  codice  Germanico  V,  8,  2 profertur 
certissime  verum:  etiam  cum  aliquid  (aliquis?),  quod 
prodesset  sibi,  fecerit,  non  tamen  cet  Excidit  quod 
post  quid  (quis).  Facio  aliquid  mihi  prodesse  neque  Latinum 
est  neque  sensum  habet  loco  aptam.  Quin  coniectnra  ha 
sint,  non  dubitabit,  qui  viderit,  qua  ad  V,  18,  1 et  alibi  inde 
proferantur. 
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snm)  indicaturas  me'  dedisse,  cum  inter  prima 
praecepta  . . . sit,  ne  unquam  exprobrem,  immo 
ne  admoneam  quidem?  Sic  enim  Seneca ' interrogat, 
ubi  aliquid  fbciendum  esse  (se  factarum)  negat,  nullam 
esse  causam  significans,  cur  non  negetur  aliquid  omitta- 
turve,  vel  potias,  esse,  cur  negetur  omittaturve.  Lib.  V, 

5,  3;  Quidni  non  sit  turpe?  V,  25,  2:  Ab  hoc 
quidni  non  esset  repetendum  beneficium?  Epist. 

6,  3:  quidni  non  possit?  ibd.  12,  10;  52,  10;  74,  26, 

cet.  Nam  affirmantis  est:  Quidni  debeant?  (VI,  19, 

2,  VII,  25,  2 quaeque  p.  379  posui.) 

Ibd.  11,  '3  tollenda  interrogandi  nota  est:  Ingratum 
me  iudicas,  si  istud  te  tacente  nemo  sciturus  est 
(hoc  est,  neminem  scituram  putas.  Nam  si  gratus  sum, 
ipse  commemorabo,  ut  multi  sciant).  § 5 scribendnm  est: 
haec  tamen  irrita  sini  (pro  sunt),  si  in  infantia 
deserantur,  nisi  ...  pietas  ...  nutriat.*) 

Ibd.  14,  5 (nam  amentibus,  quod  § 2 pro  aman- 
tibus restituturus  eram,  occupavit  Hauptius  I p.  8)  in  cod. 
Naz.  (et  paucis  aliis)  sic  scribitur:  Sive  illum  ira, 
quo  non  debebat,  impellit  sive  ambitionis  calor 
abducit  acatis  si  nullum  malum  vires  a semet 
ipsa  patiar,  nec  committam,  ut  possit  quando- 
que dicere:  „ille  amando  me  occidit“.  Manifestum 
est,  hoc  Senecam  dicere,  se  amici  ira  aut  ambitione  aliove 
affectu  abrepti  cupiditati  non  auxiliaturum;  quo  minus  ille 
suis  ipse  viribus  uteretur,  se  impediturum,  hic,  ubi  de 
beneficio  conferendo  aut  non  conferendo  agitur,  dicere  non 
poterat;  itaque  hactenus  Lipsius  et  Haasius  aberrarunt. 


')  Cap.  13,  1 agnoscere  vemra  non  est;  potest  fnisse:  tibi 
non  datnm  (hoc  Haasii  est)  dignotetra  ista  bona;  sed 
nihil  certi. 
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Ipsorum  verborum  emendatio  incerta  est;  potest  scriptum 
fuisse:  sive  ...  abducit  a tutis  (hoc  ab  aliis  inven- 
tum satis  est  certum),  in  nullum  malum  (in  add. 
Haasius)  vires  nt<t  a semet  ipso  peti  patiar. 

Ibd.  18,  3:  A quibus  ergo  accipiemus?  Ut 
breviter  tibi  respondeam:  Ab  his,  quibus  de- 
disse videamur.  Num  etiam  maiore  delectu 
quseiendus  est,  cui  debeamus  quam  cui  prseste- 
mus?  Pravum  esse  dedisse  videamur  recte  superio- 
res intellexerant;  hanc  enim  esse  sententiam,  ab  iis  solis 
beneficium  accipi  debere,  quibus  etiam  honeste  dari  pos- 
set (de  quo  ante  quaesitum  est);  confirmat  haec  aperte, 
quod  sequitur:  cui  debeamus  (a  quo  accipiamus)  quam 
cui  praestemus  (demus).  Sed  violenter  ipsum  videa- 
mur mutatur  in  vellemus.  Et  num  nude  positum  et 
superioribus  subiectum  habet  aliquid  offensionis.  Potius 
igitur  sic  scriptum  fuisse  opinor:  Ab  his,  quibus  de- 
disse [oeffemua.]  Videamus,  num  etiam  ma- 
iore dilectu  quaerendus  sit,  cui  cet  Lipsius  cogita- 
bat de  videamur  in  voveamus  aut  gaudeamus  mu- 
tando. 

Ibd.  26:  Quanto  consequi  plura  potuissem, 
si  illum  aut  illum  aut  me  colere  maluissem. 
Perversissimum  est  aut  me;  queritur  enim  homo,  plura 
se  consequi  potuisse,  si  illum  aut  illum  patronum  potius 
coluisset  quam  hunc.  Itaque  scribendum  sine  dubio  est: 
illum  aut  illum  a me  coli  maluissem.  Nam  illum 
aut  illum  me  colere  maluissem  vix  Seneca  dixit. 

Ibd.  27 , 1 de  Gn.  Lentulo  sic  in  Naz.  et  ei  proximis 
scribitur:  ingenii  fuit  sterilis  tempus  illi  quam 
animi.  Non  fefellit  ne  librarios  quidem  inferiores  sub- 
esse  tam  pusilli;  (de  Fickerto  manifestissima  interpolatione 
codicis  R decepto  taceo);  sed  quoniam  ferri  hoc  nequibat: 
ingenii  fuit  sterilis  tam  pusilli  quam  animi, 
editores  duplici  transpositione  usi  sunt,  ut  efficeretur: 
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ing.  fnit  tam  sterilis  quam  pusilli  animi.  Bec- 
tias,  opinor,  tenebimus:  ingenii  fuit  tam  pusilli 
quam  animi,  et  sterilis  additum  putabimus,  cum  cor- 
ruptum iam  esset  tam  pusilli. 

Ibd.  31,  4:  Alioquin  pessima  optimae  rei 
condicio  est:  ut  gratus  sim  ad  fortunam  mittor. 
Si  illa  invita  respondere  non  possum,  sufficit 
animus  animo.  Extrema  haec  ridicule  connectuntur, 
quae  prorsus  contraria  sunt;  nara  si  fortunae  favore  opus 
est  ad  respondendum  (beneficio),  animus  animo  non  suffi- 
cit Recta  et  aperta  haec  sententia  est:  Alioquin  pes- 
sima optimae  rei  condicio  est,  «t,  ut  gratus  sim, 
ad  fortunam  mittor,  si  illa  invita  respondere 
non  possum  Sufficit  animus  animo.  Excidit  si 
post  st.  (De  c.  34,  1 dixi  vol.  I p.  40  ima.) 

Lib.  III,  3,  1 in  codice  Naz.  sic  scribitur:  Prima 
omnium  ac  potentissima  (causa  est),  quod  novis 
semper  cupiditatibus  occupati  non,  quid  habea- 
mus, sed  quid  petamus  in  id  quod  est  quod 
adpetitur  intentis  qnicquid  domi  est  vile  est. 
Forma  loci  verbis  propter  similitudinem  omissis  corrupti 
haec  fuit:  sed,  quid  petamus,  {spectamus.  ltanon\ 
in  id,  quod  est,  sed  quod  adpetitur,  intentis, 
qnicquid  domi  est,  vile  est.  [Similiter  Muretus.] 

(De  loco,  qui  est  c.  12,  2 transpositione  sanando 
dictum  est  vol.  I p.  49;  eodem  corrigendi  genere  recte 
Haasius  usus  est  c.  29,  5.) 

Ibd.  19,  1:  Alioquin  cotidie  dominum  suum 
(servus) obligat;  peregrinantem  sequitur,  aegro  mini- 
stratur eius  laborem  summo  colit.  Sic  Naz.  Hinc 
natae  interpolationes  (ministrat  et  labore  summo 
colit)  et  coniecturae  malae  (ut  Pinciani:  ministrat, 
eius  laborem  suo  tollit,  Haasii:  ministratur  eius 
labore  summo,  sublato  colit,  oratione  mire  in  passivam 
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formam  transeante).  Non  profunde  latet  verum:  aegro 
ministrat,  rus  eius  labore  summo  colit.*) 

Ibd.  28,  3 (post  egregiam  et  certam  Salmasii  emen- 
dationem: ubicunque  nomen  illustre  defecit,  illo 
deum  infulciunt,  cuius  praestantiae  et  facilitati  Haasium 
quoque  suum  illud  verba  infulciendi  artificium  praetulisse 
mirarer,  nisi  paene  desissem  mirari)  sic  oratio  interpun- 
genda est,  ut  olim  fere  (in  ed.  1672  etBipontina)  interpunge- 
batur: Neminem  despexeris,  etiamsi  circa  illum 
obsoleta  sunt  nomina  et  parum  indulgente  adiuta 
fortuna.  Sive  libertini  ante  vos  habentur  sive 
servi  ...,  erigite  audacter  animos  cet. 

Ibd.  29,  3:  Ita  nusquam  beneficio  vincitur, 
cuius  beneficium  est  ipsum,  quod  vincitur.  Scrib. 
quo  vincitur. 

Lib.  IV,  6,  1 (nara  3,  3 notavi  I p.  68)  pars  veri 
simpliciter  ex  optimo  codice  tenenda  est,  quam  nonnulli 
tenuerunt,  sed  ad  totum  expediendum  unius  praeterea  lit- 
terae error  tollendus  est;  nam  ex  his:  tot  flumine  misi- 
tera  super  quae  decurrunt  sola  aurum  vehentia 
(cod.  Naz.)  fieri  debet:  tot  flumina  emisit  per  ea, 
super  quae  decurrunt,  sola  aurum  vehentia.  Per 
arenosa  sola,  super  quae  flumina  decurrunt,  aurum  vehunt. 

Ibd.  8,  1 (nbi  Seneca  Stoicorum  more  allegorice 
deos  ad  naturae  vires  et  motus  accommodat):  Liberum 
patrem,  quia  omnium  parens  sit,  quod  primum 


')  Cap.  26,  2 oertisaimtB  emendationi  Grnteri  ex  qnod  facientia 
qnoi  (eins,  qnoi  nectebantnr  insidite)  imperite  oblo- 
qnitnr  Fickertns,  negans  se  qnoi  in  Senec»  codicibus  reppe- 
risse.  Ideo,  quod,  quo  tempore  nostri  codices  scripti  sunt, 
desitum  erat  sic  scribi,  tantum  vestigia  supersunt  in  mendis 
inde  ortis,  qn»  non  pauca  repperisset,  si  intellexisset.  Vid.  vol. 
I p.  68 ; de  tranqu.  an.  8,  8. 
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inventa  seminum  vis  est  consultura  per  volup- 
tatem. Manifestum  est  nihil  prorsus  loci  hic  habere  aut 
consulendi  verbum  aut  futurum  participii  aut  nomen  novae 
formae  inde  ductum.  ‘)  £t  huius  quidem  vocabuli  facilis 
nec  dubia  emendatio  est;  scriptum  enim  luerat  coneitura; 
nec  tamen  seminum  vim  invenit  Liber  aut  omnino  semina, 
sed  seminum  vitis  consitura  ei  debetur.  (Cicero  in 
iis,  quae  supersunt,  semel  consituram,  semel  consitionem 
dixit.)  Verum  neque  inventa  est  consitura  per  voluptatem, 
nec  inde  causa  intelligitur,  cur  omnium  parens  Liber  sit. 
Prorsus  credo  Senecam  posuisse:  quod  primum  in- 
venta seminum  vitis  consitura  peperit  volup- 
tatem. Bestat  inaequalitas  notabilis  haec:  Liberum 

patrem,  quia  ...  parens  sit  ...;  Herculem,  quia 
...  invicta  sit  ...;  Mercurium,  quia  ratio  penes 
illum  est  numerusque.  Seneca  sine  dubio  scripserat: 
parens  ...  invicta  ...  illumsi  Cicero  fortasse 
coniunctivo  uti  maluisset  in  aliorum  sententia. 

Ibd.  13,  1 si  non  per  se  constaret,  saltem  ex  eo, 
quod  infra  contrarium  infertur:  nobis  voluptas  est 
dare  beneficia  cet.,  ponstare  debebat,  etiam  eam  volup- 
tatis definitionem,  quae  prior  ponitur,  infinitivo  efferri  nec 
posse  hsec  iungi:  vobis  voluptas  est  inertis  otii, 
sed  necessario  coniungenda  verba  sic  esse:  Vobis  vo- 
luptas est  inertis  otii  facere  corpusculum  et  se- 
cnritatem  sopitis  simillimam  appetere  cet.  Sed 
nihil  est  otii  corpusculum  facere\  (nec  tamen  rectius  per 
se  dicitur  corpusculum  facere  de  corpore  curando,  quse 
pars  beatae  vitae  Epicureae  praeterea  postea  per  se  ponitur). 
Scripserat  Seneca:  inertis  otii  facere  opusculum. 


‘)  Non  fogemnt  me,  que  Hauptins  scripsit  Herm.  III  p. 
151;  sed  certas  sum  eam  defensionem  consultare  abiec- 
tarnm  esse. 
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hoc  est,  exigooin  illad  opos  facere,  qnod  iners  otiam  ad- 
mittat. ') 

Ibd.  18,  2 primam  sententise  rectias  separande  snnt: 
Qnid  snmas?  prsda  animalium  et  victime  ac 
bellissimas  et  facillimas  sanguis,  quoniam  ce- 
teris animalibus  in  tutelam  sui  satis  virium  est 
Quscunque  vaga  nascebantur  et  actura  vitam 
segregem,  armata  sunt;  hominem  imbecilla 
cingit;  non  unguium  vis,  non  dentiam  terribi- 
lem ceteris  fecit  Deinde  apparet  mendam  esse  in 
illo  imbecilla  cingit,  pro  quo  qui  imbecillitas  cingit 
substituunt,  improbabili  mutatione  sententiam  rectam  non 
consequuntur.  (Haasius  prorsas  aberrat;  nam  societas  pro 
armis  data  post  commemoratur,  hic  armorum  inopia  de- 
claratur.) Manifesto  primam  signiOcatur  hominem  contra 
impetam  non  cingi  firmo  duroque  tegimento  (nudum), 
deinde  non  habere,  quibus  alia  aggrediatur  (infirmum). 
Excidit  nomen  feminini  generis  ad  rem  et  verbum  cingit 
aptum:  imbecilla  [cu(t«]  cingit.  (Mox  recte  Lipsius: 
ex  obnoxio  validissimam.  Naz.  obnoxiom,  satis 
manifesto  indicio.) 

Ibd.  19,  2:  Hunc  igitur  (deum  Epicuri)  insep- 
tum  ingenti  quidem  et  inexplicabili  muro  divi- 
sumque  a contacta  et  a conspecta  mortalium 


')  Cap.  16,  2 quod  e scriptura  codicis  Nazariani  (quomodo  id 
feceris)  restitueram:  quomodo  adficeris,  pnecepit  M. 
Hertziua  in  miscellaneis,  quse  annalibus  philol.  inseruit,  loco 
10.  Residet  paulo  ante  mendum  in  his:  quis  non  ingra- 
tum detestetur  hominem  sibi  ipsi  inutilem? 
Agitur  de  causa  detestandi  reiiciturque  Epicurea  de  animi  grati 
utilitate,  ingrati  inutilitate  sententia.  Rectum  esset;  Quis 
non  ingratum  detestetur,  non  ut  hominem  sibi  ipsi 
inutilem?  Et  fortasse  sic  Seneca  scripsit. 
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non  habes,  quare  verearis.  Scribendum  inter  sep- 
tum ingenti  quodam  (sic  iam  superiores  ante  Ficker- 
tnm)  et  inexplicabili  muro.  Nihil  est  insepire,  nec  de 
sepiendo,  sed  de  intersepiendo  et  excludendo  agitor.  Prox- 
ime ante  cum  Moreto  scribendum  esse;  proiecisti  ex- 
tra mundum  (pro  metum)  et  sententia  Epicuri  et 
proiiciendi  verbum  et  haec  ipsa,  quae  sobiiciuntor  de  muro 
interiecto,  tam  gravi  convicio  clamant,  ut,  qui  ad  haec  sur- 
das habent  aures,  quid  iis  faciam,  nesciam. 

Ibd.  20,  3 manifestum  mendum  haec  habent:  In- 
gratus est,  qui  in  referenda  gratia  secundum 
datum  videt,  bisi  quis  potat  Latine  dici  secundum 
datam  de  novo  dono  post  exspectato.  Scripserat  Seneca: 
qui  secundum  actum  (rei  et  quasi  fabulae)  videt 

Ibd.  21,  5,  ubi  est:  quem  mala  interpres  opi- 
nio in  contrarium  tradidit,  scribendum  videtur  a Ait. 
(§4  in  bis:  Quomodo  est  disertas  etiam  qui  tacet 
fortis  etiam  qui  compressis  manibus  vel  etiam 
alligatis,  quomodo  gubernator  etiam  qui  in  sicco 
est,  alteram  qui  tollendum  est.) 

Ibd.  31  extr.,  32  init:  Neb[ipe,  dum  veterem 
illum  Scaurum  ...  cogitas,  indigne  fers  subolem 
eius  iacere.  Deos  verisimile  est,  ut  alios  indul- 
gentius tractent  propter  parentes  avosque,  alios 
propter  futuram  nepotum  ...  indolem.  Ciceronem 
notum  est  aliquoties  dixisse,  non  esse  verisimile,  ut  aliquid 
J^t,  pro  eo,  quod  est  aliquid  Jieri  (in  sententia  neganti 
ent  interrogatione  negationem  significanti);  hac  setatenemo 
ita  locutas  reperitur,  nedum  ut  in  affirmando  diceret  veri- 
timile  esse,  ut.  Hac  vero,  quam  attractionis  nomine  ob- 
tegere conantur,  orationis  apertissimae  confusione : Deos 
terisimile  est  ut  faciant  nemo  unquam  usus  est;  nam  in 
quibus  locis  ab  instituta  oratione  infinita  dvauoXov&me 
transitor  ad  alteram  formam  (ut),  ii  longe  alium  habent 
Terborum  et  sententiae  ordinem  implicationemque.  Itaque 
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mendosa  baec  esse  constat;  sed  qns  corrigendo  teotantnr, 
violenta  nec  apta  sunt  Exciderunt  duo  verba  ob  causam 
perspicuam;  nam  cum  Seneca  sic  scripsisset:  ...  subolem 
eius  iacere.  [/dem  /acere]  deos  verisimile  est, 
ut  alios  cet,  oculum  librarius  a iacere  ad  facere  trans- 
tulit et  boc  se  scripsisse  putavit.  Huius  erroris  et  correc- 
tionis generis,  de  quo  dixi  universe  vol.  I p.  42  sqq., 
exempla  autem  plura  ex  unius  Plutarcbi  scriptis  collegi 
p.  621,  Latina  exempla,  praeter  ea,  quae  priore  loco  posui, 
reperientur  in  boc  volumine  apud  Varr.  1.  Lat.  VII  p.  97, 
Vlll  p.  104,  X p.  161,  apud  Ciceronem  de  domo  57  et 
80,  ad  Att.  XV,  6,  apud  ipsum  autem'  Senecam  iterum 
in  boc.de  benef.  opere  VI,  13,  4,  ad  Helv.  8,  5,  ep. 
77,  17  et  82,  11.  Recte  ea  corrigendi  via  in  Senecae 
scriptis  ante  me  usi  erant  iam  alii,  ut  de  clem.  II,  4,  4 
Pincianus,  bic  V,  25,  3,  VI,  42,  2 (aliis  praeeuntibus),  ep. 
9,  9 et  70  extr.  Haasius. 

Ibd.  36,  3 e codice  R et  aliis  (nam  de  Naz.  tacetur) 
restituendum  est:  Totum,  inquam,  in  eo  est,  quan- 
tum. (Repetitur,  quod  supra  dictum  erat:  inspiciam 
tamen  et  quantum  sit,  et  deinde:  boc  tamen  quan- 
tum est?)  Promissi  mei  verba  taxentur  (ut  con- 
stet, quantum  promiserim). 

Ibd.  37,  3:  Expulsus  bonis  suis  ille  non  ut 
rusticus  iniuriam  tacitus  tulit,  contentus,  quod  non 
et  ipse  donatus  esset,  sed  Pbilippo  epistolam 
strictim  ac  liberaliter  scripsit,  qua  accepta  (rex) 
ita  exarsit  cet.  Mire  epistolae  bominis  gravissime  laesi  bre- 
vitas commemoratur  (strictim)  et  magis  mire  liberalitas 
apud  regem  querentis.  Verum  codices  boni  neutrum 
babent,  sed  strictam  (RetV,  nam  de  Naz.  in  bac  voce 
tacetur;  G scriptam)  et  (Naz.,  Coi.)  liberavit.  Ede- 
batur ante  Mckertum  strictam  ac  liberam  scripsit. 
Seneca  sine  dubio  posuerat:  destrictam  ac  liberam 
scripsit  Nam  destricta  aptissime  appellatur  eo  sig- 
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nificata,  qno  Valerius  Maximas  cenmram  d^tuiciam 
appellavit  (II,  9,  B)  et  testimonium  (VIII,  5,  2)  et  vindictam 
(VI,  3 init.)i  (^audias  autem  imperator  (in  orat,  de  civ. 
Gallis  danda)  dixit  destricte  causam  agere,  Plinius  minor 
destricte  minari,  alii  alia,  Seneca  autem  ipse  destrin- 
gere libertatem  (hoc  est,  tanquam  gladinm  expromere) 
de  benef.  VI,  34,  3 et  de  ira  II,  10,  4 imperatoris 
severitatfm  destringi  in  milites  delinquentes,  de  quo 
nsn  dixi  adolescens  in  disputatione  de  Asconio  p.  11  not 
Pro  liberam  poterat  (ex  liberavit)  in  mentem  venire 
libera  bili;  sed  in  his  codicibus  facillima  et  vulgaria 
verba  mire  corrumpuntur. 

Ibd.  V,  3,  1:  Lacedaemonii  cives  suos  ...  ab 
his  certaminibus  removerant,  in  quibus  victo- 
rem facit  non  index  nec  per  se  ipse  exitus,  sed 
vox  cedentis  et  tradere  iubentis.  Sententia  flagitat: 
et  parcere  iubentis.  Ea  est  victi  et  submittentis 
se  vox.  ^ 

Ibd.  5,  4;  Saepe  necesse  est,  ante  alia  bene- 
ficia petamus,  quam  priora  reddidimus,  nec 
ideo  non  petimus  aut  turpiter,  quia  non  reddi- 
turi debebimus,  quia  non  per  nos  erit  mora,  qno 
minus  gratissimi  simus.  Prius  quia  absurdum  est; 
ad  turpiter  desiderari  verbum  videtur.  Scribendum  est: 
nec  ideo  non  petemus  aut  turpiter,  quasi  non 
reddituri,  debebimus  (hoc  est:  nec  debito  nostro  pri- 
ori turpitudo  adiuncta  erit).  Deinde  non  agitur  in  hac  re, 
ut  gratissimas  aliquis  sit,  sed  ut  gratus  (quo  minus 
grati  simus).  Cum  coaluissent  voces,  additam  est, 
pravo  modo,  sumus  (Naz.  et  alii).  (Dec.  8,  2vid.  p.408n.) 

Ibd.  14,  3 scribendam  sic  esse:  Quomodo,  in- 

quit, adversas  malum  ingratus  est  quisquam, 
cum  a malo  (v.  cum  malo)  dari  beneficium  non 
possit?  iam  Hanptius  dhdt  (1  p.  9).  Sed  etiam  ea,  quae 
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sequuntur,  mendosa  esse  Pincianus  intellexit;  neque  enim 
alia  rerum  genera  esse  apud  imperitos,  alia  apud  sapien- 
tes et  bonos,  sed  aliter  ab  utrisque  sestimari,  ne  quid  de 
aliis  vitiis  dicam.  Itaque  scribendum  videtur:  Ea  scilicet 
ratione:  Qui  (sic  Haas.,  Naz.  quia)  accipiet  ab  illo 

aliquid  ex  his,  quas  apud  imperitos  [tn  pretio] 
sunt,  quorum  malis  (vulgo:  quorum  si  malis)  copia 
est,  ipse  quoque  in  simili  materia  gtatus  esse 
debebit,  cet  Et  si  tolli  voluit  etiam  Haasius.  Apud 
malos  copia  est  eorum,  qnse  imperiti  magni  aestimant. 
(Siesbyeus:  Ea  scilicet  ratione,  quia,  qui  acci- 
piet ceteraque,  ut  ego,  ne  ea  pro  hac  ponatur,  quam- 
quam ipse  admonet,  id  fieri  fortasse  eodem  modo  posse 
quo  in  eiusmodi,  de  quo  dixi  ad  Cic.  fin.  IV,  14  p. 
500.)  Extremo  capite  (5)  verum,  quod  ipsi  oodices  prs- 
bent,  negligitnr:  vos  ad  speciem  veri  componite 
animum  et,  dum  honestum  discitis  (R,  alii;  Naz. 
discite,  vulgo  dicitis),  quicquid  est,  tn  quo  (Naz. 
est  id  quo)  nomen  honesti  iaobatur,  id  colite. 

Ibd.  18,  1:  In  infinitum  eius,  inquit,  me 
obligas,  cum  dicis  «et  nostris**  (gratos  nos  debere 
esse  etiam  adversus  eos,  qui  nostris  aliquid  praestiterint). 
Omnes  intellexerunt  eius  corruptum  esse,  nisi  quod  Fick- 
ertns  imperite  item  dici  pronuntiat  quomodo  quoad 
eius.  Corrigendi  conatus  non  bene  processerunt  Una 
littera  tollenda  est:  In  infinitum  ius  me  obligas 
(ita  ut  infinitum  ius  in  me  creditores  habeant).  Sequitur: 
Qui  filio  beneficium  dat,  ut  dicis,  et  patri  eius 
dat.  Primum  de  quod  quaero  (sic  Naz.  et  B;  ceteri 
fere:  de  quo  quaero);  deinde  illud  utique  mihi 
determinari  volo,  si  et  patri  beneficium  datur, 
numquid  et  patruo,  cet  Opinor  scriptum  iuisse: 
Primum  de  cequo  (equo)  quaero  (sitae  hoc  ipsum 
aequum);  deinde  (hoc  aliquantisper  seposito)  illud  uti- 
que cet 
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Ibd.  21,  3:  fenerator  ...  debitores  non  ap- 
pellat, quos  scit  decoxisse,  et  in  quorum  pudo- 
rem nihil  superest,  nisi  quod  pereat.  Scr.  nisi 
quo  .pereat  (nisi  quo  adhibito  prorsus  pereat  pudor 
debitoris).  Paulo  ante  (§  2)  scribendum  est:  Nam  ul- 
tima quoque  necessitas  non  coget,  ut  ad  eum  ve- 
niam. Codices:  necessitas  in  hoc  aget;  Haasins:  nec. 
non  in  hoc  aget.  Nihil  est  h.  1.  m hoc  agere. 

Ibd.  25,  4:  Moneri  velle  ac  posse  secunda 
virtus  est  qnos  obsequens  faciet  et  parere  huc 
illuc  frenis  leniter  motis  flectendus  est  paucis 
animus  sui  rector  optimus;  proximi  sunt,  qui 
admoniti  in  viam  redeunt  Sic  Naz.,  B,  Gronovii 
codd.,  ceteri,  quorum  ullum  est  pretium.  Interponi  com- 
parationem ab  arte  equorum  tractandorum  sumptam  Haa- 
sios  vidit,  sed  cum  equos  (sic  enim  recte  scripsit),  quem 
nominativam  esse  cetera  ostendunt  pro  accusativo  plurali 
accepisset,  cetera  pervertit  Scribendum  est:  ...  est  Equos 
(equus)  obsequens  facile  et  parens  huc  illuc  fr.  1. 
m.  flectendas  est  Paucis  animas  sui  rector 
optimas;  proximi  sunt  cet.  Hsec  cum  scripsissem, 
aliquot  mensibus  post  cmQ  ipsam  Gronovii  editionem 
inspexissem,  Bubeninm  vidi,  praeclari  acuminis  ho- 
minem, idem  omnibus  litteris  coniecisse.  Apud  Fickertum 
eins  coniecturse  nulla  mentio  est. 

Lib.  Yl,  3,  2:  ignari,  quantum  telorum  in  ad- 
versos fortnna  comparet.  Imo:  in  aversos,  ut 
habet  R (et  sine  dubio  Naz.),  hoc  est,  dum  in  aliis  oc- 
cupati de  fortunae  vi  non  cogitatis. 

Ibd.  8,  4:  et  in  unum  testem  de  me  rem  de- 
mittit. Non  magis  de  me  quam  de  se;  utrumqne  aeque 
prave  additur.  Naz.  testem  demere  demittit.  Fuit: 
in  unum  testem  temere  (sic  iam  alii)  rem  demittit. 
£t  temere  (sine  rem)  edebatur  ante  Fickertum. 

87* 
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Ibd.  13,  4:  Aliquid  istic  tua  causa  facis, 
aliquid  mea;  tua,  quod  redimis.  Addebant  supe- 
riores ex  uno  et  altero  codice  interpolato;  mea,  quod 
eligis.  Scribendum  erat:  tua,  quod  redimis,  £m«a, 
quod  me  redimia\.  Acumen  est  in  contrariis  redi- 
mis (infinite,  aliquem)  et  me  redimis.  Ofr.  27,  1: 
optas,  ut  ope  indigeat  ...  optas,  ut  tua  indigeat 
ope.  (Cfr.  ad  IV,  31  et  32.) 

Ibd.  15,  6:  Quod  tu  pretium  ponis  traiici- 
enti  maria  et  per  medios  fluctus,  cum  e terrs 
conspectu  recessit,  certam  secanti  viam  cet 
Scrib.  cum  terra  e conspectu  recessit.  Ipse  qid 
navigat,  non  recedit  e conspectu  terrse.  In  verbis,  quae 
proxime  praecedunt  (5),  pravum  est  ut,  quia  neque  effec- 
tus significatur  neque  concessio,  sed  causa.  Videtur 
fuisse:  non  tamen  ullum  istic  tuum  munus  est, 
ubi  non  ex  usu  effectuve,  sed  ex  consuetudine 
et  annona  ceetimatur  (pro  aestimetur),  nisi  fuit:  ut 
ubi  . . . aestimetur. 

Ibd.  16,  2:  nihil  amplius  (medico  quam  merce- 
dem)  debeo,  quia  me  non  tanqnam  amicum  vidit, 
sed  tanquam  imperatorem.  Ineptam  esse  (de  uno 
ex  communibus  aegris,  quos  medicus  penunbulat)  impera- 
toris nomen  plnres  videmnt ; aptum  non  invenerunt.  Credo 
scriptum  fuisse  inierpeUatorem  (qui  operam  invocando 
interpellat). 

Ibd.  23,  1:  non  externa  cogunt  deos,  sed  sua 
illis  in  legem  aeterna  voluntas  est.  Becte  in  ed. 
Erasmi  priore  scriptum  erat:  in  aeterna.  Deorum 
voluntas  tota  est  in  lege  aeterna  eaqne  continetor.  Vo- 
luntatem esse  in  legem  (intelligunt,  opinor,  pro  lege), 
Latinum  non  est. 

Ibd.  31,  5:  Tantas  minas  belli  et  paene  to- 
tius generis  humani  ruentis  impetum  paucis- 
simi sistent.  Geminandae  duae  litterae,  ut  fiat:  gene- 
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ris  humani  irruentis  impetam.  Longe  aliter  genus 
humanum  ruere  dicitur. 

Ibd.  38,  3:  Agricolam  annonae  caritas  eri- 

git; eloquentiae  pretidm  exceptat  litium  nume- 
rus; medicis  gravis  annus  in  quaestu  est  (sic  recte 
edd.  superiores,  non  in  quaestum).  Ineptum  illud  ex- 
ceptat pluribus  modis  tentatum  est,  nullo  feliciter.  Scrib. 
eloquentiae  pretium  disceptat  (et  de  eo  decernit) 
litium  numerus.*) 

Lib.  VII,  4,  5:  Quemadmodum  probemus 

omnia?  nunc  enim  omnia  sapientis  esse  inter 
duos  convenit;  illud,  quod  quaeritur,  colligen- 
dam est,  quomodo  liberalitatis  materia  adver- 
sus eum  supersit,  cuius  universa  esse  conces- 
simus. Nemo  postulare  poterat,  ut  Seneca  omnia  pro- 
baret (quid  enim  hoc  est?),  sed  ut  id,  de  quo  agitur; 
differt  autem  ex  hoc  unam  partem,  de  qua  convenit;  alte- 
ram, de  qua  nunc  quaeritur,  confirmandam  sumit.  Itaque 
ad  hanc  formam  Seneca  scripserat:  Quemadmodum 
probemus  omnia  [sapientis  esse,  videbimus'^ 
nunc  enim  inter  nos  convenit;  illud,  quod 
quaeritur,  colligendam  est,  cet.  Cum  excidissent 
haec:  omnia  sapientis  esse,  videbimus  (propter 
probemus  et  videbimus  similiter  terminata),  supple- 
mentum ex  margine  in  contextam  orationem  cum  errore 
illatam  est.  De  videbimus  differendi  significatione 
posito  dicetur  ad  ep.  75,  5.  Inter  nos  omnes,  supe- 


*)  C.  37  eztr.  Latine  non  dicitur  absolute  aue  aliquid  in  patroci- 
nium, eoe  tn  gloriam  pro  eo,  quod  est  patrocinio,  gloria.  Recte 
dicitur  in  patrocinium,  in  gloriam  satis  esse.  Sed  tam  auda- 
cem suspicionem  (addendum  esse  satis  ante  est)  in  margine 
pono  ac  fortasse  mendum  tanquam  incerto  medicine  notare 
prestabat. 
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riores  editores:  solns  Fickertas  (at  secatus  est  Haasias!) 
inter  duos  tueri  conatas  est,  adscripto  c.  19,  1.  Inter 
duos  Senecam  dicere  potuisse,  quis  dubitat?  Hoc  loco 
non  dixisse,  quisquam,  qui  sante  mentis  est,  negabit? 
Quid  enim  numerus  ad  rem  pertinet?  Neque  duo  idem 
est  ac  nos  duo,  etsi  ita  I.  F.  Gronovius  enarrare  cona- 
tas est. 

Ibd.  8,  2 eloquentiam  artificiosam  et  exornatam 
dixeritne  Seneca  concinnatam,  dubito,  potiusque  cin- 
cinnatam scripsisse  puto,  boc  est,  cincinnos  illos  haben- 
tem, quos  Cicero  et  Augustas  dixerant 

Ibd.  14,  3:  Etiam  damnato  reo  oratori  con- 
stat eloquentiae  officiam,  si  omni  iure  usus  est. 
Dicendi  artem,  non  omnium  iuris  suffugiorum  cognitionem 
et  usum  orator  praestare  debet;  nec  omni  iure  uti 
recte  dicitur,  qui  nullum  iuris  praesidium  omittit.  Scri- 
bendam prorsas  puto:  si  omni  ut  renisus  est.  (Paulo 
ante,  § 2,  nihil  erat^  cur  Haasias  recta  turbaret  propter 
verba  non  esse  errore  ex  superioribus  repetita,  ut  c.  15, 
3 repetitur  debes,  ut  c.  16,  5 illi  quia  repetit,  huic 
quia,  ubi  itidem  Haasias  praeceps  ruit  Gap.  14,  5 eo- 
dem modo  emendaram,  quo  Hauptius  II  p.  6.) 

Ibd.  19,  4:  Tale,  inquit,  illi  beneficium, 

quale  accepisti,  non  potes  reddere;  accepisti 
enim  a sapiente,  stulto  reddis.  Non  (sic  alii,  Naz. 
in  margine;  „quid  contextas  habeat,  latet“)  reddo  illi, 
quale  nunc  potest  accipere  nec  per  me  fit  quod 
deterius  id  quod  accepi  reddam  sed  per  illum 
id  quod  accepi  reddam  cui  si  ad  sapientiam  red- 
ierit reddam  quale  dum  in  malis  reddam  quale 
in  illo  potest  accepi.  Has  litteras  cod.  Naz.  habet; 
interpunctionis  omnem  speciem  abieci.  Apparet  primum 
duo  tempora  distingui,  quid  nunc  laciatis,  qui  loquitur, 
quid  alio  tempore  facturus  sit;  tum  (de  quo  erroris  genere 
dixi  in  proximo  loco,  c.  14,  2)  verba  quaedam  bis  esse  scripta. 
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primum  id  quod  accepi  re-ddam,  deinde  reddam  quale; 
postremo  referri  inter  se  in  malis  et  in  illo,  ut  alterum 
ex  altero  corrigendum  sit;  (nam  imo,  quod  tota  senten- 
tia flagitat,  pro  non,  quod  in  Naz.  contexto  non  fuit,  iam 
Erasmus  et  Muretus  restituerant).  Nascitur  igitur  haec 
scriptura  prorsus  recta  et  bona:  Imo  reddo  illi,  quale 
nunc  potest  accipere,  ne«  per  me  fit,  quod  dete- 
rius, sed  per  illum;  id,  quod  accepi,  reddam, 
cum  (aut  reddam  ei,  ei)  ad  sapientiam  redierit; 
dum  in  malo  et,  reddam,  quale  in  illo  potest 
accipi.  Sententia  quae  esset,  vidit  iam  Erasmus  et  cum 
scripsit.  Sequitur  paulo  post  (6);  Ferae  inter  nos 
educatae  sunt,  in  silvas  eruperunt:  aliquid  man- 
suetudinis pristinae  retinent,  cet  Ineptissima  .est 
haec  fingendi  figura,  cum  praesertim  sic  omnes  universe 
ferae  significentur.  Scrib  : Ferae  inter  nos  educatae 

ei  in  silvas  eruperunt,  aliquid  m.  pr.  retinent 
Ex  si,  sequente  in,  factum  est  e;  id  ut  alibi  pro  sunt 
acceptum. 

Ibd.  20,  5:  Quod  meum  non  est,  redeat  ad 
dominum,  bonos  sit  an  malus.  Quid?  diligenter 
istud  excuterem,  si  non  redderem,  sed  darem. 
Barbarum  est  bonus  sit  an  malus  pro  eo,  quod  Latine 
dicitur:  sive  bonos  est  sive  malos.  Quid  nihil  agit. 
Scribendum:  redeat  ad  dominum.  Bonus  sit  an 
malus,  quid  {ad  me]?  Diligenter  istud  excu- 
terem, si  cet  (Gap.  22,  1,  ubi  Fickertos  et  Haasius 
ediderunt:  Bedde  et  te  accusa,  revocandum,  quod 
ante  edebatur:  Bedde  et  accusa.  Nihil  est,  cur  is, 
qaem  Seneca  alloquitur,  se  acouset,  sed  beneficio  ex- 
soluto licebit  ei  hominem  malum,  coi  reddiderit,  accu- 
sare.) 

Ibd.  29,  1 quoniam  particulis  coniunctis  quoniam 
quidem  progressio  qosedam  et  ascensus  significator,  verba 
sic  interpungenda  sunt:  Damnum  non  tunc  (Haasius 
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noDC)  factum  apparuit;  ingratus  non  sine  nostro 
pudore  protrahitur;  quoniam  quidem  querela 
amissi  beneficii  non  bene  dati  signum  est,-quan* 
tum  possumus,  causam  eius  apud  nos  agamus; 
fortasse  cet.  Sed  primae  sententiae  vitium  non  remove- 
tur Haasii  correctione.  Superiores  edebant:  Damnum 
tunc  factum  nunc  appacnit.  Videtur  luisse:  Dam- 
num non  tunc  factum  [«a<,  cum]  apparuit. 

Ibd.  30,  2:  Quae  ratio  est  exacerbare  eum, 
in  quem  magna  contuleris,  ut  ex  amico  dubio 
fiat  non  dubius  inimicus  et  patrocinium  sibi 
nostra  infamia  quaerat  nec  desit?  Nescio  quid 
e6t,  quod  eum,  cui  tantum  debuit,  ferre  non 
potuit;  subest  aliquid  cet.  Verba  nec  desit  nullam 
habent  sententiam.  Quae  sequuntur,  nescio  cet.,  non  ex 
scriptoris  persona  dicuntur,  sed  ex  eius,  qui  ingratum 
eum,  in  quem  beneficium  contulit,  expertus  iniuriam  sibi 
factam  elevare  conatur.  Scripserat  Seneca:  Quae  ratio 
est  exacerbare  eum,  ...  quaerat,  nec  dicere: 
Nescio  quid  cet.  Praestat  hoc  dicere. 

De  clementia  lib.  I cap.  1 , 5 non  tam  feliciter, 
quam  solet,  tractavit  Hauptius  (II  p.  5).  Nam  cum  in 
codicibus  fide  dignis  (Nazariano  et  Gronovii  Erf.  et  Am- 
ploniano)  sic  scriptum  sit:  Potes  hoc,  Caesar,  au- 

dacter praedicare,  omnia,  quae  in  fidem  tutelam 
beri,  nihil  parte  (Erf.  p.  te)  neque  vi  neque  cla- 
mari rei.  p.  (clamari  r.  p.),  cumque  ex  his  duo  appa- 
reant, alterum,  duobus  modis  fere  idem  dici,  primum  aienti 
(omnia),  deinde  neganti  (nihil),  alterum,  priorem  senten- 
tiam ex  parte  primaria  et  relativa  compositam  fuisse,  is, 
deterritus,  opinor,  nimia  Haasii  interdum  in  lacunis 
fingendis  et  verbis  intercalandis  levitate,  hic  aperta  vesti- 
gia omissorum  quorundam  verborum  ob  vocem  eandem  bis 
positam  aut  duas  similes  neglexit  et  sustulit.  Scriptum 
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fuerat  ad  hanc  formam,  a qua  non  multum  Haasius  dis- 
cessit; omnia,  quae  in  fidem  [«<]  tutelam  [acce- 
peris, salva  bajberi,  nihil  per  te  qeque  vi  neque 
clam  [damni  da]ri  reip. 

Ibd.  3,  1;  Nunc  in  tres  partes  omnem  hanc 
materiam  dividam:  prima  erit  manumissionis, 
secunda,  quae  naturam  clementiae  habitumqne 
demonstret,  ...  tertio  loco  quaeremus,  cet  Ma- 
numissionis nihil  simile  in  omni  materiae  tractatione  esse 
multi  intellexerunt.  In  prima  parte  Seneca  clementiam 
commendat  tauquam  omnium  maxime  principi  et  Neroni 
convenientem.  Opinor  igitur  Senecam  scripsisse  manus 
iniectionis,  hoc  est,  ut  tibi  manum  iniiciam  ac  te  teneam. 
Manus  iniectio  pro  uno  vocabulo  erat  in  iurisconsultonun 
sermone  et  ita  ponitur  apud  ipsum  Senecam  de  const. 
sap.  5,  7. 

Ibd.  6,  2:  Quotus  quisque  ex  quaestoribus 
est,  qui  non  ex  (recte  edd. .superiores  ea)  ipsa  lege 
teneatur,  qua  quaerit.  Quaerit  (de  criminibus)  non 
quaestor,  sed  quossitor  (ut  apud  Vergilium  quaesitor  Minos), 
itaque  Seneca  scripsit  Frequens  est  haec  confusio  in 
codicibus  et  editionibus  etiam  aliorum  scriptorum. 

Ibd.  7,  1:  et  quis  regum  erit  tutus,  cuius  non 
membra  haruspices  colligant?  Hoc  est:  Omnium 
tutorum  regum  membra  (fulmine  disiecta)  haruspices  col- 
ligent. Atqui  hoc  sententiae  repugnat  quae  haec  est  nemi- 
nem regum  fore  totum,  omnium  membra  haruspices  col- 
lecturos. Scribendum  est:  Ecquis  (sic  recte  edd.  supe- 
riores) regum  erit  tutus?  . Cuius  nou  membra 
haruspices  colligent? 

Ibd.  9,1:  Divus  Augustus  fuit  mitis  princeps, 
si  quis  illum  a principatu  suo  aestimare  incipiat; 
in  communi  quidem  reipnblicae  gladium  movit 
Nihil  commune  reip.  significat  quod  principatui  contra- 
rium poni  possit  et  superius  bellorum  civilium  triumvira- 
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tosque  tempus  notare.  Ante  gladi  excidit  nomen  neces- 
sarium simillimarum  litterarum:  in  communi  qn.  rei p. 
clade  gladium  movit.  Eodem  capite  § 3 Augusti  iam 
principis  clementia  superioris  temporis  inclementue  con- 
traria sic  commemoratur:  Nox  illi  inquieta  erat, 

cum  cogitaret  adolescentem  nobilem,  . . . Cn. 
Pompeii  nepotem,  damnandum;  iam  unum  homi- 
nem occidere  non  poterat,  cum  M.  Antonio  pro- 
scriptionis edictum  inter  cosnam  dictaret.  Re- 
diculum hoc  extremum,  si  recte  intelligitur;  neque  enim 
ullo  modo  sic  intelligere  licet,  tanquam  scriptum  sit:  cum 
antea  . . . dictasset  Verum  clarissime  monstrant 
codices,  in  quibus  scribitur  M.  Antonius.  Itaque  resti- 
tuendum est:  iam  unum  hominem  occidere  non  po- 
terat, cui  M.  Antonius  proscriptionis  edictum 
inter  coenam  dictarat.  M.  Antonio  Seneca  primas 
crudelitatis  partes  dat.  dictandi,  Augusto  relinquit  secun- 
des, scribendi. 

Ibd.  11,  4 scribendum  ita  esse:  Quid  enim  est, 
cur  reges  consenuerint  ...,  tyrannorum  exsecra- 
bilis ac  brevis  potestas  sit(pro  est)?  dixi  adolescens 
in  emendatt.  Cic.  academic.  et  de  legg.  p.  34.  (Panlo 
supra  § 2 e codd.  potius  efficitur  non  comprehensi- 
bilis amor  quam  incompr.  a.) 

De  c.  12,  2 dud  vol.  I p.  33,  ubi  poteram  addere, 
Lipsium  sententiam  vidisse.  Sed  § 3 haereo,  rectene 
dicatur:  uterque  licet  non  minus  armis  valletur^; 
nam  aut  non  minus  de  uno  rege  dicendum  videtur 
fuisse  (quam  tyrannus)  aut  aeque  de  utroque.  Fortasse 
Seneca  scripsit:  uterqne  licet  dominus  armis 

valletur. 

Ibd.  13, 1:  gloriosusque  miles  (publicae  enim  se- 
curitati se  dare  operam  videt)  omnem  laborem 
libens  patitur.  Nec  per  se  optime  de  milite  securitatis  cu- 
stode dicitur  dare  operamy  et  alio  ducunt  vestigia  optimi  codi- 
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cis:  se  dare  videm  omnem,  ex  qno  efiRci  videtur:  se 
dare  fidem  videt  (efi^cere,  ut  ei  confidatur). 

Ibd.  14,  1 scribendum:  nisi  magnae  ...  iniuriae 
patientiam  et7*ocrun<(pro  evicerint),  nisi  plus  est, 
quod  timet,  quam  quod  damnat,  non  accedit  ad 
decretorium  stilum.  Vid.  ad  quaest.  nat.  IV,  2,  22. 
(Sic  cod.  aliquis  Gnelf.) 

Ibd.  15,  2:  Tarium,  qui  filium  deprehensum 
in  parricidio  exilio  damnavit  ...,  nemo  non  su- 
spexit, quod  contentos  exilio  ...  Massiliae  parri- 
cidam continuit.  Primum  causa  et  damnatio  significa- 
tur, deinde  in  poena  constituenda  lenitais.  Itaque  pravum 
est  prius  exilio;  et  codices  (Naz.  et  alii)  consilio 
habent.  Scribendum  igitur  est:  in  parrieidi  consilio. 
(Adinvit  errorem  vel  genuit,  quod  parrieidi  non  plenum 
videbatur.) 

Ibd.  16,  3:  Uter  autem  praeceptor  libera- 
libus studiis  dignior,  qui  excarnificabit  di- 
scipulos . . .,  an  qui  monitionibus  . . . docere 
malit.  Scrib.  malet.  Incredibile  est  talia  incuriose 
transmitti. 

Ibd.  19,  3:  Est  enim  illi  (naturae)  mos  exer- 
cere se  in  parvis  et  ingentium  rerum  docnmen- 
tam  minima  argere.  Sic  Naz.  (ceteri  agere  aut  an- 
gere), geminata  littera  m.  Scrib.  documenta  minima 
spargere.  (Quod  Haasius  in  minima  cogere  scripsit, 
Hanptius  in  m.  urgere,  debebat  in  minimum  dici; 
urgere  in  minimum  sive  minima  pro  eo,  quod  est 
cogere,  contrahere,  omnino  non  dicitnr.) 

Ibd.  22,  3 (constituit  bonos  mores  civitati 
princeps  et  vitia  eius,  si  patiens  eorum  est,  non 
tanqnam  probet,  sed  tanqnam  invitus  ...  ad  ca- 
stigandum veniat,  ut  in  Naz.  et  aliis  scribitur)  iam 
Glronovius  sensit  verbum,  quod  varie  suppletor,  inesse  in 
eius  (vel  potius  eiu;  nam  s geminatione  sequentis  litterse 
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ortam  est)  scribiqae  er  ait  voloit;  fortasse  praestat  tieit 
aat  eovneii, 

Lib.  II,  2,  1 et  2 primam  nihil  est,  cor  non  simpli- 
citer teneatar,  qaod  in  oodicibas  est:  parcetur  ubique 
manibus  tuis,  hoc  est,  abique  atetinebitar  sceleribus, 
ne  cogantur  manos  taae  tristes  litteras  scribere.  Sequitor 
in  codicibus  bonis:  Diutius  memorari  huic  patere, 
ubi  Senecam  scripsisse  opinor:  D.  me  immorari  huic 
[voci]  patere.  Infra  (3),  ubi  haec  in  codicibus  scripta 
leguntur:  Ac  nescio  quomodo  ingenia  immania 
et  invisa  materia  secundiori  expresserant  sen- 
sas vehementes  et  concitatos,  statim  apparet  inge- 
nia poetarum  perverse  immania  et  invisa  appellari,  nec 
minus  perverse  materiam  eam,  quae  hic  significatur,  in 
tyrannis  describendis  positam  secundiorem  appellari,  ne 
quid  dicam  de  ablativi  usu  {materia  secundiore  exprimere 
eenms).  Omnia  recta  facile  fiunt:  Ac  nescio  quo- 
modo ingenia  in  immani  et  invisa  materia  se- 
cundiore ore  expresserunt  sensns  vehementes 
et  concitatos.  (Felicius  iis  in  hac  materia  sensus  se 
dederunt  quam  in  ceteris.)  Haec  correctio  iam  Lipsio,  nisi 
quod  in  non  addidit,  in  mentem  venerat,  sed  cum  apud 
Fickertum  omissa  esset,  iterum  a me  facta  est. 

Ibd.  4,  2 Seneca  postquam  definitionem  crudelitatis 
posuit,  qua  ea  ad  atrocitatem  in  poenis  exigendis  revocatur, 
obiici  fingit,  esse  quaedam  facinora  immania,  nt  Bnsiridis  et 
Procrustae,  quae  sub  hanc  finitionem  (sic  enim  ipse  appel- 
lat) non  cadant:  Haec  crudelitas  quidem,  sed 

quia  nec  ultionem  sequitur  (non  enim  laesa  est) 
nec  peccato  alicui  irascitur  (nullam  enim  ante- 
cessit crimen),  extra  finitionem  nostram  cadit. 
Primum  omitti  nullo  modo  in  huinsmodi  concessione  po- 
terat est;  deinde  Seneca  hanc  esse  crudelitatem  minime 
concedit  (suam  enim  definitionem  prorsus  tolleret),  sed  in 
proximis  (Possumus  dicere  cet.)  ostendit,  quomodo 
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ritari  hoc  possit  Itaqoe  excidisse  apparet  verbam  neces- 
sariam propter  similitodinem  litteraram  aat  latere  in  ipso 
qaidem:  Hsec  crudelitas  quidem  videtur  (aut 

ridetur  tantum),  sed,  quia.  Tum  post  cadit  in 
Nazariano  (et  Gol.)  scribitor:  finitionem  continebat 
(Coi.  tenebat)  in  poenis  exigendis  intemperan- 
tiam animi;  interpolando  additum  est  quae  ante  fini- 
tionem, tum  in  deterrimis  factam  finitio.  Subest  et 
paene  eminet:  finitio  enim  continebat  cet.  Sequitor 
§ 3 extr.  in  Nazariano:  Hanc  (crudelitatem,-  id  est,  in- 

clinationem animi  ad  asperiora)  clementiam  repellit 
longius  stare  a sae  nam  severitatem  ille  con- 
venit. Efficitur:  Hanc  clementia  repellit,  longe 
iuetam  ire  a se;  cum  severitate  illi  convenit. 
In  extremis  non  ita  longe  a vero  aberat  Haasios;  repellit 
Umge  distare  nullam  habet  speciem  Latinae  orationis. 
Explicat ' deinde  Seneca,  virtutes  et  clementiam  et 
severitatem  esse,  vitia  crudelitatem  et  misericordiam. 

Ibd.  5,  3:  Quod  si  est  (ut  Stoicorum  decretis 

omnia  delicta  ad  poenam  sine  spe  deducantur),  quidni 
haec  scientia,  quae  dediscere  humanitatem 
iubet  portumque  adversus  fortunam  certissi- 
mum mutuo  auxilio  eludit.  Recte  viderunt,  qui  in 
scientia  mendum  esse  potarunt;  neque  enim  Stoicorum 
decreta  (propria,  quibus  a ceteris  difiTerunt)  Latine  scientiae 
nomine  appellari  possunt.  Scribendam:  Quidni  haec 

sit  sententia,  quae  cet,  hoc  est:  confitendam  est,  hanc 
esse  sententiam,  quae  cet  (De  quidni  vid.  ad  II  de 
benef.  10,  4.  Apud  Ciceronem  veteresque  sequi  debebat: 
quee  iubeat  . . . eludat.  Eam  legem  licentias  etiam,  quam 
ceteri  huius  aetatis,  Seneca  negligit;  pauca  ex  infinitis 
exempla  ponam:  de  vit  beat  10,  1 et  19,  3;  de  benef. 
III,  23,  2 bis,  YI,  21,4,  quaesttnatt.  I,  3,  3,  II,  26,  8 et 
9;  47  init,  49;  epist  30,  11;  36,  2 et  3;  55,  3;  71, 
25;  108,  30  (esse,  quorum  . . . habet).  Sed  recte 
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Lipsios  portum  auxilio  eludi  prave  dici  sensit  (neqae  enim 
auxilium  portum  petit)  scribendumque  esse:  portumque 
...  mutui  auxili  eludit  (miseris).') 

Ibd.  6,  3:  Ergo  non  miserebitur  sapiens, 

sed  succurret,  sed  proderit,  in  commune  aux- 
ilium natus  ac  publicum  bonum,  ex  quo  dabit 
cuique  partem:  etiam  ad  calamitosos  pro  por- 
tione improbandos  et  emendandos  bonitatem 
suam  permittet;  adflictis  vero  et  sortis  (culpa 
addit  Haasius;  Pincianus  et  alii  fortuitis)  laboranti- 
bus multo  libentius  subveniet.  In  his,  quse  prseter 
unum  in  codicibus  sanorum  speciem  habent,  multa  et 
gravissima  sunt  vitia  sententise.  Primum  cur  etiam  ad 
calamitosos  bonitatem  permissurus  sapiens  dicitur,  qui 
primo  loco  iuvandi  videntur  esse?  deinde  qmero,  quid  ab 
his  ita  differant  afflicti,  ut  cum  adseensus  nota  (vero) 
sapiens  his  multo  libentius  subventurus  esse  dicatur; 
tum  scire  velim,  cur  portionis  mentio  in  calamitosis 
fiat,  quse  in  omnibus  servanda  videtur;  postremo  vero, 
quod  expediri  nullo  pacto  potest,  cur  ad  calamitosos  non 
iuvandos,  sed  emendandos  bonitas  sapientis  permittitur, 
quasi  calamitosi  magis  quam  fortunati  mali  et  omnes  mali 
sint?  nam  quid  ad  calamitosos  improbandos  bonitate 
opus  sit  et  ad  eos  pro  portione  improbandos,  adeo 
excogitari  nequit,  ut  prorsus  ridiculum  hoc  sit  Quid  fiet 
igitur?  Removendi  ita  sunt  calamitosi  illi,  ut  sapiens 
bonitatem  suam  permittere  dicatur  etiam  ad  improbandos 
et  emendandos,  hoc  est,  ad  homines  minus  bonos  et  pro- 
bos atque  emendatione  egentes,  multo  vero  libentius  ad 
adfiictos.  Sic  igitur  scribemus:  ex  quo  dabit  cuique 


*)  Fanlo  post  (4)  qnod  e vestigiis  codicis  Naz.  scripseram:  non 
potest  autem  magnus  esse  idem  ac  miestns;  mieror 
cet.,  occupavit  Hauptius  I p.  8. 
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partem;  etiam  pro  portione  ad  improbandos  et 
emendandos  bonitatem  suam  permittet;  adflic- 
tis  vero  cet.  Cum  non  intelligeretur,  improbandos 
et  emendandos  dici  per  se  de  genere  hominum 
(npdf  %ovs  /ueftmove  xa<  inavog&wTtove)^  non  de 
actione,  qnssitum  est  nomen,  ad  quod  gerundiva  perti> 
nerent,  additnmqne  calamitosos  et  ad  id  necessario 
prsepositio  retracta.  In  extremis  scribendum  videtur: 
adflictis  vero  et  sortis  laborantis  (hominibus);  id 
cur  mutatum  sit  (ut  afflictis  alter  dativus  adiungeretur), 
perspicuum  est.  Opusne  est  ad  coniunctionem  adiectivi  et 
genetivi  defendendam  adscribere  v.  c.  Liv.  XL,  51,  4: 
plura  et  maioris  usus,  Suet.  lul.  75:  medios  et  neutrius 
partis^ 

Ibd.  7,  1:  At  quare  non  ignoscetP  Vacuam 
constituamus  nunc  quoque  quid  sit  veniam,  et 
sciemus,  dare  illam  a sapiente  non  debere.  Sic 
f<az.  Vacuam  etiam  ceteri  codices  habent,  sed  recte 
scientia.  Opinor  scriptum  fuisse:  Vacuo  animo 

constituamus  nunc  qu.,  qu.  s.  scientia,  et  scie- 
mus, dari  cett.  Sed  haereo  in  nunc  quoque,  quod  ad 
quam  superiorem  constitutionem  referatur , non  video. 
Fnitne  constituamus  in  unoquoque?  Paulo  post,  ubi 
est:  ego  ut  breviter  tanquam  in  alieno  in- 
dicio dicam,  aut  tollendum  est  ut  aut  scribendum 
autem. 

Qnsestionnm  naturalium  libri,  ab  ipso  Seneca  ex 
farragine  excerptorum  sine  ordine  et  sine  intentiore  cura 
compositi , interpositis  ubique  contra  malos  mores  et 
cupiditates  declamationibus  tumidis  et  contortis,  a librariis 
iam  antiquitus  permale  habiti  (confuso  etiam  alicubi  libro- 
rum ordine  et  finibus,  ut  Haasius  demonstravit)  et  lacu- 
nas habent  (ut  IV,  3 init.,  ubi  tantum  argumenta  notan- 
tur) et  etiam  in  optimo,  qui  adhuc  innotuit,  codice. 
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Berolinensi  ssec.  XIII  (E),*)  mendornm  graTiom,  interdom 
ex  posiUis  erroribus  io  miram  speciem  detortorum,  mag- 
nam vim.  Ceteri  codices  hic  quoque  incredibiliter  inter- 
polandi lusibus  depravati  sunt,  quorum  initia,  nec  ea  parva, 
(quod  media  setate  hoc  opus  lectitabatur)  iam  sunt  in  co- 
dice Bambergensi  (B),  saeculi,  si  recte  traditur,  XI,  cui 
proximi  sunt  Pal.  3 , 4 et  fragmentum  Coloniense ; ceteri, 
indidem  orti  (quod  demonstrant,  ut  boc  utar,  eadem  verba 
omissa  I,  1,  6,  II,  21,  2),  multo  longius  progrediuntur. 
Sed  tamen  nonnullis  locis  verum  in  E oblitteratum  serva- 
vit B solus  aut  cum  illis  tribus.  Accedunt  ad  dubitationes 
angendas  opiniones,  quas  Seneca  sequitur  et  exponit,  inter- 
dum parum  notae,  in  quibus  intelligendis  et  ad  ipsas  res 
referendis  editores  aliquoties  longe  aberrarunt.  Permulta, 
quali  nunc  instrumento  utimur,  sanari  nequeunt. 

Lib.  I procem.  § 3:  quid  sit  deus,  totus  in  se 
intendat  an  ad  nos  aliquando  respiciat.  Scriben- 
dum necessario  intendatur.  (Deus  totus  in  se  intentus.) 
Cfr.  ad  Mare.  1,  5 tacebunt  pro  tacebuntur,  ep.  85, 
36  noceat  scriptum  pro  noceatur  et  alia  similia  non 
pauca.  *) 

Ibd.  § 8 sic  scribitur  in  codicibus  fide  dignis  (E,  Coi.): 
Ultra  Istrum  Dacus  non  exeat;  imperium 

(Coi,  imperim)  hemotraces  includat;  Parthis 
obstet  Euphrates,  cet.  Interpolatio  iam  in  B mani- 
festa est:  Istmium  Samotraces  includat.  Ex  illa 


'}  Hkc  nota  apnd  Fick.  pnef.  p.  XI  errore  omissa  est. 

‘)  § 4 fmstra  comparatione  dissimilium  corruptommve  defenditur 
hoc:  non  fuerat  nasci  pro  eo,  quod  eat:  non  opus 
fuerat  nasci.  Etiam  VI,  31,  1 scribendum  est:  quibus 
. . . male  stantibus  oput  non  erat  impelli,  sed 
agitari.  Post  bus  lEscile  excidebat  opns.  (Sensit  mendum 
Fromondus). 
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scriptura  primam  Hsemo,  non  Haemus  antiquum  esse 
apparet,  ddnde  pravam  esse,  quod  ex  Istmium  similibus- 
que  Gronovius  exsculpsit  Strymon  et,  cum  praesertim 
in  singulis  gentibus  reliquis  tantum  singuli  termini  nomi- 
nentur, aut  mons  aut  fluvius.  Scripserat  Seneca:  impe- 
rium Haemo  Thraces  includant  (unam  litteram  in 
optimi  codicis  scriptura  mutavi)  aut:  A ro;c  includat 

pro  c es  posui). 

Ibd.  c.  1,  2:  Si  autem,  quod  commodissi- 
mum est,  convenerit  inter  nos,  ne  alter  alte- 
rum interroget,  qui  dicit  illum  respondere  non 
posse,  satius  erit  de  re  ipsa  quaerere  quam  mi- 
rari, quid  ita  Aristoteles  globum  ignis  appella- 
verit capram.  Sic  E (Coi.  quid  dicit,  om.  non 
posse,  P 3:  quid  diem  illud  recidere  non  posse). 
Facile  hinc  eruitur  verum:  ne  alter  alterum  interro- 
git,  quod  scit  illum  respondere  non  posse,  cet. 
(ne  inutilibus  inten'Ogationibus  alter  alteram  vexet).  Tan- 
tam bis  i mutatur.  (Infelix  fuit  Hauptius  11  p.  17.) 
Eodem  cj^ite  § 6 in  E (et  P 3)  sic  scribitur:  Quem- 
admodum nubes  collisae  mediocriter  fulgura- 
tiones efficiunt,  maiore  impetu  impulsae  ful- 
mina, sic  quanto  illas  minus  presseris  mino- 
resve,  tanto  leviora  fulmina  emittunt.  (In  cete- 
ris enim  codicibus  omissis  verbis  sic  quanto  ...  levi- 
ora fulmina,  quod  in  eo,  unde  omnes  orti  sunt,  scri- 
bendo oculus  aberraverat  in  fulmina  bis  posito,  desidera- 
tur altera  comparationis  pars.)  Sed  mendi  aliquid  esse 
apparet  in  presseris;  nam  homines  nubes  neque  magis  neqiie 
minus  premunt.  Scripsisse  Seneca  videtur : sic,  quanto 
illas  minor  pressit  eis  minoresvo,  tanto  1.  f.  e. 
Aut  vis  minor  esse  potest  aut  ipsae  nubes  minores. 
Postremo  § 9 sic  editur:  Illud  enim  stultissimum 
[est]  existimare  aut  decidere  stellas  aut 

MADVIGII  Arn,,.  Cii,.  II.  2g 
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transilire  aat  aliquid  illis  auferri  et  abradi; 
nam  si  hoc  fnisset,  et  defuissent,  et  sic  E,  cui 
hic  ceteros  prsefero,  in  quibus  est  fuisset,  iam  de- 
fuissent; saltem  et  tollendum  est,  ortum  ex  fuisset. 
Sed  defuissent  tempore  graviter  peccat  (pro  deessent) 
et  ipsum  quoque  per  se  minus  rectum  est  post  fuisset. 
Unum  aptum  est  defeciatent. 

Ibd.  5,  2:  Nunc  nihil  ad  rem  pertinet,  quo- 
modo videamus  quodcunque  videmus,  sed  quo- 
modo imago  similis  reddi  e speculo  debet 
Non  solum  modo  verbi  peccat  debet  (pro  debeat),  sed 
omnino  pravum  est;  ad  rem  enim  pertinet,  quomodo  red- 
datur imago,  non  quomodo  debeat  reddi.  Prseterea,  ad- 
iunctum  illis  quomodo  videamus,  abundat  totum  boc 
quodcunque  videmus.  Recta  omnia  erunt  sic  di- 
stincta et  scripta:  Nunc  n.  a.  r.  p.,  quomodo  videa- 
mus; quodcunque  videmus  et  quomodocungu^, 
imago  similis  reddi  e speculo  debet  Deinde 
§ 3,  ubi  editur:  Qui  montium  summa  con- 

scendunt, spectant  nubem,  Hanptius  (II  p.  12) 
inspectant  scribendum  putat;  ego  praetulerim  de- 
spectant. 

Ibd.  capitis  11  prima  pars  (Aliud  quoque  vir- 
garum genus  ...  et  ipsi  signa  imbrium  sunt) 
superiori  capiti  adiungenda  est,  ad  idem  argumentum  per- 
tinens; deinde  novae  rei  (parheliorum)  tractandae  initium 
oritur  ab  bis  verbis:  Quomodo  nunc  me  hoc  loco 

geram?  quid  vocem  imagines  solis  cet,  omisso 
auctoritate  codicis  E pronomine  eas  (vocem  eas  ima- 
gines), quod  omnino,  quo  referatur,  non  habet,  nisi 
scribas  eas  iraag.  solis,  quas  historici  cet.  Nam 
ad  virgas  baec  omnino  non  pertinent,  nec  cniquam  in  men- 
tem venire  poterat,  ut  imagines  solis  virgarum  nomine 
appellaret. 
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Ibd.  13,  2:  Debent  antem  hse  nubes,  quee 
hoc  praestant,  densae  esse,  leves,  splendidae, 
plane  naturae  solis.  Neque  Latine  dicitur  esse  na- 
turae solia,  ut  sit,  eiusdem,  atque  sol  sit,  naturae  (etsi 
dicitur  esse  figura  tauri),  neque  cuiquam  in  mentem  venire 
poterat  nnbibns  solis  naturam  tribuere.  Una  littera  mu- 
tanda est:  plane  saturae  solis,  quomodo  satura 
multo  conchylio  purpura  dicitur  ad  Helviam  11,  2 , color 
atuT  apud  Plinium,  similiterque  saturari  et  satiari. 
(Sonnengesaettigt.) 

Ibd.  16,  3:  et  quae  secreta  quoque  conscien- 
tiam premunt  et  quaeque  ac  sibi  quisque  fe- 
cisse se  negat,  ...  in  oculos  suos  ingereret- 
Sic  E.  Efificitur:  et  quae,  qui  facit  (EAC),  sibi 
quisque  fecisse  se  negat,  ...  in  o.  s.  ingereret 
(tam  foeda,  ut,  qui  ea  facit,  tamen  sibi  neget,  se 
fecisse). 

Ibd.  17,  2:  In  nulla  re  illa  (rerum  natura)  ne- 
gotium luxuriae  concessit.  Quid  sit  negotium  luxu- 
riae (aut  omnino  alicui)  concedere,  prorsus  non  intelligo; 
intelligam,  si  sic  scribetur:  negotium  luxuriae  gessit, 
hoc  est,  eius  causa  et  in  eius  usum  tanquam  ministra 
laboravit.  Primum  cessit,  tum  con cessit  factum  est. 
Eodem  cap.  § 8 pro  eo,  quod  in  melioribus  codd.  est; 
auro  inditum  speculum  scribendum  opinor:  auro 
inlitum.  Tum  scribendum:  non  dedisset  illis  sena- 
tus dotem  pro  fecisset,  quod  ex  praecedenti  fecit 
natum  est.  (Ne  confecisset  quidem  aptum  esset,  quia 
senatui  dos  non  conquirenda  et  paranda  erat.)  [Sic  iam 
aliqnis  apud  Gmterum.]  Postremo  § 9,  ubi  in  E est: 
illa  dos,  quam  dedit  senatus  pro  aio  se,  scri- 
bendum videtur:  senatus  pop.  Romani  nomine. 

Lib.  II,  1,  4;  et  cetera  huiusmodi,  quotiens 
in  manus  venerint,  terram  sequentur  (prave 
Haasius  ex  £ sequuntur)  et  in  imis  collocabuntur. 

18* 
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E in  nno,  hoc  est,  in  imo.  (Et  sic  cod.  Vossianns  apud 
Michaelem,  Philolog.  VIII  p.  452.) 

Ibd.  5,  1:  Terra  et  pars  est  mundi  et  mate- 
ria. Pars  quare  sit,  non  puto  te  interroga- 
tarum, aut  seque  interroges,  quare  cselum  pars 
sit;  quia  scilicet  non  magis  sine  hoc  quamsine 
illa  universum  potest  esse,  quod  cum  his  uni- 
versum (E  coiTupte  universis)  est  ex  quibus 
quam  ex  hac  alimenta  omnibus  ...  dividuntur. 
Sic  (in  postremis)  E et  Memmianus.  Apparet  attendenti 
deesse  transitum  a partis  notione  ad  materis,  ad  quam 
pertinent  postrema  hsc  de  alimentis.  Scriptum  fuerat  hac 
forma:  quod  cum  his  universum  est,  ex  quibus 
{i6  Tiilv  avv  lovjots  iorlv.  cijv);  [materia  quia 
ex  hac  alimenta  cet.  Luditur  in  praepositionibus  cum 
et  ex.  (Michaelis  Philol.  VIII  p.  453  non  recte  locum 
expedivit;  sensit  tamen  aliquid.) 

Ibd.  6,  2:  Teneri  vero  disiecta  non  possunt: 
intentionem  aeris  ostendent  tibi  inflata  ner 
ad  ictum  cedentia.  Et  ipsa  res  et  quae  de  intentione 
subiiciuntur,  postulant:  Tendi  vero. 

Ibd.  8,  1:  Sed  haec  alias;  esse  quaedam  in 
rerum  natura  vehementia  magnique  impetus 
non  sic  colligendum:  nihil  nisi  intentione  vehe- 
mentius est,  cet.  Sic  E.  Editur  nunc  sic.  Verum, 
esse  quaedam  vehementia,  non  sane  colligitur,  sed,  hoc 
concesso  et  posito,  esse  vehementia,  ex  notione  vehementis 
ducitur  ea,  quae  deinde  explicatur,  conclusio  argumenti- 
Itaque  retento  non  et  notata  lacuna  sic  fere  scribi  debet: 
Sed  haec  alias.  Esse  quaedam  in  rerum  natura 
vehementia  magnique  impetus  non  \negatur; 
nunc]  sic  colligendum:  Nihil  cet. 

Ibd.  12,  1:  Fulguratio  ostendit  ignem,  ful- 
minatio emittit;  illa,  ut  ita  dicam,  comminatio 
est,  conatio  sine  ictu,  ista  iaculatio  cum  ictu. 
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Sublata  voce,  qua  soli  infimae  aetatis  medici  usi  sunt  quae- 
que h.  1.  e dittographia  et  ex  compendio  orta  est,  scri- 
bendum est  aequalibus  membris:  illa  ...  comminatio 
est  sine  ictu,  ista  iaculatio  cum  ictu.>) 

Ibd.  13,  4,  ubi  in  vulgata  scriptura  ordo  rerum 
prave  dicitur  absolute  esse  et  purgatus  ignis  oras  et  sor- 
titas esse  et  circumire,  mireque  circuitionis  pulchritudo 
laudatur,  ex  vestigiis  cod.  E scribendum  est:  Ordo  rerum 
et  (codd.  est  et)  purgatus  ignis,  in  custodia  mundi 
summa  sortitus,  oras  operis  pulcherrimi  (mundi 
pulcherrime  facti;  cod.  pulcherrime)  circueunt. 

Ibd.  20,  2:  Ergo  et  ignis  ibit  in  spiritum 
perdetque  fulgorem,  et  spiritus,  dum  secata 
infra,  incendet.  Sic  codd.  (E  B P 3,  4.)  Quod  Haa- 
sius  substituit  secat  infera,  nihil  omnino  huc  infera  per- 
tinent; nec  felicior  coniectura  est,  quam  vol.  111  pr«f.  p. 
XXV  proposuit.  Fuit:  dum  secat  aera,  incendet. 
Ex  secataera  natum  secata  fra,  tum  infra. 

Ibd.  21,  2:  Esse  illum  ignem  (de  fulmine  agitur) 
color  ostendit,  qui  non  est  nisi  ex  eo,  quod 
ostendit,  effectus.  Sic  E;  ceteri,  qui  propter  bis  po- 
sitam ostendit  omittunt  verba:  qui  non  est...  osten- 
dit, recte  calor;  nam  neque  ex  colore  concludi  potest, 
ignem  esse,  neque  cetera  ad  colorem  apta  sunt.  Sed  aliud 
praeterea  mendam  arguit  et  sententia  in  verbis  ex  eo, 
quod  ostendit,  graviter  laborans  et  ipsa  in  ostendit 
pellucens  anaphorae  figura  et  ea,  quae  sequuntur,  accommo- 
data ad  effectas  nomen (subst.),  quod  et  superiores  tenu- 
erant et  Haasius.  Tollendum  est  quod  interpolando  ad 
eo  additam.  Kectissima  enim  haec  sunt:  Esse  illum 
ignem,  calor  ostendit,  qui  non  est,  nisi  ex  eo  (ex 
igni),  ostendit  effectus;  magnorum  enim  saepe 


')  8 5 indigne  negligitnr  egregia  Pinciani  emendatio ; deinde 
ubi  latus  nubis  prozims  ferit. 
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incendiorom  causa  fulmen  fuit  (§  '4  Senecam  non 
scripsisse  hoc  uno  loco  contra  legem  infinitis  locis  ser- 
vatam ad  exercendum  verba,  satis  certum  est.) 

Ibd.  c.  22  extr.,  23  init  Postquam  expositum  est, 
ignem  ventorum  vi  excuti  posse  vel  ex  ipsis  vel  ex  cor- 
poribus illorum  transitu  tritis , subiicitur  in  E : N e b o c 
tantum  in  bis  debere  credi  ac  siderum,  quo- 
rum ingens  in  confesso  potentia  est  Sed  (hic 
novi  capitis  initium  fit  in  editionibus)  fortasse  nubes 
quoque  in  nubes  incitat»  cet  Ceteri  codices: 
Nihil  tantum  (B)  aut  Nihil  tamen  tantum,  deinde 
omnes  debet,  tum  B om.  ac,  alii  plures  interpolando 
addunt  in  vi  (ac  in  vi  siderum).  Primum  constare 
debet,  siderum  nullas  esse  partes  in  iis,  qn»  de  origine 
ignis  in  nubibus  longissime  infra  sidera  positis  dicantur. 
Hoc  posito  et  pro  debere,  quod  ad  credi  accommodatum 
est,  ex  B (ceterisqne)  revocato  debet,  efilcitur  aptissime: 
Nec  hoc  tantum  in  his  (ventis)  debet  credi  acci- 
dere, quorum  ingens  in  confesso  potentia  est, 
sed  fortasse  nubes  quoque  in  nubes  incitat», 
fremente  vento  et  leniter  urgente,  ignem  evo- 
cabunt cet.  Distracto  accidere  et  una  littera 
mutata  ortum  est  ac  sidere;  genetivus  ex  quorum 
natus  est. 

Ibd.  26,  4 (nam  25  extr.  et  26,  1 emendavi  vol.  I 
p.  36):  Maiorum  nostrorum  memoria,  ...,  cum 
insula  in.£g»o  mari  surgeret,  spumabat  inter- 
diu  mare  et  fumus  ex  alto  ferebatur;  nam  de- 
mum prodebat  ignem  cet.  Scribendum  (non,  ut  Haa- 
sius  fecit,  noctu,  sed):  nox  demum  prodebat  ignem 
cet.  (Nox  pro  num'restitui  Valerio  FI.  III,  76.)  Deinde 
§ 7 sic  scribitur  in  E:  Adeo  fes  ista  (nubium  humor) 
non  affert  ollam  moram,  quod  (B  qo»)  contra 
causas  ignium  fit  (B  sit),  quos  non  videmus 
emicare  nisi  impendente  c»lo;  serenum  sine 


Digitized  by  Coogle 


L.  Seneca  qaaati  natur. 


439 


fulmine  est  Manifesto  sententia  flagitante  aut  (violenter 
satis)  scribendum  est:  Adeo  ista  res  non  affert 
ullam  moram,  nt  contra  causa  igniam  sit,  quos 
cet,  ant  lenias:  Adeo  ista  res  non  affert. . .moram: 
contra  cansa  igniam  fit,  qnos  cet,  eodem  modo 
omisso  ut,  quemadmodum  dicimas:  Tantum  abest  ut 

plorem,  vix  risum  teneo.  Simile  tamen  exemplam  non 
novi.  Ex  eo,  quod  non  fulgurat  nisi  ca?lo  impendente  (hoc 
est  obducto  nubibus  dependentibus)  concluditur,  humorem 
etiam  causam  igniam  esse.  (Extremo  capite  recte  B in 
superiora,  prave  E in  inferiora;  recte  Gronovius: 
nubes  imae  et  humiles.) 

Ibd.  27,  3 sic  in  E scribitur:  Aliud  genus 
(tonitrus)  est  acre,  acerbam,  quod  acerbam  mage 
(sic  etiam  P 3,  Gol.  mSe,  B et  P 4 magis)  dixerim 
quam  sonoram,  qualem  audire  solemus,  cum 
super  caput  alicuius  dirupta  vesica  est  Omitto 
aliorum  conatas.  Hanptius  nuper  (II  p.  17)  recte 
negavit  Senecam  hoc  uno  loco  mage  ex  antiquo  sermone 
nulla  minima  cansa  arripuisse;  sed  quam  periculose  pro 
eo  substituatur  tritissima  forma  magis,  ipse  optime  scit 
Nccalioquin  oratio  aut  sententia  probabilis  est:  acerbum 
magis  dixerim  quam  sonorem  (sic  enim  scripsit), 
qualem  cet.  Neque  enim  tonitrus  apte  dicitur  magis 
nomen  id,  quod  imponitur,  mereri,  quam  is  ipse  sonus, 
qui  aliunde  rei  exemplo  illustrandae  cansa  assumitur;  di- 
cendam praeterea  erat  in  tali  comparatione:  quam  eum 
sonorem,  quem  cet  Nec  omnino  acerbi  appellatio 
(quod  ep.  56,  5 longe  aliter  de  voce  humana  dicitur)  apta 
est  ad  subitum  et  ruptam  sonum  significandam.  Vestigia 
et  optimi  codicis  et  ceterorum  declarant  locum  laborare 
dittographiis  et  interpretamentis.  In  illo  mage,  hoc  est, 
detracto  tn,  quod  ex  praecedenti  voce  adhaesit,  in  age 
ipsum  inest  acre,  nec  Seneca  quicquam  scripsit  praeter 
haec:  Aliud  genus  est,  quod  acre  dixerim, 
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qualem  sonorem  audire  solemus,  cum  cet.  Nam 
sonorem  ab  Hauptio  sumo. 

Ibd.  32,  8 postquam  dictum  est,  ne  immota  quidem 
et  superiora  sidera  „extra  ius  dominiumque  nostri  6330“ 
.(sed  ipsa  quoque  vim  in  nos  exercere),  sic  in  codicibus 
pergitur:  Aliud  aspice  et  distributis  rem  efficis 
tractas.  Non  magis  autem  facile  est  scire,  quid 
possint,  quam  dubitari  debet,  an  possint. 
Etiamsi  haec  postrema,  quae  perspicue  redeunt  ad  siderum 
illorum  vim,  non  adessent,  tamen  satis  manifestum  esset, 
nihil  hic  per  secundam  personam  (sive  indicativi  sive  im- 
perativi) interponi  posse  de  hominis  actione  et  officiis ‘). 
Distributa  officia- (nam  officiis  scribendum  esse, 
omnes  post  Fabrum  viderunt)  satis  ostendunt  aliud  gemi- 
nandum esse  et  sic  scribendum  esse:  Alia  (alium?) 
aliud  (sidus)  adapicit;  distributis  rem  officiis 
tractant;  non  magis  autem,  cet.  (Perinfeliciter  Haasins 
praef.  vol.  III  p.  XXV,  In  tractant  iam  Gronovius 
incidit.; 

Ibd.  34,  2:  Si  aves  futura  cecinerunt  nec 
potest  hoc  auspicium  fulmine  irritum  fieri 
aut  non  futura  cecinerunt.  Sic  £;  ceteri, 
lacunae  indicium  occultantes,  non  pro  nec  scriptum  ha- 
bent. Nam  si  nec  cum  illo  futura  cecinerunt  sequen- 
tia copulat,  deest  apodosis.  Deinde  illud  aut  non  fu- 
tura cecinerunt  postulat,  ut  antecedat  non  si  ceci- 
nerunt, sed  aut  cecinerunt.  Seneca  scripserat:  Si 

aves  [cecinerunt,  aut]  futura  cecinerunt  nec 
potest  hoc  auspicium  fulmine  irritum  fieri, 
aut  non  futura  cecinerunt.  Dilemma  necessarium 
ponitur.  Deinde  § 3,  ubi  vulgo  edebatur:  Si  hoc  di- 
cunt: quamvis  altera  signa  verum  prsdixerint. 


‘)  Prorsus  lepide  Fickertus  alites  coniectnra  intulit 
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fulminis  ictus  priora  delevit  et  ad  se  fidem 
traxit,  falsum  est,  in  E sic  scribitur : Si  hoc  dicunt: 
quod  altera  res  verum  prmdixit  sed  fulminis 
cet,  ei  quo  efficitur  verum:  Si  hoc  dicunt:  Quod 
altera  ars  prcedixit,  verum  est,  sed  fulminis 
i.  pr.  dei.  et.  ad  se  f.  tr.,  falsum  est.*  (Alterars, 
dein  altera  res).  Tum  ex  eiusdem  E vestigiis  (non 
interest,  ubi  ceteri  nihil  interit)  scribendum  est:  Fatum 
unum  est,  quod  sive  primo  auspicio  intellectum 
. est  sive  secundo,  non  interit.  [Sic  Fick.]  Postremo 
§ 4 Fickertus  et  Haasins  ex  E,  quem  tamen  per  omnia 
sequi  non  potuerunt,  ea  posuerunt,  quse  et  oratione  (per 
quod  quidem)  et  sententia  (de  ave)  absurda  essent. 
Scribendum  est  fere  cum  superioribus:  Ita  dico:  non 

refert,  an  aliud  sit,  per  quod  quaerimus,  quoniam, 
de  quo  quaerimus,  idem  est.  Fatum  fulmine  mu- 
tari non  potest.  Turbae  ortae  sunt  ex  syllabis  quo 
quae  se  excipientibus.  (In  de  quo  ne  Fickertus  quidem 
aberravit.) 

Ibd.  35,  1:  Permitte  mihi  illam  rigidam 
sectam  tueri  eorum,  qui  excipiunt  ista  (expiationes 
procurationesque)  et  nihil  esse  aliud  quam  aegra 
mentis  solatia  existimant.  Quae  haec  exceptio  est? 
Scrib.:  qui des/Jiciwnaista.  Fromondus:  qui  exsibilant, 
longius  discedens:  alii  reiciunt.  (Gap.  37,  2 verum 
servavit  deterior  codicum  secta,  B duce:  Quaedam  enim 
a dis  immort.  ita  suspensa  relicta  sunt  cet.). 

Ibd.  39,  2:  Status  est,  ubi  rebus  quietis  nec 
agentibus  nec  cogitantibus  quicquam  fulmen 
quidem  intervenit  et  aut  minatur  aut  promittit 
aut  monet.  Non  potuit  Seneca  tara  ambigne  vel  potius 
tam  perverse  scribere,  ut  post  rebus  quietis  participia, 
nullo  addito  pronomine  (nobis),  de  hominibus  intelligeren- 
tur.  Nec  in  superioribus  quicquam  de  rerum  condicione 
dictum  est.  Itaque  rebus  aut  tollendum  est  (et  abest  in 
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B G editionibnsque  ante  Fickertnm)  aut  potias  in  nohis  i 

mutandum.  Quidem  in  E pravo  loco  ponitur;  in  B cete-  j ; 
risqne  est:  nec  cogitantibus  quidem;  rectam  erit:  ' 
ne  cogitantibus  quidem.  Sed  eo  magis  quietis 
nec  agentibus  coniungenda  sunt:  ubi  nobis  quietis 
nec  agentibus,  ne  cogitantibus  quidem  quicquam 
fulmen  intervenit.  (§  4 pro  (deliberantibus)  et> 
quod  ferri  nequit,  superiores  at,  ego  set  posueram.)  < 

Ibd.  42,  3:  Quid  ergo  secuti  sunt,  cum  bsc  ] 

dicerent?  Ad  coercendos  imperitorum  animos  ] 

sapientissimi  viri  indicaverunt  inevitabilem  ■ 

metum,  ut  aliquid  supra  nos  timeremus.  Inepte  1 

hsc  concurrunt:  metum,  ut  timeremus.  Codex  E ' 

matum  habere  dicitur.  Debuit  librarias  scribere  in  e-  . 

vitabile  malum,  ut  cet.  Nam  per  se  malum  erat  haec  i 

superstitio,  sed  necessarium  maioris  rei  causa.*)  i 

Lib.  111,  10,  2:  non  deficit  spiritus,  sed  per  ^ 
dies  noctesqne  aequaliter  fluit,  nec  ut  flumina 
certo  alveo  feruntur,  sed  per  vastum  caeli  spa- 
tium lato  impetu  vadit.  Aut  fertur  scribendam  * 

cum  superioribus  editionibus  (nec,  ut  fl.,  c.  a.  fertur) 


')  Et  c.  48,  1 (impetratar  et  prorogantur  pro  impetre- 
tur et  prorogentur;  et  49,  3 (insultantium  jiro  invi- 
tantium) manifesti  codicis  E errores  Fickerto  et  Haasio 
fraudi  fuerunt.  Cap.  51  recte  Mlchaelis  scribi  voluit:  tanquam, 
iterum  eodem  anno  idem  homini  futurum  fulmen, 
quod  factum  ait,  cod.  Vossiani  testimonio  (prtster  Gnelf.) 
in  iterum  usus.  C.  59,  4 scripseram:  Alia  (pro  talia) 

varia  [fortuna]  formidine  disponit;  mors  omnes 
sequo  vocat,  oculum  librarii  in  syllaba  for  bis  posita  aber- 
rasse putans;  Hauptius  (II  p.  18)  scripsit:  Alia  vario  fors 
ordine  disponit;  ordinis  notio  mihi  minus  apta  videtor. 
Deinde  ex  corruitur  utrum  confligitur  (Hpt.)  an  con- 
curritur faciendum  sit,  difficile  est  decernere  nec  multum 
refert. 
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aut  tollendum  verbum  (nec,  ut  flumina,  certo  alveo 
sed  ...  vadit). 

Ibd.  13, 1:  Sednosquoqueautin  eadem  senten- 
tia aut  in  ultima  eius  sumus.  Pravum  ultima, 
pravius  ultima  eius.  Hauptius  (II  p.  18)  cituma  ei 
scripsit,  utroque  vocabulo  mutato,  adiectivi,  quod  est  citu- 
mus (cuius  perrarus  post  Ciceronem  ante  Apuleium  usus 
est),  cum  dativo  positi  (ante  Apuleium)  uno  prolato  exem- 
plo Ciceronis  admodum  dubio  e somn.  Scip.  c.  3 (§  16), 
ubi  scribendum  videtur:  ultima  a caelo,  cituma  a 
terris.  Senecae  sine  dubio  restituendum  est:  in  eadem 
sententia  aut  in  uicinia  eius  sumus.  [Grut.  in  vi- 
cina sumus.] 

Ibd.  16,  1:  Supervacuum  est  nominare  sin- 
gula flumina  ...  et  occasionem  singulis  quae- 
rere. Scribendum  videtur  (post  m)  in  singulis. 
Dativus  vix  ferri  potest.  § 5 egregie  emendavit  Hauptius 
(II  p.  19)  restituto  lacus  ampli.  Sed  praeterea  post 
haec:  sunt  et  illic  specus  ...  sunt  abrupti  ... 
hiatus  (cui  parti  adhaerent  illa:  haec  spiritu  plena 
sunt  . . . inane  est)  requiri  videtur:  sunt  etiam 
stagna  cet.  Et  facile  post  st  excidit  sunt. 

Ibd.  17,  3:  Hi  sunt,  qui  fabulas  putant, 

piscem  posse  vivere  sub  terra  et  effodi,  non 
capi?  Quam  incredibile  eis  videretur,  si  au- 
dirent natare  in  garo  piscem  nec  coenae  causa 
occidisse  super  ccenam,  cum  multum  in  deli- 
ciis fuit  et  oculos  ante  quam  gulam  pavit? 
Nusquam  refertur  hi;  nam  ante  universe  luxuriosus  mos 
pisces  vivos  in  convivium  afferendi,  ut  ibi  demum  morian- 
tur, commemoratus  est,  non  homines,  et  si  homines,  non 
sane  ii,  qui  hoc  loco  significantur,  increduli  in  naturae  mi- 
raculis, quibus  multo  incredibiliora  videri  Seneca  vult  haec 
luxuriae  inventa.  Scribendum  est:  Ubi  sunt,  qui  fa- 

bulas putant  cet.  Adesse  iubet  et  magis  mira  audire. 
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(Cfr.  Cic.  de  orat.  II,  59:  Ubi  sunt,  qui  Antonium  Grcecs 

negant  scire?  et  similia.  Pincianus:  Et  sunt,  qui  cet. 
Sed  tum  putent  scribi  debebat.)  Sed  deinde,  quod  ex 
interpolatis  codicibus,  in  quibus  est  occisum  super  c oe- 
nam, intelligi  nequibat,  facillime  intelligitur  ex  E (et 
Memmiano),  scribi  debere:  nec  ccenae  causa  occidi, 
sed  super  coenam,  cet.  Et  tamen  Pincianus  sed  rep- 
pererat.  Non  ita  paucis  locis  etiam  olim  menda  correxi 
orta  ex  particula  sed  cum  verbis  conflata.  (Super  coe- 
nam  eodem  modo  Plinius  min.  111,  5,  11,  IV,  22,  6.) 

Ibd.  18,  1 in  £ scribitur:  Nihil  est,  inquit, 

mullo  exspirante  illic  formosius;  ipsa  collucta- 
tione animae  sese  afficiente  (aut  afficienti)  rubor 
primum,  deinde  pallor  suffunditur.  Nihil  est  sese 
afficiente.  Scribendum:  ipsa  colluctatione  anima: 
sese  inficienti  (pisci,  hoc  est,  colorem  ducenti)  rubor 
primum,  d.  pallor  suffunditur. 


')  Cap.  18,  3 sic  verba  editores  coniaogant,  qnasi  nescio  tibi 
credere  idem  sit  ac:  non  possum  (audeo)  tibi  credere  (ut  apud 
Gallos  je  ne  saurais  croire);  verum  eios  USUS  nullum  est  exem- 
plum; aliter  enim  apud  luvcnalem  dicitur  mentiri  nescio,  hoc 
est,  mentiendi  artem  non  teneo  (ut  contra  mentiri  scio).  Itaque 
per  se  (post  piscatoris  verba:  Hodie  eductus  est)  ponitur 
(e  persona  luxuriosi)  nescio;  credere  cum  oportet  coniun- 
gitur,  sed  locum  certo  emendare  non  possum;  fortasse  scrip- 
serat Seneca;  Nescio;  de  re  magna  tibi  ipsi  oportet 
credas-,  huc  af  fera  tu  r,  verbisque  non  recte  coniunctis  additum 
est  credere.  Sed  codices  boni  (E)  habent  oportet  me 
credas.  Paulo  post  revocandum  est,  quod  olim  edebatur: 
Tantum  (E  quartum,  quod  t post  t exciderat)  ad  soller- 
tiam luxurias  pereuntis  accedit,  tantoque  subtilius 
cet.  Quod  c.  19,  1 pro  subterraneis  occuli  ex  E posu- 
erunt subi  occultis,  egregium  est  exemplum  male  utendi 
bonis  codicibus.  Idymi  nomen  (§  3)  Hauptins  erudite  confir- 
mavit (II  p.  20). 
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Ibd.  26,  2;  Quum  longius  (sidera)  recesserunt, 
minus  consumunt  atque  trahun  t (aquae  e fluminibus); 
itaque  quod  impendio  solebat,  incremento  acce- 
dit. Ita  E.  Nihil  est  impendio  (cuius  rei?)  accedere. 
Scribendum:  quod  impendi  iis  (sideribus)  solebat» 
i ner.  acc.  Et  impendi  Koelerus  et  Fickertus  e cod. 
Dalecampii;  sed  pronomen  abesse  nequit. 

Ibd.  27,  3:  Ergo  cum  adfuerit  illa  necessi- 
tas temporis,  multa  simul  fata  causas  movent. 
Scr.,  quod  iam  Michaeli  placuisse  video  (Philol.  IX  p.  329): 
multas  simul  fata  causas  m.  § 5 scribendum  vide- 
tur: Iam  nec  gramina  aut  pabula  laeta  aquis 
sustinent  (pro  sustinet,  intransitive , dvrtyfi,  ut 
Cicero  dixit  XII  ad  fam.  6,  Caesar  B.  G.  IV,  32,  B.  C.  I, 
64  post  med.,  I,  71,  III,  94);  fame  laboratur 
et  manus  ad  antiqua  alimenta  porrigitur, 
qua  ilex  et  quercus  excutitur  et  quaeennque 
in  locis  (codd.,  edd.  in  his)  arduis  arbor 
commissura  adstricta  lapidum  stetit.  Ex  ul- 
tima vocabuli  ilex  syllaba  ortum  est,  quod  additur 
est.  Ad  glandes  arborum  excussarum  et  iacentium  manus 
porrigi  dicuntur.  Tum  § 7,  ubi  in  codicibus  est:  Auctus 
deinde  (torrens)  processu  aliquo  in  se  torrentibus 
raptis  plana  passim  populatur,  faciendum  est: 
A^uctus  d,  processu  aliisqve  in  se  torrentibus 
raptis;  sed  quod  sequitur:  in  materiam  magnam 
gentium  ...  diffunditur,  nescio  an  retinendum  sit, 
ut  significetur,  gentes  tanquam  materiam,  in  qua  vires 
diluvium  exerceat,  obiici.  Certe  miseriam  non  recte 
substituitur.  § 11  (in  ea  excelsissima)  non  adiectivum 
in  suspicionem  vocandum  erat,  sed  ea,  eiTore  primnm 
scriptum  pro  ex. 

Ibd.  29,  6,  ubi  exponitur,  quandocunque  finis  rebus 
humanis  et  terrae  advenerit,  aquam  et  mare  auctum  iri, 
haec  leguntur  in  E (Coi.,  aliis):  Vide  ergo,  ne  terra 
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debeat  minas,  ut  validiori  infirma  succumbat. 
Una  littera  mutanda  est:  ne  terra  debeat  minui,  ut 
cet.  Deinde  § 7 scribitur  in  codicibus:  ut  qu seque  pro- 
xima terris  fluentibus  fuerint,  eluentur,  stilla- 
bant. ..et,  biante  pluribus  locis  saxo,  per  fretam 
saliet  et  maria  inter  se  componet  Ex  per  Haa- 
sius  par  fecit,  quod  plane  nibil  buic  loco  aptum  signifi- 
cat Tollenda  prsepositio,  addita,  cum  non  intelligeretur, 
fretum  ipsum  dici  salire  et  perrumpere. 

Ibd.  30,  4:  Sic  magna  omnia  coitura  credi- 
derim. Neque  sic,  quo  referatur,  habet,  neque,  quse 
magna  dicantur,  apparet  E et  alii:  Bi  magis.  Scriben- 
dum: Sed  magis  omnia  coitura  crediderim  (quam 

uno  diluvio  liquefactam  terram,  aliis  causis  quiescen- 
tibus, interituram). 

Lib.  IV  praef.  3:  Par  illis  (adulatoribus),  etiamsi 
bene  caveris,  non  eris.  Crede  mihi,  capieris, 
proditioni  si  ipse  te  trades.  Sic  E.  Mirus  verbo- 
rum ordo,  mirum  tradere  se  proditioni.  Scriptum  olim 
orat:  Cr.  m.,  capieris  proditione,  nisi  ipse  te 

trades.  Paulo  post  (5),  ubi  in  codicibus  scribitur:  Cum 
omnia  caveris,  per  ornamenta  fiet,  quod  substitu- 
tum est  interpolatione  feriet,  subiectum  non  habet,  quo- 
niam universe  de  adulatoribus  et  adulatione  dictum  est, 
non  adulator  singulari  numero  appellatus.  Scriptum, 
opinor,  fuerat:  per  ornamenta  uia  fiet.  Facile  uia, 
post  nta  excidere  potuit.  Ibidem  § 12  Seneca  Gallionem 
fratrem  blanditias  Lucilii  negat  admisisse,  quamvis  vera 
laudaret,  sed  eo  magis  obstandum  blanditiis  intellexisse: 
semper  enim  falsis  a vero  petitur  veritas.  Hoc 
quid  sit,  veritatem  falsis  petere  et  veritatem  a vero 
petere,  nemo  dixerit.  Apparet,  hanc  sententiam  esse 
debere,  falsa  sibi  aditum  facere  vera  admiscendo  et  sub 
iis  latendo.  Scripsisse  Seneca  videtur:  semper  enim  fal- 
sis a fronte  optenditur  veritas  aut:  aperte  opten- 
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ditur  veritas;  certe  obtenditur  scripsit.  Tum  § 16  in 
codicibus  (sed  caremus  optimi  testimonio,  in  quo  aliquot 
versus  errore  praetermittuntur)  sic  scribitur:  Non  debe- 
bat mihi  parvo  res  tanta  constare,  nec  exami- 
navit me  quidem  diu:  neque  enim  paria  pende- 
bant, utrum  satius  esset  me  perire  pro  fide  an 
fidem  pro  me.  Mire  res  dicitur  hominem  examinare; 
pravum  est  me  quidem  (quasi  aliis  Seneca  hic  contrarius 
ponatur),  nec  parvam  offensionem  babet  paria  pendebant 
cnm  sententia  pendenti.  Emendatio  manifesta  est:  ... 
cunstare;  ne  examinavi  quidem  diu  (neque  enim 
paria  pendebant),  ntrum  satins  esset  cet.  Statim 
se  et  sine  haesitatione  decrevisse  dicit.  Ne  cod.  Quelf. 
(Examinavi  etiam  Micbaelis  Philol.  IX  p.  332,  sed  in 
reliquis  aberrat.) 

Ibd.  2,  6 (de  hominibus  parvo  navigio  per  cataractas 
Nili  descendentibus):  magnoqne  spectantium  metu 
in  caput  missi,  cum  iam  adploraveris  mersosque 
atque  obrutos  tanta  mole  credideris,  longe  ab 
eo,  in  quem  ceciderunt,  loco  navigant,  cet.  Nibil 
h.  1.  est  adplorare,  quod  semel  apud  Horatium  legitur  de 
plorando  apud  aliquem  et  cum  eo.  Bequiritur  aperte 
deploraveris.  Paulo  ante  ex  E editur  nunc:  inter 
rapidam  insaniam  Nili  et  reciprocos  quidem 
fluctus  volutati,  particula  quidem  perversissime  po- 
sita. Videtur  fuisse  reciprocos  in  idem  fluctus. 
Infra  § 10  cnm  uno  Haasii  exemplo  uterer,  scripseram 
coniectura,  quod  inde  ab  Erasmo  ante  Fickertnm  omnes 
recte  tenuerant:  minimumque(non  nimiumque)  in  eo 
sit,  quod  solum  temperat:  multo  maiora  Nilum  prae- 
stare significatur.  Nimium  neque  ipsum  sensum  habet 
neque  ad  id  accommodari  ullo  modo  potest  causa,  quae 
subiicitur  (debetque  illi  yEgyptus  non  tantum  fer- 
tilitatem terrarum,  sed  ipsas).  Tum  § 20,  ubi 
Seneca  exponit,  flumina  praeter  Nilum  aestate  non  servare 
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aqnarum  copiam,  nedum  crescere,  sic  scribitur  in  E:  Nec 
Bhcnns  nec  Rodanus  nec  Hister  nec  ei  Ystrus 
subiacent  molo  aestate  proveniunt;  et  illis,  in 
septentrionibus  altissimae  iugiter  sunt  nives. 
Primum  manifesto  tenetur  subiacent  polo;  deinde  ne 
illud  quidem  obscurum  est,  fuisse:  nec  Ister  nec  qui 
...  subiacent  polo;  media  vox  videtur  fuisse  ulleriut 
(nam  minus  probabile  est,  mendum  natum  esse  ex  hoc: 
qui  ipsi  subiac.  p.)‘)  Quod  § 24  revocato  licebat, 
pro  quo  Haasius,  secutus  pervagatum  codicis  E errorem, 
libebat  scripsit,  praeterea  ex  eiusdem  codicis  vestigiis 
scripturus  eram:  nemo  narrat  initium  Nili,  praecepit 
Hauptius  (II  p.  20).  Restat  igitur,  ut  § 22  in  transcursu 
vulgare  mendum  tollam,  in  his:  cum  resederint,  et  pela- 
gus conquiescit,  restituto  resederunt.  Duos  alios  quae- 
stionum nat.  locos  eodem  genere  mendosos  correxi,  ubi 
totam  rem  exposui,  ad  Cic.  fin.  V,  41  p.  679  sqq.  Super- 
sunt apnd  Senecam  paucissimi,  si  cum  prope  innumerabili 
recte  scriptorum  multitudine  comparantur,  omnes  facillimae 
ad  mutandum  formae  (resederint,  fortasse  semel  aut 


')  Car  inanem  suscipinuis  operam,  mansuris  aut  redituris  vete- 
ribus erroribus,  etiam  qui  multo  ante  nos  sublati  erant?  Cum 
§ 18  sic  ederetur;  Alexandrise  quoque,  qute  longe  ab 
immodicis  caloribus  posita  est,  nives  non  cadunt, 
perspicua  et  recta  sententia,  nunc  editur  non  solum  a Fickerto 
(nam  id  non  curo),  sed  ab  Haasio;  Alexandria  quoqne 
(prster  quam  aliam -urbem?)  longe  ab  immodicis  calo- 
ribus posita  est.  (Quid  hoc  per  se  minima  ex  parte  ad 
Seneco!  disputationem  pertinet?)  Nives  non  cadunt. 
(Nusqnamne?)  Scilicet  quae  post  que  excidit,  tum  corrector,  de 
constructione  nonnihil  laborans , sententis  incuriosissimus, 
Alexandria  scripsit;  et  sequuntur  philologi  criticorumque  se 
munere  fungi  putant.  Sed  in  permultis  locis  similia  conqueri 
licebat. 
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iterum  resederit  pro  resederunt,  resedit,  nusquam 
resederis,  resederim  pro  resedisti,  resedi),  velutepist. 
11,3  (quam  cum  erubuerint,  recte  notatum  a Schweig- 
haeusero),  110,  17  (praestrinxerit,  ubi  nos  codices  optimi 
destituunt),  115,  17  (damnaverint);  ep.  63,  9 recte, 
quicqnid  est  bonorum  codicum  et  Fickertus:  nisi  cum 
perdiderunt,  Haasius  soloecismum  retraxit;  de  const. 
sap.  4,  1 recte  edebatur  ante  recentissimos  (exsilierunt); 
ad  Mare.  7,  2,  de  vita  b.  5,  3,  de  clem.  I,  14,  1 correxi 
suis  locis.  In  hoc  ipso  opere  VI,  11  recte  in  cod.  B scribi 
si  institit  pro  si  instet,  quod  ceteri  habent,  etiam  E, 
respondente  e contrario  si  fuit,  intellexit  Michaelis  Philol. 
IX  p.  339.  (Inferioris  aetatis  librariorum  proclivitas 
multis  locis  perspici  potest,  ubi  antiquiores  rectum  tenent, 
ut  ep.  3,  2;  5,  9;  6,  1 cet.  Cfr.  quae  ad  Columellae  II, 
9,  18  annotabo.)  In  eodem  quaestt.  natur,  capite  (IV,  2), 
>5  27  init,  sublatis,  quae  in  deteriores  codices  e margine 
irrepserunt,  quaeque  et  constructio  turbata  et  aqua  ex  aequo 
cum  specubus  et  puteis  coniuncta  arguit,  ex  bis,  quae  re- 
linquuntur: Quod  si  verum  esset,  aestate  flumina 
crescerent  omnes  putei  tepent  cet.,  eflicitur:  Q.  s. 

V.  e.,  aestate  flumina  crescerent  omnia  (non  solus 
Nilus).  Putei  tepent,  quia  cet.  (Dissolvitur  argumen- 
tum QCnopidae.)  Fieri  potest,  ut  fuerit:  omnia.  [Sp^- 
ens  et]  putei  tepent.  Sed  extrema  paragrapho,  ubi 
editur:  quia  illo  (in  puteos)  remotus  seductusque 
aer  calefactus  non  pervenit,  ex  E codicis  vestigiis 
(remotos  seductosque)  scribendum  est:  quia  in 
illos  remotos  seductosque  [aer]  calefactus  non 
pervenit.  ( A.  e r om.  E.)  Ipse  aer  minime  seductus  est,  sed  in 
puteos  seductos  non  facile  pervenit.  § 26  vix  fieri  potest,  ut 
non  in  ffinopidae  sententia  proponenda  pro  augentur  (alii 
codd.  augent)  scribi  debeat  augeri  tum  (hieme:  sed 
in  aliis  terris  augeri  tum  flumina  imbribus, 
Nilum,  quia  nullo  imbre  adiuvetur,  tenuari). 
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In  § 28,  ubi  Diogenis  Apolloniatse  sententia  exponitur, 
etiam  alia  in  sententia  et  verborum  iunctura  vitiatee  ora- 
tionis indicia  sunt,  sed  uBum  certissimum,  quod  editur: 
ergo  sol  undas  trahit,  non  solum  contra  codices,  qui 
(et  E et  ceteri)  unde  habent,  sed  contra  rem  et  senten- 
tiam; nam  humorem  et  aquam  sol  trahit,  undas  eum  ex 
terra  trahere  nemo  unquam  dixit.  In  re  incerta  ponam 
scripturam  verisimilem,  non  quam  prsestem:  et  sicca  ab 
humidis  sumunt;  alioquin  (codd.  et  edd.  aliquando), 
nisi  aliquid  (?)  terra  acciperet,  exaruisset.  Ergo 
sol  unde  trahit?  scilicet  ex  his,  quae  premit(vel  pre- 
muntur) maxime;  haec  meridiana  sunt.  Terra  cum 
exaruit,  plus  humoris  ad  se  adducit.  Tum  eiecto 
unde,  quod  contra  codices  bonos  (E,  Coi.,  P 4)  additur 
post  septentrionalibus,  sic  sententiae  dirimendae  sunt: 
e;:  partibus  hibernis,  septentrionalibus.  Exun- 
dat ob  hoc  (V.  septentrionalibus,  unde  exundat. 
Ob  hoc,  ubi  frustra  quaeras,  quid  exundet)  Pontus  in 
infernum  mare  assidue  et  fluit  (v.  assidue  fluit) 
rapidus.  Deinde  ex  E (Quod  nisi  facit  his  itineri- 
bus) efficitur:  Quod  nisi  facile  his  itineribus, 
quod  cuique  deest,  redderetur  ...,  iam  aut  sicca 
essent  omnia  aut  inundata.  (Alii  codices  prava 
correctione  faceret,  sedhisitin.  Editores  interpolando 
fecerunt:  quod  nisi  fieret  hisque  itineribus.)  Restat 
notabilis  in  § 30  emendatio.  Nam  e codicis  E et  aliorum 
vestigiis  (Interrogare  Diogenem  licet  quasi  com- 
pertus animus  cuncta  et  invicem  commeant,  non 
omnibus  locis  aestate  maiora  sunt  flumina)  efllci- 
tur:  Interrog.  Diog.  libet:  Quare  (sic  iam  alii), 

si  pertusa  viis  sunt  cuncta  et  invicem  comme- 
ant, ...?  (Cfr.  28:  perforata  omnia  et  invicem 
pervia)  Com  syllaba  accessit,  postquam  per  tus, 
seiuncto  a,  factum  est. 
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Ibd.  3,  6 Senecam  scripsisse  opinor:  grando  nihil 
aliud  est  quam  suspensa  glacies,  nix  pruina 
pendens.  (Codd.  et  cdd.  nix  in  pruina  pendens 
congelatio,  absurde.) 

Lib.  V,  4,  1 (de  ventorum  e terra  origine):  alias, 
cum  magna  et  continua  ex  imo  evaporatio  in 
altum  egit,  qu%  emerserat,  immutatio  ipsa  ha- 
litus mixti  in  ventum  vertitur.  Primum  scribendum, 
quod,  cum  ipse  coniecissem,  vidi  iam  Pincianum  intellexisse: 
in  altum  egit,  quae  mersa  erant.  (Neque  enim 
evaporatio  ea  mersit  aut  antea  emersit.)  Sed  immu- 
tatio quae  sit,  nescio,  suspicorque  fuisse  nuta  lio.  Paulo 
post  e vestigiis  cod.  E scribendum  videtur:  Bene  nobis- 
cum  agitur,  quod  semper,  cum  (cod.  cum  quod 
semper)  concoquit,  sic  emittit;  immundius  ali- 
quid timeremus.  (Gap.  5,  1 notanda  lacuna  post 
gravitatem  aeris.) 

(De  c.  10,  4 dixi  vol.  I p.  121.) 

Ibd.  13,  2:  saepius  (ventus)  in  se  volutatur  si- 
milemque  illis,  quas  diximus  converti  aquas, 
facit  vorticem.  Sorib.  similemque  illis,  in  ijuos 
diximus  converti  aquas,  f.  v. 

Ibd.  15,  1 (ubi  narratur  de  hominibus  a Philippo 
Macedone  in  antiquum  metallum  demissis)  non  potuit 
Seneca  scribere:  Vidisse  ...  conceptus  aquarum 
...  non  sine  horrore  visos.  Nec  illorum  hominum 
horror  aut  ad  rem  pertinet  aut  in  ceteris  significatur. 
Oratio  sic  dispescenda  videtur  et  fortasse  sic  scribenda: 
...  sed  liberae  laxitatis.  Non  sine  horrore,  si 
vis,  sed  cum  magna  hoc  legi  voluptate.  Sed  de 
correctione  vocabuli  visos  dubito. 

Ibd.  18,  12:  Unde  scio,  hic  mihi  an  ille 

ventus  bellum  invehet?  Qui  fit,  ut  nemo  invehat 
scripserit  ? 

29* 
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Lib.  VI,  2,  !3:  Sine  dubio  id  unum  pericnlli 
nobis  satis  esset,  quod  tremunt  terrae,  quod 
subito  dissipantur  ac  superposita  deducunt. 
Ridet  Seneca,  ut  ostendunt  et  quae  antecedunt  et  quae  se- 
quuntur, eos,  qui  terrae  tremores  similiaque  vehementer 
timent,  quasi  non  undique  homines  etiam  es  levissimis 
causis  pericula  interitus  circumstent.  Itaque  ineptum  est 
satis  esset.  Et  codices  (E  aliique)  satis  omittunt. 
Scribendum  est  igitur:  Sine  dubio  id  unum  periculi 
nobis  est,  quod  cet.  Ironice  affirmatur  hoc  unum  esse, 
ut  significetur,  multa  alia  esse.  Notabilis  hic  in  ironia 
usus  vocum  sine  dubio,  quae  apud  Senecam  et  huius 
:etatis  scriptores  in  concedendo  poni  solent,  reperitur  etiam 
epist  48,  6:  sine  dubio  verendum  est,  ne  quando 
in  muscipula  syllabas  capiam  aut  ...  caseum 
liber  comedat.  Proxima  (§  4)  sic  scribenda:  Ita 
videlicet  nati  sumus,  tam  felicia  sortiti  mem- 
bra, in  hanc  magnitudinem  crevimus,  ut  (pro 
et)  ob  hoc  nisi  mundi  partibus  motis  ...  perire 
non  possimus  (pro  possumus). 

Ibd.  6,  2:  sicut  in  navigiis  quoque  evenit, 
ut,  si  inclinata  sunt  et  abi  erunt  in  latus, 
aquam  sorbeant,  quae  in  omni  onerum  eorum, 
quae  vehit,  si  immodice  depressa  sunt,  aut 
superfunditur  aut  certe  dextra  sinistraque 
solito  magis  surgit.  Sic  E,  pro  qua  scriptura  in 
aliis  interpolando  substitutum  est:  in  omni  onere  eo- 
rum, sine  sensu.  Scripserat,  ut  opinor,  Seneca:  quae 
impatiens  onerum  eorum,  quae  vehit,  si  immo- 
dice depressa  sunt,  aut  cet. 

Ibd.  7,  5 , ubi  de  aquis  et  mari  subterraneo  agitur, 
nunc  editur:  qui  non  credit  in  abscondito  terrae 
sinus  maris  vasti;  superiores  senserant  desiderari  esse, 
sed  loco  non  recto  posuerant;  excidit  enim  inter  c et  s 


Digitized  by  Google 


L.  Seneca  quiestt.  natnr. 


453 


(terrse  sinus).')  Sed  ne  ea  quidem,  quae  subiiciuntur, 
mendo  carere  puto:  Nec  enim  video,  quid  ... 

obstet,  quominus  habeatur  in  abscondito 
etiam  aliquod  litus  et  per  occultos  aditus 
receptum  mare.  Nam  neque  habeatur  pro  sit  fero, 
et  litus  aliquod  haberi  inepte  dici  videtur,  cum  mare  ibi 
esse  significetur.  Suspicor  fuisse:  quominus  habeat 
in  absc.  etiam  aliquod  litus  per  occultos  adi- 
tus receptum  mare  (omisso  et).  Mare  nostrum  eo 
intrare  et  ibi  etiam  litus  habere  dicitur. 

Ibd.  8,  3 scribendum  est:  e terra  illum  (Nilum) 
erumpere,  non:  a terra.  Omissa  post  e (esse)  pra?- 
positio  male  suppleta  est.  § 4,  ubi  in  codicibus  est: 
Quidem,  aiebant,  pervenimus,  nisi  latet  temporis 
nota  (ui  ce  simo  die  aut  similis),  scribendum  est: 
Tandem,  aiebant,  pervenimus. 

Ibd.  13,  4:  cum  vis  maior  frigidi  illata  in 
cavernis  est.  Scr.  illata  cavernis.  Gravius  est 
mendum  paulo  post  § 6.  Editur  nunc : Vices  deinde 
huius  pugnae  (caloris  et  frigoris  sub  terra)  sunt: 
defit  calori  congregatio  ac  rursus  eruptio, 
nulla  sententia;  si  enim  defiunt  illa,  nihil  fit  omnino. 
Codices  desit.  Vulgo  edebatur:  desinit  calidi  con- 
gregatio, nihilo  melius.  Scribendum  est:  Vices 

deinde  huius  pugnae  sunt  ha:  fit  calori  congre- 


^)  Gravius  erqirunt  Fickertus  et  Haasius,  quod  e codicibus  hunc 
verborum  ordinem  revocarunt:  nec  illos  (oculos)  scit 

producere  ultra  animum,  ubi  superiores  inde  ab  Erasmo, 
quoniam  manifesto  significantur,  qui  soli  oculorum  fidei  ad- 
stricti  serviunt,  necessario  prepositionem  transposuerant:  nec 
ultra  illos  scit  producere  animum.  Id  eadem  sim- 
plicitate librarius  mutaverat,  qua  alter  de  const.  s.ap.  4.  3 
pro  sapienti»  . . . tranquillitas  scripsit  sapientia... 
tranquillitatis. 
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gatio  ac  rursus  eruptio;  tunc  frigora  compe- 
scuntur et  succidunt.  Hoc  enim  pro  succedunt 
necessario  restituendum  est. 

Ibd.  14,  2:  Cum  aliquid  peccatur  (in  terrse 
positione),  tum  velut  aegri  corporis  motus  est, 
spiritu  illo,  q^ui  modestius  (modestus?)  perflue- 
bat, icto  vehementius  et  quassante  venas  suas, 
nec  ut  illi  paulo  ante  dicebant,  quibus  animal 
placet  esse  terram;  nam  si  hoc  est,  quemad- 
modum animal,  tota  vexationem  sentiet.  Haec 
adiunctio:  Nec  ut  illi  cet.  admodum  obscura  est;  neque 
enim  certus  modus  venas  quassandi  significatus  est,  cui 
alius  contrarius  ponatur  ante  commemoratus;  nec  eorum, 
quibus  animal  placet  esse  terram,  sententia  ante  comme- 
morata est  aut  ulla  eorum  oratio  interposita.  Seneca  sua 
ipse  verba  significat  paulo  supra  § 1 posita  de  corpore 
terrae  humano  corpori  simili  et  de  ventis,  quos  nihil 
aliud  quis  quam  animam  vocaverit,  cavetque,  ne 
ea  ex  eorum  decreto  et  ad  eorum  modum  dicta  accipian- 
tur, qui  terram  animal  esse  putent;  inde  enim  secuturum 
esse,  ut  tota  terra  vexetur,  non,  quod  reapse  fiat,  tantum- 
modo pars.  Itaque  in  una  littera  aberratum  est,  cum 
Seneca  posuisset:  et  quassante  venas  suas.  Nec 
ut  illi  paulo  ante  dicebam,  quibus  animal 
placet  esse  terram;  nam,  si  cet.  Eodem  modo  VII, 
9,  2 et  23,  3 ponitur  dicebam  modo.  (Pro  nam  si 
codices  nisi.  Fortasse  Seneca  scripserat  tantum:  ter- 
ram; si  hoc  est,  cet.)  In  proximis  verbis  verum  esse 
non  potest  mordacius  impellit;  desideratur  etiam  ge- 
minatum alias.  Opinor  scriptum  fuisse  ad  hanc  formam: 
Neque  enim  in  nobis  febris  alias  partes  mode- 
ratius [«/««]  impellit.  Moderatius  superiorum 
editorum  est. 

Ibd.  19,  2:  Quomodo  cum  in  dolio  cantan- 
tis vox  illa  per  totum  cum  quadam  discussione 
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percurrit  sic  cet.  Ita  codices.  Desiderari 

verbum  finitum  multi  intellexerunt;  nuper  Hauptius  (II  p. 
21)  scribi  voluit:  cantas,  vox  tua,  duabus  vocibus  muta- 
tis; et  debuit  cantes  dici  de  re  ficta  in  incerta  persona. 
Rectius,  opinor,  erit:  cantat  quis,  vox  cet. 

Ibd.  21:  Aqu:e,  si  ventum  detrahas,  inertes 
sunt;  tunc  demum  impetum  sumunt,  cum  illas 
agit  flatus;  et  potest  dissipare  magna  spatia 
terrarum  cet.  Scrib.  ...  agit  flatus;  ia  et  potest 
cet.  (Edd.  vett.  flatos,  qui  potest.) 

Ibd.  30,  2:  Vides  et  urbium  fieri  gentium- 
que discidium,  cum  pars  naturae  concita  est 
dCe  et  in  aliquo  mare  ignem  spiritu  impegit, 
quorum  mira  ut  ex  toto  vis  est.  Sic  E.  Videtur 
effici:  concita  e aede  est  et  aliquo  mare,  ignem, 
spiritum  impegit. 

Ibd.  31,  2 codices  (E  B):  sed  post  maximum 
lenes  motus  sunt,  quia  iam  vehementius  exi- 
tum ventis  luctantibus  fecit  Deest  subiectnm; 
quod  adiectivum  masculini  generis  efficere  conantur, 
ut  motus  audiatur,  debet  esse  aut  ille  aut  saltem 
hoc  addi.  Scrib.  quia  iam  vehemens  uis  exitum 
v.  1.  f.  Cfr.  idem  vocabulum  restitutum  ad  Mare. 
11,  I et  epist.  91,  11. 

Lib.  VII,  6,  2:  Potest  enim  spiritus  per 
angusta  elisus  accendere  supra  se  positum  aera, 
plenum  alimentis  idoneis  igni,  deinde  pro- 
pellere ex  nitido,  ne  ex  aliqua  causa  refluat 
rursus  ac  remittatur,  deinde  iterum  ...  con- 
surgere cet.  Alienissima  a re  illa  ex  nitido  et  sine 
sensu ; perversissimum  n e , cum  ipsum  hoc  significetur, 
duplicem  esse  motum  et  alternas  vices.  Postremo  deest 
obiectum  verbo  propellere.  Male  litterae  divis»  sunt, 
tum  dua?  mutat»;  Seneca  enim  posuerat:  deinde  pro- 
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pellere  ea  (alimenta  ignis)  nxti^  donec  ex  aliqui 
causa  refluat  rursus. 

Ibd.  9,  3:  Venti  cum  ad  summum  vene- 
runt, remittuntur  omni  violentia;  necesse  est 
ipsa  concitatione  in  exitum  sui  tendant.  Nihil 
est  remitti  violentia,  nedum  omm'.  Illa  necesse  est 
generalem  sententiam  exspectari  iubent.  Male  sententiis 
distinctis  una  littera  periit,  una  addita  est:  Venti,  c.  a. 
s V.,  remittuntur;  omnia  violenta,  necesse  est, 
ipsa  concitatione  in  exitum  sui  tendant. 

Ibd.  20,  2:  quae  non  everterent  animos,  si 
ex  consuetudine  et  lege  decurrerent.  Inusitate 
prorsus  evertere  animos  de  terrendis  dicitur;  nec  de  terrore 
agitur,  sed  de  animadversione  et  admiratione.  Scrib.:  quae 
non  converterent  animos.  Idem  voluerunt,  qui  ad- 
verterent scripserunt 

Ibd.  24, 2 (23, 4),  postquam  obiectum  est,  si  erratica  stella 
cometes  esset,  signiferum  attingere  debere,  primum  hoc 
fortasse  non  necesse  esse  Seneca  dicit,  deinde  subiungit, 
ut  quidem  in  E scribitur:  Quod  si  indicas  non 
posse  ullam  stellam  nisi  signiferum  attingere, 
cometes  non  potest  sic  alium  habere  circulum, 
ut  in  hunc  tamen  parte  aliqua  sui  incidat.  Suo 
loco  motum  est  non  substitutumque  nisi;  nam  rectum 
erit:  non  posse  ullam  stellam  non  signiferum 

attingere,  cometes  potest  sic  cet.  Alium  (boc 
est,  extra  signiferum),  quod  etiam  ceteri  codices  habent, 
non  opus  est  mutari  in  latum;  ne  recte  quidem  sic 
scribi  ostendit  tamen.  Ceterum  ad  ullam  stellam 
desideratur  erraticam;  id  ipsene  Seneca  negligenter 
omiserit  an  scripserit:  non  posse  ullam  stellam  nisi 
[fixam  non]  signiferum  attingere,  non  definio;  sed 
in  hanc  partem  inclino  propter  nisi.  Sequitur:  vide, 
ne  hoc  magis  deceat  magnitudinem  mundi,  ut 
in  multa  itinera  divisus  hinc  et  nec  (EB  Coi.  P 3, 
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alii;  edd.  divisus  sit  nec  hanc)  unam  deterat  semi- 
tam. Efficitur:  ut  in  multa  itinera  divisus  micei 
nec  unam  deterat  semitam. 

Ibd.  25,  6 (nam  de  § 2 dixi  vol.  1 p.  52)  sic  scribi- 
tur: Non  licet  stare  coelestibus  nec  averti;  prod- 
eunt omnia,  ut  semel  missa  sunt,  vadunt.  Non 
dicitur proJtVe  pro  eo,  quod  est  procedere  et  ire;  vadunt, 
ut  nunc  est,  prorsus  vitiose  superponitur.  Seneca  scrip- 
serat: protenus,  ut  semel  missa  sunt,  vadunt  (uno 
et  non  interrupto  tenore).  Id  vocabulum  etiam  apud 
Gellium  XVII,  8,  5 a scribis  mutatum  videbimus.  Se- 
quuntur § 7 in  fine  capitis  haec  in  codicibus:  Erit  qui 
demonstret  aliquando,  quibus  cometae  partibus 
currant,  cum  tam  seducti  a ceteris  erret  (sic  E, 
m.  2 errat;  Coi.,  P 4:  errent  cum  tam  seducti,  B 
currant  cum  tam  seducta  ceteris  eant),  quanti 
qualesque  sint.  Non  recte  h.  1.  a cursu  error  separari 
videtur.  Fortasse  Seneca  scripsit:  Erit,  qui  demonstret 
aliquando,  quibus  cometae  partibus  currant,  cur 
(sic  iara- alii)  tam  seducti  a ceteris,  enarret<jue , 
quanti  qualesque  sint.  (Que  Geertzio  debetur.) 

Ibd.  28,  2 e B scribendum:  sed  habere  repo- 
sita et  comprehensa  (comprensa,  pro  compressa) 
legibus  mundi.  Idem  Kmlerus  assequi  voluerat  com- 
plexa scribendo. 

(De  c.  30,  5 dictum  est  vol.  I p.  39;  sed  cfr.  sujira 
p.  338  n.  1.) 

Ibd.  31,  2:  Colores  meretricios  matronis 
quidem  non  induendos  viri  sumimus.  Seneca 
scripserat:  ne  matronis  quidem  induendos;  omisso 
ne  additum  est  non.  (Cfr.  adVell.Pat.il,  86,  2p.  307  n.) 
Paulo  post,  ubi  in  E est:  alius  in  obscoenam  partem 
ludi  fugit  et  locatus  ad  mortem  infame  arma- 
tur, non  agitur  de  armando,  in  quo  nulla  virilitatis  iac- 
tura  est,  neque  de  se  ad  mortem  locando,  sed  de  pathico 
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foedam  libidinem  sectanti ; locatos  ad  mortem  infamem 
rimatur.  Pudet  talia  attingere,  in  quibus  describendis 
(vid.  huius  operis  I,  16)  et  significandis  foede  Seneca 
delectatur  et  lascivit 

Ibd.  32,  3:  Mares  inter  se  uxoresque  con- 
tendunt, uter  det  latus  illis.  Quibus?  et  quid  est, 
nullo  addito,  dare  latus  alicui?  Vix  putem  de  tegendo 
latere  (in  comitando)  dici.  E habet  illius.  Opinor  fuisse : 
uter  det  latus  (et  saltando  moveatur  elegantius). 


Gap.  IV. 

L.  Senecffi  Epistola?. 

Epistolas  Senecse  primus  recentiorum  ad  meliorem 
codicum  fidem  recensere  instituit  Io.  Schweighaeuserus, 
cuius  operam  paucis,  ut  videtur,  tum  notam  memini  me 
iuvenem  a.  1837  commendare  (opusc.  acad.  II  p.  205  n.). 
Uberiores  copias  Fickertus  attulit,  ita  ut  nunc  quinque 
maxime  codicum  bonorum  et  a contaminato  ceterorum 
grege  seiunctorum  testimonio  et  auctoritate  in  his  episto- 
lis standum  sit,  in  priore  parte  trium  (nec  tamen  omnium 
per  omnia),  Parisiensium  duorum  (P,  Thnanei,  seculi  X, 
p,  Pithceani,  sec.  XI)  et  Argentoratensis  (Ab,  sec.  XI  vel 
XII),  in  altera,  inde  ab  epist.  89,  duorum,  Bambergeusis 
(sec.  IX  vel  X)  et  Argentoratensis  (Aa,  seculi.  ut  traditur, 
IX). ‘)  Nam  quae  apud  antiquiores,  ut  iam  in  editione, 

')  In  epp.  43  primis  et  parte  ep.  44  utimar  Pp  Ab  (in  ep.  1—3, 
5 etiam  foliis  in  Aa  interpositis),  in  parte  ep.  44  et  in  epp. 
4.’>— 62  solis  P p (nisi  quod  pars  aliqua  ep.  52  est  etiam  in  Ab), 
in  ep.  63  - 70  et  parte  ep.  71  P p Ab,  in  parte  ep.  71  et  epp. 
72—81  P Ab,  in  ^2—88  solo  P;  in  epp.  88  -124  B Aa,  hoc 
tamen  non  ante  epist.  90,  18  (17  F.)a  verbis[con)  quirenda 
artibns. 
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quae  Mentelii  appellatur,  et  apud  Opsopeeum  e similibus 
codicibus  ponuntur  commemoranturve,  iis  difilcile  et  lubri- 
cum est  uti.  Atque  ex  tribus  illis,  qui  priorem  partem 
continent,  Parisienses  Argentoratensem  bonitate  longe  vin- 
cunt; ex  Parisiensibus  Haasius,  qui  de  tota  hac  re  in  prae- 
fatione vol.  III  p.  VI  sqq.  egit,  recte  animadvertit  Pithoe- 
anum  (p),  etsi  eiusdem  stirpis,  tamen  proxima  origine  non- 
nihil a Thuaneo  (P)  distantem,  aliquot  locis  et  verba  quae- 
dam in  P et  ceteris  omissa  servasse,  ut  ep.  66,  15  et  69, 
6 (4),  et  veram  scripturam  in  illis  oblitteratam,  ut  67,  11 
(12)  quaedam  tristis  voltus  bona,  ubi  in  P est 
tristis  voluptates  bona,  in  ceteris  tristes  volup- 
tates bona,  aut  vestigia  et  indicia  veris  propiora,  ut  66, 
2 consecraliter,  e quo  recte  Haasius  consecrat; 
aliter  fecit,  ubi  P consecral itum  habet.  Ab  conse- 
cravit, et  66,  41  (38)  contire  (ceteri  contingere),  e 
quo  Haasius  egregie  exsculpsit  consentire.  Sed  tamen 
his  bonis  inlectus  plus  aliquanto  ei  uni  codici  in  Thuanei 
comparatione  tribuit,  quam  tribui  oportebat;  nam  sive  huius 
ipsius  sive  proximi  superioris  librarii  negligentia  et  errore  non 
panca  in  p omittuntur  aut  mendose  scribuntur , quae  in  P 
recte  se  habent,  ac  ne  ille  quidem  ubique  simplici  illa  et 
rudi  interpolatione  liber  est,  ut  21,  4 pro  megistanas 
substituitur  in  illo  (et  aliis  quibusdam)  magistratus. 
Itaque  non  ita  pauca  ab  Haasio  inde  contra  apertam 
rationem  et  cum  sententiae  aut  orationis  vitio  in  contextu 
posita  expellenda  sunt.*)  Id  permolestum  est,  quod 


')  Exempla  ex  spatio  non  ita  magno  ponam.  Ep.  14,  6 restitu- 
endam est  (P  .\b);  qni  patienti»  restitissent  pro;  pa- 
tientia rest.  (p),  quod  nihil  est.  Illud  proprio  Senec»  usu 
dicitur  pro  eo,  quod  patrum  Christianorum  consuetudine  dicas 
passioni,  Ciceroniane  perpessioni  (vid.,  quoniam  in 
lexicis  nihil  de  hac  significatione  reperitur,  ep.  13,  6;  78,  12; 
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Haasii  testimonio,  qui  scripturas  ab  ipso  Fickerto  aliisque 
eius  causa  notatas  in  ipsis  chartis  inspexit,  novimus,  non 
semel  in  edendis  scripturis  a Fickerto  aliquid  omissum  aut 
erratum  esse  (vid.  praef.  vol.  II  p.  VI  de  ep.  17,  7,  vol. 
III  p.  X de  69,  1,  p.  XXVI  de  45,  8 et  67,  16,  indic, 
lect.  hibern.  Vratisl.  1859  p.  11  de  69,  1).  Argentora- 
tensium  scripturas  multas  Schweighaeuserus  omisit,  plures, 
opinor,  in  altera  parte.  Ab  his  bonis  codicibus  ceteri 
erroribus  et  interpolatione  alii  plus,  alii  minus  deflectunt, 
paulo,  si  recte  attendi  et  memini,  minus  longe  audac- 
terve  progressi  quam  in  aliquot  e\  minoribus  libellis  et 
quaestionibus  naturalibus.  Ipsi  autem  meliores  codices, 
etsi  siepe  per  spatium  non  ita  breve  sine  graviore  offen- 
sione mendove  oratio  currit,  quam  tamen  gravia  menda  et 
frequentia  etiam  in  facilibus  et  apertis  consensu  teneant 
ex  communi  origine,  in  ipso  exordio  primae  epistolae  per- 
spicitur, ubi,  cum  sic  omnes  scriptum  habeant:  maxima 
pars  vitae  elabitur  male  agentibus,  magna  nihil 
agentibus,  tota  vita  aliud  agentibus,  nemo  tamen 
paulo  prudentior  dubitare  potest,  quin , quod  editores  ab 
Erasmo  ad  Matthiaeum  intellexerant,  Seneca  artificiose 
composita  comparatione  male  agendi,  nihil  agendi,  aliud 


82,  18;  97,  IG;  de  provid.  6,  6,  dc  const.  sap.  5,  3,  de  ira  III, 
28,  3;  ante  L.  Senecam  sic  dixitM.  Seneca prsef.  lib.  V (X)  con- 
trov.  p.  320  Bip.,  ante  hunc  Ovidius  trist.  V,  12,  31).  Resti- 
tuendum porro  cp.  15,  lenim  (pro  autem),  19,  10  in  aspero 
et  probo  (pro:  et  inprobo,  de  quo  loco  post  dicetur),  23,  3 
modo  (pro  domus,  quod  absurdissimum  est),  24,  1 stultum 
quia  (stultum  et  quia),  29,  3 venit  (veniunt,  ad  quod 
mendum  adiuvandum  Haasius  addidit  si  cum  sententia  ever- 
sione) , 30,  12  opperiuntur  (opperiantur)  et  compo- 
suerat (composuerunt),  31,  3 ut  una  res  (ut  una  ulla 
res),  32,  4 sed  ego  (sed  hac),  33,  9 Quid  est  quare 
(Quid  est  et  quare). 


Digilized  by  Google 


L.  Senecae  Epistolae. 


4r.i 

agendi  etiam  alteram  gradationem  adiunxerit  a magna 
parte  (magna  pars  vitse  male  ag.)  ad  maximam  (ma- 
xima nihil  agent.),  ab  hac  ad  totam  vitam  ascendens, 
cum  praesertim  non  potuerit  Senecae  in  mentem  venire, 
quamvis  austere  iudicanti,  maiorem  partem  vitae  in  male 
agendo  quam  in  nihil  agendo  consumi  dicere.  Neque 
minus  certum  est  ep.  4,  3 Senecam  scripsisse,  ut  inde  ab 
Erasmiana  altera  ad  Bipontinam  edebatur:  Nullum  mag- 
num malum,  quod  extremum  est,  quamquam  in 
codicibus,  ut  in  recentissirais  editionibus  (praeeunte  raro 
et  infelici  exemplo  Ruhkopfio),  omittitur  malum,  quod 
post  magnum  facile  excidit.  Nam  neque  Latine  dicitur 
ullum  magnum  pro  eo,  quod  est  quicquam  magnum 
(magni),  neque  mali  nomen,  in  quo  omnia  vertuntur, 
taceri  potest,  neque  id  agitur,  magnumne  sit  mors,  sed  an 
malum  sit  et  magnum.  Sed  his  duobus  locis  simplex 
mendi  forma  est,  altero  permutata  duarum  vocum  sede, 
altero  omissa  una  voce;  in  aliis,  cum  semel  offensum 
esset,  plura  confusa  sunt  et  graviter  perturbata.  Quam 
Haasius  praef  p.  III  et  IV  iacit  suspicionem  de  epistolis 
non  ab  ipso  Seneca  editis  et  de  subtractis  ab  editore 
hominum  nominibus  (ut  ep.  3,  1 amici  Lucilii)  et  senten- 
tiis, quae  offensionem  habere  possent,  ea  vero  tota  inaniter 
ficta  est.  Neque  quisquam,  qui  has  epistolas  perlegit,  si 
libere  rem  aestimat,  dubitare  potest,  quin  omnia  baec,  quae 
ad  Lucilii  et  Senecae  personas  pertinentia  ponuntur,  non 
singulatim  ex  veritate  rerum  actarum  tracta , sed  ad 
epistolarum  formam  imitandam  et  ad  declamandum  acute 
de  locis  communibus  et  de  decretis  philosophorum  ficta  et 
composita  sint,  velut  in  epistola  tertia  ad  disputationem 
de  amicitia  ordiendam ; nec  magis  hic  sententiae  disputa- 
tionesque libere  soluteque  progrediuntur  et  alio  transferun- 
tur quam  in  ceteris  Senecae  libris,  nisi  quod  hic  quoque 
ut  in  quaestionum  naturalium  libris  una  et  altera  ex  folio- 
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rum  interitu  lacuna  est  In  nonnullis  quidem  locis,  ut 
ep.[,  104,  27,  prorsus  sine  causa  haeretur. 

Meae  emendationes  mihi  olim  multae  videbantur  nec 
spernendae;  nunc,  cum  proponendae  sunt,  praegravat  fere 
eorum  locorum  memoria,  in  quibus  cum  haererem  aut  de 
mendo  non  dubitarem,  tamen,  in  quo  plane  acquiescerem 
et  cui  confiderem,  non  repperi^). 


')  Amplam  hic  qaoqae  materiam  relictam  datamque  esse  prudenti 
editori  in  snperiomm  bene  inventis  retrahendis  et  novis  err>- 
ribns  expellendis,  facile  erat  intra  non  multaram  epistolarum 
spatium  subsistentem  ostendere.  Sed  contentus  ero  tribus 
quattuorve  exemplis.  Quis  enim  non  miretur,  epist.  5,  8 
codicum  sane  bonorum  auctoritate,  sed  contra  formam 
orationis  rhetoricam,  contra  sententiam  edi  nunc:  utrum- 
que  pendentis  animi  est,  utrnmqne  futuri  exspec- 
tatione sollicitum  pro  solliciti  (pendentis  . . . sol- 
liciti)? aut  in  ep.  9,  4 (8),  ubi  rectissime  hfficse  habent;  (sapiens), 
qna>  sibi  desunt,  non  desiderat;  (nam  omni  desiderio 
liber  est,  et  tamen)  non  deesse  sibi  mavult  (nam  com- 
moda non  spernit,  sed  sumit),  turbari  et  inferri,  quod  ne  La- 
tinum quidem  sit  (non  desiderat  deesse)?  (Miror  etiam 
Hauptium  1 p.  10  aberrasse.)  De  cp.  8,  4,  quod  positurus 
eram  exemplum  spretorum  bonorum,  satis  dixit  Hauptins  II. 
p'.  7,  modo  addidisset  etiam  evertit  et  cernuat  restituenda 
esse  pro  vertit  et  cernulat.  Quid  dicam  de  ep.  9,  6 (4), 
ubi  retinetur  et  exornatur  ab  Haasio  adiectione  praepositionis 
inter  mendum  certissima  hac  Mureti  emendatione  sublatum : 
Habet  (codd.  habes)  autem  non  tantum  usus  (codd. 
usu)  amicitiae  veteris  et  certae  magnam  volupta- 
tem, sed  etiam  initium  et  comparatio  (codd.  com- 
parationem) novae?  Hoc  enim  agitur,  etiam  ex  initio  et 
comparatione  amicitia;  voluptatem  percipi.  Mendi  initium 
ortum  est  ex  habes  pro  habet,  nondum  animadverso,  quod 
subiectum  sententiae  esset,  scripto,  quas  verbi  forma  ne  per  se 
quidem  in  sententia  generali  ferri  potest. 
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Incipiam  a suspicione  audacula.  Nara  in  epist.  3,  5 
non  transit  Seneca  neque  digreditur  arrepta  alicuius  simili- 
tudinis occasione  ad  aliam  rem,  sed  subito,  prorsus  omissa 
superiore  disputatione  de  amicitia  et  de  recto  tempera- 
mento neque  omnia  omnibus  evulgandi  neque  omnia  pre- 
mendi et  occultandi,  ea  forma  orationis,  qua  videantur 
superiora  continuari  (Sic  utrosque  reprehendas), 
tamen  de  longe  alia  re,  otiosa  quiete  et  inquieta  concursa- 
tione, sic  dicit,  tanquam  de  ea  pluribus  iam  egerit,  et  summa 
huius  disputationis  collecta  epistolam  concludit.  Itaque 
prorsus  puto  duas  epistolas  coaluisse,  6ne  prioris  et 
initio  alterius  intercepto  inter  illa  alterum  tutius  et 
Sic  utrosque  reprehendas. 

Ep.  6,  7;  Quaeris,  inquit,  quid  profecerim? 
Amicus  esse  mihi.  Latinum  non  est  proficio  esse. 
Scribendum  est:  Vt  amicus  essem  mihi.  Semel 

scripto  m (esse  mihi),  etiam  ut  omissum  est. 

Ep.  9,  17  sententiae  sic  separandae  sunt:  Quam- 
diu  quidem  illi  licet  suo  arbitrio  res  suas 
ordinare,  se  contentus  est  et  ducit  uxorem  (hoc 
est:  et  tamen),  se  contentus  est  (sic  recte  edd.  supe- 
riores; Fick.  et  H om.  est)  et  liberos  tollit;  se  con- 
tentus est  et  tamen  non  vivet,  si  fuerit  sine 
hom ine  victurus.  (Viveret  ...  foret  Haasius  e p, 
recte,  ut  videtur;  neque  enim  hoc  tanquam  fortasse  futu- 
rum poni  potest). ‘)  Paulo  ante  § 12,  ubi  Haasius  secutus 
est  supplementum  ab  Opsopceo  e cod  Nicotiano  positura, 
cuius  nullum  est  in  ceteris  vestigium,  comparatis  vestigiis 
codicis  p cum  iis,  quae  in  P ceterisque  sunt,  haec  videtur 
fuisse  loci  forma:  Non  agitur,  inquis,  nunc  de  hoc, 
an  amicitia  propter  se  ipsam  expetenda  sit,  sed 
[possiV/ic  ad  eam  sapiens  accedere.  Imo  agitur;  nam 


‘)  § 16  Fick.  et  H.  Qualis  et  lovis  errore  pro  est. 
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#1  propter  se  ipsam  expetenda  potest  ad  illam 

accedere,  qui  se  ipso  contentus  est.  Erroris 
origo  ex  repetitione  verborum  fere  eorundem  intelli- 
gitur;  ex  illis:  nam  si  pr.  se  ipsam  exp.  est  pleraque 
in  P servata  sunt.  (Quod  a.  1857  annotaveram  § 17 
scribendum  esse:  quomodo  solitudinis  (codd.  soli- 
tudo in)  odium  est  et  appetitio  societatis, 
occupavit  Hauptius  II  p.  8.) 

Ep.  11,  1:  Nulla  enim  sapientia  natura- 
lia corporis  aut  animi  vitia  ponuntur.  Nisi 
prorsus  Seneca  dormitavit,  tollenda  sunt  verba  aut  animi, 
qua»  et  omni  philosophiae  et  Stoicae  vehementissime  repug- 
nant et  totam  disputationem  evertunt.  Nam  de  solis 
corporis  vitiis  agitur,  qua;  animo  emendato  et  vitiis  ex- 
empto manent,  ut  statim  quibusdam  constantissimis  (hoc 
est  timoris  vitio  carentibus)  in  conspectu  populi  erumpere 
sudor  dicitur,  cet.  Et  sequitur  § 6:  Quaecunque  attri- 
buit condicio  nascendi  et  corporis  tempera- 
tura, cum  multum  se  diuque  animus  compo- 
suerit, haerebunt. 

Ep.  1*2,  5:  Ineundis  sim  a est  aetas  devexa 

iam,  non  tamen  praeceps;  et  illam  quoque  in 
extrema  regula  stantem  iudico  habere  suas 
voluptates.  Neque  hoc  neque,  quod  codices  boni  omnes 
habent,  in  extrema  tegula,  verum  esse  videtur;  ne- 
que enim  apte  senectus  comparatur  cum  homine  in  extremo 
tecti  margine  stanti  et  inde  se  proiicere  paranti.  Fuitne 
in  extrema  specula  (quasi  mortem  prospiciens)? 

Ep.  13,  7:  Si  corpus  tuum  liberum  est,  sa- 
num est,  nec  ullus  ex  iniuria  dolor  est,  videbi- 
mus, quid  futurum  sit;  hodie  nihil  negotii  habet. 
Sic  oratio  interpungenda  est,  sed  simul  scribendum:  libe- 
rum sanum  est.  Alioquin  enim  apodosis  a sanum 
perverse  incipiet.  Eadem  ep.  § 13  sic  scribitur:  Ergo  spem 
ac  metum  examina  et,  quotiens  incerta  erunt 
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«lunia,  tibi  fave;  crede,  quod  mavis;  si  plures 
habes  sententias  metus,  nihilo  minus  in  hanc 
partem  potius  inclina.  Scribendum  est:  si  plures 
habet  sententias  metus,  hoc  est,  si  in  consilio  et 
deliberatione  plures  sententiae  metui  favebunt.  Et  erat 

non  habet  sed  habebit  in  antiquioribus  quibusdam  edi- 
tionibus, ut  Mureti.  Habere  sententias  metus  nihil  est. 
(In  § 14  quod  Hanptius  II  p.  9 scribi  iussit:  Pudet  me 
tui  sic  tecum  loqui,  non  memini  usquam  infinitivum 
adiectum  verbo  pudet  cum  genetivo  posito.  Fuitne:  Pudet 
me,  si  uis,  sic  tecum  loqui  cet.?) 

Ep.  14,  8:  Non  sinistrum  petit  littus,  sed 
id,  qno  propior  Charybdis  maria  convolvit.  Non 
in  littus  convolvit,  sed  in  vertices  circumagit  Scrib. 

sed  id,  7«ot  propior  Ch.  m.  c;  De  § 14  dictum  est 
vol  1 p.  69.)  1) 

Ep.  15,  3:  quibus  advotumdies  est  actus,. ..si 
in  locum  eius,  quod  effluxit,  multum  potionis 
altius  ieiuno  iturae  regesserunt  Si  ieiuno  dativus 
esset,  ut  Fickertus  (et,  ut  opinor,  Haasius)  voluit,  saltem 
i ei  unis  scribendum  erat.  Scribi  debet:  altius  ieiunio 
iturae  (quod  ieiuni  sunt).  [Ab  et  alii  in  ieiunio.] 

Deinde  § 4 in  codicibus  scribitur:  quod  libet  ex 

his  (exercitationis  generibus)  elige  usu  rude  facile. 
Extrema  haec  tria,  quae  ne  structuram  quidem  ha- 
bent rectam,  frustra  defenduntur.  Videtur  fuisse:  usu- 
rus ex  facili.  (Ex  facili  ep.  121,  5;  vid.  Scheller. 
p.  3673.)  Transpositio  ab  Haasio  in  § 7 adhibita  nec 

')  $ 16  recte  Gronovius:  non  damnat  (pro  damnatur)  latro, 
cum  occidit.  (Itaque  ne  fortunse  quidem  casus  iudicii  vim 
Labet  ncc  meam  minuit  dignitatem.)  In  § 8 mire  aberravit 
Haasius  non  addeqs.  Pars  est  securitatis  eam  sic  petere,  ut 
non  ex  proposito  ad  eam  confugere  videamur,  ceteris  dam- 
natis. 

MADVIUII  Asria,.  Cn.  II.  30 
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necessaria  est  nec  recta.  Facta  vocis  mentione,  postquam 
Seneca  negavit  in  eius  intentione  artificiis  magistri  uten- 
dnm  esse,  breviter  et  universe  similium  artium  mentionem 
interponit,  deinde  ad  vocem  redit.  Sed  ea,  quae  in  § 8 
de  ipsa  voce  sequuntur,  graviter  mendosa  et  dubiae  emen- 
dationis sunt.  Sic  enim  in  bonis  codicibus  scribitur: 
Ergo,  utcumque  impetus  tibi  animi  suaserit, 
modo  vehementius  fac  vicinis  convicium,  modo 
lentius,  prout  vox  quoque  te  hortabitur  in  id 
latus  (P  in  illatis)  modesta  cum  receperis  (p.;  P, 
Ab,  alii  recipies)  illam  revocarisque  descendat 
non  decidat  mediatoris  sui  (P;  p Ab  mediatori- 
sui)  habeat  nec  indocto  et  rustico  more  desae- 
viat. Primum  pro  vicinis  recte  inde  a Pinciano  edeba- 
tur ante  Schweighaeuserum  vitiis  (viciis).  Non  ad  con- 
vicia vicinis  ingerenda  Seneca  Lucilium  vocat,  sed  ad 
perorandum  vehementer  contra  vitia,  si  vocem  intendere 
voluerit  Deinde  quod  editur:  hortabitur  et  latus, 
praeter  codices  etiam  sententia  arguit,  latus  errore  natum; 
ad  animi  enim  impetum  vox  adiungitur;  in  illis  litteris 
latet  aliquid  cum  modestiae  praecepto  coninnctum  et  voci 
descendenti  contrarium;  in  mediatoris  satis  eminere 
videtur,  quod  contrarium  ponatur  voci  rustice  desaevienti. 
Sic  igitur  haec  scribenda  esse  opinor:  prout  vox  quoque 
te  hortabitur.  In  elatis  modesta,  cum  recepe- 
ris illam  revocarisque,  descendat,  non  decidat; 
media  oris  vi  eat  (abeat?)  nec  cet.  Paulo  post  § 10 
haec  manifesto  continuanda  sunt,  quae  nunc  contra  Lipsii 
admonitionem  divelluntur:  Ad  haec  beneficia  accedet, 
ecce,  insigne  praeceptum.  Beneficiorum  autem  nomen 
refertur  ad  ea,  quae  pnecedunt  de  negotio  detracto,  ipsa  ad  su- 
periorem admonitionem  de  removendis  inutilibus  artificiis  et 
magistris  spectantia,  in  codicibus  sic  scripta:  Detraxi  (p  et 
Ab:  detraxit)  tibi  non  pusillum  negotii  (p,  ceteri 
negotium)  una  mercedula  et  unum  Graecum  (p; 
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P:  unum  Graecus,  Ab:  unus  Graecus),  ex  quibus  efilci 
videtur:  Detraxit  tibi  non  pusillum  negotii  una 

mercedula  et  unum  pretium  (praecium).  Ludit, 
tanquam  mercedula  et  pretium  sibi  a Lucilio  solutum  sit. 
De  § 12  dictum  est  vol.  1 p.  51.  Sed  praeterea  prave 
editur:  Mutantur  speciosi  apparatus;  neque  enim 

de  mutatione  agitur.  Ex  eo,  quod  codices  meliores  habent, 
imitantur,  fit  facile  et  recte:  Mittantur  specios 
apparatus,  et,  quod  (male  codices  et  Haasius:  et; 
quid)  futuri  temporis  incerta  sors  volvit,  quare 
potius  ...  ? 

Ep.  16,  2:  Boni  codices  habent:  Itaque  tibi  apud 
me  pluribus  verbis  aut  adfirmatis  ne  tam 
longis  intelligo  te  multum  profecisse.  Subest: 
Itaque  tibi  apud  me  pluribus  verbis  iwi  affir- 
matione iam  nil  opus:  intelligo  te  multum  pro- 
fecisse. Verba  tam  longa  Latine  non  dici,  vix  opus  est 
monere.  Haud  particula  Seneca  non  utitur.  (Paulo  post,  ubi 
in  codicibus  sic  scribitur  et  nunc  editur:  Dicam  tamen 
sententiam  quod  iam  de  te  spem  habeo,  non 
fiduciam,  recte  ante  Fickertum  edebatur:  Dicam 

tamen,  quid  sentiam:  iam  de  te  spem  habeo,  non 
fiduciam.  Longe  aliud  est  apud  Latinos  sententiam 
dicere.  Errore  ortum  est  sententiam,  tum  transpositio 
facta.) 

Ep.  17,  5:  Qui  philosophiae  studium  differt,  ita  se 
excusat:  Parare,  unde  vivam,  volo.  Respondet 
Seneca:  Simul  et  parare  disce,  absurde.  Nihil  erit 
non  recti,  si  scripseris:  Simul  et  para  et  disce.  Si 
quid  te  vetat  bene  vivere  (quod  fortasse  negas  te 
posse,  nisi  opes  paraveris),  bene  mori  non  vetat.  (Non 
bene  Hauptius  I p.  10.)  Sequitur  § 6:  Toleranda  est 
ad  hoc  (ad  philosophiam)  properantibus  vel  fames, 
quam  toleravere  quidam  in  obsidionibus.  Et  quod 
aliud  erat  illius  patientise  praemium  quam  in 

30* 
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arbitrium  non  cadere  victoris.  Quanto  hoc 
maius  est,  quo  promittitur  perpetua  libertas, 
nullius  nec  hominis  nec  dei  timor;  et  quidem 
vel  esurienti  ad  ista  veniendum  est  Pp:  Haec 
quidem,  Ab;  Et  quid.  Scribendum:  Ecquid  vel  es. 
ad  i.  veniendum  est?  Fortasse  etiam:  Quanto  hic 
maius  est,  quod  promittitur?  Perpetua  libertas, 
cet  (Tum  Seneca  scripsit,  ut  est  in  Ab  et  edd.  superio- 
ribus: vixerunt  herbarum  radicibus  et  dictu  foe- 
dis tulerunt  famem.  P foede;  p et  alii  foedius. 
Si  hoc  Seneca  voluisset,  scripsisset  aut  foedius,  omisso 
dictu,  aut  foedioribus;  etsi  foedi  nihil  proprie  erat  in 
radicibus.).  § 10  simpliciter  tollendum  puto  quod,  ut 
scribatur:  idem  autem  omni  seculo  sat  est. 

Ep.  18.  11:  Quanta  est  animi  magnitudo  ad 
id  sua  sponte  descendere,  quod  ne  ad  extrema 
quidem  decretis  timendum  est.  Videtur  fuisse:  ne 
ad  extrema  quidem  deiectin. 

Ep.  19,  3 (ubi  Seneca  Lucilio  dicit  iam  non  liberum 
esse,  , postquam  in  tantam  hominum  notitiam  venerit, 
penitus  se  in  otium  abscondere)  : Ut  in  extrema  mer- 
garis ac  penitus  recondaris,  tamen  priora 
monstrabunt.  Non  hoc  agitur,  in  quid  se  mergat,  sed 
quando.  Scrib.  Ut  in  extremo,  h.  e.,  in  extrema  vitae 
et  studii  parte.  Inferius  (§  6)  haec  nunc  leguntur:  Quis 
exitus  erit?  Quid  exspectas  (Pp  pervagato  errore 
spectas),  donec  desinas?  habere,  quod  cupias, 
nunquam  erit  tempus.  Superiores  rectius:  Quid 

exspectas,  donec  des.  habere,  q.  c.?  Prorsus  emerget 
vera  sententia,  sic  verbis  distinctis:  Quid  exspectas? 
Donec  d.  h.  q.  cupias?  Nunquam  erit  temp  us.  Tum 
in  his  talem  esse  cupiditatum  neque  audiri  neque 
addi  potest  dicimus;  neque  enim  hoc  schol»  decretum 
est.  Excidit  scias  (esse  scias)  aut  simile  verbum 
(puta).  Postremo  § 10  haec  scribuntur:  Sed  movebis 
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mihi  controversiam,  ...,nec  voles,  quod  debeo,  in 
aspero  et  probo  accipere.  Significatur  moneta  aspera 
et  pleni  ponderis  nec  usu  detrita  etlaevigata;  (itaque  prave 
Haasius  ex  errore  codicis  p effecit  in  probo).  Sed  sen- 
tentia aperte  laborat;  itaque  inde  ab  Erasmo  addebatur 
nisi:  nec  voles,  q.  d.,  nisi  in  asp.  cet.  Aut  hoc  tenen- 
dum aut  tollendum  nec  scribendumque:  controversiam, 
si  novi  te;  voles,  q.  d.,  in  aspero  et  probo  accipere. 

Ep.  20,  2:  Facere  docet  philosophia,  non 
dicere,  et  hoc  exigit,  ut  ad  legem  suam  quisque 
vivat,  ne  (p:  non)  orationi  vita  dissentiat,  ut 
ipsa  inter  se  vita  unus  (p:  us)  sit  omnium  actio 
dissensionum  color  sit  (P  Ab;  p:  actionum  dis- 
sensione coloris  sit).  Ex  hac  codicum  scriptura  quse 
monstra  Haasius  effecerit,  apud  ipsum  cognosci  malo  Sublato 
primum  dissensio,  quod  in  medio  verbo  actionum  male 
ex  superiore  dissentiat  interpositum  est,  deinde  altero  sit, 
una  tantum  vocalis  in  scriptura  codicum  P Ab  addenda  est: 
ne  orationi  vita  dissentiat  aut  ipsa  inter  se  vita, 
unus  sit  omnium  actionum  color.  Duo  requiruntur, 
ut  orationi  conveniat  vita,  deinde,  quse  propria  Stoicorum 
postulatio  est,  ut  ipsa  sibi  vita  concinat  vivaturque 
ofiokoyovfnvue.  Postrema  verba  Fickertus,  Schweighaeu- 
sero  suadente,  recte  scripsit.  (Minus  bene  Hauptius  I p. 
11.  Ft(a  intra  se  male  dicitur;  sine  parum  probabiliter 
additur ; sententia  Stoicorum  non  tam  apte  exprimitur.) 
Eiusdem  epistolae  § 11  haec  in  codicibus  leguntur:  Ne- 
scio, inquis,  quomodo  paupertatem  iste  laturus 
sit,  si  in  illam  inciderit.  Nec  ego  Epicuri  ange- 
lus si  iste  pauper  contempturus  sit  divitias,  si  in 
illas  inciderit.  Certum  e.st,  sic  Senecam  scripsisse, 
Epicuro  eadem  forma  occurrentem:  Nec  ego,  Epicure, 
an  * iste  pauper  c.  s.  divitias;  nam  vocativum  ordo 
verborum  monstrat,  qui  vetat  coniungi  Epicuri  iste 
pauper;  quaerendum  relinquitur,  quid  lateat  in  gelus. 
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Puto  subesse:  an  vetus  iste  pauper.  Veterem  pau- 
perem dici , qui  diu  in  paupertate  fuerit , notum  est. 
Epicuri  pro  Epicure  scribitur  etiam  in  codicibus  (Bam- 
berg.)  ep.  97,  15. 

(De  ep.  21,  9 dixi  vol.  I p.  36,  in  idem  incidens, 
quod  Hauptius  occupaverat  II  p.  10.) 

Ep.  22,  11.  'Codices  boni:  Omnes  Zenones  et 
Chrysippi  moderata  et  (hoc  om.  p)  honesta  tua 
suadebunt.  Scribi  debet:  moderata,  honesta,  tuta 
suadebunt.  Quod  caput  est,  tuta,  iam  Schweigbaeu- 
serus  invenit,  cui  obtemperatum  oportuit.  Unus  et  alter 
librarius  tua,  quod  non  intelligebat  (et  iure  non  intellige- 
bat),  omisit.  Sequitur  in  eadem  epistola  §17:  Causa 
autem  haec  est  (trepidationis  et  lacrimarum  appropinquante 
morte),  quod  inanes  omnium  bonorum  sumus; 
vitae  laboramus;  non  enim  apud  nos  pars  eius 
ulla  snbsedit;  transmissa  est  et  effluxit.  Non 
sane  hoc  reprehenditur,  quod  vitae,  hoc  est,  vitae  causa  et 
in  eius  usum  homines  laborent,  nec  id  cum  ceteris  ullo 
modo  congruit.  Geminandae  tres  litterae  sunt:  quod 
inanes  omn.  bon.  sumus;  usu  vitae  laboramus 
(male  ea  usi  sumus). 

Ep.  23,  6:  Ita  dico:  in  praecipiti  voluptas; 
ad  dolorem  vergit,  nisi  modum  tenuit  (p  te- 
neat, minus  bene).  Sic  recte  Haasius  interpunxit;  sed 
tum  abesse  verbum  nequit.  Itaque  superiores  est 
voluptas.  Puto  fuisse:  in  praec.  voluptas  stat; 
ad  d.  V. 

Ep  24,  24:  At  (atque?)  in  utrumque  monendi 
ac  firmandi  sumus,  et  ne  nimis  amemus  vitam  et 
ne  nimis  oderimus;  (hic  necessario  insistit  oratio;) 


')  Velamentum  ipsos  ...  habituros,  hoc  est  se,  non  erat 
movendum;  vid.,  qua  dixi  ad  Cic.  fin.  III,  40  p.  411. 
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«tiam  cuti)  ratio  suadet  finire  sed  non  temere 
nec  cum  procursu  capiendus  est  impetus.  Supe- 
riores sed  post  finire  deleverant;  nuper  mira  inter- 
punctio sine  ullo  fructu  adhibita  est.  Scripserat  Seneca: 
etiam  cum  ratio  suadet  finire  se,  non  temere  cet. 
Sic  enim  finire  se  aut  aliquem  de  consciscenda  aut  inferenda 
morte  hac  aetate  dicebatur,  finiri  de  moriendo.  Illud  legi- 
tur apud  M.  Senecam  praef.  libri  V controv.  p.  321  Bip. 
(X  p.  294  Burs.)  {non  finivit  tantum  se  ipse) , apud  L.  Sene- 
cam de  provid.  6,  6 (mors,  qua  vos  aut  finit  aut 
transfert)  et  ad  Marc.  3,  3 (quod  non  alas  pracipitet 
te  et  finiat),  hoc  apud  Lucium  ep.  74,  26  (citra 
senectutem  finitus  est),  Val.  Mas.  IX,  12  E 4;  alia 
habet  Schellerus  p.  3863. 

Ep.  26,  3:  Ire  in  cogitationem  iubet  (animus) 
et  dispicere,  quid  ex  hac  tranquillitate  et  mo- 
destia morum  sapientiae  debeam,  quid  aetati,  et 
diligenter  excutere,  quae  non  possim  facere, 
quae  nolim  (p  nolimus),  prodesse  habiturus 
atqui  si  nolim  quicquam  (Ab  quidquid)  non 
posse  (Ab  possum)  me  gaudeo  (P  Ab;  p.  e me  gau- 
dere). Extrema  haec  inde  a prodesse,  in  quibus  nihil 
praeter  ea,  quae  notavi,  codices  boni  variant,  graviter  corrupta 
esse  consentitur;  emendandi  conatus  nihil  habent,  in  quo 
olla  ex  parte  acquiescas,  qui  neque  codicum  vestigia  se- 
quantur neque  sententiam  probabilem  et  rectam  efficiant. 
Viae  autem  ad  emendationem  ferentis  notae  sunt  in  parti- 
cipio habiturus  ad  animum  relato,  ipsum  de  Senecae 
indicio  indicaturum,  et  in  eo,  quod  sequitur:  Quae  enim 

querela  est  cet.  Ad  habiturus  autem  adiungitnr 
prima  syllaba  verbi  hinc  alienissimi  prodesse.  Itaque 
praeter  hoc  vocabulum  una  littera  in  atqui  mutata  et  re- 
cepta scriptura  codicis  p,  qui  obscura  veri  indicia  saepius 
solus  servavit,  haec  nascuntur:  pro  peste  habiturus 
aqui,  si  nolim  quicquam  non  posse  me  gaudere. 
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Quae  enim  querela  est,  quod  incommodum,  si, 
quicquid  debebat  desinere,  defecit?  Animus,  qui 
quasi  a Seneca  separatus  eum  dispicere  iubet  et  gratum 
intelligere,  magnam  partem  tranquillitatis  et  modestiae, 
quae  nunc  in  ipso  sit,  non  solum  voluntati  non  peccandi 
sed  etiam  sublatae  aetate  potestati  peccandi  deberi,  pro 
summa  iniquitate  et  aequi  interitu  habiturus  est,  si 
nolet  Seneca  gaudere,  quod  quicquam  non  possit  (quod 
omnino  rem  ullam  non  possit).  Nullum  enim  incommodum 
esse,  quod,  quae  desinere  aliquando  debuerint  vires,  de- 
fecerint. Nam  debebat  (de  destinato  iam  ante  eventu) 
pro  debeat  recte  Fickcrto  in  mentem  venerat,  sed  instabili 
indicio.  Sequitur  paucis  interiectis  § 4 : Et  quis  (scr.  £'c</um) 
exitus  est  melior  quam  in  finem  suum  natura 
solvente  dilabi?  Non  quia  aliquid  mali  ictus  et 
e vita  repentinus  excessus,  sed  quia  lenis  haec 
est  via,  subduci.  In  ictus  et  latet  praesentis  temporis 
verbum ; apud  Ciceronem  id  coniunctivi  modi  necessario 
esset;  apud  Senecam  ea  lex  negligitur  (ut  de  vita  beata 
26,  5:  non  quia  odit,  sed  in  remedium).  Ex  ctuset 
(nam  i ex  priore  verbo  adhaesit)  fieri  videtur  continet. 
Aliquanto  infra  § 8 haec  leguntur;  Desinere  iam 
volebam  et  manus  spectabat  ad  clausulam;  sed 
conficienda  sunt  sacra  et  huic  epistolae  viaticnm 
dandum  est.  Nihil  hic  sacris  loci  est;  nam  neque  tan- 
tum honorem  epistolis  suis  Seneca  habet,  ut  cum  sacris 
comparet,  et  hoc  loco  significatur  id,  quod  extra  ipsum 
epistolae  argumentum  accedere  debet.  Scribendum  est: 
conficienda  sunt  wra,  quod  eodem  modo  de  rationibus 
conficiendis  Seneca  dixit,  quo  Cicero  in  Hortensii  loco, 
qui  est  apud  Nonium  p.  193.  (De  § 8 et  9 dixi  voL 
I p.  117.)») 


’)  Ep.  27,  5 tollendum  esse  noverat  indicaram  Gronorii  sen- 
tentia ignarns.  Perverse  Fickertus  contra  dicit,  interdnm 
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Ep.  29,  8:  Vitia  eius  etiamsi  non  excidero, 
inhibebo;  non  desinent,  si  intermittent.  Mire  hoc 
promittitur:  non  desinent,  quasi  quisquam  id  futurum 
putet  aut,  ne  fiat,  timeat.  Scribendum:  si  non  desi- 
nent, intermittent.  Cfr.  correctio  adhibita  epist.  15, 

12  vol.  I p.  51.  [Ante  Fick.  edebatur:  n.  d.,  sed  interm.]  • 
Ep.  31,  7:  Laborem  si  non  recuses,  parum 

est;  posce.  Quis  ergo,  inquis,  labor  frivolus 
et  supervacuus  est?  quem  humiles  causje  evo- 
caverunt. Non  est  malus,  non  magis  quam  ille, 
qui  pulchris  rebus  impenditur.  Mire,  qui  ad  labo- 
rem excitatur,  quserit,  quis  humilis  labor  sit,  quasi  ad  eum 
prseter  ceteros  excitatus.  Scrib.  Quid  ergo,  inquis, 

««  labor  frivolus  et  superv.  est,  quem  humiles 
causas  evocaverunt?  Effugium  quaeritur,  sed  occluditur 
responso:  Non  est  malus  cet. ‘)  Sed  etiam  in  iis,  quae 
adduntur,  ut  ostendatur,  non  malum  esse  illum  laborem: 
•non  magis,  quam  ille,  qui  p.  r.  impenditur,  quo- 
niam animi  est  ipsa  tolerantia,  quae  se  ad  dura 
et  aspera  hortatur  cet. , mendum  est.  Nam  toleran- 
tiam esse  animi  (non  corporis),  nihil  sane  opus  erat  dicere 
nec  id  ullam  habet  argumenti  vim;  ea  nascetur,  si  scrip- 
serimus: quoniam  magni  animi  est  ipsa  toleran- 
tia cet.  Quam  facile  magni  inter  m et  ani  exciderit, 
patet.  Sub  finem  huius  epistolae  (§  11)  scribitur  nunc  e P: 
Quaerendum  est,  quod  non  fiat  in  dies  peius,  quo 
(id  est,  ut  editur,  cui)  non  possit  obstari.  Inde  ab 


homines,  qus  optime  norint,  ."id  tempns  non  meminisse. 
At  h.  1.  ridetnr  homo  indoctissimus  ob  ignorantiam  nominnm 
vnlgo  notorum  obliviscens. 

’)  § 5 ant  in  solo  illo  latet  substantivam  aut  in  omnibus  his 
litteris  illovetere. 
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Erasmo  edebatur:  in  dies  deterius.  Revocandum  est 
e p,  Ab<  ceteris,  quod  primae  editiones  tenuerant:  quod 
non  fiat  in  dies  eius,  cui  non  possit  obstari,  id 
est,  vetustatis;  huius  enim  omnia  praeter  animum  sensim 
fiunt.  Dormitavit  Erasmus.  (In  ep.  32,  3 egregie 
Gronov.) 

£p.  33,  5:  Quare  depone  istam  spem,  posse 
te  summatim  degustare  in  geni  a maximorum  viro- 
rum; tota  tibi  inspicienda  sunt,  tota  tractanda. 
Res  geritur  et  per  lineamenta  sua  ingenii  opus 
nectitur,  ex  quo  nihil  subduci  sine  ruina  potest. 
Nihil  omnino,  quod  ad  hunc  indissolubilem  totius  et  par- 
tium nexum  pertineat,  significare  possunt  verba  res  geri- 
tur, ad  actum  et  pugnam  spectantia.  Scribendum  est: 
Res  seritur  (conseritur?).  Paulo  post  § 7 oratio  sic 
dispescenda  est:  Ideo  pueris  et  sententias  edi- 
scendas damus  quia  complecti  illas  puerilis 
animus  potest,  quia  plus  adhuc  non  capit.  Certi, 
profectus  viro  captare  flosculos  turpe  est.  In 
puero  nondum  est  certus  profectus.  Tum  § 8 scribendum: 
At  contra  scire  est  sua  facere  (vulgo:  est  et  sua 
fac.)  quaeque  nec  ad  exemplar  pendere. 

Ep.  34,  2 et  3:  et  nunc  idem  facio;  sed  iam 
currentem  hortor  et  invicem  hortantem.  Ad  hanc 
Senecae  laudem  Lucilius  subiicit:  Quid  aliud,  inquis, 
adhuc  volo?  mire,  quasi  Seneca  significaverit  voluntatem 
eius  mutatam  et  nunc  minus  in  eo  studii  esse.  Mire 
etiam  Seneca  persequitur:  In  hoc  plurimum  est; 
...  pars  magna  bonitatis  est  velle  fieri  bonum. 
Apparet  Lucilium  modeste  laudem  deprecatum  esse,  cum 
diceret  se  adhuc  velle  tantum,  non  perfecisse,  quod  vellet, 
Senecam  in  ipsa  voluntate  multum  iam  esse  dicere. 
Scripserat  igitur  Seneca:  Quid  aliud,  inquis,  ad- 
huc nisi  volo? 
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(De  36,  12  diii  vol.  I p.  91.) 

Ep.  39  2:  Interim  multos  habes,  quorum 
scripta  nescio  an  satis  ordinent.  Quem  aut  quid? 
et  quid  hoc  est,  scripta  philosophorum  aliquid  aut  aliquem 
ordinare?  Scribendum  videtur:  quorum  scripta  ne- 
scio an  satis  ordines.  Sume  in  manus  indicem 
philosophorum  (ut  eo  in  ordinandis  scriptis  utare). 
Cum  scriptum  esset  ordinesume,  factum  est  ordinent. 

Ep.  40,  2:  Itaque  oratio  illa  apud  Homerum 
concitata  et  sine  intermissione  in  morem  nivis 
superveniens  oratori  data  est;  lenis  et  meile 
dulcior  seni  profluit.  Recte  Hauptius  (II,  12)  vidit, 
necessario  scribendum  esse  inveni  oratori,  ut  hoc  con- 
trarium sit  seni.  Itaque  hoc  excidisse  post  superve- 
niens putat.  Sed  nihil  est  oratio  in  morem  nivis 
superveniens.  Nisi  fallor,  Seneca  scripserat:  in  mo- 
rem nivis  uber  iuveni  oratori  cet,  unde,  geminato  «, 
facile  oriri  potuit  superveniens.  Infra  § 9 scribitur: 
Recte  ergo  facies,  si  non  videris  istos,  qui, 
quantum  dicant,  non  quemadmodum,  quaerunt 
Ctrum  videat  illos  Lucilius  uecne,  ad  rem  nihil  pertinet, 
sed  admireturne  ac  sequatur.  Scribendum:  si  non 

invideris  istis.  Mutatum  verbum  secuta  est  in  Senecae 
codicum  licentia  mutatio  pronominis.  (Haasius  praef.  p. 
XXVI  mireris,  animadverso  recte  vitio;  sed  debebat 
esse  admiratus  fueris  aut  admiraberis.  Paucis  ante  verbis 
recte  Muretus,  Lipsius,  Gronovius  affectus  impotens 
sui  pro  eo,  quod  est  in  codicibus  et  nunc  editur,  impe- 
tus sui.)  Tum  simpliciter  scribendum:  et  ipse  malu- 
eris, si  necesse  est,  ut  P.  Vinicius  dicere.  Per- 
saepe ut  et  uel  in  codicibus  permutantur;  depravato  ut  in 


')  § 1 recte  Schweigh.  e P Ab  aliis  ostentet  pro  osten- 
det. Hortatur  Seneca  et  iubet,  non  promittit. 
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uel,  natum  estVinicium,  ut  species  accusativi  cum  inf. 
esset  Deinde  paulo  post,  ubi  in  codicibus  est:  qui  illi 
singula  verba  vellenti,  tanquam  dictaret,  non 
diceret,  ait:  Dic  nunquam  dicas,  puto  fuisse: 

Dic,  num  iam  dicas.  Fingit,  qui  interrogat,  se 
nescire,  utrum  Vinicius  iam  dicat  an  etiamnunc  com- 
mentetur. 

Ep.  41,  3:  Si  tibi  occurrerit  vetustis  arbori- 
bus ...  frequens  lucus  ...,  illa  proceritas  silvse 
...  fidem  tibi  numinis  facit;  et  si  quis  specus 
...  montemsuspenderit  ...animum-tuumqnadam 
religionis  suspicione  percutiet.  Et  propter  occur- 
rerit (quod  pro  occurrit  e p recte  recepit  Haasius 
propter  suspenderit)  et  propter  percutiet  scribendum 
est  faciet,  quod  fecit  codicis  recentis  librarius,  sed 
simul  tollendum  et  {faciet;  si  ^«.).  Eadem  epist.  § 6 re- 
ponendum est:  Alter  leo  aurata  iuba  mittitur  ..., 
alter  incultus,  integri  spiritus:  hic  scilicet 
...  praefertur  illi  languido  et  bracteato.  Editur 
bis  aliter.  Diversitas  leonum  'notatur,  non  mittendi. 

Ep.  42,  4:  Multorum  crudelitas  et  ambitio 
et  luxuria,  ut  paria  pessimis  audeat,  fortun» 
favore  deficitur.  Eadem  velle  subaudis  cogno- 
sces: da  posse,  quantum  volunt.  Sic  quicquid  est 
codicum  bonorum  et  tolerabilium,  etiam  deterrimorum 
plerique.  Ex  uno  et  altero  interpolato  editur:  Eadem 
velle  cognosces:  da  cet.  quod  debebat  esse:  si  dederis. 
Imperativus  de  experimento  capiendo  et  de  condicione  rei 
alicuius  consequendae  apud  Senecam  aut,  ut  apud  ceteros, 
praeponitur,  subiecto  futuro  de  eventu  (da:  cognosces; 
da,  et  cognosces),  aut subiicitur  verbo  vis  interrogative 
posito  (vis?  fac),  ut  ep.  70,  17:  Vis  adversus  hoc  corpus 

liber  esse?  Tanquam  migraturus  habita;  de  brev.  vit.  11, 
1:  Vis  scire,  quam  non  diu  vivant?  vide,  quam  cupiant 

diu  vivere.  (Interdum  pro  imperativo  alia  forma  sententiae 
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ponitur,  velut  ep.  74,  34,  de  vit.  beata  22,  5,  de  benef. 
III,  31,  3,  ubi  est  coniunctivus  iussivus  de  prajterito,  IV, 
21,  1.)  Atque  hoc  ipsum  vis  perlucere  mihi  videtur  in 
subaudis,  Senecamque  scripsisse  puto:  Eadem  velle  «circ 
vis?  Ua  posse,  quantum  volunt,  corruptis  autem 
scire  vis  additum  cognosces.  (De  usu  particulae  ut 
in  illa  sententia:  ut  paria  pessimis  audeat  ad  id 
significandum , cui  explendo  efficiendoque  aliquid  desit, 
dixi  in  annal.  philol.  vol.  LXXIII  p.  122.  Addi  locis  ibi 
positis  hi  possunt,  quos  Siesbyeus  collegit:  Cic.  6n.  I,  50, 
de  nat  deor.  II,  66,  de  divin.  II,  85  (apud  restare), 
Liv.  XXII,  60,  14  (deesse),  Ovid.  met.  VII,  179  (ab- 
esse); in  dial.  de  orat.  21  sic  ponitor  quo  sublimius.) 
Eiusdem  epistolae  § 8 verum  esse  vix  potest,  quod  edi- 
tur: Saepe  maximum  pretium  est,  pro  quo  nul- 
lum datur;  nam  neque  pretium  pro  pretio  datur,  neque, 
quum  hoc  significetur,  saepe  ipsam  rem,  quam  concupiveri- 
mus et  acceperimus,  sua  natura  nobis  magno  constare 
et  perniciosam  esse,  tamen  ea  res  recte  pretium  magnum 
dici  videtur.  Scribendum  suspicor:  Saepe  maximum 
pretium  est  eius,  pro  quo  nullum  datur  (alteri 
aut  exsolvitur). 

Ep.  44,  4:  Plato  ait,  neminem  regem  non 
ex  servis  esse  oriundum,  neminem  non  servum 
ex  regibus  Et  contrariorum  similitudo  et  usus 
loquendi  postulat:  neminem  servum  non  ex  re- 

y i bus. 

Ep.  46,  2:  dicerem.  Quid  impetus(habuit),  si  in- 
terquievisset. si  intervallo  surrexisset.  Cod.  p: 
si  interquievisset,  intervallo  surrexisset.  Scr. 
si  interquievisset,  si  ex  intervallo  surr.  Sic  enim 
dicitur,  intervallo  suryere  nihil  est.  Iis,  quae  in  lexicis 
posita  sunt,  addi  possunt  haec  exempla:  Livii  XXXVIII, 
2,  9 (de  loco),  M.  Senec.  praef.  controv.  lib.  I p.  64  Bip. 
(quoties  ex  intervallo  direrat),  L.  Senec.  ep.  42,  1;  85, 
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29;  123,  9,  quaest.  nat.  III,  26,  3,  Suet.  Claud.  41.  Ex- 
trema epistola  § 3,  ubi  codd.  habent  incitet  libro, 
scribendum  est:  quae  incitet;  \$el  de\  libro  plura 
scribam  cet. *) 

Ep.  48,  8 (3):  Succurre  quicquid  laqueti  re- 
spondentium poenis.  Sic  Pp;  interpolando  factum 
laqueati,  deinde  alia.  Sententiae  forma  certa  est.  Inbe- 
tur  Lucilius,  hoc  est,  qui  philosophiae  operam  dat,  non 
dialecticis  captionibus  ludere,  sed  subvenire  iis,  quos  ani- 
morum turbulenti  motus  miseros  reddunt,  succurrere  poenis 
et  vexationibus  eorum,  qui  respondeant,  quicquid  *.  (Suc- 
currere ptMiU  alicuius  esse  succurrere  alicui  contra  poenas, 
sunt  fortasse,  qui  admonendi  sint.)  Hoc  autem,  quod  de- 
sideratur, perfecti  temporis  verbum,  aut  solum  aut  cum 
alia  voce  coniunctum , eiusmodi  sig^nificationem  habere 
debet,  ut  efficiatur  notatio  hominum  instabili  consilio  et 
cum  twdio  sui  omni  motui  et  excitationi  respondentium  et 
parentiam.  Mihi  Seneca  scribere  apte  potuisse  videtur: 


')  Ep.  47,  20  recte  apud  Muretnm,  Gruterui»?  Qronovinm  inter- 
pungitur et  scribitur:  Nec  hoc  ignorant  (nullum  peri- 

culum esse,  ne  vere  iniuriam  accipiant),  sed  occasionem 
nocendi  captant  querendo;  acceperunt  iniuriam 
(hoc  est,  accepisse  se  fingunt),  ut  facerent.  Quserendo 
ineptum  est,  querendo  prave  cum  acceperunt  coniungitur. 
Sed  qui  hic  nugatur,  in  eiusdem  epistolae  § 7 laudandus  est 
aliquando  Fickertus , quod  e codicibus  post  Muretum  et  anti- 
quiores restituit:  iamqne  militaris  habitus  (hoc  est, 
cum  iara  militaris  habitus  sit)  glaber  retritis  pilis... 
pervigilat.  Puerum  dominus  fingebat  contra  aetatem,  non 
militem.  Haasius  ad  pravum  rediit.  § 16  recte  Poutanns 
priore  ex  iis  formis,  quas  ad  ep.  42,  4 attigi,  scripsit: 
tempta,  et  eiperiere  (pro  experire).  Promittitor  even- 
tus, si  Lucilius  tentaverit. 
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Succurre,  quicquid  lacessivit,  respondentium 
poenis.  (Quicquid  Jlacit  uenti,  respondentium?) 

£p.  49,  6:  Quid  te  torques  et  maceras  in  ea 
quaestione,  quam  subtilius  est  contempsisse 
quam  solvere?  Neque  subtilitas  ulla  erat  in  contem- 
nendo neque  subtilitatis  laudem  appeti  Seneca  vult.  Scri- 
bendum: quam  utilius  est  cet.  Vitae  utilia  a philoso- 
pho • tractari  iubet.  (§  10  adolescens,  nondum  visa 
Schweighaeuseri  editione,  emendaram,  ut  is  fecit:  da 
aequanimitatem  adversus  inevitabilia.  Fuit, 
qui  potius,  quam  da  pro  de  scriberet,  duo  verba  tolli 
vellet  et  simul  concinnitatem  orationis.) 

Ep.  50,  4:  Quando  tot  morbos  tantasve 

aegritudines  discutiemus?  Quicquid  est  codicum, 
tantasve  res  discutiemus  habent,  ex  quo  Haasius 
effecit  tam  veteres,  'Hauptius  (I  p.  11)  paulo  violen- 
tius tantosve  (omisso  res),  in  quo  vitiosum  est  ve  (pro 
tot  tantosque).  Scribi  debet:  tot  morbos,  tantas 
febres  (uebres)  discutiemus?  Deinde  § 9,  ubi  sic 
legitur:  initium  ad  illas  (virtutes)  eundi  arduum, 
quia  hoc  primum  imbecillae  mentis  atque  aegrae 
est,  formidare  inexperta,  restituendum:  quia  hoc 
p roprium  imbecillae  cet. 

Ep.  53,  7:  Nam  qui  leviter  dormit,  ...  ali- 
quando dormire  se  dormiens  cogitat;  gravis 
sopor  etiam  somnia  exstinguit  animumqne  altius 
mergit  quam  uti  nullo  intellectu  sui  est.  Siccodd. 
boni.  Deleto  quam,  quod  prave  comparativo  additum  est, 
scribi  debet:  altius  mergit,  ubi  nullus  intellectus 
sui  est.  Ablativus,  ex  quo  nihil  sani  effici  potest,  et, 
distractis  initio  litteris,  ex  ut  in  et  ex  intellectusui, 
semel  scripto  s,  ortus  esse  potest.  (Quod  § 9 emendaram: 
adesse  iubet  pro  adest  et  iubet,  in  idem  incidit 
Haasius  praef.  p.  XXVI.) 
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Ep.54.6:  suspirium  illud. . .intervalla  maiora 
fecit  et  retardatum  est  ac  remansit.  Si  remansit, 
Seneca  illa  molestia  liberatus  non  est,  quod  narrat.  Scrib. 
atque  emansit  (blieb  ganz  aus).  Usi  verbo  . sunt  Sta- 
tius poeta  et  Modestinus  iurisconsultus;  substantivis 
inde  ductis  (emansio,  emansor)  alii  quoque  iurisconsulti. 
Deserere  quoque  absolute  de  militibus  positum  commune 
est  Senecse  cum  iurisconsullis  (de  ira  II,  10,  4),  sed 
etiam  Quintiliano  (IX,  2,  85)  et  Tacito  (ann.  XllI,  35). 
Video  iam  hoc  Gronovio  in  mentem  venisse;  sed  quoniam 
non  intellectus  est,  non  deleo,  qua;  scripseram. 

Ep.  55,  4 codices  boni  luec  habent;  Otiosum 
enim  hominem  seductum  existimat  vulgus  et 
securum  et  se  contentum,  sibi  viventem,  quo- 
rum nihil  ulli  contingere  nisi  sapienti  potest. 
Ille  sollicitus  scit  sibi  vivere;  ille  enim,  quod 
est  primum,  scit  vivere.  Sed  in  P e voce  solli- 
citus, ad  quam  sententias  accommodandam  in  inter- 
polatis codicibus  et  in  editionibus  additur  (ille)  quidem 
nulla  re  ('sollic.),  litter»  licit  erasa;  sunt.  Id  apparet 
ad  exemplar  propositum  esse  factum,  cum  aberratum 
esset,  conflatis  male  solus  scit.  Edicitur  enim,  quod 
unice  aptum  et  verum  sit:  Ille  solus  scit  sibi  vi- 

vere; ille  enim,  quod  est  primum,  scit  vivere. 

Ep.  57,  9;  Hoc  quidem  certum  habe,  si 
(animus)  superstes  est  corpori,  propter  (p  preter) 
illum  nullo  genere  posse  propter  quod  poterit 
Quoniam  tota  epistola  de  eo  mortis  genere  agitur,  cum 
ruina  opprimitur  et  obteritur  corpus,  non  didlcile  erat  intelli- 
gere  scribendum  esse:  il lura  nullo  genere  posse. 

(Cfr.  luv.  sat.  III,  260:  obtritum  vulpi  perit  omne  cadaver 
More  animw.)  Hauptius  (1  p.  13)  proteri  posuit;  sed 
retinuit  in  verbis  adiunctis  scripturam  editionum  interpo- 
latam: propter  quod  non  perit,  quae  sententia  et 
prave  adnectitur  (debebat  enim  esse:  et  ideo  non 
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perire),  nec  apta  est  iis,  quse  deinceps  subiiciuntur : 
quoniam  nulla  immortalitas  cum  exceptione  est. 
Opinor  scriptum  fuisse:  nullo  genere  posse,  quod 
Ycorpus\  opierit;  nam  propter  ex  superiore  versu 
repetitum  puto;  incerta  tamen  haec  suspicio  est.  Sententia 
quae  esse  deberet,  Opsopoeus  et  Lipsius  viderant  (prop- 
ter quod  (vel  per  quod)  hoc,  o:  corpus,  perit). 

Ep.  58,  26  (23):  Ex  omni  natione  (scrib.,  ut  in 
deterioribus  aliquot  codicibus  emendatum  est,  oratione), 
etiamsi  a philosophia  longissime  aversa  est, 
eruere  aliquid  conor  et  utile  efficere.  Quid  de 
istis,  quae  modo  tractavimus,  remotis  a refor- 
matione morum?  quomodo  meliorem  me  facere 
deae  Platonicae  possunt?  quid  ex  istis  traham, 
quod  cupiditates  meas  comprimat?  Vel  hoc 
ipsum,  quod  omnia  ista  cet.  Pro  inepta  illa  inter- 
rogatione: Quid  de  istis  (debebat  saltem  dici:  quid 
igitur  ex  istis,  etsi  nullo  modo  audiri  potest  eruere 
possum)  scribendum  est  minima  mutatione,  sententia 
aptissima:  Quid  istis,  quae  modo  tractavimus, 

remotius  a reformatione  morum?  Primam,  quam 
aliena  haec  a morum  emendatione  videantur,  dicit;  deinde 
ostendit,  etiam  ex  his  utile  aliquid  trahi  posse.  (Contra- 
rius hic  error,  quo  quid  de  ex  quid  natum  est,  ei,  qui 
accidit  114,  16;  vid.  p.  205  n.).  Tum  in  proximo  (27) 
scribitur  in  plerisque  codicibus  (etiam  p):  imbecilli 
fluidique  intervalla  (in  aliis  per  intervalla) 
constituimus;,  ad  illa  mittamus  animam, 
quse  aeterna  sunt.  Quae  sint  illa  intervalla,  quae 
constitui  Seneca  queritur  (nam  huic  contrarium  poni 
videtur,  quid  -fieri  debeat:  ad  illa  mittamus  cet.), 
nemo,  opinor,  ita  dixerit,  ut  intelligi  possit.  Scrip- 
serat sine  dubio  Seneca:  Imbecilli  fluidique  inter 
talia  consistimus-,  ad  illa  mittamus  animum, 

MAUVIGIl  Astb««.  Cmn.  U.  31 
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quje  ffiternasunt.  Inter  res  imbecillae  naturae,  qnales  ipsi 
(corpore)  sumus,  consistere  nos  dicit;  potius  animum  ad  aeterna^ 
mittendum.  Infra  § 31  (28),  postquam  Seneca  Platonem 
unum  et  octogesimum  annum  implevisse  6t  ei  ob  eam  rem 
a magis  sacrificatum  esse  dixit,  haec  adduntur:  Non 
dubito,  quin  parat  et  paucos  (P;  p paratas  et 
paucos)  dies  ex  ista  summa  et  sacrificium  re- 
mittere. Fnistra  haec  editores  ad  ipsum  Platonem  ac- 
commodare student  (etiam  Hauptins  I p.  13),  qui  quid 
paratus  sit  fueritve  facere,  omnino  nihil  ad  rem  pertinet. 
Scribendum  est:  quin  paratus  sis  et  paucos  dies 
cet.  Ludens  Seneca  significat,  Lucilium  Platonis  aetate 
etiam  paucis  diebus  detractis  contentum  fore.  Sequuntur 
§ 34  (31),  postquam  Seneca  quaestionem  de  vita  voluntaria 
morte  finienda  attigit,  haec:  Paucos  longissima 
senectus  ad  mortem  sine  ininria  pertulit;  mul- 
tis iners  vita  sine  usu  sui  iacuit.  Quanto 
deinde  crudelius  iudicas  aliquid  ex  vita  per- 
didisse quamvis  finienda?  Neque  de  crudelitate  h. 

1.  agitur,  neque,  quo  comparatio  spectet,  apparet,  et  ignave 
sensu  cassum  additur:  quamvis  finienda.  Omnia 
recta  et  apta  haec  efficiet  scriptura;  Quanto  deinde 
levius  fGeertzius  iudicas  aliquid  ex  vita 

perdidisse  quam  ius  finienda?  (quod  Stoici  dant). 
Ad  hoc  ius  vitae  finiendae  pertinent,  quae  subiiciuntur. 

Ep.  61,  1:  Desinamus,  quod  voluimus  (codd. 
volumus)  velle.  Ego  certe  id  ago  senex  eadem 
velle,  quae  puer  volui.  Sic  codices.  Scribendum 
videtur:  id  ago,  ne  senex  eadem  velim,  quae  puer 
volui.  Omisso  ne  ante  se  mutatum  est  velim,  praece- 
dente praesertim  velle.  Tum  § 3 scribendum  est  proxime 
vestigia  codicis  p:Quicquid  necesse  est,  futurum  est 
(est  e/?)  repugnanti;  volenti  necessitas  non  est. 

Ep.  65,  15:  Ego  quidem  priora  illa  ago  ac 
tracto,  quibus  pacatur  animus,  et  me  prius 
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scrutor,  deinde  hunc  mandum.  Priora  neque  per 
se  rectum  est  (pro  prius)  neque  propter  prius,  quod 
sequitur.  P aliique  codices  peiora,  ppeiura.  Opinor 
olim  scriptum  fuisse:  Ego  quidem  pe  [culiari\  cura 
illa  ago  ac  tracto,  cet. 

Ep.  66,  19  Pp:  cum  ...  dicat  Epicurus,  dulce 
esse  terroris  ethoc  respondeo  cet.  Efficitur:  dulce 
esse  torreri  (sic  lanus  et  Haasius;  superiores  tor- 
queri); sed  hoc  respondeo  cet.  Tum  § 23  (22)  revo- 
candum simpliciter,  quod  in  Pp  (in  p ab  altera  manu) 
aliisque  scriptum  est:  Ergo  tuam  quoque  virtutem 
non  magis  laudabis,  si  corpus  illi  (virtuti,  quae 
corpore  utitur)  tuum  integrum  fortuna  praestite- 
rit. quam  si  ex  aliqua  parte  mutilatum.  Sicenim 
extremum  vocabulum  cum  P Ab  scribendum  est,  non  m u 1- 
oatum,  quod  ex  errore  codicis  p et  aliorum  (multatum) 
effectum  est.  Mulcatum  corpus  brevis  habet  1 emporis 
dolorem,  mutilatum  perpetuam  debilitatem,  de  qua  hic 
agitur.  § 25,  ubi  pro  et  si  hoc  est,  quod  sententiae 
repugnare  Schweighaeuserus  animadvertit,  Haasius  scripsit: 
aut,  si  hoc  est,  fortasse  scribendum  est:  nisi  hoc  est 
(praecedente  m). 

Ep.  67.  5 (7):  Deinde,  etiamsi  tormentorum 
fortis  patientia  optabilis  est,  etiamnunc  inter- 
rogo: Nempe  fortitudo  optabilis  est;  atqui 

pericula  contemnit  et  provocat.  Recte  Haasius 
intellexit , summam , quae  ex  superioribus  progrediendo 
concluditur,  pravissime  cum  concessione  (etiamsi)  poni 
tanquam  contrariam  initio  novae  conclusionis  eodem  spectan- 
tis. Sed  quod  edidit:  Deinde,  etiamsi  ***  tormen- 
torum f.  p.  opt.  est,  nihil  omnino  desideratur,  sed  aperte 
ex  proxima  praecedenti  sententia  (omnem  virtutem  esse  bo- 
num, omne  bonum  optabile)  hoc  efficitur:  Deinde  etiam. 
tormentorum  fortis  patientia  optabilis  est. 
Etiamnunc  cet.  (§  10  recte  Schweigh.  fortasse 

31* 
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adverbium  separavit  ab  ea  sententia,  qua  continetnr  cer- 
tum Stoicorum  decretum,  et  ad  eam  adiunxit,  quae  con- 
cessionem continet.  (In  extrema  epist.  § 13  Haasius  miro 
errore  orationem  rectam  corrupit;  § 16  recte  ep  emendavit.) 

Ep.  68,  1:  Hoc  te  facturum  Stoicorum  eti- 
amsi non  praecepto,  at  exemplo,  licet  scias;  sed 
ex  praecepto  quoque  facies  (sic  recte  superiores  edd. 
pro  facias),  et  tibi  et  cum  voles  approbabis.  Sic 
codices  plerique  (P);  p:  et  tibi  con  et  cum  voles, 
approbabis.  Mendum  manifestum  est;  nihil  enim  erat, 
quod  Lucilius  sibi  approbaret  et,  cum  vellet,  approbaret 
Itaque  inde  a Mureto  edebatur  fere  approbabo,  quod 
debebat  saltem  esse  probabo.  In  litteris  in  p servatis 
verum  latet:  et  te  Xenoni,  cum  voles,  approbabis. 
(Addendum  hoc  vol.  I p.  147.) 

Ep.  69,  5 (3):  Vix  effici  toto  seculo  potest, 
...  nedum,  si  tam  breve  tempus  intervallum 
discidimus  (p  Ab  discedimus).  Corrigunt  ut  scriba- 
tur temporis,  aut  tempus  tolli  volunt  (ut  Haasius 
prsef.  p.  VII).  Sed  vita  intervallum  non  est  Praeteritum 
verbi  tempus  pravum  est.  Scribendum:  si  tam  breve 
tempus  intervallis  ccedimus  (et  sic  multo  brevius 
facimus).  Ex  is  natum  dis,  tum  intervallum  factum. 
Sententiam  veram  sequebatur  interpolata  editionum  ab 
Erasmo  ad  Ruhkopfium  scriptura:  per  intervalla 

discindimus;  codicis  alicuius  Itali  corrector  etiam  in 
intervallis  inciderat  sed  discidimus  tenuit 

Ep.  70,  5 (4):  Cum  primum  illi  coepit  su- 
specta esse  fortuna,  diligenter  circumspicit, 
numquid  illo  desinendum  sit.  Addunt  die.  Potius 
scribendum:  numquid  illico  des.  s. 

Ep.  71,  8:  Quid  ergo?  Nihil  interest  inter 
praeturam  Catonis  et  repulsam?  Nihil  interest 
utrum  ...?  Hoc  eius  bonum,  quo  victis  parti- 
bus non  potest  vinci,  par  erat  illi  bono,  quo 
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victor  rediret  in  patriam  et  componeret  pacem? 
Scr.  erit  (aestimabitur);  alioquin  est  scriberetur.  Mox  § 9 
recte  Muretns  omisit  sed  ante  Cn.  Pompeius,  ortum 
ex  est;  contirmatur,  quod  breviter  et  universe  positum 
erat.  Sed  simul  scribendum:  amittet  exercitum,  et 
illud  pulcherrimum  r.  p.  praetextum  cet.  Continuatur 
eadem  sententia.  Tum  § 1'2  valde  suspicor  scribendum: 
Quid  enim  mutationis  periculo  exceptum?  Non 
terra,  non  caelum.  Totus  hic  rerum  omnium 
contextus,  quamvis  deo  agente  ducatur,  non 
semper  tenebit  hunc  ordinem  cet  (Vulgo:  non 
caelum,  non  totus  ...  contextus;  quamvis  cet, 
obi  tenebit  non  recte  refertur  ad  unum  ex  tribus  copu- 
latis.) § 28,  etsi  de  P tacetur  (nam  p iam  in  § 7 huius 
epistolae  deficit),  tamen  non  audeo  spernere  Gruteri  su- 
spicionem ex  ceterorum  vestigiis  ductam:  ibit  interim 
cessim  pro  his:  'ibi  interim  cessabit;  nam  ibi  pror- 
sus perversum  est.  Omnino,  quod  p cum  P comparare 
non  possnmus,  hinc  usque  ad  ep.  88  multa  incerta  sunt, 
ut  statim  in  eo,  quod  sub  finem  epistolae  § .34  (33)  sic 
scribitor:  Alius  (ex  sapientiam  sectantibus)  iam  in 
tantum  profecit,  ut  contra  for  tu  nam  audeat 
attollere  oculos,  sed  non  pertinaciter,  alius 
in  tantum,  ut  possit  cum  illa  conferre  vultum, 
si  iam  pervenit  ad  summum  et  fiduciae  plenus 
est,  prorsus  perversa  est  condicionis  adiectio;  debuit  enim 
scribi:  iam  enim  cet.  Puto  scribendum:  vultum; 

altus  iam  pervenit  cet.  Nam  alter  processus  gradus 
nondum  ad  summum  pervenit.  Et  plus  quam  duo  gradus 
ndentur  significare  verba  initio  posita:  magna  discri- 
mina esse. 

Ep.  72, 1 e vestigiis  codicis  P,  quae  huiusmodi  sunt:  Quod 
quaeris  a me,  liquebat  mihi  sic  rem  edicerem 
per  se;  sed  diu  non  retemptavi  memoriam  meam; 
itaque  non  facile  me  sequitur,  videtur  effici  melius 
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iis,  qas  in  interpolatis  codicibas  leguntur  aut  ab  aliis 
tentata  sunt:  Quod  qusris  a me,  liquebat  mihi 
scire  me  et  dicere  posse  (per  se  posse?);  sed  diu 
cet  Eiusdem  epistol*  § 5 (6)  quod  scribitur:  Aliquo, 
inquam,  incommodo  afflatur  maximus  is;  illud 
bonum  est  fixum,  cet.,  verum  esse  non  potest;  nam 
neque  maximi  appellatione  unquam  Seneca  in  sapiente 
utitur,  ut  omittam  is  pronomen  mire  extremum  adhaerens, 
(rectum  esset  ille),  nec  illud  bonum  nude  poni  potest, 
quoniam  nullum  unum  inter  cetera  significatum  est;  itaque 
ad  sententiam  recte  cod.  Pal.  4 ; maximum  illud  bonum, 
sed  vix  inde  oriri  potuit,  quod  in  ceteris  codicibus  est; 
itaque  suspicor  sic  scriptum  fuisse:  Aliquo,  inquam, 

inc.  afflatur;  maxim  i usus  illud  bonum  est  fixum. 

Ep.  73,  3:  Nec  ambitio  tantum  instabilis 

est,  verum  cupiditas  omnis,  quia  incipit  sem- 
per  a fine  Videndum,  ne  scribi  debeat  insatiabilis.  De 
eo  enim  et  in  superioribus  agitur,  non  de  ambitione  cupi- 
ditatibnsve  nunc  huc,  nunc  illuc  se  convertentibus,  et  eo 
pertinere  videtur  causa  adiecta.  Nam  a fine  (de  integro) 
incipere  non  instabilis  hominis  est,  sed  non  exsatiati. 

Ep  74,  25:  Non  facit  allectio  amici  sapi- 
entiorem,  non  facit  stultiorem  detractio.  Mirum 
est,  Haasium,  cum  vestigia  codicis  P (allecto)  et  Italos 
(allectio)  sequeretur,  non  vidisse,  detractioni  contrariam 
esse  adiectionem.  (.\rg  b:  abiectio  animum.  Supe- 
riores, etiam  Fickertus.  interpolatam  scripturam  habebant: 
collectio  amicorum.)^) 


')  § 9 ex  vestigiis  Ab  et  codicis  Opsopad  (inviitentesque 
alios  spes  vana  delusit)  recte  Lipsius'  elTecissc  videtur 
invidentque  alii,  quos  sp.  v.  d.,  minusque  placet,  quod 
Hauptius  II,  14  e deterioribus  teiitavit.  § 16  debuit  Seneca 
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Ep.  75,  5:  Videbimus,  qualis  sit,  q4iantus 
sit,  unus  sit.  Sic  P.  Agitur  de  concordia  et  unitate 
vitae.  Nec  oratio  constat  (videbimus,  unus  sit, 

deficiente  particula  interrogativa)  nec  sententia,  quae  haec 
eat:  Videbimus,  qualis  sit,  quantus  sit;  unus 
eat  (ut  praecedit:  idem  est).  De  illis  (qualis,  quan- 
tus) nunc  non  quaerit  Seneca;  hoc  tenet  et  eo  contentus 
est.  Hic  usus  verbi  videhimua  in  differendo  et  removendo 
ab  eo,  quod  nunc  agitur,  frequens  est  apud  Senecam;  vid. 

ep.  13,  7 et  100,  5,  de  vit  b.  11,  3,  de  ira  III,  14,  4 et 

15,  3,  de  benef.  IV,  37,  5,  cet.  Paulo  post  (§  7)  scribi- 
tur: Quid  aures  meas  scabis?  quid  oblectas? 

Videndum,  ne  fuerit  capis,  alterumque  ortum  sit  gemina- 
tione litterae  (scapis);  neque  enim  aures  scabere  de  grato 
verborum  sono  dicitur. 

Ep.  76,  29  (22)  quam  ipse  feceram  emendationem, 
video  e Fickerti  annotatione  praeceptam , sed  ab  eo,  cuius 
nomen  ne  parum  ad  eam  commendandam  ponderis  habeat, 
verear  (a  Sanctolonio  Italo);  nec  Fickertum  aut  Haasium 
advertit.  Itaque  ponam,  pro  eo,  quod  e codicibus  editur; 
Sed  ille  quoque,  cui  hoc  gaudium  eripitur,  quod 
tractatio  o peris  maxime  et  ultime  praestat, 
nihil  cunctatus  desiliet  in  mortem,  scribendum 
esse:  operis  maximi  et  ultimi.  Neque  operis  adiec- 
tivo  carere  potest,  neque  tolerabile  est  maxime  et  ultime 
prces/are. 

Ep.  77,  11  (10),  ubi  in  codicibus  est:  Nonne  tibi 
videbitur  stultissimus  omnium,  qui  flevit, 
quod  ante  annos  mille  non  vixerat,  quis  non 
videt  scribendum  esse;  qui  Jlebii,  quod  ...  vixerit^ 


scribere,  quod  deteriores  pauci  obscure  significant:  quo  deus 
ab  homine,  homo  ab  animalibus  vincitur;  scripseritne, 
nescio. 
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(Hoc  posterius  iam  scriba  codicis  Rehdingerani  posuit).') 

§ 17  (14)  in  codicibus  scribitur  (P):  Quid  est  aliud, 
quod  tibi  eripi  doleas?  Amicus  esse  patriam? 
Tanti  enim  illam  putas,  ut  tardius  coenes?  Recte 
hactenus,  qui  amicos  fecerunt;  sed  et  codices  et  senten- 
tiae orationisque  forma  ostendunt,  de  amicis  eodem  modo 
cum  obiurgatione  et  refutatione  interrogatum  esse,  quo  de 
patria,  et  ad  hanc  formam  scriptum  fuisse:  Quid  e.  a., 
q.  tibi  eripi  doleas?  [Amicosf  quis  enim  tihi  po- 
test] amicus  esse?  Patriam?  Tanti  enim  cet 
De  genere  erroris  dixi  ad  lib.  IV  de  benef.  31  eitr. 
Proxima  paragrapho  (18  aut  15)  satis  manifestum  est.  hanc 
sententiam,  eundem  hominem,  qui  mortem  timeat,  tamen 
se  ita  voluptatibus  (aut  certae  alicui  voluptati)  dedere,  ut 
de  mortis  periculo  non  cogitet,  non  recte  ita  exprimi,  ut 
dicatur  media  oblectatione  mortem  contemnere.  Sed  , 
quod  Sanctolonio  ex  codicis  P et  aliorum  aliquot 
scriptura  (boletatione,  in  uno  bolecatione)  in  mentem 
venit,  boleti,  delicati  et  ancipitis  cibi,  a Seneca  mentionem 
factam  esse,  vereor  tamen,  eo  magis  quod  de  Ab  tacetur, 
ne  casus  nos  ludat,  nihilque  Seneca  scripserit  nisi:  At 
quomodo  illam  tn  edendi  oblectatione  contemnis? 
Certior  res  videtor  esse  in  § 20  (17),  ubi  sic  editur: 
Nulla  vita  est  non  brevis;  nam  si  ad  naturam 
rerum  respexeris,  etiam  Nestoris  et  Statili» 
brevis  est,  quae  cet.  Condicio  (si  . . . respexeris) 
necessario  primae  sententiae  adiungenda  est:  perinepte 
autem  baec  se  excipiunt:  brevis  est;  nam  ...  brevis 
est;  postremo  prorsus  prave  dicitur  nulla  vita  est  non 


')  § 5 non  dubito,  quin  recte  Schweighsenserus  iudicaverit  nomen 
proprium  hominis  eius,  quem  Seneca  tantis  laudibus  efferat  et 
memori»  tradat,  positum  fuisse.  Sed  Attalus  nimis  disce- 
dit ab  amicus.  Nomen  potius  latet  in  Stoicus. 
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brevis  verbo  alteri  negationi  prseposito.  Sine  dubio 
Seneca  scripserat:  Nulla  vita  non  brevissima  st, 

si  ad  naturam  rerum  respexeris,  etiam  Nestoris 
et  Statiliie,  quae  inscribi  cet. 

Ep.  78,  11  (10):  Inde  morosus  est  stomachus; 
inde,  quibus  fuit  aviditas,  odinm  est.  Necessario 
in  eadem  re  hoc  accidere  dici  debet.  Scripsit  Seneca: 
inde,  cuius  fuit  aviditas,  odium  est.  [Editt.  supe- 
riores inde  a Mureto:  quorum  fuit  av.|  Deinde  § 17 
scribendum:  necesse  est  e/  exsurgat  et  desinat. 
(Vulgo  ut  exs..  Ab:  et  ut  exs.;  Haasius:  n.  est,  ut 
exsurgit,  et  d.,  quod  debebat  esse:  sic  et  d.).  Tum 
§ 18,  ubi  editur:  Cogita,  quid  honeste,  quid  for- 
titer feceris;  bonas  partes  tecura  ipse  tracta; 
memoriam  in  ea,  quae  maxime  miratus  es, 
sparge,  unius  verbi  mendum  tollendum  est;  nullae  enim 
hic  partes  tractari  iubentur,  sed  bonae  artes.  (De  § 27 
dictum  vol.  1 p.  70  n.). 

Ep.  79,  4 pridem  corta  emendatione  sanavit  egregie 
sagax  et  prudens  homo,  Rubenius,  Gronovio  assentiente, 
qui  scripsit:  . . . etiamsi  nemo  mandaret.  Quid 
tibi  do,  ne  .£tnam  describas  in  tuo  carmine,  ne 
(sic  Ab  et  ceteri  tolerabiles  pro  et)  hunc  sollemnem 
...  locum  attingas?  (Cfr.  nostra  emendatio  in  quaest. 
nat.  VII,  6,  2.).  Sed  paulo  post  (§  5)  tollendum  sed, 
quod  sententiae  repugnat,  ortum  ex  praecedentis  vocis 
ultima  syllaba,  ut  scribatur:  non  praeripuisse  mihi 
videntur,  quae  dici  poterant,  sed  aperuisse. 
Multum  interest  cet.  Infra  § 12  (10)  scribendum 
est:  cura  ...  caelo  redditus  suo  fuerit  et  eum  (pro 
fuerit,  cum)  receperit  locum,  quem  occupavit 
sorte  nascendi  Necessarium  est  pronomen  demonstrativum. 
Postremo  § 16  (14)  prorsus  sequenda  codicum  (Ab  et  cete- 
rorum) et  edd.  antiqq.  scriptura : se  et  Epicurum  non 
satis  enituisse  (haec  confessio  est,  quam  Seneca  dicit), 
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sed  post  se  et  Epicurum  magnum  paratumque 
nomen  habituros  (eos),  qui  voluissent  per  ea- 
dem ire  vestigia.  Viam  iam  apertam  et  munitam 
insecuturis  dicit.  (Et  § 4 et  bic  certus  sum  falso  P tradi 
consentire  cum  scriptura  Fickerti,  illic  omisso  quid, 
hic  retento  apud  eos.) 

Ep.  80,  1:  Non  crepuit  subinde  ostium, 
non  allevabitur  velum,  licebit  uno  vadere, 
quod  magis  necessarium  est  per  se  eunti  et 
suam  sequenti  viam.  Primum  scribendum  non 
crepabit.  Id,  ut  saepissime,  transiit  in  crepavit. 
quod  fuga  soloecismi  factum  crepuit  est.  [Paulo 
ante  irrumpet,  ut  monet  Geertzius.]  Deinde  neque 
uno  vadere  ferri  potest,  neque  vadere  ullum  hic  locum 
habet.  Scnbendum  unum  ayere  (non  in  multa  distrahig 
§ 0,  quod  scribitur:  Horum,  qui  felices  vocantur, 
hilaritas  ficta  est  aut  gravis  et  suppurata 
tristitia,  necessario,  quoniam  b%c  non  alternantur, 
scribendum:  at  gravis  cet. 

Ep.  81,  8 (6):  Non  omnes  grati(P  gratis)  sci- 
unt debere  beneficium;  potest  etiam  impru- 
dens et  rudis  et  unus  e turba,  utique  dum  prope 
est  ab  accepto,  ignorat  autem,  quantum  de- 
beat. C^ui  imprudens  et  rudis  hoc  magis  scit  quam 
gratus?  Scribendum:  Non  omnes  grati  esse  sciunt 
(quod  maius  est  et  continet  intelligentiam,  quanti  bene- 
ticium  sit);  debere  beneficium  potest  etiam  im- 
prudens ...,  ignorat  autem,  quantum  debeat  (et 
ideo  gratus  esse  nescit).  Tum  paucis  verbis  post  sic 
scribi  debet:  Stultus,  etiamsi  bonae  voluntatis 
est,  aut  minus,  quam  debet,  aut  tempore,  quo 
non  debet,  aut  loco  reddit  (vulgo:  aut  tempore 
aut,  quo  non  debet,  loco,  quasi  illud  quo  non  de- 
bet non  ad  tempus  quoque  pertineat).  Sequuntur  § 14 
(12)  haec  in  optimo  codice  (P):  Quantum  autem 
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existimas  interesse,  utrum  aliquis,  quod  de 
rata  sed  quod  praestabat,  sumpserit  an  bene- 
ficium acceperit,  ut  daret.  Optimus  Erasmi  prae- 
staret, unus  Opsopoei  praestarat.  Efficitur:  utrum 
aliquis,  quod  daret,  a se,  quod  praesto  erat, 
sumpserit  an  cet.  Praesto  erat  Lipsius  invenerat,  a 
se  Uaasius.  Postremo  § 21  (20)  haec  eduntur:  Inaesti- 
mabilem (rem)  consecutus  es,  conscientiam 
grati,  quae  nisi  in  animum  divinum  fortunatum- 
que  non  pervenit.  In  contrarium  autem  huic 
affectum  summa  infelicitas  urget.  Quem  ui^et? 
et  quid  est  urgere  in  contrarium  affectum?  Tollenda  prae- 
positio est:  Contrarium  autem  huic  affectum 

(ingratum  animum)  summa  infelicitas  urget. 

Ep.  82,  2:  Deinde  delicati  idem  timentmori. 
cui  vitam  suam  fecere  similem.  Quis  non  videt, 
prave  coninngi  idem  mori,  et  sententiam  requirere 
notionem  generalem  (idem,  cui)?  Ac  ne  dubitemus, 
boni  codices  (P  Ab,  alii)  habent  morti,  adscriptum 
declarandi  causa  ad  cui  (idem,  cui).  Vita  praeterea 
talium  hominum  non  est  similis  actioni  moriendi,  sed 
morti,  hoc  est,  mortuorum  condicioni.  In  § 10  et  priore 
parte  ^ 11  (9  et  10),  quem  locum  Haasius  ex  interpolatis 
codicibus  et  coniectura  mire  depravavit,  satis  est  redire  ad 
priores  et  Fickertum.  Sed  quod  sequitur  in  P et  Ab  sic 
scriptum:  laudatur  non  exsilium  ut  quam  misis- 
set, quae  sententiae  et  orationis  forma  fuerit,  perspicue 
demonstrat  et  superior  sententia  (laudatur  non  pau- 
pertas. sed  ille,  quem  paupertas  non  submittit) 
ct  inferior  (laudatur  non  dolor,  sed  ille,  quem 
nihil  coegit  dolor).  Nec  hoc  priores  fefellit,  sed 
tamen  a causa  erroris  et  ab  ipsa  veri  forma  aberrarunt 
Scripserat  enim  Seneca  ad  hunc  modum:  laudatur  non 
cjilium,  faerf  ille,  qui  sic  in  exilium]  ivit  tan- 
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quam  misisset.  (Infeliciter  Haasius  in  generalem  sen- 
tentiam certae  personae  nomen  inclusit.) 

Ep.  83,  26  (24)  vitiatur,  quod  restituturus  eram, 
occupavit  Hauptius  (II  p.  14),  idemque  proxima  etiam,  qoae 
ego  nou  expediveram,  egregie  emendavit,  nisi  quo3  rela- 
tiva particula  comparationis  index  abesse  non  potest. 
Itaque  scribendum  puto;  Ut  querulos  difficilesque 
faciunt  diutini  morbi  cet. 

Ep.  84,  8,  ubi  agitur  de  imitatione  alieni  ingenii, 
postquam  Seneca  dixit,  eum,  qui  aliquem  imitetur,  eius 
similitudinem  potius  ut  61ium  quam  ut  imaginem  reddere 
debere,  et  deinde  Lucilium  interrogantem  finxit:  Quid 

ergo?  non  intelligetur,  cuius  imiteris  orationem, 
cuius  argumentationem,  cuius  sententias?  hsec 
subiiciuntur,  ut  quidem  in  P et  Ab  scribuntur:  Puto  ali- 
quando ne  intelligi  quidem  posse  si  magni  viri 
nec  enim  omnibus,  qu»  ex  quo  velut  exemplaria 
traxit  (Ab:  quae  ex  ajquo  traxit  velut  exemplari), 
formam  suam  impressit  et  in  vitantem  illa 
conpetat  (Ab:  et  in  veritate  illa  competat). 

Primum  apparet  et  ab  aliis  intellectum  est,  pravum  esse 
nec;  exprimitur  enim,  quid  fiat,  non,  quid  non  fiat. 
Deinde  magni  viri  mentio  omnino  aliena  est;  agitur 
enim  de  eo,  quod  imitatione  exprimitur.  Scribendum  est 
primum:  hccc  enim  ,.,  impressit;  hoc  invento 
liquet,  quid  lateat  in  illo  magni  viri;  fuit  enim:  Puto 
aliquando,  ne  intelligi  quidem  posse,  si  imaqo 
vera  sit:  haec  enim  omnibus,  quae  ex  quo  velut 
exemplari  traxit,  formam  suam  impressit.  Po- 
strema quattuor  verba  sic  scribenda  puto:  et  unitate  illa 
complexa  at;  sed  dubitationis  aliquid  restat,  nisi  quod 
unitatis  nomen,  quod  omnes  tenent,  certum  est. 

Ep.  85,  6 sic  scribitur  in  P:  Si  das  aliquos  af- 
fectus sapienti,  impar  illis  erit  ratio  ...,  prae- 
sertim cum  illi  non  unum  affectum,  sed  uni- 
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versum  affectuum  sed  cum  quo  colluctetur; 
sed  omnis  plus  potest  quamvis  mediocrium 
tur  ba,  quam  posset  unius  magni  violentia.  Recte 
intellectum  est  subesse  universum  affectuum  coetum, 
qnod  nomen  non  difiiculter  post  litteras  ctuum  excidere 
potuit;  verbum  male  et  soloece  supplent,  relinquis. 
Latet  dea  in  sed  ante  cum.  Deinde  autem  sed  omnis 
(quod  debebat  esse  in  continuando  omnis  autem,  nisi 
prave  fasec  generaliter  de  omni  cuinsquemodi  rerum  turba 
dicerentur,  cum  de  una  affectuum  agatur)  tollendum  est, 
adscriptum,  omisso  coetum,  ad  sententiam  declarandam 
et  explendam  (non  unum  . . . sed  omnes).  Et  sustule- 
rant iam  editores  post  Muretum,  qui  ex  inferiore  sed 
omnia  nata  putabat.  Sic  igitur  locus  scribendus  videtur : 
praesertim  cum  illi  . . . universum  affectuum 
coetum  dea,  cum  quo  colluctetur.  Plus  potest 
quamvis  mediocrium  turba  cet.  (Inciderat  in  des 
Gruterus,  sed  alio  loco  posuit,  non  ex  sed  eruit,  et  cetera 
violenter  tractavit.  De  tollendo  § 10  impietatis  nomine 
dixi  vol.  I p.  63.) 

Ep.  86,  14  (1,3):  Hoc  nobis  senibus  discere 
necessarium  est,  quorum  nemo  non  olivetum 
alteri  ponit,  quod  vidi  illum  arborum  trimum 
et  quadrimum  fastidiendi  fructus  aut  de  ponere. 
Sic  codices  (P,  Ab,  alii).  Apparet  post  m excidisse  non 
ante  fastidiendi  (olivetum  ex  arboribus  constans  iam 
trimis  et  quadrimis  et  iam  fructum  non  fastidiendum  feren- 
tibus). [Erasmus:  haud  fastid.]  Deinde  quod  editur  au- 
tumno deponere,  de  autumno  nihil  dico,  olivetum  dico 
non  deponi,  sed  poni.  Ex  aut  de  fit  auide.  Scribendum 
igitur:  quod  vidi  illum  arborum  ...  quadrimum 
«07»  fastidiendi  fructus  avide  ponere.  Studium, 
quoniam  ad  fructum  celeriter  percipiendum  spectabat, 
Seneca  non  sine  lusu  aviditatis  nomine  significavit. 

Ep.  88,  7:  Hoc  me  doce,  quomodo  patriam 
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amem,  ...  quomodo  patrem^  quomodo  ad  haec 
tam  honesta  vel  naufragus  navigem.  Naufra^^ 
non  navigat,  nec  Ulixes,  a quo  proxime  nominato  imago 
ducitur,  ad  Phaeacum  insulam  navigans  pervenit.  Scriben- 
dum sine  dubio  enatem.  (De  § 25  (21)  huius  epistolae 
dixi  Tol.  1 p.  76.) 

£p.  b9,  4 emendavi  vol.  1 p.  28.  Superesse  puta- 
bam in  verbis,  quae  eodem  loco  praecedunt,  duplicem  prae- 
terea faciendam  emendationem.  ‘)  Sed  priorem  (Primum 
itaque,  si  videtur  tibi,  dicam,  inter  sapientiam 
et  philosophiam  quid  intersit,  ubi  editur:  sicut 
videtur,  tibi  dicam,  B habet  si  ut,  altera  syllaba 
orta  ex  uidetur)  nunc  video  Haasium  praef.  p.  XXVII 
praecepisse.  Restat,  ut  pro  eo,  quod  scribitur  et  prava 
sententia  et  soloece:  Haec  (philosophia)  ostendit, 

quo  illa  (sapientia)  pervenit,  scribatur  discrimine 
recte  significato:  Haec  eo  tendit,  quo  illa  per- 
venit ■) 

Ep.  90,  1 oratio  sic  interpungenda  est:  Quis  du- 
bitare, ...,  potest,  quin  deorum  immortalium 
munus  sit,  quod  vivimus,  philosophiae,  quod 
bene  vivimus?  Itaque  tanto  plus  huic  nos 
debere  quam  dis,  quanto  maius  beneficium  est 
bona  vita  quam  vita,  pro  certo  haberetur,  nisi 
cet.  Infra  in  hac  epistola  § 6 (5)  haec  leguntur:  Solon, 
qui  Athenas  aequo  iure  fundavit,  inter  septem 


')  Utranique  siguificavi  eodem,  quo  tertiam,  loco,  ann.  philol. 
Dan.  vol.  V p.  '24  et  160.  tJtimur  iam  hinc  duce  codice 

Bambergensi  (B)  et  inde  ab  ep.  90, 18  Argentoratensi  priore  (A.) 

’)  Quffi  g 16  (15)  de  divisione  naturalis  partis  philosophis  di- 
cuntur, adeo  sunt  confusa  et  perversa,  ut  sic  a Seneca  scribi 
potuisse,  quamvis  subtilioris  decretorum  formae  incurioso,  non 
putem,  sed  quaedam  excidisse. 


Digitized  by  Googie 


L.  Seneca  Epistola. 


495 


sevi  sapientia  notos.  Neque  verbum  (perfecti  temporis 
et  per  se  positum)  abesse  potest  neque  a; vi  ferri  aut  in 
orationis  tormam  includi  (nam  aliud  est  sevi  sui). 
Scripserat  Seneca ; inter  septem /«(<  sapientia  notos. 
Ex  FCIT  factum  est  EUIT,  deinde  aevi.  Tum  § 17  (15), 
ubi  Seneca  facile  et  sine  arte  parari  haberique  dicit,  qua» 
ad  calorem  frigusque  vitandum  necessaria  sint,  scribitur: 
Quid  ergo?  non  vetustas  multa  abdidit  loca, 
quae  ...  in  specum  recesserunt?  Si  abdidisset  ea 
natura,  nihil  homines  iuvarent.  Scribendum  est  dedit. 
Error  ex  geminato  a natus  est.  § 18  (17)  primum  scri- 
bendum est:  Tecta  tegumentaque  ...  et  cibi, 
quae  (vulgo  et  quae)  nunc  ingens  negotium  facta 
sunt,  obvia  erant  et  gratuita,  cet.,  deinde  in  pro- 
.ximo,  ubi  in  codice  optimo  (B)  scribitur:  modus  enim 
omnium  prout  necessitas  erat,  non  addendum  ex 
ceteris  est  postulabat  (prout  post,  nec),  sed  detra- 
hendum interpretamentum  prout,  ut  relinquatur:  modus 
enim  omnium  necessitas  erat.  (§  26  [27J  huius 
epistolae  bis  emendavi  vol.  I p.  82  et  59.)  Deinde  § 28, 
ubi  codices  optimi  (B  et  A)  habent:  quid  in  secundam 
nirminnm  formam  animae  perpetitae,  faciendum 
est:  quid  in  secundam  numinum  formam  animae 
recepta.  Valde  latet  externa  specie  obvelatum,  sententia 
manifestum  est  mendum  in  § 31  (32):  Haec  inventa 
sunt,  postquam  sapientem  invenire  desivimus 
(B  desimus).  Quando  igitur  homines  sapientem  invenie- 
bant? et  quando  desierunt?  Non  de  sapientis  inventione 
in  superioribus  dictum  est,  sed  de  aliarum  rerum  ab  ipso 
inventione.  Posidonius  enim  olim  sapientes  multa  ad 
vitae  usum  repperisse  dixerat,  postea  se  ab  artibus  ab- 
duxisse (§  29  [30]).  Itaque  sententiae  aptissimum  esset: 
postquam  sapiens  invenire  desiit;  sed  quoniam 
hoc  codicum  vestigia  excludunt,  scribi  videtur  debere: 
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postquam  sapientem  invenire  desiisse  scimus.^) 
Postremo  § 39  in  B,  a quo  vix  putem  dissentire  A.  sic 
scribitur:  Licet  itaque  nunc  concurrere  parare 
quod  perdidit;  licet  agros  agris  adi iciat,  vici- 
num vel  pretio  pellens  (B  pelleris)  vel  iniuria. 
Addunt  velit  (itaque  velit  nunc);  sed  parum  aptum 
licet  velit,  ineptum  concurrere,  nec  omnino  nisi  uni 
infinitivo  locus  est,  nec,  quod  iam  alii  viderunt,  de 
parando,  sed  de  reparando,  quod  perierit,  agitur.  Scriben- 
dum: licet  itaque  nunc  curet  reparare.  E praece- 
denti c natum  con. 

De  epist.  91,  11  (10)  dixi  vol.  1 p.  33,  ignarus  tum, 
occupatam  esse  ab  Hauptio  (11  p.  15)  emendationem.  Idem 
etiam  proximum  (12)  praeripuit  casurae  sunt  pro  ca- 
sura exstant;  sed  in  eadem  paragrapho  aliquid  nobis 
reliquit.  Nam  in  bonis  codicibus  (B  A)  sic  scribitur: 
Omnes  (urbes)  hic  exitus  manet,  sive  interna  vis 
flatusque  praeclusa  violenti  pondus,  sub  quo 
tenentur,  excusserint,  sive  cet,  Hauptius  autem 
ita  scribi  iussit:  sive  interna  vis  flatus  praeclusa 
violenti  pondus,  sub  quo  tenetur,  excusserit,  in 
qua  scriptura  (ut  praeteream  omissum  non  probabiliter  que) 
intolerabiliter  verba  positu  miscentur  (vis  flatus  prae- 
clusa violenti),  nec  praeclusa  recte  pro  eo,  quod  est 
inclusa,  ponitur.  Duae  litterae  in  codicum  scriptura  mu- 
tandae sunt,  manifesta  erroris  origine:  sive  interna  vis 
flatusque  praeclusa  via  tenti  pondus,  sub  quo 
tenentur  (vis  et  flatus),  excusserint.  Aptissime  flatus 
via  et  exitu  praecluso  tenti  (intenti)  dicuntur;  facillime  ex 
via  tenti  fieri  poterat  violenti. 


')  § 33  revocandum  est,  quod  Schweigliseuserus  ex  utriusque  optimi 
codicis  scriptura  (hoc  utiles)  effecit,  in  hoc  utiles,  contra 
codices  restituendum,  quod  prudentes  editores  posuerant, 
videmus  pro  vidimus. 
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De  ep.  92,  11  (10)  dixi  vol.  I p.  68,  de  § 12  p. 
103.  *)  Superest  huius  epistolse  locus  difllcillimus  in  § 28 
(26),  in  quo  Haasius  transpositione  nihil  aliud  effecit, 
nisi  ut  ea,  quae  extra  vitii  contactum  posita  bene  et  neces- 
sario cohfererent,  divelleret  ac  turbaret : Eatio...  in  illis 
(dis)  consummata  est,  in  nobis  consummabilisi 
sed  ad  desperationem  nos-  (de  ea  consummanda) 
vitia  nostra  perducunt.  Postquam  Seneca  proxime 
de  virtute  sola  beatam  vitam  efficiente  ita  disputavit,  ut 
contra  Epicureos  et  voluptatis  ad  virtutem  adiunctionem 
diceret,  redit  ad  id,  quod  § 5 et  6 posuerat,  eos,  qui 
dox^r/oiav  ad  virtutem  adiungi  postularent,  ferri  utcumque 
posse.  Itaque  ille  alter,  qui  subito  nunc  obiicitur, 
philosophus  et  vir  honestus  illius  generis  et  sectae  est. 
De  iioc  igitur  sic  Seneca  scripsit,  nisi  fallor,  si  non  us- 
quequaque, tamen  universa  forma  et  sententia:  Nam 

ille  alter  ferundus  (codd.  et  edd.  secundus)  est  ut 
aliquis  parum  constans  ad  custodienda  op- 
tima, cuius  indicium  labat  etiamnunc  et  in- 
certum est.  Desiderat  (sic  edd.  superiores  inde  ab 
Erasm.  11;  desideret  vix  ita  ferri  potest,  ut  permittatur 


’)  De  § 1 (non  refertur,  sed  ...  refert)  dicendam  non  est, 
etsi  idem  error  (perferat  pro  referat)  in  ep.  95,  46  iteratus 
est  a Fickerto  et  Haasio  (non  tamen  refertur  ...  perfert), 
oec  de  loco  sanissimo  in  $ 4 ab  Haasio  lacunn  nota  maculato. 
(.Si  sine  bis  rebus  vita  beata  non  est,  quod  ad  eam  aliquid 
conferunt,  in  iis  posita  erit  et  ab  iis  pendebit“.)  Ne  $ 23  (31) 
quidem  restitutum  a Mureto  qui  labi  cmpit  pro  qui  illa 
c oe  p i t ullam  habebit  apud  intelligentes  dubitationem.  Sed 
revolvor  subito  eo,  quo  mihi  interdixeram  ne  devenirem,  ad 
aliorum  inventa  et  errores.  Itaque  finis  huius  egressionis  sit, 
ut  admirer  in  $ 26  (25)  scripturam  hanc  optimorum  codicum; 
stans  non  potest  (virtus)  mitti  (ex  certamine,  dimitti); 
aut  vincatur  oportet  aut  vincat  tentari  potuisse. 

MADVICII  Acn...  r«iT.  II.  32 
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hoc  quodammodo  et  feratur)  oculorum  atque  aurium 
sensum,  bonam  valetudinem  et  non  foedum 
aspectum  corporis  et  habitu  manentem  suo, 
atatis  prsterea  longius  spatium.  Opera  (codd. 
spatium  per  hanc)  potest  non  poenitenda  agi- 
tare. Ut  imperfecto  viro  huic  (B  et  alii  agitavit 
imperfecto,  de  A tacetur)  malitiae  vis  quaedam 
inest,  quia  animum  habet  mobilem  ad  prava; 
illa  altera  ardens  malitia  (B  et  alii  illa  ait  arens 
malitia;  de  A tacetur;  vulgo  e «codice  Siculo"  Mureti 
illum  agit  hsrens  mal.)  et  exagitata  (codd.  et  ea 
agitata)  abest.  (In  margine  codicis  B et  inde  in  ceteris 
additur  de  bono,  quod  cum  Fickertus  recte  excluderet, 
Haasius  prorsus  perverse  etiam  abest  damnavit,  ne  ad 
opposita  quidem  inest  ...  abest  attendens.)  Postremo 
§34  (31jeB(ex  barba  capillosque  tonsa)  scribendum 
est;  sed  ut  ex  barba  capilloque  detonsa  negligi- 
mus,  et  in  confinio  § 34  et  35  (32);  Utrum  proiec- 
tum  aves  differant  an  consumatur  canibus  data 
preeda  marinis,  quid  ad  illum,  qui  nullus  esti 
Tunc  quoque  cet.  (B,  e quo  reliqua  loci  forma  resti- 
tuta est;  nullus  sed  tunc.) 

Ep.  93,  7 (b);  iEtas  inter  externa  est;  quam- 
diu  sim,  alienum  est,  quam  diu  vero  ut  sim, 
meum  est.  Sic  codices  fide  aliqua  digni;  Fickertus  et 
Haasius  ex  interpolatissimis  quibusdam;  quamdiu  vero 
vir  sim.  Manifestum  est  in  altero  membro,  ubi  agitur  de  re 
nihil  a temporis  spatio  pendente,  pravum  esse  quamdiu. 
Nec  de  eo  nunc  quaeritur,  quod  viri  nomine  significatur. 
iScribendum  est;  Quamdiu  sim,  alienum  est;  vere 
ut  sim,  meum  est  (ut,  quemadmodum  statim  subiicitur, 
agam  vitam,  non  praetervehar).  Contraria  sunt  quamdiu 
et  vere. 

De  ep.  94,  2 dixi  vol.  I p.  39.  De  restituenda 
eodem  loco  Mureti  et  reliquorum  ante  Fickertum  scriptura; 
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at  (pro  ad)  illam  non  (aut  nulla)  habentem  pr»- 
cepta  (ubi  negatio  in  codd.  omittitur)  nihil  opus  est 
dicere.  Sed  mire  relinquitur  ab  omnibus  (praeter  scribam 
codicis  Pal.  3)  praecepit  pro  praecipit.  Nihil  hic  loci 
habet  perfecti  usus  de  re  fieri  solita.  Quod  dixi  emen- 
datt.'  Livv.  p.  354  de  commutatis  saepissime  a scribis  prae- 
senti et  perfecto  in  verbis  a capio,  facio,  iacio  compo- 
sitis, si  Fickertus  et  Haasius  tenuissent,  complures  errores 
vitavissent,  velut  in  qiiaest.  nat.  IV,  2,  19  (ubi  restituendum 
recipit)  et  alibi.  De  § 7 (6)  huius  epistolae  dixi  vol.  I 
p.  KM.  § 34  oratio  sic  interpungenda  est:  Nec  illa 
possunt  praecedere,  ut  non  haec  sequantur,  et 
haec  ordinem  sequuntur  suum,  unde  (h.  e.,  ex  qua 
parte)  apparet  illa  praecedere.  Nulla  argumenti 
conclusio  est.  § 38  in  Posidonii  oratione  quod  in  codi- 
cibus bonis  (B  A)  legitur;  Nihil  videtur  mihi  frigi- 
dius, nihil  ineptius  quam  lex  cum  prolegomene; 
Dic,  quid  me  velis  fecisse;  non  disco,  sed  pareo, 
quoniam  necessario  scribendum  est  cum  prologo  (nam 
prolegomene  neque  per  se  quicquam  est  neque  ad  cum 
accommodari  potest),  videndum  est,  ne  fuerit;  quam  lex 
cum  prologo.  Domine,  dic,  quid  cet,  syllaba 
autem  do  hausta  sit  praecedente  go  § 64  de  Pompeio 
scribendum  est;  modo  ad  colligandos  (non  colli- 
gendos) piratas  ac  maria  pacanda  vadebat. 

Ep.  95,  23;  Innumerabiles  osse  morbos  non 
miraberis:  coquos  numera.  Effectus  prave  ponitur 
ante  experimentum,  e quo  effectus  promittitur.  Ex  iis, 
quae  ad  ep.  42,  4 dixi,  facile  apparet  lenissima  mutatione 
scribendum  esse:  Innumerabiles  esse  morbos  non 
mirari  vis?  (hoc  est , mirari  desinere  vis?)  coquos 
numera!*)  § 36  mira  et  inepta  interficitur  interrogatio 


')  $ 29  Don immerito  offendit  remediabiles  adiectivum,  qnoniam 
temtdiari,  remediatio,  remediatur  non  ante  Tertnlliannm,  Macro- 

32* 
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(Unde  ista  ...  ingenia?;,  ad  quam  nibil  respondetur 
Scribendum  est:  ita  quidam  ...  honesta  complexi 
sunt,  cum  primum  audierunt  Ista  (codex  optimus 
et  alius  a prima  manu  audire  unde  ista,  ceteri  audi- 
ere unde  ista)  tam  rapacia  virtutis  ingenia  vel 
(b.  e.  etiam)  ex  se  fertilia  (sunt);  at  illis  aut  hebe- 
tibus et  obtusis  . . . robigo  animorum  effricanda 
est.  §37  scribioportet:  Ceterum  e((v.  ut)  illos  in  bo- 
num pronos  citius  educet  (v.  educit)  ad  summa, 
et  bos  imbecilliores  adiuvabit  ....  qui  illis  phi- 
losophiae placita  tradiderit.  § 56  recte  Hanptius  (II 
p.  16)  si  addidit  (si  se  sciunt,  nihil  deest);  sed 
prava  sententia  et  disputationi  contraria  manet,  nisi  scrip- 
seris: omnes  istae  artes,  si  se  ueseiunt.  nihil  deest. 
lis  non  opus  est  scientia  sui;  „virtus  et  aliorum  scien- 
tia est  et  8ui“.  (De  § 5 dictum  est  Emendd.  Livv.  p. 
548  n.,  de  § 61  vol.  I p.  70.)*) 

Ep.  98,  10:  Tam  necesse  est  perire  quam 
perdere,  et  hoc  ipsum,  si  intelligimus,  solatium 
est  aequo  animo  perdere  quod  perdendum  est. 
Mirum  solatium  perdendi  aequo  animo  perdere,  id  est. 
solatio  non  egere.  Codices  boni  perdere  pereundum 


bium,  Hieronymum  reperiuntnr;  etfacileest  emendabiles  sub- 
stituere, quo  ipse  Seneca  alibi  usus  est;  inemendabilis  legitur  ep. 
97,  10,  de  ira  III,  41.  4 et  apud  Qnintiliannm.  Sed  irremediabilem 
factionem  Meecenas  dixit,  a Seneca  ideo  reprehensas  ep.  114, 
5,  et  Plinius  maior.  Cfr.,  qun  de  ipso  verbo  dixi  ad  Cks. 
bell  civ.  1,  81. 

*)  Ep.  97,  10  (9)  quod  et  sententia  et  oratio  postulat,  Erasmus- 
que  et  Huretus,  post  alii  ediderant:  non  pronam  iter  est 
tantum  ad  vitia,  sed  prnceps,  inest  aperte  in  optimorum 
codd.  scriptura  non  prsennntius  tantum.  Barbare  dicitur: 
pronum  est  mihi  ad  vitia,  magis:  pronam  mihi  ad 
vitia.  De  revocando  § 15  (13)  possit  admonui  in  prcfat. 
ad  Livii  a me  editi  vol.  II,  2 p.  6. 
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est  <on)is80  quod).  Apparet  iterum  utrumqne  verbum 
coniangendnm  esse.  Scribendum  recta  sententia:  et  hoc 
ipsum,  si  intelligimus,  solatium  est  (quod  non 
solum  perdere,  sed  perire  necesse  est,  ut,  cum  hoc  evene- 
rit, nulla  re  opus  futurum  sit).  ^Equo  animo  perde; 
pereundum  est. 

(De  ep.  99,  ‘26  (23)  dixi  vol.  I p.  76.) 

Ep.  1(X),  5 (de  Fabiani  Papirii  scriptis);  Videbi- 
mus (h.  e.,  non  nunc  quserimus:  vid.  quae  dixi  ad  epist. 
75,  5),  quid  parum  recisura  sit.  quid  parum  struc- 
tum, quid  non  huius  recentis  politurae;  cum  cir- 
cumspexeris omnia,  nullas  videbis  angustias  ina- 
nes. Miror  hoc  tulisse  Muretum,  Lipsium,  Gronovium.  Nullae 
orationis  sunt  angustis,  qus  vitatae  et  neglectae  a Fabiano 
dici  possint,  nedum  inanes.  Seneca,  si  defuerit  aliquid 
Fabiani  orationi  novitii  ornatus,  rursus  nullas  in  ea  reper- 
tum iri ar^uttas  inanes  affirmat.  § 8 (7) cum Fickerto  re- 
tinendam puto  codicum  scripturam:  sed  totum  corpus,  vi- 
deris, quam  sit  comp  tum:  honestum  est,  ut  videris 
in  alloquendo  eodem  modo  dictum  putetur,  quo  de  se  Seneca 
videbimus  dicit,  et  aliquid  differendum  aut  omittendum 
significet,  usu  non  longe  ab  illo  distanti,  quo  tu  videris 
antiquiores  dicunt  aut  post  videro;  itaque  haec  efficitur 
sententia:  Sed  totum  corpus  ne  quaesiveris  nunc  quam  sit 
comptum:  honestum  est;  nam  illud  quam  sit  comptum, 
videris  interficitur  sententiae  principali.  Tum  quod 
scribitur:  non  habet  oratio  eius,  sed  debet  digni- 
tatem, Haasius  recte  non  tulit  debet,  e quo  sensus 
effici  nequit;  sed  ne  decere  quidem  dignitatem  (ipsius  di- 
centis) mihi  aptum  videtur.  Fuitne:  sed  dabit  (bonos 
mores  docendo)?  [Et  video  idem  Lipsio  in  mentem  venisse 
(a  Fickerto  omissum)  et  ab  Hauptio  (I,  10)  probatum  esse.] 

Ep.lOl.  8 sententiae  sic  separandae  sunt  et  sic  scribendum : 
Nihil  est  miserius  dubitationevenientium(»ej'««- 

Grut.),  quorsus  evadant,  quantum  sit  illud, quod 
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restat,  aut  quale.  Collecta  mens  explicabili  for- 
midine agitatur  (hoc  est:  „Mens,  quae  se  collegit  ex 
ista  dubitatione  et  instabili  quaestione,  si  formidat,  ex- 
plicabili tamen  formidine  et  quae  exitum  habeat,  agitatur). 
Vulgo  plene  post  evadant  interpungunt,  illis  quantum 
sit  cet.  ad  sequentia  tractis.  Itaque  contra  codices  (B, 
Guelf.,  Pinciani  omnes)  in  editionibus  scribitur  inexpli- 
cabili; deinde  ad  hoc  a recentioribus  accommodatur  non 
collecta,  incollecta,  contracta. 

Ep.  102,  10:  Ad  summam  dicite  nobis, 

utrum  laudantis  an  laudati  bonum  sit  (laus  et 
claritas).  Si  laudantis  bonum  esse  dicitis,  tam 
ridiculam  rem  facitis,  quam  si  affirmetis  meum 
esse,  quod  alius  bene  valeat  Sed  laudare  dig- 
nos honesta  actio  est;  ita  laudantis  bonum  est, 
cuius  actio  est,  non  nostrum.  Sole  clarius  est 
prioribus  verbis  alteram  dilemmatis  partem  absolvi:  Si 
laudati  bonum  esse  dicitis  (ad  quem  nihil  pervenit 
ex  eo,  quod  alter  bene  agit  honesta  laudans).  Id  mutatum 
est  quod  in  interrogatione  alius  ordo  est  (laudantis  an 
laudati).  (§  21  nullos  . . . nisi  communes  cum 
deo  terminos,  quod  sententia  postulat  iam  codices  qui- 
dam recentiores.  Nulli  sunt  termini  communes  per  se.) 
Sequuntur  § 27  et  28  hmc:  Quid  ista  (corpus  et 
qu%  ei  adiuncta  sunt)  sic  diligis  quasi  tua?  Istis 
opertus  es.  Veniet,  qui  te  revellat,  dies  (sic 
Haasius  e 15;  ceteri  revelet)  et  ex  contubernio 
foedi  atque  olidi  ventris  educat.  (Pono  iam  dein- 
ceps scripturam  codicum  B et  A.)  Huic  nunc  quoque 
tu  quantum  potes  subvoluptari  quse  nisi  qu% 
necessarisqne  (A  necessariisque)  cohaerebit  ali- 
enus iam  hinc  altius  aliquid  . . , meditare.  In 
his  subesse:  voluptatique,  nisi  quae  necessariis 
quoque  cohaerebit,  vidit  L.  lanus,  quem  Fickertus  et 
Haasius  sequuntur.  Sed  cetera  reliquerunt,  qualia  vulgo 
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(e  cod.  Pal.  ‘2  similibusve)  edebantur:  Hinc  . . . sub- 
vola, corrupta  et  a bonorum  codicum  vestigiis  detorta, 
e quibus  verum  facile  eruitur.  Scribendum  est:  Unc 
(in  hunc  excelsum  locum  et  hanc  libertatem)  nunc  quo- 
que tu,  quantum  potes,  subi,  voluptatique  .. 
alienus  iam  hinc  cet  Eius,  qui  etiamnunc  corporis 
onere  premitur  et  difficilem  clivum  ascendit,  est  subire, 
non  subvolare.  Una  littera  periit  ex  subi.  Extrema 
episbjla  (30)  hsec  leguntur:  Quidni  non  timeat,  qui 
mori  sperat,  si  is  quoque,  qui  animum  tamdiu 
iudicat  manere,  quamdiu  retinetur  corporis 
vinculo,  solutum  statim  spargi,  id  agit,  ut  etiam 
post  mortem  utilis  esse  possit?  Ei,  qui  corpore 
dissoluto  animum  statim  spargi  putat,  non  potest  contra- 
rius poni,  tanquam  minus  mortis  metui  obnoxius,  is,  qui 
mori  sperat.  Dtrique  mors  proposita  est;  agitur  de 
statu  post  mortem.  Nec  mori  spero  Seneca  dixisse  vide- 
tur. Codex  B (et  odd.  vett.):  qui  mori  sperat  se  quo- 
que qui,  alii:  m.  sp.  sed  quoque  quia,  ut  lacuna  appa- 
reat. Ea  saltem  uno  vocabulo  plus  hausit;  nam  ad  hanc 
formam  Seneca  scripserat:  Quidni  non  timeat,  qui 
morii  sperat  se  [^superfuturum,  si  i«]  quoque, 
qui  cet. 

Ep.  103,  1 codices  optimi  (B  A)  haec  scripta  habent: 
Paries  sunt  casus,  etiam  si  graves,  naufragiu  m 
facere,  vehiculo  everti;  ab  homine  homini  coti- 
dianum periculum.  Pincianus  et  plerique  editores: 
Rari  sunt  (peius  Haasius  existunt)  casus  cet.  Puto 
ftiisse:  Rari  est  casus,  etiamsi  gravis,  naufra- 

gium facere,  hoc  est,  quod  raro  accidat.  Sed  illud  certius 
et  maioris  ad  sententiam  momenti,  § 4,  ubi  sic  in  codicibus 
bonis  (B  A)  scribitur:  Non  arietant  inter  se  nisi 
in  (B  nisui)  eodem  ambulantes  quia  autem  ipsam 
philosophiam  non  debebis  iactare:  multis  fuit 
periculi  causa  insolenter  tractata  et  contuma- 
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citer,  scribendum  esse  manifesta  emendatione:  Non 

arietant  inter  se  nisi  in  eadem  ambulantes  via 
Ac  tamen  ipsam  philosophiam  non  debebis 
iactare,  cet.,  (Infeliciter  Haasius  praef.  p.  XXVII.) 

Bp.  104,  11  postquam  Seneca  tam  ineptum  diiit 
esse  propter  amicos  amissos  flere,  quam  quod  arboribus 
amoenis  et  domum  ornantibus  folia  deciderent,  sic  pergit: 
Quicquid  te  delectat,  aeque  vide  ut  videres  dum 
vireret  uter.  Alium  alio  die  casus  excutiet 
Sic  codex  optimus.  Extrema  corruptae  partis  recte  resti- 
tuit Haasius:  dum  virent,  utere,  nisi  quod  viret 
scribendum  erat.  In  superioribus  perspicue  subest:  .fique 
fide,  ut  fideres-,  sed  excidit  vocabulum  comparationem 
continens.  Puto  fuisse:  ut  virenti  folio  fideres.  A vir 
ad  fid  (V id)  transiliit  oculus.  Msi  fuit  tantum/o/io.  Mox  § 
1“2  (18) in  codicum,  etiam  optimi,  scriptura  misces  pro  mi- 
sceas nuper  reposita subesse  misce  (si  sapis,  alterum 
alteri  misce),  pudet  paene  monere.  Sed  quae  praecedunt,  ut 
ante  Fickertum  signabantur,  interrogative  efferenda  sunt 
cum  exhortatione:  Horum  nihil  cogitabis  , . ? 
Tum  § 14,  ubi  codices  et  editiones  haec  praebent:  Cete- 
rum inconstantiam  mentis,  quae  maxime  aegra 
est,  lacessit,  mobiliorem  levioremque  reddit 
ipsa  iactatio,  neque,  si  de  sententia  quaeras,  inconstan- 
tia mentis  aegra  est,  sed  morbus,  neque  aut  asyndeton 
(aegra  est,  lacessit),  in  sententia  praesertim  relativa 
interposita,  ferri  petest  aut  lacessit  obiecto  carens. 
Facilis  est  et  certa  emendatio:  quae  maxime  (cgros 
lacessit.  In  loco  huius  epistolae  de  Socrate  (§  27).  ut 
ad  verborum  emendationem*  perveniri  possit,  primum  sen- 
tenti.Ts  recte  separandae  sunt.  Haec  enim  primam  partem 
explent  et  absolvunt:  Si  tamen  exemplum  deside- 
ratis, accipite  Socraten,  perpessicium  senem, 
per  omnia  aspera  iactatum,  invictum  tamen 
et  paupertate,  quam  graviorem  illi  domestica 
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onera  faciebant,  et  laboribus,  quos  militares 
quoque  pertulit  Hic  necessario  insistitur,  nec  potest 
nova  sententia  relativa  adiungi,  nedum  in  hac  partitione 
paupertatis  domesticis  oneribus  aggravatae  et  laborum  mi- 
litia auctorum  rediri  in  altero  membro  ad  domestica. 
Novum  sumitur  initium:  Quibus  ille  domi  exerci- 
tus est  (hoc  in  codd.  excidit),  sive  uxorem  eius 
(latet  sub  eius  verbum:  sive  uxorem  meminimu» 
aut  species  aut  simile),  moribus  feram,  lingua  pe- 
tulantem, sive  liberos  indociles  et  matri  quam 
patri  similiores?  Huic  de  domesticis  interrogationi 
et  exclamationi  respondent  haec  de  vita  extra  domum: 
Foris  vero  aut  in  bello  fuit  aut  in  tyran- 
nide aut  cet.  Codices  habent:  similiores  si  vere 
aut.  Excidit  foris  (for)  post  ores,  relicto  si  (is). 

Ep.  105,  3 sic  scribitur  in  B:  Spem  impro- 

borum vitabis,  si  nihil  habueris,  quod  cupidi- 
tatem alienam  et  improbam  irritet,  si  nihil 
insigne  possederis.  Concupiscuntur  enim  etiam 
pars  in  notarium  sunt  sic  raro  invidiam 
effugies,  si  te  non  ingesse  ris  oculis  cet.  Atque 
sic  raro  etiam  in  ceteris  codicibus  est;  pro  illis  pars 
in  notarium  fere  substituitur  in  codicibus  interpolatis, quos 
editiones  sequuntur,  si  parum  nota;  tum  postconcupi- 
scunturenim  interponitur  insignia,  nulla  sententia.  Haasii 
conatum  omitto.  Constituto  primum,  novam  sententiam  inci- 
pere ab  his:  Invidiam  effugies  cet.,  quae  respondeat 
superioribus  illis:  Spem  improborum  vitabis,  ex 
illis  vestigiis  efficitur  facile  et  perspicue:  Concupiscun- 
tur enim  etiam  parva,  si  notabilia  sunt,  si 
rara.  Invidiam  cet. 

Ep.  106,  1 et  2:  Quid  ergo  fuit,  quare  non 

protinus  rescriberem  ei,  de  quo  quaerebas? 
Veniebat  iu  contextum  operis  mei;  scis  enim 
cet.  Non  rescribitur  quaesito,  sed  de  quaesito.  Scrib. 
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igitur:  quare  non  protinus  rescriberem?  Id,  de 
quo  quaerebas,  veniebat  i.  c.  o.  m.  Semel  scripto 
d (i de),  corrigendo  natum  est  ei  (eide).  Extrema  epi- 
stola (11)  editur:  Non  faciunt  bonos  ista,  sed 

doctos;  apertior  res  est  sapere,  immo  simpli- 
cior; paucis  est  ad  mentem  bonam  uti  litteris. 
Sed  neque  e«t  uti  Seneca  dixit,  ut  esset  licet  uti,  neque 
recta  sententia  efficitur,  sive  de  paucis  litteris  interpreta- 
mur sive  (dativo  casu)  de  paucis  hominibus.  Codex  B 
habet  faucis,  sub  quo  verum  latet,  quod  hoc,  ut  opinor, 
fuit : Va  cui  est  (eius , qui  nihil  negotii  habet)  a d 

mentem  bonam  uti  litteris. 

Ep.  107,  1 sic  in  codicibus  scribitur  partim  omnibus 
jiartim  optimo:  Servi  occupationes  tuas  occasio- 
nem fugre  putaverunt  si  amici  deciperent 
habeant  enim  sane  nomen  quod  illis  noster  e 
priori  (sic  B;  ceteri  et  edd.  noster  Epicurus)  im- 
posuit et  vocentur  quo  turpius  non  sint  om- 
nibus rebus  tuisdesunt  illi  qui  etoperam  tuam 
conterebant  et  te  aliis  molestum  esse  crede- 
bant. Primum  prava  et  inepta  est  condicionalis  illa 
sententia  si  amici  deciperent,  etiamsi  addas  quid 
(quid,  si  ara.  deciperent),  quoniam  non  maior  cala- 
mitas vitata  consolationis  causa  ponitur,  sed  hoc  ipsum 
factum  esse  proxime  significatur  (desunt  illi  cet.),  et 
omnino  hic  causse  angoris  enumerantur,  deinde  ad  eas  con- 
siderandas transitur  (Nihil  horum  insolitum  cet). 
Deinde  Epicuri  nomen,  quod  optimus  codex  removet,  per 
se  alienissimum  est;  neque  enim  is  magis  quam  Zeno  aut 
quivis  alius  ex  antiquitate  philosophus  illis  hominibus,  qui 
Lucilium  deceperant,  amicorum  nomen  imposuerat;  ne 
permiserat  quidem,  ut  talibus  imponeretur,  amicitiae  fidelis 
severus  iudex.  Nec  nostrum  Epicurum  Seneca  appella- 
ret. Extrema  verba  editores  ipsi  male  separando  obscu- 
rarunt et  non  intellecta  corruperunt,  nisi  quod  crede- 
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bant  sane  absurdum  est.  Totus  locus,  quem  Haasius 
duplici  lacunse  et  mendi  nota  insignivit,  sic  scribendus 
est:  Servi  occupationes  tuas  occasionem  fugae 

putaverunt  amici  deceperunt  (habeant 

enim  sane  nomen,  quod  illis  noster  error  im- 
posuit. et  vocentur,  quo  turpius  non  sint)  iboc 
est,  quo  turpius  sit,  non  esse  eos,  quod  vocentur) ; omni- 
bus rebus  tuis  desnnt  illi,  qui  et  operam  tuam 
conterebant  et  te  aliis  molestum  esse  cogebant 
(cum  a te  postularent,  ut  aliorum  operam  et  auxilium  sibi 
conciliares).  (Quod  lanus  posuit:  aliis  molestum 

reddebant,  eodem  spectat;  sed  non  recte  esse  tollitur.) 
Turpiter  {turpiue)  non  mm  iimicne  pro  eo,  quod  est: 
turpe  est  me  amicum  non  esse  (quod  genus  attigi  gr.  Lat. 
§ 398  b not.  4 ed.  Germ.),  ad  Ciceronis  usum  paulo 
durius  diceretur,  hac  praesertim  negativa  forma  (cfr.,  quae 
annotavi  ad  Cic.  fin.  IV,  63  p.  576);  apud  Senecam  usi- 
tate dicitur,  velut  ep.  29,  7 (honestius  neglexissent),  de  ira 
111,  14,  4,  de  vit.  b.  17,  2,  quemadmodum  inde  a Livio 
(1,  13,  3,  et  50,  5 bene  credidn'int,  h.  c.,  bene  fecerint,  ijuod 
crediderint,  VII,  40,  13,  XXIV,  32,  1,  XXVIII,  19,  3, 
XLII,  40,  10  superbius),  Vergilio  (yEn.  II,  642  o:  satis 
est  nos  vidisse) , Hor.  Sat.  1 , 10,  34  {insanius),  Ovidio 
(Trist.  V,  6,  .13  tmpite)-);  cfr.  Quintii.  I,  10,  8 (tur- 
piter), Tac.  Ann.  III,  34  (male),  Hist.  V,  23,  Plin.  Ep.  II,  6,  7 
Huipius).  Paulo  infra  § 5 iam  Muretus  et  Pincianus  et  nuper 
Haasius  senserunt  perverse  interponi  illam  quasi  generis 
definitionem ; Deinceps,  quae  multa  et  varia 
sunt,  in  nos  diriguntur,  subiecta  partitione:  qua?- 
dam  in  nos  fixa  sunt,  quaedam  vibrant,  cet. 
Scribendum  videtur:  Quicquid  dixeris,  multis 

accidit;  deinceps^wc  multa  et  varia  in  nos 
diriguntur.  Quae  pro  que  scripto  natum  est  sunt. 

Ep  108,  31  codices  (B  et  aliij:  id  ita  in  ponti- 
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ficalibus  libris  et  aliqui  qai  potant  et  Fenestel- 
lam. Videtur  significari:  id  ita  in  pont  lib.  et  alii 
argui  putant  et  Fenestella.  Paulo  post  § 33  quod 
post  Ennii  versus:  cui  nemo  civis  neque  hostis 
Quivit  pro  factis  reddere  oper»  pretium  in  B 
et  aliis  scribitur:  ei  eo  se  ait  intelligere,  apud 
antiquos  non  tantum  auxilium  significasse, 
sed  operam,  manifestum  est,  deesse  sobiectum  verbi 
significasse,  deinde  necessario  de  operae  nominis, 
quod  in  versu  Ennii  est,  significatione  agi.  Quoniam  autem 
ex  orationis  forma  (non  tantum  auxilium,  sed  ope- 
ram) apparet,  non  duas  openr  significationes  poni,  relin- 
quitur, ut  opera  idem  dicatur  significasse,  quod  aliud  quod- 
dam vocabulum  apud  non  tantum  omissum.  Itaque 
opem  hic  nominatam  fuisse  manifestum  est  fuisseque. 
quod  in  Grammatico  Latino  minime  mirum  est,  qui  operse 
pretium  interpretaretur  opis  latse  pretium;  cogimurque 
ita  fere  scribere:  non  tantum  opem  auxilium  signi- 
ficasse, sed  operam.  Extrema  epistola.  § .38  (36), 
ubi  est:  Dixit  illa  Platon,  dixit  Zenon,  dixit 

Chrysippus. .et  ingens  agmen  non  tot  ac  talium, 
qurero,  quid  sit  ingens  agmen  tot  sive  non  tot,  quot 
quattuor  sint.  Scribendum  sine  dubio:  et  ingens  ag- 
men non  totum  talium  (sed  etiam  minoris  praestantiae 
et  auctoritatis  hominum).  Cod.  Guelf.  totum  ac  talium. 

Ep.  109,  4:  Malus  malo  nocet;  facit  quo- 
que peiorem,  iram,  metus  incitando  cet.  Prave 
ponitur  quoque  et  loco  et  quod  nihil  novi  additur;  itaque 
inde  a Mureto  ante  Schweighaeuserum  omittebatur.  Cor- 
rectio mendi  pervagati  manifesta  est:  nocet  facit^uc 
peiorem.  In  eadem  epistola  § 8 (7)  scribitur  in  codici- 
bus: Numquid  armatus  miles,  quantum  in  aciem 
exituro  satis  est,  uti  amplius  arma  desiderat? 
Quod  manifesto  vitiosum  est,  uti,  tollunt,  nimis  simpli- 
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citer.  Scriptum  erat:  Numquid  ...  ulla  amplius 

arma  desiderat?  Hausto  altero  a (ullamplius)  ex 
nll  factum  uti.  Sequitur  § 9 (8),  ut  quidem  in  B et 
aliis  scribitur:  Et  qui  in  summa  motus  est  calore 
adiecto  ut  suum  teneat!  Haec  opponuntur  superioribus 
his  (8):  In  summum  perducto  calorem  calefieri 
supervacuum  est.  Scribendum  igitur  est:  Ei,  qui 

in  summo  [est  calore\.  opus  est  calore  adiecto 
ut  summum  teneat.  Proxime  ad  verum  (ad  veram  sen- 
tentiam prorsus)  pervenerat  Schweigbaeuserus  (Et  qui  in 
summo  est  calore,  illi  opus  e.  c.  a„  ut  summum 
teneat).  Infra  § 16  (14)  codicum  haec  est  scriptura: 
Aiunt  homines  plus  in  alieno  negotio  videre 
initio  hoc  illis  evenit,  quos  amor  sui  excaecat, 
cet.  In  his  non  subesse,  quod  vulgo  editur:  videre  quam 
in  suo;  hoc  illis,  apparet;  quid  litterae  initio  signifi- 
carent, viderunt  librarius  recentissimi  codicis  Vaticani  et 
Erasmus:  ’ Vitio  hoc  illis  evenit,  quos  cet.  Facillime 
auditur  quam  in  suo.  Postremo  extrema  epistola  § 18 
(16)  nunc  editur:  Quid  me  poscis  (B  et  fere  ceteri 
posces)  scientiam  inutilem?  Magna  promisisti, 
exigua  video.  Quoniam  nullam  omnino  Seneca  a 
Lucilio  scientiam  poscit,  sed  Lucilius  non  praestari  a Seneca 
promissa  queritur,  editores  ante  Fickertum  doces  scripse- 
rant, fortasse  vere;  sed  potest  etiam  scriptum  fuisse: 
Quid  me  pascis  scientia  inutili?  (Et  sic  video  scribi 
voluisse  Fontanum,  cuius  notas  paucissimi  viderunt.) 

Ep.  110,  5 in  his:  Nemo  ausus  est  ad  id,  quo 
perturbabatur,  accedere  et  naturam  ac  bonum 
timoris  sui  nosse,  satis  certum  est  mendosum  esse 
bonum  (nam  neque  bonum  neque  malum  habet  timor,  et 
agitur  de  eo,  quod  contrarium  est  incertae  speciei  et  opini- 
otfi);  nec  dubium  videtur,  quin  restituendum  sit  ac  mo- 
dum  (veram  mensuram).  Deinde  14  editur:  hinc  pue- 
rorum perspicuos  cultu  atque  forma  greges. 
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hinc  feminarum.  Qui  factum  dicam,  ut  nemo  viderit, 
saltem  nemo  dixerit,  scribendum  esse  conspicuos?  Quis 
unquam  perspicuum  pro  altero  sic  positum  legit? 

Ep.  113,  23  (18)  emendavi  vol.  I p.  77.  Restat  in 
§ 30  (24)  mendum,  ubi  in  codicibus  scribitur:  q ui... feli- 
cissimos...se  indicant,  si  multas  (B  simulatas)  pro 
milite  provincias  obtinent;  editur:  per  milites; 
debebat:  proprio  milite.  Extrema  epistola  § 31  (25) 
litteras  Schweighsuserus  recte  restituit,  sed  male  verba 
interpunxit  et  enarravit,  qua:  sic  scribenda  sunt:  Xon 

est,  quod  spectes,  quod  sit  iusta:  rei  praemium: 
maius  in  msto  est.  (In  ipso  iusto,  iustitia  actionis, 
maius  est  pncraium.  Maius  esse  ininstae  rei  praemium 
dicere  quam  iusta-  Seneca:  in  mentem  venire  non  potuit) 

Ep.  114,  2:  Quemadmodum  autem  unius- 

cuiusiiue  actio  dicenti  similis  est,  sic  genus 
dicendi  aliquando  imitatur  publicos  mores, 
cet.  Ridiculum  est  uniuscuiusque  actionem  similem  esse 
dicenti,  hoc  est,  ipsi  unicuique  (sed  tanquam  a se  diverso). 
Codices  habent  dicendi,  quod  frustra  Fickertus  enarrare 
conatus  est.  Littera  geminanda  est:  actio  dicendis 
similis  est  (materise  et  causa:  generi).  § 11  scrib.  et 
e.r  hoc  gratiam  sperent. 

Ep.  110,  8 (7)  nullo  prave  interpungendi  artificio 
vitari  potest,  quin  scribendum  sit:  Scis,  quare  non 
possimus  ista?  Quia  nos  posse  non  credimus. 
Vulgo  possumus,  ipso  Fickerto  mirante. 

Ep.  117,  2fi:  Quid,  si  scires  etiam  illud 

qua:ri,  an  bonum  sit  fu  tura  sapientia?  Quid 
enim  dubii  est,  oro  te,  an  nec  messem  futuram 
iam  sentiant  horrea  nec  futuram  adolescentiam 
pueritia  viribus  aut  ullo  robore  intelligat? 
.\pertissime  negatur  ullam  esse  dubitationem , quin  neu- 
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rum  fiat.  Itaque  non  video,  qui  possit  non  scribi : Q u i d 
enim  dubii  est,  oro  te,  <juin  nec  messem  cet. 

Ep.  118,  9 (nam  de  § 7 dixi  vol.  1 p.  22)  prave  de- 
finitioni, quae  his  verbis:  Bonum  est,  quod  ad  s.e 
impetum  animi  secundum  naturam  movet  absol- 
vitur et  a superiore  hoc  uno  adiecto  secundum  na- 
turam differt,  copulative  (et  ita)  adiunguntur,  quae  ex 
ea  efficiuntur.  Sublato  et,  quod  ex  ultimis  litteris  verbi 
movet  ortum  est,  scribendum : Ita  demum  peten- 
dum est,  cum  coepit  esse  expetendum,  nisi  fuit: 
Ita  (hoc  adiecto)  tum  demum  p.  est  cet.  (De  § 12, 
ubi  Schweigh.  et  Fick.  verum  tenent,  admonui  ad  Cic. 
fin.  III,  3 p.  344.  § 16  quoque  mire  erravit  Haasius  in 

re  et  verbis  apertis.) 

Ep.  119,  10  (11):  Sed  ut  scias,  quam  difficile 
sit  res  suas  ad  naturalem  modum  coartare,  hic 
ipse,  quem  circa  naturam  dicimus,  quem  tu 
vocas  pauperem,  habet  aliquid  et  supervacui. 
Xeque  quid  sit  circa  naturam  aliqtiem  dicere,  neque,  si 
contra  sermonis  legem  esee  audimus,  quid  sit  esse  circa 
naturam,  quisquam  expediet.  Sed  naturam  a B 
(et  duobus  aliis)  prorsus  abest  scribiturque  quem  circa 
dicimus,  hoc  est  perspicue,  duabus  litteris  transpositis: 
quem  circumcidimus  (et  multis  amputatis  circum- 
scripsimus). Idem  verbum  librariorum  ignorantia  obscu- 
ratum Ciceroni  reddidi,  Tuscul.  I,  78;  in  libro  V de  fin. 
39  in  optimis,  qui  nunc  supersunt,  codicibus  (B  Eri.)  pro 
eo  substituitur  circumdat,  sed  in  deterioribus  (e  Pal.  I 
stirpe  aut  facili  coniectura)  verum  servatum  est  (§  7 quae 
post  mentior  sequuntur,  non  correctionem  et  maioris  rei 
adiectionem  habent,  sed  eius,  quod  dictum  est,  con- 
firmationem. Itaque,  si  nihil  est  mendi,  interrogative 
proferendum  est  mentior?  Simplicius  esset,  quo- 
modo Seneca  scripsit  106,  5 et  118,  6:  mentior,  nisi 
qnserit  cet.) 
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Ep.  121.  4 (5):  Non  desistam  . . . votis  ob- 
strepere. Quidni?  cum  maxima  malorum  opta- 
verimus et  ei  gratulatione  natum  sit,  quicquid 
adloquimnr.  Sic  codices  (aut  alloquimur)  et  Haa- 
sins,  sine  sensu;  perspicuum  est  enim,  stultitiam  votorum 
humanorum  ex  eo  ostendi,  quod,  quae  nunc  lugeamus  et 
quibus  liberari  cupiamus,  ex  voto  nobis  acciderint  et  cum 
gratulatione  accepta  sint.  Sed  quod  Fickertus  substituit 
quicquid  obloquimur,  etiam  pravius  est;  nihil  enim 
aliud  est  nisi:  quicquid  contra  (quos  aut  quod?)  dici- 
mus. Suspicor  fuisse:  quicquid  amolimur.  Nam 

lacrimamus  nimis  longe  abit.  Sequitur  § 6(7);  Nemo 
aegre  molitur  artus  suos;  nemo  in  usu  sui  haesit. 
Ad  hoc  edita  protinus  faciunt;  cum  hac  scien- 
tia prodeunt,  instituta  nascuntur.  Offendit  me 
perfectum  unum  (haesit)  inter  cetera  praesentia;  offendit 
sententia;  neque  enim  ad  hoc  edita  recte  dicuntur,  sed 
hoc  (ut  moliantur  artus)  faciunt.  Scribendum:  nemo  in 
usu  sui  hasitat;  hoc  edita  protinus  faciunt. 
Aliquanto  infra  § 24  in  B p aliisque  sic  scribitur*): 
Primum  hoc  instrumentum  illis  (sic  p;  B et  pleri- 
que  illa)  natura  contulit  ad  permanendum  in 
conciliationem  et  caritatem  sui.  Non  poterant 
salva  esse,  nisi  vellent.  Nec  non  hoc  per  se 
(per  se  om.  p.)  profuturum  erat,  sed  sine  hoc 
nulla  res  profuisset.  Sed  in  nulla  deprendes 
vilitatem  sui,  ne  negligentiam  quidem.  Ridicule  edi- 
tura plerisque  in  conciliatione  et  caritate  sui.  Quod- 
nam enim  hoc  Seneca  dicit  instrumentum  ? Et  quo  in- 
strumento opus  est  ad  permanendum  in  conciliatione  et 


')  In  codice  enim  p medio  inserta  sunt  qusedam  folio,  quibus 
continentur  ep  121,  11  ad  12*2  extr.  simili,  atque  relique, 
manu  scriptse. 
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caritate  sui,  quse  omnibus  (etiam  Stoicorum  et  Senecae 
sententia)  tam  insita  est,  ut  evelli  nequeat?  Haasius 
permanendum  deleri  iubens  et  in  conciliationem 
retinens  perversitatem  auxit.  Nimirum  ipsa  conciliatio 
sui,  quod  tota  epistola  explicatur,  animalibus  est  instru- 
mentum ad  permanendum.*)  Declaravi  rem  ad  Cic. 
tin.  III,  16  p.  362,  dixique  breviter,  scribendum  esse 
sublata  praepositione,  quae  ex  littera  m orta  est: 
Primum  hoc  instrumentum  illis  natura  con- 
tulit ad  permanendum,  conciliationem  et  cari- 
tatem sui.  Non  poterant  salva  esse,  nisi  vellent 
(quae  voluntas  est  ipsa  conciliatio  sui).  Nec  hoc  per 
se  profuturum  erat,  sed  sine  hoc  nulla  res  pro- 
fuisset. In  nullo  deprendes  cet  Nam  sed  pror- 
sus sententiae  (quae  continuatur  et  confirmatur)  repugnat 
ortumque  est  ex  ultima  syllaba  verbi  profuisset. 

Ep.  1 22, 1 6 (1 7}  quod  ante  omnia  faciendum  erat,  ut  pro  in- 
epto verbo  credo  nec  minus  inepto  adverbio  crebro  substitu- 
eretur subiectum  verbi  inquit  et  auctoris  dicti,  quod  ponitur, 
nomen,  Pincianus  fecerat,  qui  Pedo  scripsit;  nisi  in  scrip- 
tura codicis  B credendo  aliud  latet  nomen,  velut  V ci- 
ento. Ipsum  dictum  hoc  fortasse  fuit:  Vos,  inquit, 
illum  f ?.).vyrt6(iiov  dicite.  (§  18  revocandum  esse, 
quod  ante  Fickertum  edebatur:  Quomodo  cultu  se  ... 
distinguunt,  quomodo  elegantia  caenarum  ..., 
sic  volunt  separare  etiam  temporum  dispositi- 
one, pro  quo  nnnc  dispositiones  editur,  vix  opus  est 
dici;  si  se  audiri  non  posset  ex  superiore  membro, 
scribendum  esset  separari.) 


’)  Omisso  hoc  barbare  dicas,  primum  instrumentum  tributum 
esse  in  caritate  sui  (das  erste  Mittel  ist  ihnen  in  der  Selbst- 
liebe  gegeben).  Cavendumne  est,  ne  quis  hac  barbarie  ad  de- 
fensionem abutatur,  oblitus  pronominis? 

M\0\nGU  Arva**.  Cait.  U.  03 
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Ep.  123,  3 (2):  Necessarium  est  parvo  adsue- 
scere.  Multfe  difficultates  locorum,  multae  tem- 
porum etiam  locupletibus  et  instructis  adnobus 
optantem  prohibent  et  occurrent.  Sic  codices  et 
Ixtni  (B  et  A)  et  mediocres  malique,  nisi  quod  ex  his  quidam 
adiebus.  Vulnus  intra  haec  concluditur:  locupletibus 
et  instructis  . . . occurrent.  Nec  instructus  hoc 
loco  absolute  dici  potest.  Subest:  et  instructis  ad- 
versus optata  prohibentes,  hoc  est,  adversus  eos,  qui 
optata  prohibent  (prohibere  audent  et  conantur).  Ordinem 
verborum,  quo  inter  praepositionem  et  accusativum  inter- 
ponitur alius  accusativus  ab  illo  pendens,  breviter  attigi 
gr.  Lat.  § 469 n.  2 posito  Liviano  exemplo  (I,  59,  4:  ad- 
versus hostilia  ausos);  ad  Cic.  fin.  III,  .33  p.  401 
addidi  Ciceronianum  (Philipp.  II,  114:  in  regnum  appe- 
tentem); addam  ipsius  Senecae  huic  geminum,  epist.  95. 
29:  inter  minora  peccantes.  De  ablativo  interposito 
inter  praepositionem  et  ablativum  inde  pendentem  dixi 
iisdem  gr.  Latinae  et  ad  Cic.  locis.  Praepositionis  alius 
cum  suo  casu  interpositae  exemplum  habet  Livius,  ab  ora- 
tione paulo  molestiore  artificio  structa  non  alienus. 
XXXVI,  23,  6 (adversus  quattuor  e partibus 
simul  oppugnantem  hostem)  et  alterum  multo  durius 
XXXI,  40,  9.  Graecis  et  nobis,  qui  articulum  habemu.s, 
haec  facilia  et  assueta.  Sed  in  eadem  ep.  123  plura 
emendanda  supersunt,  primum  in  § 10,  ubi  in  oratione 
eorum,  qui  vitam  voluptariam  laudant,  haec  leguntur  in 
codicibus:  Fluunt  dies  ot  irreparabilis  vita  de- 
currit: dubitamus  quod  iuvatsapere  et  aetati  non 
se m per  voluptates  recepturae  (sicBA;  ceteri  decep- 
turae aut  decerptura  aut  decerpere)  interim,  dum  po- 
test, dum  poscit,  ingerere  frugalitatem  eo  mortem 
pracurre  (sic  B;  ceteri  pracnrrere,  plerique  eo  ut  mor- 
tem pracurrere) et  quicquid  illa  ablatura  est,  iam 
sibi  interere  (B  A;  ceteri  plerique  interire).  Non 
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amicam  habes  cet.  Recte  superiores  coniunxerant: 
dubitamus  ...  sapere  et  ...  ingerere?  Ridicule 
inde  a Schweighseusero  primum  dubitamus  solum  sine 
sensu  ponitur,  tum:  quid  iuvat  sapere  et  ...  inge- 
rere? cum  manifesto  sententiae  interitu;  sic  enim  volup- 
tarii interrogando  dehortantur,  ne  voluptatibus  indulgea- 
tur.  Initio  haesitavi  nonnihil,  utrum  scribendum  esset: 
Dubitamus,  quod  iuvat  (et  oblectat),  rapere  (ut  est 
in  codice  aliquo  recentissimo),  an:  d.,  quod  iuvet, 
sapere  (ita  sapere,  ut  ea  sapientia  nos  iuvet)  et  ... 
ingerere?  sed  praestat  prius,  quod  hoc  posterius  non 
habet  aptum  obiectum  verbi  i ngerere  a)tati  n.  s.  v.  re- 
cepturae, contra  rectum  est:  quod  iuvat,  ingerere 
aet.  n.  3.  V.  rec.  Reliqua,  non  dubito,  quin  ad  hanc  formam 
ironice  iubendi  et  irridendi  redigenda  sint:  Frugali- 

tate. ergo  mortem  praecurre  et,  quicquid  illa 
ablatura  est,  iam  tibi  interverte.  Hoc  enim  pro- 
pius et  depravationi  magis  obvium  quam  in  ter  dic  e. 
(Frugalitate  m.  praecurrere  iam  Erasmus  et  editiones 
ante  Schweighaeuserum.)  Tum  § 12  in  codice  B sic  scri- 
bitur: Idem  possunt  (hae  voces,  quod  Sirenum);  ab- 
ducunt a patria,  a parentibus,  ab  amicis,  a vir- 
tutibus et  inter  spem  vitam  miseram  si  turpis 
inludunt,  proximeque  in  aliis  (ut  in  Erlangensi:  inter 
spem  vitam  misera  nisi  turpis  inludunt).  Scri- 
bendum videtur:  et  inter  spem  et  vitam  miserae  et 
turpis  illudunt.  Etsi  fuit,  quum  illidant  cum  dativo 
enbesse  putarem.  Extrema  denique  epistola  § 16,  ubi  nunc 
editnr:  Superstitio  error  infantis  est  (quod  debebat 
esse  puerilis),  olim  edebatur  insanus  est,  in  codicibus 
optimis  scribitur:  error  insanandus  est.  Latet,  opinor: 
insanite  vicinus  est. 

Ep.  124,  4 codices  (B  et  alii):  Sed  videlicet 
ratio  isti  rei  praeposita  est  illi  quemadmodum 
debeat  de  vita  (B  a pr.  manu  debeat  debita;  editio 

33» 
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Menteliana.  qu%  saepe  ex  optimis  codicibus  aliquid  servat: 
debeat  vita),  quemad^moduin  de  virtute,  de  hone- 
sto, sic  et  de  bono  maloque  constitui;  editur: 
praeposita  est,  quemadmodum  debeat  de  vita, 
quemadmodum  cet.  lure  Haasius  haesit  in  his:  ratio 
isti  rei  praeposita  est,  quemadmodum  debeat... 
constitui  et  in  perversa  abundantia  vocum  sic  et. 
Mendum  arguit  etiam  illi  in  codicibus  (non  solum  B),  e 
quo  recte  Haasius  illa  et  simul  constituit.  Sed  quod 
huius  correctionis  causa  debeat  tolli  voluit,  in  eo  ipsum 
verum  latet.  Neque  enim  vita  universa  recte  ceteris,  quae  enu- 
merantur, contraria  ponitur.  Scribendum:  Illa,  quemad- 
modum de  beata  vita,  quemadmodum  de  virtute, 
de  honesto,  sic  et  de  bono  maloque  constituit 
Notabile  hoc  est  exemplum  vocum  conflatarum  et  alterius 
truncatae  (debeat).  Sequuntur  paulo  post  (§  5),  ubi  doce- 
tur, sensibus  bonum  malumque  iudicari  non  posse,  haec:  Quid, 
si  quis  vellet  non  oculis,  sed  tactu  minuta  dis- 
cernere? Subtilior  adhuc  acies  nulla  quam 
oculorum  et  intentior  daret  bonum  malumque 
dinoscere.  lure  Haasius  daret  ut  mendosum  notavit; 
sed  notandum  erat  non  minus  nulla.  Scribi  debet:  Sub- 
tilior adhuc  acies  multo  quam  oculorum  et 
intentior  (si  quae  esset)re/o»  wjrfa>'«<  bonum  malum  - 
que dinoscere.  Saltem  h:ec  sententia  est.  Deinde 
§ 10  quod  editur:  Ergo  nec  in  tenero,  modo  (oc 
modo?)  coalescente  corpusculo  (bonum)  est 
Quidni  non  sit?  non  magis  quam  in  semine. 
Hoc  si  dicas:  Aliquod  arboris  ac  sati  bonum 
novimus;  hoc  non  est  in  prima  fronde  cet.  Cor- 
rupta esse  illa:  Hoc  si  dicas,  plures  senserunt;  sed 
quod  substituunt:  Ut  si  dicas  vel:  hoc  esse  dicas, 
nihil  proficitur.  Non  fingitur  exemplum,  sed,  quod  signi- 
ficatum breviter  erat,  explicatur  demonstraturque.  Adeo 
hic  locus  similis  est  duobus  aliis,  epist.  109,  6 (hoc  scias: 
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detrahe  illi  vim  propriam,  et  ille  nihil  agit) 
et  117,  8 (hoc  ut  scias,  neutrum  esse  sine  altero 
potest;  qui  sapit,  sapiens  est,  qui  sapiens  est, 
sapit,  cet.),  ut  omnibus  tribus  eodem  modo  scriptum 
fuisse  putem:  hoc  ut  scias,  hoc  autem  loco  sic:  non 
magis  quam  in  semine.  Hoc  ut  scias,  aliquod 
arboris  ac  sati  bonum  novimus;  hoc  non  est  in 
prima  fronde  cet.  § 17  editur:  Animalibus  tan- 

tum, quod  brevissimum  est  (tempus),  in  trans- 
cursu datum,  praesens.  Nihil  in  transcursu  da- 
tum est,  sed:  Animalibus  tantum,  quod  brevis- 
simum est  et  in  transcursu,  datum,  praesens. 
§ 21  mire  Haasius  lapsus  est,  pravissima  coniectura  per- 
vertens, quae  recte  sic  leguntur:  Quo  nunc  pertineat 
ista  disputatio, quaeris,  etquid  animo  tuo  profutura 
sit.  Dico:  et  exercet  illum  et  acuit  et  utfque  ali- 
quid acturum  (ita  ut,  nisi  honesta  detur  materia,  prava 
conaturus  sit)  occupatione  honesta  tenet.  (Haec 
prima  est  utilitas.)  Sed  lapsus  est  Haasius,  quod  proxima 
sic  scripta  habebat:  Prodest  autem  etiam,  quod 
moratur  ad  prava  properantem.  (Hoc  saepius  Seneca 
confirmat.)  Sed  illud  dico:  Nullo  modo  cet.  Ita- 
que propter  sed  hic  demum  veram  utilitatem  explicari  pu- 
tavit, superiorem  negando  removeri.  Codex  B et  duo  alii: 
quo  moratur  ad  prava  properante  sed  illum 
dico:  N.  m.  Scripserat  igitur  Seneca:  quod  moratur 
ad  prava  properantes.  Et  illud  dico:  N.  m.  Ad- 

ditur hoc,  non  contrarium  ponitur.  (Ut  extrema  in  Seneca 
primis  et  mediis  similia  essent,  § 22,  cum  recte  inde  a 
Pinciano  et  Mureto  scriberetur:  vel  effuderis  (capillum) 
more  Parthorum  vel  Germanorum  (more)  nodo 
vinxeris,  Fickertus  et  Haasius  revocarunt  e codicibus 
modo  vinxeris,  ridicule  variato  nomine,  omisso  voca- 
bulo ad  rem  necessario.) 
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Cap.  V. 

Colamella.  Plinias  maior.  Cortius.  Qaintilianus. 

Absoluto  scriptore,  qui  et  olitn  multum  sibi  tempens 
et  operse  vindicavit  et  nunc  multas  paginas  explevit,  com- 
morabor paulisper  in  quattuor,  qui,  aut  quod  magis  obiter 
eos  attigi  aut  saltem  minus  novi  effeci,  brevius  hic  spa- 
tium occupabunt. 

E Colnmell»  opere,  cuius  argumentum  philologorum 
studia  non  facile  allicit,  tres  tantum  primos  libros  conti- 
nuos legi  ad  formam  sermonis  animo  comprehendendam 
(tertium  festinanter),  cetera  pervolutavi,  attendens,  si  quid 
ad  vitam,  Romanam  institutaque  notabile  occurreret  In 
duobus  primis  libris  pauca  quaedam  correxi,  quae  ponam 
speciminis  loco,  si  quem  forte  incitare  possint  ad  totum 
opus,  adhibita  nova  codicis  Sangermanensis  collatione, 
grammatica  diligentia  perlustrandum. 

Lib.  I procem.  24:  Contemplatio  vero  cunc- 
tarum in  ea  disciplina  partium  quanto  cuique 
contigit, ut  et  segetum  arationumque  perciperet 
usum  et  varias  dissimillimasque  terrarum  spe- 
cies pernosceret?  Scrib.  t/uoto  cuique,  ut  signifi- 
cetur, paucissimis  contigisse. ‘) 


')  Cap.  1 , 6 agitnr  de  discrepantia  disciplin»  (et  cansis  huius 
discrepanti»),  non  de  nescio  quorum  propter  disciplinam 
discrepantia.  Itaque  certum  est  pravum  esse,  quod  Schnei- 
derus  edidit:  QuKcunqne  autem  propter  disciplinam 
ruris  nostrorum  temporum  cum  priscis  discrepant, 
non  deterrere  debent  a lectione  discentem.  Si  con- 
firmare possem,  Columell»  qu»cunque  autem  propter 
pro  eo.  quod  est  propter  qu»cunque  autem,  jKinere 
licuisse,  scriberem:  Qufficunque  autem  propter  thsci- 

pl  ina  TMTis. . .diicre  pnt,  non  d e ter  r e r e de  b en  t cet.  Certe 
ea  est  sententia,  (itwxcimqur  sum  aultm,  /iropftr  qutv  disciplina^) 
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Ibd.  cap.  2,  5:  Nec  absint  greges  armen- 

torum ceterorumque  quadrupedum  culta  et 
du meta  pascentium.  Culta  depasci  minime  Columella 
vult,  sed  qu»  coli  nequeant,  ut  ea  quoque  utilitatem  prse- 
beant.  Scripserat:  inculta  et  dumeta.  E.vcidit  in 
post  m. 

Ibd.  3,  10:  illa  septena  iugera  ...  maiores 
quaestus  antiquis  rettulere,  quam  nunc  nobis 
praebent  amplissima  vetereta.  Tanta  quidem 
Curius  Dentatus  ...  prospero  ductu  parta  vic- 
toria, ...  deferente  populo  praemii  nomine 
quinquaginta  soli  iugera,  supra  consularem 
triumphalemque  fortunam  putavit  esse  (hoc  prae- 
mium; pessime  Scbneiderus:  putavit  satis  esse,  Goesii 
auctoritatem  incertam  secutus).  Codex  Sangerm.  Tantam 
quidem.  Scribendum:  . . . vetereta.  M\  quidem 
Curius  Dentatus  cet.  Ex  ta  praecedentis  vocis  ultima 
syllaba  et  praenomine  ortum  est  tantam. 

Ibd.  4,  4:  Haec  autem  consequemur,  si  ... 
vati  ...  crediderimus  dicenti  ...,  nec  contenti 
tamen  auctoritate  vel  priorum  vel  praesentium 
colonorum  nostra  praetermiserimus  exempla 
novaque  tentaverimus  experimenta.  Pro  praeter- 
miserimus Sang.  promiserimus,  ex  quo  fit:  nec 
contenti  tamen  (hoc  est:  et  tamen,  non  contenti)  auc- 
toritate ...,  nostra  prompserimus  exempla 
novaque  tentav.  exp. 

(De  I,  4,  8 et  II,  10,  27  dixi  vol.  I p.  90  n.) 

Ibd.  5,  6:  tum  etiam  nantium  serpentium- 
que pestes,  hiberna  destituta  uligine,  coeno  et 
fermentata  colluvie  vere  natas  emittit,  ex  qui- 
bus saepe  contrahuntur  caeci  morbi.  Haec  et  ver- 
borum ordo  et  sententia  male  habere  ostendit  et  veteres 
editiones,  a quibus  codex  Sangermanensis  in  una  tantum 
voce  (nantium  pro  natricium)  dissentire  videtur.  Ex 
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earum  scriptura  leniter  adiuta  hsec  efficitur  melior  forma: 
tum  etiam  nantium  serpentiumque  pestis  (sic  edd. 
vett.),  hiberna  destituta  uligine  [coeno]  et  fermen- 
tata, colluvies  venenatas  (sic  edd.  vett.)  emittit, 
ex  quibus  cet.  Nantium  serpentiumque  reliqoiie  uli- 
gine destitute,  aestate  fermentate,  colluvies  venenatas 
efficere  dicuntur.  Colluvies  plurali  numero  Columella 
dixit,  ut  eluvies  Curtius.  Coeno  ad  uligine  adscriptum 
videtur.  Eodem  capite  § 8 afferunt  pro  afferant 
scribendum  esse  tam  est  apertum,  ut  vix  annotari  debeat. 

Ibd.  6,  15:  Possunt  etiam  defossa  frumenta 
servari.  Edd.  vett.  et  cod.  Sangerm.  possit  et  ser- 
vare. Significant:  Possis  etiam  d.  fr.  servare.  In 
eodem  secunda?  coniunctivi  personae  usu  erratur  II,  10,  3, 
pro  reponas,  quod  cod.  Sang.  et  edd.  vett.  habent, 
substituto  reponis.  [Possis  Schneiderus  in  not.] 

Ibd.  8,  4:  Potest  etiam  illitteratus,  dum- 
modo tenacissimae  sit  memoriae,  rem  satis  com- 
mode administrare.  Miror  superlativum.  Sed  sit 
cod.  Sang.  et  vett.  edd.  omittunt.  Scribendum  igitur: 
Dummodo  tenacis  sit  memoriae.  Geminate  {me)  et 
conflate  litterae  sunt,  una  omissa. 

Lib.  II,  1,  5:  Asseverat  Tremellius  intacta 
et  silvestria  loca,  cum  primum  coeperint  cul- 
tum exuberare,  mox  deinde  non  ita  respon- 
dere labori  colonorum.  Scribi  oportet:  . . . cum 
primum  ceperint  cultum,  exuberare,  mox 
deinde  cet. 

Ibd.  2,  13:  filicis  (pernicies  est)  frequens  ex- 
stirpatio, quae  vel  aratro  fieri  potest,  quoniam 
intra  biennium  saepius  convulsae  moritur.  Rec- 
tius litterae  dividendae:  convulsa  emoritur.  Infra  § 19, 
postquam  de  terra  pingui,  exili,  mediocri  distinguenda 
experimento  dictum  est,  haec  in  editionibus  subiiciuntur: 
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Quamquam  ista,  quie  nunc  rettuli,  non  tam  vera 
possunt  videri,  quam  si  sit  pullula  terra,  quae 
melius  proventu  frugum  approbatur,  in  quibus  illa 
quam  si  sit  pullula  omnino  sensu  carent.  Sed  in 
Sang.  est  tantum  quam  pulila  (omisso  si  sit),  unde 
facile  efficitur  verum:  Quamquam  ista  ...  non  tam 
vera  possunt  videri  quam  subtilia  (supt.),terr?i(jue 
melius  proventu  frugum  approbatur.  Eodem 
capite  § 26  haec  leguutur:  Nunquam  stimulo  laces- 

sat iuvencum,  quod  retrectantem  calcitrosum- 
que  eum  reddit.  Non  aptum  participium.  Codex 
Sang.  iuvencum  quae  rescae  tratum,  edd.  vett.  iuven- 
cumque  reste  tractum.  Subest:  N.  st.  1.  iuvencum, 
iju(E  res  prcefractum  calcitrosumque  eum  reddit.  . 
De  voce  vid.  lex. 

Ibd.  4, 10,  ubi  Schneiderus  Goesium  secutus  transpositione 
intolerabilem  hunc  verborum  ordinem  effecit:  Sed  tali  agro 
in  arando,  addenda  erat  potius  praepositio,  quae  praecedente 
littera  m intercepta  est:  Ac  totidem  operis,  quot 
uliginosi  campi,  excolitur  iugerum  in  tali  agro. 
Sed  in  arando  cet. 

Ibd.  !>,  18  editur:  Ea  cum  spicas  ediderunt, 

...  manu  carpuntur  et,  ...  cum  adsiccata  fue- 
rint, reconduntur,  mendum  illud,  quod  saepe  sustuli, 
redarguente  eadem,  quam  aliquoties  notavi,  inconstantia; 
(cfr.  ad  Senec.  quaestt.  nat.  IV,  2,  22).  Codices  (Sang. 
et  Politiani)  recte  ads  iccuerunt,  quo  verbo  etiam  alibi 
Columella  usus  est.  Cap.20,  2(si  vero  procellae. . .inces- 
serint) verum  e codice  Politiani  annotatur  pravo  loco,  et 
scribitur  tribus  versibus  post:  cum...  colorem  traxe- 
runt. III,  3,  4 item  siletur  in  his:  sed  et  si  forte 
adoleverint,  negligenter  colunt,  sed  VII,  4,  4,  ubi 
editur:  cum  bimatum  expleverint,  enecantur. 
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vett.  edd.  recte  expleverunt.  Alia  non  pauca  reperiet, 
qui  ceteros  libros  pervestigabit. 

Ibd.  12,4:  Lentis  sesquimodius  totidem  operis, 
occatur  una,  sarritur  duabus,  runcatur  una,  vel- 
litur una.  Sic codd.Sang.  et Politiani;  editiones  vett. habent 
operas;  addunt  recentiores  desiderat  post  operas;  neces- 
sario praeterea  addi  debebat  bubulcorum,  ut  hae  operae  certi 
generis  a ceteris  separarentur.  Sed  potius  ad  eam  for- 
mam, qua  et  supra  et  infra  saepius  Columella  utitur, 
scribendum  est:  totidem  operis  obruitur,  occatur 
una  cet,  ut  alterum  verbum  alteri  nocuisse  putetur. 

Ibd.  10,  3:  ...  si  macies  terrae  postulat;  nam 
et  in  densa  et  resoluta  humo  quamvis  exili  pra- 
tum fieri  potest,  cum  facultas  irrigandi  datur. 
Longe  hinc  remota  densa  humus,  nec  in  resoluta  humo 
fit  pratum.  Cod.  Sang,:  Nam  et  inde  et  resoluta. 
Scribi  debet:  Nam  et  inde  (e  macra  terra),  resoluta 
humo  quamvis  exili,  pratum  fieri  potest,  cet 

Lib.  III,  1,  4:  Neque  est  unum  stirpis  eius 
genus,  quodque  pra;cipuum  est  ex  omnibus,  non 
facile  dictu  est.  Scrib.  prajcipuum  sit. 

Ibd.  0,  2:  si  etiam  nepotum  fructu  gravida 
est  (vitis).  Cod.  Sang.  si  etiam  nunc  totum  fruc- 
tuum gravida  est  Opinor:  si  etiam  novellorum 
fructuum  gravida  est. 

Ibd.  9,  9 et  10.  1:  Nunc  illud  proprie  spe- 
cialiter (scr.  proprie  et  spec.),  ut  non  solum  ex 
fecundissima  vite,  sed  etiam  e vitis  parte 
feracissima  semina  eligantur  Feracissima 
autem  semina  sunt,  non,  ut  veteres  auctores 
tradiderunt,  extrema  pars  eius,  quod  caput 
vitis  appellant  cet  Cod.  Sang.  pars  est,  non  pars 
eius.  Additamento  sublato  scribendum  est:  Feracis - 
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sima  autem  non,  ut  v.  a.  tradiderunt,  e.\treuia 
pars  est,  quod  cet. ') 

Addam  in  ipso  ultimi  libri  (XII)  e.xitu,  cap.  59  extr., 
duorum  locorum  correctionem.  Xam  primum  sic  scribi- 
tur: Clausulam  (praecedit  vox  m littera  terminata) 

peracti  operis  mei,  P.  Silvine,  non  alienum  puto 
indicem  lecturis,  si  modo  fuerint,  qui  dignen- 
tur ista  cognoscere,  nihil  dubitasse  me  cet.  Scrip- 
serat Columella:  In  clausula  peracti- operis  mei 

...  non  alienum  puto,  si  indicem  lecturis  cet. 
Deinde  sine  sensu  editur:  Nec  tamen  canis  natura 

dedit  cunctarum  rerum  prudentiam;  nam  etiam, 
quicunque  sunt  babiti  mortalium  sapientissimi, 
multa  scisse  dicuntur,  non  omnia.  Edd.  vett  et 
Sang.  om.  dedit  (edd.  vett.  naturam).  Rectum  est: 
Nec  tamen  capit  natura  cunctarum  rerum  pru- 
dentiam {yiogti,  capax  eius  est),  [lam  Schneiderus.] 

Plinii  maioris  legeram  initio  praeter  lirsefationem 
librum  secundum,  tertium,  quartum,  septimum,  tricesimum 
tertium  et  quartum,  ex  ceteris  locos  cura  historia  institu- 
torumque et  morum  cognitione  coniunctos,  a reliquis  par- 
tibus rerum  genere  a mea  cognitione  intelligentiaque  remo- 
tarum deterritus;  sed  legeram  celeriter  et  carens  tum 
certis  subsidiis  ad  quicquam  in  corruptis  aut  dubiis,  qua; 
plurima  occuirebant,  tentandiira;  nam  ne  Silligii  quidem 
maior  editio  tum  prodierat.  Deinde  a.  185fi,  excitatus 


')  III,  10,  4 legitur  in  edd.  prave  (vid.  exc.  111  ad  Cic.  fiii.  p. 
808  sqq.)  nec  importuna  quidem  parte  deficit,  e Goes. 
et  Sang.  annotatur  ne  imp.  quidem.  Xll  pref.  8 editur:  . 
Itaque  nec  villici  quidem,  sed  e cod.  Sang.  profertur 
ne  vili.  qn.  (et  ex  ed.  Brusch.).  Sunt  alii  in  interiecto 
spatio  eiusdem  generis  errores,  acutula  defensione  digni. 
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fatua  foliorum  palimpsestorum,  particulas  libri  XI,  XII, 
XIII,  ad  quas  ea  pertinebant,  et  proximas  cohsrentes 
paulo  curiosius  perlegi , ut,  quid  inde  ad  textum  constitu- 
endum efficeretur,  cognoscerem.  Ex  iis,  quse  aut  antea 
aut  tum  annotavi,  pauca  et  parva,  quse  lani  et  (usque  ad 
libr.  XXXI)  Detlefsenii  exemplis  comparatis  supersunt  non 
occupata,  ponam;  aliorum  libros  in  re  exigua  perscrutari 
opene  pretium  visum  non  est 

Lib  II,  19  et  20  (paragraphos  minores  in  margine 
notatas  significo):  lovem  quidem  aut  Mercurium 

aliterve  alios  inter  se  vocari  et  esse  caelestem 
nomenclaturam,  quis  non  ...  fateatur  irriden- 
dum? Agere  curam  rerum  humanarum  illud, 
quicquid  est  summum,  anne  tam  tristi  atque 
multiplici  ministerio  non  pollui  credamus  du- 
biterausne?  Vix  prope  est  indicare,  utrum  ma- 
gis conducat  generi  humano,  quando  cet.  Sic 
apud  Silligium  recte  sententiae  dirimuntur.  Pro  corrupto 
illo  vix  prope  est  Detlefsenins  posuit:  vix  profecto 

est,  adverbiis  inter  se  pugnantibus,  ne  alia  obiiciam. 
Scribendum  est:  Vix  potest  indicari,  utrum  cet. 

(De  § 224  dixi  vol.  I p.  147.) 

Lib.  V,  74:  plurimum  tamen  (in  urbibus  Decapo- 
litanse  regionis  numerant)  Damascum  epoto  riguis 
amne  Chrysorrhoa  fertilem,  Philadelphiam,  oet. 
Sic  lamis  (et  Detlefsenius) ; codices:  etopoto  riguis 
amne.  Residet  mendum  in  riguis,  pro  quo  scribendum 
est  rivis,  ut  significetur  fertilitatem  nasci  ex  amne  Chry- 
sorrhoa ita  rivis  (canalibus)  per  agros  diviso,  ut  nihil  ipsi 
aqua;  restet. 

Ibd.  129:  Pamphylium  mare  ignobiles  insu- 

las habet,  Cilicium  ex  quinque  maximis  Cyprum 
ad  ortum  occasumque  Ciliciae  ac  Syriae  obiectam. 
Nulla  erat  ex  ceteris  magna,  nedum  maxima;  et  quid  est: 
ex  maximis  habet  Cyprum?  Scriptum  fuerat:  ex 
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quinque  maximam  Cyprum;  adiectivum  errore  tractum 
ad  ex  quinque  est. 

Lib.  VII,  116:  Sed  quo  te,  M.  Tulli,  ...  max- 
ime excellentem  insigni  prsdicem?  quo  potius 
quam  universi  populi  illius  gentis  amplissimo 
testimonio,  e tota  vita  tua  consulatus  tantum 
operibus  electis?  Ridicule  post  populi  addi  tan quam 
maius  et  proprium:  illius  gentis  apparet.  Scrib. 

populi  illius  vigentis  (libertate  et  imperio,  non,  ut 
nunc,  languescentis).  ( Detlefsenius  sciscentis,  recte  par- 
ticipium subesse  ratus,  sed  infelix  delectu.) 

Lib.  XI,  69;  Vita  his  (apibus)  longissima,  ut 
prospere  inimica  ac  fortuita  cedant,  septenis 
annis.  Universa  alvos  numquam  ultra  decem 
annos  durasse  proditur.  Sic  distinxit  Detlefsenius; 
superiores  annis  universa.  Alvos  cet.  Eo  magis 

sequi  debebat  scripturam  codicis  palimpsesti:  Universas 

alvos  (quffi  contraria;  ponuntur  singulis  apibus).  Sed 
simul  scribi  debet:  Vita  his  longissima  ...  sep- 

teni ann  i. 

Ibd.  90:  Homini  icto  (a  scorpione)  putatur 

esse  remedio  ipsorum  cinis  potus  in  vino.  Mag- 
nam adversitatem  oleo  mersis  et  stellionibus 
putant  esse,  innocuis  duntaxat  iis,  qui  et  ipsi 
carent  sanguine,  lacertarum  figura,  atque  scor- 
piones in  totum  nulli  nocere,  quibus  non  sit  san- 
guis. Ridiculum  hoc  totum,  quod  unum  verba  significare  pos- 
sunt, de  scorpionibus  tum,  cum  oleo  mersi  sint,  stellionum 
inimicis,  et  de  stellionibus  quibusdam  innocuis,  quoniam 
omnino  hic  de  stellionibus  per  se  non  agitur.  Id  dici, 
quibus  scorpiones  non  noceant,  apparet  perspicue  ex  po- 
stremis verbis.  Scripserat  Plinius:  Homini  icto  putatur 
esse  remedio  ipsorum  cinis  potus  in  vino,  magna 
adversitate.  Oleo  mersis  et  stellionibus  putant 
esse  innocuos,  duntaxat  iis,  qui  et  ipsi  carent 
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sanguine atque  scorpiones  in  totum  nu//<« 

nocere,  quibus  non  sit  sanguis.  Ablativus  ille 
magna  adv.  huius  aetatis,  Plinii  maxime  et  Taciti,  more 
ponitur  epiphonematis  et  iudicii  loco:  ..quae  magna  est  ad- 
versitas” (cinerem  ipsius  scorpionis  mederi  ictui  eius);  vid. 
XXXVl,  114  {inaudito  etiam  postea  genere  lu.mrio'), 
XXXV,  80  {memorabili prcecepto,  nocere  scepe  nimiam  diligen- 
tiam), XIII,  100  {magno  errore  eorum  cet.),  aliaque.  quae 
Silligius  ad  XXXIV,  02  collegit,  Tacit.  hist.  1,  1 [rara 
temporum  felicitate),  ann,  XII,  17  {magna  gloria  exer- 
citus Romani).  Deflexit  autem  huc  ablativus  a modo  rei 
actae  significando.  (Nullis  pro  nulli  proposuerat  Dale- 
campius.] 

Ibd.  223  e cod.  palimpsesto  scribendum:  Proflu- 
vium eius  (sanguinis)  uni  fit  in  maribus  (pro  nari- 
bus) homini,  aliis  nare  alterutra  vel  utraque, 
quibusdam  pe-  inferna  cet.  Non  hoc  dicit  Plinius, 
uni  homini  naribus  (non : i n naribus)  sanguinem  profluere 
(nam  inepte  adderetur : quibusdam  per  inferna),  sed  in 
uno  genere  humano  accidere  idem  in  maribus,  quod  alioquin 
tantum  in  feminis.  Ad  orationis  formam  conferenda  h»c 
§ 2.32:  Mammas  homo  solus  e maribus  habet 

Ibd.  283,  284:  Homini  non  utique  septumo 
(die)  letalis  inedia;  durasse  et  ultra  undecimum 
plerosque  certum  est,  mori  esuriendi  semper 
inexplebili  aviditate.  Uni  animalinm  homini 
qua;dam  rursus  exiguo  gustu  famem  ac  sitim 
.sedant  conservantque  vires,  ut  butyrum  cet 
Sic  Detlefsenius  verba  distinxit;  alii:  certum  est  mori, 
esuriendi  ...  aviditate  uni  animalium  homini. 
Quaidam  cet  In  neutra  distinctione  aut  sententia  aut 
constructio  constat,  manifestissimumque  est  primam  sen- 
tentiam finiri  his:  durasse  et  ultra  und.  pl.  certum 
est.  Subiicitur  aliquid  hominis  unius  proprium  et  alte- 
rum contrarium.  Id  huiusmodi  est:  Morbus  esuriendi 
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semper  inexplebili  aviditate  uni  animalium  homi- 
ni; qusdam  rursus  cet.  Cod.  palimps.  pro  mori  tantum 
mor  habet,  duabus  litteris  evanidis.  [Cod.  Riccard.  morbus.] 

Lib.  XII,  1:  Animalium  ...  naturae.,  ita  se 
habent.  Restant  neque  ipsa  anima  carentia 
(quandoquidem  nihil  sine  ea  vi v it)  terra  edita, 
ut  inde  eruta  dicantur  ac  nullum  sileatur  rerum 
naturae  opus.  Hoc  vero  nihil  perversius:  restant 
terra  edita  (t«  r/vTu),  ut  inde  eruta  (metalla  et 
lapides)  dicantur.  Scr.  Restat  nt  neque  ipsa  anima 
carentia,  . . . terra  edita  aut  inde  eruta  di- 
cantur. [Restat  ut  in  codd.  legit  Dalecampius. ] 

Ibd.  20:  Rarum  id  (genus  ebeni),  quod  melius,  ar- 
boreum, iure  et  enodis  materie  nigri  splendoris  ac 
vel  sine  arte  protinus  iucundi.  Sic  cod.  palimps., 
ceteri  iure  et  nodi.  Detlefsenius  (nam  ceteri  longe 
discedunt):  tereti  et  enodi  materie.  Scribendum 
erat:  ptirw  et  enodis  materia’,  nigri  splendo- 
ris cet. 

Ibd.  22:  Ficus  ibi  eximia  pomo,  se  ipsa  sem- 
per serens,  vastis  diffunditur  ramis,  cet.  Cod. 
palimps.  sui  ipsa  semper  (h)eret  uastis  cet.  Effici- 
tur: sui  ipsa  semper  heres,  vastis  cet,  eodem 

sensu. 

XIII,  24:  censores  edixisse,  ne  quis  venderet 
unguenta.  Palimps.  censores  reticuisse,  ne.  Vide- 
tur subesse:  censores  vetuisse. 

Ibd.  86:  in  iis  libris  scripta  erant  philoso- 
phis Pythagorie»  (haec  ipsius  Cassii  Hemins  verba  sunt); 
eosque  combustos  a Q.  Petilio  prstore,  quia 
philosophis  scripta  essent  Vix  puto  Heminam  in 
libris  scripta  fuisse  dixisse,  sed  eo  usu,  quem  Gellius 
imitatus  est:  in  iis  libris  scr/pio? erant  philosophis, 
Pliniumque  idem  tenentem:  quia  philosophis  scriptee 
essent;  et  annotatur  e palimpsesto  scripta  eessent 
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Lib.  XIV,  146:  Torquato  rara  gloria,  quando 
ct  haec  ars  (multum  bibendi)  suis  legibus  constat, 
non  labasse  sermone,  ...,  matutinas  obisse  in- 
iuria  vigilias,  cet.  Sic  palimpsestus;  nam  ceteri  iniuria 
omittunt.  Dctlefsen  obisse  sine  iniuria;  debebat: 
matutinas  obisse  in  curia  vigilias,  hoc  est,  mane 
in  senatu  affuisse.  Contrarium  errorem  apud  Cicer,  pro 
Flacco  77  sustuli. 

Lib.  XXXIII,  20:  unde  (ex  Caepionis  et  Drusi  ini- 
micitiis) origo  socialis  belli  et  exitia  rerum.  Ne 
tunc  quidem  omnes  senatores  habuere  cet.  Non 
inde  exitia,  sed  origo  soc.  belli  et  exiti  rerum;  nisi 
fuit:  et  exiti.  Verum  ne  tunc  quidem  cet. 

Ibd.  38  neque  e deterioribus  codicibus  ei  pro  eum 
recipiendum  est  neque  (quod  lanus  fecit)  lacunae  nota 
ponenda,  sed  sic  oratio  interpungenda:  Quis  primus 
donatus  sit  ea  (corona  civili),  non  inveni  equidem; 
quis  primus  donaverit,  a L.  Pisone  traditur: 
A.  Postumius  dictator,  apud  lacum  Regillum 
castris  Latinorum  expugnatis,  eum.  cuius  ma- 
xime opera  capta  essent.  Hanc  coronam  ex 
praeda  dedit  item  L.  Lentulus  cos.  . . . libra- 
rum; Piso  Frugi  filium  ex  privata  pecunia 
donavit  cet.  [Silligius  idem  viderat.] 

Ibd.  67  in  codice  Bambergensi,  omnium  antiquis- 
simo, sic  scribitur:  Aurum  qui  quaerunt,  ante 
omnia  segutilum  * * it;  ita  vocatur  indicium. 
Alveus  hic  est  harenae  qua  lavatur,  atque  ex  eo, 
quod  resedit,  coniectura  capitur.  Extrema  verba 
sic  Geertzius  recte  corrigere  videtur:  Alveus  hic  est 
arenae,  qua  lavatur,  atque  ex  eo  cet.  Nam  ego 
aliter  tenta  veram. 

Ibd.  69:  Quod  effossum  est,  tunditur,  lava- 
tur, uritur,  molitur;  farinam  apitascudem  vo- 
cant. Sic  B;  ceteri  apilascudem,  apilascudunt. 
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similia.  Scribendum:  farinam  a pila  (hoc  est,  qus  a • 
pila  exit  contusa)  scudem  vocant.  (De  scudw  vocabulo 
me  nihil  aMrmare  non  opus  est  dici.) 

Ibd.  73:  Mons  fractus  cadit  ab  sese  longe 
fragore,  qui  concipi  humana  mente  non  possit, 
eque  efflatu  incredibili  spectant  victores  rui- 
nam naturae.  Frustra  conantur  enarrare,  quid  sit  aut 
ex  efflatu  spectare  (quod  verba  significant)  aut  ruina  ex 
efflatu.  Scribendum:  fragore,  qui  concipi  humana 
mente  non  possit,  ceque  (sic  iam  aliquot  codd.) 
efflatu  incredibili;  spectant  victores  ruinam 
naturae  (hoc  est,  efflatu  seque  incredibili,  eo  ver- 
borum ordine,  quem  breviter  attigi  emendatt.  Liv.  p.  271 
et  pnef.  Livii  1,  2 p.  Xlll  ad  IX,  7,  3,  sed  multo  copiosius 
persequi  facile  erat,  si  id  nunc  agerem.  Cfr.  Liv.  1,  10,  5 fac- 
tis vir  magnificus,  1,  53,  4 minime  arte  Romana, 
cet.  Etiam  Cicero  de  leg.  agr.  1,  2 a maioribus  no- 
stris possessiones  relictas  et  alia).  (De  § 100  ad- 
monitum est  vol.  I p.  70;  sed  sic  iam  Urlichs.) 

Ibd.  121  sic  oratio  interpungenda:  Sisaponensibus 
autem  miniariis  sua  vena,  barense  sine  argento. 
(Nam  alibi  argentum  admixtum  est,  § 111.)  Excoquitur 
auri  modo.  • 

Lib.  XXXIV,  4 oratio  sic  interpungenda  est:  Utrum--  - 
que  (aurichalcum)  a metallorum  dominis  appella- 
tum, illud  ab  amico  divi  Augusti,  hoc  a coniuge. 
Velocis  defectus  Livianum  quoque  (ut  Sallustia- 
num „non  longi  sevi“);  certe  admodum  exiguum 
invenitur. 

Ibd.  108:  Atque  haec  omnia  medici,  quod 

pace  eorum  dixisse  liceat,  ignorant;  paret  no- 
minibus; in  tantum  a conficiendis  iis  medica- 
minibus absunt,  quod  esse  proprium  medicinae 
solebat.  Sic  B;  ceteri  pro  paret  habent  pars  ma- 
ior et.  Scribendum:  parent  nominibus  (medici  et  ea 
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• sequuntur,  rem  ipsam  non  tenentes);  deinde  aut  recte  iis, 
ortum  ei  conficiendis  ultima  syllaba  geminata,  omitti- 
tur in  deterioribus  codicibus,  aut  scribendum:  a confici- 
endis ii  medicaminibus  absunt. 

Q.  Cnrtii  de  rebus  Alexandri  libros  cum  iterum 
inter  a.  1830  et  1840  legerem,  codicum  generibus  iam, 
si  universam  rem  spectes,  recto  a Zumptio  distinctis  et 
aestimatis,  non  pauca  correxi,  quae  ab  superioribus  prae- 
cepta erant;  alia  postea,  qui  nuper  in  hoc  scriptore  ela- 
borarunt, occupavere.  Supersunt  nec  multa  nec  magna, 
quae  tamen  nihil  est,  cur  premam.*)  Ac  primum 

Lib.  III,  c.  26  Z.  (apud  superiores  c.  11,  4)  sic  editur: 
lamque  ipsi  (Macedones)  in  medium  Persarum  un- 
dique circumfusi  egregi  e se  tuebantur;  sed  con-* 
ferti  cet.  Codices  se  non  habent.  Nihil  est  in  me- 
dium Persarum  circumfusi;  ea,  quae  sequuntur,  ad 
Persas  pertinent.  Notanda  est  igitur  lacuna.  Nam  Cur- 
tius ad  hanc  fere  formam  scripserat:  lamque  ipsi  in 
medium  Persarum  f penetrarant  et  ipsi  repi  Dareo  ap- 
propinquabant, quem  fortissimi  Persarum~\  undique  cir- 
cumfusi egregie  tuebantur;  sed  cet. 

Ibd.  .33  (13,  3)  audax  suspicio  promenda  est.  Narrat 
• enim  Curtius,  cum  Mardus  quidam  a praefecto  Damasci 
litteras  ad  Alexandrum  de  proditione  scriptas  perferens 
captus  ad  Parmenionem  ductus  esset,  Parmenionem,  as- 
servari Mardo  iusso,  litteras  aperuisse  et  rem  cogno- 
visse: Itaque  Mardura  datis  comitibus  (Parme- 
nio)  ad  proditorem  remittit.  Ille  e manibus 


')  Vogelianse  editionis  altcmm  tantum  volumen  vidi.  [Sero  inter 
corrigenda  folia  typis  descripta,  qn»  de  IV,  41,  V,  7 et  9,  VII, 
2,  12,  23.  3.5,  VIII,  39,  IX,  13  et  41  annotavi,  prsecepta  esse  in 
edit.  Zumptiana  minore  altera  a.  1864  cognovi.  Miseram  emendati- 
ones meas  recentes  C.  G.  Zumptio ; sed  quum  is  in  edit,  maiore 
tantum  unam  (VII,  31)  commemorasset,  ceteras  abiectas  inter- 
cidisse putabam.] 
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custodientium  lapsus  (scr.  elapsus)  Damascum 
ante  lucem  intrat.  Neque  cur  Mardo,  qui  eadem,  qua 
venerat,  via  ad  eum,  a quo  missus  erat,  redibat,  comites 
addantur,  intelligitur,  neque  cur  Mardus  e manibus  custo- 
dientium, qui  Damascum  eum  ducebant,  elapsus  Dama- 
scum tamen  ante  lucem  intret.  Contra  Alexander  de  tanta 
re  oblata  et  de  litteris  ad  ipsum  missis,  sed  primum  a 
Parmenione  lectis , necessario  certior  erat  faciendus  et 
nuntius  ad  eum  perducendus.  Itaque  Curtium  scripsisse 
opinor:  Mardum  datis  comitibus  ad  regem  mittit, 
cum  autem  paenultima  vox  truncata  cum  mittit  coa- 
luisset (remittit),  additum  esse  proditorem  (ad  pro- 
ditorem remittit).  Si,  ut  in  codicibus  est,  Curtius 
scripsit,  male  eum,  quod  legisset,  intellexisse  puto. 

Lib.  IV,  12  (3,  4):  lamque  non  modo  Mace- 
donum turres,  sed  etiam  summa  tabulata  con- 
ceperant ignem.  Non  possunt  haec  contraria  poni, 
quoniam  summa  tabulata  ipsarum  turrium  sunt.  Scrib. 
lamque  non  modo  im<x  Macedonum  turres,  s.  e. 
s.  t.  c.  ignem.  Excidit  imae  ante  ma. 

Ibd.  35  (9,  2):  Bactriani  Scythaeque  et  Indi  con- 
venerant; nam  et  ceterarum  gentium  copiae  par- 
tibus simul  affuerunt.  Scrib.  convenerant  tom,  et 
ceterarum  gentium  copiae  cet.  Nec  latuit  hoc  Acidalium. 

Ibd.  38  (9,  23)  perpetuae  Alexandri  fortunae,  quae  ei 
in  summis  diUlcuItatibus  praesto  fuit , exemplis  positis 
Curtius  addit,  si  scribis  credimus:  Audaciae  quoque, 
qua  maxime  viguit,  ratio  minui  potest,  quia 
nunquam  in  discrimen  venit,  an  temere  fecis- 
set. Neque  ratio  audaciae  ulla  est,  neque,  minuere  eam 
quid  sit,  nisi  fingendo  explicari  potest;  maiorem  etiam 
rationem  habuit  audacia  viderique  poterat  non  temeraria 
propter  fortunam  nunquam  deficientem.  Curtius  scripserat: 
Audaciae  quoque  ...  miratio  minui  potest.  Et 
admiratio  coniectura  invenerat  Freinshemius. 

34* 
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Ibd.  41  (10,  23):  dignus,  hercule,  qui  nunc 
quoquetantum  et  mansuetudinis  et  continentiae 
ferat  fructum.  Quantum?  (Ridicule  enarrat  Zump- 
tius.)  Nec  agitur,  quantus  fractos  sit.  Fuit:  tant(r 
(tante)  et  mansuetudinis  et  cont.  ferat  fructum. 
Sed  video  iam  Bongarsio  et  Freinshemio  idem  in  men- 
tem venisse.*) 

Lib.  V, 4 (1,29) :quippeEuph rates  altum  limum 
vehit,  quo  penitus  ad  fundamenta  iacienda  ege- 
sto vix  sufficiendo  operi  firmo  reperiunt  so- 
lum. Sic  codices;  sed  nihil  est  opus  sufficere,  etsi 
Zumptius  enarrare  conatur.  Qui  suffulciendo  ...  fir- 
mum scribunt,  improbabiliter  duo  mutant,  cum  praesertim 
solum  inaedificata  sustineat,  non  suffulciat.  Cum  Curtius 
scripsisset:  vix  sufficiens  operi  firmo  reperiunt 
solum,  una  littera  mutata  et  o geminatum  est  *) 

Ibd.  9 (2,  19):  admonerique  (Sisygambin)  iussit, 
ut,  si  cordi  quoque  vestis  esset,  conficere  eam 
neptes  suas  assuefaceret.  Pravum  est  cordi  quo- 
que. Serib.:  si  cordi  ei  quoque  vestis  esset,  hoc 
est,  placeret  et  probaretur,  quemadmodum  sibi. 

Lib.  VII,  12  (3,  8):  Tuguria  latere  pritno 

struunt  et,  quia  sterilis  est  terra  materia,  in 
nudo  etiam  montis  dorso,  usque  ad  summum 
ffidificiorum  fastigium  eodem  laterculo  utun- 
tur. Non  sine  causa  iam  Freinshemius  et  alii  in 


')  C.  52  (14.  1)  rectissime  Modios  prsetereuntibos,  coi  frostr* 
Zomptios  obloqoitor.  Ipsio>$  iv  xafoSto  illas  regiones  rapoerant. 

*)  Ibd.  7 (2,  fi),  ubi  in  codicibus  bonis  omnibus  sic  scribitur: 
In  disciplina  qnoqoe  militaris  rei  a maioribus  ple- 
raque summa  utilitate  mutarit,  sine  causa  omnes  ex 
interpolatis  ante  pleraque  addunt  tradita.  Nam  a maioribus 
mutare  est  sic  motare,  ot  a maioribus  discedas. 


Digitized  by  Googie 


Q.  CnrtiuB. 


533 


primo  haeserant;  sed  quod  nuper  Hedickius  crudo  substi- 
tuit, longius  a litteris  discedit;  mihi  in  mentem  venerat, 
latere  a primo  struunt  (vid.  ad  Cic.  fin.  III,  32  p, 
397).  Sed  deinde  offensionis  aliquid  habet  ablativus  ma- 
teria, plus,  quae  non  commemoratur,  praepositio  in  (quasi 
tota  regio  in  nudo  „etiam“  montis  dorso  sit).  Scribendum 
sine  dubio  est:  sterilis  est  terra  materim,  nudo 
etiam  montis  dorso  (quod  etiam  montis  dorsum 
nudum  est,  non  solum  plana).  Materiae  est  in  edd.  vett. ') 

Ibd.  23  (5,  31):  Postero  die  occurrentibus 
Branchidas  secum  procedere  iubet.  Qui  occurre- 
bant nisi  ipsi  Branchidae?  et  qui  illi  procedunt  in  suam 
ipsi  urbem?  Scrib. : Postero  die  occurrentibus  (ex 
urbe  ad  salutandum  regem)  Branchidis,  secum  pro- 
cedere iubet  (Milesios,  de  quibus  proxime  dictum  est, 
quibusque  Alexander  se,  quid  optimum  factu  esset,  con- 
sideraturum ostenderat).  Venerat  hoc  quoque  in  mentem  Modio, 
qui,  ubi  vera  invenit,  fere  Cassandrae  poenam  passus  est  non 
sane  sine  culpa.  [Branchidis  etiam  codd.  dett.]  Paulo  post 
(35)  permirum  est,  inde  a Zumptio  nunc  edi,  quod  sane  in  codi- 
cillus est:  Nunc  culpam  maiorum  posteri  luere,  qui 
ne  viderant  quidem  Miletum,  ideo  et  Xerxi  non 
potuerant  prodere.  Nam  non  solum  perversum  est 
ideo  et,  sed  etiamsi  scribas  et  ideo,  nihil  ineptius  hac 
adiectione;  requiritur  huiusmodi  sententia:  nedum  X.  po- 
tuissent prodere;  eam  sic  positam  fuisse  a Curtio:  adeo 
Xerxi  non  potuerant  prodere,  lunius  et  post  eum 
ceteri  intellexerant,  notissimo  apud  Tacitum  particulse  adeo 
negationi  subiectae  usu,  sed  cuius  exempla  etiam  apud 


')  Cap.  2 (1,  15)  miror  tacite  prteteriri  apertissimam  orationis 
vitium:  ad  hac  accedere,  quod  ...  respondisse,  cum 
prcsertim  iam  Heasingerus  respondisset  scribendam  esse 
monuerit. 
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Velleium,  Plinium  mai.  (vid.  Boetticheri  lex.  Tacit.  p.  116). 
Senecam  (ep.  7,  6)  reperiuntur.  (Ipse  hic  usus  parum 
perspicue  enarratur,  etiam  ab  Herseo  ad  Tac.  hist.  I,  9. 
Quod  poterat  sic  dici:  „Adeo  hoc  non  fieri  potest,  ut  ne 
illud  quidem  possit“,  sic  .convertitur : „Ne  illud  quidem  fieri 
potest,  adeo  hoc  non  potest.  “) 

Ibd.  31  (7,  28):  Rex  iussum  confidere  felici- 
tatis suae  ad  alia  sibi  ad  gloriam  concedere  deos. 
Sic  boni  codices;  interpolati  recte  felicitati;  proins- 
sum  Muetzellitts  bene  iussit  eum;  extrema  nondum  sa- 
nata sunt,  quae  sic  scribi  debent:  ...  felicitati  suae; 
talia  sibi  ad  gloriam  concedere  deos.  Formam 
sententiae  viderat  leepius,  sed  incidit  in  vocabulum  minime 
aptum  (fatalia). 

Lib.  VIII,  39  (11,  5):  Hos  enim  circuitu, 
qui  fallerent  hostem,  in  summum  iugum  pla- 
cebat evadere.  Scr.  qui  falleret.  Et  venerat  hoc 
quoque  Freinshemio  in  mentem. ‘) 

Lib.  IX,  13  (3,  21):  Inter  haec  Memnon  ... 
equitum  V milia,  praeter  eos  ab  Harpalo  peditum 
VII  milia  adduxerat,  armaque  XXV  milia  auro 
et  argento  caelata  pertulerat.  Debebat  esse:  armo- 
rumque ...  caelatorum  (ut  arma  intelligerentur,  quae 
ad  singulos  homines  armandos  pertinerent,  Ruestu7igen). 
Scribendum:  XXV  millibus. 

Ibd.  41  (10,  18):  Omnium  rerum  sola  fer- 
tilis regio  est,  in  qua  stativa  habuit,  ut  vexa- 
tos milites  quiete  firmaret.  Corruptum  esse  sola 
manifestum  est,  sed  quod  a leepio  sumptum  Hedickius 


')  C.  41  (11,  25)  Zomptiam  litteris  missis  inter  alia  monueram 
scribendum  esse  vuo  subire.  Apud  Hedickinra  retent» 
prare  codicum  scriptur»  Zumptii  nomen  adscribitnr,  coniectura 
tanquam  codicum  scriptura  annotatur. 
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posuit  copia,  et  abondat  nec  facile  in  sola  transire 
potuit.  Scrib.  omn.  rerum  solo  fertilis  regio  est, 
boc  est,  e solo;  omnium  rerum  solum  fertile  habet.  Sed 
praecepit  emendationem  Modius. 

Lib.  X,  22  (7,  5)  notanda  erat  (ut  III,  26)  lacuna 
boc  modo:  Haud  ambigue  iuvenem,  cui  regnum 
destinabatur,  * * ♦ impense  probra,  quae  obie- 
cerat,  magis  cet.  Nam  quod  leepius  pro  impense 
scribi  iussit  scripsitque  Hedickius  impetiit,  sed,  neque 
id  verbum  e paucis  poetarum  locis  ad  Curtium  transferri 
debuit  neque  perfectum  poni,  et,  quod  caput  est,  multo 
plura  desiderantur.  Nam  probrorum  illorum  nunc  nulla 
significatio  praecessit,  omninoque  Pithonis  orationis  initium 
tantum  et  ingressus  ponitur;  quomodo  hinc  flexerit  et  sen- 
tentiam exposuerit,  non  dicitur. 

Unintiliannm  perlegi  studiose  et  attente  primo  Lati- 
nas litteras  docendi  tempore , postea  tantum  particulas 
relegi.  Habebam  tamen  annotatas  emendationes  non  ita 
paucas,  ex  quibus  unam  et  alteram  edidi.  Sed  cum  eas 
cum  Halmii  exemplo  compararem,  non  sine  laetitia  vidi 
pleraque  iam,  quae  scribi  volueram,  aut  ex  optimis  codici- 
bus restituta  esse  aut  Halmii,  Christii  aliorumque  coniec- 
turis  occupata,  quemadmodum  accidit  in  duobus  locis, 
quos  vol.  I p.  45  tractavi  (quae  pars  mense  Octobri  a. 
1868  typis  descripta  est);  eorum  enim  utrumque  Halmius 
eodem  aut  simillimo  modo  emendavit,  alterum  e Iulio 
Victore,  alterum  coniectura. ‘)  Itaque  relinquitur  perexi- 
guum in  tanto  opere  spicilegium. 

Lib.  I,  4,  3:  Nam  et  scribendi  ratio  con- 


')  In  libro  VII,  7,  9 consensum  meum  Halmius  in  addendis 
annotavit. 
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iuncta  cum  loquendo  est,  et  enarrationem  prs- 
cedit  emendata  lectio  cet  Nemo  Latine  cum  aut 
sine  praepositiones  cum  gerundio  posuit,  nec,  quod  scribi- 
tur, rectam  habet  sententiam;  neque  enim  cum  loquendi 
opera  et  locutione  coniuncta  scribendi  ratio  est,  sed  cum 
ea,  quam  proxime  ante  Quintilianus  nominavit,  loquendi 
scientia.  Nam  cum  grammatici  professionem  divisisset 
in  loquendi  scientiam  et  enarrationem  poetarum , nunc, 
quid  his  duobus  adinnctum  sit,  exponit.  Scripserat  igitur: 
scribendi  ratio  coniuncta  cum  loquendi  (ratione) 
est.  Quam  proclive  fuerit  in  hac  orationis  forma  (de  qua 
dixi  6r.  Lat.  § 280  n.  2)  genetivum  ad  praepositionem 
accommodare,  apparet.  ‘) 

Ibd.  6,  14  seposita  coniectura  e cod.  Ambrosiano 
et  Bernensi  (pr.  m.)  scribendum  est:  illa  tamen  quo- 
modo effugient,  ut  non,  quamvis  feminina 
singulari  nominativo  us  litteris  finita  nunquam 
genetivo  casu  ris  syllaba  terminentur,  faciat 
tamen  Venus  Veneris?  Nam  ad  effugient  sic  haec 
Quintilianus  adiunxit,  quasi  sit:  „quomodo  effugient  eifici- 
entque,  ut  non“. 

Ibd.  10,  1:  Haec  de  grammatice,  quam  bre- 
vissime potui,  non,  ut  omnia  dicerem,  sectatus, 
quod  infinitum  erat,  sed  ut  maxime  necessaria. 
Deest  verbum , quod  eo  minus  abesse  potest , quod  ei 
adiungitur  participium  sectatus.  Una  littera  mutanda 


’)  Prave  contra  apnd  Ciceronem  pro  Sulla  72  nunc  editur: 
Conferte  nunc  cum  illius  vitam  P.  Snllse;  nam  ex 
prscedenti  casu  alias  audiri  potest,  a prscedenti  pnepositione  nemo 
unquam  sic  nomen  separavit,  ut  alio  casu  subsequeretur.  Re- 
stituendam est  igitur  e cod.  Tegerns.,  quod  olim  edebatur: 
cum  illius  vita  P.  Snllse  (vitam). 
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est:  Haec  de  grammatice  quam  brevissime 

posui,  non  cet. 

Lib.  IV,  5,  3:  Itaque,  si  plura  vel  obiicienda 
sunt  vel  diluenda,  et  utilis  et  iucunda  partitio 
est,  ut,  quid  quaque  de  re  dicturi  simus,  ordine 
appareat.  Non,  ut  ordine  aliquid  appareat,  pai-titio  facit, 
sed  ut  statim,  cum  auditur  partitio,  appareat,  nec,  quid 
dicturi  simus,  partitio  ostendit,  sed  quo  ordine;  et  hoc 
Quintilianus  scripsit:  ut,  quo  quaque  de  re  dicturi 
simus  ordine,  appareat.  Cod.  Bern.  quod,  non  quid. 

Lib.  V,  10,  64:  et  ratio,  quamvis  ita  ex  di- 
verso, eadem  est.  Halmius:  quamvis  sit  ex  di- 
verso. Praestat:  quamvis  sita  ex  diverso,  ea- 
dem est. 

Ibd.  14,  12:  Hic  potest  videri  de  re  conten- 
tio. Ineptum  est  de  re,  nec  minus  contentio;  nam 
et  ex  toto  loco  et  ex  iis,  quae  proxima  subsequuntor 
(potuit  enim  sic  constitui  ratiocinatio:  animal 
est  mundus;  omnia  enim  cet),  perspicuum  est,  agi 
de  forma  syllogismi  ad  speciem  minus  plena,  quod  non 
praemittitur  eius  rei,  quae  demonstranda  est,  propositio, 
hoc  est,  intentio,  lam  re  in  Ambrosiano  in  rasura 
scriptum  est  Posuerat  Quintilianus:  Hic  potest  vi- 
deri deesse  intentio.  Attigerant  veri  partes  Gesnerus 
et  Spaldingius. 

Lib.  VI,  3,  102:  Itaque  haec,  ne  omisisse  vide- 
rer, attigi;  illa  autem,  quae  de  uso  ipso  et  modo  • ' 
iocandi  complexus  sum,  adeo  infinita  * * plane  .•  ■' 

necessaria.  Sic  Halmius,  qui  in  loco,  quem  lacunosum 
putabat,  Ambrosiani  scripturam  retinere  debebat  infirmare 
(Bamb.  infirmarem)  pro  infinita.  Ex  ea  verum 
perspicue  elicitor,  invento  in  adeo  mendi  et  correc- 
tionis initio:  quae  de  usu  ipso  . . . complexus 
sum,  audeo  confirmare  plane  [esse]  neces- 


Digitized  by  Googie 


538 


Lib.  VIII.  C*p.  V. 


saria.  Reliqua  Quintilianus  ipse  dixit  non  Msse  ne- 
cessaria.^) 

Ibd.  4, 9:  Neque  tam  cum  his  ipsis  monitoribus 
clarescit;  quidam  faciunt  aperte  quae  rixemur. 
In  priore  membro  menda  non  latent;  (qui  tantum  inferre 
conantur,  falluntur;  neque  enim  alii  prster  monitores  sig- 
nificantur); sed  ne  in  altero  quidem  aut  prima  persona 
(rixemur)  ferri  potest  aut  faciunt,  quae  rixemur. 
Scribendum  videtur:  Neque  iam  cum  his  ipsis  moni- 
toribus clam  res  /it;  quidam  faciunt,  ut  aperte 
quoque  rixentur.  Spaldingio  debetur  clam  res  fit. 

Lib.  VII,  10,  13:  Haec  est  velut  imperatoria 
virtus  parti  ad  casus  proeliorum  retinentis 
partis  per  castella  tuendas  custodiendasve 
urbes,  petendos  commeatus,  obsidenda  itinera, 
mari  denique  ac  terra  dividentis.  Sic  antiqui 
codices  (Ambros.,  Bamb.).  Infelicissime  interpolatores  in 
recentioribus  pro  parti  scripserunt  partientis;  nam 
partitio  copiarum  in  altero  membro  significatur  et  re  et 
verbo  (dividentis),  cui  contrarium  est  in  priore  reti- 
nentis. Sic  enim  Quintilianus  scripsit:  copias  partim 
ad  casus  proeliorum  retinentis,  partim  per  ca- 
stella tuenda  custodiendasve  urbes  . . . divi- 
dentis. Partem  (maiorem)  exercitus  imperator  congrega- 
tam apud  se  ad  res  acie  gerendas  retinet,  partem  per 
alios  usus  spargit. 

Lib.  IX,  2,  47:  ut  illa  statim  prima,  quae 
> dicitur  a negando,  quam  nonnulli  avrifgaair 
vocant.  Scribi  debet:  quw  ducitur.  Primum,  in  qua 
re  posita  sit  figura,  indicatur,  deinde  nomen  additur,  ne 
vulgo  quidem  receptum  (nonnulli). 


‘)  Qnam  de  VI  prooemio  7 sapra  p.  89  posai  coniecturam.  eam 
sero  video  a Barmanno  pneceptam  esse.  Utrum  quamquam 
scribi  debeat  an  ex  Ambros.  quod,  ambigo. 
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Ibd.69:  aperta  figura  perdit  hoc  ipsum,  quod 
figura  est.  Hoc  Latine  non  dicitur  pro  eo,  quod  est: 
perdit  figurae  vim  et  nomen,  desinit  esse  figura  (poetarum 
usu:  perdit  esse  figura).  Scribendum:  perdit  hoc 

ipsum,  quo  figura  est,  id  ipsum,  quod  facit,  ut 
figura  sit. 

Ibd.  1(X):  Comparationem  equidem  rideo 

figuram  non  esse,  cum  sit  interim  probationis, 
interim  etiam  causae  genus,  et  si  talis  eius 
forma,  qualis  est  pro  Murena:  „vigilas  tu 
de  nocte  ...  et  cetera“:  nescio  an  orationis 
potius  quam  sententiae  sit.  Ferri  non  posse  non 
Spaldingius  intellexit;  sed  ultra  modum  improbabiliter 
Halmius  pro  eo  scripsit  quoque.  Deinde  edunt:  et  sit 
talis  eius  forma,  quae  sententia  (de  figurae  forma)  pra- 
vissime coniungitur  cum  illis,  quae  dicuntur  de  compara- 
tione alius  generis,  quae  figura  non  sit;  tum  valde  negli- 
genter  illa  adhaerent:  nescio  an  cet.  Emendatio  facilis 
est:  Comparationem  equidem  video  figuram 

nunc  esse,  cum  sit  interim  ...  causae  genus,  etsi 
talis  eius  forma,  qualis  est  pro  Murena:  ..vigi- 
las tu  ...  et  cetera“,  nescio  an  orationis  potius 
quam  sententiae  sit.  Figuram  esse  comparationem 
Quintilianus  dicit,  eiusmodi  tamen  exemplum,  quale  est  in 
oratione  pro  Murena,  dubitat,  sententiaene  figura,  de  quo 
genere  nunc  agit,  dici  possit. 

Ibd.  4,  6:  Neque,  si  parvi  pedes  vim  de- 
trahunt rebus,  ...,  compositionis  est  iudican- 
dum.  Nulli  sunt  appellanturve  apud  metricos  rhetoresve 
parvi  pedes  (aut  magni),  neque,  si  sic  appellarentur  dis- 
syllabi,  de  iis  hoc  loco  agitur.  Scribendum  est  pra»i. 
Keliquam  dubitationem  in  verbis  interiectis,  quae  hic  omisi, 
non  tollo;  sed  extrema  attrectanda  non  erant.  Negat 
Quintilianus  compositionis  esse,  hoc  est,  ei  (tanquam  arti. 
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ut  tota  abiicienda  sit)  tribui  et  vitio  verti  posse,  si  quis 
prave  et  affectate  pedes  misceat.*) 

Ibd.  63:  Sed  eorum  (initiorum)  facilior  ratio 
est  (quam  clausulamm);  non  enim  cohaerent  aliis, 
sed  praecedentibus  serviunt  exordium  sumunt 
cum  ea;  quamlibet  sit  enim  composita  ipsa, 
gratiam  perdet,  si  ad  eam  rupta  via  veniremns. 
Sic  codices.  Violenter  pro  sed  substituitur  nec.  Scri- 
bendum puto:  non  enim  cohaerent  aliis;  sed  pr.%- 
cedentibus  serviunt,  qua  exordium  sumunt, 
ut  clausula;  quamlibet  sit  enim  composita 
ipsa  .. . venerimus. 

Lib.  X,  2,  13:  Ideoque  plerique,  cum  verba 

quaedam  ex  orationibus  excerpserunt  aut  ali- 
quos compositionis  certos  pedes,  mire  a se,  quae 
legerunt,  effingi  arbitrantur,  et  cum  verba  inter- 
cidant invalescantque  temporibus,  ut  quorum 
...,  et  compositio  cum  rebus  accommodata  sit, 
tum  ipsa  varietate  gratissima.  Infeliciter  hunc 
locum  Halmius  tractavit,  in  quo  nihil  certius  est  quam 
ostendi,  utriusque  rei,  quam  imitari  homines  velint,  eam 
esse  naturam,  ut  non  satis  sit  simpliciter  quaedam  excer- 
pere; utrumque  igitur  membrum  perspicuum  est  a cum 
(cum  tamen)  pendere,  recteque  in  edit.  Colon,  a.  1527 
et  insecutis  scribi:  cum  et  verba  ...  et  compositio. 
Sed  praeterea  scribendum  est:  et  compositio  cum 

rebus  accommodanda  sit,  tum  cet.  Id  enim  ipsum 
agitur,  non  posse  eam,  qualis  apud  aliquem  inventa  sit. 


‘)  Etiam  apud  Senecam  de  benef.  IV,  15  eitr.  recte  superiore* 
ediderant:  cui  (benedcio)  etiam  infeliciter  dato  indul- 
gere  tam  naturale  est  quam  liberis  pravis,  ubi  nunc, 
comparationis  veritate  sublata,  editur  parvis,  addito  ab  Haa- 
sio  novo  vitio:  infeliciter  nato. 
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transferri.  De  erroris  genere  dixi  post  Drakenborchium  et 
Ruhnkenium  opusc.  acad.  vol.  ait.  p.  361. 

Lib.  XI,  1,  3:  si  genus  sublime  dicendi  par- 
vis causis,  parvum  limatumque  grandibus  ... 
adhibeamus?  Parvum  dicendi  genus  pro  tenui  et 
humili  et  contra  usum  et  ridicule  dicitur.  Eo  proclivius 
hic-  idem  error,  quem  in  IX,  4,  6 deprehendimus,  par- 
vum pro  alio  adiectivo  substituit,  quod  praecedit  parvis; 
Quintilianus  parcum  limatumque  posuerat. 


Cap.  VI. 

Tacitus.  Suetonius. 

Cornelium  Tacitum,  egregium  scriptorem  nec  tamen 
aut  in  scribendi  genere  affectatae  cuiusdam  duritiae  culpa 
liberandum  aut  in  vero  minute  exquirendo  severissimae 
semper  diligentiae  et  in  rebus  narrandis  interdum  aliquid 
sententiarum  acumini  et  gravitati  et  omnino  scriptionis 
colori  dantem,  legi  et  adolescens  studiose  et  diligenter  et 
postea  non  raro  tractavi,  cum  etiam  partes  aliquot  enarra- 
rem studiosis  aut , in  quibus  se  exercerent,  proponerem, 
f^sus  sum  nunc,  cum  olim  annotata  recognoscerem,  praeter 
superiorum  curas , quae  Bekkeri  editione  continentur, 
Orellii,  Halmii,  Ritteri  exemplis,  Nipperdeii  annalium, 
Heraei  historiarum;  ex  iis,  quae  ab  aliis  nuper  sparsim 
prolata  sunt,  facile  me  quaedam  fugere  potuerunt,  etsi  non 
prorsus  incuriose  circumspicientem.  Etsi  autem  et  ora- 
tionis artificia  et  sententiarum  acumina  paulo  interdum 
<iuriora  caute  attingenda  ipse  quoque  iudico  nec  movenda, 
ursi  quae  iustam  excusationem  non  recipiant,  tamen  in 
Taciti  quoque  scriptis  non  ita  paucis  locis  servari  miror, 
quae  iam  veteres  illi  Pichena,  Faernus,  Acidalius,  Lipsius, 
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Gronovius  recto  et  simplici  indicio  correxerint'),  et  alibi 
magnis  ac  temerariis  moliminibus  tentari,  quae  illi  facili 
et  recta  ratione  expediverint. 

In  annalium  libro  primo  nihil  est,  quod  proferam, 
proprise  emendationis.  Itaque  incipiam  ab 

Lib.  II  c.  8,  ubi  in  codice,  quo  uno  utimur,  ita 
scribitur:  Classis  Amisi%  relicta,  la^vo  amne, 
erratnmque  in  eo,  quod  non  subvexit  transpo- 
suit (recte  recentiores  subv.  aut  transp.)  militem 
dextras  in  terras  iturum.  Neque  ferri  Amisise  re- 
licta potest  et  violenter  tollitur  Amisise.  Retracta  voce, 
quje  propter  re  sequens  excidit,  scribendum  est:  Clas- 

sis Amisiae  ore  relicta,  laevo  amne,  ad  sententiam 
aptissime.  Dupliciter  erratum  est,  quod  Germanicus  in 


')  Huiasmodi  est,  ut  singulis  ex  annalium  et  historiarum  libris 
exemplis  et  apertissimis  defungar  (utor  enim  nominibus  tnla- 
ticiis),  retentum  in  ann.  XIV,  15:  pars  ingenio  proca- 
ces, alii  in  spe  potentis,  cum  iam  Acidalius  monuerit, 
certissimo  usu  scribendum  esse  in  spem  potentis  (vid. 
opusc.  acad.  1 p.  168  et  169,  obi  ipsius  Taciti  in  hac  ipsa  spei 
voce  tria  exempla  posui  similiaqoe  multa  comparavi),  tum  in 
hist.  III,  41:  apud  avidos  periculorum  et  dedecoris 
securos  de  militibus  pudorem  et  ducis  reverentiam  facile 
exuturis  nec  quicquam  ad  ducem  defendendum  ausuris,  quos  a 
Tacito  pavidos  periculorum  appellatos  fuisse  Faemus 
vidit,  ut  offensionum  pavidus  dicitur  ann.  IV,  38,  nandi 
hist.  V,  14. 

’)  Exemplo  sit  incredibilis  et  transpositio  et  mutatio  et  enarratio 
Nipperdeii  annal.  XIV,  7,  ubi  recte  Halmius  Fichenas  amicum 
secutus  est,  sequi  etiam  Oberlinnm  debebat  una  littera  detracta 
scribentem:  incertum  an  et  ante  gnaros,  quod  sententia 
et  apertum  particulte  et  indicium  postulat.  Ritteri  (qui  tamen 
in  hoc  loco  veritatis  sensu  motus  an  et  ante  non  ignaros 
posuit)  et  alias  temerarias  coniectnras  et  lacunarum  tingen- 
darum licentiam  omitto. 
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ore  fluvii  classem  reliquit  neque  longius  subvexit,  et  quod 
Isevo  amne  reliquit,  cum  in  dextras  partes  iturus  esset. 
Non  raro  similiter  apud  Tacitum  erratum  est,  ut  III, 
7 (animis  petendae  pro  animis  spe  petendae, 
quod  Freinshemius  restituit.  Frustra  enim  Nipperdeius 
cmisa  audiri  vult.  Animi  non  eriguntur  ultionis  petendae 
causa). 

Ibd.  21:  cum  ingens  multitudo  artis  locis 
praelongas  hastas  non  protenderet,  non  colli- 
geret, neque  adsultibus  et  velocitate  corporum 
uteretur.  Quod  hastam  collibere.  Tumebo  praeeunte, 
enarrant  retrahere,  neque  exempla  ulla  ex  parte  similia 
proferuntur  neque  origo  significationis  probabiliter  declara- 
tur; neque  hastae  retractio  ad  nocendum  hosti  pertinebat. 
Opinor  fuisse;  non  collinearet  (et  certo  dirigeret). 
Collineare  hastam  aliquo  Cicero  dixit  fin.  III,  22. 

Ibd.  37  revocandum  e codice:  Censusque  quo- 
rundam  senatorum  iuvit,  quod  magis  mirum 
fuit,  quod  preces  M.  Hortali  . . . superbius 
accepisset.  Non  recte  omnes  Rhenanum  secuti  quo 
magis  scripserunt.  Nam  plusquamperfectum  ostendit, 
quod  ante  superbius  responsum  esset  Hortalo,  miratos  esse 
homines  insecutam  in  alios  liberalitatem,  non  inverso  or- 
dine haec  facta.  Coniunctivus  modus  nihilo  minus  recte 
hominum  illorum  cogitationem  significat.  ‘) 


’)  Ibd.  c.  43  vera  est  emendatio  a me  iuvene  (a.  1828,  in  epist. 
ad  Orell.  p.  80  n.)  proposita , in  qnam  postea  Bezzenberger 
incidit;  et  Plancinam  hand  dubie  Angnsta  monnit, 
eemnlatione  muliebri  Agrippinam  insectans;  divisa 
namque  et  discors  aula  erat  cet,  pro  insectandi, 
quod  extrita  littera  s geminataqne  proxima  syllaba  eodem 
modo  ortum  est,  quo  apud  Livium  XXV,  8,  10  repor- 
tando donabat  pro  reportans  donabat  et  similia  alibi. 
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Lib.  111,  37:  huc  potius  intenderet,  diem 
aedificationibus,  noctem  conviviis  trahere  (edd. 
recte  traheret),  quam  solus  et  nullis  voluptati- 
bus avocatus  maestam  vigilantiam  ...  exer- 
ceret. Corruptum  esse  aedificationibus  consentitur: 
sed  qui  corrigere  conati  sunt,  omnes  aliquid  substituendum 
putaverunt,  quod  ad  luxum  voluptatemque  pertineret,  in 
quo  videntur  errasse.  Neque  enim  homines  Drusum  se 
totum  dies  noctesque  huinsmodi  studiis  et  occupationibus 
tradere  volebant,  sed  misceri  temperamento  aliquo  hilari- 
tatis et  voluptatis  labores  et  curas  iuvenis  consulis  patre 
absente  urbem  regentis.  Itaque  ante  permultos  annos 
conieci  scribendum:  diem  meditationibus , noctem 
conviviis  traheret  Et  scripto  semel  m (diemedit) 
facillime  ex  editationibus  nasci  potuit  edificatio- 
nibus.  « 

Ibd.  50:  Vita  Lutorii  in  integro  est.  Eecte 
ad  sententiam  Lipsius  esto,  nisi  quod  modestius  in  sena- 
toris ore  et  convenientius  ei,  quod  contrarium  subiicitur 
(cedat  tamen),  est  sit  (Quomodo  Nipperdeius  enarrat 
neque  dicitur  vita  in  integro  esse,  et  deest  sic  sententiie 
senatoriae  altera  pars,  qua  vita  concedatur.) 

Ibd.  66:  mox  Seiani  potentia  senator  (lunius 
Otho)  obscura  initia  impudentibus  ausis  pro- 
polluebat. Neque  propolluere,  quod  Halmius  fru- 
stra tutatur  comparatione  aeque  pravi  provivere  e VI.  25, 


Insectandi  non  solam  constructione  peccat,  sed  sententia 
gravissime,  nec  minos,  qnod  Halmins  substitui  vult,  insec- 
tari. Neque  enim  Augusta  Plancinam  monuit,  ut  emuU- 
tione  muliebri  Agrippinam  insectaretur,  qns  non  admonitione 
aliena,  sed  sua  sponte  nascitur,  sed  ipsa  temulatione  in 
Agrippinam  incensa  et  eam  insectans  Plancinam,  quid  face- 
ret, monuit,  ut  Pisonem  a Tiberio  monitum  quidam  credi- 
derunt. 
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neque  ipsum  polluere  recte  dicitur  de  obscuris  natalibus; 
diceretur  apte  de  egregiis  natalibus,  sed  tum  ausa  non 
appellarentur.  Scripserat  Tacitus  sine  dubio:  impuden- 
tibus ausis  occulebat  (et  eorum  memoriam  obruere 
conabatur). 

(De  III,  68  dixi  vol.  I p.  148  n.)>) 

Lib.  IV,  1'2  (Seianus  Agrippinam,  Germanici  viduam, 
liberosque,  quos  amoliri  volebat,  veneno  tollere  non  po- 
terat.) Igitur  contumaciam  eius  insectari,  vetus 
Augustae  odium,  recentem  Liviae  conscientiam 
exagitare,  ut  superbam  fecunditate,  subnixam 
popularibus  studiis  inhiare  dominationi  apud 
Caesarem  arguerent.  Atque  haec  callidis  crimi- 
natoribus, inter  quos  delegerat  lulium  Postu- 
mum, cet.  Recte  Ernestius  negat  in  his  extremis  „ con- 
structionem aut  sententiam  constare“.  Nam  quod  Nipper- 
deius  haec  accusativum  pendere  vult  ab  agere,  quod  audia- 
tur ex  superioribus  insectari  et  exagitare,  hoc  quale 
sit,  omnino  non  intelligo,  ut  e verbis  longe  alius  significa- 
tionis post  atque  sic  novum  sumatur  verbum.  Sed  Aci- 
dalii correctione  (adque  haec),  quam  Ernestius  probabat, 
nihil  proficitur;  neque  enim  ablativus  (callidis  crim.) 
habet,  cui  adhaereat.  Itaque  hactenus  laudandus  Ritterus, 


')  C.  71  ‘simpliciter  restituenda  est  codicis  scriptura,  quam  nuper 
corruperunt,  nonnnlli  gravissime,  bis  addita  negatione  et 
eversa  tota  sententia.  Non  decernitur,  qnid  fiat,  quoties  non 
incidat  morbus.  Licebat  flamini  Diali  binoctium  abesse; 
Augusto  principe  decretam  pontificum  addidit,  ut,  quoties 
valetudo  adversa  fiaminem  incessisset,  arbitrio  pontificis  maximi 
diutius  abesset,  dum  ne  diebus  publici  sacrificii,  cet  Ex  bac 
exceptione  morbi  causa  singulari  decreto  data  et  intra  certos 
fines  comprehensa  Tiberius  vincebat,  annuam  absentiam  ob 
provincite  administrationem  flamini  non  permitti.  Quid  aper- 
tius? 

xaovigii  c.„.  II.  35 
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quod  deesse  verbum  tenuit,  non  laudandus,  quod,  quo 
genere  emendandi  leviter  et  inscite  abutitur,  interposuit 
commisit  inter  callidis  et  criminatoribus.  Scri- 
bendum minima  mutatione:  alitqne  hsec  callidis  cri- 
minatoribus (hoc  est,  criminatorum  opera;  vid.  gr.  Lat. 
§ 254  n.  3). 

Ibd.  14:  Nam  cives  Romanos  (Coi)  templo 
iEsculapii  induxerant,  cum  iussu  regis  Mithri- 
datis apud  cunctas  Asice  insulas  et  urbes  truci- 
darentur. Omnes  tacent,  quasi  usitate  haec  dicantur;  ego 
neque  inducere  templo  fero  (longe  aliud  est  terris  noctem 
inducere),  neque  inductos  in  templum  narrari  debere 
puto,  sed  ibi  aliquamdiu  servatos.  Itaque  scribendum 
prorsus  iudico  incluserant. 

Ibd.  16.  Locus,  in  quo  inde  a Lipsio  haerent,  nihil 
omnino  habet  difficultatis,  modo  recte  interpungatur: 
neque  adesse,  ut  olim,  eam  copiam,  omissa 
confarreandi  adsuetudine  aut  inter  paucos 
retenta  (pluresque  eius  rei  causas  afferebat, 
potissimam  penes  incuriam  virorum  femina- 
rumque; accedere  et  ipsius  caerimoniae  diffi- 
cultates. quae  consulto  vitarentur),  et  quod  (sic 
Rhen. ; cod.  quo,  edd.  fere  quando  aut  quoniam)  ex- 
iret e iure  patrio,  qui  id  flaminium  apisceretur 
quaeque  in  manum  flaminis  conveniret.  Ita  me- 
dendum cet.  Minor  erat  copia  flaminis  legendi,  quod 
pauci  erant  geniti  confarreatis  parentibus,  et  quod,  qui 
lectus  erat,  e iure  patrio  exibat,  quod  aut  ipse  aut  pater 
eius  nollet;  ut  autem  pauciores  confarrearentur,  fiebat 
partim  incuria,  partim  difficultatibus  cjerimoniae. 

Ibd.  28:  Isdem  consulibus  . . . reus  pater, 
accusator  filius  ...  in  senatum  inducti  sunt, 
ab  exilio  retractus  inluvieque  ac  squalore 
obsitits  et  tum  catena  vinctus  peroranti  filio 
praeparatur  adolescens  multis  munditiis,  alacri 
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rultu,  structas  principi  insidias,  missos  in 
Galliam  concitores  belli  index  idem  et  testis 
dicebat  cet.  Sic  codex.  Omitto  infelices  emendandi 
conatus.  Initium  veri,  a quo  Venturius  cum  aberrasset, 
ceteros  traxit,  in  eo  positum  est,  ut,  interpuncta  plenius 
oratione  post  inducti  sunt,  retineantur  deinde  duo 
verba  finita,  tum  peroranti  dativus  ne  mutetur.  Scri- 
bendum est  ita:  Ab  exilio  retractus  ...  peroranti 
filio  pater  comparatur  (pf  comparatur,  hoc  est: 
cum  eo  componitur,  ut  tanquam  par  ad  depugnandum 
efficiatur).  Adulescens  ...  dicebat  adnectebatque 
...  ministravisse  pecuniam  (qui  ...  festinavit). 

At  contra  reus  cet.  Sic  demum  narratio  recte  proce- 
dit (De  extremo  capite  dixi  emendatt.  Livv.  p.  90  n.) 

Ibd.  33:  Utque  familiae  ipsae  iam  exstinctae 
sint,  reperies,  qui  ob  similitudinem  morum 
aliena  malefacta  sibi  obiectari  putent.  Certa 
regula,  quam  recentissimi  editores  tenere  debebant,  scri- 
bendum esse  reperias  et  ipse  annotaram  et  Siesbyeus.  Saepe 
sic  Tacitus,  velut  XI,  18  scias,  hist.  1,  1 averseris, 
cet  In  hoc  ipso  verbo  recte  scribitur  (reperias)  VI, 

22  (28),  ubi  in  codice  est  repericcs. 

Ibd.  43:  neque  Philippum  potentia,  sed  ex 
vero  statuisse.  Neque  Latinum  est  potentia  statuere 
(quoniam  neque  ius  neque  iniuria  neque  animi  affectus 
illa  voce  significatur),  neque,  si  Latinum  esset,  ei  contra- 
rium esset  ex  cero.  Contraria  sunt,  quae  impotentia 
(impotenti  animi  motu)  fiunt  statuunturque  et  quae  ex  vero  et 
«quo.  Prima  syllaba  hausta  est  praecedente  um,  praeser- 
tim in  significatione  vocabuli  librariis  interdum  parum 
animadversa;  cfr.  XII,  44.  (Matris  impotentia 
c.  57.) 

Ibd.  49:  Rebusque’  turbatis  . . . discordia  * 
accessit,  his  (e  Thracibus  obsessis)  deditionem, 
aliis  mortem  et  mutuos  inter  se  ictus  paranti-  * 

S5*  f 
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bus;  et  erant,  qui  non  inultum  exitium,  sed 
eruptionem  suaderent,  neque  ignobiles,  quam- 
vis diversi  sententiis.  Verum  e ducibus  Dinis, 
provectus  senecta  ...,  ponenda  arma,  unum  af- 
flictis id  remedium,  disserebat,  cet  Neque,  quo 
pertineat  illa  in  iis,  qui  idem  suadebant  (eruptionem),  sen- 
tentiarum diversitas,  apparet,  neque,  qui  diversitas  senten- 
tiarum contraria  sit  nobilitati  aut  ignobilitati  (quamvis). 
Contra  facile  suspicere  referri  inter  se  neque  ignobiles 
et  verum  e ducibus.  Nec  discordia  reapse  gravis 
significatur,  nisi  perire  volentibus  contrarius  ponitur  dedi- 
tionis auctor.  Sine  dubio  Tacitus  aut  sic  aut  simillime 
scripsit;  . . . suaderent.  Neque  ignobiles  tantum 
his  diversi  sententiis,  verum  e ducibus  Dinis 
...  disserebat.  Huius  aetatis  usu  his  diversi  sen- 
tentiis dicuntur  contrarii  et  adversantes.  (Compontre 
diversos,  hoc  est,  discordes,  XIII,  9.) 

Ibd.  53:  Sed  Caesar,  non  ignarus,  quantum 
ei  re  publica  peteretur,  . . . sine  responso 
(Agrippinam)  quamquam  instantem  reliquit.  Corrup- 
tum esse  ex  re  publica  manifestum  est  (nulla  enim  pars 
reip.  petebatur);  sed  quod  e Wurmii  coniectura  substi- 
tuunt, ex  se  peteretur,  barbarum  est  (pro  a se). 
Tacitus  scripserat:  quantum  ea  re  peteretur.  Gemi- 
nata proxima  littera  (p)  factum  rep,  tum  ex  rep. 

Ibd.  69:  et  si  pone  fores  adsisterent,  metus 
visus,  sonitus  aut  forte  ortse  suspicionis  erant. 
Sic  codex.  Opinor  fuisse:  metus  visus,  sonitus  aut 
forte  ortae  suspicionis  erat  (hoc  est,  metuebatur 
visus  cet.  Duo  priora  membra  unius  generis  sunt,  tertium 
sui  ordinis;  itaque  vitio  caret  aut  semel  positum.)  Sus- 
piciones (plur.  num.)  minus  aptae  sunt.  [Sic  Rhenanus.] 

Lib.  V,  4:  disserebatque  (lunius  Rusticus),  bre- 
vibus momentis  summa  verti;  posse  quandoque 
Germanici  stitium  poenitentiae  senis.  In  loco 
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perspicue  lacunoso  ante  omnia  retinenda  sunt,  quae  sana 
reliquerunt  librarii,  pcenitentise  senis  (Tiberii).  Scrip- 
tiiin  fuerat  ad  hanc  formam:  posse  quandoque  Ger- 
manici sti[rpem  resnr<jere\  darent  Apajtium  poe- 
nitentiae senis. 

Lib.  VI,  31  (olim  25):  quam  (Agrippinam)  inter- 
fecto Seiano  spe  sustentatam  provixisse  reor 
et,  postquam  nihil  de  stevitia  remittebatur, 
voluntate  exstinctam.  Neque  reperitur  usquam  pro- 
vivere, neque  ulla  minima  eius  verbi  fingendi  Tacito 
causa  necessitasve  erat  ad  porro  vivendi  (aut  potius  vitae 
trahendae)  significationem  exprimendam.  Credo  eum 
scripsisse:  spe  susten  tatam  vitam  produxisse 

cnm  substantivum  post  tam  excidisset,  natum  esse  ver- 
bum inauditum. 

Ibd.  50  (44):  lamque  multa  manu  (Artabanus) 
p ropinqua  Seleuciae  adventabat.  .Neque  adventare 
propiutpta  ullo  exemplo  dicitur  aut  ulla  analogia  (nam 
diversa  sunt  advolvi  penua , adsidere  urbem,  hoc  est,  ad 
genua,  ad  urbem,  aut  genibus,  urbi),  neque  m propin- 
qua urbi  adventare  usitate.  Scribendum:  propinquans 
Seleuciie  adventabat.  Fx  propinquSs  S natum 
est  propinqua  S.  ‘) 

Ibd.  54  (48)  in  L.  Arruntii,  cur  mori  velit,  causa- 
rum explicatione:  sane  paucos  et  suprema  princi- 
pis dies  posse  vitari;  quemadmodum  evasurum 


’)  C,  52  (46)  in  pallentia  jirtnitudinem  simulare  nihil  esse  Hnretns 
intellexit  nec  patientiam  esse  in  eo,  quod  nihil  e libidinibus 
omittatur.  Itaque  recte  scribi  voluit  impatientia  eo  signi- 
ficato, quo  apud  Apuleiom  et  Arnobium  de  impotenti  libidine 
ponitur.  Atque  transitus  ad  hanc  impotentiae  significationem 
iam  apparet  apud  Ovidium,  qui  impatientem  irte  dixit  eum,  qui 
iram  cohibere  non  posset,  hoc  est,  irae  impotentem. 
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imminentis  iuventam?  Sic  codei;  editur  et  supre- 
mos, improbabili  correctione.  Scribendum:  paucos  arf 
suprema  principis  dies,  hoc  est,  paucos,  qui  super- 
sint ad  principis  mortem. 

Lib.  XI,  8:  Is  (Pharasmanes)  . . . nuntiabat 
discordare  Parthos  summa  que  imperii  ambi- 
gua, minora  sine  cura  haberi.  Nam  inter  Go- 
tharzes  pleraque  saeva,  qui  necem  fratri  Arta- 
bano coniugique  ac  filio  eius  praeparaverat. 
Sic  codex  Med.  (alter).  Frustra  transponendo  sententiam 
efficere  conantur.  Exciderunt  nonnulla  ob  bis  positum 
Gotarzis  nomen:  Nam  inter  [Gotarzem  . . . ;]  Go- 
tarzis  pleraque  saeva;  quin  necem  fratri  Arta- 
bano cet.  In  iis,  quae  exciderunt,  significatum  erat  Go- 
tarzis cum  altero  certamen  de  regno. 

Ibd.  14  (de  litteris  tribus  a Claudio  additis):  aspi- 
ciuntur etiamnunc  in  aere  publico  dis  plebisci- 
tis per  fora  ac  templa  fixo.  Delendo  nuper  grassari 
coeperunt,  relicto,  quod  nimis  infinitum  est:  in  aere  pu- 
blico per  f.  ac  t.  fixo.  Recte  iam  Grotius  publi- 
candis. Sed  plebiscita  nulla  tunc  publicabantur  (etsi 
ea  etiam  Mommsenius  tenuit),  nec  unum  aes  publicandis 
legibus  fixum  erat,  sed  singularum  aera  figebantur.  Scri- 
bendum est:  in  aere  publicandis  plebi  iis  per  fora 
ac  templa  fixo.  Significatur  ipsa  tabula  senatusconsulti 
de  iis  facti,  ne  plebs  eas  nesciret,  multis  locis  fixa. 

Ibd.  23  (de  Gallis):  Quid,  si  memoria  eorum 
oreretur,  qui  Capitolio  et  ara  (arce  Acidalius)  Ro- 
mana manibus  eorundem  p se  satisPScribendum opinor: 
quiCapitolio  et  arce  Romana  manibus  deorum^fe- 
pulsi  sini.  Nam  aptissime  in  hac  re  manus  deorum  sua 
templa  tutantium  nominantur;  manubiae  deorum,  quas  Nip- 
perdeius  et  Halmius  a Perizonio  acceptas  (etsi  is  aliter 
verba  scripsit)  posuerunt,  vereor,  ut  ullae  usquam  dicantur; 
imperatorum  manubiae  dis  consecrantur.. 
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Ibd.  31:  Ferunt  Vettium  Valentem  . . . 

interrogantibus,  quid  aspiceret,  respondisse 
tempestatem  ab  Ostia  atrocem,  sive  coeperat  ea 
species,  seu  forte  lapsa  vox  in  praesagium  ver- 
tit. Ineptum  est  coeperat  et  initii  notio,  cum  signi- 
ficetur ea  species  vere  obiecta.  Tacitus  scripserat:  sive 
ceperat  eam  speciem.  Omisso  m factum  ea  species. 
[Vett.  edd.  ceperat  ea  species.] 

Ibd.  34:  Instabat  quidem  Narcissus  ape- 
rire ambages  et  veri  copiam  facere;  sed  non 
ideo  pervicit,  quin  suspensa  et,  quo  ducerentur, 
inclinatura  responderet.  Claudii  suspensa  respon- 
dentis ambages  erant;  eius  veram  voluntatem  Narcissus 
scire  volebat;  ipse  Claudio  iam  omnia  narrarat  et  veri 
copiam  plenissimam  fecerat.  Certissimum  est  a Tacito 
scriptum  fuisse:  Instabat  quidem  Narcissus, 

aperiret  ambages  et  veri  copiam/acere<,  sed  non 
ideo  pervicit,  cet. 

Lib.  XII,  18  codex:  propriis  odiis  infensum; 
editur:  non  infensum;  paulo  melius  est:  pr.  od 
inoffensum.  [Sic  lac.  Gronovius.]*) 

Ibd.  51:  Interim  Zenobiam  . . . placida 
illuvie  spirantem  ac  vits  manifestam  advertere 
pastores.  Nunquam  sic  dici  illuviem  de  aqua  ripam  ex- 
eunte  et  stagnante  substituendamqne  eluviem  Gronovius 
intellexit.  Sed  ablativus  nudus  ferri  nequit.  Scribendum 
igitur  placida  in  eluvie,  ex  quo  inluvie  facillime 
nasci  potuit. 


')  C.  44  praTum  esse  potentis  prompts  fere  omnes  post 
Lipsinm  consentiunt,  sed  corrigendo  aberrant,  spreta  Freins- 
hemii  verissima  emendatione:  iuvenem  impotentia  prompts 
(post  em  syllabam),  hoc  est,  cupiditatis  et  vehementis  ad 
agendum  prompts.  Cfr.  IV , 43.  Ipse  sponte  in  idem 
incideram. 
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Ibd.  64  (de  prodigiis):  Fastigio  Capitolii 

examen  apium  insedit.  Biformes  hominam 

partus,  et  suis  fetum  ediditum  (edd.  editum), 
cui  accipitrum  ungues  inessent.  Neque  accusativus 
cum  infinitivo  ferri  potest  et  violenter  fit  fetus  editus 
Scribendum  monstrante  indicio  codicis;  et  suis  fetum 
editum  euge  creditum  (est),  cui,  cet.  Cfr.  I,  ‘28:  et 
postquam  orta;  nubes  offecere  visui  creditumque 
conditam  (lunam)  tenebris;  IV,  55:  Pergamenos 

, . . satis  adeptos  creditum.  Ab  editum  ad 
creditura  oculus  aberravit  et  ex  duobus  unum  con- 
flatum est. 

Ibd.  65  recepto,  quod  Ferrarius  et  alii  invenerunt, 
metum  pru  meritum,  locus  sic  interpungendus  est: 
Con victam  Messalinam  et  Silium;  pares  iterum 
accusandi  causas  esse,  si  Nero  imperitaret  (hoc 
est,  si  ei  successio  daretur  cum  summo  periculo,  ne  Clau- 
dio mors  festinaretur);  Britannico  successore  nul- 
lum principi  metum;  at  noverca;  insidiis  do- 
mum omnem  convelli.  Sic  nihil  „fere  despe- 
rati" est. 


Lib.  XIII,  26  (ubi  exponitur  deliberatio  de  pcena  in 
libertos  male  meritos  statuenda):  quibusdam  coalitam 
libertate  inreverentiam  eo.  prorupisse  frem  e n- 
tibus,  ut,  vine  (sicErnestius  et  alii;  cod.  om.ut)an  %quo 
cum  patronis  iure  agerent,  sententiam  eorum 
consultarent  (hoc  est,  superbe  patronis  optionem 
facerent,  utrum  vi  secura  libertos  agere  an  aequo  iure 
mallent)  ac  verberibus  manus  ultro  intenderent, 
impune  (sic  margo  Gryph.  pro  impulere)  vel  poenam 
suam  dissuadentes.  Quid  enim  aliud  laeso 
patrono  concessum  cet.  Pro  dissuadentes,  quod 
neque  ad  ceteram  libertbrum  protervam  contumeliam  aptum 
est  neque  ad  id,  quod  subiicitur,  opinor  scriptum  fuisse: 
poenam  suam  ipsi  suadentes.  Poenam  levem  et 
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contemptam  ipsi  contumeliose  patronis  ut  imponerent  sua- 
debant. Tum  in  proximis  non  dici  Latine  grave  est  reti- 
nendi pro  eo,  quod  est  retinere  (XIV,  21:  nec  cuiqnam 
indici  grave  aures  ...  impertire,  etsi  paene  ridicu- 
lum est  exemplo  uti),  argumentis  docerem,  si  ea,  quae  ad 
defendendum  afferuntur,  intelligerem  (velut  quod  faciendi, 
quod  est  tov  noitiv,  comparatur  cum  rd  xov  noteiv,  aut 
quod  huiusmodi  Graeca  finguntur:  iaxi  ro  tov 

ICXOV61V,  etsi  debebat  fingi:  toxt  tov  uxoveir),  aut 

si  duo,  quae  praeterea  ponuntur,  exempla  similia  putarem 
aut  per  se  rectum  crederem : manet  provincialibus  ostentare. 
Nunc  simpliciter  dico  ante  manumissis  excidisse  onus. 
(Ritterus  munus  posuit,  non  aptura  vocabulum).  Po- 
stremo verissime  codd.  dett. : quos  beneficia  commu- 
tavissent (hoc  est,  qui  ex  bonis  et  obsequentibus  servis 
manumissionis  beneficio  liberti  ingrati  et  contumaces  facti 
essent)  pro  non  mutavissent;  idemque  sponte  scrip- 
seram. 

Ibd.  31  ex  his:  ne  quis  magistratus  aut  pro- 
curator in  provincia  obtineret,  spectaculum 
gladiatorum  ...  ederet,  fit:  in  provincia,  guam 
obtineret,  spect.  Imprudentissime  deletur  obtineret; 
facile  excidit  quam  post  cia. 

Lib.  XIV  c.  26  (nam  de  c,  20  dixi  vol.  I p.  116, 
de  confiniis  c.  25  et  26  p.  30)  in  codice  scribitur; 
pars  (recte  Halmius  partes)  Armenim,  ut  cuique 
finitima,  parsnipuliqu-e  et  Aristobulo  atque 
Antiocho  parere  iussa;  sunt;  editur  e Gronovii  con- 
iectura:  Pharasmani  Polemonique  etAristobulo. 
Sed  Polemo,  Ponti  rex,  et  longe  aberat,  nec  eius  ulla;  in 
iis,  qns  hic  attinguntur,  rebus  et  certaminibus  partes 
erant.  Scribendum  tantum:  Pharasmaniqne  et  Ari- 
stobulo atque  Ant.  Cum  ex  pharas  factum  esset 
pars,  ex  eo,  quod  supererat,  manique  ortum  nipuli- 
que  (fortasse  prius  mani puli que). 
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Ibd.  28;  Auxitque  patrum  honorem  statu- 
endo, ut,  qui. ..ad  senatum  provocavissent, 
eiusdem  pecuniae  periculum  facerent,  cuius  ii, 
qui  imperatorem  appellavere.  Pravissimum  nar- 
randi tempus;  scribendum  appellarent. 

Ibd.  29:  (Suetonius  Paulinus)  naves  fabricatur 
plano  alveo  adversus  -breve  et  incertum.  Non 
magis  quam  Ernestius  et  abi  fero  haec  adiectiva  sic  abso- 
lute singulari  numero  pro  substantivis  posita;  et  quod 
nonnulli  brevia  ponunt,  eo  magis  eminet  pravitas  in 
altero  nomine;  nam  incerta  maris,  tempestatum  novi; 
ferrem  fortasse  sine  genetivo  incerta  •,  incertum  tolerari 
nequit.  Suspicor  excidisse  mare  post  incertum,  senten- 
tia non  discedens  ab  iis,  qui  littus  post  breve 
addebant. 

Ibd.  39:  Cuncta  tamen  (a  Polyclito  de  hostibus 
se  irridentibus)  ad  imperatorem  in  mollius  relata, 
detentusque  rebus  gerundis  Suetonius,  quod 
post  paucas  naves  . . . amiserat,  . . . tradere 
exercitum  Petronio  Turpiliano  . . , iubetur.  Non 
rebus  libere  et  strenue  gerendis  et  alia  nescio  qua  opera 
delectationeve  detentus  Suetonius  est,  sed  Polyclito  impe- 
diente detentus  a rebus  gerundis  et  mox  e provin- 
cia revocatus.  (Vitium  senserat  Faernus.  Nipperdeius 
incredibiliter  enarrat,  quasi  sit  in  reb.  per.  i'etentm.) 

Ibd.  44:  servi  si  prodant,  possumus  singuli 
inter  plures,  tuti  inter  anxios. . .agere.  Nulla  sen- 
tentia est,  nisi  scribas:  servi  niprodant.  Agitur  de  caven- 
dis servorum  proditionibus,  non  de  contemnendis,  subiicitur- 
que:  Suspecta  maioribus  nostris  fuerunt  ingenia 
servorum.  Ipse coniunctivus  ad  ni  aptior.  Etiam  IV,  28 
extr.  Tacito  ni  pro  si  reddidi.  (Sensit  vitium  Nipperdeius, 
sed  violenter  multa  vertit  et  evertit.) 

Ibd.  54  (in  Senecae  apud  Neronem  oratione):  Su- 

perest  tibi  robur  et  tot  per  annos  visum  fasti- 
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gii  regimen;  possumus  seniores  amici  quietem 
reposcere.  Vehementer  offendit  sic  nude  dictum  de 
principali  loco  et  gubernatione  fastigii  regimen;  nec  aut 
visum  regimen  aut  superest  visum  regimen  tolerabile  vide- 
tur. In  altera  pravi  participii  syllaba  latet,  quod  requiri- 
tur: summi  fastigii  regimen;  prior  ex  his  orta:  et 
tot  per  annos  nosti  summi  f.  reg.  Ex  semel  scrip- 
tis litteris  nos  (an nosti  summi)  initium  mendi  natum 
est  [Summi  iam  Wurmius.] 

Ibd.  58  (in  mandatis  L.  Antistii  ad  Kubellium  Plau- 
tum, ut  Neronis  crudelitatem  armis  capiendis  praeveniat): 
effugeret  segnem  mortem;  otium  suffugium  et 
magni  nominis  miseratione  reperturum  bonos, 
consociaturum  audaces.  Varie  tentatur  otium, 
mendi  manifestum;  mihi  verisimillimum  videtur:  in  motu 
suffugium;  et  magni  cet.  Contrarius  segni  morti 
commendatur  motus;  additur,  quid  in  eo  spem  faciat. 
Sed  paulo  ante  quod  nunc  editur:  Vana  haec 

more  famae  credentium  otio  augebantur,  etsi 
otiosi  famam  circumferre  solent , tamen  credentium 
otio  augeri  ea  vix  recte  dicitur,  putoque  cum  Grono- 
vio  fuisse  odio  (Neronis). 

Ibd.  60;  Inde  crebri  questus  nec  occulti 
per  vulgum,  cui  minor  sapientia  ex  mediocri- 
tate fortunae  pauciora  pericula  sunt.  His  quam- 
quam Nero  poenitentia  flagitii  coniugem  revo- 
cavit Octaviam.  Non  revocatam,  sed  inanem  eum 
rumorem  fuisse,  satis  ex  iis,  quae  sequuntur,  apparet. 
Itaque  sponte  scripseram:  nec  occulti  per  vulgum, 
cui  minor  sapientia  et  ex  (sic  Puteol.,  Halm. 
sapientia  et)  mediocritate  fortunae  pauciora 
pericula,  rumores,  tanquam  Nero  pcen.  fl.  con- 
iugem revocarit  Octaviam.  Exim  laeti  Capito- 
lium scandunt  cet.  Postea  tanquam  iam  Rhenanum 
pr^cepisse  vidi,  tanquam  ...  revocarit  Nipperdeium, 
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qui  inter  His  et  tanquam  lacunae  signa  posuit.  De  lod 
forma  non  dubito,  nec  admodum  difficulter  ex  rumores 
nasci  potuit  sunt  his;  si  quis  tamen  propius  ad  littera- 
rum vestigia  accesserit,  libenter  accipiam.  Illud  fortasse 
annotandum,  Imius  et  inferioris  statis  scriptores  post  opini- 
onis. fams  similemve  significationem  sspe  tanquam  aut 
quasi  ponere,  ubi  antiquiores  sententiam  infinitam  posuis- 
sent ; velnt  Tacit.  anu.  111, 12  (dijFerrique pfr  externos,  (anguam 
reneno  interceptus  esset),  XI\ , 22  (tle  ijuo  rulgi  opinio  est, 
taiupiam  ...  portendat),  hist.  II.  65  (detulerat  tanquam); 
Senec.  qumst.  nat.  II,  32,  2,  Geli.  111,  9 (fama  . . . tan- 
quam ...  progenitus  foret);  Sueton.  Aug  6,  28,  Tib.  11, 
21,  44  (ubique  quasi).  Quamquam  pro  tanquam 
codex  etiam  XV,  '9. 

Lib.  XV,  12:  Ille  (Corbulo)  ...  qua  proximum 
et  commeatibus  non  egenum,  regionem  Com- 
magenam . , . petivit  Vix  credo  ferri  posse  imper- 
sonaliter dictum : qua  commeatibus'  twn  egenum  erat. 

Itaque  ante  et  excidisse  suspicor  iter  (qua  proximum 
iter  et  c.  n eg.) 

Ibd.  21;  Decernaturque  et  maneat  provin- 
cialibus potentiam  suam  tali  modo  ostentandi. 
Hoc  ferri  non  posse  iam  ad  XIII,  26  dixi,  praesertim  cum  ne  in- 
finitivus quidem  rectus  foret  (maneat  proidncialibus  osten- 
tare). Sed  mendum  manifestum  est  etiam  in  potentiam; 
nulla  enim  in  hac  re  potentia  provincialium  erat,  sed 
voluntatis  et  iudicii  significatio,  interdum  potentis  aut 
gratiosi  hominis  auctoritate  expressa.  Scripsisse  Tacitum 
opinor:  et  maneat  provincialibus  potestas  sen- 
tentiam suam  tali  modo  ostentandi.  (Potestas 
etiam  Rittero  in  mentem  venerat,  sed  longe  aliter.) 

Ibd.  25;  Syriseque  excutio  citio  (C.  Cestio 
Pighius  et  Nipperd.),  copi?e  militares  Corbuloni 
permissa.  Nihil  prorsus  est,  quicquid  Nipperdeius 
molitur,  Syria;  (provinciae)  exeeuiio,  cum  praesertim  con- 


Digitized  by  Googie 


Taciti  Annales. 


557 


traria  ponatur  copiis  militaribus,  ut  satis  appareat,  universi 
negotii  Syriaci  executionem  non  permissam  Cestio.  Scri- 
bendum sine  dubio:  Syri»  turis  dictio  C Cestio, 
copi»  militares  Corbuloni  permiss».  H»c  recte 
contraria  ponuntur,  omni,  qu»  copias  militares  non  com- 
plectatur, administratione  iurisdictionis  nomine  compre- 
hensa; cfr.  I,  80:  in  iisdem  exercitibus  aut  iurisdictionibus 
habere.  De  nomine  hominis  nihil  pr»sto. 

Ibd.  28:  Tempus  propinquum,  locus,  in  quo 
nuper  obsess»  cum  P»to  legiones  erant,  cum 
barbaris  delectus  est  ...  Corbuloni  non  vitatus. 
Necessario  scribendum:  cum  delectus  esset.  Longe 
aliter  dicitur  indicativi  perfectum  cum  illa  coniunctione 
(tuwij  cum  aut  quoties).  [Sic  veteres  editiones.] 

Ibd.  36  (Neronis  verbis  ratio  redditur  omissi  consilii 
in  provincias  proficiscendi):  Vidisse  m»stos  civium 
vultus,  audire  secretas  querimonias,  quod  tan- 
tum auditurus  esset,  cuius  ne  modicos  quidem 
egressus  tolerarent,  cet.  Corrigitur  aditurus, 
addito  iter  aut  itineris.  Scribendum  erat:  quod 
tantum  abiturus  esset,  hoc  est,  tam  longe  et  diu. 

Ibd.  51:  Ergo  Epicharis  plura  et  omnia 

scelera  principis  orditur;  neque  senatui  quid 
manere.  Sed  provisum  cet.  Neque  Epicharis  plura 
sic  sine  verbo  recte  dicitur  fpr»sertim  sequente  et  om- 
nia atque  et  ...  orditur),  neque  comparativus,  quo 
referatur,  habet,  neque  ordiri  principis  scelera  de  comme- 
morandis usitate  ponitur.  In  plura  et  latet  infinitivus: 
Ergo  Ep.  deplorare  (enumerare?)  omnia  scel. 
prine,  orditur.  Deinde  ad  lacunam  explendam  sufficere 
pnto  verumque  esse:  \Neque  populo\  neque  sena- 

tui quicquam  manere. 

Lib.  XVI,  1 : Ceterum,  ut  coniectura  demon- 
strat, Dido  Phoenissam  ...  illas  opes  abdidisse. 
Simpliciter  tollendum  ut.  Exposito  invento  C»sellius  con- 
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iecturani  adiungit.  Ablativus  (coniectura)  pro  nomina- 
tivo acceptus  particulam  genuit.  ’) 

Ibd.  16:  At  nunc  patientia  servilis  tan- 
tumque sanguinis  domi  perditum  fatigant  ani- 
mum et  maestitia  restringunt.  Videndum,  ne  scribi 
debeat  restinijnunt. 

Ibd.  26  (in  eorum  oratione,  qui  Thraseae  mortem 
voluntariam  suadent):  Proinde  intemeratus,  impol- 
lutus, quorum  vestigiis  et  studiis  vitam  duxe- 
rit, eorum  gloria  peteret  finem.  Quid  sit  gloria 
alicuhis  finem  petere  aut  omnino  aliquid  facere,  non  intel- 
ligo.  Scriptum  fuerat:  eorum  gloriam  peteret 

/tne,  translata  lineola,  hoc  est,  glorioso  fine  iis  se 
«.-quaret. 

Ibd.  28  (in  Eprii  Marcelli  oratione):  Denique 

agere  senatorem  et  principis  obtrectatores 
protegere  solitus  veniret;  censeret,  quid  cor- 
rigi aut  mutari  vellet;  facilius  perlaturos 
singula  increpatium  quam  nunc  silentium 
perferrent  omnia  damnantis.  Primum  agere 
senatorem  non  solus  Thrasea,  opinor,  solitus  erat, 
sed  omnes;  immo  is  minus  videbatur  id  facere,  qui 
saepe  aberat,  plerumque  tacebat.  Scribendum:  Deni- 
que ageret  senatorem  et,  principis  ...  soli- 
tus, veniret.  Postulant,  ut  iure  suo  utatur,  officio 


')  Cap.  12  necessario  cum  Lipsio  scribendum;  Et  menses  (cod. 
mensis),  qui  Aprilem  eundemque  Neroneum  seque- 
bantur (sic  recte  Nipperd.  pro  sequebatur),  Maius  Clau- 
dii, Julius  Germanici  vocabulis  mutantur.  Alioqnin 
transmissi  lunii  causa  sublecta  inteliigi  nullo  modo  potest. 
Nam  omissus  e fastis  totus  mensis  ridicule  fingitur;  et  qui 
tum  Germanicus  appellari  poterat?  Iulii  Ctesaris  honorem  non 
curabant,  qui  Neronem  adulabantur. 
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fungatur.  Deinde  pro  increpatium  inde  a primis  edi- 
tionibus scribitur  increpantem,  turbata  membrorum 
concinnitate,  quae  restituenda  sic  est:  facilius  perla- 
turos singula  increpantis  vocem  quam  nunc 
silentium  perferrent  omnia  damnantis. 

Historiarum  Lib.  I c.  2 in  codice  Mediceo  est: 
Opus  aggredior  opibus  casibus,  atrox  proeliis, 
discors  seditionibus,  ipsa  etiam  pace  saevum. 
Editur  e codicibus  interpolatis  opimum  casibus;  sed 
neque  opimus  sic  simpliciter  de  copia  dicitur,  neque  h.  1. 
commune  adiectivum,  ad  ea  etiam,  quae  sequuntur,  sub- 
stantiva aptum,  poni  potuit,  sed  quod  proprietatem  cum 
casibus  coniunctam  significaret,  ut  atrox  et  discors.  Id 
erit:  Opus  aggredior  rapidum  casibus  (de  ce- 
leri et  inexspectato  cursu).  Nocuit  r semel  scriptum 
(api dum).  [Ernestius  horridum,  similiter  ratiocinans.] 

Ibd.  3 (in  enumeratione  bonorum  exemplorum,  qu% 
hoc  quoque  seculum  protulerit):  propinqui  audentes, 
constantes  generi,  contumax  etiam  adversus 
tormenta  servorum  fides,  supremae  clarorum 
virorum  necessitates,  ipsa  necessitas  fortiter 
tolerata  et  laudatis  antiquorum  mortibus  pares 
exitus.  Nulla  arte  effici  potest,  ut  non  pravissime  neces- 
sitatibus tanquam  diversa  ipsa  necessitas  superponatur, 
supremae  autem  clarorum  virorum  necessitates  per  se  (quae 
nihil  monstrant  nisi  tristem  crudelitatem)  inter  bona 
exempla  ponantur,  seiunctae  a fortitudine  tolerandi,  in  qua 
nna  exemplum  est.  Scribendum:  supremae  clarorum 
virorum  necessitates  ipsa  necessitate  fortiter 
toleratcE,  laudatis  cet.  Acumen  quaeritur  ex  necessi- 
tatis varia  significatione.  [Sic  Rupertius.]') 


')  Cap.  ]u  (in  loco  de  Licinii  Mnciani  ingenio  et  moribns)  quod 
ante  quadraginta  annos  emendaveram  et  ter  in  scholis  secntus 
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Ibd.  31:  Dilapsis  speculatoribus  cetera 

cohors  non  aspernata  contionantem,  ut  turbidis 
rebusevenit,  forte  magis  et  nullo  adhuc  consilio 
par  signas  quam,  quod  postea  creditum  est,  in- 
sidiis et  simulatione.  Sic  (inde  a voce  par)  codei 
Med.  Editur  ex  Agricolae  coniectura:  nullo  adhuc  con- 
silio parat  signa.  Sed  quid  sit  siptia  parare  aut 
quam  cohortis  actionem  h.  1.  significet,  parum  exponitur. 
Litterae  verum  ostendunt:  forte  magis  et  nullo  ad- 
huc consilio  pars  vtagna  quam  cet.  Plerosque  sine 
fraude  contionantem  quiete  et  cum  assensus  specie  audisse 
Tacitus  dicit,  nonnullos  insidiarum  crimine  non  liberat, 
[lam  Puteol.  pars  ingens.] 

Ibd.  37:  etiam  plus  rapuit  Icelus  quam  quod 
Polycliti  et  Vatinii  et  Aigialii  (Ryckius,  Ritterus 


eram:  nimite  rolaptates,  cum  vacaret,  quotiens  i< 
expedierat  (Germanice:  so  oft  er  sich  losgerissen  batte,  prc> 
quotiens  expedierat),  magnee  virtutes,  id  nunc  Kitte- 
rus  occupavit.  Frustra  prorsus  expediendi  verbo  affingitur  sig- 
nificatio in  bellum  et  expeditionem  eundi,  et  cum  magna  con- 
fusione ad  eam  probandam  ponuntur  ii  loci,  in  quibus  erpedin 
(passive)  de  prseparatione  ad  iter  ingrediendum  (Qerm. : sich 
fertig  machen)  dicitur.  C.  88  pervagato  errore,  quem  Faemns 
sustulit,  pro  expediri  inbet  (Germ. ; sich  fertig  zn  machen,  sich 
bereit  zu  halten),  cum  factum  esset  expediriubet,  scribitniex- 
pedireinbet;  recte  scribitur  II,  99  (corruperunt  Halmius  et  Her.), 
IV,  83  (ann.  XV,  10  expediri  itineri),  respondetque  his  activum 
expedire  copias  (ann.  XIII,  7),  sese  expedire  (XJV,  8). 
Non  bellicam  tantum  Muciani  industriam , ne  maiore  quidem 
ex  parte,  significari  patet  ex  II,  5.  Prteterea  scribendum: 
variis  illecebris  potens  set  (pro  et)  oni  expeditius 
fuerit  tradere  imperium  quam  obtinere.  Extremo 
capite  scribendum  puto:  Occulta  fati  vi  et  ostentis  ac 
responsis  destinatum  Vespasiano.  ..imperium  post 
fortunam  credidimus.  Nam  (e^e,  quod  additur  in  codd.  dett , 
minus  facile  excidere  poterat;  occulta  fati  credere  nihil  est  hoc  loco. 
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et  Helii)  perierunt.  Postremum  verbum  varie  mu- 
tant ("paraverunt,  pepererunt,  alia),  verbis  nimis 
lenibus  de  libertinorum  illorum  rapinis  positis,  omnibus 
supervacaneis;  nam  in  illa  sententia  satis  erat:  plus 
rapuit  Icelus  quam  Polycliti  etVatinii.  Mendum 
alibi  latet,  quo  reperto  sublatoque  acumen  elucet:  quam 
oh  quod  Polycliti  . . . perierunt.  Superavit  iam 
Icelus  ea  furta  divitiasque,  ob  quas  liberti  opum  fama  noti 
morti  dati  sunt.  *) 

Ibd.  74:  quemcunque  quietis  locum  prodig» 
vitae  legisset.  Vitiose  bis  vitae  genus  significatur  nec 
idem:  quietis  locum  legere  et  locum  legere  prodigw  vitee. 
Scribendum:  quemcunque  e quietis  locum,  li.  e.  ei 
iis,  quae  bellum  motusque  ci\ilis  non  attigisset. 

Lib.  II,  10;  Id  senatus  consultum,  varie 
iactatum  et,  prout  ...  reus  inciderat,  infirmum 
aut  validum,  retinebat  adhuc  (Med.  adhunc)  ter- 
roris, et  propria  vi  Crispus  incubuerat  dela- 
torem fratris  sui  pervertere.  Edunt,  Puteolanum 
sequentes,  retinebatur  adhuc,  deinde  terrori,  et  e.x 
Acidalii  coniectura;  (quod  nuper  set  substitutum  est,  ea 
particula  apta  non  est).  Non  valde  placet  in  senatus 
consulto  non  abolito  consilii  significatio.  Venit  in  mentem: 
retinebat  adhuc  terrores,  ut  cogitetur  de  singulis, 
qui  terrebantur. 

Ibd.  11:  Nec  illi  (Othoni)  segne  aut  corrup- 

tum luxu  iter,  sed  lorica  ferrea  usus  est  et  ante 
signa  pedester,  horridus,  incomptus  famseque 
dissimilis.  Etsi  ann.  XII,  60  equites  Romani  .digypto 


')  Cap.  32  recte  Bittenis:  Denique  eundi  ultro,  si  ratio 
sit,  eandem  mox  facultatem,  regressum,  si  (pro  re- 
gressus, si)  poeniteat,  in  aliena  potestate.  Nam 
facultas  ...  in  aliena  esse  potestate  vitiosa  abundantia  dicitur. 

MADMOII  Ao»,...  IVit  II.  36 
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prwlecti  appellantur  equestres  dignitatis  nomine  (nam 
(lo  Xlll,  10  dubitatur),  tamen  admodum  dubito,  dicine 
potuerit  pedester  eo  pro  eo,  quod  est  pedes  aut  pedibus: 
nec  recte  -coniunguntur  usus  est  et  . . . pedester. 
Med.  pedestre.  Fuerat:  et  ante  signa  pedes  ire, 
horridus,  cet. 

Ibd.  12:  Blandiebatur  coeptis  fortuna,  pos- 
sessa per  mare  et  naves  maiore  (cod.  et  mai.) 
Italim  parte  (cod.  partes)  penitus  usque  ad 
initium  maritimarum  Alpium.  Maior  Italiae  pars  non 
.sane  per  mare  et  naves  possidebatur,  sed  legionibus  et 
cohortibus.  Scribendum  retracta  voce,  quae  propter  similitn- 
dinem  litterarum  omissa  est:  maiore  one  Italiae  parte. 

Ibd.  28  extr.:  non  abrumpendos  ut  corpori 
validissimos  artus.  Non  aptum  ut,  quoniam  non  com- 
paratio ponitur  {abr.  cohortes  ut  corp.  val.  art.),  sed  imago, 
putoque  fuisse:  non  abrumpendos  suo  corpori 

valid.  artus.  [Sic  Heinsius.]*) 

Lib.  III  16:  nec  sponte  Antonii  properatum, 
et  fore,  qum  acciderant,  rebatur.  Imo:  qus 
(reapse  post)  acciderunt.  Quae  iam  ante  acciderant, 
non  rebatur  fore. 

Lib.  IV,  5:  Helvidius  Priscus  regione  Italiae 
Carecinm  municipioCluvios,  patrecet.  Sic  Mediceus. 
Vix  credi  potest,  Caracenm  (potius  quam  Careci nae)  nomen 
perrarum,  sed  verum  testimoniisque  Ptolemaei  et  Zonar*  con- 
firmatum (praeterquam  quod  apud  Plinium  mai.  III,  106  Care- 
tiniSupernates  etinfernates  nominantur)  aliena mann 
additum  esse;  si  quis  tamen  id  factum  putat,  dicendum 
ei  est,  cum  legeretur  nimis  infinite  regione  Italiae,  id 


‘)  De  II,  40  diii  emendatt.  Livv.  p.  135  n.  Mire  Herens  ,zn 
einem  Feldzage*.  Qai  hoc  eam  pravee  superbite  significatione 
contrariam  alteri  non  ut  ad  pngnam  poni  potest?- 
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nomen  adscriptum  esse;  qui  htec  omnia  regione  Italiae 
Caracenae  tollunt,  prorsus  inconsiderate  faciunt.  Sed 
luire  ablativus  regione  ponitur,  mire  additur  Italiae,  miro 
ordine  dicitur  Caracena  e (nara  hoc  abesse  nequit) 
municipio  Cl.  Opinor  Tacitum  scripsisse:  Helv. 

Priscus,  origine  Italica  e Caracenae  municipio 
Cluviis.  (Nam  sic  municipium,  quod  apud  Livium  IX, 
31  Cluvia  est,  Tacitus  appellasse  videtur,  Cluvias.) 
Primum  Italiae  indigena  Helvidius  fuisse  dicitur,  deinde 
locus  ipse  indicatur,  addito  oppiduli  nomini  regionis  nomine. 
Qui  regionis  nomen  non  ferunt,  scribere  debent:  origine 
Italica  e municipio  Cl.  [In  origine  incidit  Wexius.] 

Ibd.  33:  Caesorum  eo  die  in  partibus  nostris 
maior  numerus  et  imbellior,  e Germanis  ipsa 
robora.  Scr.  maior  numerus,  sed  imbellior,  e 
Gerni.  cet. 

Ibd. 42:  et  quem  adhuc  quaestorium  offendere 
non  audemus,  praetorium  et  consularem  visuri 
sumus?  Praetoriumne  et  consularem  Regulum  visuri 
essent,  nihil  ad  rem  pertinebat,  nec  id  negari  poterat 
futurum,  potiusque  probabile  erat,  qui  quaestor  tantum 
posset,  facile  ad  maiores  honores  perventurum.  Scripsit 
Tacitus:  praetorium  et  consularem  ausuri  sumus? 
Id  Montanus  negat  fieri  posse,  si  ne  nunc  quidem  audeant. 
Ausus  pro  visus  reponendum  erit  etiam  apud  Gellium 
VI,  3,  25.  [Ausuri  etiam  Lipsius  in  marg.]*) 

Ibd.  58:  quis  deinde  sceleris  exitus,  cum 
Romanae  legiones  contra  direxerint?  Scr.  cum 
R legiones  se  contra  direxerint? 


')  Cap.  46  quod  Halmius  Haasium  primum  vidisse  scribit,  ego 
inulto  ante  adolescens  (a.  1828)  dixeram  in  appendice  dispu- 
tationis de  Asconio  p.  23  not. 

36* 
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Ibd.  62;  revolsae  imperatorum  imagines, 
inbora  signa.  Sic  Med.  Editur  inhonora,  adiectiro 
Pliniano.  Aptius,  opinor,  indecora. 

Ibd.  65  (in  responso  Germanis  ab  Agrippinensibus 
dato);  sint  transitus  incustoditi,  sed  diurni  et 
i|nermes,  donec  nova  et  recentia  iura  in  vetu- 
statem consuetudine  vertantur.  lura  non  consue- 
tudine vetera  6unt,  sed  tempore  et  vetustate  consuetudo 
efficitur.  Tacitus  scripserat:  donec  nova  ...  iura 
vetustate  in  consuetudinem  vertantur.  Praepositio 
in  m conversa,  deinde  pravo  loco  suppleta  est. 

Lib.  V,  7:  nam  cuncta  sponte  edita  aut  manu 
sata,  sive  herba  tenus  autfloreseu  solidam  inspe- 
ciem  adolevere,  putria  et  inania  velut  in  ci- 
nerem vanescunt.  Nulla  est  solida  species,  sed  solidi’. 
et,  si  est,  nihil  ad  eam  pervenire  dicitur.  Sed  solidam 
Salmasii  est;  codex  habet  solitam.  Opinor  fuisse:  nam 
cuncta  ...  sata,  ubi  herba  tenus  aut  flore  soli- 
tam in  speciem  adolevere,  putria  ...  vanescunt. 
Id  verum  est,  initio  cuncta  solitam  speciem  servare  herba 
aut  flore  tenus,  tum  vanescere.  Ubi  in  sive  mutato 
additum  est  seu. 

Ibd.  15:  aut,  si  quid  stabile  occurrebat, 
totis  illic  corporibus  nitentes.  Puto  fuisse  i7/«c- 

In  Germania  et  Agricola  codicibus  utimur  recentibus, 
nullo  praecipuae  auctoritatis;  itaque  non  pauca  merito  dubia 
et  suspecta  certo  corrigi  nequeunt.  In  libellis  scholarum 
usu  tritis  multa  inaniter  tentata  iactataque  sunt. 

C.  7:  et  in  proximo  pignora,  unde  femina- 
rum ululatus  audiri,  unde  vagitus  infantium- 
Infinitivus  historicus  in  sententia  relativa  apud  Vergilium 
ferri  posset,  si  de  praeterito  tempore  ageretur,  non  de  prae- 
senti; apud  Tacitum  ne  sic  quidem  ferri  posset.  Scriben- 
dum videtur  aut:  unde  feminarum  ululatus  audiunt, 
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unde  vagitus  inf.,  ut  causa  mendi  in  sequenti  unde 
esse  putetur,  aut:  audiunt  et  vag.  inf. 

Ibd.  14:  magnumque  comitatum  (nobiles  et 
principes)  non  nisi  vi  belloque  tuentur;  exigunt 
enim  principis  sui  liberalitate  illum  bellatorem 
equum,  illam  cruentam  victricemque  frameam. 
Primum  non  dicitur  exigere  aliquid  liberalitate  alicuius, 
sed  ab  liberalitate.  Deinde  ineptissime  illum. . .illam  po- 
nitur, tanquam  demonstretur  una  certa  res  nobilis,  quam 
omnes  eandem  petierint.  Scripsit  Tacitus:  exigunt 

enim  principis  sui  liberalitates,  ille  bellatorem 
equum,  ille  cruentam  victricemque  frameam. 
Liberaliiatem  hac  aetate  de  munere  ipso  dici  notum  est, 
posuitque  ita  Tacitus  praeter  ann.  II,  37  et  hist.  I,  20 
etiam  ann.  IV,  20,  plurali  autem  numero  Suetonius  Claud. 
29.  Ille  . . . ille,  ubi  exspectes  bic  . . . ille,  iam  Teren- 
tius dixit  habetque  Quintilianus  III,  6,  93,  XI,  3,  168, 
hic  ...  hic  ipse  Tacitus  ann.  XIV,  8,  hist.  IV,  55,  ille 
aut  ille  Cicero,  ille  vel  ille  Ovidius,  ille  et  ille  Suetonius. 

Ibd.  19:  Publicatae  enim  pudicitiae  nulla 

venia;  non  forma,  non  aetate,  non  opibus  mari- 
tum invenerit.  Non  causa  redditur  superioris  senten- 
tiae, sed  transitur  ad  novum  cum  ascensu  (multo  vero 
minus  veniam  esse  publicatae  pudicitiae).  Itaque  Lipsius 
etiam  scribi  voluit,  Ritterus  excidisse  quaedam  ante 
publicatae  putavit.  Scribendum  sine  dubio:  Publi- 
catae enimvero  pudicitiae.  Cfr.  emendatt.  Livv.  p. 
244  n.  et  supra  ad  Caesaris  B.  G.  V,  7. 

Ibd.  38  (de  Suevis)  quod  artihciose  enarratur  varieque 
tentatur:  capillum  retro  sequuntur,  fieri  potest,  ut 
ortum  sit  ex  hoc:  capillum  retorquent.  Separato  enim 
retor  et  in  retro  mutato,  expletae  esse  possunt  reliquae 
litterae  (quent)  ad  Latini  vocabuli  formam,  cuius  generis 
exempla  non  pauca  in  Livii  et  Senecae  codicibus  inferiori- 
bus, quaedam  in  antiquis  accidisse  vidimus. 
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Ibd.  44:  enimvero  neque  nobilem  neque  inge- 
nuum, ne  libertinum  quidem  armis  praeponere 
regia  utilitas  est.  Mire  regia  utilitas  pro  eo.  quod 
regibug  utile  est,  dicitur,  nec  omnino  h.  1.,  quid  utile  sit, 
agitur.  Tacitus  cum  acerbitate  aliqua  et  quasi  novum 
inventum  admirans  dixerat:  regia  subtilitas  (ein 
kOniglicher  Fiff,  eine  kbnigliche  Scblauheit).  Eodem 
errore  apud  Gellium,  I,  4,  1 voces  commutatas  ostendam. 
Contra  apud  Senecam  cp.  49,  6 pro  utilius  scriptum 
erat  subtilius. 

Ibd.  46:  quamquam  Peucini,  quos  quidam 
Bastarnas  vocant,  sermone,  cultu,  sede  ac  domi- 
ciliis ut  Germani  agunt;  sordes  omnium  ac  tor- 
por procerum;  connubiis  mixtis  nonnihil  in 
Sarmatarum  habitum  ftedantur.  Perverse  prorsus 
ponuntur  nudi  illi  nominativi  (neque  enim  h.  1.  in  nar- 
rando breviter  facti  aut  status  alicuius  significatio  inter- 
ponitur); nec  recte  sordes  a cultu  separantur  aut  torpor, 
qui  mire  infinite  dicitur,  ad  hanc  comparationem  pertinet 
Scribendum:  mores  omnium  ac  corpora  procerum 
connubiis  mixtis  nonnihil  in  Sarmatarum  habi- 
tum foedantur;  nisi  quod  pro  procerum  sine  dubio 
reponendum  paucorunt,  quod  apte  ad  omnium  contra- 
rium refertur.  [Corpora  invenerat  Muetzellius.] 

Agricolae  c.  7:  Is  (Mucianus)  ...  Agricolam 
..  . vicesimae  legioni,  tarde  ad  sacramentum 
transgressae,  praeposuit,  ubi  decessor  seditiose 
agere  narrabatur;  quippe  legatis  quoque  con- 
sularibus nimia  ac  formidolosa  erat;  nec  legatus 
praitorius  ad  cohibendum  potens,  incertum  suo 
an  militum  ingenio.  Primum  apparet  ex  his  postre- 
mis et  ex  iis,  quae  sequuntur  de  Agricola,  non  decessorem 
eius  (legatura  praetorium,  cui  succedebat)r  sed  legionem 
seditiose  egisse.  Deinde  prorsus  prave  legatis  quoque 
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consularibus  sic  dicitur,  quasi  alii  consulares  contrarii 
intelligantur,  pro  eo,  quod  esse  debebat:  consularibus 
quoque  legatis  (non  solum  praetoriis);  nec  legio  nimia 
recte  dicitur,  neque,  si  consularibus  quoque  (ut  ita  ipse 
dicam)  nimia  fuisset,  praetorius  Agricola  missus  ad  eam 
regendam  esset.  Itaque  aliud  nomen  sententiae  subiectum 
latet.  Scripserat  Tacitus  fere  sic:  ...  praeposuit.  Suh 
decessore  seditiose  agere  narrabatur.  Nam 
legatis  quoque  (legionum  praetoriis,  qui  plures  in  Bri- 
tannia erant)  consularis  uis  nimia  ac  formidolosa 
erat  (ut  ad  eam  confugere  et  ea  ad  legionem  compe- 
scendam uti  nollent),  nec  legatus  praetorius  cet. 

Ibd.  10  ea,  quae  de  forma  Britanniae  dicuntur,  inter- 
punctionis errore  et  librarii  particulae  adiectione  corru- 
perunt et  editores  minus  bene  tractarunt,  nuper  quidem 
delendo  temere  grassati.  Kecte  enim  omnia  se  habebunt 
sic  distincta:  Et  est  ea  facies  (oblongae  scutulae  vel 
bipennis)  citra  Caledoniam,  unde  et  in  universum 
fama  est.  (Eam  comparationem,  quae  vere  convenit 
Britanniae  citra  Caledoniam,  fama  transtulit  ad  universam.) 
Transgressis  (codd.  transgressis  sed)  immensum 
et  enorme  spatium  procurrentium  extremo  iam 
litore  terrarum  velut  in  cuneum  tenuatur.  (Si. 
intrata  Caledonia,  transgressi  fuerimus  enorme  terrarum 
ibi  se  pandentium  spatium,  Britannia  in  cuneum  tenuatur. 
Caput  sententiaj  non  magis  in  cunei  imagine  est  quam  in 
enormi  spatio  terrarum.)  Dativus  participii  ponitur  noto 
usu  de  condicione  et  loco  rem  spectandi  et  aestimandi; 
Gr.  Lat.  § 241  n.  6.  (Liv.  X,  30,  4,  XXVI,  24,  11, 
XXXII,  4.  .3,  XXXVII,  58,  8.)  (Transgressis  Jein?) 

Ibd.  13  quod  ipse  olim  reppereram  (ni  velox  inge- 
nio mobili  paenitentia),  occupavit  Wexius;  sed  paulo 
post  e vestigiis  his  codicum:  Divus  Claudius  aucto- 
•"Itate  operis  fit:  D.  Cl.  auctor  iterandi  operis. 
(Wexius  iterati  operis.  Auctor  tandem  operis  prave 
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dicitur;  debebat  dici  confector  aut  exetutor  tandem  operit. 
Auctor  iam  lulius  Cssar  fuerat;  iterandi  auctor  Claudius.)  <• 
Ibd.  14:  Mos  Didius  Gallus  parta  a priori- 
bus continuit,  paucis  admodum  castellis  in  ulte- 
riora promotis,  per  quae  fama  ancti  officii  quae- 
reretur. Non  puto,  qui  provinciae  fines  proferat,  suum 
officium  augere  dici  posse;  nec  eorum,  qui  imperio  parere 
coguntur,  officium  appelfatur.  Itaque  suspicor  scriptum 
fuisse:  aucti  obsequii  (barbarorum). 

Ibd.  16:  Nec  Vettius  Bolanus  ...  agitavit 
Britanniam  disciplina.  Opinor  fuisse  castigavit  aut 
fatigavit.  Disciplina  provincia  non  agitatur. 

(Cap.  24  emendavi  vol.  I p.  147.) 

Ibd.  ‘28:  et  uno  remigante,  suspectis  duobus 
eoque  interfectis,  nondum  vulgato  rumore  ut  mi- 
raculum praevehebantur.  Tres  liburnicas  non  uno  remi- 
gante actas  nec  gubernatore  ad  remigandum  Usipios  usos, 
quo  labore  ipsi  fungi  poterant,  iam  alii  intellexerunt.  Vi- 
detur fuisse:  et  uno  regente  (navium  cursum).  Deinde 
e codicum  vestigiis  effici  videtur:  Mox  ad  aquam 

atque  utilia  raptim  egressi  et  cum  plerisque 
Britannorum  sua  defensantium  proelio  congressi. 
(Quod  adaquatum  nuper  repositum  est,  homines  aquan- 
tur, id  est,  aquam  petunt,  sata  et  pecudes  adaquantur, 
hoc  est,  aqua  irrigantur  aut  nutriuntur,  aqua  iis  praebetur.*) 
Ibd.  37:  Postquam  silvis  appropinquaverunt, 
item  primos  sequentium  incautos  collecti  et 


')  Iu  c.  34,  quem  locum  Halmios  iusanabilem  putat,  omnibus 
litteris  idem  scripseram,  quod  Ritterus  edidit:  Novissime 

res  et,  extremo  metu,  torpor  defixere  aciem  cet., 
uno  torpor  pro  corpora  posito.  Novissima  apud  Tacitum 
dici  etiam  ultima  et  ad  extremum  miserite  ac  necessitatis  per- 
ducta notum  est. 
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locorum  gnari  circumveniebant.  Varie  mutatur 
item  aut  eiicitur.  Scribendum  videtur:  Udem  primos. 
Significantur,  de  quibus  proxime  ante  dictum  est:  et  ali- 
quando etiam  victis  ira  virtusque.  [lam  Gcebelius.] 
Ibd.  38  tam  audax  videri  potest  suspicio  mea,  ut  vix 
eam  promere  audeam;  sed  qitoniam  saepius  locum  retrac- 
tanti renata  est,  libere  dicam.  Agricola,  cum  post  proelium 
ad  montem  Graupium  exacta  iam  aestate  exercitum  in  fines 
Borestonim  (populi  ignoti)  deduxisset,  acceptis  ibi  obsi- 
dibus,  praefecto  classis  circumvehi  Britanniam 
praecepit.  Datae  ad  id  vires,  et  praecesserat 
terror.  De  ipsa  navigatione  perfecta  quaeque  in  ea  visa 
sint  aut  acciderint,  nihil  narratur  ac  ne  verbo  quidem  sig- 
nificatur. Nemo  enim  illo  tempore  sub  hiemem  ignoto 
mari  ad  Britanniae  septentrionalis  littora  evehi  ausus  est 
Deinde,  postquam  Tacitus  Agricolam  pedites  atque  equites 
in  hibernis  locasse  dixit,  haec  adduntur:  Et  simul  classis 
secunda  tempestate  ac  fama  Trutulensem  por- 
tum tenuit,  unde  proximo  Britanniae  latere 
lecto  omni  redierat.  Miram  hanc  orationem  sic  ex- 
pedire conantur,  ut  unde  coniungant  cum  latere  lecto 
classemque  ex  eo  portu  proximum  latus  legisse,  dein  rede- 
untem eundem  tenuisse  accipiant.  Sed  quae  est  tandem 
haec  loquendi  perversitas,  ut  primum  haec:  unde  lecto  latere 
redierat  intelligantur:  unde  enavigarat  et  quo  lecto  latere 
redierat,  deinde  classis  narretur  tenuisse  eum  portum,  quo 
iam  ex  eadem  ipsa  excursione  redisset  (plnsquamperf.  tem- 
pore)? Omitto  minora,  velat  parum  apte  latus  dici 
simul  proximum  et  omne.  Breviter  dicam.  Ne- 
que redierat  ferri  potest,  neque  quicquam  de  facta 
navigatione  (nisi  de  ipso  classis  in  portum  Trutulensem 
adventu)  his  verbis  narratur,  sed  de  destinata  ex  hoc  portu 
ad  septentrionem  versus  sito,  scribendumque  videtur:  unde 
proximo  anno,  Britanniae  latere  lecto  omni, 
reditura  erat  (in  portus  magis  meridianos  ipsius  pro- 
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vinci®,  ubi  stationem  habere  solebat  et  unde  huc  arcessita 
erat).  Sed  circumnavigandi  consilio  intervenit  Agricol®  e 
provincia  discessus.  (Addo,  etiamsi  scriptura  vulgata 
teneatur,  nullo  modo  significari  totam  Britanniam  tum 
circumnavigatam , quoniam  tantum  proximum  latus  lectum 
dicitur.) 

Ibd.  41:  Sic  Agricola  simul  suis  virtutibus, 
simul  vitiis  aliorum  in  ipsam  gloriam  pr®ceps 
agebatur.  In  periculum  et  invidiam  prsceps  agebatur, 
non  in  gloriam.  Nulla  hic  acuminis  captatio  est  (eo 
enim  confugiunt  editores),  sed  perspicua  absurditas. 
Tacitus  scripserat:  simul  vitiis  aliorum,  ipsa  ploria 
prsceps  agebatur.  Remotior  causa  et  propior  ex  illa 
orta  coniunguntur.  In  ex  m ortum  est. 

In  dialogo  de  oratoribus,  quem  Taciti  esse  neque 
credidi  unquam  nec  credam,  ingenio,  proposito  dicendique 
genere  ab  illo  remotissimum,  nihil  emendavi,  quod  non  ab 
aliis  pr®ceptum  reppererim  (velut  in  c.  26.  ISHalm.  vin 
pro  vis,  quod  frustra  defenditur,  cum  sit  et  forma  extra 
iurisconsultorum  propri®  necessitati  parentium  libros  inau- 
ditum et  sententia  pravum  et  ab  imagine  alienum). 

In  Suetonii  Tranquilli,  scriptoris  non  ingenio  aut 
arte,  sed  rebus  et  materi®  ad  instituta  cognoscenda  copia 
et  scribendi  simplicitate  commendabilis,  vitis  Ciesarum 
etsi  non  graviter  affecta  oratio  est,  vellem  tamen  codicis 
Memmiani  et  Mediceorum  antiquissimi  scripturas  ita  plene 
et  accurate  editas  haberemus,  ut  nostr.®  ®tatis  ratio  et 
usus  postulat  (notatas  a Rothio  puto),  Coniectur®  pr®ter 
ea,  qu®  iam  alii  olim  emendarunt,  non  ita  frequens  neces- 
sitas nec  tamen  prorsus  rara  mihi  esse  visa  est.  Sed  ex 
Casauboni  aliorumque  bonis  inventis  non  pauca  indigne 
neglecta  iacent  aut  nuper  etiam  loco,  quem  certo  iure 
tenebant,  deiecta  sunt  (velut  lui.  84  quicquid  pr®terea 
idoneum  erat  ab  Heinsio  repositum  pro  pr®terea  ad 
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donum ‘),  Aug.  25  a Grutero  et  Burmanno  inventum  sub 
privo  vexillo  pro  priore,  aut,  ut  ex  postremis  vitis 
exempla  sumam,  Vesp.  4 amicos  in  recentioribas  codici- 
bus recte  restitutum  pro  amici,  quod  ad  Narcissi  male 
accommodatum  est,  ibd.  23  tempestive  satis,  vt  de 
quodam  cet.  a nescio  quo  antiquiore  editore  scriptum  pro 
et  de  quodam  in  exemplo  proferendo,  Domit.  13  Turnebi 
15  disieclo  funere  pro  deiecto,  etsi  ibi  ipse 
Oudendorpius,  quod  recte  invenerat,  deseruit),  ut  mihi, 
cum  ante  aliquot  annos  Suetonium  solo  Rothii  exemplo 
utens  perlegerem,  pleraque  denuo  invenienda  fuerint  Nam 
Burmanni  Oudendorpiique  parum  subtile,  ne  dicam  hebes, 
iudicium  fuit,  Ernestius,  multo  illis  prudentior  elegantior- 
que  et  in  rebus  declarandis  accuratus,  paulo  tamen  timi- 
dior fuit  nec  ad  verum  ex  codicum  vestigiis  eruendum 
admodum  acutus;  Wolfius  nihil  prorsus  effecit;  Rothio 
stabilis  et  firma  libertas  interdum  defuit  Quse  nova  nec 
occupata  emendasse  videor,  subiiciam. 

lul.  Caes.  c.  9,  ubi  attinguntur  obscuri  rumores  de 
Caesaris  cum  Cn.  Pisone  conspiratione  et  consilio  novarum 
rerum  Romae  et  in  Italia  moliendarum,  non  potest  cum 
Transpadanis  tanquam  ad  eam  rem  opportunus  et  idoneus 
nominari  populus  prorsus  obscurus  et  ignotus.  Itaque 
neque  per  Ambranos  ferri  potest  similiave  nomina,  ne- 
que Ambrones  ex  Gallia  Transalpina  Mariique  temporibus 
arcessi.  Fortasse,  quoniam  novum  vocabulum  fingere,  ut 
per  amburlanos  scribatur,  non  audeo,  scribendum 
est  per  Campanos,  Agri  Campani  incolarum  condicio- 


')  F.  A.  Wolfius  ^didicisse  velit“,  cnr  minus  Latinum  sit  esse 
ad  donum,  cum  agatur  de  arreptis  undique  rebus  ad 
flammam  alendam.  Similia  non  paucis  locis  supina  neg- 
ligentia  adscripsit,  interdum  cum  inhonesta  Ernestii  obtrecta- 
tione. 
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nem  non  optimam  fuisse,  vel  ex  Ciceronis  orationibus 
agrariis  constat. 

Ibd.  ‘20:  Cetera  item,  quae  cuique  libuissent, 
dilargitus  est.  Prorsus  insolenter  hoc  dicitur  (pro  pla- 
cuissent), longeque  alius  generis  est  (jnod  libet.  Sueto- 
nius sine  dubio  scripserat  libuisset  (ei  cuique  dilargiri); 
id  quomodo  corruptum  sit,  apparet,  meminique  similiter 
alibi  pro  eo,  quod  est:  quae  videretur,  facere,  scriptum  qua 
viderentur. 

Ibd.  *2‘2:  Ex  omni  provinciarum  copia  Oal- 
lias  potissimum  elegit,  cuius  emolumento  et 
opportunitate  idonea  sit  materia  triumphorum. 
Extrema  verba  multis  modis  manifesto  vitiosa  (in  cuius, 
in  sit,  in  his:  emolumento  idonea  materia  trium- 
phor um)M  lacobus  Gronovius  recte  sic  emendavit,  ut 
cuivis  et  idoneas  scriberet;  sed  quod  pro  sit  posuit  et, 
ponendum  erat,  quod  contrarium  esset  pronomini  cuivis 
et  eius  positi  causam  ostenderet  (alioquin  enim  scrip- 
tum esset:  elegit,  emolumento  cet.):  cuivis  emo- 
lumento et  opportunitate  idoneas,  sibi  materia 
triumphorum. 

Ibd.  ‘28:  et  ne  absentis  ratio  comitiis  habere- 
tur, quando  nec  plebiscito  (quo  id  Caesari  concessum 
erat)  Pompeios  postea  obrogasset.  Negatione  (nec) 
sententiam  everti  Gronovius  aliique  viderunt;  sed  scriben- 
dum non  quando  et,  sed  quando  ei  plebiscito  (qno 
id  iubebatur).  [Sic  Torrentius.]*) 

Ibd.  31:  Cum  ergo  sublatam  tribunorum 


')  Mire  Rothias  p.  XXXV  videtur  putasse  tantum  sit  repre- 
hendi. 

’)  Rothius  Gronovii  coniecturam,  Burmanno  et  Emestio  probatam, 
silentio  prteterroisit,  quasi  nihil  esset  difficultatis  aut  dubita- 
tionis. Pluribus  exemplis  abstineo. 
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intercessionem  . . . nuntiatum  est,  prsemissis 
confestim  clam  cohortibus, ..  .spectaculo  publico 
...  interfuit.  Cursus  et  progressio  rerum  significatur  scri- 
bendumque  necessario  nuntiatum  essel,  sublato  mendo 
non  raro;  vid.  emendatt.  Livv.  p.  511,  et  quae  dicentur  ad 
Geli.  I,  13,  5. 

Ibd.  47:  servitia  rectiora  politioraque  im- 
menso pretio  (comparasse).  Prius  adiectivum  non  po- 
test nisi  ad  staturam  significandam  pertinere,  cuius  laus 
neque  comparativo  apte  exprimi  neque  cum  politioris 
ingenii  laude  recte  coniungi  videtur  neque  tam  rara 
fnisse , ut  immensi  pretii  causa  fieret.  Opinor  Sueto- 
nium erectiora  scripsisse  de  animo  et  ingenio  (aufge- 
weckte).  [Sic  Baumg.-Crusins.]  ‘) 

Ibd.  78:  adeo  indignatus  sit,  ut  procla- 
maverit ...  et  nec  destiterit  per  continuos  dies 
quicquam  cuiquam  nisi  sub  exceptione  polliceri: 
si  tamen  per  Pontium  Aquilam  licuerit.  Non 
video,  qui  excusari  possit  et  nec  destiterit  (pro  nec 


')  Cap.  quod  Woliius  negat  se  exputare,  quomodo  aliquis 
(debuit  scribere  tjultquam)  in  plusquamperfecto  ex  pior  as- 
set (neque  in  Britanniam  transvexit,  nisi  ante 
per  se  portus  ....  explorasset)  hterere  potuerit, 
summo  iure  Emestius  haeserat.  Neque  enim  de  rei  factae  con- 
dicione ante  impleta  rectius  Latine  dicitur  non  fecit,  nisi  ante 
explorasset  {fTO  60  quod  est:  non  . . . antequam  aut  nun- 
quam . . . nisi  explorato  vel  nisi  perscrutatus),  quam 
si  Germanice  dicas:  er  that  es  mcht  (de  re  una  facta),  venn 
er  nicht  . . . uniersucht  hntie.  Sed  quoniam  mendum  est 
etiam  in  per  se,  quod  et  historia  convincit  et  loquendi 
usus  (nam  ipse  dicendum  erat),  neque  correctio  probabilis  sup- 
petit, locum  notatum  prctermittamus  neque  praefracte  negemus 
Suetonium  in  formam  orationis  minus  rectam  incidere  potuisse, 
modo  ne  legitimam  dicamus. 


Digitized  by  Googie 


574 


Lib.  vm.  Cap.  VI. 


‘Jest.  aut  et  non  dest.),  putoqne  neces5ari<^ tollendam  e t. 
Nam  quod  Suetonius  se  sic  in  notionibus  coniungendis  et 
in  continuatione  negationis  implicavit,  ut  qme>piam  pro 
uihil  diceret  (nam  non  destitit  Caesar,  hoc  est.  servavit  et 
tenuit,  ut  nihil  cuiquam  polliceretur  nisi  sub  conditione) 
aut  nec  ilestUeril  pro  et  destiterit  (nam  destitit  quicquam 
I>olliceri  nisi  sub  cond.),  idem  ei  accidit  Tib.  45  (nec 
quicquam  amplius  pati  recusantem,  hoc  est.  et 
...  recusantem  vel  nec  ...  pati  sustinentem)  et 
Ner.  42  (Nec  eo  secius  quicquam  ...  omisit,  boc 
est,  nec  eo  secius  nihil  . . . omisit);  recte  diiit 
Domit.  2:  Nec  tamen  eo  secius  . . . omni  ope 
contendit  cet. 

August  27:  Namque  illis  (triumviratus  collegis) 
in  mnltorum  saepe  personam  per  gratiam  et 
preces  exorabilibus,  solus  magnopere  contendit 
ne  cui  parceretur.  Scrib.  in  multorum  s:epe 
persona  (cum  de  ea  ageretur).  Longe  aliter  dicitur: 
facilis  et  e.rorabilis  in  vitricum  fuit,  hoc  est,  erga. 

Ibd.  32  quoniam  in  codice  Memmiano  est:  Igitur 
grassaturad  dispositis  ...  stationibus  inhibuit, 
efficitur  grassaturam  ....  inhibuit  (de  genere 
universo),  non  grassaturas  (Salmas.)  aut  grassatores 
(codd.  interpol.). 

Ibd.  35:  Senatorum  affluentem  numerum 

deformi  et  incondita  turba  (erant  enim  super 
mille  et  quidam  indignissimi  et  post  necem  Cs- 
saris  per  gratiam  et  praemium  allecti,  quos 
orcinos  vulgus  vocabat)  ad  modum  pristinum 
et  splendorem  redegit.  Non  sane  per  irrcemium 
(quod  omnino  vix  dicitur  pro  eo,  quod  est  prcemii  causa) 
allecti  erant  indignissimi  homines,  sed,  quod  cum  gratia 
coniunctum  est,  in  deterius  vergens,  per  pretium  (prae- 
tium).  Quam  saepe  pretium  et  praemium  scribendo 
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permutentur,  norunt,  qui  attenderunt,  velut  initio  Catonis 
Ciceroniani.')  Sed  praeterea  scribendum:  Senatorum 

aff.  numerum  a deformi  ...  turba  ...  ad  modum 
pristinum  ...  redegit.  Non  recte  dicitur  numeius 
afjiunts  turba,  minus  etiam  deformi  turba  . . . redeyit. 

Ibd.  42:  neque  tamen  perseverasse  (se  Augu- 
stus scribit  in  consilio  tollendi  frumentationes  publicas), 
quia  certum  haberet  post  se  per  ambitionem 
quandoque  restitui.  Necessario reponendnm 
iri,  quam  formam  saepe  a librariis  corruptam  esse  dixi  vol. 
1 p.  116.  Nam  quod  Ernestius  alia  exempla  dicit  esse 
praesentis  pro  futuro  positi,  huius  quidem  generis  {certum 
habeo  jieri)  nulla  sunt,  longeque  aliter,  ut  hoc  utar,  ^pud 
Livium  de  eo,  quod  ante  oculos  iam  adest  et  agitur, 
'licitur:  apparebat  eosdem  tribunos  rejici  (V,  18,  2;  cfr. 
IV,  .58  extr.). 

Ibd.  43:  In  circo  aurigas  cursoresque  et 
confectores  ferarum  et  nonnunquain  ex  nobilis- 
sima iuventute  produxit.  Tollendum  et  ante  non- 
nunquam.  Quod  aurigas  et  cursores  produxit,  nihil  sane 
habet  notabile,  sed  quod  nonnunquam  ex  nobilissima 
iuventute.  [Iam  Torrentius.] 

(De  c.  66  dixi  exc.  VI  ad  Cic.  tin.  p.  834.  C.  65 
revocari  debet,  quod  olim  edebatur:  neque  adiri  a quo- 
quam ...  permisit,  ubi  inde  a Casaubono  errorem 
cod.  Memmiani  quopiam  habentis  sequuntur.) 

Ibd.  86  recte  Siesbyeus  animadvertit  scribendum 
esse:  Tuque  dubitas,  Cimberne  Annius  ac  (pro 
an)  Veranius  Flaccus  imitandi  sint  tibi  ...  an 


*)  lustin.  I,  7,  19  recte  Gronovins:  casdes  Candauli  nuptia- 
rnm  pretium  fuit  pro  eo,  quod  in  codd.  est,  prsemium. 
Prtemiura  csedis  nuptiee  fuerunt;  csdes  pretium  fuit,  quo  nup- 
ti* empt*  sunt. 
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potius  Asiaticorum  ...  volubilitas  ...  trans- 
ferenda? Idem  iam  Casaubono  in  mentem  venerat. 
C.  89  sic  interpungenda  oratio  est:  Latine  formabat 
vertendumque  alii  dabat,  sed  plane  (sine  ullo 
artificio  novove  ornamento).  Poematum  quoque  non 
imperitus  cet. 

Ibd.  91:  Cum  dedicatam  in  Capitolio  aedem 
Tonanti  lovi  assidue  frequentaret,  somniavit, 
queri  Capitolinum  lovem  cultores  sibi  abdnci. 
Et  res  (de  cultoribus  abductis)  et  comparatio  Dionis  Cassii 
(LIV,  4)  ostendunt  de  populo  aedem  frequentante  agi,  non 
de  Augusto.  Itaque  aut  post  lovi  excidit  populus  ant 
scribyidum  est:  Cum  dedicata  in  Cap.  cedes  To- 

nanti lovi  assidue  frequentaretxir.  (C.  94  pro  dor- 
mirent Ernestius  convenirent;  paulo  propius  est 
coiren  t.) 

Ibd.  95:  et  immolanti  omnium  victimarum 
iocinera  replicata  intrinsecus  ab  ima  fibra  pa- 
ruerunt. Duae  litterae  geminandae:  ab  ima  fibra 
apparuerunt.  Nam  pareo  pro  rt/>/>areo  (extra  iuris  usum) 
antiquissimis  et  Apuleio  similibusque  relinquendum,  prae- 
sertim pareo  factus. 

Tib.  ‘24:  Principatum,  quamvis  neque  occu- 
pare confestim  neque  agere  dubitasset,  et  sta- 
tione militum,  hoc  est  vi  et  specie  dominatio- 
nis assumpta,  diu  tamen  recusavit.  Tollendum  et 
ante  statione,  ortura  ex  ultima  syllaba  verbi  praecedentis. 
{Etiam  nihil  hic  agit.)  (Ibd.  35  revocandum,  quod  ante 
Oudendorpium  edebatur:  Equiti  Bom.  iurisiurandi 
gratiam  fecit,  ut  uxorem  in  stupro  generi  com- 
pertam dimitteret,  quam  se  nunquam  repu- 
diaturum ante  iuraverat;  codices  om.  ut,  quod  in 
consilio  significando  abesse  nequit  nec  posset  post  gra- 
tiam fecit;  excidit  post  it.) 
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Ibd.  43  extr.  prostantesque  (commentus  est)  ... 
Paniscorum  et  Nympharum  habitu,  quae  (que) 
palam  iam  et  vulgo  ...  Caprineum  dictitabant. 
Sic  codices;  prave  substitutum  palam  que,  dissoluto 
rerum  nexu.  Scribendum  habitu,  ol  quae  palam  cet. 

Ibd.  49:  Sat  constat,  Cn.  Lentulum  ...  metu 
et  angore  ad  fastidium  vitae  ab  eo  actum  et  ut 
ne  quo  nisi  ipso  herede  moreretur  Neque  duo 
haec  sunt,  neque  recte  dicitur:  Lentulum  actum,  ut  ne  ... 
moreretur.  Tollendum  et  ante  ut.  Ad  vitae  taedium 
actus  est,  ne,  si  diutius  viveret,  alium  forte  heredem 
haberet. 

Calig.  38  geminata  syllaba  scribendum  est:  Cog- 
noscebat autem  de  talibus  causis  taxato  prius 
modo  summae,  ad  quem  conficiendum  conside- 
ret, et  confecto  demum  excitabatur.  Vulgo  abest 
et.  Ibd.  paulo  post  scribendum  puto:  exquirens  per 
se  pretia  et  usque  eo  intendens  (pro  extendens), 
ut  quidam  cet.  (C  51  restituendum  esse,  quod  olim 
edebatur:  ad  vero  maiora,  hoc  est,  ad  maiora  vero, 
apparet  ex  iis,  quae  dixi  ad  Ciceron.  hn.  11,  43  p.  218, 
ubi  non  erat,  cur  huic  ipsi  loco  dubitationis  notam  appo- 
nerem. 1) 

Claud.  10,  ubi  sic  scribitur:  Latentem  ...  gre- 
garius miles,  animadversis  pedibus,  e studio 
sciscitandi,  quisnam  esset,  agnovit  extractum- 
que  et  prae  metu  ad  genua  sibi  accidentem  im- 


')  C.  34  correxeram  necessario:  adversns  omne  omnis  »vi 
hominnm*  genns,  Grasvium  iam  idem  volaisse  ignarus. 
Nihil  est  omnis  cevi  hominum  genus  (pro  60,  quod  6st : omnis  svi 
homines);  et  utrumqne  desideratur,  ut  neque  eevi  neque  gene- 
ris discrimen  fuisse  significetur.  Talia  praeteriri  ab  Ernestio, 
Wolfio,  Bothio! 

M.AfiVKlll  C»it.  IL  tt** 
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peratorera  salutavit,  latet  aliquid  mendi;  nam  neque 
e nostro  studio  sciscitandi  agnoscimus  aliquem,  neque 
Claudii  latitantis  studium  intelligi  potest.  Mihi  suspectum 
est  ipsum  agnoscendi  verbum ; nam  studio  sciscitandi 
militem  Claudium  extraxisse  puto.  Recta  omnia  erunt  sic 
scripta:  Latentem  ...  greg.  miles,  animadversis 
pedibus,  studio  sciscitandi,  quisnam  esset, 
extractum  et  ...  accidentem  ...  salutavit.  Qui 
interpolavit,  non  intellexit  actionis  gradum  priorem  parti- 
cipio significatum  esse:  Latentem  ...  studio  scisci- 
tandi ...  extraxit  et  cet.  Itaque  verbum  desideravit. 
(Cap.  9 in  vacuum  puto  esse:  in  partem  pecunia;  defici- 
entem, ut  ea  auctione  conficeretur:  fur  das  Mangelnde. 
f.  d.  Ungedeckte.) 

Ibd.  20:  Opera  magna  potiusque  necessaria 
quam  multa  perfecit.  Scrib.  Opera  magna  po- 
tius necessariaque  quam  multa  perfecit.  Ea  recta 
comparatio  est.  Excidit  que  ante  quam,  deinde  prave 
suppletum  est 

Ibd.  41:  Initium  autem  sumpsit  historia 

post  eadem  Casaris  dictatoris,  sed  et  transiit 
ad  inferiora  tempora  coepitque  a pace  civili  cet 
Ineptum  sed  et  (etiam).  Scribendum:  ...  Casaris,  set 
transiit  (relicto  illo  initio)  ad  inf.  t.  Etiam  Ner.  15 
scribendum  est:  neque  in  commune  quicquam  neque 
propalam  deliberabat,  sed  conscriptas  (pro:  sed 
et  conscr.)  ab  unoquoque  sententias  tacitus  ... 
legens  cet  [Illud  Torrentius,  hoc  B.  Crusius  pracepit.J 

(De  c.  44  dictum  estvol.  I p.  19.  Sed  siciam  B.Crus.) 

Ner.  12:  item  (exhibuit)  pyrrichas^  quasdam  e 
numero  epheborum,  quibus  post  editam  operam 
diplomata  civitatis  Romana  singulis  obtulit 
Harent  editores  nec  se  expediunt.  Scribendum:  pyrrichi- 
stas  quosdam.  (Paulo  ante  verba  sic  interpungenda  sunt: 
exhibuit  autem  ad  ferrum  ...  equites  R.,  et 


Digitized  by  Googie 


Soetonins. 


579 


quosdam  fortuna  atque  existimationis  integra 
ex  iisdem  ordinibus  confectores  quoque  fera- 
rum, cet.) 

Ibd.  17:  itera  (cautum),  ut  litigatores  pro 
patrociniis  certam  iustamqne  mercedem,  pro 
subselliis  nullam  omnino  darent,  prabente  ara- 
rio  grat^iita,  utque  rerum  actu  (hoc  est,  iis  mensi- 
bus, quibus  iudicia  exercebantur  neque  iustitium  erat)  a b ara- 
rio  causa  ad  forum  ac  reciperatores  transferren- 
tur. Cur  hoc  additur  rerum  actu?  Sed,  quod  gravius 
est,  anteane  iudicia  ad  ararium  fiebant  nec  apud  recu- 
peratores? an  prolatis  rebus  iudicia  in  arario  erant? 
quamquam  causa  pro  indiciis  non  recte  dicuntur.  (Quod 
Ernestius  scribit:  „causa  ea,  qua  adhuc  apud  ararium 
essent**,  nihil  apud  Suetonium  de  certo  genere  causarum 
significatur.)  Tollendum  causa.  Subsellia  rebus  prolatis 
in  arario  servabantur,  rebus  redeuntibus  (sic  quoque  enim 
loquebantur  de  rerum  actu  redennte)  ad  forum  transfere- 
bantur gratnitoque  prabebantur.  Cum  non  intelligeretnr, 
quod  esset  sententia  snbiectum , additum  est  causa. 
Cfr.  Claud.  10. 

Ibd.  20  e codicum  vestigiis  facillime  et  aptissime 
eflTicitur:  excellentissimo  cultu,  puris  ac  sine 
anulo  l cevis.  Venerat  hoc  in  mentem  Oudendorpio,  sed 
tenere  ausus  non  est. 

Ibd.  28:  meretricem,  quam  fama  erat  Agrip- 
pina simillimam,  inter  concubinas  recepit. 
Quod  abesse  nequit,  inter  e et  si  excidit:  Agrippina 
tsse  simillimam. 

Ibd.  32:  Ante  omnia  instituit,  ut  e liber- 
torum defunctorum  bonis  pro  semisse  dextans 
ei  cogeretur,  qui  sine  probabili  causa  eo  nomine 
essent,  quo  fuissent  ulla  familia,  quas  ipse 
contingeret.  Perspicuum  erit  recte  attendenti  aliquid 
^eesse;  nam  duo  Nero  ad  fiscum  ditandum  constituit, 

37* 
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primum  ut  e bonis  libertorum  omnium,  non  certi  generis, 
e q«ibus  ante  semis  cogi  Caesari  soleret,  dextans  cogere- 
tur, deinde,  ut  calumnia  nominis  pro  libertis  Caesaris 
haberentur,  qui  non  essent.  Scriptum  fuerat  ad  hanc 
fere  formam:  dextans  ei  cogeretur,  \et  ut  liberti 
haberentur,']  qui  sine  probabili  causa  eo  nomine 
essent,  quo  fuissent  (vel  potius  cum  Casanbono:  eo 
nom.  fuissent,  quo  essent)  ullae  familiae,  quas 
ipse  contingeret  Itaque,  si  quis  v.  c.  Domitius  mor- 
tuus erat,  nec,  cur  id  nomen  gessisset,  probabilis  causa 
reddi  poterat,  ad  Caesarem  hereditas  ut  liberti  revoca- 
batur. 

Ibd.  33,  ubi  codices  optimi  habent:  a quadam 
Lucusta  venenari  orum  indice,  tantum  pauci  inter- 
polati inclyta,  quod  pro  fatnosa  non  recte  dicitur,  cum 
praesertim  venenaria  pro  venefica  apud  bonos  scriptores  non 
legatur  (sed  apud  Petronium , Apuleium , Tertullianum) 
nec  venenarioruTn  inclita  pro  eo,  quod  est  venenariarum 
inclitissima,  ferri  possit,  scribendum  videtur:  venenorum 
rariorum  indice.  Facillime  litterae  quaedam  exteri  po- 
uerunt. 

Ibd.  56:  (Nero)  alia  superstitione  captus,  in 
qua  sola  pertinacissime  haesit;  si  quidem  acun- 
culam  puellarem,  cum  ...  a plebeio  quodam  ... 
muneri  accepisset,  ...  colere  perseveravit  Sie 
codices;  efilciendum  erat  non  icunculam,  quod  a Graeco 
themate  prave  Latina  forma  fingitur,  sed:  si  quidem 
imagunculam.  Excidit  im  post  em;  nam  c et  g in 
antiqua  scriptura  saepe  vix  discernas.  Non  attendit  Ca- 
saubonus,  cum  hoc  a Sabellico  inventum  longius  a tradita 
scriptura  discedere  putavit. 

Galb.  6 exciderunt  paulo  plura,  quam  vulgo  putant: 
nam  necessario  exercitus  aut  provinciae  nomen  Suetonio 
addendum  fuit.  Itaque  saltem  ad  hanc  formam  scribendum: 
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A G.  Ciesare  [j«  administralione  exercitus  Ger- 
manici in  locum  Gcetu\  lici  substitutus. 

Vitell.  14:  Nullis  tamen  infensior  quam 

vernaculis  et  mathematicis,  ut  quisque  defer- 
retur, inauditum  capite  puniebat  cet.  Et  per  se 
ridicule  perverseque  vernaculi  cum  mathematicis  coniungun- 
tur  tanquam  certse  artis  homines,  et,  quae  subiiciuntur  de 
edicto  Vitellii,  ostendunt,  de  uno  hominum  genere  agi. 
Suetonius  scripserat:  de  genethliacis  et  mathema- 
ticis. (In  c.  15  quemadmodum  sententiae  dirimendae 
essent,  dixi  ante  multos  annos  opusc.  acad.  II  p.  8.  Per- 
ridicule haec  coniunguntur:  Cum  et  proelium  et  in- 
cendium ...  prospiceret  ...,  non  multo  post 
poenitens  facti  ...  iuravit  cet.) 

Domit.  3:  Deinde  uxorem  Domitiam,  ex  qua 
in  secundo  suo  consulatu  filium  tulerat  alte- 
roque  anno  consulatu  filium  vit  Augustam.  Sic 
Memmianus;  recte  Rothius  consalutavit,  cum  iam  alii 
consalutare  subesse  intellexissent  (cfr.  de  erroris  genere 
Senec.  de  vit.  beat.  25,  4);  sed  simul  a Graevio  sumendum 
erat  alteroque  anno  filiam,  ut  scriberetur:  ex  qua  in 
secundo  suo  consulatu  filium  tulerat  alteroque 
anno  filiam,  consalutavit  Augustam. 

De  grammaticis  3:  ut  constet  . . . L.  Apuleium 
ab  Eficio  Calvino  equ.  R.  praedivite  quadringenis 
annuis  conductos  multos  edoceret.  Nam  in  pro- 
vincias quoque  grammatica  penetraverat  cet.  In 
illis  conductos  multos  praeter  conductum  latet  urbis 
provincialis  nomen , in  qua  ut  doceret,  Apuleius  conductus 
est.  Videtur  fuis.se:  conductum,  ut  Tolosce  doceret. 

Ibd.  22:  Hic  idem,  cum  ex  oratione  Tibe- 
rium reprehendisset,  affirmante  Ateio  Capi- 
tone, et  esse  illud  Latinum  et,  si  non  esset, 
luturum  certe  iam  inde.  Mentitur,  inquit,  Ca- 
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pito;  tu  enim,  Caesar,  civitatem  dare  potes  ho- 
minibus, verbo  non  potes.  Neminem  reprehendimus 
ex  oratione,  neque  grammaticus  Tiberium  ipsum  reprehen- 
derat, nec  illud  habet,  quo  referatur.  Scriptum  fuerat: 
cum  ex  oratione  Tiberi  verbum  reprehendisset. 

De  rhetoribus  1:  Nam  et  dicta  praeclare  per 
omnes  figuras  per  casus  et  apologos  aliter 
atque  aliter  exponere  et  narrationes  cum  bre- 
viter ac  presse,  tum  latius  et  uberius  explicare 
consuerant  Scrib.:  Nam  et  dicta  praeclare  per 
omnes  figuras  percurrere  et  apologos  ...  ex- 
ponere et  narrationes  ...  explicare.  Saltem  infini- 
tivus subest. 
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A.  Gellius.  M.  Fronto. 

A.  (vellii  noctes  Atticas  antea  partibus  tantum  cogni- 
tas cum  non  ita  multos  abhinc  annos,  partim  ne  quid  ex 
rerum  copia  me  fugeret,  partim  cognoscendi  prorsus  scrip- 
toris et  aetatis  ingenii  causa  totas  perlegendas  sumpsissem, 
nihil  habui  in  iis  subsidii  praeter  ea,  quae  Gronoviorum 
editio  (a.  1706)  et  Hertzii  (a.  1853)  subministrabant. 
Codicum  praeter  folia  palimpsesta  Vaticana*)  et  in  prioribus 
septem  libris  et  in  posterioribus  ex  communi  fonte  satis 
depravato,  plerumque  tamen  pervagatis  erroribus  nec  valde 
occultatis  laborante,  ortorum  scripturas  Io.  Fred.  et  lac. 
Gronovii  tantum  delectas  non  certo  constantive  consilio 
indicaverunt,  nec  sine  dubio  semper  accuratissime,  Hertzius 
nullas,  nisi  quas  tacite  sequitur,  interdum  coniectura  non- 
nihil deflexas.-)  Ipse  Hertzius  lo.  Fr.  Gronovium  iure 


')  De  iis  flertzias  exposuit,  Zeitschr.  f.  die  Altertbumswiss.  1846 
D.  87  et  88. 

’)  F.xemplum  luculentum,  quam  in  lubrico  versemur,  ponam  XIII,  12, 
2,  ubi  Gronorius  sine  varietate  edidtt:  vecors,  usque  eo 
Qt,  divo  Augusto,  Hertzius  cum  nota  coniecturee  adbibit»: 
vecors,  tanquam  eorum,  divo  Angusto  cet.,  ubi  tan- 
quam  aptum  non  est,  eorum  prorsus  pravissimum. 
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admiratnr;  vellem  etiam ‘secutns  esset,  adhibito  libero 'et 
prudenti  delectu;  nunc  cum  sibi  proposuisset  (praef.  p.  lY) 
librorum  manascriptorum  imaginem,  ubicunque  aliquatenus 
saltem  liceret,  exprimere,  dum  timidissime,  quid  scribae  per- 
mittant, audacter  et  licenter,  quid  sententia  et  oratio,  in- 
dicat, permulta  retinuit  revocavitque  prorsus  incredibilia, 
quae  Gronovius  aliique  certissima  ratione  et  facili  apertaque 
via,  ut  erroris  causa  appareret,  emendarant,  interdum  alia 
parum  feliciter  mutavit.  Sed  ea  neque  singillatim  attingere 
nostri  consilii  est  neque  universe  acerbe  reprehendere 
aequum  est,  quoniam  ex  specimine  maioris  editionis,  quod 
a.  1888  (in  indice  schol.  Vratislav.)  evulgavit  (Lib.  IV,  c. 
1—4),  satis  apparet  longe  aliam  nunc  eum  rationem,  pru- 
dentiorem  liberioremque,  sequi*);  in  iis  me  continebo,  quae 


')  Ne  tamen  haec  temere  dixisse  et  exaggerasse  videar,  ponam 
aliquot,  ut  sese  obtulerint,  ex  variis  operis  partibus  exempla 
huiusmodi  mendorum,  appositis  inter  parenthesis  notas  certis 
aliorum  emendationibus,  in  quarum  plcrasque  ipse  nondum  in- 
spectis superiorum  commentariis  incidi:  Prtef.  § 3 er u'd iti- 

onibus (ex  auditionibus),  11  convertebant  (conver- 
rebant), 15  et  quid  (ecquid);  lib.  I,  4,  8 de lectitaban  t 
(lectitabant),  7,  17  sed  rationem  dicto  certam  et 
probam,  addita  prava  coniectura  (ratione  dictum  certa 
et  proba);  II,  28,  6 lumine  . . . obstiterit  (lumini); 
III,  3,  1 qui  . . . lectitarunt  (lectitarit;  erratura  est 
ob  homines),  7,  19  post  illam,  operam  (post  illa  ope- 
ram), 13,  2 populos  concurrentes  (e  populo  con- 
currentes); VI  (VII) 3,  32  necessitatibus  conscripta  (n. 
circumscripta),  11,  4 hoc  vitio  (hoc  convicio),  12,  3 
diffusam  indecere  (decere;  error  ex  m),  17,  8 novius 
(notius);  IX,  12,  6 de  alicuius  (de  cuius),  14,  3 in  or- 
dinem scriptum  (in  ordine  scriptum;  ad  eundem  litter* 
m scopulum,  vitatum  in  VI,  1,  8,  VI,  2,  1,  offensura  est  XI, 
2,  4 et  8,  4);  X,  18,  2 provinciie  Grteci»  priefectus 
(provincitB  priefectus),  20,  7 sive  quod  ad  universos 
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ab’  aliis  occupata  saltem  non  novi;  nam  adeo  multa,  in 

qua  sponte  incideram,  postea  intellexi  ab  aliis  aut  olim 
aut  nuper  pracepta  esse,  ut  miraturus  non  sim,  si  ex  iis 
quoque,  qua  etiamnunc  mea  numero,  quadam  postmodum 
ab  aliis  quoque  proposita  repedantur. ‘)  Ceterum  apud  Gel- 
lium interdum  mendorum  convictio  difficilis  est,  quod, 
quousque  inepte  loquendo  progressus  sit,  non  satis  tuto 
definias,  quamquam,  ubi  sententia  indicium  facit  nec  ulla 
orationis  detorquenda  causa  ratiove  excogitari  potest, 
frustra  incredibilia  finguntur,  maxime  quidem  in  syntaxi 
sententiarum,  in  qua  Gellius  prorsus  regulam  sequitur. 
Reperto  quoque  mendo  perspicue  tamen  non  semper  facile  est 
reperire,  quid  contortis  inusitatisque  et  obscuris  verbis  ex- 
primi voluerit. 

Praf.  18:  sed  enim,  qua  aliter  apud  alium 
scripta  legerint,  ne  iam  statim  tempore  obstre- 
pant. Neque  per  se  tempore  quid  hoc  loco  agat,  video 
(neque  enim  tempestive  hoc  Gellius  fieri  significat),  neque 
quid  statim  tempore.  Videtur  fuisse  temere,  in  quod 


p ertin  et  (sive  quod  ad  singalos  siveq.  a.  n.  pertinet); 
XI,  1,  1 bacetaque  (baceraque),  9 in  lemm.  de  legatis 
Milesia  ac  (de  legatis  Milesi  is  et),  13,  10  deformi- 
tate ad  facienda  ridicula  (deformitate  ac  facie  de- 
ridicula); XII,  13,  22  occasionem  . . . me  hanc  rem 
impertire  non  putare  (offensionem  . . . me  hanc 
rempnblicam  n.  p.).  Sed  desino.  Quid  dieam  de  hnina- 
modi  scripturis  hic  primum  in  textum  illatis,  qualis  est  v.  c. 
VI,  3,  16:  unusquisque  nostrum,  si  quis  . . . arbi- 
trantor, summa  vi  contra  nititur? 

')  Usos  sum  praeter  illud  maioris  editionis  specimen  (ex  quo  inter 
alia  didici  alios  ante  me  IV,  1,  5 scripsisse  si  modo  non  et  2, 
5 te  que  pro  neque)  Hertzii  ramentorum  Gcllianornm  mantissis ; 
vindicias  Gellianas  Gryphisvaldiae  a.  1868  editas  non  vidi. 
Klotzii  quffistiones  Gellianas  (Lips.  1857)  inspexi. 
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etiam  Falsterus  nostras  incidit;  (est  emm  in  bibliotheca 
universitatis  nostrae  Gronovianae  editionis  exemplum,  quo  is 
usus  est  et  in  cuius  marginibus  nonnulla  annotavit). 

De  lib.  I c.  3,  29  dictum  est  vol.  I p.  91,  quo  tem- 
pore nesciebam,  vocabuli  ignorantes,  quod  tolli  volebam, 
in  codice  palimpsesto  nullum  vestigium  esse.  Sed  prae- 
terea, quod  Theophrastus  quaedam  cum  discernendi 
magis  disceptandique  diligentia  quam  cum  de- 
cernendi sententia  scripsisse  dicitur,  ponendum  est: 
cum  disserendi  magis  disceptandique  diligen- 
tia. De  discernendo  non  agitur.  [Sic  edd.  ante  Gronov.] 

Ibd.  4,  1 sic  scribitur  de  Antonio  luliano  rhetore: 
Doctrina  quoque  ista  utiliore  ac  delectabili 
veterumque  elegantiarum  cura  et  memoria  inulta 
fuit.  Nihil  hic  agitur  de  utilitate  doctrinae,  praesertim 
quae  comparativo  significetur,  mireque  ea  laus  cum  reliquis 
coniungitur.  Gellius  posuerat:  Doctrina  ista  subtili- 
ore. Totum  caput  est  de  tenui  (hoc  est  subtili)  quadam 
et  curiosa  exploratione  argutiae  ‘alicuius  Ciceronianae  (ut 
cum  Gellio  singulari  numero  id  nomen  dicam).  Frequen- 
tis vocum  confusionis  (vol.  I p.  25)  exemplum  supra  mon- 
stratum est  in  Taciti  Germ.  c.  44. 

Eodem  capite  § 8 (in  illa  explicatione  argutiae)  h:ec 
leguntur:  Immutavit  ergo,  inquit,  et  (hoc  non  recte 
omittitur  apud  Hertzium;  si  in  codicibus  deest,  excidit 
post  it)  subdidit  verbum  ei  verbo,  quod  omiserat, 
finitimum,  ut  videretur  et  sensum  debitionis 
conlatae  non  reliquisse  et  concinnitatem  sen- 
tentiae retinuisse,  Nullum  Cicero  verbum  omiserat, 
sed  exspectationem  alius  verbi  moverat,  ac  subdidit  (at- 
que ideo  consequens  quidem  fuerat  sic  dicere, 
cet.).  Itaque  scribendum  est:  quod  promiserat. 

Ibd.  5,  1:  Et  hinc  et  t«  xopipa  illa  ...  ab 
aemulis  adversariisque  probro  data  cet.  Codex 
Kottendorfianus , omnium  fere  optimus,  pro  hinc  et  i «' 
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habet  hinc  eita,  Paris,  incerta.  Efficitur:  Et  hinc 
ei  1«  xofitifu  illa  ...  probro  data.  (§  2 pro  male- 
dictis compellationibusque  pro brosis  Hertzius  e 
cod.  palimps.  dedit  compellationibusque  probris. 
Ferri  posset  compellationibusque  et  probris,  si 
compellatio  per  se  in  malam  partem  diceretur;  sed 
nihil  nisi  error  est.)  Extremo  capite,  sublata  perversa 
geminatione,  scribendum:  Dionysia,  inquit,  malo 
equidem  esse,  cet. 

Ibd.  (),  6:  De  molestia  igitur  cunctis  homi- 
nibus notissima  confessus  eaque  confessione 
fidem  sedulitatis  veritatisque  commeritus,  tum 
denique  facile  et  procliviter,  quod  fuit  rerum  om- 
nium...verissimum,  persuasit,  civitatem  salvam 
esse  sine  matrimoniorum  frequentia  non  posse. 
Neque  ex  illa  confessione  sedulum  esse  Metellum  intelli- 
gebatur,  neque  sedulitatis  opinio  quicquam  ad  persuaden- 
dam pertinebat.  Scribendum:  simplicitatis  verita- 
ti squ  e.  Quod  deinde  Hertzius  post  civitatem  e cod. 
palimpsesto  addidit  autem,  ex  eodem  genere  est,  quo 
illud  in  c.  5,  2 probris,  adeo  perversum,  ut  mirer  virum 
egregium  non  animadvertisse,  ortam  geminando  particulam 
ex  litteris  extremis  vocis  praecedentis  (atem),  neque  hoc 
quoque  exemplo  admonitum,  ne  palimpsesti  nomen  vulgari- 
bus librarii  erroribus  obtentui  esse  sineret.*) 


')  Contra,  nisi  fallunt,  quse  e Dressleri  schedis  a.  1846  prolata 
sunt,  e cod.  palimpsesto  restituenda  erant  I,  2,  13  ipsum 
pro  eum  et  3,  1 die  vitse  suae  postremo  pro  in  vitse 
s.  p.,  verum  non  virum  pro  unum  (quod  H.  fecit),  non  4,  3 
is  retinet  alienum  pro  aes  ret.  al.),  non  6,  8 isdem 
pro  iis  demum,  non  II,  6,  5 rapsatur  pro  raptatur.  (De 
virum  et  isdem  Klotzius  quoque  monuit.) 
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Ibd.  9,  1:  Ordo  atque  ratio  Pythagorae  ac 
deinceps  familiae  successionis  eius  recipiendi 
. . . discipulos  huiusceniodi  fuisse  traditur. 
Scrib.  familiae  et  successionis.  De  et  post  <r  omisso 
saepius  dixi. 

Ibd.  10,  '1:  Tu  autem,  proinde  quasi  cum 
matre  Euandri  nunc  lo quare,  sermone  abhinc 
multis  annis  ia m desito  uteris,  quod  scire  at- 
que intelligere  neminem  vis,  quae  dicas.  Nonne, 
homo  inepte,  ut,  quod  vis,  abunde  consequaris, 
taces?  Perverse  illud  quod  scire  ...  neminem  vis 
simpliciter  affirmatur.  Scrib.  uteris;  si,  quod  scire 
...  neminem  vis,  quae  dicas,  nonne,  homo  inepte, 
...  taces?  Etsi  aptius  erat : cur  non. ..taces?  In 
abhinc  nulla  est  causa,  cur  Gellium  a perpetua  lege,  de 
qua  admonui  vol.  1 p.  166  n , descivisse  putemus  {multos 
annos  iam). 

Ihd.  13,  5:  Alii  existimaverunt,  incommoda 
prius,  quie  metuenda  essent,  si  res  gesta  aliter 
foret,  quam  imperatum  est,  ...  pensitanda  esse. 
Et  hic  imperatum  esset  scribendum  est  in  oratione 
condicionali  et  generali  a verbo  praeteriti  temporis  pen- 
dente (praesertim  praecedente  si  foret),  et  § 8:  nihil 
faciendum  esse  monuerunt  aliter,  quam  pr»- 
ceptum  esset.  Non  poterat  indicativi  perfectum  ulla 
similitudine  transituve  animo  occurrere.  Pravius  etiam 
est  pro  esset  nuper  positum  est  XV,  22,  8 (quod  opus 
est  facto).  (Ad  Sueton.  lui.  Caes.  31.)  § 11  incredi- 

biliter dubitatur  de  Salmasii  emendatione:  ad  magistra- 
tum et  deinde  magistratus(codd.  magg.),  quam  res  et 
sermo  cum  codicum  vestigiis  consentiens  certissimam 
efficit,  quamque  ipse  sponte  reppereram.  De  nomine 
urbis  dubitari  potest,  etsi  ipse  quoque  in  My lasse n- 
s i H m incideram. 
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Ibd.  22,  16:  Sed  invenimus  ...  in  hoc  versu: 
Inde  sibi  memorat  unum  superesse  laborem,  id 
est,  reliquum  esse  et  restare,  quod,  quia  id  /■ 
est,  divise  pronuntiandum  est,  ut  non  un%‘ 
pars  orationis  esse  videatur,  sed  duae.  Sensu 
carere  illud  quia  id  est,  confitentur.  Scribendum:  quod 
dem  divise  pronuntiandum  est.  [Sic edd. ante  Gronov.] 

Lib.  II,  2,  7:  Absque  praeiudioio,  inquit 

Taurus,  tu  interea  sededum  cum  conspicimus 
quaerimusque,  utrum  conveniat,  tene  potius 
sedere  ...  an  filium.  Pravum  sededum  (neque  enim 
ab  agedum,  iteradum  haec  forma  transferri  ad  ceteros  im- 
perativos potest,  addito  praesertim  interea,  quocum  neces- 
sario coniungitur  dum),  pravum  cum  pro  dum,  pravum 
conspicere  in  hac  re.  Superiores  edebant:  sede,  dum 
inspicimus;  e codicum  vestigiis  efficitur:  sede,  dum 
circumspicimus  quaerimusque.  Id  proprium  rei 
verbuna  est.  Saepius  animadverti  haec  verba  a circum 
composita  {circumspicio,  circumcido,  circumscribo)  errori 
obnoxia  fuisse;  cfr.  VI,  3,  32  (conscripta)  et  XII,  13,  20 
(convallatos),  ad  Senec.  epist.  119,  10. 

Ibd.  5 in  lemmate  pro  lepide  designateque 
detracta  prava  syllabae  geminatione  scribendum  esse 
lepide  signateque  (id  est  proprie  significanterque,  ut 
Gellius  proximo  cap.  6 , 6 scribit  et  Macrobius)  iam  Fal- 
sternm  annotasse  video. 

Ibd.  6 in  lemmate,  ubi  editur:  et  quid  his,  qui 
improbe  id  dicunt,  respondeatur,  scribi  debet  qui 
improbandum  id  dicunt.  In  ipsius  capitis  §3  prorsus 
ridicule  Busiris  dignus  esse  dicitur  detrectatione 
generis  humani,  tanquam  hanc  habiturus  immanis  crudeli- 
tatis pcenam,  ut  de  eius  laudibus  invide  aliquid  detrahatur. 

E codicum  vestigiis  (de  retractione,  detractione) 
efficitur  non  tam  (quod  alii  ediderunt)  detestatione 
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quam  deprecatione  exsecrationeque,  ut  intelligantur 
dirse,  quas  Plinius  appellat,  deprecationes. 

Ibd.  12,  1:  qui  in  ..  eo  casu  civilis  discordiae 
non  alterutra  parte  (ad  alterutram  partem  Gron.) 
sese  adiunxerit,  sed  solitarius  separatusque  a 
communi  malo  civitatis  secesserit,  is  domo, 
patria,  fortunisque  omnibus  careto.  Non  a malo 
communi  cives  secedere  vetantur,  sed  a communis  salutis 
contra  malum  defensione.  Valde  suspicor  malo  aliena 
manu  additum  esse,  cum  Gellius  scripsisset  tantum:  a com- 
muni civitatis,  und  rov  xotrov  •n6?.eu)g. 

Ibd.  20,  6 (in  fragmento  ex  Scipionis  oratione):  in 
his  regionibus  excelsissimo  loco  murum  sta- 
tuere aiebat;  inde  corrigere  viam,  aliis  per 
vineas  medias,  aliis  per  roborarium  atque  pi- 
scinam, aliis  per  villam.  Inepta  muri  subito  statuti 
et  viae,  qu:e  inde  corrigatur,  mentio  est.  Codices  loco- 
rummu  statuere.  Subest:  excelsissimo  loco 
statuere  aiebat,  inde  corrigere  viam  cet.  Agitur 
de  agrorum  divisore  et  mensore  superbe  nulli  rei  parcente 
sed  ita  viam  corrigente,  ut  aliorum  vineas  medias  secet, 
aliorum  villam,  cet.  Fortasse  tuit:  inde  derigere  v. 

Ibd.  21,  9:  hoc  sidus,  quod  a figura  posi- 
turaque  ipsa,  quia  simile  plaustri  videatur, 
antiqui  Graecorum  ufiugav  dixerunt.  Sic 
Hertzius  e codicibus  pro  videtur.  Debebat  fieri 
videbatur. 

Ibd.  22,  21,  ubi  agitur  de  ventorum  nominibus  in 
certis  locis  usurpatis,  codices  optimi,  Rottendorfianus  et 
Parisiensis,  sic  scriptum  habent:  lapigia  (R  lapiga) 
ipsius  ore  proficiscente  quasi  finibus  Apulia 
eodem,  quo  ipsi  sunt,  nomine  iapygem  dicunt. 
Primum  scribendum:  Ex  (praecedit  vertigine)  Iapygiae 
ipsius  ora  proficiscentem  ...  Apuli  eodem,  quo 
ipsi  sunt,  nomine  Iapygem  dicunt.  Et  Apuli  iam 


Digilized  by  Google 


Gellius. 


591 


alii  scribi  voluerant.  Relinquitur  illud  quasi  finibus, 
quod  totum  post  ora  (sive  ore  teneas)  abundat,  quasi 
autem  prorsus  perversum  est.  Sed  subesse  videtur,  quod 
peraptum  sit:  Ex  Iapygiae  ipsius  ora  proficiscen- 
tem Eynatice  finibus.  Magis  etiam  circumscribitur 
Iccus,  unde  oriri  Iapyx  soleat. 

Ibd.  '23,  9 in  fragmento  e Menandri  Plocio  v.  11  sqq. 
e vestigiis  codicum  perspicue  efficitur: 

/,U{itiv  ifi  inxuidexuTuXuviov  xal  ytvovs 
ovaup  na^iog’  tiz  imi  rd  ipgvuyfi’  onug 
yivoix'  uv  ovx  uvvnoaTurov ; /iiu  top 
’Oii[itniop  X.  T. 

Supplevi  yiPoiT  up  ovx.  Nocuit  bis  posita  syllaba 
up.  Qua?  alii  effecerint,  apud  Meinekium  cognosci  potest. 
Tum  § 10  in  Caeciliani  fragmenti  v.  7,  ubi  in  cod. 
palimps.  scribitur:  privatu’  uin’  me  servatum,  scri- 
bendum videtur: 

Quae  mihi  quicquid  placet,  eo  privatum  me  it;  me 

servat  suum. 

Deinde  § 14  in  altero  Menandri  ft-agmento  v.  2 sqq. 
scribendum  puto: 


xvqIup  xijg  oix/ug 

xui  xmp  uyQMP,  xal  navx’  ixeipr,g‘  [6  0Tt  top] 
(XOftsp,  ' AnoXkop,  mg  jfaAeTiw»'  ;jaA«7iwT«Tov. 

In  codicibus  ob  xap  uygwp  primum  scriptum  est 
xul  nuvxiop,  tum  additum  dvx\ 

Postremo  § 20  in  tertii  fragmenti  v.  8 e codicum 
vestigiis  efficitur: 

TWJ'  [idp  aviaQtup  ayjap 

xo  fiigog  utiupxmp,  xoHp  d’  dya&cop  ovi’  opufievog. 

Lib.  III,  2,  10.  Codices,  si  recte  interpretor,  quae 
obscure  lac.  Gronovius  tradidit  Hertziusque  notavit:  post 
“lediam  noctem  auspicantur  et  post  meridiem 
solem  agnunt  auspicatique  esse  et  egisse  eodem 
dicuntur.  Videtur  Gellius  scripsisse:  et  post 
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medium  solem  agunt,  interpretando  natum  post  me- 
ridiem, retento  solem.  Sol  maanue  nihil  est 

* • 

Ibd.  3,  4:  qui  (versus)  quoniam  sunt,  ut  de 
illius  Plauti  more  dicam,  Plautinissimi.  prop- 
terea  et  meminimus  eos  et  ascripsimus.  Sic 
Hertzius  e codicibus;  superiores  Plauti  omittebant-  Rec- 
tum est:  ut  de  illis  Plauti  more  dicam. 

Ibd.  7,  8:  Consul  tribuno  respondit,  con- 
silium quidem  istud  seque  providens  sibi  vide- 
ri er,  sed  cet.  Sic  Hertzius,  secutus,  Gronovio  suadente, 
codicem  regium;  Rottendorfianus  atque.  Ferri  nequit 
aeque  nusquam  relatum.  Excidit  ante  istud  alterum 
adiectivum  ad  litteras  particulae  quidem  similitudine 
accedens:  consilium  quidem  fidele  istud  atque 
providens  sibi  viderier.  (Vulgo  iam  olim  edebatur: 
consilium  sibi  fidum  atque  prov.,  non  recte  omisso 
istud.)  Certior  tamen  est  emendatio  infra  § 19,  ubi 
editur:  Leonidas  Laco  qui  (codd.  boni  lacu  qui) 
simile  apud  Thermopylas  fecit,  propter  eius 
virtutes  omnis  Graecia  gloriam  atque  gratiam 
praecipuam  claritudinis  inclytissimae  decora- 
vere monumentis  cet.  Oratio  prorsus  non  cohaeret 
(in  quo  genere  nihil  omnino  negligentiae  libertatisque  pro- 
priae Gellius  habet),  pendetque  nominativus  (Leonidas 
L),  mireque  deinde  infertur  propter  eius.  Prave  vir- 
tutes (plurali  numero)  pro  virtute  appellantur,  prave 
propter  virtutes  gloria  decorata  dicitur.  Scri- 
bendum; Leonidas  Laco  quia  simile  apud  Ther- 
mopylas fecit,  propter  ea  eius  virtutis  omnis 
Graecia  (vel potius  omnes  Grwci)  gloriam  atque  gratiam 
praecipuam  claritudinis  inclytissimae  decoravere 
monumentis  (monumentis  claritudinis  incl.)  Extremo 
capite  (§  21)  errore  apud  Hertzium  scriptum  puto: 
Claudius  autem  Quadrigarius  annalis  tertio, 
quoniam  superiores  (Gronovii  quoque)  recte  annali  nec 
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qaicquam  in  discrepantia  scriptars  notatur.  Certe,  quod 
apud  Ciceronem  semel  legitur  (Brut.  58)  et  apud  Quin- 
tilianum (VI,  3,  86  in  ioco),  frequentissimum  est  apud 
Gelliam,  in  primo,  in  secando,  in  tertio  annali  et 
sic  porro;  alioquin  in  tertio  annalium,  quomodo  non 
minus  frequenter  loquitur,  dicendum  erat.  Unius  annalis 
libri  plures  nec  Quadrigarii  nec  aliorum  erant. 

Ibd.  10,  14:  Discrimina  etiam  periculo- 

rum (M.  Varro)  in  morbis  maiore  vi  fieri  putat  in 
diebus,  qui  conficiuntur  ei  numero  septenario, 
eosque  dies  omnium  maxime,  ita  ut  medici  ap- 
pellant, xgial /lovs  cui  videri  primam  hebdo- 
madam et  secundam  et  tertiam.  Sic  codices  boni. 
Exciderunt  qusedam,  cum  ad  hanc  fere  sententiam  scrip- 
tam esset:  xgtai  fiovs  [esse,  item  infantibus  esse 
xQtoi ftove]  videri  primam  hebdomadam  cet.  Sed 
in  cui  quid  lateat,  nescio.') 

Lib.  IV,  6,  2 (quoniam  de  1,  5 et  2,  5 otium  mihi 
ab  aliis  factum  video)  in  senatus  consulto,  ubi  sic 
fiertzius  edidit:  uti  M.  Antonius  consul  hostiis 
maioribus  lovi  et  Marti  procuraret  et  ceteris 
dis,  quibus  videretur,  placand[is].  Ibus  uti  pro- 


‘)  Hertzius  raioent.  Geli.  III  (1868)  p.  18  et  14  cui  simpliciter 
delet,  reliquas  difficaltates  nou  attingit.  C.  16,  1 olim , cnm 
solo  exemplo  Bipontino  nterer,  annotaveram  scribendum  esse: 
septimo  rarenter,  nonnunquam  (pro  nunquam)  oc- 
tavo, s»pe  nono,  ssap  iusnumero  decimo  mense. 
PrKceptnm  video  a Meursio.  sed  spretam.  Qui  potest  tandem 
quemquam  admonitum  fallere  apertus  per  gradus  ascensus  et 
ipsa  rei  necessitas?  Nam  quod  lac.  Gronovius,  prsstantis  viri 
filius  parum  similis,  opinionem  hanc  (nunquam  octavo  mense 
hominem  nasci)  refelli  putat,  neque  refellantur  hasc  postea,  sed 
confirmantur,  neque  fiiit  unquam  tam  stulta  opinio,  que  sep- 
timo quidem  mense  hominem  nasci  putaret,  sed  octavo  nunquam. 
maiiviuii  r>„.  II.  3g 
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cnrasset,  satis  habendam  censaernnt,  ancis  sig- 
nificans in  codicibus  litteras  is  non  esse,  superiores 
autem  placandis;  uti  cet.,  per  se  intelligi  po- 
terat falsum  esse  procurare  dis  placandis  et 
discrimen  aliquod  significari  honoris,  qui  losi  et  Marti 
haberetur,  et  eius,  qui  ceteris  dis;  nunc  ex  illo 
placantibus  (pro  qno  in  codd.  fortasse  aliquid  propius 
fuit)  perspicue  apparet  sic  scribendum  esse:  hostiis 

maioribus  lovi  et  Marti  procuraret  et  ceteris 
dis  ...  lactentibus  is  uti  procurasset,  cet.  Vid. 
ad  Liv.  XXII,  1,  15.  In  lemmate  capitis  scribendam  est: 
Verba  veteris  senatus  consulti  posita  (pro  sita, 
quod  superiores  edd.  omittebant),  quo  decretum 
est  cet  [Sic  Lion.] 

Ibd.  9,  9 non  lacuna  notanda  erat,  quse  nulla  est 
sed  tollenda  verba  ab  hoc  loco,  ubi  de  templis  delubrisque 
agitur,  alienissima  et  ad  disputationem  infra  positam  de 
discrimine  verborum  in  osus  cadentium,  quae  de  moribus 
et  ingeniis  cum  laude  aut  vituperatione  dicuntor,  spectan- 
tia, quae  ex  annotatione  marginali  errore  huc  irrepserunt 
Nam  iis  detractis  reliqua  optime  sic  cohaerent:  Secan- 
dum hanc  Sabini  interpretationem  templa  qui- 
dem ac  delubra,  quia  non  vulgo  ac  temere,  sed 
cum  castitate  cserim oniaque  adeuntur  (sic  pro 
adeundum,  quod  in  codd.  est,  scribendum,  non  ade- 
unda nec  adeuntium)  et  reverenda  et  refor- 
midanda sunt  magis  quam  invulganda,  sed 
dies  religio  si  dicti,  quos  ex  contraria  causa, 
propter  ominis  diritatem,  relinquimus.  Ex  reli- 
giosi dicti  ad  prius  membrum  apparet  sumi  religiosa 
dicta.  Extrema  capitis  pars  sic  interpungenda  est:  An 
propterea,  quia  illis  quidem,  quae  supra  posui, 
adhibendus  est  modus  quidam  necessarius  (nam 
et  gratia,  si  nimia  atque  immodica,  et  mores, 
.si  et  verba,  si  ...,  et  fama,  si-  magna  et 
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inquieta  et  invidiosa  est^  neque  laudabilia 
neque  utilia  sunt),  ingenium  autem  et  officium 
et  forma  et  disciplina...  nullis  finibus  cohi- 
bentur, sed,  quanto  maiora  auctioraque  sunt, 
multo  etiam,  tanto  laudabiliora  sunt.  Attendi 
velim  ad  illud  multo  etiam  singulari  forma  ad  quanto 
appositum  (etiamsi  multum  aucta  sint).  De  si  pro  sit 
reposito  vid.  vol.  I p.  68. 

Ibd.  11,  1 in  Callimachi  disticho  e codicum  vestigiis, 
quae  Hertzinm  expressisse  puto,  efficitur: 

Kai  xvdftuv  «710  sxstv.  ctvmvtoe  idsatov, 

Kdytu,  Uv&uyoQae  (os  ixiXeve,  keyo). 

Ibd.  17,  .3  in  Lucilii  e sat.  15  versu  scribendum: 

Subicit  huic  humilem  et  suffercit  posteriorem, 
pro  sufferctus,  suffercitus,  aliis.  Fieri  potest,  ut 
extrema  vox  alia  fuerit  (etsi  nihil  credere  cogit);  suf- 
fercit aptissime  superponitur  snbiiciendi  verbo,  ut  sit 
quasi  subter  infercire. 

Ibd.  18,  3:  pacemque  et  victoriam  vobis 
peperi  inspectabilem.  Sic  codices  et  Hertzius  (nam 
superiores  insperabilem).  Nihil  aliud  significatur  nisi 
spectabilem.  Nocuit  praecedens  i.  [Sic  Scioppius.] 

Lib.  V,  6,  12  codex  optimus,  Rottendorfianus : Ea 
(corona civica)  fit  e fronde  quernea,  quoniam  cibus 
victnsque  antiquis  solitus  fuit  capi;  etiam  ex 
ilice.  (Parisiensis  ante  solitus  dicitur  addere  quercus; 
babeatne,  ut  vulgo  editur,  antiquissimis,  non  traditur.) 
Significatur:  quoniam  cibus  victusque  antiquis  is 
solitus  fuit  capi,  id  est,  querneus. 

Ibd.  13,  5 (in  verbis  Masurii  Sabini):  In  officiis  apud 
maiores  ita  observatum  est, primum  tutelae, deinde 
hospiti,  deinde  clienti, tum  cognato, postea  affini. 

qua  causa  feminae  viris  potiores  habitae.  Pror- 
sus ridicula  est  causalis  significatio  (cur  feminae  praeferantur) ; 
nec  hoc  universe  et  infinite  dici  poterat,  feminas  viris 

38* 


Digilized  by  Google 


596 


Lib.  DC.  Cap.  I. 


potiores  esse.  Facilis  et  certa  emendatio  est:  In  rtqua 

causa  feminee  virispotiores  babitee.  Cum  aequo  gradu 
vir  et  femina  essent  (velut  pupillus  pupillaque  aut  uterque 
cliens  vel  affinis),  femina  potior  habebatur.  Excidit  in 
post  ni  (adfini),  tum  ex  aequa  factum  est  de  qua. 

Ibd.  16,  5:  Sed  hic  ea,  quse  non  diutias  mu- 
ginandum, eiusdemque  illius  Enniani  Neopto- 
lemi ...  consilio  utendum  est.  Perversura  ea 
quse  totaque  constructio.  Scribendum:  Sed  hic  quo- 

que non  diutius  muginandum.  Et  sic  iam  Grono- 
vius,  nisi  quod  minus  recte  haec  quoque. 

Lib.  VI  (olim  VIL,  3,  16  in  fragmento  Catonis,  ubi 
Hertzius  secutus  est  emendationem  olim  a me  opusc.  acad. 
II  p.  125  n.  propositam  (neque  regem  Persen  vinci. 
Sed  non  Rhodienses  modo  cet.),  pneterea  extremo 
loco  scribendum  est:  quod  illi  tamen  perpessi  sun(; 
vulgo  extrema  vox  deest.  Ibd.  § 20,  ubi  in  codicibus 
est:  cum  ...  aut  suadendum  quid,  ut  fiat,  aut 
fieri  iam  coepto  deferendum  est,  scribendum  esse 
sententia  manifesto  clamat  minima  mutatione:  aut  a fieri 
iam  coepto  deterrendum-,  et  deterrendum  iam  lac 
Gronovius;  non  debebat  opus  esse  talia  bis  dici.  (In  ge- 
rundivo cum  est  impersonaliter  posito  de  hominibus  de- 
terrendis vix  quemquam  offensam  iri,  apud  Gelliam  prae- 
sertim, opinor.)  § 25  duplex  emendatio  facienda  est;  pri- 
mum enim  sic  scribendum  est:  dignas  quoque  (Cate) 
laude  admirationeque  est,  cum  et  ingenue  ac 
religiose  dicere  ausus  (pro  visus)  est  contra 
Rhodienses,  quod  sentiebat,  et  cet.  (Cfr.  ad  Tac. 
Hist.  IV,  42).  Non  quod  visus  sit  nescio  cui  religiose  di- 
cere, sed  quod  ausus  est  libere,  quod  sentiebat,  dicere, 
laudatur.  Deinde  in  iis.  quae  continuo  sequuntur:  flexit 
et  transtulit,  ut  eos  idcirco  vel  maxime  aequam 
esset  acceptiores  carioresque  fieri  populo  Ro., 
quod,  cum  et  utiles  essent  et  vellent  regi  esse 
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factum, nihil  tamen  adiuTandi  eius  gratia  fecerint, 
reponendum  est.  fere  ut  volebat  Gron. ; cum  et  utile  eeeet. 
Non,  quamquam  utiles  Rhodii  essent,  nihil  tum  fecerunt 
(itaque  utiles  non  fuerunt),  sed,  quamquam  ipsis  utile  erat 
Antiochum  vincere,  tamen  eum  non  adiuverunt  Eodem 
capite  § 30  sic  scribitur:  neque  humans  vit»  nego- 
tia et  actiones  et  officia  vel  occupandi  vel 
deferendi  vel  ulciscendi  vel  cavendi  similia 
esse  pugns  et  gladiatoris,  ipso  Hertzio  mendum  in 
deferendi  notante,  pro  quo  in  hac  enumeratione  eorum, 
qns  contra  alios  sic  aguntur  fiuntque,  ut  cum  pugna  gladi- 
atoria comparari  possint,  necessario  scribendum  est  d-efen- 
deridi;  nam  occupandi  pertinet  ad  impetum  ultro  facien- 
dum. Et,  quod  post  pugns  interponitur,  ortum  ex  prs- 
cedenti  e,  lac.  Gronovius  (nam  Io.  Frederico  talia  in  men- 
tem non  veniebant)  enarrat  et  quidem,  quasi  h.  1.  nis 
de  uno  illo  pugns  genere  cogitetur.  (De  § 34  dixi  vol. 
I p.  31 , de  § 35  emendatt.  Livv.  p.  603  n.)  § 38  quo- 
niam in  codicibus  est  Rhodiensibus  non  (n)  aberit, 
scribendnm  est  eadem  sententia,  quam  I.  Fr.  Gronovius 
interrogatione  sine  non  efficere  volebat:  Rhodiensibus 
non  oberit,  quod  non  male  fecerunt,  sed  [quiaj 
voluisse  dicuntur  facere.  Nam  quia  tollendum 
puto.  (Non  male  fecerunt,  sed  voluisse  dicuntur;  hoc 
non  debet  obesse.)  Postremo  § 39  addenda  necessario 
particula:  His  argumentis  Tiro  Tullius  M.  Cato- 
nem ...  conficere  dicit,  Rhodiensibus  quoque 
inipune  esse  debere,  quod  hostes  quidem  esse 
populi  Romani  voluissent,  ut  qui  maxime,  eed 
non  fuissent.  Hertzius  e codicibus  edidit  ut  qui  ma- 
xime non  fuissent  sine  ulla  sententia;  superiores  inter- 
polationem secuti  erant:  voluissent,  etsi  maxime 
non  fuissent,  pravae  eam  quoque  sententiae  nec  oratione 
rectam  (etsi  maxime,  quamquam  rectissimum  est  si 
maxime).  Concedit  Cato  voluntatem  plenam  Rhodiis 
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bellandi  fuisse.  Unum  etiamnunc  restat,  § 41  quod  in 
codicibus  est  editurque:  prsecavisse  iustum  est  quam 
exspectavisse,  natum  esse  ei  iusUussi.  (De  c.  11,  9 
dictum  est  I p.  38  [Ita  Aldus.]  § 7 in  verbis  Claudii 
Quadrigarii  persuadent  pro  persuadenti  occupavit 
Peter  in  reliquiis  hist.  Lat.  Nemone  antea?) 

Ibd.  13,  2:  qui  minore  summa  seris,  quod 
supra  dixi,  censebantur.  Praeter  quam  supra, 
qdod  simpliciter  e superioribus  editionibus  revocandum  est. 
puto  etiam  scriptum  a Gellio  esse  minorem  summam. 
Sic  enim  semper  locutos  veteres  (censeri  summam,  ceneen 
tot  millia,  magnum  agri  modum  cet.)  fidem  faciunt  Cicero 
in  oratione  pro  Flacco  (quatter) , Horatius , Gellius  ipse 
paucis  versibus  ante;  (at  contra  nunquam  caput  censeri 
pro  eo,  quod  est  capite). 

Ibd.  14,  7:  magnificum  in  Ulixe  et  ubertum, 
subtile  in  Menelao  et  cohibitum,  mixtum  mode- 
ratumque  in  Nestore.  Inauditum  et  inauditae  formae 
adiectivum  ubertum  (nam  ubertim  notam  habet  adver- 
biorum terminationem  tim)  tollitur  divisis  litteris:  mag- 
nificum in  Ulixe  et  uber,  tum  subtile  cet.  [Vet. 
exempl.  Stephani.] 

Lib.  VII  (olim  VI),  1,  8:  nunquam  enim  hoc 
convenisse  naturae  auctori  parentique  omnium 
rerum  bonarum.  Scrib,  neque  enim  hoc.  Temporis 
significatio  prava  est. 

Ibd.  14,  4:  Tum.  quicquid  ita  delictum  est 

non  sane  dignum  esse  imponendi  poenae  studium 
visum  est  (maioribus  nostris).  Neque  imponendi  pamce 
Gellius  dixit  (superiores  imponendae  ex  interpolatione), 
neque  dignum  studium  (qua  reP)  visum  esse  pivnce  impo- 
nendae. Scribendum  est:  non  sane  dignum  (id  delic- 
tum) esse  imponendi  pwnas  studio  visum  est. 
Origo  mendi  apparet;  nam  elisum  est  s ante  alterum  * 
(poena),  et  ad  visum  accommodatum  est  studium 
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Lib.  IX,  4,  6:  alios  item  esse  homines  ... 
vestigia  pedum  habentes  retro  porrecta,  non, 
ot  ceterorum  hominum,  prosprofium  petetanti 
spectantia.  Sic  codices  optimi.  Subest  manifesto:  non, 
ut  ceterorum  hominum,  provorsum  spectantia. 
Et  proversum  iam  Grouovius;  sed  praeterea  aliquid  ex- 
sculpere ex  proximis  litteris  conabatur,  quae  ex  aperta 
geminatione  orta  sunt,  aberrante  primam  librario  in 
spectantia;  nec  tentandum:  provorsum  et  ante 
spectantia  fvid.  de  ante  ad  Cic.  Fin.  V,  35  p.  668)  cum 
inutili  tautologia.  (Tum  recte  lac.  Gronovius  e cod.  regio 
per  noctem  quam  interdiu;  quod  editur  prorsus 
inusitatum:  quam  inter  diem,  ex  prioris  membri 
imitatione  ortum  est.) 

Ibd.  9 in  lemmate  scribendum:  Quis  modus  sit 
vertendi  verba  in  Grceca  sententia,  non  in  Grae- 
cas sententias.  Agitur  tantum  de  Graecis  in  Latinum 
vertendis. 

Ibd.  11,  3:  Adolescens  tali  genere  editus 
...  fit  tribunus  militaris.  Nihil,  quo  referatur,  tali 
habet.  Scripserat  Gellius:  Adolescens  consulari 

genere  editus.  Quattuor  extremae  litterae  praecedentis 
vocis  (cens)  effecerunt,  ut  omitteretur  consu,  deinde  ex 
lari  factam  est  tali.  (Haeserat  Lipsius  et  alii.)  Sed  initio 
capitis  quod  sic  scribitur:  De  Maximo  Valerio,  qui 
Corvinas  appellatas  est  ob  auxilium  propugna- 
tionemque  corvi  alitis,  haud  quisquam  est 
nobilium  scriptorum,  qui  secus  dixerit,  ineptam 
est  et  sensu  cassam  illud,  neminem  secus  dixisse,  absolute 
positum.  Fuerat:  De  Maximo  Valerio,  quin  Cor- 
vinas appellatus  sit  ...,  haud  quisquam  est  n. 
scr,  qui  secus  dixerit.  Consensas  omnium  in  origine 
cognominis  declaranda  significatur.  De  loquendi  genere 
cfr.  quae  ad  Cic.  fin.  V,  32  p.  661  dixi. 
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Lib.  X,  3.  17  (in  verbis  Catonis):  Servi  iniurias 
nimis  segre  ferunt;  quid  illos,  bono  genere 
natos,  magna  virtute  preditos,  opinamini 
animi  habuisse?  Ex  nimis  segre  ferentibus  et  pios, 
quam  debeant,  dolentibus  argumentum  instum  duci  nequit 
Sed  Cato  dixerat:  iniurias  nimias  aegre  ferunt.  Nam 
mediocres  aequo  animo  ferre  assueverant. 

Ibd.  11,  4:  noniam,  quod  non  segnius,  sed 
qu od  festinantius  fit,  id  fieri  mature  dicitur, 
quando  ea,  quae  praeter  sui  temporis  modum 
properata  sunt,  immatura  verius  dicantur. 
Non  comprobationem  et  causam  illius  usus  haec  extrema 
continent,  sed  potius  ostendunt  non  recte  ita  dici.  Itaque 
scribendum,  quod  etiam  coninnctivus  (dicantur)  re- 
quirit: quamvis  (aut  quum)  ea  ...  immatura  verius 
dicantur. 

Ibd.  16,  13:  praesertim  cum  ita  sit  fabula  de 
Theseo, atque  siHercules  eum  evellerit  e petra. 
Sine  ullo  exemplo  dicitur  ita  atque  si,  usitate  hac 
aetate  et  recte:  ita  (illa?)  sit  fabula  de  Theseo, 
quasi  Hercules  eum  cet.,  de  quo  usu  dixi  ad  Tac. 
Ann.  XIV,  60. 

Ibd.  19,  1:  Incessebat  quempiam  Taurus 
philosophus  severa  atque  vehementi  obi urgatio ne 
adolescentem  ...,  quod  factum  quidem  esse  ab 
eo  diceret  inhoneste  et  improbe.  Absurde  ponitur 
quidem.  lac.  Gronovius  etiam  scribit  in  codicibus  con- 
stanter esse  quidam  et  nescio  quid  perversi  excogitat 
Di  boni!  cur  non  fit,  quod  iam  veteres  editiones  habebant:  quod 
factum  esse  ab  eo  dic.  inhoneste.  Neces- 

sarium est  etiam  pronomen  in  una  aliqua  actione  significanda, 
cuius  certum  genus  ad  rem  nihil  pertineat.  ^ 


')  Cap.  21  in  lemmate  nti  excidit  ante  ait  in  ritarit.  Fmitra 
Plantas  advocatar. 
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Lib.  XI,  1,  2 scribendam  est:  Sed  cam  eiasmodi 
multa  pecoris  armentique  a magistratibus  dicta 
erat,  abigebantur  (a  domino  ad  multa:  summam  efficien- 
dam) boves  ovesque  alias  pretii  parvi,  alias 
maioris.  £ditur  nnnc  e codd.  adigebantur,  olim 
coniectura  prava  addicebantur. 

Ibd.  2,  2 (in  verbis  Catonis):  Avaritiam  omnia 
vitia  habere  putabant;  sumptuosus,  cupidus, 
elegans,  vitiosus,  inritus  qui  habebatur,  is 
laudabatur.  Non  sane  laudabatur,  qui  ab  ipsis  laudan- 
tibus vitiosus  habebatur;  nec  inter  cetera  certorum  morum 
nomina  recte  generale  vitii  nomen  ponitur;  inritus  prorsus 
nihil  est.  Quaedam,  quae  ab  aliis  fere  vitiosa  habebantur, 
laudabantur,  quod  contraria  saltem  avaritiae  erant:  elegans, 
vinoaua,  incitus  qui  hab.  [Vinosus  iam  Meursius.] 

Ibd.  10,  2 (in  verbis  C.  Gracchi):  Nam  vos, 
Quirites,  si  velitis  sapientia  atque  virtute  uti, 
etsi  quaeritis,  neminem  nostrum  invenietis  sine 
pretio  huc  prodire.  Sententiae  contrarium  etsi;  scrib. 
utier,  si  quaeritis  (quceretia?).  Condicioni  condicio  alia 
propior  superponitur.  Deinde  § 4 editur:  hi  quoque 
petant  non  a vobis  bonam  existimationem, 
verum  a Mithridate  rei  familiaris  suae  pretium 
et  praemium.  Non  rei  familiaris  pretium  (quo  ea 
veniret)  petebant,  sed  rei  familiari  suae  (ei  augendae) 
pretium. 

Ibd.  18,  17:  quod  et  furandi  sollertia  et  as- 
suetudo acueret  ...  animos  adolescentium.  Scr. 
quod  ea  (quae  nominata  est)  furandi  soli.  (Non  tan- 
qnam  duo  distinguuntur  et  sollertia  et  assuetudo,  debe- 
batque  dici  quod  furandi  et  sollertia  et  assa.  Sed 
cur  haec  dico?  Nam  quibus  tadia  explicari  opus  est,  nihil 
tamen  intelligent.) 

Lib.  XII,  1,  8:  ne  aequor  illud  ventris  irru- 
getur ac  de  gravitate  oneris  et  labore  partas 
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fatiscat  Scrib.  ac  ne  gravitate  cet  Longe  aliter 
dicitur  feem*  de  via  de  lassitudine  e via  et  post  viam 
manente.  Eodem  capite  § 20,  ubi  editur:  quoniam 
scilicet  in  moribus  inolescendis  magnam  fere 
partem  ingenium  altricis  et  natura  lactis  tenet 
quae  iam  a principio  imbuta  paterni  seminis 
concretione  ex  matris  etiam  corpore  et  animo 
recentem  indolem  configurat,  scribi  oportet  imbu- 
tam. Natura  lactis  indolem  recentem,  iam  a principio 
paterni  seminis  concretione  imbntam,  ex  matris  etiam 
corpore  configurat,  nt  utriusqne  parentis  vim  sentiat. 
Lactis,  qnod  mater  praebet  natura  nibil  habet  a patre. 

(De  c.  2,  14  dictum  est  vol.  I p.  25.) 

Ibd.  5,  7:  Postea  ...  exorta  ...  est  ...  hone- 
statis ntilitatisqne  verse  contemplatio  subtili- 
orque  et  exploratior  commodorumque  dilectus. 
Copulatio  membrorum  et  adiectivorum  ad  nomina  adinnc- 
tio  recta  erit  si  sic  conformata  erit:  subtiliorque  et 
exploratior  commodorum  quoque  dilectos.  Eo- 
dem cap.  § 10  in  codicibus  et  editionibus  scribitur;  Haec 
ergo  (molesta  et  incommoda)  vir  sapiens  tolerare 
et  cunctari  potest,  non  admittere  omnino  in 
sensam  sui  non  potest  Ridicule  cunctari  ensurare 
conantur  morari,  exspectare,  dum  incommoda  desaeviant, 
obliti  ad  eam  sententiam  efficiendam  saltem  transitivo  verbo 
opus  esse,  cunctari  intransitivum  esse;  nec  qnisqaam 
incommoda  morari  ac  retinere,  nt  diu  apud  se  maneant, 
velit  Scribendam  perspicue:  tolerare  et  eluctari. 

Ibd.  9,  1:  Est  plurifariam  videre  ...  plera- 
que vocabula  ...  ita  fuisse  media  et  incommn- 
nia,  ut  significare  ...  possent  duas  inter  se 
res  contrarias-  E codicibus  nuper  retractam  hoc  in- 
communia, Tertulliani  auctoritate  confirmatum,  sententis 
manifesto  contrariam, cui  conveniebat  quod  edebatur,  com  ma- 
nia. Sed  recte  antiquae  editiones : media  et  tn  oommunt- 
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Cap.  13,  1 et  videlicet  ineptum  esse  et  desiderari 
indicis  nomen  senserant  veteres  editores,  qni  addiderant 
indicem.  Id  ipsum  in  videlicet  latere  Wesenbergins  vidit : 
dixique  ei,  iudicem  (uid.  pro  iud.l  me  datum;  ubi 
eam  coniecturam  posuerit,  nec  ego  nec  ipse  meminimus. 
Sed  eiusdem  capitis  § 15  grave  mendum  subesse  certum 
est;  nam  et  ex  § 6 et  ex  ipsa  re  manifestum  est.  id, 
quod  insuper  dubitetur,  esse,  an  Kalendis  quoque,  non, 
an  ante  Kal.  pronuntiari  possit;  itaqne  plane  scribendum  puto 
anne  Kalendis  [an  Kal.  edd.  vett  ],  alterum  aut  ex  hoc 
(anne)  ortum  esse  aut  ex  superiore  versu;  sed  simul  scribendum 
est;  quum  (boc  est,  cum  tamen,  pro  quando)  neque 
ultra  neque  citra  ...  pronuntiandum  sit.  Post- 
remo § 20  eo  errore,  de  quo  dixi  ad  II,  2,  7,  scriptum  est: 
undarum  illius  (Oceani)  ambitu  terris  omnibus 
convallatis  pro  circumvallatis. 

Lib.  XIII,  12,  9 (nam  de  8,  2 dixi  vol.  I p.  60), 
ubi  explicatur,  cur  tribuni  pleb.  vocationem  (potestatem 
homines  ad  se  vocandi)  non  habuerint,  sic  in  codicibus 
scribitur:  quod  tribuni  plebis  antiquitus  creati 
videntur  ...  intercessionibus  faciendis,  quibus 
praesens  fuisset,  ut  iniuria,  quae  coram  fieret, 
arceretur.  Verba  quibus  praesens  fuisset  adeo 
eunt  sensu  cassa,  ut  Hertzius  uncis  incluserit.  Sed  deleri 
sine  summa  temeritate  nequeunt.  Quod  vulgo  edebatur  p rae  - 
sentes  fuissent,  eo  nihil  invamur,  quoniam  tribuni  ipsi 
praesentes  esse  (aut  fuisse)  intercessionibus  suis  perridicule 
dicuntur.  Scribendum  est:  intercessionibus  facien- 
dis, quibus  usus  (hoc  est,  opus)  in  praesens  fuisset, 
ut  iniuria  ...  arceretur.  Neque  enim  usus  cum 
ablativo  positum  ullo  exemplo  adiectivum  asciscit  (qui- 
bus usus  praesens  fuisset). 

Ibd.  16,  1 (olim  15,  8)  (nam  15,  4 extr.  verba 
prorsus  perturbata  emendare  nequeo)  sic  oratio  interpun- 
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genda  scribendaque  eat:  Ea  re,  qui  eornm  primus 
vocat  ad  comitiatum,  is  recte  agit  (nec  quisquam 
alius),  quia  bifariam  cum  populo  agi  non  potest 
nec  avocare  alius  alii  potest  (pro  posset);  (contra) 
si  contionem  habere  volunt,  uti  ne  cum  populo 
agant,  quamvis  multi  magistratus  simul  con- 
tionem habere  possunt. 

Ibd.  25  (24),  II  (nam  de  20  s.  19,  12  dictum  eat 
vol.  I p-  63)  sic  scribendum  est;  Ecquid  (pro  hsec 
quid)  videtur,  cum  Siciliam  provinciam  di- 
xerit atque  insuper  etiam  civitates  addiderit, 
domos  etiam  et  fana,  que  infra  posuit,  compre- 
hendisset Verba  hsc  item  multa  atque  varia 
cet.  (Vulgo  comprehendisset,  verba  cet).  Interro- 
gatio est  confessionem  exprimentis. 

Lib.  XIV  de  c.  1,  19  dictum  est  vol.  I p.  37.  Ita- 
que venio  ad  2,  5,  ubi  scribitur:  Sed  eum  constabat 
virum  esse  ferme  bonum  noteque  et  experte 
fidei  et  vitse  inculpatissimae,  mire;  nam  ferme 
bonus  et  per  se  inusitate  dicitur  et  ceteris  laudibus  sine 
ulla  exceptione  et  copiose  positis  aperte  repugnat  Scriptam 
fuerat:  virum  esse  firme  bonum.  [Sic  Falsterus.]  (§14 
scribendam  esse:  si. . .sciat. . .,  eaque  res. . .comperta 
sit,  neque  id  tamen  in  agenda  causa  ;>ro 6c<iir, 
pro  probatur,  vix  opus  est  dici.)  Tum  § 26  in  bis 
Catonis  verbis:  si  ambo  pares  essent,  sive  boni 
sive  mali  essent,  quod  duo  res  gessissent,  uti 
testes  non  interessent,  illi,  unde  petitur,  ei  po- 
tias credendam  esse  et  ineptissima  est  numeri  notatio, 
et  pravissime  de  re  privata  contrahenda  dicitur  res  gerere, 
quod  imperatoris  est.  Scribi  oportet:  quod  ii  rei  ges- 
sissent (quod  rei  ii).  De  ii  et  duo  commutatis 
vid.  Drakenb.  ad  Liv.  XXXVl,  43,  11,  emendatt.  Liv. 
p.  305.  In  illi  ...  ei  mendam  residet. 
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Ibd.  6,  5:  ovuio  aov,  inquam,  ...  tavTrje 
tr,'S  noXvfta&iae.  Scrib.,  ut  sententia  sit^  ovato  av. 

Lib.  XV,  5,  3:  urbanissime  respondisse 

praetorem,  non  indoctum  virum,  barbasculo 
cuidam  ex  advocatorum  turba.  Scrib.  barbari- 
usculo. 

Ibd.  7,  1 scribendum  est;  cum  periculo  et  clade 
aliqua  venire  aut  corporis  morbi  (pro  morbique; 
gravioris  aut  vitse  interitus  aut  animi  aegritu- 
dinis. Corpus  morbusque  inepte  coniunguntur,  recte 
corpus,  vita,  animus  ex  aequo  ponuntur,  item  morbus,  inte- 
ritus, aegritudo.') 

Ibd.  30,  6 quod  scribitur:  petorritum  enim  est 
non  ex  Graecia  dimidiatum,  sed  totum  trans 
Alpibus,  faciendum  Transalpinum,  quod  video  iam  ante 
Gronovium  quibusdam  placuisse,  (juid  illud  trans  Al- 
pibus iuvetur  addito  ortum,  ut  facit  Hertzius,  prorsus 
non  intelligo. 

Lib.  XVI,  4,  4 (in  Cincii  verbis)  pro  eo,  quod  edi- 
tur: tum  se  postridie,  quam  per  eas  causas  lice- 
bit, eo  die  venturum  adiuturnmque  eum,  qui  eum 
pagum  ...  delegerit,  scribendum  aditurum  que 

eum  (und  sich  bei  demienigen  melden).  Adiuvandus, 
qui  delectum  habuerat,  non  erat,  nec  id  curabat  miles. 

Ibd.  19,  9 scribendum:  Sed  eos  Corinthios,  ho- 
mine accepto  navique  in  altum  provecta,  ... 
cepisse  consilium  cet.  Editur:  Sed  eo  Corinthios 
homine,  pronomine  prave  posito. 


')  In  lemmate  cap.  18  mirabilis  ille  remex  (cuiuspiam  remi- 
gis.  cum  in  ipso  capite  res  narretur  de  Cornelio  sacerdote) 
ortus  est,  nescio  quomodo,  ex  annotatione  antiqua  marginali, 
qua  comparabantur,  quce  apud  Ciceronem  de  divin.  I,  68  de 
remige  Rhodiensi  narrantur. 


Digilized  by  Google 


806 


Lib.  IX.  Gap.  I. 


Lib.  XVII,  2,  10  in  lege  XII  tabolarmn  verba  qns- 
<lam  bis  scripta  videntur,  quod  primum  erratum  esset 
omissa  particula.  Huiusmodi  enim  lex  fuisse  videtur: 
Ante  meridiem  causam  coniiciunto (sic  iam  superi- 
ores pro  coniiciunt);  tunc  peroranto  (codd.  cum  pe- 
rorant), si  ambo  prsesentes.  Post  merediem  prae- 
senti litem  addicito.  Sol  occasus  cet.  § 16  Falste- 
rus  (in  exemplo  supra  commemorato)  recte  scribi  iussit: 
neque  optimum  quemque  (pro  quemquam)  inter 
nos  sinunt  diurnare.  Alioqui  scriberetur:  neque 
bonum  quemquam.  (§  17  revocatum  altero  loco  rec- 
tius pro  crebrius  inter  incredibilia  est.)  § 19  miror 
non  pridem  editum:  sed  nescio  qui  (pro  quid)  maio- 
ris dignitatis  est  verbum  sanctitudo.  |§  23  recte 
iam  Lambecius.) 

Ibd.  3,  3:  Tum  ille  prorsum  irritatus. 

Non,  inquit,  meo  libro  versus  ipse  vobis  plane 
magister  defuit.  Sic  codex  reg.  Par.  Verum  est: 
Non,  inquit,  meo  libro  versus  iste,  sed  vobis 
plane  magister  defuit.  Et  sed  recte  superiores  edd., 
sed  omisso  pronomine. 

Ibd.  7,  6 quod  Hertzius  e codicibus  edidit:  Vide- 
batur tamen  hoc  dicere  suum  verbum,  sensu 
cassum  est,  nisi  quis  fortiter  enarrat:  ^Verba  eius  (Nigi- 
dii) videbantur  hanc  habere  sententiam”.  Praeterea  non 
agitur  de  esse  et  erit,  sed  de  est  et  erit.  Itaque 
scribendum  puto:  Videbatur  tamen  hoc  dicere: 
Suum  est  verbum  et  et  „erit“;  quando  per 

sese  ponuntur,  habent  cet. 

Ibd.  8,  4:  Puerum  iubet  Taurus  oleum  in 
aulam  indere  (sic  recte  superiores;  corruptum  nuper 
codicum  auxilio,  ut  esset  videre).  ...  Guttum  Sa- 
mium ore  tenus  imprudens  inanem,  tanquam  si 
inesset  oleum,  adfert.  Quid  sit  guttus  ore  tenus 
plenus,  scio;  quid  sit  ore  tenus  inanis,  prorsus  nescio,  et 
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ne  coniungi  quidem  ore  tenus  cum  inanem  ordo  ver- 
borum sinit.  Gellius  scripserat:  Guttum  Samium 

protinus  prudens  (et  sciens)  inanem,  tanquam 
ai  inesset  oleum,  adfert.  Ludebat  enim  verniliter 
festivissimarum  argutiarum  puer. 

Ibd.  9,  8 (in  descriptione  scytalse):  unus  (surculus) 
imperatori  in  bellum  proficiscenti  dabatur, 
alterum  domi  magistratus  cum  iure  atque  cum 
signo  habebant.  Nihil  est  cum  iure.  Scribendum 
cum  cura  atque  curo  signo  (obsignatum)  habebant. 
(§  14  nemone:  a capite  ad  linemP) 

Ibd.  11,  6:  potum  autem  partiretur  inter 
stomachum  et  pulmonem  et,  quod  ex  eo  admitti 
in  pnlmonem  ...  deberet,  ...  sensim  ...tramit- 
teret  atque  omnem  reliquum  in  alteram  stoma- 
chi fistulam  derivaret  Scr.  omne  reliquum. 

Ibd.  12,  1:  et  noster  Favorinus  oppido  quam 
libens  in  eas  materias  deiiciebat  Sic  codices  et 
Hertzius  (vulgo  dicebat).  Significatur:  in  eas  mate- 
rias se  deiiciebat  (et  demergebat). 

Ibd.  15,  2:  tanta  cura  tantoque  apparatu  sui 
vir  ingenio  praestanti  ad  refellenda,  quae  scrip- 
serat Zeno,  aggressus.  Necessario  in  hac  epiphone- 
matis forma  scribendum  aggressus  esi.  Genus  mendi 
notavi  supra  ad  Cses.  B.  C.  III,  71.  Eadem  correctio 
facienda  est  VII,  10  in  lemmate  (solitus  esi);  XIII,  8, 
1 recte  iam  superiores  opinatus  est.  Paulo  post  § 5 
in  his:  esse  autem  periculum,  ne  inter  causas 
morborum  ...  ea  quoque  ipsa,  in  quibus  causa 
vivendi  est,  non  potest  deesse  sint,  quod  excidit 
aut  ante  inter  aut  inter  ipsa  et  in.  (Superiores  adde- 
bant exinaniantur.)  § 7 tollendum  est  ictae,  adscrip- 
tum  declarandi  causa  ad  exanimatae. 

(C.  21,  18  correxi  vol.  I p.  148.) 
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Lib.  XVIII,  1,  5:  quoniam  et  corporis  inte- 
gritas ...  et  honestns  modus  forms  et  pecunia 
familiaris  et  bona  existimatio  ...  necessaria 
viderentur  perficienda  vitte  beatae.  Est  aliquid 
mendi.  Nam  modua  (^ixQov,  fiaxgionje)  nihil  ad  for- 
mam pertinet,  contra  pecunia  familiaris  (quae  ipsa 
valde  inusitate  dicitur)  non  absolute  appellanda  erat,  sed 
honestns  eius  modos.  Forma,  quae  requirebatur,  integri- 
tate corporis  continebatur.  Fnitne:  honestus  modus 
fortuncB  et  pecunia  familiaris?  Forma  et  fortuna 
nomina  permutata  videor  meminisse  in  Senecae  epistolis. 
(Pecuniae  retyue  familiaris?)’) 

Ibd.  7,  7 et  8 verbis  aliquot  sua  sede  motis  prima 
ex  tribas,  quae  explicantur,  signiiicationibos  contionis 
duo  habet  exempla,  alterum  prorsas  absurdum,  secunda 
autem  significatio  exemplo  caret  (nam  tertiae  exemplum 
post  demum  § 9 ponitur).  Locus  sic  restituendus  est: 
contionem  autem  tria  significare:  locum  sng- 
gestumque,  unde  verba  fierent,  sicut  M.  Tul- 
lius ...  Escendi,  inquit,  in  contionem;  concur- 
sus est  populi  factus;  item  significare  coetum 
populi  adsistentis,  sicuti  idem  M.  Tullius  in 
oratore  ait:  Contiones  saepe  exclamare  vidi  ... 
sententia;  item  orationem  ipsam  cet.  Apparet, 
quam  apte  exemplum  ex  Ciceronis  oratore  alteri  significa- 
tioni conveniat  nec  alii  accommodari  queat. 

Ibd.  8,  2 in  Lucilii  loco  v.  3 perversus  est;  neque 
enim  amicus  Lucilium  perire  volebat,  sed  nunc  visere 
volebat,  cum  aegrotum  non  visisset.  Tum  permire  dxtx- 
vov  et  Isocratium  coniungi,  cum  Isocratis  nomen  vel 

*)  Et  c.  3,  5 roagisque  6 (quod  ipsum  pro  qui  id  ipsum)  et 
4,  11  et  6,  8 (omine  moi  adipiscendi)  incredibilia  legun- 
tur. Tertium  locum  emendant  Rutgersins  (quas  requisi- 
tas ego  et  repertas). 
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maxime  id  Ttyyixd  animo  obiiciat,  intellexit  Francken  in 
coniectaneis  erit  ad  C.  Lucilii  librorum  decadem  primam 
(Affijtelodami  1869)  p.  25,  recteque  anisocratium  st 
scripsit.  Deleto  altero  infinitivo  (visere),  qui  interpre- 
tandi causa  additus  est,  et  sublata,  in  qua  frustra  leporem 
qujerunt,  vocis  nolueris  inter  duos  versus  divisione  locus 
sic  scribendus  est: 

Quando  in  eo  numero  mansti,  quo  in  maxima  nunc  est 
pars  hominum,  ut  visisse  velis,  quem  nolueris,  cum 
debueris.  Hoc  „nolueris“  et  „debueris“  te 
si  minu’  delectat,  quod  urexrov  anisocratium  est, 

' Oy).riQ6ri\\\e  simul  totum  ac  avfi/ieiQuxtwSsg, 
non  operam  perdo, 

Ibd.  10,  5:  Hanc  loquendi  imperitiam  ... 
cum  in  eo  docti  homines  ...  tanquam  in  minime 
utili  medico  offendissent  cet.  Nihil  huc  pertinet 
medici  utilitas  (quam  utilis  medicus  sit),  nec  „ tanquam  “ in 
medico  homines  imperitiam  offenderant.  Nimirum  Gellius 
scripsit:  tanquam  minime  utilem  medico  offen- 
dissent, nove  offendere  imperitiam  ponens.  [In  om.  cod. 
Guelf] 

Ibd.  12,.  10  quod  Hertzius  e codicibus  reposuit  ad- 
verbium fermemodum  (nam  superiores  tantum  fer  me 
habebant),  non  solum  inauditum  est,  sed  incredibili 
forma  fictum  ^nam  propemodum  quid  sit,  apparet). 
Aut  Gellius  scripsit:  in  omnibus  admodum  veterum 
scriptis,  interpretandique  causa  ad  admodum  adserip- 
tum  est  ferme.  aut  coniunxit  ferme  admodum. 

Lib.  XIX,  5,  5 non  intelligo,  quid  sit  aqua  soli- 
dius latiusque  concreta,  putoque  scribendum  ar- 
tiusque.  ‘) 


')  C.  7,  10  varietatis  annotatio  vetat  typothets  tribuere  man 
ciolis  ...  tene  illis  pro  tenellis. 

Maovigu  Aon,,.  c«i,.  II.  89 
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Ibd.  6,  12;  Eandemque  rationem  habendam, 
sed  in  specie  dispari.  Sic  codices.  Arense  nomen, 
de  quo  agitur,  abesse  non  posse  omnes  intellexerunt.  Sed 
praaterea  gerundivum  et  'infinita  orationis  forma  ferri 
nequit.  Fuerat;  Eandemque  rationem  habet  arena, 
sed  in  sp.  d.  Paulo  post  quod  scribitur;  indocte  ... 
arense  dici  videntur,  tanquam  id  vocabulum  in- 
digeat numeri  amplitudine,  cum  ei  singulariter 
dici  ingenita  sit  naturalis  sui  multitudo,  infiniti- 
vus dici  nulla  ratione  ad  orationis  structuram  accommo- 
dari potest  debetque  scribi;  cum  ei  singulariter  dieto 
ingenita  sit  ...  multitudo. 

Ibd.  10,  13;  Petimus  igitur,  dicas,  quoniam 
de  Enniano  iam  verbo  quaeritur,  quid  sit  motus 
huiusce  versus  sensus.  Sic  codd.  (vulgo  qui  sit 
notus).  Scribendum;  quis  sit  totius  h.  v.  sensus. 
Cum  i semel  scriptum  esset  (si totius),  male  suppletae 
litterae  sunt.  Cfr.  XX,  1,  19.  (Quid  dicam  de  revo- 
cato in  § 12;  praeterpropter  vitam  vivitur  pro 
vita?) 

Ibd.  12,  3 in  his:  atque,  si  posset  etiam  obniti, 
ut  totis  careret,  non  ex  re  id  melius,  non  addendum 
erat, fore,  sed  EXRE,  quod  nihil  omnino  b.  1.  significat, 
convertendum  ipsum  in  FORE  (non  /ore  id  melius). 
Quod  autem  sequitur  in  codicibus:  quoni&m  langueret 
animus  ...  adfectionum  quarundam  adminiculis 
ut  necessario  plurimum  peri  et  privatus,  opinor 
subesse:  adf.  qu.  adminiculis  et  necessaria  plurium 
temperie  privatus.  Ibd.  § 8,  ubi  legitur:  Ut  ager, 

inquit,  mundus  purusque  fiat,  eius  arbor  atque 
vitis  fecundior.  Scr.  fiat,  et  u<  arbor  cet.‘) 


')  $ 7 edebatur  fundum  mercatus  est  oleo  atque  vino 
consitum;  nunc  scribitur  constitutum.  Neque  ager,  qui 
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Lib.  XX,  1,  16:  Quonam  igitur  modo  impru- 
dentem poterit  imitari,  qui  in  exsequenda  tali- 
one non  licentiae  ins  babet,  sed  imprndentise? 
Imprudentiae  neque  per  se  neque  in  hac  re,  ubi  agitur  de 
modo  et  mensura  caute  servandis,  contraria  ponitur  licen- 
tia. Gellius  posuerat  diligentiae.  Eadem  permutatione 
XV,  3,  7 librarius  Ciceronem  effecerat  virum  acerrimae 
in  stadio  litterarum  licentiae,  quod  Acidalius  cor- 
rexit; in  scholiis  Ciceronianis  idem  mendum  ego  correxi 
(app.  erit,  (lispnt.  de  Asconio  p 29),  in  fragmento  Varro- 
nis apud  Nonium  p.  429  Niebuhrius  (magna  diligen- 
tia suscipiebant  pro  licentia).  Sequitur  § 19: 
Quid  enim  videri  potest  efferatius  ...,  quam 
quod  membra  inopis  debitoris  brevissimo  lani- 
atu distrahebantur  ...?  Quid  ad  rem  brevitas  lania- 
tas pertinet?  An  Favorinus  diuturniorem  esse  debuisse 
censebat?  Scripserat  Gellius  saevissimo  (sevissimo) 
laniatu.  Semel  scripto  s (debitorisevissimo)  cum 
natum  esset  e vis  simo,  prave  suppletum  est  initium  vo- 
cabuli, ut  XIX,  10,  13.  (Salmasius  ferissimo.)  In  §31, 
ubi  Sext.  Caecilius  laudata  et  defensa  humanitate  alius 
XII  tabularum  legis  transit  ad  eam,  quam  maxime  Favo- 
rinus  reprehenderat:  Sed  enim  ipsum  vide;  iniu- 
rias  factas  quinque  et  viginti  assibus  sanxe- 
rant, certum  est  corrupta  esse  prima  verba;  nam  neque 
ipsum  quid  sit  quo  ve  referatur,  intelligitur,  et  vide 
ab  hac  forma  orationis  et  sententise  totum  alienum  est; 
sublatis  bis  ipsum  vide  constaret  sententia:  Sed  enim 
iniurias  ...  sanxerant  (nam  sed  enim  pro  at  enim 


vino  colendo  destinator,  ei  rei  constituitur,  neqoe  is  homo, 
de  qno  sgitnr,  agmm  ei  rei  destinatnm,  sed  iam  coltom  et 
omatom  emit.  Vinum  conserere,  serere  de  vitibns  dixeront  Cato, 
Varro,  Plinius. 

39* 
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Gellins  ponit),  nisi  qnod  reprehensionis  signi&catio  deesset 
{V.  c.  sed  enim  prave  ...  sanxerunt).  In  vide 
snbest  manifesto  videlicet  nota  perfrequentis  usus  scrip» 
tnin,  quo  vocabulo  elevatur  iam,  quod  obiicitnr;  in 
ipsum  videtur  latere  adverbii  superlativus:  Sed  enim 
iniqu issume  videlicet  iniurias  factas  XXV  assi- 
bus sanxerunt.  Primae  adverbii  littene  post  enim  in- 
tercepta? esse  videntur,  nisi  fuit:  Sed  iniqnissume  vide- 
licet De  § 34  primis  verbis  dixi  vol  1 p.  33  sq.  Sed 
paulo  post,  ut  oratio  cohaereat  et  sententia  efficiatur,  sic 
scribendum  est:  neque  eius  ...  tantam  esse  haben- 
dam rationem  arbitrati  sunt,  ut,  prudens  im- 
prudensne  rnpisset,  spectandum  putarent  talio- 
netnve  vel  ad  amussim  a?quiperarent  vel  in 
librili  perpenderent.  (Vulgo:  ut,  an  prudens  im- 
prudensue  rupisset,  et:  talionem  in  eo  vel  ad  am.) 
§37  in  eo,  quod  in  codicibus  scribitur:  Quod  edic- 
tum autem  praetorium  de  aestimandis  iniuriis 
probabilius  esse  exis  (vel  exti),  nolo  cet,  videtur 
littera  e geminatione  orta  esse  efficiendumque  d ixti.  Postremo 
§ 40  pro  eo,  quod  editur:  quam  si  cui  probaretur 
clientem  divisui  habuisse,  scribendum,  ne  subieetnm 
desit:  quam  si  qui  (quis)  probaretur.*)  [Sic  Steph.] 
Ibd.  5,  7:  cum  ...  rex  Alexander  ...  ea  tem- 
pestate armis  exercitam  omnem  prope  Asiam 
teneret.  Scrib.  armis  et  exercitu.  (Hertzius  exer- 
citum errore,  ut  videtur.  Si  ita  in  codicibus  esset,  mani- 
festior esset  correctio.)  [Edd.  vett.  armis  exercituque.J 
Ibd.  6,  3 (in  fragmento  L.  Sullae  rerum  gestarum 
libri  secundi):  Quo  si  (scr.  Quod  si)  fieri  potest,  ut 


')  Incredibile  illad  in  § 7:  nocturnam  autem  furem  iure 
incidendi  tribuit  ortum  ridetur  ex  hoc : ius  ei  occidendi. 
(IMd.  superiores  ius  occid.) 
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etiam  nnnc  nostri  vobis  in  naentem  veniat,  nos- 
qne  magis  dignos  creditis  (credatis?),  quibus 
civibus  quam  hostibus  utamini,  quique  pro 
vobis  potius  quam  contra  vos  pugnemus,  neque 
nostro  neque  maiorum  nostrorum  merito  nobis 
id  continget.  Quse  haec  perversitas  est,  ut  socii  apud 
populum  aut  senatum  Bom.  (initio  belli  socialis)  verba 
facientes,  si  quid  sibi  concessura  sit  civitasque  data,  ipsi 
hoc  suo  maiorumque  merito  eventurum  negent,  ipsi  se 
beneficio  indignos  dicant?  (Humilis  culpae  suae  maiorum- 
que confessio  a sociis  illius  temporis  alienissima  est.) 
Nimirum  Sulla  scripsit;  neque  nostro  neque  maio- 
rum nostrorum  immerito,  antique,  ut  Plautus  in 
Asinaria  immerito  meo  dixit.  Inter  um  et  w extritum 
est  im.  Eodem  capite  extremo  (14)  ita  scribitur:  Ex 
quo  in  plures  libros  mendae  istius  indoles 
manavit.  Quae  sit  mendae  indoles,  nemo  dixerit,  multo 
minus,  quomodo  mendae  indoles  manet.  Gellius  scripserat: 
mendae  istius  suboles  (et  propago)  manavit.  Inde 
factum  istius  uboles,  tum  id  male  suppletum;  cfr.  XX, 
1,  19.  (Mirabuntur  multi,  si  dixero,  quod  omnibus  notum 
esse  debebat,  nunquam  indolem  apud  Latinos  dici  de  inge- 
nio rei  et  qualitate,  sed  semper  de  natura  aliquam  spem 
dante  et  alicuius  virtutis  vitiive  capaci,  ut  sit:  die  Anlage, 
non:  die  Beschaflfenheit.  Nunc  libelli  inscribuntur,  ut  hoc 
utar,  de  indole  codicis  huius  vel  illius  similiaque.) 

Gellio  communi  senescentium  et  intermorientium 
litterarum  nota  adiungitur  M.  Fronto,  sed,  dum  in  ingenii 
et  eloquentiae  specie  sibi  placet,  inanior  et  ineptior.  Cuius 
tristes  reliquias  cum  percurrerem,  quae  pauca  praetermissa 
ab  aliis  aut  minus  recte  tractata  emendare  mihi  visus 
sum,  hic  brevissime  subiungam;  nam  in  tali  materia  et 
verbis  et  chartis  parcere  aequum  est.  Usus  sum  Naberi 
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exemplo,  cnins  ordinem  numerosqne  seqnor,  Hanptiiqae. 
quas  etiam  Naberus  annotavit,  coniectnris.^) 

Epp.  ad  M.  Csesarem  lib.  I,  3 p.  7 : Amorem  ... 
intelligo  ...  impetu  potius  quam  ratione  con- 
ceptum, qui  non  officiis,  uti  ignis,  sed  sponte 
ortis  vaporibus  caleat.  Scrib.  officiis,  ut  lianis, 
sed  cet.  Comparantur  materise  et  alimenta. 

Ibd.  ep.  6 p.  17:  Puto,  totum  descripsi. 
Quid  ergo  facerent  quod  totum  ac  mireiam  totum 
amarem  hominem  bonum?  Verba  sic  sanabuntur: 
Quid  ergo  f acer  em,  quin  totum  atnmirarer,  totum 
amarem  hominem  bonum? 

Lib.  111,  12  p.  49:  altera  vero  (epistola)  tuere 
studium  meum  laudent  te  Baius.  In  una  voce  adiu- 
vanda  est  certa  et  egregia  Hauptii  emendatio:  altera 
vero  acuere  studium  meum  laude  nitebaris. 
(Hpt.  tueri.)  (Ep.  12  p.  48  sic  verba  interpungenda: 
At  enim  cum  labore  (perficies).  Laboriosum  qni- 
dem  negotium  concupisti,  sed  cet.) 

Ibd.  13  p.  51:  H%c  oratio  amantibus  decuit 
et  melior  et  salubrior  fuit,  non  ...  sectari  volup- 
tatis usuram  brevem.  Scr.  Haec  oratio  amanti 
plus  decuit  cet.  De  una  Fronto  loquitur  puella. 

Lib.  IV.  6 p.  69:  Quid  me  censes  prandisse? 
panis  tantulum,  cum  conchim,  caepas  et  maenas 
bene  praegnates  alios  vorantes  viderem.  Fuit: 
panis  tantulum  cum  conchi,  cum  caepas  cet, 

Ibd.  12  p.  74;  cum  interim  nunquam  tua 


')  KIussmanDi  emendationum  Frontonianarum  p.  I,  Gocttings 
1871  editam,  non  vidi.  Si  quid  igitur  ab  eo  pneceptum 
posuero,  eius  ita  esto  laus,  ut  consensu  coniectura  confirmetur. 
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imago  tam  dissimilis  ad  oculos  meos  in  itinere 
decidit,  ut  non  ex  ore  meo  excusserit  rictum 
osculei  et  somnum.  Scrib.  excusserit  wtc<«m 
oculi  et  somnum. 

Lib.  V,  40  (55)  p.  88:  Ita  focillatus  sum,  totus 
sum.  Imo:  lotus  sum. 

> Ibd.  57  (72)  p.  92:  Nunc  ...  quod  ad  fauces 
attinet,  brevi  temperantia  appelletur.  Scrib. 
p elletur. 

Epp.  ad  Anton.  I,  5 p.  102:  Ama  me,  ut  amas, 
inquis.  Sententia  postulat:  Ama  me,  ut  amasti, 
inquis. 

Ibd.  paulo  infra  p.  103:  in  eam  multam  dupli- 
catum amorem  tuum  desero.  Imo  defero  (ad 
eam  solvendam). 

Ibd.  II,  2 p.  130:  Illis  officium  officio  re- 
pensabam, tibi  amorem  pro  amore  debeam. 
Non  successit  emendatio  Heindorfio;  geminatis  litteris 
verum  efficitur:  amorem  pro  amore  reddebam. 

De  feriis  Alsiensibus  ep.  3 p.  225:  Oculi  coniu- 
gio  durant,  qui  uno  obnixi  obtutu  interissent. 
Scr.  conivendo  durant. 

Ep.  Graec.  p.  240:  oii  dr;  in  (ptooi 

tiiv  vuvv  dXXu  /i7j  fig  IU  nXuyiu  unoreveiv  ia. 
Codex;  dnovfvsi  vtw.  Scr.  anovtvtiv  io>. 

Ibd.  p.  245:  (XQyvgiov  avro  noXiTuv  re  xa/  £iro)V, 
Scr.  a vTonoXtroiv  re  xui  Sivojv. 

Ibd.  p.  258:  id  /liy  avrwv  ndvv  xai  ndrrt; 
^eia  . . . vfivelv  /itv  xai  &av/id^eiv  nefpvxa/ttv, 
igdv  d’ov,  xaXdiv  de  rivotv  (fuvXorigoiv  . . . rovron' 

(fOovog  xai  egwg  ...  unierui.  Scr.  iguv  d’  ovx, 
uXXuiv  d/  nvoit’  <f:ttvXortQi»v  x.  r-  X. 
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Ibd.  p.  259:  «AA’  ovStv  ye  nktov  dnoX/.vai,  ot'St 
tt\iteveoTfQov  ueiQurai  Aiu  rop  tQiora.  Cod.  dnoXXtr- 
aetode.  Scr.  an  okuv  e i,  oi’d'f  x.  r.  A. 


Cap.  II. 

InstinuB.  Scriptores  Historiee  Angastse. 

In  Instini  historiarum  Pompeii  Trogi  epitoma,  cuius 
oratio  mixta  est  ex  vetere  consuetudine  iu  excerpendo 
conservata  et  ex  novitia  multis  modis  obrepente  cuna  in 
verbis  phrasibusque,  tum  in  syntaxi  (a  vero  enim  aberrat 
Gronovii  iudicium,  probatum  a Ruhnkenio  ad  Veli.  Pat. 
II,  102),  sed  simpliciter  et  recto  sententiarum  cursu  ince- 
dit, nuper  (a.  1859)  lustus  leepius  strenuam  doctamque 
operam  posuit.  Sed  dum  uni  codici  (A,  Bongarsiano  sive 
Puteaneo,  qui  nunc  in  bibliotheca  Parisiensi  4950  est) 
fidem  habet  ad  eumqne  omnia  revocare  conatur,  ssepe 
menda  manifesta  et  originis  apertae  et  pervagatae  contra 
sermonis  usum  sententiaeque  perspicuum  tenorem  et  ipsam 
rerum  naturam  contorte,  nonnunquam  incredibiliter,  enar- 
rando dissimiliaque  comparando  defendit,  interdum  coniec- 
turas  protulit  improbabiles,  aliquot  quidem  valde  perver- 
sas.*) Perspicuum  est  eum  codicem,  ex  quo  deteriores 


')  Exempla  mendorum  prave  defensorum  non  invenire  difficile 
est,  sed  eligere  molestum  itaque  unum  et  alterum  sine  delecta 
ponam;  VI,  3,  n (alieni  proelii  viribus  dimicet  pro 
imperii,  ubi  docemur  proelium  esse  fere  idem  ac  bellam, 
proelii  vires  esse  belli  vires,  alieni  belli  vires  esse,  quas  alius 
ad  bellam  gerendum  habeat!)  ibd.  9 (vid.  infra),  VII,  3,  3 (in 
convivium  suum  filiis  et  uxoribus  pro;  in  convi- 
vium suis  ac  filii  uxoribus,  ubi  unum  pronomen  suum  ad 
mendum  coarguendam  sufficeret,  etiamsi  non  rem  ex  Herodoto  tene- 
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et  interpolati  derivati  sunt,  non  solam  aliqaotiens  servasse,  • \ * * 

quse  in  illo  errore  omissa  sint,  sed  etiam  non  ita  raro  ,*  • * 


remns  nec  fili®  ante  uxores  prave  nominarentur),  ibd.  6 (op- 
ponit pro  supponit  ex  is  semel  scripto,  iuvenesnpponit, 
ortum),  VIII,  4,  9 (Graci®  imperantis  amulos,  quod 
sic  enarratur,  quasi  amnii  Philippi  sint,  qui  amnlentnr,  utri  ei  gra- 
tiores sint,  pro;  grati®  imperantis  amulos),  XJI,  4,  4 (ex 
labore  militia  molliorem  fore  dulcedinem  uxorum, 
quasi  mollior  sit  gratior,  et  quasi  Alexander  dulcedini 
uxorum,  non  eius  ope  patienti®  militi®  jirospexerit,  pro: 
et  laborem  militia  molliorem  fore  dulcedine  ux.), 
XIII,  4,  24  (memoria  pro  materia,  quasi  memoria  simpli- 
citer pro  admonitione  et  incitamento  dicatur,  et  quasi  h.  1.  de  incita- 
mento tantum  agatur),  XXXII,  2,  2 (insularium,  quod  mire 
enarratur,  quasi  templum  insula  sit,  pro  incolarum,  addita 
tamen  mag(is  incredibili  opinione  de  rege  concursu  infularum 
interfecto),  XXXVIll,  4.  14,  cet  Alia  non  minus  prava  sine 
defensione  reposita  sunt,  ut  I,  10,  12  (cessisse  eos,  quod 
pro  eo,  quod).  Quam  non  caute  aut  acute  comparentur,  qu® 
similia  putantur  esse,  exemplo  esse  potest  XXXI,  1,1,  ubi  loci 
adscripti  perspicue  demonstrant  dici,  es  se  pr®d®  alicui 
(militibus),  esse  pr®dam  alicuius,  itaque  scribendum 
esse,  ut  antea  scribebatur,  pr®d®  etiam  domesticis  erat, 
non  prsda,  aut  quod  in  ipsa  statim  pnefatione  § 5 ad  defenden- 
dum non  tam  magis  . . . quam  adscribuntur  loci,  in  qui- 
bas est  aut  non  magis  . . , quam  aut  non  tam  . . . quam. 
Coniecturarum  specimen  capi  potest  ci  XXXVIll,  9,  3 (Cui 
Arsacides  parem  in  Hyrcania  non  cultum  tantum  re- 
gium pr®stitit,  sed  et  filiam  in  matrimonium  de- 
dit, quod  intelligi  debet;  in  Hyrcania,  qu®  ipsa  loci  sig- 
nificatio mire  sic  interponitur,  non  cultum  tantam  re- 
gium parem  prsstitit,  ubi,  quid  sit  cultus  regius  par,  iure 
qu®ras)  vel  ex  XIV,  1,  3 (ut,  an  circa  se  animati  essent, 
cognosceret,  quod  exponitur:  an  se  duce  bonum  animam 
haberent;  nesciebam  sic  dici  circa  se  et  animatum  esse 
dici  pro  eo,  quod  est  bene  animatum  esse,  et  hoc  pro  eo, 
quod  est  bonum  animum  habere). 
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. bonas  et  veras  scripturas  habuisse  in  illo  obscuratas  ( pror- 
sus ut  in  Ciesaris  belli  Gallici  codicibus  accidisse  vidimus 
supra  p.  254),  quae  scripturae  nunc  maxime  in  codice  E 
(Dresdensi  I)  perlucent  minus,  quam  sunt  ceteri,  licenter 
interpolato,  sed  tamen  interdum  etiam  in  tota  familia  re- 
tentae sunt,  ut  statim  I,  3,  3 (trac tantique  lanam 
ferrum  et  arma  habentes  parere,  pro  quo  in  A 
scribitur  editurque  a leepio:  tractantesque  ferrum 
et  arma  habentes  parere,  ridicule  separatis  ferri  et 
armorum  nominibus).  Nec  in  A praeter  scribendi  errores 
sua  quoque  quaedam  simplicioris  interpolationis  vestigia 
desunt,  velut  perspicuum  in  111,  7,  12,  ubi  po.st  rec- 
tum: Nec  cessatum  superadditur  necessitatum; 

interpretamentum  manifestissimum,  cum  initio  supra  scrip- 
tum fuisset,  in  verborum  ordinem  receptum  obiicitur  iam 
1,  4,  6 (conscio  ad  participi).  Sed  in  quibus  locis 
aut  codicum  scripturas  aut  superiorum  emendationes  revo- 
candas iudico,  quorum  permagnus  est  numerus,  ii  hic  non 
sunt  persequendi;  nova  coniectura,  qua,  si  superiorum 
bonis  recte  utaris,  non  ita  multum  opus  est,  tamen,  cum 
paucos  dies  continuos  lustino  impenderem,  locos  pro  men- 
sura libri  non  valde  paucos  attigi,  de  quibus  ut  in  tali 
scriptore  dicam  brevissime. 

Praef.  1:  prorsus  rem  magni  et  animi  et  cor- 
poris adgressus.  Vitiatum  hoc  esse  Gronovius  intelle- 
xit. Nam  neque,  qui  amplam  materiam  scribendo  suscipit, 
magni  corporis  rem  aggredi  tolerabiliter  dicitur  (longe 
enim  aliud  est  excerpendo  minus  corpus  aut  corpusculum 
efficere,  libri  nimirum,  quod  § 4 dicitur),  et  magis  etiam 
mire  et  ridicule  magni  et  animi  et  corporis,  ut  ani- 
mus scriptoris  intelligatur,  materiae  corpus ; necessario  enim 
utrumque  ad  scriptorem  refertur,  qui  et  animum  magnum 
et  corpus  habere  debeat.  Scribendum  igitur:  magni  et 
animi  (ad  suscipiendum)  et  roborin  (ad  perficiendum). 
Gronovius  operis  proposuerat.  Sed  animus  (scriptoris) 
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et  opus  non  recte  ex  sequo  coniunguntur.  Librario  osci- 
tanti animi  nomen  corporis  etiam  suggessit. 

Liib.  I c.  9,  12:  Igitur  magi  ad  favorem  po- 
puli conciliandum  tributa  et  militiae  vacatio- 
nem in  triennium  permittunt.  Scrib.  tributi  (sic 
iam  alii)  et  militiae  vacationem  in  triennium 
promittunt.  Quo  exempla  a leepio  adscripta  pertineant, 
omnino  non  intelligo;  ad  declarandum,  qui  favorem 
captet,  tributa  permittere  dici  aut  omnino  boc  La- 
tinam esse,  nihil  pertinent,  nec  ad  ostendendum  recte  ex 
aequo  coniungi  tributa  et  militiae  vacationem,  quo- 
rum illud  onus  grave,  hoc  bonum  et  levamentum  est,  illud 
remittitur,  hoc  donatur. 

Lib.  II,  1,  20:  ^Egyptum  autem,  quae  tot  regum, 
saeculorum  cura  impensaque  munita  sit  et  ad- 
versum vim  incurrentium  aquarum  tantis  structa 
molibus,  tot  fossis  concisa,  ut,  cum  his  arce- 
antur, illis  recipiantur  aqua:,  nihilo  minus  coli 
nisi  excluso  Nilo  non  potuerit  nec  possit,  vi- 
deri hominum  vetustate  ultima,  quae  aggera- 
tionibus regum  sive  Nili  trahentis  limum  ter- 
rarum recentissima  videatur.  Pravissima  effectus 
et  consecutionis  significatio  est  in  ut,  quasi  operibus  et 
fossis  difficilior  .Slgyptus  ad  colendum  facta  sit.  Perspi- 
cue ex  magnis  operibus  concluditur,  antequam  ea  effecta 
sint,  coli  .Sgyptum  non  potuisse;  itaque  etiam  hominum 
vetustate  ultimam  (novissimam)  esse,  quum  ipsa  terra  re- 
centissima sit.  Nihilominus,  quod  omnem  sententiae 
speciem  evertit  (neque  enim  alia  est  Nili  exclusio,  nisi  quae 
supra  significata  est),  natum  est  ex  Nili  et  coli  nisi; 
itaque  in  A coli,  quod  in  illo  latet,  non  reperitur.  (Nisi 
omitti  non  adnotatur.)  Scribendum  igitur  est:  .^Egy  ptum. . . 
quae  ...  munita  sit  et  ...  tantis  structa  (ex- 
structa?) molibus,  tot  fossis  concisa,  et,  cum 
his  arceantur,  illis  recipiantur  aquae  Nili,  coli 
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nisi  excluso  Nilo  non  potuerit  nec  possit, 
videri  hominum  vetustate  ultimam  (sic  codd.  qui- 
dam et  edd.  vulgo),  quae  ...  terrarum  recentissima 
videatur. 

Ibd.  2,  6:  Nullum  scelus  apud  eos  furto 
gravius;  quippe  sine  tecti  munimento  pecora  et 
armenta  habentibus  quid  inter  silvas  super- 
esset,  si  furari  liceret?  Ineptum  et  a re  aliennni 
inter  silvas,  quasi  in  patentibus  campis  tutiores  res 
futurae  fuerint;  nec  silvarum  in  tota  hac  Scv^tharum  de- 
scriptione ulla  mentio  aut  est  aut  esse  debuit,  quoniam 
nullae  ibi  erant.  Videtur  scribendum:  quid  inter  *< 
salvi  superesset.  Nocuit  geminatum  s (salvis).  Et 
salvum  scriptum  habet  D,  sed  deleto  inter.  Tum  § 10, 
ubi  est:  Haec  continentia  illis  morum  quoque 

iustitiam  edidit,  pro  inepto  verbo  restituendum 
est  indidit.  Praepositione  post  m hausta  substitutum 
est  e. 

Ibd.  12,  5 (in  Themistoclis  ad  lonas  admonitione); 
An  ideo  moenia  vestra  condidimus,  ut  essent, 
qui  nostra  delerent?  Quid  si  non  haec  Dareo 
prius  et  nunc  Xerxi  belli  causa  nobiscum  foret, 
quod  vos  rebellantes  non  destituimus?  Nullos 
est  adscensus  orationis.  Scrib. : Quasi  non  haecDareo 

...  belli  caussa  ...  foret  cet.  Et  sic  iam  Scheffe- 
rum  correxisse  video 

Lib.  IV,  1,  9:  Nec  mirum,  si  fabulosa  est 
loci  huius  (circa  Rhegium  et  fretum  Siculum)  antiqui- 


')  Ibd.  9 ridicule  nos  a leepio  iuberi  in  buiusmodi  oratione:  quam- 
({uam  continuis  frigoribus  urantur,  pellibus  tamen 
ferinis  ...  utuntur  audire  tantum  eamqne  particulam  e 
cod.  D et  superioribus  editionibus  revocandam  esse,  sublato 
pervagato  mendo,  exempli  causa  dictum  esto. 
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tas,  in  quem  res  tot  coiere  mirse.  Primum  quod  nus- 
quam alias  torrens  fre  tum,  nec  solum  citato  impetu, 
verum  etiam  saevo.  Siccodices  Scribendum:  Primum, 
(juam  nusquam  alias,  torrens  fretum  cet.  Latitudo  tor- 
rentis,quam  leepius  intulit(primum  quod  nusquam  latius 
torrens  fretum),  nihil  ad  rem  pertinet.  Sententiae  con- 
veniebat, a libris  discedebat,  quod  antea  edebatur:  pri- 
mum quod  nusquam  alias  tam  torrens,  nisi  quod 
abundabat  quod. 

(De  V.  I,  1 dictum  est  vol.  I p.  6.3.) 

Lib.  VI,  2,  13:  a cuius  (regis  Persarum)  aspectu 
et  colloquio  (Conon)  prohibitus  est,  quod  eum 
more  Persarum  adorare  nolit.  Sic  leepius  ex  A 
et  aliis , et  modo  verbi  valde  et  tempore  incredibiliter 
pravo;  alii  nollet.  Subest  in  illo  noluit. 

Ibd.  3,  3:  Summa  igitur  non  ducum  tan- 
tum in  eo  proelio  quam  vulgi  ajmulatio  fuit. 
Omnia  recta  erunt  sublatis  duobus  vocabulis  quam  vulgi, 
quse  addita  sunt,  ut  explicaretur  illud  non  ducum  tan- 
tum. Eodem  capite  in  eadem  descriptione  proelii  navalis 
ad  Cnidum  § 9 ha^c  leguntur:  Eadem  et  omnium 

regum  cura  erat,  quos  maior  sollicitudo  crucia- 
bat, non  t^m  ne  ipsi  quaesitas  opes  amitterent, 
quam  ne  pristinas  Athenienses  reciperent. 
Keges  leepius  incredibiliter  intelligi  vult  eos,  qui  «regno 
adsueti  et  liberam  Atheniensium  remp.  aversantes  cum 
Spartanis  senserint”.  Et  adscribit,  Macedones  quoque, 
cum  infesta  Romanis  arma  inferrent,  omnium  regum 
auxiliis  adiutos  narrari  (XXXIII,  1,  1),  quasi  non  ibi  veri 
reges  (et  reguli)  significentur.  Talia  hominem  doctum 
deblaterare,  ut  scribarum  errorem  defendat ! Videtur  sub- 
esae: omnium  Grmcorum  (grec).  Remigum  infeli- 
citer coniectatum  est;  nam  quid  remiges  sentirent,  exigui 
momenti  erat.  Sed  emendatio  incerta  sit;  mendi  defensio 
stulta  est.  Tum  § 11  pro  barbaro  capesserunt  repo- 
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nendum  capessunt,  sequentibus  tribus  pitesentis  temporis 
verbis.  [Ita  edd.  vett.] 

Ibd.  6,  1;  Artaxerxes  rex  Persarum  legatos 
in  Grseciam  mittit,  per  quos  iubet  omnes  ab  ar- 
mis discedere;  qui  aliter  fecisset,  eum  se  pro 
hoste  habiturum;  civitatibus  libertatem  suaque 
omnia  restituit;  quod  non  Grwciae  laboribus  ... 
consulens  fecit,  sed  cet.  Fuisse  restitui  et  res  et 
orationis  forma  clamat. 

Lib.  VII,  1,  11:  Pulso  deinde  Mida  ...  aliis- 
que regibus  pulsis  in  locum  omnium  solus  suc- 
cessit. Kecte  in  D L omittitur  pulsis,  etiamsi  id 
coniectura  factum  sit.  ut  in  L factum  est  [Ita  Schelf.]  Cap. 
2,  1 oratio  sic  distinguenda  est:  et  mortis  postrema, 
veluti  ex  oraculo,  praecepta  memorabilia  luere. 

(Lib.  VII,  6,  7 emendavi  vol.  I p.  74 ) 

Lib.  IX,  1,  5:  Igitur  Philippus  longa  obsi- 
dionis mora  exhaustus  pecuniae  commercium  de 
piratica  mutuatur.  Commercium  pecuniae  (apud  anti- 
quos) nihil  est,  ortum  hic,  ut  opinor,  e mercium  in  pro- 
ximo versu.  Credo  scriptum  fuisse:  pecuniae  compen- 
dium (facilem  viam  et  quaestum). 

Lib.  XI,  9,  10:  £x  Macedonibus  cecidere  pe- 
destres CXXX,  equites  CL.  Scrib.  pedites.  Sic  semper 
lustinus  (hoc  capite  § 1,  hoc  libro  c.  6,  2 et  12,  c.  12,  5, 
cet.),  nunquam  altero  modo.  Sed  hoc  quoque  video  esse 
in  „edd.  quibusdam**.  Cfr.  ad  Tac.  Hist.  II,  11  p.  561. 

Ibd.  10,  13:  Augebat  enim  Tyriis  animos 

Didonis  exemplum,  quae  Carthagine  condita  ter- 
tiam partem  orbis  quaesisset,  turpe  ducentes,  si 
feminis  suis  plus  animi  fuisset  in  imperio  quae- 
rendo quam  sibi  in  tuenda  libertate.  Scripseram 
turpe  ducentibus  (Tyriis),  sed  longe  ante,  ut  par  erat, 
Gronovius.  Contra  XXX,  3,  2 scribendum,  etiam  Siesbyeo 
monente:  Huc  accedebat,  quod,  Poenis  et  Hanni- 
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bale  superatis,  nullius  magis  arma  metuebant, 
reputantes  (v.  reputantibus),  quantum  motum 
Pyrrhus  parva  Macedonum  manu  in  Italia  fe- 
cisset. ‘) 

Lib.  XIII,  1.  9 et  10:  Erant  enim  in  thesau- 
ris L milia  talentum  et  in  annuo  vectigali  tri- 
buto tricena  milia.  Sed  amici  Alexandri  frustra 
regnum  spectabant.  Nam  eius  virtutis  ac  vene- 
rationis erant,  ut  singulos  reges  putares,  cet. 
Primum  scribendum  in  annuo  vectigali  et  tributo; 
nam  vectigal  tributum  nihil  est;  utrumque  nominari  debet. 
Deinde,  ut  effectus  causae  (nam  eius  cet.)  conveniret, 
superiores  edebant:  sed  nec  amici  Alexandri  cet, 
quibus  frustra  nescio  quid  obtusi  acuminis  leepius  opposuit. 
Sed  scribendum  erat:  milia.  \ec  amici  cet.  Etiam 
XXXVII 1.  4,  14  recte  librarii  codicum  E F,  tum  editores 
fecerant:  nec  (pro  et)  gravius  vicino  Italiae  bello 
quam  domesticis  principum  factionibus  urbem 
premi,  quod  ipsum  leepius,  dum  alterum  se  enarrare 
putat,  enarrat  („et  Marsico  civile  bellum  periculosius 
fuisse“). 

Ibd.  2,  3:  nemine  tantum  ceteros  ex- 

cedente, ut  ei  aliquis  se  summitteret.  Parum 
erat,  unum  aliquem  se  summittere.  A et  alii  codices 
aliqui,  C (Guelferb.)  summitterent  lustinus  scrip- 
serat: ut  ei  reliqui  se  summitterent. 

Ibd.  4,  5:  His  ita  compositis  Macedoniae  et 
Graeciae  Antipater  praeponitur;  regiae  pecuniae 


’)  Sed  leepius  ad  XVI,  5,  15  (ubi  potest  in  divisione  subiecti 
fingi  anacolntbon)  defendit  Xll,  6,  17:  Callisthenis  . . . 
accitus  et  XI,  7,  6:  percontatus  eam  ...  illa  ..  . re- 
spondit (scr.  percontatur  . . . consuleret;  illa).  (XII, 
6,  5 quis  non  videt  considerans  pertinere  ad  sistimatio?) 


Digilized  by  Google 


V» 


624  ’ ’ Lib  IX.  C»p.  II.  , 

custodia  Cratero  traditur;  castrorum  et  exer- 
citus et  rerum  cura  Meleagro  et  Perdiccae  ad- 
signatur,  cet.  Perverse  et  ridicule  omuibus  super- 
additur infinitum  illud  rerum.  Scribendum  regum  (Ari- 
dsi  et  Roxanae  filiique,  qui  ex  ea  exspectabatur).  Declarat 
hoc,  quod  infra  (c.  6.  10)  legitur:  Perdicca  ...  Ari- 

daeum etAlexandri  magni  filium. quorum  cura 
illi  mandata  fuerat.  Diodorus  Sic.  XVlll,  23  Perdic- 
cam scribit  ir^v  tmv  (iaaiXtwv  ngoatualur  naga- 
Xafitiv,  etsi  homo  negligens  nusquam  commemorat  nisi 
Aridaeum;  cfr.  29  init.  Post  Perdiccae  mortem  alii  intfie- 
Xijrai  Twv  fiaatXiwp  creantur,  ibd.  36;  cfr.  39  init.,  47. 
48,  49,  50.  Ut  hic  rerum  pro  regum,  ita  II,  1,  12 
pro  regionum  in  codicibus  scribitur  (et  apud  leepium, 
ut  decebat);  contra  regum,  pro  rerum  apud  Ciceronem 
de  finib.  V,  49.  Sed  non  minus  corruptus  alter  ille  locus 
c.  6,  10,  latiusque  ibi  ulcus  serpsit  et  occultatum  est. 
Nam  quod  ita  scribitur:  Perdicca  alienatis  rebus 

Aridaeum  et  Alexandri  magni  filium  in  Cappa- 
docia, quorum  cura  illi  mandata  fuerat.de  summa 
belli  in  consilium  adhibet,  quaesit  illa  alienatio  rerum, 
intelligi  nequit  prorsusque  gratuito  sumitur,  quod  Grasvius 
ponit,  significari  alia  negotia  et  curas  sepositas  et  omissas; 
alienantur  res,  quae  nostrae  nostrique  arbitrii  esse  desinunt 
Neque  Perdiccas  Aridaeum,  debilis  animi  hominem,  et 
infantem  nuper  natum  in  consilium  advocavit,  sed  duces 
et  amicos  {tov^  te  (piXova  xui  toi's‘  i^yt/i6rag , Diodor. 
Sic,  XVlll.  25).  Mendum  coarguit  ipsum  illud  in  Cap- 
podocia  ineptissimo  loco  interpositum  separatumque  a ver- 
bis in  concilium  adhibet.  Scripserat lustinus : able- 

gatis  regibus^  Arideto  et  Alexandri  magni  filio. 
in  Cappadociam,  qu.  c.  i.  m.  f.,  de  summa  belli 
in  consilium  adhibet.  Corruptis  primis  verbis  Ari- 
daeum et  filium  scriptum  est,  ne  adhibet  accusativo  ca- 
reret. Sed  lustinus  absolute  dixit  in  consilium  adhibet 
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at  Linus  in  senatuna,  ad  contionem  vocare,  ipsum 
ad  consilium  XLIV,  37  ext. 

Ibd.  4,  21:  Parapomison  (codd.  Parapamenos) 
finem  Caucasi  montis  Oxjartes  accepit.  . Nihil 
agunt,  qui  de  Parapomiso  Caucasi  fine  narrant ; sed,  quod  effe- 
ceram lineola  detracta,  video  esse  in  optimo  omnium  codice : 
Parapomisios  (siciam  alii) /tneCaucasi.id  est, usque  ad 
Caucasum;  vid.  Scheller.  p.  3870  (add.  Lucret  IV,  625). 
Eodem  modo, XXX,  4,  6 revocandum:  et  omnem 
Asiam  Orientis  fine  a Macedonibus  perdomitam, 
ubi  editur  finem.*) 

(De  XV,  2,  8 dixi  vol.  I p.  35.) 

Lib.  XV,  4,  1 scribendum:  ex  Asia  maiore 
(pro  digr.),  ut  21  legitur  descendit.*) 

Lib.  XXII,  2,  6:  Qua  spe  impletus  Hamilcar 
Societatem  cum  eo  (Agathocle)  metu  eius  potentiae 
iungit.  Ineptissime  post  veram  causam  (spem  officiorum 
ab  Agathocle  promissorum)  commemoratur  metus  potentiae 
Agathoclis,  qui  exsul  ipse  Hamilcaris  opem  imploraverat. 
Perspicua  correctio  est:  societatem  cum  eo  mutuce 
potentiae  iungit;  et  hoc  voluit  librarius  codicis  Lips.,  e 
quo  profertur  mu  tu  e poi,  videoque  ipsum  in  cod.  aliquo 
Mediceo  a Magliabechio  repertum  et  probatum.  Coniectura 
haec  hominis  docti  est,  sed  certissima. 


')  GeminuliB,  quas  vol.  I p.  69  posui,  ex  errore  in  littera  /«  finali 
ortis  addi  plores  possunt,  ut II,  6,  5 glandem  vescentibus, 
111,  1,  1 bello  in  Qrieciam  infeliciter  gesto,  XXIV,  6. 
8 admirationem  stupentibus. 

’)  Lib.  XVIII,  4,  3 mira  patientia  ferunt  editores,  quod  Bon- 
garsius  non  tulerat,  rex  Tyro  decedit,  cum  mortuus  signi- 
ficetur. Atque  is  Tyri  scribi  volebat.  Recte  alii  nomen  regis, 
Pygmalionis  et  Didus  patris,  non  potuisse  omitti  iudicaverunt 
idque  addiderunt.  Sed  eo  addito  tolli  Tyro  debet,  sub  quo 
latet:  rex  Mutto  decedit. 

r>ii.  II.  4(1 
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Lib.  XXIV,  6,  6:  Templum  autem  Apollinis 
Delphis  positum  est  in  monte  Parnasso  in  rupe 
undique  impendente.  Cui  mpes  impendebat  et 
undiqqe  impendebat?  Debebat  esse  undique  prseropta 
et  abscisa  (etsi  id  reapse  verum  non  est).  Scriptam 
fuerat:  in  m.  Parnasso,  rupe  undique  impendente 
(ita  ut  rupes  undique  impendeat  templo).  Paulo  post  § 9 
quod  leepius  e codicum  meliorum  scriptura  (vi  quadam 
velamento)  effecit:  spiritus  (e  foramine  subterraneo) 
vi  quadam  velot  amento  in  sublime  expulsus, 
prorsus  absurda  in  hac  re  amenti  (lori)  imago  est  Aut 
vera  est  deteriorum  scriptura  velut  vento,  aut  potias 
subest  velut  tormento  (velutormento). 

Ibd.  8,  3:  In  hoc  partium  certamine  repente 
universorum  templorum  antistites,  simul  et 
ipse  vates  sparsis  crinibus  cum  insignibus  at- 
que infulis  pavidi  vecordesqne  ...  procurrunt 
Frustra  ex  Herodoti  VIll,  37  advocatur  d 7ipo(frtt;e,  qui 
inferiore  state  nusquam  commemoratur  neque  supra  apud 
lustinum  significatus  est.  Scribendum:  antistites, 

simul  et  ipece  vates  ...  infulis,  pavidi  vecordes- 
que.  Easdem  significat  lustinus,  quas  c.  6,  9 (mentes 
vatum),  duas  Pythias,  ut  Plutarchus  de  def.  orae.  9, 
aut  plures.  [Sic  Modius  e codd.  Fuldensibus.j 

(De  XXVlll,  3,  11  dictum  est  vol.  1 p.  64.) 

Lib.  XXX,  1,  8:  atque  ita  (Ptolemaeus)  omni 
magnitudine  nominis  ac  maiestatis  oblitos 
noctes  in  stupris,  dies  in  conviviis  consumit 
Hoc  ne  leepius  quidem  sine  mendi  nota  transmisit.  Sub- 
est: atque  ita  animi  mollitudine  nominis  ac  maie- 
statis oblitus.  (Initium  mendi  fuit  itanimi.)') 


')  XXXI,  6,  3 coniectura  scripseram  adseHiantiuui  adulationi 
bus,  inscius  id  et  Bungarsio  et  aliis  placuisse. 
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Lib.  XXXIV,  2,  7:  Dum  hsec  aguntur,  rex 
Syriae  Antiochus  Ptolemaeo,  maioris  sororis  suae 
filio,  regi  ^gypti,  bellum  infert.  Scrib.  litterae 
geminatione  sublata:  maiori  sororis  suae  filio.  Vid. 
§ 8,  ubi  minor  huius  frater  (minor  sororis  filius)  nomina- 
tur. (Sed  hoc  quoque  in  aliquot  codicibus  et  editionibus 
esse  video.) 

Lib.  XXXV,  1,  6:  Itaque  (Antiochenses)  adiuv an- 
tibus et  Ptolemaeo,  rege  .figypti,  et  Attalo,  rege 
Asiae,  et  Ariarathe,  Cappadociae,  bello  a Deme- 
trio lacessiti  subornant  Balam  (hoc  aperte  subest 
in  propalam)  quendam,  sortis  extremae  iuvenem, 
cet.  Antiochenses  non  bello  lacessiti  erant  a Demetrio, 
sed  cum  ipsi  ab  eo  defecissent,  auxilium  acceperunt  ab  iis 
regibus,  quos  ille  bello  lacessierat.  £t  est  lacessitis 
(geminata  littera)  in  £ et  duobus  aliis  fuitque  in  una  et 
altera  editione. 

Lib.  XXXVI,  1,  10:  ludaeos  quoque,  qui  in 
Macedonico  imperio  sub  Demetrio  patre  armis 
se  in  libertatem  vindicaverant,  subegit.  Scrib. 
qui  a Macedonico  imperio,  nisi  ausos  est  lustinus 
praepositionem  prorsus  omittere.*)  [Sic  iam  Bongars.] 

Ibd.  3,  5:  Sed  non  minor  loci  eius  aprici- 
tatis quam  ubertatis  admiratio  est.  At  silva  tec- 
tus erat  locus,  et  laudatur  statim  tanquam  causa  huius 
apricitatis  naturalis  quaedam  ac  perpetua  opacitas. 
Itaque  fuerunt,  qui  hic  quoque  opacitatis  cum  mira 
tantologia  scriberent;  nec  cum  ubertate  recte  aut  opacitas 
aut  apricitas  per  se  comparatur.  Fuit:  loci  eius  salu- 


’)  Subegit  in  memoriam  revocat  rejiositum  a leepio  XII,  4,  'J 
barbare  aubiecerat  (ut  absolute  de  aubigetulo  et  aliquid  soie 
dicionis  &ciendo  dicatur)  idemqne  teiitatuiA  contra  A VII.  i),  1. 
Etiam  XLIIl,  3,  2 restituendum  subactis. 

40* 
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briiatii  quam  ubertatis.  Semel  scripto  s (alubri- 
tatis)  longius  serpsit  mendum  interpolatione  accedente. 

Lib.  XXXVTI,  2,  3:  et  cum  (cometes)  oreretur 
occumberetqu^,  IV  horarum  spatium  consume- 
bat. Scrib.  dum  (ad  ortura  occasuraque  conficiendum). 

Lib.  XXXVIII,  4,  9 (in  Mithridatis  oratione  oblique 
reddita):  Gallorum  autem  nomen  ...  in  partem  vi- 
rium suarum  ipse  numeret.  Ferri  hoc  pro  eo,  quod 
est  se  numerare  (h.  e.  numero),  nullo  modo  posse 
sensit  iam  Gronovius.  Scrib.  numerent  {hoc  est:  ipsi 
numerate;  cfr.  c,  7,  9).  fSic  Wopkens.]  Tum  in  parte 

Ibd.  5,  5 (in  eadem  oratione!:  Cum  inter  hanc 
decretorum  (Romanorum)  amaritudinem  parendo 
non  tamen  eos  mitigaret,  quin  acerbius  in  dies 
gerant,  non  obtinuisse.  Nil  sane  mirum,  cum  non 
mitigaret  parendo,  non  obtinuisse,  quin  acerbius  (se)  gererent. 
(In  leepii  enarratione  nihil  reprehendi  potest,  nisi  quod 
effecisee  scribit  pro  non  ejfecisee.  Apodosin  protasi  assimila- 
tam  scribit,  hoc  est,  sic  dixisse  Instinum : cum  non  mitiga- 
rim, non  mitigavi ) Simpliciter  tollendum  prius  non.  Paruisse 
se  tamen  Mithridates  dicit,  sed  etsi  parendo  mitigare  cona- 
tus sit,  nil  obtinuisse.  Necessario  cohaerent  parendo 
tamen  nec  divelli  negatione  possunt.  Praeterea  revocan- 
dum, ut  iam  significavi:  in  dies  se  gerant.  (Paulo 
ante,  § 3,  recte  Graevius  lati  ...  auxilii  pro  dati.) 
Quod  c.  7,  4 propositurus  eram:  multoque  se  timidius 
...  bella  Pontica  ingressum,  cum  ipse  ...  tiro 
esset.  Scythia  ...  locorum  quoque  solitudini- 
bus vel  frigoribus  instructa,  nunc  video  a Scbeffero 
occupatum. 

Ibd.  7,  8 (in  eadem  oratione):  tantumque  se 
avida  exspectat  Asia,  ut  etiam  vocibus  vocet. 
Hoc  quoque  incredibiliter  pravum  pro  eo,  quod  est:  avidam 
exspectare  Asiam;  'nec  tantum  avida  pro  tam  avida  Insti- 
nus  dixit.  Longe  aliter  scriptum  olim  fuerat  ad  hanc 


Digilized  by  Googie 


lustinos. 


*i-29 

foriuan]  :tantuDique[a6e«««,  utj  se  pavida  exspectet 
Asia,  ut  etiam  vocibus  vocet,  nisi  quod  praeterea  pro 
insipido  hoc  vocibus  vocet  aut  rtfiiua  vocet  (cfr.  Suet. 
Calig.  2‘2 ) aut  simile  aliquid  restituendum  puto.  (Paulo  infra 
revocandum,  quod  edebatur  e cod.  E et  aliis:  Nam  iusti- 
tiae  atque  liberalitatis  suae  nec  ipsos  milites,  qui 
experiantur  (eas  virtutes  et  de  iis  existimare  possint), 
testes  refugere  etc.  Tt-ntes  e.rpertri  de  adhibendis  non 
dicitur,  nec  militibus,  apud  quos  loquitur  Mithridates,  mili- 
tes testes  experiendi  erant.  Gap.  9,  3 aperte  lacunosus 
est  codex  A et  qui  ab  eo  pendent.) 

Lib.  XLl,  2,  8;  nec  pugnare  diu  possnnt;  ce- 
terum intolerandi  forent,  si,  quantns  iis  est  im- 
petus vis,  tanta  et  perseverantia  esset.  Requiri 
quanta  praeter  correctorem  codicis  E etiam  alii  intellexe- 
mnt,  sed,  dnm  non  vident,  unde  mendum  ortum  sit.  plura 
prave  mutant;  scribendum  est:  si,  quanta  iis  est  im- 
petus vis,  tanta  et  perseverantia  esset.  Contra- 
riae vis  impetns  et  perseverantia  eius  ponuntur;  cum  im- 
petus pro  nominativo  haberetur,  ei  accommodatum  est 
qnantus.  Haec  enim  probabilior  correctio  videtur 
quam  ut  sublato  vis,  quod  ex  nltima  syllaba  nominis 
impetus  ortum  putari  debet,  fiat:  si,  quantus  iis  est 
impetns,  tanta  cet. 

(Lib.  XLIII,  3,  9 restitueram:  quam  more  gentis 
electo  inter  epulas  genero  nuptum  tradere 
illico  parabat  pro  illic,  collata  emendatione,  quam  in 
Seneca'  epist.  70,  5 feci;  verum  hoc  quoque  Schefterus 
praecepit,  qui  non  raro  ceteris  prudentior  fuit.) 

Lib.  XLIV,  5,  6:  Et  maior  utroque  Hannibal 

imperator,  Hamilcaris  filius,  succedit.  Scrib. 
Ei  maior  utroque  Hannibal  imperator  . . . . 
succedit.  [Sic  Bongars.] 
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Historiffi  scriptores,  qni  appellantor,  com 

olim  particulatim  legissem,  ante  aliqnot  annos,  codicum 
antiquorum  (Bambergensis,  B,  et  Palatini,  P)  scripturis 
plenius  accuratiusque  ab  lordano  et  Eyssenhardtio  vulgatis 
(nam  Peteri  editionem  tum  non  adhibui  i,  in  manus  re- 
sumpsi et  nescio  quomodo  partim  tristium  temporum  ima- 
ginis contemplatione  animum  varie  afficiente,  partim  emen- 
dandi quodam  studio  allectus  totos,  sed  festinanter,  legi 
Miratus  in  his  quoque  editoribus  sum  superstitionem 
quandam  et  iudicii  inconstantiam  infirmitatemque,  dnm 
alia  etiam  multo  incertiore  ratione  corrigerent,  alia  pne- 
tereuntibus  aut  retrahentibus,  quae  et  manifestas  mendorum 
notas  et  perspicuas  errorum  causas  praeferrent  et  cer- 
tissime ab  antiquis  editoribus  aut  postea  emendata  essent 
et  in  vulgatis  editionibus  recte  scriberentur.  ‘)  Postea, 
comparata  Peteri  opera,  praeter  plura  in  scriptura  codicum 
accuratius  indicata  (nec  tamen  ita,  ut  omnis  ubique  dubi- 
tatio tollatur)  non  paulo  ab  eo  melius  rem  administratam 
esse  intellexi  nec  solum  rectas  superiorum  scripturas  per- 
multas, quas  illi  iacere  sivissent  aut  expulissent,  restitutas, 
sed  etiam  non  ita  pauca,  quse  ipse  invenissem,  ab  eo  aliisve 
nuper  praecepta.-)  His  sublatis  quse  remanserunt,  hic 


')  Exemplo  ano  contentus  ero.  Cui  non  mirabile  ac  prope  incre- 
dibile videatur,  in  trig.  tyr.  26  (Trebelliano),  cnm  pridem  edi- 
tum esset  recta  et  simplici  oratione:  Pudet  iam  persequi, 
quod  in  codice  6 conflatis  litteris  (pudet iam)  et  ad  speciem 
Latina  vocis  efficiendam  addito  n scribitur  pndentiam  pe^ 
sequi,  deinde  antem  in  P natum  est  pudentia  est  perse- 
qui, hoc  edi,  illius  emendationis  ne  mentione  quidem  facta? 
Pecte  eam  tenuit  Peter. 

’)  Ez  his  duo  exempli  et  confirmationis  causa  ponam.  Sept 
Sev.  2 scripseram  omisso  tribunatu  militari,  Prob. 
2 infitias  ire,  Illud  Hirschfeldius  occupavit  (Herm.  III  p. 
280).  hoc  Peter 
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perbreviter  snbiiciam.  (Imperatorum  nomina  pono,  omissis 
scriptomm,  quse  non  ubique  certa  sunt.) 

Hadr.  4;  Corrupisse  eum  Traiani  libertos, 
curasse  delicatos  eosdemqne  sepelisse  per  ea 
tempora,  quibus  in  aula  familiariorum  fuit, 
opinio  multa  firmavit.  Sic  codices.  Quod  substitui- 
tur saepe  levisse  aut  livisse,  pro  levigasse  prorsus 
fingitur.  Scribendum  opinor  eosdemque  depilasse  (pilos 
vellisse,  humillimo  ministerio  et  obsceno).  [Sic  Lipsius.] 

Ibd.  10:  Post  haec  profectus  in  Qallias  om- 
nes casuariis  liberalitatibus  sublevavit.  Subest: 
omnes  casus  variis  lib.  subi.  Et  variis  iam 
Mommsenius. 

iEl.  Ver.  2:  quasi  quidam  principum  fili  (B 
1;  P filii)  uiri  et  designati  Augustae  raaiestatis 
heredes.  Sic  codices,  ex  quo  fit:  principum  liberi 
(liueri)  et  designati  ...  heredes.  Nimis  longe  dis- 
cedit Bernhardyi  correctio. 

Ibd.  4:  Quodsi  non  recte  constellatio  eius 
collecta  est,  quem  credimus  esse  victurum? 
Scrib.  Quid,  si  non  r.  const.  eius  collecta  est? 
Quin  credimus  esse  victurum? 

Anton.  Phil.  4:  Fuit  autem  vitae  indulgentia, 
ut  cogeretur  nonnunqnam  vel  in  venationes  per- 
gere vel  in  theatrum  descendere  vel  spectacu- 
lis interesse.  Prave  dicitur  fuit  vitae  indnlgentia^ 
ut,  sive  nominativum,  sive  ablativum  putamus.  Sed  ne- 
que indulgentia  vitae  quae  sit,  neque  quid  omnino  indulgen- 
tia hic  agat,  intelligitur.  Primum  geminato  m et  lineola  altius 
producta,  fit  mullee,  deinde:  Fuit  autem  multee  dili- 
gentia,nt  cogeretur  cet.  [Et  diligentiae  iam  Lipsius.] 

Ibd.  5:  Tunc  primum  pro  Annio  Aurelius  cce- 
pit  vocari,  quod  in  Aureliam,  hoc  est  Antonini, 
adoptionis  inre  transisset.  Desideratur  substantivum 
et  ad  Aureliam  et  ad  Antonini.  Post  Aureliam 
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excidit  familiam  obquattoor  extremas  litteras  (lia  m)  eas- 
dem. Cfr.  Ver.  2:  patre  ab  Hadriano  adoptato  in 
familiam  .£liam  devenit  (^£1.  2;  in  iEliornm 
familiam.)  Antiquiores  gentem  dixissent 

Ibd.  13:  Tunc  autem  Antonini  leges  sepe- 
liendi sepulchrorumque  asperrimas  sanxerunt; 
quando  quidem  caverunt,  ne  quis  velle  abfabri- 
caretur  sepulchrum,  quod  hodieque  servator. 
Infeliciter  corrigunt  Scriptum  fuisse  opinor:  ne  quis 
villw  applicaret  sepulchrum;  nisi  quis  adfabrica- 
retur  retinere  audet 

Ibd.  17:  Contra  Germanos  res  feliciter 

gessit  Speciale  ipse  bellum  Marcomannicum 
sed  quantum  (sic  recte  Peter  ex  Eutropio  pro  quanto) 
nulla  unquam  memoria  fuit,  cum  virtute,  tum 
etiam  felicitate  transegit.  Scrib.  Speciali  ipse 
bellum  Mare.  ...  cum  virtute,  tum  etiam  felici- 
tate transegit.  [Sic  Casaub.] 

Ibd.  18:  Unde  etiam  templum  ei  constitu- 
tum, dati  sacerdotes  Antoniniani  et  sodales  et 
flamines  et  omnia,  quae  de  sacrata (B;  P sacratas) 
decrevit  antiquitas.  Sic  codices;  edunt  de  sacratis: 
sed  tum  omittendum  erat  de,  nam  consecratis  bsec  de- 
cernebantur. E cod.  B efficitur  perspicue:  et  omnia, 
quae  cede  sacrata  decrevit  antiquitas.  Semel  scrip- 
tum est  ce,  cum  bis  deberet. 

Ibd.  25:  Simul  petit,  ne  qui  senator  tempore 
principatus  sui  occideretur,  ne  eius  pollueretur 
imperium.  Ferri  nequit  eius  pro  suum,  praesertim  post 
sui  (ne  sui  ..  ne  eius).  Videntur  litterae  tres,  una  adiecta, 
geminandae:  ne  nece  eius  (senatoris)  poli  imp. 

Avid.  Cass.  8:  dicens  meruisse  Neronem, 

debuisse  Caligulam,  Othonem  et  Vitellium  nec 
imperare  voluisse.  Etiam  de  Pertinace  et  Galba 
paria  sentiebat,  cum  diceret  in  imperatore  ava- 
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ritiam  esse  acerbissimum  malum.  Pertinacem,  qui 
aliquanto  post  Antonini  mortem  imperator  fuit,  hic  nomi> 
nari  non  potuisse  apparet.  Sed  simpliciter  delere  Per- 
tinace et  non  licet.  Scribendum:  Etiam  de  pernicie 
{de  pernicie  ac  ccede?)  Galbee  paria  sentiebat 
Superiora  sana  videntur,  semicolo  post  Caligulam  posito. 
Neronem  meruisse,  Caligulam  debuisse  occidi  Antoninus 
dicebat;  Othonem  et  Vitellium  ipsos  imperium  retinere  ac 
defendere  noluisse. 

Ibd.  9:  Antiochensis,  qui  Avidio  Cassio 
consenserant  sed  et  his  et  aliis  civitatibus,  quae 
illum  iuverant,  ignovit  lordanus  lacunae  notam 

posuit  post  consenserant;  Peter  Antiochensibus 
scripsit  et  voces  sed  et  his  delevit  Scribendum  est: 
Aniiochensea  quoque  Avidio  C.  consenserant; 
sed  et  his  et  aliis  civ.  ...  ignovit  (Paulo  iH)8t 
mire  Mommsenius  et  lordanus  hic  damnant  amitae,  in 
Anton.  Phil.  26  nihil  offensi.  Nimirum  suae  (amitae 

suae  marito)  refertur  non  ad  subiectum  sed  ad  obiectum, 
significaturque  maritus  amitae  Drunciani  et  Alexandriae.) 

Commod.  5:  trecentisque  aliis  puberibus 

exoletis,  quos  aeque  ex  plebe  ac  nobilitate  niep- 
tusque  (sic  B;  P nuptiisque)  forma  disceptatrice 
collegerat  Neque  aliae  emendationes  quicquam  pro- 
fecerunt neque,  quam  Peter  sequitur,  Turnebi  vultusque; 
nam  et  que  abundat,  et  forma  multo  rectius  per  se  dici- 
tur quam  vultus  forma  (hoc  est,  oris).  Neque  Overdi- 
ckio  (Zeitschr.  f.  d,  oesterreich.  Gymnasien,  .1865,  p.  740) 
res  successit.  Lenissime  adiuvandi  litterarum  in  B ductus 
sunt:  vi  pretiisque,  forma  disceptatrice,  college- 
rat (Cfr.  Pertin.  7:  exceptis  his,  qui  per  vim 
Palatio  videbantur  inserti.) 

Ibd.  11  oratio,  una  littera  in  codicum  scriptura  mu-  . 
tata,  sic  interpungenda  est:  quem  (praefectum  praet.) 
saltare  etiam  nudum...iussit, ...de formato  vultu 
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genere  (pro  genera)  legnminnm  coctornm.  Ad 
convirium  ...  raro  vocavit.  Genere  illo  legaroinom 
ut  fsece  perfrictas  valtas  erat.  Qne  a Salmasio  excogitata 
eduntar,  et  sententia  et  oratione  prava  sunt  (vacare  genere 
leguminum  ad  convivium). 

Septim.  Sev.  1:  Severus,  ...  cni  ...  pater 
Geta,  maiores  equites  Romani  ...,  materPalvia 
Pia,  patrui  magna  per  et  Severas  consulares, 
avus  maternus  Macer,  paternus  Fulvias  Pias 
fuere.  Berolinenses  editores  mendi  notam  apponunt 
Peter  patrui  Marcas  Aper,  male  posito  in  ano  homine 
prsenomine.  Una  vocali  amissa  voces  conflatae  sunt: 
patrui  magni  Aper  et  Severus.  Qai  sint  patroi 
magni,  dicendam  non  pnto. 

Ibd.  6:  Eodem  tempore  etiam  de  Clodio 
Albino  sibi  substituendo  cogitavit,  coi  Caesari- 
anum decretum  aut  Commodianum  videbatur 
imperium.  Quae  res  signiflcetor,  ex  mendosis  verbis 
tamen  fere  pellucet  et  intelligitur  e Clod.  Alb.  c.  3 et  6 
et  13.  Scribendum  videtor  propias  ad  vestigia  codicnm, 
quam  Mommsenius  scripsit:  cui  Caesarianum  decre- 
tum aput  Commodum  (taw?)  videbatur  imperium. 
Caesarianum  imperium  pro  loco  ac  dignitate  Caesaris  etiam 
in  vita  Cari  c.  7 dicitur. 

Ibd.  17:  cum  quidam  ex  hostibus  eidem  se 
suppliciter  obtnlissetqoe  dixisset  ille  quod 
facturus  est,  non  est  mollitas  tam  prodente 
dicto  interfici  eum  iussit.  A corrigendi  probabilitate 
aberrant,  qui  que  transponunt.  Scribendum  videtur:  se 
suppliciter  obtulisset,  quae  dixisset  (Severus). 
illicfl  facturus,  non  est  mollitus  tam  pru- 
dente  dicto  et  (hoc  addidit  Peter)  interfici  eum 
iussit  (aut:  non  mollitus  t.  p.  dicto  inter- 
fici e.  i.). 
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Ibd.  18:  ac  populo  R.  diurnnni  oleutn  gra- 
tuitum et  facundissimum  in  «ternum  donavit. 
Oleum  diurnum  in  «ternum  donari  nequit,  manifestoque  con- 
traria ponuntur  oleum  diurnum  et  aliud  quiddam,  quamvis 
cutn  oleo  fortasse  coniunctum,  in  «ternum  donatum.  Nec 
oleum  fecundissimum  aut  incundissimum  (sie  enim 
corrigitur)  aut  datum  omnino  tolerabiliter  dicitur  aut  in 
«ternum.  (Oleum  fecundum  nullum  est.)  Snbesse  opinor: 
oleum  diurnum  gr.  et  lacum  profundissimum 
{oleo  servando)  in  «ternum  donavit. 

Ibd.  21:  Sallustii  orationem,  qua  Micipsa 
filios  ad  pacem  hortatur,  ingravatus  morbo 
misisse  filio  dicitur  maiori,  idque  frustra  et 
hominem  tantum  valetudine.  lordanns  mendi  notam 
posuit,  Peter  lacun«  post  frustra,  qu«  sententia  sic  exire 
potuerit:  et  hominem  tantum  valetudine,  divinandum 
relinquens.  Scribendum:  et  omine  tantum  valituram. 
Omine  tantum,  quid  Caracallus  Iugurth«  exemplo  facturus 
esset  valuit  oratio  missa,  nihil  pr«terea  profuit.  Homi- 
nes pro  omine  scribitur  in  codicibus  c.  22. 

Ibd.  22:  Post  murum  apud  vallum  missum 
in  Britannia  cum  ad  proximam  mansionem  red- 
iret. cet.  Quid  sit  murum  mittere  et  murum  apud 
vallum  mittere,  ignoro  et  ignorant,  ut  opinor,  mecum 
ceteri.  Codices  mire  maurum.  Suspicor  fuisse:  Post 
taurum  (Postaurum)  apud  vallum  missum,  ut 
significetur  taurorum  certamen  ibi  habitum.  Mittitur  tau- 
rus e cavea  in  arenam;  hinc  locutio  nata  de  eo,  qui  eius- 
modi  ludos  faceret  committeretque. 

Clod.  Albin.  1 (de  Septimio  Severo  et  Clodio):  Sed 
cum  alter  alterum  indignaretur  imperare,  nec 
Qalli  ferre  possent  aut  Germaniciani  exercitus, 
quod  et  ipsi  suum  specialem  principem  habe- 
rent, undique  cuncta  turbata  sunt.  Scrib.  neces- 
sario: quin  et  ipsi.  Volebant  et  ipsi  non  minns  quam 
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c«teri  sanm  specialem  principem  habere.  Multis  locis  ita 
quin  corruptam  est.  (Cfr.  ad  Cic.  hn.  p.  661  sq.) 

Ibd.  10:  Est  et  alia  epistola,  qua  idem 
Marcus  ...  de  hoc  eodem  scripsit,  cuius  exem- 
plum hoc  est.  Scrib.  quam  idem. 

Ibd.  11:  Nam  et  quingentas  ficns  passarias, 

quasGrseci  callistrnthias  vocant,  ieiunuro  come- 
disse dicit  A passere  appellatas  apparet  unde  dngi 
passarias  nequit  (quod  est  a participio  passus),  sed 
passerarias, 

Ibd.  12:  Exstat  epistola  Severi,  quse  ostendit 
animum  suum,  missa  ad  senatum.  Scrib.  «/ua  osten- 
dit. Ab  hac  quidem  vita  et  eiusdem  formae  ceteris  pror- 
sas abhorret  suus  simpliciter  pro  eius  positum.  [Sic  Casaub.] 

Caracall.  8:  Est  etiam  haec  fabella,  quod 

dictare  noluerit  orationem,  qua  invehendum 
erat  in  fratrem,  ....  illum  autem  negantem 
respondisse,  illud  esse  parricidium  aliud  accu- 
sare innocentem  occisam.  Manifestum  est  in  illum 
negantem  ti-ansiri  ad  aliam  personam  (Papinianum), 
prius  igitur  verbum  ad  Caracallum  pertinere.  Itaque 
(quod  etiam  ex  negantem  perspicue  apparet)  scribendum: 
voluerit. 

Opilius  Macr.  6:  dicantes  et  duas  statuas 

equestres,  pedestres  duas.  Scrib.  dicantes  ei 
duas  cet. 

Ibd.  11  duo  postremi  versus  sic  .scribendi  ri- 
dentur proxime  ad  codices . cum  insolita  apud  veteres 
elisione  primse  syllabae: 

Nam  pius  et  felix  poterat  dici  atque  videri; 
qui  imperio  infelix  est,  erit  ille  sibi. 

Codd.  dicique  viderique  imperium  infelix  est 
et  erit  cet.  Tum  scribendum:  Hos  versus  nescio  qui 
de  Latinis  (hominibus  sive  poetis;  codd.  delatis) 
iuxta  eos  cet.  [Et  sic  est  in  edd.  vett.] 


Digilized  by  Google 


Script.  Hiat.  kng. 


687 


Ibd.  13:  in  annonis  tribuendis  largissimus 
fuit,  in  auro  parcissimus,  in  verandis  vel  auli- 
cis tam  impius,  tam  pertinax,  tam  asper,  ut 
servi  illum  sui  non  Macrinum  dicerent,  sed 
Macellinum,  quod  macelli  specie  domus  eius 
cruentaretur  sanguine  vernularum-  Pro  veran- 
dis scribunt  vernaclis  e Salmasii  coniectnra,  sed  subest 
in  hoc  manifesto:  in  verberandis;  potest  aliquis  su- 
spicari vernaculis  subesse  sub  illis  vel  aulicis;  sed 
vernaculi  pro  vernis  nusquam  dicuntur.  Credo  fuisse  in 
verberandis  servis  auIicis  aut  vernis  aul. 

Anton.  Diadum.8:  .Nam  cum. . .audisset  auctores 
quidem  defectionis  occisos,  tamen  quorum  dux 
Armeniae  erat  et  item  legatus  Asiae  ...,  ob  anti- 
quam familiaritatem  dimissos,  his  litteris  con- 
venisse patrem  dicitur,  cet.  Pro  quorum  Salma- 
sius  et  recentiores  qui  eorum,  neque  oratione  neque  sen- 
tentia recta  (dimissus  enim  dicitur,  qui  fuerit  ex  occisis). 
Scriptum  fuerat  ad  hanc  formam:  auctores  quidem 
defectionis  occisos,  [o/eoa]  tamen,  quorum  dux 
Armeniae  erat dimissos,  cet. 

Heliogab.  20:  Voluit  et  per  singulas  urbes 
lenones  praefectos  urbi  facere,  ut  essent  in  urbe 
quattuordecim,  et  fecisset,  ai  vixisset,  promo- 
turus omnes  turpissimos  et  ultimae  professionis 
homines.  Additur  e Casauboni  coniectura  regiones 
(urbis  regiones  lenones).  Id  latet  sub  ipso  altero 
nomine:  per  singulas  urbis  regiones  praefectos 
urbi  facere,  ut  essent  ...  XIV,  cet.  Primum  de 
numero  dicitur,  post  (promoturus  cet),  quales  homines 
Heliogabalus  praefectos  facturus  fuerit;  nec  tantum  lenones 
erat  promoturus. 

Ibd.  .32:  vel  lanam  cepit  et  appendit 

atque  ad  eius  aestimationem  ponderis  pisces 
amicis  exhibuit.  Mirum  lanam  capere,  miri  pisces  ad 
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sstimationem  ponderis  lanse exhibiti.  Scr.  Balanam  cepit 
et  appendit  atque  ad  eius  seatimat.  pond. 
pisces  amicis  exhibuit  (pisces  tot,  ut  bahenae  pondus 
squarent). 

Alexand.  Sev.  14:  hos  accepisse  dicitur  ver- 
sus...et  primum  quidem  sortibus.  Videtur  vox  exci- 
disse: et  primum  quidem  Graseit  sortibus;  sequi- 
tur enim  et  hssc  quidem  de  Grsecis  versibus,  tum 
transitur  ad  Latinos;  sortibus  omnia  hsec  agebantur. 

Ibd.  15:  Fures  iudicare  iussit  in  civitati- 
bus ullis  nunquam  videri  et,  si  essent  visi,  de- 
portari per  rectores  provinciarum.  Sine  sensu  est 
iudicare  videri  (videntur  intelligere,  quasi  sit  iudicio 
vetare  videri);  nec  vetari  poterant  in  ulla  civitate  videri.  Omitto 
ullis  nunquam.  Quod  certum  et  indubitatum  est  (videri. ., 
siessentvisi),  mutant  editores  scribuntque  iussit  Scrip- 
serat Lampridius:  Fures  iudicatoa  iussit  in  civita- 
tibus «uts  nunquam  videri,  et.  si  essent  visi, 
deportari  cet  Interdixit  ne  in  suis  civitatibus  unquam 
conspicerentur  (conspici  auderent). 

Ibd.  22:  ius  conferre  rationes,  quod  impu- 
rus ille  sustulerat,  hic  omnibus  reddidit.  Neque 
iua  conferre  ne  hi  quidem  scriptores  dixerunt  pro  eo,  quod 
est  conferendi,  neque,  quod  sit  hoc  ius  rationes  conferendi, 
quisquam  dixerit,  et  si  quid  ea  verba  significare  fingimus 
(velut:  das  Kecht  Kechnungen  unter  sich  abzumachen), 
eiusmodi  est,  ut  ne  insano  quidem  in  mentem  venire  po- 
tuerit id  tollere  aut  postea  reddito  opus  fuerit.  Subeat 
perspicue  significatio  rei,  cuius  ad  hanc  aetatem  propagatae 
aliud  testimonium  nullum  habemus:  Ius  confarrea- 
tionis . . . reddidit  Id  poterat  tolli  et  reddi,  et 
dignum  Heliogabalo  erat  sanctissimam  nuptiarum  caerimo- 
niam tollere. 

Ibd.  33:  Corpora  omnium  constituit  vina- 
riorum, lupinariorum,  caligariorum  et  omnino 
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omniam  artium  cet.  Tollendum  prius  omnium,  ex 
altero  praeceptum. 

Ibd.  41:  aut  perdices  inter  se  pugnarent  aut 
gacplae  parvolae  sursum  et  deorsum  volita- 
rent. Nihil  aliud  subesse  videtur  nisi:  aut  avicula 
parvolae. 

Ibd.  48:  commendatumque  militibus,  a quibus 
Alexander  unice  amabatur,  tutum  ad  villas  suas 
ire  praecepit,  in  quibus  diu  vixit;  sed  post  iussu 
imperatoris  occisus  est,  quod  et  ille  militaris 
esset  et  a militibus  occisus  esset.  Verba  quaedam 
(occisus  est  ...  occisus  esset)  male  bis  scripta  esse 
multi  intellexerunt.  Sed  is  error  ex  altero  ortus  est.  Nam 
sic  scriptum olim  erat:  militibus,  aquibus  Alexander 
unice  amabatur,  quod  et  ille  militaris  esset, 
tutum  ad  villas  suas  ire  praecepit,  in  quibus 
diu  vixit;  sed  post  iniussu  (sic  recte  Salmasius) 
imperatoris  a militibus  occisus  est.  Omissa  pri- 
mum verba  quod  et  ille  mil.  esset,  cum  in  margine 
suppleta  essent,  in  malum  locum  immigrarunt  effe- 
ceruntque,  ut  bis  ea,  quorum  seriem  interruperant,  scri- 
berentur. 

Ibd.  49:  Ego  non  patior  (recte  edd.  patiar) 
mercatores  potestatum  et  eos,  quos,  si  pariant, 
damnare  non  possim.  Scr.  et  eos,  quos,  si  rapiant, 
damnare  non  possim.  (Quibus  ipse  imperator  honorem 
vendiderat  veiiundaiive  passus  erat,  eos,  si  rapinis  pre- 
tium recuperare  conabantur,  damnare  vix  poterat. 

Ibd.  64:  Keprehensa  sunt  in  Alexandro  beec: 
...  quod  curas  privatis  agebat,  quse  omnia  in 
rep.  instituerat.  Scribendum  opinor:  quod  curis 
privatis  agebat,  quae  omittere  in  rep.  institu- 
erat. Saltem  htec  extrema  (quae  ...  instituerat),  quae 
vulgo  seiungunt,  superioribus  continuanda  sunt,  et  sub  om- 
nia infinitivus  latet. 
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Ibd.  65:  cum  ille  (Traianus)  diceret  Domitia- 
num pessimum  fuisse^  amicos  autem  bonos  ha- 
buisse, atque  ideo  illum  magis  odio  fuisse  qn» 
remp  temporis  uitse  ille  quia  melius  est  unum 
malum  pati  quam  multos.  In  corruptis  litteris  sub- 
est:  atque  ideo  illum  magis  odio  fuisse  guam 
remp.  temporis  «ut  lossisse,  quia  cet.  Gravius 
odium  fuit  quam  reip.  reapse  damnum.  (Salmasius  aber- 
ravit. Ex  temporissui  ortum  temporis  ui.  tum  ex 
ui  Ise  factum  uitse,  ex  sisse  autem  ille.) 

Ibd.  67:  Scio,  imperator,  quod  periculo 

<recte  vulgo  et  Berolinensis  ed.  quo  periculo)  ista  di- 
cantur apud  imperatorem,  qui  talibus  serviit, 
sed  salva  rep.,  posteaquam  intellexisti  cet. 
Scr.:  serviit;  sed  salvast  resp.,  posteaquam  cet 

Maxim,  duo  2:  Et  in  prima  quidem  pueritia  fuit 
pastor,  nonnumquam  etiam  procerte,  qui  latro- 
nibus insidiaretur  et  suos  ab  incursionibus  vin- 
dicaret Mire  Eyssenhardtius : etiam  latro  certe, 
sive  nomen  sive  adverbium  consideres.  Scribendum  vide- 
tur: non  nunquam  etiam  in  procinctu  (hoc  est,  in 
armis  et  expeditione;  cfr.  vit.  Valer.  1:  nam  ille  in 
procinctu  cum  Decio  tunc  agebat). 

Ibd.  6:  Quinta  quaque  die  iubebat  milites 
decurrere,  in  se  simulacra  bellorum  agere,  cet. 
Fuisse  opinor:  decurrere,  inter  se  simulacra  bel- 
lorum agere,  cet 

Ibd.  9:  qui  ei  saepe  misericordiae  paupertatis 
causa  pleraque  donaverant  Scr.  misericordic. 
[Salmas.] 

Ibd.  12:  circumventus  esset  (sic  recte  vulgo 
pro  est)  a Germanis,  nisi  cum  suo  equo  inhaeren- 
tem liberassent  Germanine  liberarunt?  Bene  tamen,  quod 
non  alieno  equo  inhaerentem.  Scr.  nisi  eum  sui  equo 
inhaerentem  lib.  Ex  eum  factum  cum,  tum  suo. 
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[Ita-hrensius  in  annal.  pbilolog.  a.  1871  p.  656:  nisi  eum 
sui  cura  equo,  non  recte  retenta  propositione.] 

Ibd.  13:  Sarmatis  inferre  bellum  parans  at- 
que animo  concupiens.  Non  barbaro  verbo  (pro  con- 
cupiscere), sed  Latino  conci]>ieni<  scriptum  fuisse  etiam 
animo  ostendit.  Apud  Senecam  quoque  rhet.  p.  '284  Bip. 
Barsianus,  cum  in  codicibus  pro  figuras  compingebat 
repperisset  fig.  concupiebat,  scribere  debuit  conci- 
piebat (ut  nunc  Kiesslingius  fecit).  Apud  Ennium  (Cic. 
de  div.  I,  107)  ferri  fortasse  aliquo  modo  pro  adiectivo  po- 
situm posset  concupientes  regni;  sed  codices  habent: 
curantes  magna  cum  cura,  tum  cupientes  Kegni. 

Ibd.  19:  omnes  Gordiani  metu  partium  in 
Africa  interemit.  Neque  omnes  Gordiani  neque 
metu  partium  ferri  potest.  Verum  non  quattuor  voces, 
quarum  additarum  causa  indicari  nequit,  sed  una  tollenda 
est:  omnes  Gordiani  partium  in  Afr.  interemit, 
hoc  est,  qui  Gordiani  jmrtium  erant.  fCasaub.J  Genetivo  non 
intellecto  additum  est  metu.  (Gap.  17  tenendum,  quod  codices 
habent:  amicis,  qui  eum  videre  non  poterant,  sed 
tacebant,  hoc  est.  qui  conspectum  eius  aequo  animo  ferre 
non  poterant;  vid.  quae  de  hoc  loquendi  genere  exposui, 
etiam  Siesbyei  copiis  usus,  ad  Cic.  Fin.  II,  67  p.  257,  ubi 
hic  locus  addendus  est.» 

Gordian  18;  Maximini  seu  eiusdem  Alexandri 
temporibus  ad  proconsulatum  patris  missus  lega- 
tus est  obsecutus  atque  illic  ea,  quae  superius 
dicta  sunt,  contigerunt.  Mire  notatur  obsecutum  esse, 
qui  legatus  patri  mitteretur.  Scrib.  missus  legatus  est 
ab  senatu.  Vid.  c.  7:  filio  ...  sibi  legato  a se- 
natu dato. 

Ibd.  32:  Cogitaverat  praeterea  cum  Misi- 
theo,  ut  post  basilicam  thermas  aestivas  sui  no- 
minis faceret,  ita  ut  hiemales  in  principio  por- 
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ticuuiu  poneret  sine  nsu  essent  vel  viridaria  vel 
porticus.  Addunt  ne  post  poneret  (ne  sine  usn 
essent),  nulla  sententia;  cur  enim,  si  thermae  hiemales 
alio  loco  essent,  sine  usu  futurae  vel  porticus  vel  viridaria 
erant?  et  cur  vel- vel,  non  et  ponitur?  Scribendum:  ita 
ut  hiemales  in  principio  porticuum  poneret, 
intua  essent  vel  viridaria  vel  porticus. 

Ibd.  33:  Nam  omnes,  quicunque  illum  gladio 
adpetiverunt,  qui  novem  fuisse  dicuntur,  postea 
interemptis  a Philippis  sua  manu  suisque  gla- 
diis et  isdem,  quibus  illum  percusserant,  inter- 
emisse dicuntur.  Editiones  habent  interemptis 
Philippis,  deinde  se  addunt  aut  post  Philippis  aut 
post  interemisse.  Sed  quid  ad  rem  pertinet  id  inter- 
emptis Philippis  accidis.se?  Scribendum:  postea  inter- 
empti sunt  a Philippis  [um<  #«>]  sua  manu  ... 
interemisse  dicuntur. 

Maxim,  et  Balbin.  5:  Quare  veluti  senatus  ei 
homini,  quod  non  licebat  nov:e  familise,  impe- 
rium tamen  detulit,  confessis  omnibus,  eo  tem- 
pore in  senatu  aptiorem  non  esse  cet.  In  veluti 
opinor  subesse  dativum  participii  orationisque  formam 
huiusmodi  fuisse:  Quare  vitanti  senatus  ei  omne, 

quod  non  licebat  novae  familia;,  imperium  tamen 
detulit  cet.  Ipse  modeste  verebatur  in  communibus 
rebus  et  honoribus  suse  familiae  modum  excedere;  senatus 
ei  non  honorem  aliquem  veteri  familiae  convenientem,  sed 
imperium  detulit.  In  imperio  deferendo  non  quajrebatur, 
quid  liceret  et  quid  familiae  liceret;  itaque  hoc  necessario 
alio  pertinet. 

Ibd.  9:  Nam  et  in  publicum  processit,  manus 
singulis  quibusque  tenuit  et  paene  ictum  lapidis 
passus  est.  Scrib.;  Nam  et  in  publicum  cum 
processit,  cet.  Opinor  etiam  luisse:  manus  ... 
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tetendit.  Nam  manus  hominibus  tenere  (pro  eo,  quod 
est  hominum)  neque  dici  videtur  neque  rem  huic  loco 
aptam  significare. 

ibd.  13:  adclamationes  primum  publicae 

fuerunt,  quae  milites  contingerent.  Scribendum 
p u blicae  fuerunt  (et  communes,  ut  publicus  hac  aetate 
dicitur),  qu»  milites  nov  tanyerent.  Postea,  ut 
statim  narratur,  in  senatu  dicta  sunt,  quae  milites  irri- 
tarent , cum  imperatores  a militibus  eligi  non  debere 
significaretur. 

Valerian.  c.  6 (2):  Tu  censibus  modum  pones, 
tu  vectigalia  firmabis,  divides  statu  respubli- 
cas recensebis.  Vocabulum  statu  ex  superiore  versu 
(statum)  repetitum  videtur;  quo  sublato  scribendum  fortasse 
est:  tu  vectigalia  firmabis,  debita  (deuita)  rei- 
publiccB  recensebis.  (Resp.  non  recensenda  erat.) 

Gallien.  12:  Fuit  praeterea  idem  ingeniosissi- 
mus, cuius  ostendentia  cum  in  his  scilicet  pauca 
libet  ponere.  Dubitari  omnino  nequit,  quin  litteris  recte 
coniunctis  et  separatis  sublatoque  levissimo  errore  scribi 
debeat:  cuius  ostendendi  acuminis.  Ad  haec  reliqua 
iacile  accommodantur:  cuius  ostendendi  acuminis 
scilicet  causa  pauca  ponere  libet.  Excidit  causa 
ante  pauca*). 

Ibd.  13:  Ipsa  (Zenobia)  suscepit  imperium  diuque 
rexit  non  muliebriter  neque  more  femineo,  sed 
non  solum  G allien  0 quoque  virgo  me  liusimpe  rare 
potuisset,  verum  etiam  multis  imperatoribus 
fortius  atque  sollertius.  Primum  prorsus  vitiose 
quoque  ponitur,  deinde  omnino  non  dicitur,  quomodo 


‘J  Oap.  3 rectum  est  specie  Jecoris.  Decus  volebat  videri  * 
Dallienus,  quod  pater  virtutis  studio  deceptus  esset. 
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Zenoltia  vere  imperium  j^eseerit.  sed  ineptUsime.  quid  facere 
potuisset;  perverse  etiam  ipsa  virginis  nomine  signi6catnr. 
Odenati  vidua  et  ex  eo  sajpius  mater  (Praviora  haec  fecit 
Salmasius  verique  indicia  sustulit,  fortibus  atque  sol- 
lertibus scribens.)  Accidit  bic.  quod  in  Alexand  Sev.  48 
accidisse  vidimus,  ut  x'erba  quaedam  primum  errore  omissa 
post  alieno  loco  interponerentur  Nam  qua*  ad  hanc  de 
Zenobia  sententiam  absolvendam  pertinent,  quattuor  post 
versibus  leguntur  contra  scriptoris  mentem  de  tiallien*’ 
dicta:  sollertis  principis  rem  gerebat,  prava  etiam 
oratione  pro  sollerter.  Iis  retractis  (nisi  quod  sollertis 
ex  sollertius  ortum  est),  adbibita  leni  mendi  in  quoque 
manifesti  correctione,  nascitur  optima  et  certa  loci  forma: 
sed  non  solum  Gallieno,  [ijuo  uua\  quoeqtie  virgo 
melius  imperare  potuisset,  verum  etiam  multis 
imperatoribus  fortius  atque  sollertius  principis 
rem  aerehat.  Gallienus  sane,  ubi  ei  nuntiatum 
(est?)  Odenatum  interemptum,  bellum  Persis  ad 
seram  nimis  vindictam  patris  paravit  collectis 
(vulgo  collectisque,  addito  que  post  transpositionem) 
per  Ueraclianum  ducem  militibus,  qui  tamen 
Heraelianus  cet.  (Cap.  17  contrario  errore  duo  verba 
cum  syllaba  tertii  (nec  defuit  An]  ex  inferiore  loco 
praecepta  sunt,  quem  errorem  Salmasius  correxit.) 

Triginta  tyr.  4:  a patre  appellatus  Caesar  ac 
deinceps  in  eius  honore  Augustus.  Scribendum  esse 
in  eius  honorem  (eius  honorandi  causa,  ut  Galli  loquun- 
tur: en  egard  de  lui)  satis  constat  ex  iis,  qua-  dixi 
opusc.  I p.  168  med.  (add.  Val.  Max.  IV,  8,  2,  V,  2,  1,  VI. 

5 E 3,  Senec.  ep.  65,  22,  ad  Polyb.  8,  1.  de  benef.  IV. 
30  init.,  V.  19.  8,  Plin.  min  ep.  VII.  24).  Quod  iM. 
p.  169  posui  tribus  exemplis  firmatum  in  odium  ali- 
cuius, eius  tria  alia  addam  ex  his  scriptoribus,  in  Maxim, 
dnob.  13  et  14,  trig.  tyr.  22.  Infra  hoc  ip.so  libro  trig. 
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tyr.)  c.  11  rect«  Peter  cum  vulgatis  editionibus  tenuit  in 
contemptum  Gallieni  nec  varietatem  scripturae  notavit; 
Eyssenhardtius  in  codicibus  tradit  esse  in  contemptu  et 
male  secutus  est.  In  contempUtm  Spartanorum  lustiuus 
dixit  III,  5,  5;  in  iminu  p<^ftinarirv  pimiteuttum  eodem 
modo  pro  eo,  quod  est  jurnitentia,  Suetonius  Aug.  '27. 
Apud  Tacitum  ann.  XIV,  1.5  contra  Acidalii  admonitio- 
nem retinetur  in  spe  potentiae  ab  iisdem,  qui  XIV,  63, 
Hist.  III,  47,  IV,  42  recte  edunt,  etiam  ab  Halmio,  Nipper- 
deio,  Rittero.  [In  honorem  etiam  Baehrensius.] 

Ibd.  lOextr.:  Et  utinam  vel  illi,  qui  arripuerant 
imperia,  regnare  potuissent,  vel  eius  filius  in 
imperio  diutius  non  fuisset,  ut  libet  se  in  suo 
statu  resp.  nostra  tenuisset.  Neque  hoc  (ut  libet) 
ferri  potest,  neque  qnicquam  nos  iuvat  aut  libere,  quod 
vulgo  editur,  aut  utique,  quod  Peter  coniecit.  Verum 
perspicue  et  tota  orationis  forma  et  ipsae  illae  litterae  mon- 
strant: Et  utinam  vel  illi  ...  vel  ...  diutius  non 
fuisset:  utralibet  (utrolibet  modo)  s e cet. 

Ibd.  14:  Idem  quoque  adulescens  dignissimus 
Komano  imperio  fuit,  ut  vere  Macriani  filius, 
Macriani  etiam  frater,  qui  duo  afflictis  rebus 
potuerunt  remp.  gerere,  videretur.  Non  mihi 
pra-tereundum  videtur  de  Macrianorum  familia 
cet.  Sic  interpuncta  oratione  apparet  nullam  litteram  in 
codicis  B scriptura  mutandam  esse,  a qua  P tantum  eo 
aljerrat.  quod  (si  Eyssenhardtio  credimus)  pro  videretur 
habet  videtur.  Cum  vulgo  mire  interpungeretur  post 
gerere,  Salmasius  et  recentissimi  editores  lapsi  sunt.‘) 
Claud.  3:  cuius  vita,  probitas  et  omnia,  quae 
in  rep.  gessit,  tantam  posteris  famam  dedere,  ut 
cet.  Scrib.:  cuius  citie  probitas  cet.  (Contra  c.  5 scr. 

')  Ibd.  c.  22  init,  sicripseram  velut  furiosi.  Prewpit  Btehrensius. 
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dignum  exitum  vita  ac  m oribus  suis  habuit  pro 
vitse.  Dignus  cum  datiro  nunquam  positum  est.  Nori 
Plauti  atque  etiam  Ovidii,  si  dis  placet,  testimonia.)  Eodem 
capite  (3)  quod  legitor:  ut  etiamnunc  videtur  ex- 
pressa thorace  vultus  eius,  ne  si  expresso  quidem 
cum  Salmasio  scribas,  ullam  habet  sententiam;  vulgo  ad- 
debatur contra  codices  imago  post  eius.  Sed  nullo  tho- 
race exprimi  imago  vultus  potuit.  Scribendum  videtur: 
et  etiamnunc  videtur  eitpressus  a-thorace  v ultus 
eius.  Significatur  npovo/ii;,  imago  voltus  a thorace  et 
humeris  incipiens,  sive  malis,  in  ea  desinens.*) 

Ibd.  9:  qnantum  esset  additum  reipublics; 
si  quidem  nunc  verba  naufragii  poblici  colligit 
nostra  diligentia  ad  Komanse  reipublicae.  Neque 
verba  naufragii  publici  qoicquam  significant,  neque 
ea  colliguntur,  neque  tenuis  scriptoris  opera  in  hac  com- 
paratione. quid  fieri  potuerit,  quantaque  damna  facta  sint, 
ullum  habet  locum.  Scribendum:  si  quidem  nunc  reli- 
quiae naufragii  publici  colligit  vestra  (Augusto- 
rum, ad  quos  scribitur)  diligentia.  [Sic fere  Cas.]  Si  quid 
propius  quam  reliquias  in  eandem  sententiam  reperiri 
poterit,  accipiam.  Deinde  recte  opinor  a Petere  orationem 
interpunctam  post  diligentia  et  lacunam  notatam. 

Aurelian.  6:  Refert  Theoclius  Caesareanorum 
temporum  scriptor.  Nulla  sunt  tempora  Caesariana, 
nisi  omnia  inde  a lulio  Caesare  comprehendas.  ScriI) 
Theoclius  Ca-aarianus,  eorum  temporum  scriptor. 
(Cap.  5 mirabar  neminem  scripsisse,  quod  cuivis  in  mentem 
venire  necesse  esset:  Fuerunt  et  postea  multa  omina 
iam  militanti  (Aureliano)  futuri  ...  imperii;  deinde 
vidi  sic  apud  Sipontinos  et  in  veteribus  edd.  scribi.) 


')  Cap.ti  scripseram,  ut  Oberdickius.  ad  mirabilem  pro  amabilem. 
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Ibd.  9:  Quare  sinceritas  tua,  mi  parens 

carissime,  supra  dicto  viro  adficiet.  quamdiu 
Romae  fuerit,  panes  militares  mundos  sedecim, 
cet.  Videat  mihi  aliquis,  quemadmodum  exiguo  litterulae 
inflexQ  novae  significationes  et  constructiones  verborum 
oriantur  (adjicere  alicui  panes,  quamquam  non  multo 
melius  erit  adjicere  aliquem  panibus).  Scriptum  erat  olim: 
supra  dicto  viro  adiidet  (praeter  ea.  qua?  habet) 
panes  cet.  [Praeceperat  Grut.J 

Ibd,  11:  Si  esset,  Aureliane  iucundissime, 
qui  Ulpii  Criniti  vicem  posset  implere,  tecum 
de  eius  virtute  ac  sedulitate  conferrem,  nunc 
tecum  requirere  potuissem.  Salmasius  hunc  tecum 
requirere.  Sed,  ne  alia  commemorem  (hunc  post  eius), 
ineptum  est  de  viro  reperto  requirere.  Scrib.:  tecum  de 
eius  virtute  ...  conj'erre  nec  te  requirere  potu- 
issem. (Nunc  te  requiro.  Ita  omnis  lacunae  suspicio 
tollitur.)  Eodem  capite  infra  haec  leguntur:  Tuum  est 
...,  quaerere  praeterea,  ubi  carrago  sit  hostium, 
et  vere  scire,  quanti  qnalesque  sint,  ut  non  in 
vinum  aut  annona  consumatur  aut  tela  (P  tala) 
iaciantur,  in  quibus  res  bellica  constituta  est. 
In  codice  B corrector  post  in  addidit  cassum  (incassum) 
recte,  quid  sententia  postularet,  intelligens,  idque  secutus 
Peter  est;  mirationem  tamen  habet  vini  ab  annona  separati 
priore  loco  mentio.  Non  addendae  sex  litterae,  sed  una 
mutanda  erat:  ut  non  in  vanum  aut  annona  consu- 
matur aut  tela  iaciantur.  Ad  utrumque  verbum 
pertinere  in  vanum  sanissimumque  esse  tela  iaciantur 
vix  opus  est  addi,  dn  vanum  (unde  Galli  en  vain)  pro 
adverbio  Jhistra  coeptum  est  dici  hac  aetate,  quemadmodum 
olim  incassum  (in  totum,  in  tantum,  in  commune,  in  reli- 
quum, cett.),  apud  Senecam  in  supervacuum  (tribus  Senecae 
locis,  qui  in  lexicis  ponuntur,  addi  potest  quartus  de  otio 
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H,  3t,  similiter  at^jiie  e.r  cmio  ceteraque  eias  generis. 
Atque  Ipsum  in  vanum  prope  eodem  modo  positum  repe- 
ritur  apud  eundem  Senecam  de  tranqu.  an.  9,  3 iut  tela 
in  vanum  cadant)  et  epist.  31.  4 (in  vanum 
operosos). 

Ibd.  22:  Transactis  igitur,  quae  ad  septiones 
atque  urbis  statum  et  civilia  pertinebant,  con- 
tra Palmyrenos  ...  iter  flexit.  Mendum  hic  subesse 
multa  in  uno  vocabulo  arguunt,  septionis  nomen  absolute 
(sine  genetivo)  de  munitione  et  muro  positum,  deinde  plurali 
numero  positum,  quasi  plures  urbes  sa^pinsve  sjeptae  muro 
sint,  tum  non  de  urbe  primum  munimentis  cingenda,  sed 
de  mcenibus  urbis  dilatandis,  nt  superiore  capite  dictum  est 
postremo  hoc  totum  de  urbe  munita,  quo^l  in  superiore  narra- 
tione extremum  est,  primo  loco  commemoratum  et  ab  urbis 
statu  separatum,  omissa  autem  omnis  ceteranim  rerum 
prioribus  capitibus  expositarum  mentio,  quibus  demnm 
perfectis  ad  Orientem  animum  convertere  Aureliano  licuit 
Breve  faciam.  Scripserat  Vopiscus:  qu:ead  neplentrio»ei 
atque  urbis  statum  et  civilia  pertinebant.  Res 
contra  Suevos.  Sarmatas,  Marcomannos  gestae  et  Gallia  Ger- 
maniaque  et  Pannonia  a barbaris  defensae  significantur. 
Nocuit  scribendi  compendium. 

Tacit.  2:  et  speciatim  in  monumentis  publicis 
i n seranda  eadem  posteros  humani  generis  stu- 
penda moderatio.  Sic  codices.  Editur  inserenda,  nec 
deterret  insolentia  dicendi  (pro  eo,  quod  est  inserere  monv- 
menlU  aut  in  monumenta);  tum  posteris  fit,  haeretur 
tamen  (aut  haereri  debebat)  in  eadem.  Scribendum  videtur: 
et  in  mon.  publicis  servanda  ad  posteros  humani 
generis  stup.  mod. 

Prob.  13:  contra  urbes  Romanas  castra  in 
solo  barbarico  posuit.  Tollendum  castra,  additum, 
cum  contra  pro  priepositione  haberetur,  quod  rem  superiori 
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contrariam  notat.  (Castra  ad  defendendas  urbes  posita 
nullo  modo  contra  urbes  posita  dici  possunt.) 

Ibd.  21:  ingentem  parans  fossam,  qua  deiectis 
in  saltum  naribus  loca  Sirmiensibus  profutura 
siccaret.  Quod  ante  omnia  faciendum  erat,  ut  in  Sa- 
V u m scriberetur,  cum  ipse  annotassem,  occupatum  vidi  a 
Clossio.  Sed  restant  nares  illse,  quas  si  quis  foramina  et 
spiramenta  intelliget,  primum  eluvies  et  humores  eiusmodi 
non  per  foramina  tenuia , sed  plenis  fosaanim  alveis 
egeruntur,  deinde  nares  et  foramina  non  in  flumen  deiici- 
iintur.  Scribendum  sine  dubio  est  geminatis  duabus  litteris: 
deiectis  in  Savum  umoribus. 

Firm.  .3:  Sed  eosdem  dentes  postea  Carinus 
mulieri  cuidam  dono  dedit,  quse  lectum  ex  iis 
fecisse  narratur,  quia  et  nunc  scitur  et  sciri 
apud  posteros  nihil  proderit,  taceo.  Kecte  Eyssen- 
hardtius  pronomen  relativum  ad  orationem  et  explendam 
et  vinciendam  necessarium  ante  quia  excidisse  putavit; 
sed  excidit  non  quod  (nam  rem  scriptor  non  tacet),  sed 
qua;  nam  feminse  nomen  premit.  (Ex  quae  auditur  eam.) 
Panlo  ante  miror  a Petero  receptum,  quod  Eyssenhardtius 
coniecit  adductus,  quod  eo  loco,  quo  ponitur,  ad  Aure- 
lianum referri  nequit,  de  love  absurdum  est;  et  ipsum 
cognomen,  quod  subiicitur,  lovis  Consulentis  coniunctum 
perspicue  est  cum  sortibus  ad  eius  templum  et  sedem 
traductis, 

Car.  4:  In  ephemeride  quadam  legisse  memini, 
Carnm  Mediolanensem  fuisse,  sed  lavo  (Bl;  B2P 
avo)  iuria  Aquileiensis  civitatis  insertum.  Edunt 
fere:  sed  ab  avo  (Casaub.)  iuri  Aquil.  civitatis 
insertum.  Cur  non  a patre?  Et  inserimur  civitati,  non 
iuri  civitatis.  E B efficitur  perspicue:  sed  albo  cuna 
Aquil  eiensis  civitatis  insertum  (albo  decurionum). 
(Ex  albo  factum  est  alvo,  tum  lavo.) 
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Ibd.  8:  Coruscationum  deinde  ac  tonitruum 
in  modum  fulgurum  igniti  sideris  continuata 
vibratio  omnibus  nobis  veritatis  scientiam  sus- 
tulit. Delendum  fulgurum,  qnod  ad  priores  genetivos 
adscriptum  est.  (Vibratio  coruscationum  in  modnm  igniti 
sideris.) 

Ibd.  9:  Sarmatas  adeo  ...  feroces,  nt  inva- 
suros se  non  solum  Illyricum,  sed  Thracias  quo- 
que Italiamque  minarenter,  ita  sic  inter  bella 
pariendi  contudit,  nt  cet  Optime  Peter  ex  sic 
inter  fecit  scienter,  sed  violentius  bellum  gerendo. 
Videtur  fuisse:  ita  scienter  bella  partiendo  con- 
tudit. 

Numerian.  11:  Nemesiano,  qui  uXievxtxd, 

xvvtj Y ex ixd  ei  vavxtxd  scripsit  quinque  omnibus 
colonis  illustratus  emicuit.  Peter:  inque  omni- 
bus. Sed  cur  in  coloniis  tantum,  non  in  municipiis  quoque 
atque  Komae?  Scribendum:  quique  (sic  iam  P2)  om- 
nibus coronis  illustratus  emicuit.  Certaminum 
victoriae  significantur.  [Sic  Casaub.] 

ibd.  13  (de  Diocletiano):  virum  . . . amantem 
reip.,  amantem  suorum  et  ad  omnia,  quae  tem- 
pus quaesiverat,  temperatum,  consilii  semper 
alti,  nonnunquam  tamen  frontis  sed  prudentiae 
nimia  pervicacia  motus  inquieti  pectoris  com- 
primentis. Sic  codices.  Edunt:  ad  omnia,  quae 
tempus  quaesiverat,  paratum,  Peterstatim  para- 
tum. Putem  potius  fuisse:  ad  omnia  ...  attempera- 
tum (et  se  accommodantem).  Deinde  miro  consensu  nova 
apud  Latinos  voce  Diocletiano,  qui  a scriptore  tantopere 
laudatur,  effrons  consilium  tribuunt,  qnod  quale  sit. 
nescio.  Scribendum  est:  nonnunquam  tamen  frontis 
et  prudentiae  nimia  pervicacia  motus  inq.  pectoris 
comprimentis.  Modica  reprehensio  laudibus  additur. 
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quod  frons,  que  consilia  t^t,  et  prudentia  interdum  nimis 
pervicaciter  pectoris  motus  celaverit. 

Carin.  19:  Nam  et  neurobaten,  qui  velut  in 
ventis  cothurnatus  ferretur,  exhibuit,  et  ticho- 
baten, qui  per  parietem  urso  eluso  cucurrit. 
Agitor  (ut  e tichobate  intelligitui)  non  de  inani  specie 
oculos  decipiente  (et  quomodo  efficeretur  species  in  ventis 
currentis?)  sed  de  vera  arte  periculosissima.  Scribendum: 
qui  neruin  intenti»  cothurnatus  ferretur.  Et  nervos 
snbesse  Turnebus  senserat,  sed  loco  non  recto  quaesiverat. 


Cap.  111. 

Fragmenta  veterum  scriptorum  apud  Nonium  posita. 

Etsi  neque  grammaticorum  Latinorum  inferioris  aetatis 
libros  per  se,  nisi  quantum  aliorum  studiorum  ratio  postu- 
labat, tractavi  neque  in  fragmentis  unius  pluriumve  veterum 
scriptorum,  qui  interciderunt,  colligendis,  in  ordinem  redi- 
gbndis  emendandisve  unquam  propriam  perpetuamque  operam 
posui,  tamen  prope  casu  accidit,  ut  in  amplissimam  diver- 
sissimamque  huiusmodi  reliquiarum  copiam,  quam  Nonius 
Marcellus  neque  satis  perite  neque  satis  diligenter  collegit 
vel  ab  aliis  collectam  composuit,  paulo  plus  oper%  studiique 
conferrem.  Nam  cum  ad  Nonium  primum  Ciceronis  loco- 
rum causa,  qui  apud  eum  plurimi  excitantur,  ante  multos 
annos  delatus  necessario  universam  libri  formam  condici- 
onemque considerassem,  illectus  et  mendorum  multitudine 
et  varietate  et  multorum,  si  quis  errandi  genera  notasset 
tenuiaque  sententiarum  indicia  arripere  sciret,  emendando- 
rum facilitate  subinde  paucis  horis  subsecivis  exercitationis 
et  paene  lusus  causa  pagiuas  aliquot  percurrebam  uno 
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Mercerii  exemplo  utens  (nondum  enim,  cum  boc  tacere 
incepi,  Gerlachii  et  Kothii  prodierat)  nec,  quid  alii  po:l 
.Mercerium  iam  effecissent,  anquirens,  et  quae  in  mentem 
venerant,  in  marginibus  annotabam,  eaque  ratione  sensim 
totum  librum  pertractavi.  Deinde  paulatira  cum  Gerlachii 
Kothiique,  nuperrime  autem  etiam  Quicheratii  (Par.  187:(i 
editionem  compararem  et  eorum  libros,  qui  scriptorum 
fragmenta  nuper  collegerunt,  non  sane  huius  unius  rei  cau«a 
inspicerem, maiorem  partem  eorum,  quas  annotaveram, 
delevi,  pleraque,  quod  praecepta  aut  pridem  aut  nuper  erant, 
quaedam,  quod  meliora  ab  aliis  inventa  videbam.  Super- 
sunt emendationes  neque  valde  multae  et  quaedam  minus 
gravium  vulnerum,  quas  tamen  hoc  extremo  loco  excluden- 
das non  puto.  Sed  antequam  eas  profero,  corrigendum  mihi 
non  sine  pudore  est,  quod  vol.  1 p.  152,  cum  Turpilii  frag- 
mentum apud  Nonium  p.  281  positum  alioquin  recte  emenda- 
rem, gravi  negligentia  peccatum  est.  Nam  dum  festinan? 
et  de  solis  verbis  sententiaque  cogitans  locum  describo, 
oblitus  sum,  quod  faciendum  simul  cum  ipsa  verlrornm 
emendatione  annotaveram,  versuum  rectam  formam  resti- 
tuere. Quae  enim  in  tres  senarios  vitiosissimos  distribu- 
untur, duobus  versibus  octonariis  cum  parte  tertii  constant: 

Forte  eo  die 

Meretrices  ad  me  de  vicinitate  aliquae  convenerant 

condixerantque  caenam  apud  me.  Thais  atque  Erotium. 

.\ntipliila,  Pythias.  *) 


')  iJomparavi  scenicomm  poetarum  fragmenta  a Ribbeckio  collect» 
(tragicorum  editionem  alteram),  Rnnii  a Vahlenio,  in  l.udlio 
Franckeniam  et  Luc.  Moellerum.  in  Varrone  Vahleninm.  Hieaiam. 
in  bistoiicornm  fragmentis  Peternm. 

^)  Iu  vulgari  versuum  descriptione  primas,  ut  omittam  qaarti 
pedis  vitium  propter  mendum  lenitate,  aut  syllaba  deficitur 
aut  immanem  hiatum  habet,  alter  extremum  pedem  apud 
me,  in  tertio  Thais  priorem  habet  brevem,  Antiphils 
penultimam  longam. 
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Pergo  ad  cetera,  quaj  brevissime  proferam.  Nam 
menda  fere  manifestissima  et  consensu  damnata  sunt; 

emendationem  vestigia  perspicua  codicum  et  errorum  causae 
apertae  sententiaeque  restitutae  simplex  veritas  commendare 
debent.  Ea,  in  quibus  omnibus  licenter  versis  mutatisque 
tamen  nihil  efficitur  nisi  species  quaedam  correctionis  omni 
probabilitate  carens,  equidem  relinquere  malo  quam  ludendo 
emendationis  et  hariolationis  terminos  permiscere.  Ponam 
paginas  Mercerianas  vocesque,  quibus  exempla  a Nonio 
subiecta  sunt,  fragmentaque,  quae  attingo,  ut  in  codicibus 
(qui  ex  uno  fonte  orti  simillimi  sunt  inter  se)  scripta  sunt, 
nisi  si  quod  pusillum  mendum  pridem  sublatum  referre 
prorsus  supervacaneum  est;  in  emendata  eorum  forma 
typorum  genere  significabo,  quid  a me  ipso  proprie  emen- 
datum sit;  cetera  igitur,  quae  a codicibus  discedunt,  iam 
ab  aliis  reperta  esse  intelligendum  est ; neque  enim  semper 
auctores  singulatim  adscribere  in  hac  brevitate  opus  videtur. 
Aliorum  conatos  a meis  discrepantes  rarissime  commemo- 
rabo. (Ciceronianorum  quorundam  et  Sallustianorum 
fragmentorum  emendationes  supra  posiii;  Sallustii  unum 
superest,  tum  non  animadversum,) 

P.  2 (senium)  Afranius  Vopisco; 

Haec  sunt  venena  formosarum  mulierum; 

Mala  aetas  nulla  delenimenta  invenit. 

Pro  nulla  scribendum  aut  multa,  quod  etiam 
Quicheratio  in  mentem  venisse  video , aut  potius  alia. 
(Personae  novae  aperta  eiusdem  sententiae  continuatio  tribui 
nequit. ) 

P.  6 (exercitos)  Afranius  Suspecta; 

Ita  ut  huic  hero  adolescenti, 

Cui  suspicium  tradidit,  qui  me  est  animi  exercitus. 

Extrema  verba,  quae  initium  versus  faciunt,  sic  scri- 
benda sunt; 

Quid  rae  est  animi-  exerciliu?? 

(Prioris  versus  exitus  videtur  fuisse:  tradidit.) 
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P.  7 (frigere)  Varro  kvgue"-  S»pe  totius 

theatri  tibiis  crebro  flectendo  commutare  mentes, 
frigi  animos  eorum.  Versuum,  si  versus  eunt,  de  quo 
valde  dubito,  forma  incerta  est.  Recte  Scaliger  commu- 
tari, Buechelems  erigi,  in  quod  ipse  incideram,  ut  Nonius 
prava  scriptura  deceptus  sit.  Restat  ut  scribatur:  erigi 
animos  miserorum.  (Fortasse  fuit:  tibicinio  flec- 
tendo. Nam  tibicinium  non  solum  Gellius  et  Apuleins. 
qui  in  lexicis  citantur,  dixerunt,  sed  (’icero  nat.  deor.  II. 
'22  et,  ut  opinor,  etiam  orat.  198.) 

P.  11  (toralium)  Varro  de  vita  P.  R.  libro  1: 
(cjtiod  frontem  lecticie  struebant,  ex  ea  herba 
torta  torum  appellatum.  Quicheratius  frondem. 
Scribendum:  Quod /ron</«  lecticas  stTuebant,  cet.*) 

P.  It)  (extispices»  Varro  Serrano,  negi 
Ait  consulem  mihi  pilum  cedere;  subsilio  et 
hostias  et  extispices  disputantes  relinquo.  Varro 
scripserat:  mihi  pilum  credere  (hoc  est,  primum  pilum 
mihi  committere).  Consul  neque  pilum  ducit  neque  eo 
cedit,  nedum  eum. 

P.  18  (rutrum)  Varro  Marcopoli,  ntpi  dgyt]^: 

. Cui  celer  dt  ivos  koyoe  Antipatri  Stoici 

filius  rutro  caput  displanat.  Scribendum:  Cui 
celer  (aut  cum  Rcepero  celere)  A’  ivog  ki^ft/uatos, 
koyos  Antipatri  Stoici,  filius  rutro  c.  disp.  Filius 
patris  caput  rutro  celeriter  displanans  comparatur  cum 
syllogismo  Antipatri  d»’  ivog  X^^/ifturog  adversarium 
prosternente. 

P.  26  (rabulae)  Varro  Papiapapae,  negl  iyKwfiiuv. 
Ille  ales  gallus,  qui  suscitabat  Atticarum  Musa- 
rum scriptores,  an  hic  quia  gregem  rabularum. 


‘)  P.  13  (haustra)  Nonium  non  rotarum  cadi,  sed  radii 
scripsisse  puto. 
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Scribendum  opinor:  at  hic  inquietat  gregem  ra- 

bularum. 

P.  3«  (collare)  Lucilius  lib.  XXIX: 

Cum  manicis,  catulo  collarique  ut  fugitivum 
deportem.  Scr. 

Cum  manicis  catulum  collarique  ut  fugitivum 
deportem. 

(hoc  est,  ut  catulum  fugitivum.') 

P.  56  (infans)  Varro  ovog  Xtgue:  Voces  Amphi- 
onem tragoedum;  iubeas  Amphionis  agere  partes; 
infantiorem  quam  meus  est  mulio.  Scrib.  Voces 
Am^bivium;  iubeas  Amphionis  agere  partes; 
infantior  erit,  quam  meus  est  mulio.  Ambivius 
Turpio  comoedus  ad  tragoediam  agendam  traductus  infans 
reperietur.  Tragoedum  aut  a prave  explicanti  adiectum 
est  aut  pro  comoedum  simili  errore  substitutum,  cum 
appareret  de  tragoedia  agi.  (Cfr.  p.  87  cognominis.) 

P.  61  (porcse)  Attius  Parergorum  lib.  1:  Bene 
proscissas  cossigerare  ordine  porcas,  bidenti 
ferro  rectas  diribere.  Nihil  subesse  puto  nisi  consig- 
nare (et  notare). 

P.  67  (proletarii)  Cassius  Hemina  annali  lib.  II 
(scrib.  annali  II):  Tunc  Marcus  prseco  primus 
proletarios  armavit.  Scrib.  Tum  C.  Marcius  pretio 
(prsetio)  primus  proletarios  armavit.  Nisi  tempus 
Cassii  Heminae  obstaret,  scribendum  erat  cum  Freinshemio 
C.  Marius;  videndum,  ne  exciderint  nonnulla  et  haec  verba 
alius,  non  Cassii  Heminae  sint. 

P.  70  (aurigatur)  Varro  Modio;  Asse  vinum, 
asse  pulmentarium,  secundas  quo  natura  auri- 
gatur, non  necessitudo.  Scr.  secunda  quum  (sic 


')  P.  46  (syrus)  Nonius  scripsit:  Has  nos  scrobes  (non  sco- 

Pas).  rustici  Graco  (non  eoj  nomine  sirus  appellant. 
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Kiesiuti;  potest  fuisse  (fttoi)  fortuna  aurigatur,  non 
necessitudo. 

P.  71  (autumnitas)  et  11*3  (autumnus)  Varro  Ser- 
rano, agyaigeoimr:  Retinet  viatorem  meridie 
praetereuntem  fontem,  quod  autumnitas  in  anni 
tetrachordo  mensem  (p.  193  mensum  codd ) prae- 
terierat. Riesius  fons,  recte  fortasse,  nisi  fuit  fo*-te. 
Sed  scribendum;  in  anni  tetrachordo  prae- 

terierat. A chorda  media  imago  sumitur. 

P.  87  (compluries)  Cato  suasione  in  legem 
Popili  (sic  recte  lordanus  pro  populi):  Quod  com- 
pluries usu  venit,  omni  tempore  anteventum  esse 
rempublicam  reddimus.  Scr.  omni  tempore 
ev  en  turum  (item  ev  enturum?)  esse  in  republica 
credimus. 

Ibd.  (cognomen)  Afranius  Divortio:  Letium 

genus  cognoroinationis  morborum  cognominis 
Scribendum: 

Leti  unum  genus 
co(/Hovi,  nntioue.'^  morborum. 

Cognominis  adscriptum  est  ad  cognominat  i onis. 
Ijonge  aberrarunt  Bothius  et  Hermannus. 

P.  92  (cis)  Varro  rerum  human.  lib.  XX;  Eo 
die  cis-  Tiberim  redeundum  est,  quod  de  caelo 
auspicari  ius  nemini  sit  praeter  magistratum. 
Scr.  nemini  st. 

P.  97  (degulasse)  Afranius  Brundisinis: 

Imo  iamdudum  hoccubuisse,  degulasse  oportuit 
Pro  hoccubuisse  restituendum  accuOutsse. 

P.  99  (dolitum)  et  p.  436  (caelare)  Varro  Agathone; 
Numnam  caelatus  in  manu  dextra  scyphus 
Cado  dolitus  artem  ostentat  Mentoris? 

Vix  dubito,  quin  Nonius  (ut  p.  7 in  frigere,  p 273 
certissimo  exemplo  in  constitutiones  et  institutiones, 
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alibi  non  raro)  scripturae  mendo  deceptus  sit,  cum  Varro 
politus  posuisset.  Ipsum  dolandi  verbum  ah  hoc  artis  opere 
eleganti  alienissimum  est. 

P.  99  (descobinatis)  Varro  Meleagris:  Sin  autem 
delectationis  causa  venamini,  quanto  satius  est 
salvis  cruribus  in  circo  exspectare  (al.  spectare) 
quam  his  descobinatis  in  silva  currere.  Fuit:  in 
circo  spatiari. 

P.  111  (fluctuatim)  Afranius  Pompa: 

. . . Tene  tu,  in  medio  nemo  est,  magnifice  volo 
fluctuatim  ire  ad  illum ; accipite  hoc  tege  tu  et  sustine. 

Scribendum  videtur: 

fluctuatim  adire  ad  illum;  accipe  tu  hanc  tepetem  et  sustine.*) 

P.  133  (literosus)  Cassius  Hemina  annalium  libro 
III:  Homo  mere  literosus.  Scrib.  mire  Iit. 

Ibd.  (lusus  vel  lusio)  et  p.  214  (nundinae):  Varro 
Marcipore:  Utri  magis  (p.  214  Maiores,  om.  utri) 
sunt  pueri,  hi  pusilli  nigri  (cod.  Harl.  hi  pusillini), 
qui  spectant  nundinas,  ut  magister  dimittat 
lusum.  Scr.  Utri  magis  sunt  pueri,  hi  pusilline, 
oegre  qui  exspectant  nundinas  cet. 

P.  144  (nitidant)  Attius  Thebaide:  C^uin  id 
Circaeo  fonte  adveniunt  mundulae  nitidantur 
vulgo  quadripedantur  sonipedum.  Adhibitis  alio- 
rum emendationibus  propius  ad  codices,  quam  illi  fecerunt, 
accedi  potest: 

Qui  de  Dircaeo  fonte  adveniunt  munJi,  ubi 
nitidatur  fulgor  quadripedantum  sonipedum. 


In  fragmento  Varronis  Kuraenidnm,  quod  p.  llft  (gallare) 
ponitur,  in  liis  litteris  essenahoranam  allatam  rideo 
subesse  cornnam  allatam,  prsecedente  adiectivo  (...  eam), 
quod  materiam  significet;  sed  cetera  non  expedio;  retineo  tamen; 
imponeret  ®dilis  signo  (dete,  eam  gallantes  vario 
recinebant  studio?) 

MADVIGII  Ao,»,.  C»i,  ti  -ts 
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Ibd.  (nixurire)  Nigidius  commento  (recte  Quicher. 
commentario)  grammatico  XXV:  Nixurit,  qni 
niti  vult  et  in  conatu  saepius  aliqua  re  perpellitur. 
Scr.  repellitur. 

P.  172  (somnurnas)  Varro  Prometheo  libero; 
Levis  mens  nunquam  somnurnas  imagines 
Adfatnr,  non  umbratur  somno  pupuhe. 

Scribendum  opinor:  Cuius  mens. 

P.  174  (satu)  Attius  Pelopidis: 

Nam  me  ut  credam  ex  tuo  esse  conceptum  satu, 
ut  argumenta  redigunt  animum  et  commovent. 
Necessario  restituendum:  tua  argumenta. 

P.  176  (saperdae):  quasi  sapientes  vel  elegan- 
tes. Varro  Modio:  Omnes  videmur  nobis  esse 
belli,  festivi,  saperdae,  quum  simus  aaingoi. 
Nonius  aut  is,  quem  sequitur,  Varronis  verba  male  inter- 
punxit et  intellexit.  Varro  enim  sic  coniungi  voluerat: 
belli,  festivi,  saperdae  quum  simus  oanpo/,  ut 
saperdae  o ango  i insipidi  et  nullius  pretii  intelligantur. 
Apud  Festum  p.  325  stultum,  non  sapientem  suppleri 
debet.  Timocles  comicus  Graecus  aperte  cum  contempta 
dixit:  avveati  oaTifpda/i:  Svalv,  duobus  homuncionibus 

ineptis  (Athen.  VIII,  339  E). 

P.  177  (sportas)  Varro  de  vita  pop.  R.  lib.  L 
Neque  enim  obsonium  in  tota  caena  coemptam 
ex  variis  rebus  quum  coniectum  in  unam  sportam 
perspicitur.  Tollendum  quum,  ortum  ex  con.  [Edd. 
ante  lunium.j  Nam  in  totam  caenam  iam  Quicheratius. 

P.  181  (tetrica)  Varro  tov  7iuTg6e  to'  nutiior, 
negi  ncuSonoiiag:  An,  etiamsi  audisset,  reddere 

potuisset  mulieri  tetricae  horrentis  ducat  ad 
Appiam  moribus  bonis.  Recte  iam  alii  horrentis 
tollendum  indicarunt,  ex  proximo  Vergilii  exemplo  huc 
retractum.  Sed  scribendum:  mulieri  tetrice  educta 
ad  aviam.,  moribus  bonis.  (Quicheratius  educatae.) 
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P.  197  (castitas):  Varro  rerum  divinaram  libr. 
1:  Nostro  ritu  sunt  facienda  quam  his  civilibus, 
Grseco  castu.  Scr.  Nostro  ritu  sunt  facienda, 
animis  civilibus,  Graeco  castu. 

P.  2(X)  (collus  masculini)  Attius  Epigonis: 

Quid  cesso  ire  ad  eam?  em,  praesto  est  camo  collum 

gravem. 

Frustra  camo  defenditur.  Puto  fuisse: 

Quid  cesso  ire  ad  eam?  em,  praesto  est;  iam  cemo 

collum  gravem. 

Ibd.  (copulae)  Attius  Phinidis: 

Obtorque  proram  ac  suppa  tortas  copulas. 

Videtur  fuisse:  ac  suffia  t.  c. 

P.  205  (fretum):  Lucilius: 

Serena  caeli  lamina  et  salis  fretas. 

Codices  serena  (aut  serana)  caecili.  Videtur  fuisse: 
Serenat  caeli  lumen  et  salis  fretus. 

P.  208  (horrea)  Claudius  oratione  in  Quintium 
Gallum  (probabiliter  Meyerus:  Calidius  ...  in  Q. 

Gallium):  Quarum  (quorum)  iaceni  murena  (mu- 
raena,  munera)  ulla  horrea  curiaque  et  tabulariae 
publicae.  Scrib.  Quarum  (urbium)  iacent  muri, 
navalia,  horreae  (?)  curiaeque  et  tabularia  publica. 

P.  211  (liba)  Nigidius  de  diis:  Deinde  surgat, 
faciat  libos  quattuor,  et  infra:  libos  duos  ad  dex- 
tram et  duos  devexos.  Scr.:  et  duos  Icevorsus. 

P.  214  (nundinae)  Idem  (Varro)  rerum  humanarum 
lib.  XX:  Decemviri  quum  fuissent,  arbitrari  vinos 
nundinum  divisam  habuisse.  Scrib.  arbitrari 
(se  dicit)  binos  nundinam  divisam  habuisse.  Sic 
codices,  non  arbitrati. 

P.  221  (propago)  Pacuvius  Antiopa: 

Salvete,  gemini,  mea  propages  sanguinis. 

Scrib.  Salvete,  gemini,  mei  propages  sanguinis. 
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P.  229  (tarditas)  Varro  Bimarco;  Ne  me  pedatus 
versuum  tardor  nep  renet  arte  cum  prytinon 
(pritymon)  certum.  Scrib. 

Ne  me  pedatus  versuum  tardor  refrenet, 
arte  cum  Pythia  concertem. 

P.  230  (vulgus)  Attius  in  Eurysace:  Diffidam 
antem  ne  cidere  turbat  vulgum  ambigua  aecius 
euitat,  moeros  dissicit.  Proxime  litterarum  vestigia 
sequentibus  emerget  verum: 

Diffidem  autem,  ne  fide 

returbet  vulgum  ambigua  ac  ius  ebitat,  moeros  dissicit. 
Nihil  violentius  magisve  temerarium  vidi  Ribbeckii  in  hoc 
loco  coniecturis. 

P.233(anima)et334(  liquidum)  VarroEumenidibus: 
Phrygios  per  ossa  cornus  liquida  canit  anima. 
Nescio,  quomodo  accusativus  Phrygios  cornus  cum  ceteri? 
coniungatur;  quod  autem  Riesius  cornui’  posuit  genetivo 
casu,  non  intelligo,  quid  adiectivo  Phrygios  fecerit. 
Scribendum  opinor: 

Phrygios  perosa  cornus  liquida  canit  anima. 

Ibd.  (in  eadem  voce)  Idem(Attius)  Epinausi mache: 
Ut  nunc  quum  animatus  iero,  satis  armatus  sum. 
(Ribbeckius:  Ut  nunc,  cum  an.)  Scrib. 

Ut  nunc  wm  animatus,  si  iero,  satis  armatus  sum. 

P.  237  (aditus)  Attius  Medea: 

Tunc  Diomedes,  cuius  aditum  exspectans  pervixi  usque 

adhuc. 

Scribendum : 

Tune  illa  Medea  es,  cuius  cet. 

P.  251  (cedere)  Lucilius  lib.  XXVIII: 

Vel  si  alio  opus  sit.  fore  si  hinc  aliquo  cesseris. 

Rectum  erit: 

Vel  si  alio  opus  est,  foras  hinc  aliquo  cesseris. 

P.  262  (consternare,  vel  potius,  confirmare,  ut  Bothiu? 
vidit)  Pacuvius  in  Periboja: 
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Consternare  animae  ex  pectore  hac  et  volvere 
Consilium  subit  omnes  quod  denata  est  modo, 

Qui  pacto  inimicis  mortem  et  huic  vitam  afferas. 
Scribendum : 

Confirmare,  anime,  ex  pectore  aude  evolvere 
consilium  subitum,  res  quod  enata  est  modo, 
qui  pacto  inimicis  mortem  et  huic  vitam  afiferas. 

P.  270  (concedere)  Lucilius  lib.  XXVII:  In  con- 
cedere unum  atque  in  eo  dare  quo  superatus  ma- 
nus. Scrib 

Id  concedere 

Unum  atque  in  eo  dare  queo  superatus  manus. 

P.  276  (damnare)  Lucilius  satir.  lib.  XI: 

Cassiu’  Gaius  hic  operariu’,  quem  Cephalonem 
dicimu’  sectorem,  Furiumque  hunc  Tullius  quem 
Index  heredem  facit  et  damnati  alii  omnes. 

Adhibitis  aliorum  coniecturis  effici  debet: 

Cassiu’  Gaius  hic  operariu’,  quem  Cephalenum 
dicimu’  sectorem  furemque;  hunc  Tullius,  inquam, 
Index  heredem  facit,  at  damnant  alii  omnes. 
Quamquam  fortasse  rectius  erit: 

furemque,  kic,  Tullius,  inquam, 

Quem  Index  heredem  facit,  at  damnant  alii  omnes. 
Cephaleniffi  (Cephalleniae)  incolas  vexaverat  Cassius  sive 
publicanus  sive  fenerator  sive  praefectus  legatusve. 

P.  294  (evadere)  Sisenna  historiarum  lib.  IV: 
Cohors  una  passim  concitata,  qua  murus  erat 
interruptus,  evadit.  Scriptum  fuerat />o«#w  concitato, 
etsi  passus  pro  gradu  magis  apud  poetas  in  usu  est; 
Ennius  celeri  passu  dixit. 

P.  304  (factio)  Caecilius  filium  in  alta  eorum 
famam  occultabat  factio.  Ex  litteris  filium  in  a 
eruto,  quod  pridem  Mercerius  invenerat,  fabulae  nomine 
Pbilumena,  ex  Ita  eorum  reliquisque  efficiendum  est: 
Facinorum  famam  occultabat  factio. 
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Nec  hic  versns  confundendas  est  cuna  illo,  quem  ex  Csecilii 
Plodo  Gellius  II,  23  profert. 

P.  307  (facessere)  Afranius  Liberto: 

Nolo  hic  te  videat,  dominus  est;  puer,  facesse  hinc. 
Scribendum: 

Nolo  hic  te  videat  dominus;  st!  puer,  facesse  hinc. 

P.  321  (invitare)  Turpilius  Thras yleone: 
Coronam,  mensam,  talos,  vinum,  haec  huiusmodi, 
quibu’  rebus  vita  amantum  invitari  solet. 

Sic  edunt  Lipsium  sequentes;  codices  vinus  in  haec, 
tum:  vitam  amattum  invitari  solem.  Scribendum: 
Coronam,  mensam,  talos,  vinum,  quceque  huiusmodi. 
quibu'  rebus  vilia  amantum  invitari  soUnl. 

Ibd.  (in  ead.  voce)  Lucilius  lib.  XXX: 

Cibo  (a/,  cito)  bene  enim  longinquum  mortalibu’  morbum 
in  vino  esse,  ubi  qui  invitavit  dapsilius  se. 

Scribendum : 

Scis  bene  enim,  non  longinquum  mortalibu’  morbum 
in  vino  esse,  cet. 

Ex  hoc  morbo  celeriter  convalescunt  homines,  cum  crapulam 
edormierunt. 

P.  322  (insolens)  Turpilius  Demetrio: 

Timere  occepi  et  interdum  oscitarier. 

Scribendum  perspicue,  geminato  m: 

et  interdum  mussUarier. 

P.  330  (interficere)  Lucilius  lib.  XXIX: 

Prius  non  tollas 

quam  Tulli  animum  ex  homine  atque  hominem  ipsum 

interfeceris. 

Scribendum  (notato  errore  in  numero  libri,  quoniam  liber 
XXIX  senariis  constabat): 

Non  priu'  tollas, 

quam  tu  sustuleris  animum  ex  homine  atque  hominem 

ipsum 

interfeceris.  [Non  prius  Muellerus.J 
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P.  331  (insigne)  Lucilius  libro  XXVII: 

Cocus  non  curat  caudam  insignem  esse  illam,  dum  * 

pinguis  siet; 

sic  amici  animum  quaerunt,  rem  parasiti  ac  divitias  aut. 
Locus  sic  restituendus  est: 

Cocus 

non  curat  caudam  insignem  esse  millam,  dum  pinguis  siet ; 
sic  amici  animum,  rem  parasiti  atque  divitias  amant. 
Corrupto  extremo  verbo  (pro  quo  alii  avent  scripserunt), 
additum  est  quaerunt. 

P.  336  (limen)  et  529  (vile)  Varro  virgula  divina: 
Ad  quos  (p.  529  atabos,  attabos)  quum  volucris 
(volucres)  venit  apud  illos  usque  ad  limen  nitida 
bilis  (vilis).  Versuum  nulla  certa  indicia  sunt.  Scri- 
bendum puto:  At  pavos  cum  volueris,  venit  apud 
illos  usque  ad  limen  Indica  avis  vilis. 

P.  341  (mactare)  Attius  Antenoridis: 
quia  ut  illorum  copias 

fundans  in  campo  aut  navis  uram  aut  castra  mactabo 

. in  mare. 

Audeo  suspicari,  hic  quoque  Nonium  errore  librarii  decep- 
tum, ab  Attio  scriptum  fuisse: 

quin  aut  [sic  Bergkius]  iliorum  copias 
fundam  in  campo  aut  navis  uram  aut  castra  iactabo 

in  mare. 

P.  344  (merum)  Varro  tov  nutQoe  t6  naidiop, 
negi  nai^onouae:  Ac  liberos  parare  cui  necesse 
sit,  non  est  merum;  nec  tu  edepol  quid  simulas 
tuis.  Scribendum:  nec  tu  edepol,  quod  simulas, 
vis.  Versusne  hi  sint,  prorsus  incertum  est.  Mire  Riesius. 
(Non  est  merum  et  simplex,  ut  affirmari  universe  negative 
possit.) 

P.  349  (maturum)  Varro  Eumenidibus:  Dis- 
cumbimus mussati  dominus  maturo  ovo  ad  cas- 
nam  committit.  Sublata  geminatione  restat  sati 
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dominus.  Suspicor  fuisse:  Diseumbimus;  facit 

dominus  maturo  ovo  ac  coenam  committit 
P.  352  (nobile)  Lucilius  lib.  XXIX: 

Tum  illud  epiphoni  quod  etiam  tum  nobile  est. 
Scribendum : 

Tum  illud  f tt  « y»  o)  v « t , quod  etiam  nunc  nobile  est 
P.  369  (putare)  Titinius  Fullonibus: 

Da  pensam  lanam;  qui  non  reddet  tempori, 
putatam  recte,  facite,  ut  multetur  malo. 

Scribendum : 

Adpensam  lanam  qui  non  reddet  tempori, 
putatam  cet. 

(Alioquin  debebat  scribi  date,  ut  lunius  Lipsiusque  ani- 
madverterunt.) 

P.  370  (passum)  Navius  Iphigenia: 

Passo  vel  hoc  vicinum  Aquilone  hortum  ter  foras. 
Nonnulla  alii  emendarunt.  Scribendum: 

Passo  velo  vicama  Aquilo  me  e portu  feret  foras. 
Viemus  Aquilo  est  regioni  Tauricae. 

P.  390  (severum)  Varro  Eumenidibus: 

Tertia  Poenarum 
Infamia  stans  nexa  in  vulgi 
pectore  fluctuanti,  intonsa  coma, 
sordida  vestitu,  ore  severo. 

Kecte  Rceperus  Infamiee  substituit  Insaniam;  sed  nihilo  melius 
illa  stabit  nexa  aut  in  vulgi  pectore  fluctuanti  (vel  potius 
fluitanti;  nam  eo  necessario  participum  pertinet,  aequaliter 
distributis  substantivis  adiectivisque).  Scribendum: 

Tertia  Poenarum 
Insania,  stans  nixa  in  fusti, 

Pectore  fluitanti,  intonsa  coma, 
sordida  vestitu,  ore  severo. 

P.  407  tenacia)  Ennius  Hectoris  Lytris: 

Ducet  quadrupedum 
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iugo  invitam  doma  infrena  et  iuge  valida, 
quorum  tenacia  infrenari  minis. 

Scribendum  puto: 

Ducet  quadrupedum 

iiojum  invitum  domans  freno  et  fune  valido, 
quorum  tenacia  infringi  minis  (nequit). 

P.  410  (triste)  Varro  Triodite  Tripylio,  ntQt 

agetis  XTtjaewg: 

Illud  vero  quondam  meae, 
ut  ego  non  metuam  fulmen,  non  aruspicem 
tristem,  simul  ac  dici  non  quaero. 

Primi  versos  sententia  dubia  non  est,  verba  reperiri  certo 
nequeunt;  cetera  sic  scribenda  sunt: 

ut  ego  non  metuam  fulmen,  non  aruspicem 
tristem,  simul  ac  Glycerion  quaero. 

Fato  quodam  et  perpetua  animi  proprietate  fit,  ut,  quoties 
puellam  amatam  quaerat,  nibil  metuat. 

P.  425  (fors)  Idem  (Lucilius)  in  eodem  (XIII): 

Aut  forte  omnino  ac  fortuna  vincere  bello: 

Si  forte  ac  temere  omnino,  quid  cursum  ad  honorem? 
Scrib.  quid  fors  ad  honorem? 

P.  427  (priores)  Lucilius  satirarum  lib.  XX: 
Calpurni  saevam  legem  Pisoni’  reprendi 
Eduxiqne  animam  in  primoribus  naris. 

Scr.  Edu-xique  animam  vix  (f)  in  primoribu’  labris. 

P.  433  (morata)  Afranius  Vopisco: 

Dum  morigeram,  dum  morosam  praebeo. 

Deinde  aliquid  dedita  opera  controversiae 
concinno,  laedo  interdum  contumeliis. 

Scribendum : 

Tum  morigeram,  tum  me  morosam  praebeo. 

Deinde  cet. 

P.  452  (torrere)  Varro  Eumenidibus: 

Capite  aperto  esse  iubet,  ante  lucem  suscitat, 
frigore  torret,  venatum  eicit  ieiunio  vellicem. 
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Substituunt  pro  extrema  voce  villicum,  neque  aptae  per- 
sonae nomen  neque  cum  ablativo  ieiunio  congrueoi 
Scribendum : 

Capite 

aperto  esse  iubet,  ante  Incem  suscitat, 
frigore  torret,  venatum  eicit  ieiunio 
velocem. 

Velocitatis  augendae  causa  hominem  cibo  fraudat. 

P.  458  (sumen)  Lucilius  satirarum  libr.  IV: 
Quod  si  nulla  potest  mulier  tam  corpore  duro 
esse,  tamen  tenero  maneatque  sucussa  lacerto 
et  manus  uberi  lactanti  in  sumine  sidat. 

Scribi  oportet: 

Quod  si  nulla  potest  mulier  tam  corpore  duro 
esse,  tamen  tenero  manet  quin  sucu'  lacerto 
et  manus  ubertim  lactanti  in  sumine  sidat 
(profundeque  imprimatur).  Quin  similiter  (pro  quaici 
restituturus  eram  in  Caecilii  fragmento  e Fallacia  p.  512. 
sed  praeceperunt  alii,  quibus  obeditum  oportuit  [Cbertini 
etiam  Muellerus.] 

P.  480  (miras)  Varro  Eumenidibus:  Hospes, 
quid  miras  animo  curare  Serapim?  Quid  quasi 
non  curat  tantidem  Aristoteles.  Idem  eisdem; 
aut  ambos  mira  aut  noli  mirare  de  eodem.  Verba 
idem  eisdem  recte  subditicia  Ribbeckius  et  Riesin^ 
iudicarunt  unumque  esse  fragmentum.  Sed  quod 
Scaligerum  curet  scribitur,  tolli  simul  debebat  quid, 
quod  temere  fieret  Versuum  nulla  indicia  certa  sunt 
Scribendum:  Hospes,  quid  miras  nimio  (alii  nummo 
curare  Serapim?  Quid,  quaeso,  non  curat  tan- 
tidem Aristoteles?  Aut  ambos  mira  aut  noli 
mirare  de  deo.  Vulgare  mendum  est  in  quasi. 

P.  494  (sedis)  Varro  de  vita  populi  Romani 
lib.  I:  Haec  aedis,  quo  nunc  est.  multis  anni$ 
post  facta  sit  inque  omnia  regiis  temporibns 
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templa  parva  facta.  Scrib.  Haec  aedis,  qus  nunc 
est,  m.  a.  post  facta»^  denique  (?)  onania  cet. 

P,  495  (accusativus  cet.)  Attius  Epinausimache: 
Ab  classe  ad  urbem  tendunt,  nec  quisquam  potest 
fulgentium  armum  armatus  ardorem  obtui. 

Scr. : fulgentium  armum  ardorem  obtui. 

P.  496  (genetivus  casus)  Titinius  Psaltria: 

Dicis  tu  quaeso  quo  te  avortisti?  mei 
fastidis,  meae  deliciae? 

Scrib.  Dic,  istuc,  quaeso,  quor  te  avortisti?  Mei 
fastidis,  meae  deliciae? 

P.  508  (soluerit):  Caelius  annali  lib.  VII  (scr. 
annali  VII):  Duos  et  septuaginta  lictores  domum 
deportavisse  fascis,  qui  ductoribus  hostium  ante 
soluerint  ferri.  Scr.  victores. 

P.  513  (dapsile)  Pomponius  Rustico: 

Quid  nunc  vis  fieri?  Verrem  sume  dapsile  ac  dilucide. 
Scribendum:  verre,  sume  dapsile  ac  dilucide. 

P.  514  (pugnitus)  Caecilius  Fallacia: 

Nisi  quidem  qui  se  malit  pugnitus  pessumdari. 

Scr.  Nisi  quis  est,  qui  se  malit  p.  p. 

Ibd.  (immortalitus)  Turpilius  Hetaera: 

Satine  ut  meum  cor  voluptatibus  dat? 

Immortalitus  se  obtulit  mihi  haec  facultas. 
Scribendum : 

Satin’,  ut  meum 
cor  se  voluptatibu’  det,  immortalitus 
sese  obtulit  mi  haec  facultas? 

P.  524  (turbam)  Attius  Athamante: 

An  dubito  ha  quid  agis?  cave  ne  in  turbam  te  implices. 
Scrib.  Tam  subito,  ha,  quid  agis?  cave  cet. 

P.  529  (fetiales)  Idem  (Varro  de  vita  populi  Rom.) 
lib.  III:  Si  cuius  legati  violati  essent,  qui  id 
fecissent,  quamvis  nobiles  essent,  uti  dederentur 
civitati,  statuerunt,  cet.  Scr.  Sicubi  legati  cet. 
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P.  534  (faselus)  Varro  Desultorio,  toi 

yguipeiv:  Alius  domini  delicias  faselon  actam 
tonsillitore  movilem  flictam  solvit  Scrib.  Alius 
domini  delicias,  phaselon  aptam  tomi  Ilis  in 
litore  mobilem  vinctam  solvit  (Aptum  tonsillsr 
Koeperus,  non  recto  numero  neque  casu.) 

P.  536  (tunica)  Titinius:  Quin  togis  cum  can- 
didis, tunicis  sordidis  sint  et  dicis.  In  quin 
subesse  fabulse  nomen,  recte  ab  aliis  iudicatnm  est.  Reli- 
qua sic  scribenda: 

Togis  cur  candidis,  tunicis  ut  sordidis 
sint,  edicis'? 

P.  537  (stola):  Ennius  Telepho: 

Cedo  et  caveo  cum  vestitus  squalida  saptus  stola. 
Scribendum : 

Cedo  et  abeo  hoc  cum  vestitu,  squalida  saptus  stola. 

P.  538  (sagum):  Sisenna  Hist  lib.  III:  Senatus 
auctoritate  sagaria  nunc.  Scr.  S.  a.  sagati  sumus 
Ibd.  (paludamentum)  Sallustius  Hist  lib.  III: 
Et  eodem  tempore  Lentulus  duplici  acie  locnm 
editum  multo  sanguine  suorum  defensas  (recte 
alii  defensans),  postquam  ex  sarcinis  paludamenta 
hostari  et  delecta  cohortes  intelligi  coepere. 
Sallustius  scripserat  sine  dubio:  postquam  ex  arenis 
paludamenta  nostratia  et  delecta  cohortes  intel- 
ligi coepere.  (Postquam  Lentulo  paludamenta  Romana  ei 
arenis,  qua  ea  hactenus  occultaverant  pellucere  coeperunt) 
P.  543  (aula)  Varro  Gerontodidascalo:  Sed 
simul  manibus  trahere  lanam  nec  non  simul 
oculis  observare  ollam  pultis,  ne  aduratur. 
Scrib.  Sed  simul  manibus  trahere  lanam  nequeo, 
simul  oculis  observare  ollam  pultis,  n.  ad. 
Utrumque  se  simul  facere  posse  ancilla  negat. 

Ibd.  (in  eadem  voce)  Idem  Bimarco:  Vulcanum 
nec  quum  novae  lagenae  ollarum  figura  ter  pre- 
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cantur.  Fuit:  Vulcanum  ce  quum  (se  cum)  novse 
lagenae,  ollarum  precantur.  Figuli  vasa  in 

camino  coquentes  Vulcanum  iis  aequum  et  propitium  precantur. 

P.  553  (antesignanorum):  Varro  a/i/uov  furgtig, 
negl  tptXaQyvQias- 

Quem  sequuntur  cum  rotundis  velites  parmis  leves, 
antesignani  quadratis  multis  insignibus  tecti. 
Scribendum: 

antesignani  quadratis  scutis  segnius  tecti. 
Antesignani  parmas  non  habebant. 

Ibd.  (trs^la)  et  p.  555  (sparum)  Varro  Meleagris: 
aut  ille,  cervum  qui  volabile  currens 
sparo  secutus  tragulave  traicit. 

Scribendum : 

aut  ille,  cervum  qui  volabiUm 
sparo  secutus  tragulave  traicit. 

Prorsus  absurde  hsc:  cervum  currens  . . . secutus 
componuntur. 

(De  Varronis  fragmento  p.  248,  de  Lucilii  p.  296  et 
382  dixi  vol.  I p.  36,  18,  73.) 


Liret,  opinor,  fatigato  desinere. 
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(Suspecta)  653  (Vopisco)  653,  ' 
665.  • ' 

Asconius  245.  ' 

Attius  (Antenoridis,  apud  Non.) 
663  (Antiopa)  659  (Atba-  i 
mante)  667  (Epigonis)  659 
(Epinansimacbe)  660  , 667 
(Eurysace)  660  (Medea)  660 
(Pelopidis)  658  (Phinidis) 
659  (Thebaide)  657  (Parerg. 
lib.  I)  655.  ' 

Ciecilins  Statius  (Fallac.,  ap.  i 
Non.)  667  (Philum.)  661  ! 
(Plocio,  ap.  Goll.)  591. 

Ctelius  (ann.  VII,  Non.)  667. 
Ctesar  246  sqq.  (B.  G.  V,  37, 
VI,  11,  VII,  11,  35  bis,  44,  j 
58,  74,  75,  VIII,  5,  10,  15,  , 


42,  52)  254  sqq.  (II,  20)  250 
(II,  21)  251  (V,  1,  VL  1) 
247  n.  (V,  28,  VII,  47)  250 
(B.  C.  II,  34)  252  (IIL  56 
bis)  251,  253  (B.  Afr.  56) 
251. 

Callimachus  (apud  (veli.)  595. 

Capitolinus,  Inlins,  vid.  Hist. 
Ang.  Script 

Cassius  Hemina  (Non.)  655,  65*. 

Cato  (pro  Rhodiens.,  ap.  Geli, 
ssepius)  596  sqq.  (pro  L 
Turio)  604  (suas.  in.  1^.  Pop., 
Non.)  656  (carm.  de  mor.. 
ap.  Geli.)  601. 

Catullus  28  sq. 

Cicero  181  sqq.  (de  orat.  II,  229) 
96  (de  divin.  I,  107)  641 
(de  legg.  II,  61)  252  (de 
off.  II,  17)  241  n. 

Cincius  (ap.  GelL)  605. 


')  Ad  eandem  formam  confectus  atque  in  vol.  1. 
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Undius  (Calidias?  in  Qu.  Gall., 
apud  Non.)  659. 

'olnmella  518  sqq.  (II,  20,  2, 
III,  3,  4,  VII,  4,  4)  521. 
'nrtins  530  aqq. 

Ennias  (Ann.‘,  Cic.)  641  (Hectoris 
Lytris,  Non.)  664  (Telepho) 
668. 

Festas  (p.  .325  M.)  658. 

Fronto  613  sq. 

Gellins  583  sqq.  (de  mnltis  locis 
conianctim  admonitam)  584 
n.,  587  n. 

Gracchus,  C.  (in  dissuas,  leg. 
Anf.,  ap.  Geli.)  601. 

Historie  Angusto  Scriptores 
630  8<jq. 

Horatius  50  sqq.  (Od.  1,  2,  21 
et  IV,  4,  18)  53  n.  (IV,  8 
17)  51. 

lastinns  616  sqq.  (plnres  loci 
vindicati  616  n.) 
luvenalis  (X,  311  sqq.)  162. 

Lampridius  vid.  Hist.  Aug.  ScripL 
Lucanus  129  sqq. 

Lucilius  (sat.  IV,  ap.  Non.)  666 
(V,  ap.  Geli.)  608  (XI,  Non.) 
661  (XIII)  665  (XV,  Geli.) 
595  (XX,  Non.)  665  (XXVII) 

661.  663  (XXVIII)  660 
(XXIX)  655,  662,  664  (XXX) 

662. 

Lucretius  22  sqq. 

Martialis  163  sqq. 

Menander  (Geli.)  ter  591. 

Nsvius  (Iphigenia,  Non.)  664. 


Nigidius  Figulus  (comm.  gramm. 

' XXV,  Non.)  658  (do  dis) 

I 659. 

' Nonius  651  sqq. 

' Ovidius  66  sqq.  (Am.  1.  4,  46) 
101  (Trist  V,  6,  16)  18. 

I Pacuvius  (Antiopa,  Non.)  659 

, (Peribcea)  660. 

I Persius  128  sq. 

I Plautus  5 sqq. 

' Plinius  mai.  523  sqq. 

Pomponius  (Rustico,  Non.)  661. 

i Propertius  62  sqq. 

' Quintilianus  535  sqq.  (VI  procem. 
7)  89. 

’ Sallustius  291  sqq.  (Hist.  III) 

' 668. 

, Script.  Hist  Aug.  vid.  Hist.  Ang. 

Senecte  tragcedits  109  sqq. 

Seneca  philosophus  335  sqq.  (de 
prov.  1,  1)  337  n.  (de  const 
sap.  4,  1)  449  (ad  Mare.  11, 

. '2)  343  (ibd.  11,  3)  341  (de 

vit.  beat  11,  4)  341  n.  (ibd. 
25,  4)  339  (13,  3 et  14,  1) 
340  (19,  3)  252  (25.  1)  253 
n.  (de  tranqu.  an.  2,  1)  341 
n.  (de  benef.  I,  2,  5 et  VII, 
8,  2)  407  (ibd.  III,  26.  2) 
378  n.  (ibd.  V,  8.  2)  408  n. 
(ep.  11,  3;  110,  17;  115,  17) 
449  (114,  16)  205  n. 

Silius  Ital.  (I,  36  et  208)  161. 

Sisenna  (Hist.  III,  Non.)  668 
(IV)  661. 

Spartianus  vid.  Hist.  Aug.  Script. 

Statius  152  sqq. 
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Suetonius  570  sqq.  (Ini.  84,  Aug. 
36,  Vesp.  4 et  23,  Dom  13 
et  15)  571. 

Sulla  (Geli.)  613.  i 

Tacitus  541  sqq.  (Ann.  III,  7)  | 
543  (Ann.  XIV,  15)  542  (H. 
III,  41)  ibd. 

Terentius  12  sqq.  (Hec.  603)  21  I 
(Adelph.  846,  986)  169. 
Titinius  (Fullonibus,  Non.)  664 
(Psaltr.)  667  (inc.  fab.)  668. 
Trebellius  rid.  Hist.  Aug.  Script. 
Turpilius  (Demetr.)  662  (Hetssra)  ' 
667  (Philopatro)  652  (Thra-  i 
syl.)  662.  I 

I 

Valerius  Flaccus  133  sqq.  (III,  i 
412)  32  (VIII,  303)  138- 
Valerius  Maximus  313  sqq. 

Varro  (de  1.  Lat.  et  de  re  mst.) 
165  sqq.  (VI,  74  Bip.)  166 


n.  (de  vit.  pop.  R.  I,  Nou.) 

654,  658,  666  (ibd.  IIll  667 
(rer.divin.il  659  (rer  hm 
XX)  656,  659  (AgatboDf 

656  (aft/tov  ju.)  669  (Bimsrcoi 
660,  668  (Desultorio^  66S 
(Enmenid.)  657  n.,  660,  663. 
665,  666  (Gerontodid.)  66? 
(Marcopoli)  654  (Marcipor;' 

657  (Meleagris)  669  (Modio) 

655.  658  (ovo;  Iveas)  65t 
655  (Papiapapx)  654  (Pro- 
meth.  lib.)  658  (Serrano) 
654.  656  (rot'  Sdrrpo;  rd  a.) 
658,  663  (Triod.  Trip ) 665 
(Virg.  div.)  663. 

Velleius  Patere.  297  sqq. 
Vergilius  29  sqq.  (Multa  simn! 
probata  aut  improb.  30.  31. 
32  cum  notis.) 

Vopiscus  vid.  Hist.  Aug.  Script 
Vulcatius  vid.  ibd. 
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II.  Index  Rerum  Yerboriunque '). 


corrept.  ante  voc.  86. 

Ab  pro  po.tt  72;  male  pro  ex 
positum  4U1,  4.o3. 

Abhinc  male  cum  ablat.  588. 

.il6iicere  prave  pro  adigere  252,  ■ 
pro  abigere  402.  i 

Ablativus  pro  propter  267;  per- 
sonse  nomen  plur.  nnm.  abla- 
tivo instrumentali  pos.  546. 

Ablativi  usos  singularis  apud 
Plinium  mai.  et  Tacitam  526. 

Absolvere  ab  aliquo  330.  ’ 

Accedo,  ut  de  concedendo  21. 

Accusativus  apnd  participia  pas-  \ 
kiva  75  n. 

Activum  pro  passivo  scriptam 
432. 

Adigere  de  telis  iaciendis  simili- 
busque , non  adiicere  251 ; 
adigi  268. 

Additamentorum  in  poematis 


arguendorum  leges  51.  Ad- 
ditamenta, quee  interpretandi 
causa  adscripta  erant,  sublata 
173.  18.5,  187,  190.  212.  219. 
221,  227,  232  (bisi,  249  sq. 
multisque  post  locis. 

Adeo-non  post  negationem  .533. 

Adiectiva  in  bilis  active  posita 
15;  adi.  neutri  generis  .sing. 
num.  pro  substant  554; 
adiect.  et  genetivas  quali- 
tatis coniuncta  431.  Adiec- 
tiva deminutiva  373. 

Adiectus  appositmque  de  vicinia 
278. 

Adplorare  ex  deplorare  ortnm  447. 

Adverbia  pro  sententia  (turpiter 
aliquid  facio  pro  turpe  est  me 
facere)  507. 

Adverssuu  hostibus  cedere  283. 

A'ira  conjicere  472. 


')  Cogitaveram  huic  indici  inserere  notabilia  mendorum  exempla 
certis  generum  nominibus  subiecta.  Sed  deterruit  me  et  infi- 
nita copia  et  eligendi  magisque  etiam  digerendi  difficultas,  quod 
s«pe  duffi  pluresque  erroris  species  ad  scripturam  depravandam 
concurrerunt.  Neque  eos,  quorum  heee  exempla  comparare  ad 
rei  intellectum  et  superstitionem  vincendam  et  ad  rectee  rationi 
assuesceudum  interesset,  hssc  in  indice  quwsituros  valde  credibile 
erat.  1 uniores  tamen  admonitos  velim,  ut,  qute  spar.siin  singulisque 
‘ locis  iacta  interdum  non  magnam  persuadendi  vim  habere  vide- 
antur, ea  in  uno  alterove  scriptore,  velut  8eneca.  colligant  ge- 
neratimque  disponant.  Hic  unum  et  alterum  fortasse  ex  illa 
cogitatione  remansit,  etiam  vocum  qnarundam  notabilius  resti- 
tutarum notatio,  cum  alio<iuin  nihil  de  iis  explicatum  sit. 

MAOVIGII  .AoTsa*.  r«it.  II.  43 
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^{^rariuni.  Ibi  non  conss  actte,  ' 

sed  sabsellia  indicum  ser- 
vata 579.  ! 

Agger  yeritur,  non  nijUur  285. 
Ayitalio  dtj7.  | 

Aymen  de  duubus  (poetice)  92.  i 

.1/«!  turrium,  non  mali  257. 

Album  curitr  649.  I 

Aliquis  prave  pro  yuisi/uam  200. 
Alius  cum  ablativo  60. 

A»,  an  vero  209  n. 

Anacoluthon  in  interrogatione 
bimembri  209  n.;  anac.  falso 
lictum  623  n. 

Anin.utn  induccrt  potius  quam  in  j 
animum  apud  Terentium  21. 
Annali  tertio,  non  annalis  592-  I 
Annuum  pro  substantivo  398. 
Appositionis  l)revitas  apud  Ovi-  ! 

dium  76.  | 

Aryiitiae  manes,  noil  anyuslia  .501. 
Arma,  liuestunyen,  .534. 

.4rj«o<Hra  non  simpliciter  pro 
armis  328  D.  ; 

Arsis  vis  ad  producendam  sylla-  i 
bam  .50.  * ' 

Articuli  absentia  in  sermone 
Latino  ambiguitatem  faciens  I 
431 ; cfr.  436.  i 

At,  at  vero  219,  271. 

Attractio  snbiecti  sententi»  se- 
cnndariie  falso  licta  41.5.  ^ 

Averi,  avinilns  387. 

Aiiyurai»  absolute  non  dicitur  1 
382.  I 

Avunculus  maynus  403.  j 

Aurilia  prave  pro  aiudio  266. 


Bolana  638. 

Barbariuscuhis  6t.K5 

Biceps,  h.  e duplex,  apud  Varr. 
178. 

Bilis;  adiectiva  sic  cadentia  active 
pos.  15. 

Bina  beneficia  213. 

Bottisei  pro  Bceotis  restituti  22?. 

Britannia  non  ab  Agricola  cir- 
cumnavigata  569. 

Caesaris  codices  246;  in  codd. 
belli  Gallici  additamenta 
2.50;  codd.  interpolati  inter- 
dum veriora  habent  254 

Casarianum  imperium  0:  dignita.- 

Cssaris  634. 

Cajiacitas  impar  313. 

Capere,  imptiv,  114,  523. 

Caracena  Italiw  regio  .562. 

Casus  nominum  errore  mutati 
215,  2.50,  267,  2«i9,  365, 
385  n..  551. 

Caupona  272. 

Causa  quatenus  pro  morlm  351; 
per  causam  215. 

Cedere  rem  vix  Latinum  103. 

Censeri  suiiimam  potius  qusin 
sumina  .598. 

Cervix,  cervices  apud  Senecam 
385. 

Ciceronis  oratio,  „cum  a indis 
cont.  avocaret,“  244;  pro  C. 
Orchivio,  non  pro  L.  Corvino, 
245;  pro  Atratino  nulk  nec 
pro  Cffisare  Vopisco  ibd. 
Orationes  de  lege  agraria  et 
pro  Mor.  nuper  corrupta 


« 
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202  sq.  Orationes  IV  falso  | 
in  snspic.  vocat»  21 1-,  earum  j 
condicio  critica  ibd.  | 

deitatis  ws  311. 

Cinyras  (Cinyras)  apud  Vergil.  | 
errore  fletus  42. 

Circum;  verba  ab  hoc  incipientia  ' 
corrupta  scribendo  589.  ! 

Oircumcidere  51 1 . 

Circumfundi  turmis^  non  ^Hrwoj/288.  | 
CircumMpirrre  589.  \ 

Citimus  C.  dat.  pro  vicino  vix  | 
antiquum  443.  ' 

Citra  i.  e.  sine  161. 

Clasxirum  canit,  non  classicas, 
171 ; classici  canendi  red- 
emptor ibd. 

Codicum  nostrorum  origo  et  pro- 
pago prima  111,  165  sq. 

Codex  Lagomarsinianus  oratt. 
quamndara  Cicer.  202  s»iq.  i 
Collineare  hastam  543. 

Colluvies  plur.  nuin.  520.  j 

Cominus  ire  regi  1,56  i 

Commune,  civitatis  59U.  i 

Compellate  de  reprehendendo  276. 
Coniprensus,  non  compressus,  318. 
Conari  262.  i 

Conatio  voi  inflm»  »tatis  437.  ! 

Conciliatio  sui  apnd  Stoicos  513.  I 
Concuperr  non  Latinum  641.  i 
Condicio  duplex,  generalis  et 
spec..  266.  j 

Confarreatio  sublata  ab  Helio-  ; 
gabalo  638 

Conijerere  eilicui  347.  | 

Congiaria  276  n. 

Coniunctivi  secunda  persona  547; 
coniunct.  vitiosus  448  sq.,  521 . I 


Connixus  in  se  317. 

Consitura  413. 

Copiates  382. 

Copulatio  trimembris  vitiosa  169. 

Cordi  esse  532. 

Corona  auditorum  327. 

Credere  crimen  19. 

Creditum  (de  rumore)  552. 

Criminari  alii/uem  alicui  394. 

Cuicuimodi  205.  ' 

Cum  coniunctio  pro  prieposit. 
accepta  2.50;  prave  cum 
perfecto  pro  plusquaraperf. 

573.  cum  perfecto  indicativi 
448  sq.,  .521. 

m 

Dativus  participii  de  loco  spec-  % 
tandi  567. 

Lieesse  opera  61. 

JJe/uiwi  18,  390. 

Ijeijeiierare  virum  368. 

Deiicere,  h.  e.,  alte  defodere  95; 
deiicere  se  in  mnteriam  607. 

Dempto,  h.  e.,  sine  348. 

Denique  prave  positum  232. 

Depilare  631. 

Deprecatio  de  diris  .590. 

Deserere  absol.  480. 

Destrictus,  destrimjere  416. 

Dextra  intervalli  283. 

Dii/nitas  262  n. 

Dirii/ert  se  .563. 

Distributiva  pro  cardinalibus 
(dena  cervice  pro  deam)  155; 
non  pro  ordinalibus  106. 

Diversus  sententiis  .548.  * 

Doctum  ingenium  non  dicitur 
306. 

48» 


t 
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Jjotniis  73  n. 

Drusus  Libo  31 

Liiihitii,  niim  vix  C iceronianum 
209  (Ada.) 

Uuras  (lare  16. 

A'  duro,  h.  e.,  dure,  fx  xtjuo  etc. 
80,  116  (<  vero)  465.  Ex 
iottrvalla  477.  Ex  imo/mu 
prave  pro  exsceusu  259. 

E rf>p.  (consules)  222. 

Erits;  ex  hac  scriptura  errores 
286. 

Educere  in  altum  , non  deducere 
258. 

Edurux  non  positum  ab  Ovidio  80. 

Effocare  vix  Latinum  362. 

Effrnnx  vox  ficta  650. 

Ei  pro  una  syllaba  48,  60. 

Elifiere  nervos,  non  exsecare,  205. 

Eluctari  306,  602. 

Emanere  480. 

Enimvero  con*.  in  enim  253,  565. 

Epiphonema  per  parentherin 
interpositum  ab  Ovidio  89. 

Es  (ab  edere)  80. 

Esse  magno  timore  237.  Est  uti 
pro  licet  uti  non  apud  Sene- 
cam 506.  ' Est,  non  est  falso 
pro  /as  est  315.  Est  pro 
esset  scriptum  588  ; post  us 
omissum  278.  607. 

Et  in  fine  versus  omissum  55; 
geminatum  (et  rer  et  laces- 
situs) 318  n. 

Etenim  prave  secundo  loco  169. 

Exempto  auctore,  h.  e.,  sine  a. 

348,  402. 


Exigere  st  403- 

Expediri,  expedire  se  (non  expedirt 
abs.)  de  itinere  parando  <t 
suscipiendo  5.59,  660  n. 

Familia  pro  (fenlc  apud  scrpt 
hist.  Ang.  632. 

Falsus,  h.  e.,  deceptus  94. 

Fatiscere  de  onere  pravum  602. 

Fatum  medio  significatu  302  u. 

Fermemodum  VOX  ficta  609. 

Fiduciarius  282. 

Fine  Caucasi,  h.  e.,  usque  sd. 
625. 

Finiri,  jinire  se  de  niorte  471. 

Finitio  428. 

Flaminis  Dialis  abnoctandi  venit 
.545  n. 

Flatus  de  animo  elato  139. 

Fui  captus  pravum  pro  sum  c.  61. 
fuisse  prohibitum  prO  esse  195. 

Fusio  243. 

Fntur.  exact.  pro  simpl.  39. 

Genetivus  non  Ciceroniane  prepo- 
situs 224;  subiectus  prep*- 
sitioni  omisso  nomine  re- 
genti .536;  gen.  gerundii,  rid. 
gerundium. 

Gerrones  ^84. 

Gerundium  non  apud  m» 
sine  536;  gerundium  prs« 
pro  gerundivo  (ad  exerctsE» 
verba)  438 ; gerundii  genetiri 
usus  fictus  apud  Tacitnm 
.553  (556),  ger.  verbi  transi- 
tivi impersonaliter  positnm 
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596.  Gerundivi  genetivus 
omisso  cauna  non  ponitur 
apud  Velleium  301.  Gerun- 
divum et  partic  perf.  per- 
mutata 540. 

Grammaticorum  Latinorum  er- 
rores 43  n. 

(jrunin  .590. 


Hiare  et  hiscere  372.  ] 

Hiatus  in  arsi  in  eiusdem  vocalis  | 
concursu  87. 

HMb  365. 

Hiiic  Rnma  205. 

Hoc  ut  scias  apud  Senec.  .517. 
Horatius  ab  Hofm.  Peerlkampio 
et  Lehrsio  vexatus  50,  53  n. 

I simpl.  in  genetivo  pro  ii  erroris 
causa  269,  427,  528. 

Ignoratus  prO  ignoto  dubium  204. 

Ji  et  rluo  permutata  604. 

IHt-ilU  56,5;  ex  illo  (tempore)  78. 

nitx  25. 

Itlico  restit.  282,  484,  629. 
lllim  201. 

Immerito  alicuius  613. 

Immintre,  eminere  379. 

Impacatus  358. 

Impatientia  pro  impotentia  549  n. 
Impotentia  547. 

In  pectora  firopexus  44 ; in  hoc  97. 
In  cum  specie  partitivte  sig- 
nific.  167;  omissum  (esse 
magno  honore)  237  (dura 
terra  ponere)  85;  in  totum 
3n9 ; in  aspero  accipere  469 ; 


' ^ , 677 

in  extremo  468;  in  honorem, 
in  spem,  in  odium  alie,  et 
similia  644;  in  canum  647. 

Inclitus  prave' p«aitum  580. 

Indicativus  pravus  post  gui  (ut) 

12,  post  est,  guod  19.  Indi- 
cativus in  sententiis  orationi 
oblique  interpositis  429, 
apud  non  quod  472.  Indic. 
perfecti  apud  cum,  si,  nisi, 

448  sq.,  521. 

Indoles  613.  • 

Infinitivus  pro  imperativo  male 
Vergilio  affictus  32;  inf. 
historicus  liberius  positus 
33  n.,  non  recte  43.  Inf. 
pro  substant,  cum  genet.  (?) 

328  <Add.)  Infinit.  act.  pro  • 
pass.  scriptus  217,  221,  395, 
pass.  pro  act.  394.  Inf.  pass. 
pres.  male  pro  futuro  575. 

Inquit  in  apodosi  omissum  40; 
cura  dativo  389. 

Instar  249. 

Insto  facias  551. 

Intendere  campos  nebulis  153; 
intendere  campis  de  contem- 
plando pravum  148;  intendere  , 
pretium,  non  ext.  577. 

Intentio  537. 

Inter  pro  adverbio  et  pro  interest 
apud  Val.  Flaoc.  138;  snb- 
iectum  utrique  casui  et  in 
alterum  versum  reiectum  37. 

Interpolatio  notabilius  varii  ge- 
neris et  serpens  monstrata 
42,  52,  267,  268,  272,  273, 
287,  339  sqq.,  390,  395,  450, 
446,  505,  5.55,  624. 
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Interrogatio  pro  condicione  59;  j 
int.  bimembris  anacolutho 
turbata  209  n. 

Intervallum,  ex  iililrrallo  477. 

Inirn  se  33. 

Ipsus  pro  se  470  n. 

Irruere  et  ruere  421.  ^ 

Is  breve  in  arsi  productum  50. 
Istri  200. 

Ita  imperas,  non  illa  381. 
lustini  codices  et  edit,  recentiss. 

• 016.  I 

luralores  171. 

luxla  aUjut  doctissime  (ati/ue  </ui 

doct.)  292. 

! 

Lactentes  hostiffi  594.  ‘ 

Latus  dare  4.58.  j 

Lenti/er  70.  [ 

Lepidus,  M.,  312.  [ 

Lex  (leges)  ^Elia  et  Kufia  227.  I 

Lihernlitas,  h.  e.,  donum  565. 
Libertinorum  hereditas ; in  ea  ars 
Neronis  .580. 

Licentia  scriptum  pro  dilidentia 

011.  j 

^ Locum  Jacere  300;  sihi,  non  »«i 
408  n. 

Lucani  Orpheus  a Nerone  can-  '' 

tatus  100. 

Lnciliu.s  a Velleio  laudatus  300. 

Mage  non  apud  Senecam  439. 
Magnus ; acuturnius  m . 403 ; pativi 
magni  634. 

Mala  (maxilla)  15. 

Manubite  550. 


Manus  inkctio  425. 

Massilienses  et  C.  ('aesar  203 
Meddix  377. 

Medius  cum  duplici  genet.  310. 
Megara,  non  Megaram  298  n. 
Meliades  njmphs  29. 

Molestia,  non  modestia  cum  sumptu 
coniuncta  292. 


Nares  049 

Natare  stagna  82. 

Ne-guidem  corruptum  omisso  « 
307  n.,  457. 

Nec  simplex  pro  nec-nec  122; 
pro  et  apud  Suetonium  ora- 
tione implicata  574;  »«- 
uuidem  pravum  523  n. 

Necuter  vox  fleta  104. 

Negatio  disinnetionis  (non  aut-ant) 
235;  a librariis  addita  aut 
omissa  180.  308,  309,  320. 
493,  028. 

Negotium  gerere  435. 

Nemo  non  477. 

Nescio  Jacere  444  n. 

Ni  breviter  positum  40;  nisi  cnni 
plusi]namperf.  coniunctivi 
insolenter  positum  573  n. 

Nomen  proprium  oblitteratum 
260.  273,  289,  313,  484. 
513.  581,  691;  falso  ex  ali» 
voce  ortum  42.  107,  217. 
256. 

Nominativus  a scribis  in  actus, 
mutatus  114,  385  n. 

Non-magis  317 ; non  posstmon 
corruptum  4.50. 
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A'oh  et  con  permutata  643. 

^iota  perstijui,  notare  300. 

Numeri  transitus  a plur.  ad  sin-  | 
gul.  3t>2.  I 

Numeri  lex  falso  poetis  antiquis  ! 
afficta  110. 


Oblivio  amnis  3.57. 

Oheerai  pro  obseravi  8. 

Obstrepere  prave  passive  positura 
333- 

Orcuhans  fortuna  323. 

tjffendere  imperitiam  nove  dictum 
609. 

Omissa  verba  propter  easdem  aut 
similes  litteras  bis  positas 
416. 

Operair,  ofxm  508. 

Ordo  verborum  in  adverbiis  et 
iis,  qusE  adiectivis  adiun- 
guntur,  529. 

Ovidii  codices  et  editores  66; 
epistolse  aliquot  falso  addu- 
bitata; 78  n.  Codices  raeta- 
morph.  81. 


Palajstin*  de®  null®  107. 
Pallantis,  non  Atlantis,  Aurora 
136. 

Parere  prave  pro  apparere  576. 
Partim  prave  geminatum  197. 
Passeraria  ficus,  non  passaria, 
636. 

Pntuntia  de  perpessione  459  n. 
Pedester  male  pro  pedite  562,  622. 
Pensare,  comjtemare  307. 


Perdor  barbarum  61,  361. 

Perfectum  prave  aoristi  nomine 
excusatum  358,  366.  Perf. 
et  futur.  male  mixta  381  et 
n.  2;  perf.  indicativi  apud 
si,  nisi,  cum  427,  448  sq., 
521;  perf.  et  pr®sens  quo- 
rundam  verborum  pennut. 
vid.  Pr»sens. 

Persuasus  325  n. 

Pertusus  45t). 

Philosophiie  plur.  527. 

Plebiscita  nulla  imperatorum 
tempore  550. 

Plnsquaraperf.  et  perfect.  in  quo- 
dam genere  sententiarum 
299. 

Ponere  arbores,  non  deponere  493. 

I posse,  non  posse,  h.  e.,  ffiquo  ani- 
mo non  posse,  641. 

Ponti  Euxini  magnitudo  145. 

P^roecipcre  iter  272. 

Priedam  alicuius  esse,  [n-aiiie  alicui 

617  n. 

Pr®positio  a casu  suo  interventu 
alius  casus  separata  514. 

Pr®seu8  et  perf.  in  quibusdam 
verbis  (ejjioit,  effecit)  com- 
mutata 313,  352,  499. 

Prexsiare  frumentum  (de  dando 
fr.)  non  antiquum  248. 

Pro  portione  2.59. 

Prodire  non  pro  procedere  457. 

Proiicere  munimenta  non  Lati- 
num 255. 

Pronomen  pro  adiectivo  aut  snbst. 
(hor  sum)  114. 

Propolluere  verbum  nihili  .544. 

Protinus  oorrupt.  457,  607. 
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I^ovivtre  nihil  549. 
i^ovorsum  599. 

J\oxiiHUs  xuptrior  (nOD  proximt) 
243  n. 


Qu.  Vocum  sic  incipientium  in 
concursu  alterautra  omissa 
193,  238,  2,56,  259.  408  n. 

Qfutrtrt,  ut  240  (Add.). 

Qua»ilor,  (juastor  425. 

Quam  prave  additum  post  com- 
parativum 185,  479;  excidit 
ante  qu  237. 

Quando  prave  pro  aliquando  ac- 
ceptum 43;  quando  im- 
probatum 205. 

Quoii  pro  sententia  infinita  556 
(600). 

Qua..«u>  substant.  349. 

Qui  pro  si  qui»  15;  post  quippe, 
herrli-  cet.  extra  structuram 
apud  Plautum,  non  apud 
Terentium  16. 

Qui  ablat.  restitutum  190. 

Quidem  prave  positum  307  n., 
457,  600. 

Quidni,  379;  quidni  sim?  quidni 
non  sim  408  S(p 

Quin  corruptum  268  (quod),  308 
(quem),  511  (an),  599  (qui), 
611  (quod),  636  (quod),  666 
('/"«)• 

Quispiam  prave  pro  quisquam  575. 

Quisquam  non  cum  nomine  rei 
apud  Ciceronem,  sed  apud 
inferiores  238 ; non  praponi- 
tur  negationi  96. 

Quisque  prave  pro  quisquam  126. 


Quoi  102,  378  n,  412  n..  465. 
Quoque  prave  positum  508.  53i 
Quor;  error  ex  hac  scriptura  174 
Quotusquisque  restit.  .518. 


Becentoricus  ager  20.S  n. 

I Recoqnoscere  prave  326. 

I Rectus,  erectus  573. 

I Reditio,  reditus  238 
Reducere  (t)  86. 

j Reges,  Alexandri  filius  et  frater. 
; 624. 

j Reiiculus  187. 

Reliquiie  Hau/ra;iU  publici  646. 
Remediari  266;  remediabilis  499  n. 
Remersare  140. 

I Reprosentare  334. 

I Res;  sine  re  42.  Rerum  actus, 
res  redeuntes  579. 

Respondere  de  proficieudo  387. 


Sa/ierda  658. 

Satur  (solis)  435. 

Scio  mori  344  n. 

Secundi  casus  380. 

Sededum  fictum  589. 

Senec«  Hercules  tEt.  110;  trs- 
gmdiarum  codicum  origo 
110;  ete  pessime  nuper  trsi.'. 
tatse  109  sqq.,  121  n. 

Seneca  qualis  philosophus,  336; 
librorum  fortuna  et  editores 
337.  Codex  Anibrosisnas 
librorum  minorum  338  s<iq., 
342  sqq. : ceterorum  inde 
pendentium  interpolatio  339 
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sq.  Codex  Nazar.  libr.  de 
benef.  et  de  clera.  406. 
Qucestionam  naturalium . co- 
dices 432;  epistolarum  406. 
Epistolte  in  rebus  lictis  ver- 
santur, non  in  verarum  rerum 
significationibus  461. 

S«9uen.s  prave  pro  futuro  243. 

Serva  nomina  pro  servitihus  apud 
Varr.  176. 

Servare  non  pro  obaervare  107. 

Servire,  inservire  de  voluntate  et 
studio,  non  de  usu  210  n. 

Servior  barbarum  370. 

Seu  . . seu  . . seu  in  protasi  verbo 
omisso  109. 

Si  a scribis  transpositum  473.  1 
Si  nihil  •^':ifud  239. 

Sidera,  hSO.,  dies  145  n. 

Siynum  rei  miUert,  prave  pro  dare 
265. 

6Vne  cum  part  ipio367.  Sine  dubio 
in  ironia  apud  Senec.  452. 

Sinyularis  206. 

Singularis.  Ad  eum  de  genere 
transitum  a plur.  de  sin- 
gulis 362.  i 

Sortitor  218. 

St  (est)  corrupt.  169  (si)  172, 
180,  231,  316,  400,  595 

(sit). 

Statii  elocutio  152,  155. 

Statio  restit.  322.  ' 

Stoicorum  decretum  de  vita  longa 
et  brevi  132. 

Strophse  inepte  fiet»  in  veterum  ! 
poematis  110.  i 

■Siit  pro  in,  quatenus,  65. 

^ubiicere  prave  pro  subigere  627  n. 


[ Subscriptio  (criminis)  196  (360). 

! Subsellia  iudicnm  in  serario  ser- 
vata 579. 

Substantivum  in  sent.  relativam 
retractum  108. 

Suffercire  595. 

Super  aenam  444. 

Sustineo  intransitive  445. 

Suus  sibi  non  apud  Vergil.  33  n. 
Syllepsis  verbi  (putant  ex  putasti) 
221. 


Taceri  345  n. 

Tam  . . quam  Casar,  h.  e.,  quam 
Cssarem  decet,  353. 

Tanguam  pro  sent.  infinita  556. 

Tantum:  alterum  t.,  tria  tanta  286. 

'Taurum  mittere  (?)  635. 

Tegmen  34  n. 

Tenuis  pro  angusto  275  n. 

'Terriculum  93. 

'Tibicinium  654. 

Tolerabilis  act.  15. 

'Tota  Italia  (abi.)  209. 

Transpositio  versuum  apud  poetas 
facta  34,  71,  116;  hemisti- 
chiorum 122.  Transpos.  in 
pros.  orat,  scriptis  299,  302; 
maior  apud  Senecam  355, 
apud  Gellium  608. 

'Tu  (voc.),  te  additum  in  altero 
membro  7. 

'Tui,  tueri  non  passive  apud  Varr. 
172,  180. 

Vacat  mihi  facere  371. 

luciiM»;  in  vacuum  578. 


Digilized  by  Googlc 


«82 


Valerii  Maximi  prava  artiam 
sestimatio  331  n.  Eias  codex 
Herneusis  313.  326. 

Valetudinaria  in  privatis  domi- 
bus 388  n. 

Vanus ; in  vanum  647. 

Varronis  de  1.  L.  librorum  fata 
165  sqq. 

Velit;  vis  tui  volunt  i in  iubendo 
198;  vis.. 1^ /ac  476  (499). 

IVno  de  pulsu  98. 

Venenarius  pro  venefioo  nou  apud 
bonos  580. 

Vergilii  elocutio  30;  eius  carmi- 
num condicio  critica  29  sq. 
Transpositiones  in  iis  factas 
31  n. 

Verisimile  est,  ut  415. 

Vernaculi  prave  prO  vernis  637. 

Ffrruca,  collis.  289. 

Vexillum  colonorum  404. 

Vifem,  vice  56;  vicihtis  629. 


IVcfu  facilis  33.  I 

Viiiere..  Viilebimiis  in  differscl  ' 
487;  vieles  enim  in  ironia  (?l  j 
371  n. 

\~ideUett.  corr.  612-  / 

VVniiM  de  vitibus  610  n. 

Vis  extritum  348.  455. 

Viscera  aerarii  216. 

(favraaia,  242. 

Vita  sibi  concinens  (apud  Steiccsi 
469. 

Fi>io,  h.  e.,  culpa  376. 
l'ivere  necem  164. 

Vulnus  mortem  sjteratss,  uiortiferoiE, 

apud  Statium  155. 

Uhertus  voc.  fictum  598. 

Uhi  suntt  444. 

f>  de  eo,  ad  quod•.^■  liquid  dee»l 
aut  re<iairitur.  47'. 

Utralibet  645. 

UUus  non  pnB}K>iH^r  negatiot! 
96. 
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vum  editis  a.  1871  et  1873  Adversariorum  Criticorum 
duobus  voluminibus  materiam  criticam  ad  scriptorum  Grae- 
corum et  Latinorum  libros  emendandos  multis  annis  collec- 
tam exprompsissem  exhausissemque,  non  putaram  fore,  ut 
quidquam  posthac  eiusdem  generis  ederem,  quoniam  neque 
institutorum  rei  publicae  Romanae  enarratio,  cui  proximos 
annos  destinaram,  similem  expurgandorum  mendorum  copiam 
necessitatemque  habitura  videbatur,  et  illa  opera  absoluta 
ad  alia  potius  studia  animum  traducturus  eram  a litteris 
Graecis  Latinisque  remota.  Sed  tamen  et  scholarum, 
quas  per  aliquot  annos  continuavi,  opportunitas  animique 
quaedam  inclinatio  aut  vetera  et  olim  tractata  libenter 
repetens  aut  praetermissa  explere  cupiens  paulo  latius, 
quam  opinatus  eram,  me  per  Graecos  scriptores  traxit,  et 
ipsa  illa  antiquitatis  Romanae  explicatio  in  operibus 
antiquis,  quae  eam  proxime  attingebant,  assidue  versandis 
non  pauca  obiiciebat,  quae,  etiamsi  ad  summam  rem  non 
pertinerent,  tamen,  quia  lectionem  impedirent  sententiamque 
scriptorum  obscurarent,  mendis  in  transcursu  liberare  conarer, 
veteri  praesertim  consuetudini  obsequens,  maximeque  cum 
etiam  amicissimorum  hominum  TJssingii  et  Siesbyei  causa, 
qni  in  Ciceronis  orationibus  et  epistolis  cum  philologiae 
studiosis  pertractandis  interdum  symbolas  a me  petebant 
!"it  non  respuebant,  in  haec  scripta  accurate  recolenda  me 
iniecissem,  quae  olim  studiose  tractata  aliquamdiu,  dum  in 
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Livio  et  aliis  operam  navo,  iacere  siveram,  iisque  paulatim 
rhetoiica  adiunxissem,  renovatus  iuvenilis  amor,  ut  multa, 
quae  antea  non  expediveram,  ^ altius  et  intentius  rimarer 
excuteremque,  Impulit  adiuvanteque  etiam  multiplici,  quam 
in  Livii  aliorumque  scriptorum  operibus  auxeram,  errorum 
causas  et  vias  perspiciendi  exercitatione  non  exiguam  novaram 
ac  certarum  emendationum  copiam  peperit.  Hanc  materiam 
aliquamdiu  collectam  constipatamque  in  scriniis  continui: 
(nam  bis  proximis  annis  et  a perpetua  veterum  scriptorum 
lectione  animus  ad  alia  traductus  me  sensim  avocavit,  et. 
quae  ex  antiquis  litteris  etiam  nunc  attingo,  in  iis.  quoniam 
alienis,  non  meis,  oculis  uti  cogor,  scripturae  varietatem 
codicumque  vestigia  persequi  nec  possum  nec  placet;)  nunc, 
quoniam  iis,  qui  in  scriptoribus  antiquis  legendis  et  enar- 
randis occupantur,  aliquid  ea  utilitatis  afferre  posse  videtur, 
ad  eandem  formam,  quam  in  superioribus  illis  voluminibus 
secutus  sum,  edere  delectu  ipse  facto  decrevi,  brevitati 
etiam  paulo  magis  hactenus  studens,  quod  quaestiones 
grammaticas  longius,  quam  ipsa  locorum,  de  quibus  agebatur, 
tractatio  requirebat,  rarissime  persecutus  sum.  Cum  in 
scriptoribus  legendis  praeter  codicum  scripturas  ab  editoribus 
annotatas  instrumentum  amplum  nec  ad  manum  haberem 
nec  studiose  pervolutarem,  quaedam  etiam  exempla  nuper 
ab  hominibus,  de  quorum  ingenio  ac  facultate  non  magnam 
habebam  opinionem,  edita  negligerem,  fieri  facile  potuit, 
ut  et  nonnulla  nuper  bene  inventa  me  fugerent  et  saepius 
in  emendationes  a superioribus  philologis  occupatas  incur- 
rerem; in  hoc  genere  ne  nimis  saepe  aliena  meis  immi- 
scerem, cavit  in  Herodoto  maxime  et  Cicerone  Siesbyei 
mei  benevolentia;  ut  omnis  error  culpaque  vitaretur, 
ne  illum  quidem  efficere  potuisse  sperare  audeo,  celeriter, 
quae  scripseram,  cum  aliorum  libris,  qui  prmsto  erant, 
comparantem;  nonnullis  in  locis,  maxime  quidem  in 
Ciceronis  libris,  ipso  etiam  Siesbyeo  rogante  correc- 
tiones a Manutio,  Lambino  aliisve  iam  factas,  quas 
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eorum  ignarus  ipse  posueram,  saltem  in  margine  comme- 
moravi, ut  et  veritas  consensu  firmaretur,  interdum  argu- 
mentis explicaretur,  et  intelligeretur,  quam  multa  bene  ab 
superioribus  illis  administrata  recentiores  neglexissent  ac 
ne  significassent  quidem.  De  ipsa  arte,  quae  totum  hoc 
genus  criticae  complectitur,  de  mendis  certa  ratione  ita 
convincendis,  ut  nihil  attrectetur,  quod  scriptor  ipse  posuerit, 
etiamsi  reprehensione  non  careat,  de  vestigiis  oblitteratis 
eruendis  et  aperiendis,  de  ipsius  verae  scripturae  exquisitione 
ad  omnes  sententiae  et  orationis  notas  dirigenda,  nihil  est, 
quod  nunc  iis  addam,  quae  in  Adversariorum  Criticorum 
primo  libro  exposui,  nec  lubet  hic  conqueri  de  eorum 
immodestia,  qui  neque  sermonis  antiqui  scientia  ac  facultate 
multa  attente  legendo  comparata  neque  iudicio  exercitatione 
subacto  non  minus  leviter  sana  et  recta  coniectando  perver- 
tunt quam  vitiosa  defendunt;  tantum,  ut  mihi' interdum 
exempli  causa  huiusmodi  quaedam  aperte  notanti  ac  paene 
subirascenti  ignoscatur,  precor,  quae  venia  fortasse  facilius 
mihi  dabitur,  si  addidero  ridiculum  me  interdum  mihi 
ipsum  videri,  qui  prope  octogenarius  has  mendorum  et 
coniecturarum  minutias  curem. 


Liber  I. 

Emendationes  Graecae. 

Cap.  I. 

Homeri  Ilias.  Soplioclis  Aia.x.  Euripidis  Ion. 

Audax  facinus  aggredior.  In  duobus  enim  Iliadis  locis, 
quos  constat  aliquot  ante  Christum  natum  saeculis,  alterum 
etiam  Herodoti  aetate,  eodem  modo  scriptos  fuisse,  quo 
nunc  in  codicibus  et  editionibus  scribuntur,  poetae  mentem 
sententiamque  antiquissimo  errore  obscuratam  esse  mon- 
strare conabor.  Minus  tamen,  ut  opinor,  temeritatis  res 
habere  videbitur,  si  quis  prudenter  consideraverit,  quem- 
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Lib.  1.  Cap.  I. 


admodum  sensim  constitutam  Homericorum  poematnn. 
formam  antiqai  tenuerint,  cumque  ea  constitutione  eas.  quis 
promam,  suspiciones  comparaverit.  Quamquam  enim  ntmic- 
que  poetam,  quem  Iliadem  et  Odysseam  composuisse  ita 
statuo,  ut  neque  ex  prioribus  carminibus  materis  summasi 
et  partes  non  exiguas  desumptas  et  translatas  negem  neque 
qusedam  postea  ad  universam  formam  aptius  contexendam 
absolvendamque  addita,  scribendi  arte  atque  auxilio  usum 
esse  persuasum  habeo,  tamen  non  minus  certum  esse  credo, 
in  utroque  poemate  antiquissimis  temporibus  inter  homines 
pervulgando  et  ad  posteros  tradendo  magnas  frequentis  ia 
hominum  coetibus  recitationis  et  tenacis  memoriae  parte? 
luisse,  ita  ut  paulo  interiore  aetate,  cum  libri  scripti  ia 
hominum  manibus  versari  et  circumferri  coepti  essent,  Ilia? 
et  Odyssea  magnam  partem  a diversis  hominibus  pluribus 
locis  litteris  consignarentur  non  sine  aliqua  varietate,  cuius 
etiam  nunc  in  veterum  grammaticorum  reliquiis  memoria 
superest.  Fieri  itaque  potuisse  confitendum  est,  ut  in  hao 
communis  et  recepti  textus  expolitione  uno  et  altero  loco 
error  aliquis  vocabulum  antiquum  aut  grammaticam  orationis 
formam  leni  declinatione  obscuraret  nullo  relicto  veri 
vestigio.  Quod  si  quis  obiecerit  huiusmodi  errorem,  si 
sententiae  officeret,  necessario  sentiri  debuisse  ab  ipsis  anti- 
quis lectoribus,  aliter  iudicabit,  qui  in  nostris  aliorumque 
populorum  recentiorum  carminibus  cantilenisque  antiquioribus 
intellexerit  interdum  fieri  posse,  ut  in  carmine  aliquo,  quod 
universum  recte  intelligatur  frequenterque  cum  delectatione 
recitetur,  decantetur,  audiatur,  error  aliquis  veram  orationis 
sententiaeque  formam  obscurans  audientes  tamen  fallat  et 
paulatim  assuetudine  comprobetur. 

In  Iliadis  libro  III,  39  sqq.  Hector  Paridem  Menelao 
timide  cessisse  indignans  malleque  se  dicens,  eum  numquam 
natum  fuisse  aut  uxorem  duxisse,  ad  extremum  sic  exclamat: 
■Ku!  xs  %6  liovkolfitjv,  xai  xev  no).v  xfgSiov 
ij  ovTio  t'  e/iBvai  xai  vnoilftov  uki.iov. 
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Adiectivum  vno^ioe  mire  et  insolenter  e futuri  tem- 
poris verbo  {oyjoftat)  ductum  neque  simili  exemplo  confir- 
matum quid  cum  genetivo  (aAAuf')  coniunctum  significaret, 
ipsi  antiqui  ignorabant,  quseque  in  scholiis  et  apud  Eusta- 
thium  proponuntur  interpretationes  (enarrant  enim  aut  aliis 
invisum  aut,  quem  aliorum  cum  timore  pudeat),  non  solum 
ratione  carent  formaeque  ipsi  vocabuli  repugnant,  sed  etiam 
a sententiae  et  orationis  nexu  prorsus  alienae  sunt.  Aristo- 
phanes Byzantius  et  Herodianus  coniecturam,  ut  apparet, 
secuti  inoxffwv  scribebant  intelligique  volebant  eum,  qui  in 
aliorum  conspectu  {iv  oipet  akkiov)  turpiter  se  gereret,  in 
qua  scriptura  et  enarratione,  praeterquam  quod  prava  voca- 
buli forma  manet,  perquam  incommode,  ne  dicam  ridicule, 
accidit,  ut  ipsius  turpitudinis  atque  dedecoris  nulla  omnino 
in  vocabulo  significatio  insit,  sed  tantummodo  hominis  in 
aliorum  conspectu  positi.  Ad  eam  difficultatem,  quam 
adiectivi  significatio  et  cum  genetivo  coniunctio  habet,  duae 
aliae  accedunt  a veteribus  grammaticis  non  animadversae 
aut  saltem  non  commemoratae,  quod  cum  substantivo  Xw^7;r 
necessario  alterum  substantivum  copulandum  erat,  non 
adiectivum,  et  quod  hoc  ipsum  substantivum  eiusmodi  esse 
debet,  ut  genetivus  aXXwv  simul  ei  ipsi  atque  alteri  %r;s 
XwfirjS  nomini  adiungi  possit.  Neque  enim  absolute 
homo  dici  potest,  sed  X{u(irj  dXXnv,  qui  aliis  opprobrio 
atque  dedecori  sit.  Substantivum,  quod  certum  est  hic  a 
])o«ta  positum  fuisse,  quale  ipso  sono  litterisque  fuerit, 
definire  non  ausim;  significatione  idem  fuit,  quod  apud 
Aristophanem  posterioresque  vnwntov  sonat,  hoc  est,  su- 
gillatio, quae  pro  gravissima  contumelia  dicitur.  Paris  Hec- 
toris iudicio  opprobrium  atque  sugillatio  ceterorum,  maxime 
ipsius  Hectoris,  erat. 

In  Iliadis  libro  VI,  286  sqq.  Hecuba  Hectoris  mater 
filii  admonitu  donum  praeclarum  prompsisse  narratur,  velum 
{ninXov)  splendidissimum  et  quod  inter  alia  pretiosa  caris- 
simum esset  atque  in  arca  ima  repositum,  ut  id  comitan- 
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tibus  urbis  matronis  Minervae  in  arce  atque  templo  offerret. 
Postquam  igitur  Hecuba  in  cubiculum  odoratus: 

descendisse  dicta  est,  haec  leguntur  ^v.  289  sqq.) : 

fv&’  eaav  oi  nenXoi,  naft^oittiXa  igya  /vvatxiiy 
Sidovlmv,  Tue  uvtoe  ’y/XtiayJgoi  &fOeidr^i 
i^yctye  2i^ov!t;&ev,  intnXtos  evgfu  novror, 
tijv  odov  'EXivr^v  ntg  dvtjyayiv  tvnavtQttay. 

Sic  hunc  locum  scriptum  habuerunt  non  solum  gram- 
matici, scholiorura,  qu»  a'l  nos  pervenerunt,  auctores,  sed. 
ut  videtur,  etiam  Strabo  (lib  I p.  41  Cas.,  ubi  tamen  «? 
legitur)  et  eo  longe  antiquior  Herodotus,  qui  hos  versus  II. 
116  profert,  quamquam  neque  apud  Herodotum  neque  apud 
Strabonem  ea  vox  vel  potius  ea  littera,  de  qua  sola  contro- 
versiam movebimus,  quidquam  ad  testimonii  Homerici  vim 
et  sententiam  pertinet.  Itaque,  ut  verba  nunc  habent  Paris 
narratur  Sidone  non  vestem  pretiosam  Troiam  advexisse, 
sed  mulieres  Phoenissas,  quae  Troiae  hniusmodi  vestem  con- 
ticerent. Neque  ignoro  nuper  ex  hac  narratione  longius 
etiam  coniecturam  ductam  esse,  ut  in  aliis  quoque  gene- 
ribus itidem  ars  opificiumque  Phoenicum  Troiam  traducta 
crederentur.  Mihi  tamen  manifestum  videtur,  totum  hoc 
commentum  a poeticae  narrationis  simplicitate  et  ab  ea 
rerum  forma,  quam  antiquissimi  poetae  menti  obversaiam 
luisse  veri  simile  est,  longe  abhorrere.  Neque  enim  poeUe 
est  hominem  miris  per  ultimas  oras  erroribus  iactatnm 
inducere  artium  opificiorumque  aliunde  ad  suos  cives  trans- 
ferendorum consilia  persequentem,  sed  ex  peregrinis,  in 
quas  deductus  sit,  terris  res  caras  et  pretiosas  suisque 
ignotas  in  patriam  referentem,  quemadmodum  etiam  in 
Odysseae  libro  IV,  618  et  XV,  118  de  Menelao  narratur 
itidem  Sidonem  advecto.  Ne  antiquos  quidem  fefellit  mira- 
tionis et  offensionis  aliquid  hanc  narrationem  hahere ; itaque 
ad  eam  offensionem  tollendam  in  scholiis  annotatur  ad 
Paridis  studium  et  curam  {negtegylav)  declarandam  per- 
tinere, quod  non  solum  vestes,  sed  etiam  mulieres,  quae 
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«as  conficerent,  comparaverit.  Sed  longe  molestius  est, 
<luod  narratio,  qualis  nunc  traditur,  perspicue  poetae  consilio 
in'opositoque  repugnat.  Hecuba  deae,  quod  pretiosissimum 
studiosissimeque  reconditum  habet  ornamentum,  donum 
offert.  Haec  autem  muneris  praestantia  summumque  pretium 
in  eo  ponitur,  quod  ipsum  cum  ceteris  vestibus  reconditis 
singulari  casu  ex  longinqua  terra  allatum  sit,  unde  eiusdem 
generis  alia  non  facile  arcessi  possint;  imminuitur  prorsus- 
que  tollitur  doni  pretium,  si  huiusmodi  vestes  in  ipsa  urbe 
Troiana  a mulieribus  eo  advectis  conficiantur.  Pauca  quae- 
(lana  huius  singularis  atque  Troianis  ignotse  artis  opera 
Troiam  allata  esse  oportet  atque  ab  Hecuba  ob  ipsam  rari- 
tatem, quodque  nulla  eorum  comparandorum  communis  fa- 
cultas sit,  carissima  haberi  summaque  cura  servari.  Itaque 
ab  ipso  poeta  res  aliter  narrata  erat,  ita  tamen,  ut  una 
tantum  littera  id,  quod  nunc  scribitur,  a prima  forma 
deflexerit: 

€V&’  eaar  oi  itinXot,  na/unolxiXu  tp/ct  yvvatxdiv 
2idoriwv,  rovs  at^Ok'  &foei^i^e 

T/yaye  2i&ovlii&ev  x.  t.  A. 

Ciaemadmodum  minima  facillimaque,  ut  Plautino  vocabulo 
utar,  incogitantia  obrepente  pronomen  ab  peplis  ad  propius 
yvvaixoiv  nomen  transferri  potuerit,  nihil  opus  est  explicare. 

His  duobus  locis  tertium  adiuncturus  eram,  IV,  191, 
ulli  facillimo  aut  pronuntiandi  aut  scribendi  errore  ortum 
est,  quod  nunc  editur; 

ffug/iay'  a xtp  navojjat  fie).atvdo>v  odvvdaip, 
pro  eo,  quod  antiquitus  scriptum  fuisse  certum  est: 

(papfiuy'  u xtv  viuva^  a e /neXatvdiov  odvvdmv. 

Neque  enim  pronomine  carere  oratio  ullo  modo  potest;  sed 
video  ita  etiam  in  codice  uno  et  altero  scriptum  esse,  ut 
coniectura  nihil  sit  opus. 
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Postremo  in  libro  XI,  649  saltem  errorem  aperiam, 
si  plane  ad  verum  pervenire  non  potero.  Nam  quod  none 
Patroclus  Nestori,  ut  aliquantisper  apud  se  remaneat,  roganti 
sic  respondet: 

Ov^  idos  iatl,  ysQaih  /fto^Qstpie,  ovSi  /ue  ntiom. 
aidoioe,  ve/neat;z6e»  o /Ue  ngoiijxe  nv&ia&aiy 
ovztva  zovTov  ayeie  (ts^Xr^fiivov  x.  t. 
certissimum  est  vocabulum,  quod  est  aidoioe,  neque  si  Ho- 
meri neque  si  ceterorum  usum  sequamur,  ullo  modo  ai 
superbum  et  imperiosum  Achillis  ingenium  notandum  ac- 
commodari posse,  verecundiamque  et  metum  Achillis  offen- 
dendi solo  adiectivo,  quod  est  ve/.uarj%6e,  significari,  quam- 
quam hoc  ipsum  insolenter  de  homine  dici  iam  veteres 
grammatici  senserunt.  Accedit,  quod  plane  usui  Homeri 
repugnant  praedicata  duo  sic  davvdsrae  coniuncta:  aidoioe. 
vefxsarjzoe.  Manifestum  est  aidove  mentionem  ad  vene- 
rabilem Nestoris  personam  pertinere,  cui  contrarius  ponatur 
irae  Achillis  metus.  Ac  fortasse  nihil  praeter  interpunctionem 
mutandum  est,  ut  scribatur: 

. . . ovdi  /ue  nsloue 

aidoioe.  ve/ueatyroe,  6 fte  nQoirjxe  nv&ia&at. 

Sed  residet  scrupulus  in  adiectivo  sic  breviter  adiuncto  pro 
eo,  quod  est  aidoioe  neg  iwv. 


Sophoclis  Aiacem 

a.  1875,  cum  philologiae  studiosorum  exercitationes  mode- 
rarer, diligenter  pertractavi  eosque  locos,  quos  hic  subiiciam, 
certa  aut  probabili  emendatione  adiuvare  mihi  visus  sum 
praeter  eos,  de  quibus  dixi  in  Adv.  Crit.  1 p.  206  sqq. 

68  sq.  (Minerva  Ulixi): 

&agodiv  d(  /tii/nve  /ttr^de  avft^ogdv  diyov 
ToV  ttvdg’. 
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ovinipoQuv  nihil  est  nisi  naalum  admittere  et 
suscipere  (quemadmodum  Trach.  376  dicitur  tiadixea&at 
nr;f.tov7]v  vnoaieyov)',  quod  hoc  loco  necessario  significatur, 
Ulixem  nihil  mali  suspicari  debere  sibi  ex  Aiace  oriturum, 
illo  verbo  significari  nequit.  Opinor  scriptum  fuisse: 

. . . /.iridi  av/KpoQtiv  vid-ov 

'TOV  aVOQ  . 

404  sqq.  (in  Aiacis  querela): 
noi  IIS  ovp  (pvy*]; 

7ioi  /tokmv  /tevii; 

ei  TU  /tiv  ^&iv€i,  ifiXoi,  xoiod'  6/iov  niXas, 
ftwgats  d'ayQuis  ngoaxsl/ie&a. 

Versum  406  corruptum  esse,  et  manifestum  est  et  omnes 
fere  consentiunt;  neque  tamen  quisquam  animadvertisse 
videtur  primam  mendi  sedem  in  fIXot  esse,  qui  vocativus 
et  per  se  in  hac  generali  conquestione  et  miserrimi  status 
descriptione  ineptus  est,  et  quod  Aiax  solam  Tecmessam 
alloquitur.  In  altero  membro  (roiad'  x.  x.  A.)  latere  ali- 
quid, quod  superiori  ei  rd  /liv  <p&ivet  contrarium  sit, 
Dindorfius  sensit,  sed  xlais,  quod  pro  xola  substituit 
(x/o<ff  d‘),  et  a litteris  longius  recedit  et  notionem  habet 
minus  huic  loco  aptam;  illud  Dindorfium  quoque  fugit  aut 
non  satis  commovit,  quod  tu  /Uv  nimis  infinite  dicitur 
(qusedam  interire).  Itaque  initium  emendationis  est,  ut 
rectius  separatis  litteris  scribatur:  el  id  /liv  ip&ivet,  q>iX^ 
(si  quae  cara  et  amica  sunt,  pereunt);  deinde  coniunctis 
rectius  litteris  unaque  deleta  efficitur,  quod  etiam  Dindorfius 
quaerebat,  alterius  membri  subiectum:  oJxos  d\  Totus 
igitur  versus  sic  scribendus  est: 

ei  xd  /liv  q>&!vei,  qiiX’,  otxos  d'6/iov  TifXus, 

496  sqq.  Tecmessa  sic  loquitur: 

ij  )>dQ  &dv^s  ov  xai  xeXevxi^oas  dip^St 
xavxi]  v6/iiCe  xd/ti  xy  x6^’  i^/tigu 
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/?/a  Svvagjitta&tiaav  'jlgytlotv  rno 
It/v  naidi  Tw  ow  Sov).!av  Tpoyifi'. 

Non  videtur  feiri  posse  «V  sine  obiecto,  ac  ne  illo  quideit 
addito  recte,  opinor,  diceretur  dffiivai  rivd  de  deseread'"* 
.«0,  quem  tueri  debeas.  Itaque  suspicor  scribendum: 

....  xai  T(?.ev7i;aag  dnfjg, 

789  sq.  cborus: 

rovd  tiouxove  tdvdg6e>  wy  r^xei  (figoiv 
yiiavtog  tjfiip  ngd^iv  f,v  7;Xyt;a'  iyoi. 

Haereo  in  vocabulo  ngdiip,  quoniam  neque  facinus  aliquod 
Aiacis  nuntius  aftert  neque,  ut  video  enarrari,  fortunam: 
accedit,  quod  duobus  post  versibus  recurrit  idem  vocabulum 
recte  positum  de  fortuna  Tecmessae.  Itaque  opinor  scrip- 
tum fuisse: 

Aiuvroe  fi/itv  ijv  i;'/.yr,o'  (yw^ 

ut  significetur  narratio  et  oratio  de  Aiace  custodiendo  et 
intra  tentorium  tenendo.  [Sic  Reiskius.] 

969  sq.  (in  Tecmessae  oratione): 
t/  di^To  Toi*d’  intyye).ojtv  uv  xara; 

&tols  Tt&t">,xev  0V10S,  oi’  xeipoiair,  ov. 

Neque  usu  neque  ratione  defenditur  tneyyelav  cum  xard 
coniunctum.  Scribendum  videtur: 

T/  dijta  tovd'  6t'  iyyeXvitv  uv  xdia; 

983  sq.: 

. . . ytt'  Tu?.ug.  t/  ydg  Tfxvov 

t6  tovdt,  nov  jitot  yr^e  xvgii  ii, e Tguidiog: 

Non  causam  superioris  querelae  et  eiulationis  affert  Teucer, 
sed  ab  ipso  Aiace  cogitationem  transfert  ad  tilium;  itaque 
scribendum  rl  d’  a p o rtxvov. 

1008  sqq. : 

nov  fif  Te/.ufidiv,  aos  nati;Q  ^ftog  riaag, 
dflaiT*  dr  evngoaomos  /'Aeojff  t,  idwV 
ymgovvx'  dvev  oov,  nue  ydg  oi'/;  otu  ndpa 
/ij;d’  evTV/ovvTt  /o;d'tv  ilemv  ye).dv. 
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Negat  Teucer  Telamonem  se  cum  nuntio  mortis  Aiacis 
redeuntem  comiter  et  hilare  excepturum  esse,  qui  ne  in 
bona  quidem  fortuna  comis  et  hilarus  esse  soleat,  sed 
severus  et  tristis.  Verum  neque  Graece  dicitur  ‘iXttav  iat! 
Itiot  yeXur,  non  magis  quam  Latine:  hilarum  est  mihi 
ridere,  neque  id  in  Telamone  desiderabatur,  quod  non 
ridere  soleret.  (Quod  nuga  pro  lulgtaxi  a nonnullis  acci- 
pitur, non  agitur,  quid  Telamoni  liceat.)  Scribendum: 

. . . OTw  naga 

evTvyovvxi  fujShv  iXewv  yei.a, 

„in  quo  ne  in  bona  quidem  fortuna  hilare  quidquam  et  come 
(in  vultu)  arridet“. 

1012  sq.: 

ovtog  T/  nniov  ovx  tgei  xuxov 

%6v  ix  iogos  yeyma  noXe/ilov  vo&ov; 

Perinepte,  qui  ex  captiva  natus  sit,  ex  hasta  hostili  natum 
dici  (ix  dogoe  noXt/uiov)  manifestum  est.  Sed  c\xr  noXt/uiov 
in  suspicionem  vocetur,  nulla  est  causa;  pro  dogoe  qus- 
lendum  est  vocabulum  rei  aptura  nec  longe  litteris  distans. 
Utnque  condicioni  satisfacit  haec  scriptura: 

Tov  ix  anogov  ytymxa  noXe/uiov  vo&ov, 
ex  seminatione  hostili. 

1111  sqq.; 

ov  yiig  Ti  xrjs  af,e  eivex’  ioiguvtvoato 
yvvatxosi  oianeg  oi  novov  noXXov  nXim, 
dX)!  tivsy'  dgxmv  oiaiv  %v  ivmftovoe. 

Quomodo,  qui  mulieris  (Helenae)  causa  Troiam  profecti  sint, 
dici  possint  novov  noXXot'  nXiw,  varie  enarrant,  nemo 
probabiliter  aut  sic.  ut  apte  hoc  contrarium  ponatur  Aiacis 
solam  iuris  iurandi  fidem  secuti  ad  bellum  profectioni. 
Optimam  sententiam  habebimus,  si  una  littera  mutata 
scripserimus:  . . . 7to&ov  noXXov  nXicu.  Significantur, 
quos  Helenae  pulchritudo  amore  et  desiderio  ad  bellum 
vocaverat. 
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1142  sqq. : 

nor'  tldov  uvdQ  iyto  yktuoajj  &gttoiv 
vavjae  i(f>ogfii^aavja  isijiimvos  vo'  nXtiv, 
iL  ^&iyfi  av  ov»  av  i;vge£,  tjvtx’  Iv  mukw 
yeifimvoe  etytt'. 

Graecam  non  est  (p&ty/ia  evgtaxetv  tivi,  ut  sit  facultatem 
loquendi  et  dicendi  in  aliquo  reperire.  Scribendum  est: 
w (p&tyfb  av  ovx  ivtjvgss-  [Sic  Hartungius.] 

1280  sq. : 

t/c  vavt  dntig^ev;  ovy  o<l’  ‘^v  6 3gwv  rade, 
ov  oida/uov  fp^s  ovSe  av/tfiijvai  nodi ; 

Neque  avfi^ijvat  nodi  ullo  modo  significare  potest,  quod 
fingunt,  congredi  cum  hoste  (quoniam  ne  ipsum  quidem 
ovfA^aivetv  rivi  sic  dici  potest),  neque  Agamemno  ne- 
gaverat, quod  nemini  in  mentem  venire  poterat  negare. 
Aiacem  umquam  cum  hoste  congressum  esse,  sed  dixerat 
(V.  1237)  Aiacem  nullum  periculum  adisse,  quod  non  simul 
Agamemno  ipse  adisset,  in  nullum  pugnandi  locum  pro- 
gressum esse,  quo  non  Agamemno  progressus  esset;  suam 
laudem  cum  Aiacis  aequipararat.  Hanc  ipsam  sententiam 
Teucer  hoc  loco  Agamemnoni  tribuit;  lenissima  enim  et 
certissima  emendatione  scribendum  est: 

ov  ovdafiov  fptjC,  ov  av  /*»;,  /Sijvat  nodi, 
hoc  est:  quem  tu  negas  ullo  loco  progressam  esse,  ubi  non 
ipse  progressus  sis.  Cum  errore  ei  av  fiij  ^ijvat  factum  esset 
avjn/S^vai,  ad  versam  explendum  pro  ov  scriptam  est  ovdi. 
1290: 

dvat^ve,  nol  fikmoiv  noT  uvtu  ^goelsj 
Pronomen  avid  prorsas  perverse  ponitur  de  iis,  quae  alter 
(Agamemno)  dixerat  (.ea  dicis'‘  pro  eo,  quod  est  .ista  ac 
talia“);  poterat  dici  xat/xo,  sed  id  versus  non  recipit 
Etiam  noii  in  hac  interrogandi  forma  {noi  (ikino>v)  per- 
versum est,  quod  rectum  esset,  si  sic  diceretur:  x<  no%i 
fikinoiv.  Scribendum  est: 

dvoTT/Ve,  noi  ^kinav  TOtavxu  xai  &goeie; 
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Fortasse  mendutn  non  solus  oculorum  error  peperit,  sed 
ofFensio  in  diphthongo  ante  vocalem  correpta  notissimo  usu 
{■Tzoito  cet.). 

1310  sqq.: 

inei  xaXov  /loi  tovd’  vns^novov/uivw 
■&-aveiP  ngodr^XoDQ  /lakkov  tije  o^e  vh\q 
yvvatxog  xov  aov  &’6fta/fiovoe  kfyw. 

Prinoum  in  eo  hseretur,  quod  Teucer  bellum  Troianum 
significare  videtur  de  Agamemnonis  uxore  geri,  quod  ne 
irato  quidem  in  mentem  venire  poterat  dicere;  deinde  in 
tertio  versu  ueque  particula  xt  expediri  potest,  et  non  minus 
prave  Menelaus  pro  Helena  substituitur.  Apparet  unam  a 
Teucro  significari  Helenam  belli  causam,  sed,  quod  ex  verbo 
?.(yu)  intelligitur,  quo  utuntur,  qui  verba  sua  ipsi  quasi 
correctione  aliqua  explanant,  singulari  quodam  modo,  ut  et 
cum  Agamemnone  et  cum  Menelao  coniungatur.  Scribendum 
est  enim : 

. . . rj  xrje  arjs  vntg 
yvvaixog  rj  x-^g  aov  y'  6/tu!/iovog, 

Primum  contemptim  feminam,  pro  qua  Agamemno  pugnat 
pugnarique  iubet,  ipsius  appellat,  deinde  se  corrigens  pro- 
prie fratris  uxorem  (wegen  deiner  Frau  oder,  was  ich  sagen 
wollte,  der  deines  Brudcrs).  Et  rije  aov  etiam  iam  Din- 
dorfius  scribendum  coniecerat.  *) 

1357: 

vtxg  ydg  dgexrj  fis  xijg  Ifi&gug  no).v. 

Sententia  apparet,  inimicitias,  quae  cum  Aiace  fuerint,  longe 
superari  virtutis  eius  memoria;  sed  ex  verbis,  quemadmodum 
nunc  scribuntur,  ea  sententia  nullis  machinis  effici  potest 
neque  ulla  eorum  structura  reperiri.  Frustra  enim  efficere 
conantur  interpretes,  ut  verbo  vixdv  praeter  accusativum 
etiam  genetivus  adiungatur  quasi  comparationis  alicuius 

*)  In  adverbio  ngo8tila>s  sine  causa  Schneidewinus  hffisit:  con- 
iungendum  id  est  cum  xcclov  /udllov. 
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indei,  qu%  ipsa  comparatio  perversissima  est;  neque  eoim 
et  virtos  et  inimicitue  rincoot,  sed  illa  rindt,  lue  Tiocmitar; 
itaque  etiam  n}.iov  pro  noxt/  substitutum  pravain  effiae: 
sententiam  Videtor  Sophocles  scripsisse; 
vn.il  ydg  upttrj  /le  fijv 

„vincit  me  virtus  inimicitiis  e regione  adioncta  et  in  com- 
paratione posifa“. 


Euripidis  louU, 

quam  traga'diam  a.  1879  philologiae  studiosis  tractandam 
proposui,  tum  ultimum  professoris  manere  fungens,  ipsum 
initium  (quod  in  codicibus  huiosmodi  est: 
yitkui  6 luXxiotat  vvijoie  ovgavov, 

&fO)V  naktttOV  OIXOV,  ixTQl/fuV,  &tli}V 
fuue  i(pvae  Muluv  *.  x.  A.) 

nostra  aetate  philologos  et  vexavit  vehementer  et  ab  iis 
etiam  inclementius  vexatum  est.  meo  quidem  iodicio  cum 
opprobrio  quodam  artis  criticae.  Cum  enim  Porsonus 
primum  tragmdiae  versum  legi  ei,  quam  de  pausa  versuum 
senariorum  a tiagicis  servatam  credebat,  adversari  ita  anim- 
advertisset, ut  tamen  a corrigendo  abstineret,  contentus 
perpaucos  versus  a tragicis  hac  forma  scriptos  dicere,  deinde 
autem  in  altero  versu  manifestum  teneretur  vitium  orationis 
et  sententi®  in  vocabulo  in  ipso  initio  et  fine  sine 

ulla  artificii  alicuius  excusatione  sic  posito,  ut  etiam  per- 
verse priore  loco  masculino  genere  acciperetur,  posteriore 
feminino  (&tmv  fiiue],  recentissimi  editores  utraque  re- 
prehensione in  unam  confiata  ud  eam  amovendam  prorsas 
temerariis  et  perversis  remediis  usi  sunt.  *> 

*)  Dindortius  scripsit: 

“yizXttt,  6 2<rtxdvo>TOi  ovgavbv  9t£v 
djmv  naiaibv  olxop  ix  rguov  fuas 
9t<ov  l<pvac  Maiav  x.  x.  t. 

satis  licenter  verbis  transpositis  et  mutatis;  longe  tamen 
audiicius  Ilerwerdenus : 
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Ac  primum  Porsoni  obserrationi  numquam  tantum  tribui^ 
ut  in  ea  ullam  esse  causam  putarem  versus  contrarios,  si 
nihil  aliud  esset  vitii,  mutandi,  cum  praesertim  ipse  For- 
sonus  tres  Sophoclis  intactos  reliquisset;  nam  neque  quid 
ad  rhythmi  formam  molesti  haberet  illa  versus  terminatio, 
quam  Forsonus  studiose  vitatam  putat,  ostendit,  quidve 
commodi  vitatio  haberet,  et  ad  observationem  ad  materiam 
per  se  non  valde  amplam  pertinentem  confirmandam  excep- 
tionibus usus  est  satis  artificiosis,  maxime  illa  de  ovdelg 
et  non  in  unam  vocem  conflandis,  ut,  si  exemplum 

sequi  vellem,  uti  possem  scribendi  artificio  : vmxoia  ovQavov 
negareque,  quod  plenum  esset  vwxoiai,  spondeum  voce  dua- 
rum syllabarum  effici.  Sed  si  quis  omnino  propter  Porsoni 
auctoritatem  infelix  illud  vmxots  ovQavov  ferre  non  audet, 
adbibenda  ei  est  huius  simplicis  vitii  simplex  medicina, 
quam  facilem  attulit  Elmsleius,  qui  scripsit  voirote  •/aXxiotatv 
QhQuvov,  ne  Badhami  coniecturam  commemorem:  vuuotatv 
noXov.  Prorsus  temere  hinc  suspicio  ad  proximum  versum 


"ArXas,  b 2«tx{’o<0(  vcatoiet  (fsgtov 
9eav  nalatbv  olxov,  in  rgimv  fitus 
dkoxiov  l<fvac  Maiav  x.  t.  t., 

eo  corrigendi  genere,  (pio  si  utendum  esset,  olim  dixi  omnem 
emendandi  conatum  potius  omittendum  esso.  In  idem  autem 
senteiiti®  vitium  uteriiue  incidit  Mercurium  sic  locpieutem 
inducens,  tamquam  Atlanti  parum  prolitico  tribus  uxoribus 
opus  fuerit,  ut  ex  una  liberos  gigneret ; quid  enim  ad  Maiam 
alterius  et  terti®  uxoris  significatio  pertinet?  Cumulus  autem 
perversitatis  in  eo  est,  quod,  cum  in  antiquis  fabulis  Atlantis 
tantum  et  filiorum  mentio  fieret,  uxoris  memoria  obscura 
esset  aut  uulla,  postea  poet®  et  grammatici,  qui  fabulas 
persequebantur,  diversas  Atlantis  uxores  finxerunt,  alius 
Pleionam,  alius  Steropam,  alius  .iithram,  nemo,  quod  sciam, 
aut  duas  aut  tres  simul;  itaque  ex  iis,  qui  Euripidis  tragoe- 
diam primi  spectaverunt,  nemo  intellecturus  erat,  qu®  essent 
ili»  TQfif,  quas  Diudorfius  induxit;  Herwerdenus  saltem 
dXoxove  appellavit. 
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propagatur,  in  quo  prster  extremam  vocem  omnia  rectissin» 
sunt;  nam  quod  quidam  verbum  calumniati  sunt, 

aptissimum  id  est  ad  caelum  durissimis  Atlantis  tergis  ita  im- 
positum significandum,  ut  non  minus  globus  caelestis  teratur 
quam  terga.  Superest  igitur  unum  certumque  in  fine  versa^ 
mendum,  quod  lenissima  emendatione  tollitur,  pro  &eotr  sub- 
stituto vitov.  Cum  sale  quodam  et  lusu  Mercurius  Atlantem, 
qui  senex  fingitur  et  antiquam  (nalaiaV)  deorum  sedem 
sustinet,  unam  ex  iuvenculis  et  noviciis  deabus  uxorem 
duxisse  dicit.  Quam  facite  prima  littera  vocis  viwv,  eadem 
praecedentem  vocem  terminante,  excidere  potuerit,  deinde 
ad  vocabulum  plenum  efficiendum  & addi,  nihil  opus  es; 
persequi. 

174  sqq. : 

ov  Tieiaet  ymgdiv  iv  Sivate 
Tals  ’j4).(feiov  Ttat^ovgyet, 

^ vanos  ^la&fttov; 

Sic  codices,  nisi  quod  iv  ante  ftivais  omittit  codex  i'ala- 
tinus  et  fortasse  Lanrentianus.  Recte  pridem  restit  itum 
esse  divas  tds  ostendit  et  j^agiuv,  quod  alioqui 

prorsus  abundat,  et  maxime  quod  subiicitur  ^ vanos 
“Ia&/Luov.  Sed  in  utroque  versu  syllaba  longa  deest,  neque 
interrogatio  illa  ov  nelaei  recte  absoluta  ponitur,  quoniam 
nulla  praecessit  adhortatio.  Utrique  incommodo  subveniet 
haec  scriptura: 

ov  nelaet  ttai  j^iogUv  divas 
ids  ' AXfpBiov  naidovgytjaet 
^ vanos  “la&fuov; 

Recte  et  usitate  interrogationi  negativae  imperantis  et  mi- 
nantis adiungitur  per  xai  affirmativa  ipsum  id  continens, 
quod  fieri  iubetur. 

331.  Postquam  a Creusa  interrogatus  Ion,  num  matrem 
suam  invenire  conatus  sit,  respondit  se  nullum  habere,  quo 
utatur,  indicium  signumve  (Ttx/ii;gior),  Creusa  subiungit 
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iliam  quoque  feminam  eadem  qua  Ionis  matrem  usam  esse 
calamitate  filii  amittendi.  Hoc  audito  Ion  ad  quaerendi 
jtudiura  et  spem  erigitur  versumque  proloquitur  in  codicibus 
sic  scriptum; 

tig;  elnov  ^vXdfie  (P;  0:  tlnov  ei  fiot  fvA- 
dv. 

Versum  fractum,  in  quo  offendit  etiam  imperativi 
forma  alnov,  cuius  primus  auctor  Menander  citatur,  recen- 
tissimi  editores  coniecturam  Yxemii  secuti  sic  scripserunt: 
tIq;  si  novov  /tot  ^vkXtt/Sot,  ^uiQOijUsv  dv. 

Sed  ut  alia  omittam,  et  IvXdfie  improbabiliter  in  ^vXXd^oi 
mutatur,  nec  intelligitur,  quemadmodum  Ion  statim  feminae 
illius  ignotae  auxilium  sperare  possit  Et  ad  vestigia  co- 
dicum multo  propius  accedemus  et  rectiorem  sententiam 
efficiemus,  si  sic  scripserimus: 

xig;  sin  i/uoi  js,  xai  'i^^iQoifisv  dv. 

Si  Creusa  alteram  illam  feminam  indicaverit  et  operam 
suamr  spoponderit  voto  se  potiturum  Ion  sperat. 

' 374  sqq. : 

tig  ydg  loaoinov  dfiu&iug  tXttoif^uv  dv, 
si  xovs  ftsove  dxoviag  ixnovrjaofisv 
fpQu^etv  d fttj  d^iXovaiv  x.  t.  X. 

Nihil  habet  in  superioribus,  quo  referatur,  xoaovxov  (eo 
usque);  aut  aperta  et  directa  summae  stultitiae  significatio 
requiritur  (quam  Badhamus  coniectura  prorsus  a vestigiis 
codicum  recedente  efficere  conatus  est)  aut  interrogatio 
idem  significans;  ea  interrogatio  leniter  satis  efficitur: 
sig  ydiQ  noaov  %ovt  dfiu&lag  eX&ot/isv  dv, 
si 

Interrogativo  pronomini  adiungitur  demonstrativum  noto 
usu:  quanta  haec  esset  stultitia  — ? Synt.  Graec.  § 100  b. 

554: 

/SI.  TovT  ixslv  Yv  ionagt;/tev.  SO.  6 noTjuog 

i^7;VQSV,  TSXVOV. 

'J 
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Versus  sic  interpungendus  est: 

/J2-  iovt'  ^xtiv'  i'y‘  tanuQtjfttv,  — aO.  o nox/tos 

QtV,  T*XI’OV. 

Ion  se  iam  rem  tenere  nota  formula  xovx'  ixtivo  indicat, 
deinde  coeptam  eius  orationem  interrumpit  et  perficii 
Xuthus:  „ubi  natus  sim,  — fortuna,  mi  fili,  repperit- 

598  sqq.  : 

'oaoi  di  /pt^oToi  dvvafuro!  t tJvat  aorpoi 
aiywoi  xov  anivdovmv  ig  xd  n^dy/uuxa, 
yikcn’  iv  avxoig  fiwgiuv  xe  Xrjtfm/iat  x.  x. 

Significantur  nobiles  et  xuXoxdyad-o!,  qui  in  re  publica 
plebis  dominatui  parenti,  qualem  Atheniensem  Ion  es$< 
dicit,  invidiam  vitantes  otio  se  dedunt,  sed  et  per  se  prave 
dt>vd/itvot  tirai  oo(po!  dicuntur,  qui  aorpo!  simpliciter 
appellandi  erant,  et  iis,  qui  v.  596  ddvr«xoi  appellantur, 
contrarii  sunt  non  oi  aoqoi,  sed  o/  dvvaxoi,  oi  dvvd/itt  oi. 
Itaque  verba  elput  aotpoi  a participio  dvrd/ierot  separanda 
sunt  coniungendaque  cum  verbo  sequenti,  proque  atydot 
verbum  scribendum  est,  quod  voluntatis  et  propositi  signi- 
ficationem habeat: 

oaoi  di  ;rp;;oTO/  dvru/tero!  x’  fivat  ao(poi 
uigovat  i&fkovai)  xov  anevdovatv  ig  xd  Txpdy- 

/taxa, 

X.  X.  A. 


602  sqq.: 

xtoy  d'av  ),oyiu)v  xe  yQU)ftiv(op  xe  noXei 
eig  dgiiofta  ^dg  nXiop  (pQOvgi^oo/tai 
tf)t;(poiatv. 

Versum  vitiat  anapaestus  secundo  loco  positus,  nec  ).6yioi 
recte  appellatur  tertium  genus  civium,  quod  hic  significatur, 
homines  auctoritate  apud  plebem  valentes  remque  publicam 
gubernantes.  Scribendum  opinor: 

xdtp  di  i.oyifitup  xe  yga/ieviop  xe  xtj  nolet 

X.  X.  l. 
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'loyi /love  Euripides  Herodoti  exemplo  dixit,  qui  frequentius 
A/.oyi/ioi  dicuntur. 

655  sq. : 

. , . '1'^g  d A^TiVfximv 
a Sto  S-eaTfjp  cig  ovx  6vz‘  ifiov. 

Aptius  scributur  &eaTtiv  dij&ev , ovy^  lijs  ovx'  (fiop, 
pectatorem  scilicet,  non  tamquam  filium. 

692  sq.: 

eyn  doAov  ivyav  &'  o nuig 
u/.).oiv  XQatpeis  fS  ulfiuxoiv. 

Ivyuv  parum  recte  cum  dokov  coniungi  sensit  Nauckius, 
sed  quod  d6/n»v  ivyav  scripsit,  non  agitur  lioc  loco  de 
:'ccupata  fortuna,  sed  de  dolo  pueri  suppositi.  Suspicor 
scriptum  fuisse  doXov  nXoxuv  &'  o nuig- 


1099  sqq  : 

Aeixt'vai  yu()  6 Aiog  tx 
7tanyujv  ufivi^f.toavvuv, 

> . » , t 

ov  xoivav  Ttxeoiv  tvyav 
otxotai  (pvTtvaas 
dtanolvu. 

Non  memoria  in  Xutho  desideratur,  sed  aequitas  etiustitia; 
vereor,  ne  scriptum  fuerit  uyvmnoavvav. 


1288  sq.  Postquam  Ion  (v.  1286)  Creusam  obiurgavit, 
quod  se  deo  consecratum  (xov  xoii  &eov)  occidere  voluerit, 
eique  Creusa  respondit  eum,  cum  veneno  peteretur,  iam 
non  Apollinis,  sed  patris  fuisse,  subiiciuntur  hi  duo  versus: 


ISI.  «’/.!’  iyevoftfo&a,  iiutqos  d’  ovoiuv  Xtyto. 

. KP,  ovxoiv  tot’  vi'v  d’  tyo>,  ov  dovxh'  ei. 

Priorem  versum,  in  quo  d'  Canterus  recte  sustulit,  corrup- 
tum esse  manifestum  est,  nec  ei  opis  quidquam  editorum 
coniecturm  attulerunt  aut  ipsum  vulnus  attigerunt.  Primum 
apparet  desiderari  verbi  iytvofieo&a  complementum  nec 
quid  in  Ionis  persona  acciderit,  deinde  formulam 

2* 
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corrigendi  accnratiusque  declarandi,  qua?  est  in  verbo  uj*.  j 
nihil  omnino  habere,  quo  referatur,  nec  ferri  posse.  Per- 
spicuum autem  est  non  idem  repeti,  quod  iam  Creusa  r?- 
futavit,  de  Ione  Apollini  consecrato,  sed  aliquid  novi  »b 
Ione  subiici,  quod  se  inviolatum  esse  debuisse  alio  m(Hi 
demonstret,  quod  deinde  proximo  versu  a Creusa,  quem- 
admodum superius  illud,  refutetur  et  redarguatur.  Id  hniu?  i 
modi  fuisse  prope  certum  est: 

JSL.  u)X  fytvo/ita&a,  nuToo^:  t' r ovatu,  rtoi. 

KP.  ovxovt'  toi‘  t;n9u.  vvv  d'  tytu,  oi'  <y’oi'xfr  u 

Ion  se,  etiamsi  in  patris  potestate  atque  re  fuerit,  tamen 
ad  templum  pertinuisse  affirmat;  respondet  Creusa,  id  tam  dic 
valuisse,  quam  reapse  templi  minister  fuerit;  nunc  n®  I 
illum  templi  esse,  sed  se  (quoniam  supra  se  ipsa  deo  con- 
secravit, cf.  V.  1*275  et  1283  sqq.). 

1426  sqq.: 

/Jl.  eariv  ti  tiqos  Twd’,  ij  fiovw  Twd'  tvjv/eia; 

KP.  dQuxovxe  fiuQfialQovTe  nayygvaw  yivvt. 

IJL  do'iQ7]fv  'A^dvag,  jy  (codd.  i-)  xixv  fvioi- 

tfilV 

Omitto  refellere,  quae  excogitata  sunt  aut  ad  structuram 
orationis  expediendam  aut  ad  rem  declarandam  de  sancita 
a Minerva  lege  infantes  huiusmodi  serpentum  imaguocufc 
exornandi,  quae  ipsa  satis  dure  exprimitur  verbis 
xfxva,  omisso  praesertim  dativo  (irxQtqietv  itxva  &nctxovan 
Illud  unum  addo,  Ioni  Atheniensium  institutorum  ignar' 
liuiusmodi  legis  in  mentem  venire  non  potuisse;  contra 
iniecta  mentione  operis  artificiose  elaborati  facile  oboriebatur 
cogitatio  deae  artium  inventricis  et  praesidis.  Itaque  scri- 
bendum suspicor: 

{k!)Qr/f.d  ’ ji&dvag,  Teyv7;v  tgitpet,  Xiyets;  , 

1481: 

).iyetg,  ).iyeig  fioi  Jdlta  xov  aatpij  xtide.  I 

Niliil  doli  odoratur  loii  plane  iam  matri  conciliatus  et 

I 
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ei  fidem  habens,  sed  de  obscuritate  eorum,  quae  mater  dixit, 
queritur.  Scribendum  videtur: 

Xiyete  ftoi  axoltd  xov  aaq>^  vatie. 

1601  sqq.: 

vvv  ovv  ationu,  naig  od'  lug  nifpvxe  aog, 

IV  lij  doxf;aig  ^ovd-ov  i^tfswg  eyt], 

av  T*ai;  tu  auvtrjg  uyd&’  iyova'  th;g,  yvvui. 

Pro  optativo  pravo  tit;g  nunc  e Wakefieldii  coniectura  editur 
et;g.  Verum  non  agitur  de  Creusae  Delphis  Athenas  rede- 
untis animi  statu,  sed  de  perpetuo  futuri  temporis  habitu; 
deinde  requiritur  aliquid,  quod  contrarium  sit  nomini  doxt;aig. 
Scribendum  est  una  littera  addita: 

av  %av  TU  auvTtjg  dyd&’  eyova’  siSijg,  yvvai. 
Xutlii  laetitiae  in  falsa  opinione  nixae  contraria  ponitur  certa 
Creusae  suae  felicitatis  scientia. 


Gap.  II. 

Herodotus.  *) 

Herodoti  opus,  quod  tum,  cum  Adversaria  Critica 
edebam,  multis  annis  continua  opera  non  legeram,  proximis 
annis  converso  ad  antiquiorem  Graeciae  historiam  animo 
studiose  pertractavi  et  tum  ea,  quae  hic  subiiciam,  annotavi. 
Initium  autem  faciam  ab  eiusmodi  loco  (I,  27:  vj^atcovag 
de  Ti'  doxeeig  evyea&ut  uXXo  tj,  ine!  re  rdyioru  inv&ovto 


*)  Cum  in  legendo  Herodoto  uterer  utroque  Steinii  exemplo, 
non  pauca  emendavi,  quae  postea  vidi  a Valckenaerio,  Reiskio, 
Krtlgero,  aliis  occupata;  alia  mihi  praeripuerat  civis  meus 
Pingeliiis  partini  in  libello  scholastico,  qui  inscribitur:  Kriiii.ke 
Amnarkiiinger  til  Herodois  Id»,  8de  o<j  9de  Bo<j,  Hauniae  a. 
1874  edito,  quem  philologis  exteris  commendo,  partim  in  iis, 
qua;  privatim  cum  Siesbyeo  communicavit,  velnt  <le  I.  I,  66 
(oliyip  pro  oXiymv)  et  105  (xoi  opdv  nupaari  ro(S  «»<- 

avtoftivoii). 
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at  ntVt.ovTu.  t7ii  aiflni  vuvnt;yita9tti  vtug,  d^r 

/ifvoi  ^'1v<ynvg  tr  &u).unatj),  in  quo,  quamquam  k 
eum  cert*  sententis  aut  saltem  verisimilitudinis  gradnui 
quem  sequi  soleo,  pervenire  non  possum,  tamen  prinu.- 
emendationis  lineas  ducendas  eo  magis  putem,  quod  nn;T: 
imperite  de  necessitate  loci  emendandi  dubitatum  et  contri 
disputatum  est.  Nam  qui  omnes  difficultates  grammatica- 
fdcile  exppdiunt,  quod,  quid  agatur,  non  sentiunt,  qoalet 
etiam  Herodotus  editorem  et  enarratorem  hoc  tempor? 
habuit,  narrant  post  interpositam  sententiam  temporalec 
non  sane  longam  neque  impeditam  ad  intellectum  adiurar- 
dura  pro  evyto9ui  additum  esse  aliud  verbum;  obliviscun- 
tur necessario  ponendum  fuisse  doaa&ai,  quod  etiam  inter- 
polatoribus  quibusdam  codicum  in  mentem  venit,  deindf, 
ut  toleretur,  quod  tolerari  nullo  modo  potest,  participiair. 
saltem  accusativum  ponendum  fuisse,  nominativum  ne  um- 
bram quidem  defensionis  habere.  (Artificia  haec  etiai 
Krugerus  commemoravit,  sed,  ut  hominem  prudentem  de- 
cebat, plane  diffidens.)  in  emendatione  tentanda  duo  tenen<h 
sunt,  primum  nihil  effici  debere,  quod  non  apte  interponatu' 
inter  /.ufitlv  et  JvSovg  tv  &u).uaar^  et  ad  eiusdem  rei 
notionem  pertineat,  deinde  verbi,  quod  nunc  uodiiuro' 
scribitur,  postremas  litteras  nullo  modo  ex  accusativi  nota 
oriri  potuisse.  Multa  mihi  conanti  maxime  probabile  visna 
est,  separandas  esse  litteras  in  unum  conflatas  scribendumque 
esse:  ).u^eiv  uq,  w &tol,  ylvftovg  iv  d-a/.daotj.  Perapt^ 
interponitur  tamquam  ex  ipsa  insulanorum  Gra;corum  sen- 
tentia et  oratione  exclamatio  demonstrans,  quam  ridicule  et 
contra  rerum  naturam  in  unum  coniungantur  Lydi  et  mare. 
Cu4gu,  igitur,  quoniam  quidem  Croesus  naves  sedificet.) 

Ibid.  74  (de  Syennesi  et  Labyneto  pacem  inter  Lydos  et 
Medos  componentibus  et  eam  nuptiarum  communione  con- 
firmantibus): 'ylXvut%ta  yap  tyvvaoav  dovvat  tr^v  &r- 
yuiigu  ' Agvr,viv  'Aarvdyti'  tij)  Kva^dgtm  naidi.  N’on 
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tamquam  iudices  sententia  interposita  hoc  fieri  iusserunt, 
sed  persuaserunt  regibus  Medorum  et  Lydorum,  ut  ita 
facerent,  hoc  est  (usu  loquendi  Herodoteo  et  Hippocrateo), 
u V f y V to  aar.  Litterae  ur  exciderunt  post  ap. 

Ibid.  78:  uvtixu  di  tne/ine  (Kgoiaog)  d-eongonove 
ruiv  likfii^aamv.  Non  solum  articulus 

prave  omissus  ante  Tskjiit;aafO)p  mendum  arguit,  sed  ipse 
genetivus  ferri  nullo  modo  potest ; longe  enim  aliter  dicitur 
fg  dtfyuaxukon'  cfoizuv  et  similia  de  iis,  qui  domum  aliquam 
intrant.  Excidit  substantivum  aut  collegium  publicum  et 
ordinem  vatum  et  interpretum  aut  congregandi  locum  sig- 
nificans. Portasse  scriptum  fuerat:  4’  twv  flrjrjximv  x6 
xeXog  TMV  Tfk/it;aa(0)v, 

Ibid.  86  (in  Croesi  rogo  impositi  narratione  de  Solone): 
(keye  tti)  o>g  x;k&e  o Sokwv  i«]p  ' A&riPalog,  xaJ 

^ex^aufiBPog  nuvxu  xor  ivwxov  oX^op  unotpXuvgiatie  oia 
i)tj  thiag,  (og  xe  (tvxijj  ndvxa  dno/Se/ir;xi  oi  xtj  neg 
fxtivng  ehie  x.  x.  X.  Prorsus  ineptum  est  oiu  participio 
praepositum  („utpote  qui  dixisset,  quasi  (lixisset“),  neque 
melius  u di;.  Scribendum:  ....  navxa  xov  iwvxov 

dX,3oP  ilnoff  Xuvgtaett,  oid  x e tinag,  wg  xe  x.  x,  X.,  „quem- 
admodum  contempsisset  quaque  oratione“. 

Ibid.  132  (de  ritu  sacrificandi  apud  Persas):  dtad^epxog 
di  uvxov  [dg  tXvei)  Mdyog  dvr^g  nageaieuig  inaeldei 
&eoyovi7;v,  ni'r,v  dij  ixtlvot  Xiyovai  eiput  xy]v  inaoidtjp, 
lure  quis  miretur,  cur  in  singulis  sacrificiis  &eoyoplu 
decantetur,  cum  praesertim  apud  Persas  nulla  omnino 
fuerit,  qualem  Graeci  intelligebant  et  appellabant,  &eoyop!a. 
Sed  manifestius  mendum  coarguunt  ea,  quae  sequuutur  inde 
ab  oit]v  dy;,  quae  verba  apertissime  significant  sacris  accini 
Inmdrjv,  qualis  quidem  apud  Persas  in  usu  sit,  ita  ut  nihil 
Herodotus  de  eius  formula  aut  argumento  affirmet;  itaque 
Herodotus  scripserat:  Mdyog  dpyjg  nageoxeojg  inaeidst 
^ e 0 i g , oYyjv  ixeivoi  Xtyovai  elpui  xr^p  inaotdy]v. 
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Ex  ^eoii  oi't;v  geminata  voce  ortnra  est  &eoyovit^r.  0- 
terum  non  intercesserim,  si  quis  pro  Xfyovat  scribi  iusser: 
&{).ovat.  Non  quaeritur,  qualem  dicant  esse,  sei 

significatur  formulam  incantandi  praescriptam  esse  PersaroE 
et  Magorum  lege. 

Ibid.  195:  io&ijtt  di  loi^de  ygioviai,  xt&on-t  ntwl/- 
vixii'  Xivtiu , xa<  ini  tovtov  ukkor  tigiveov  xt&an. 
iinvHvvet  xai  ykaviAiov  Xevxov  nsgi^ttXkofifvo^.  Per- 
verse copulantur  intvdvvtt  xui  . . ntQt^aXXojuevog  (^nam  S’ 
yXaviittov  et  xt&mva  coniungi  dicas,  ineptissime  abunda' 
ntQiiiaXXoyuvos)-  Prava  particula  sublata  restituetur  simui 
rectior  verbi  forma:  aXXov  ti^ivtov  xi&mvit  in  e vdv  retat. 
yXuvIdiov  Xtvxov  ntgifiaX/.ofievog. 

II,  7 : '»J  fiiv  ydg  ie  fJioar  is  ' yi&i^remv  (d<Jo,*> 
xuza()sl  ntvtexuidexa  otad‘lo>v  uie  /tfj  elvut  netnaxoaitti 
xai  ytXitov,  t)  di  ii  'HXiov  tioXiv  ano  &aXdaat'i  nXt^gfii 
ie  tdv  ugi&fiov  tovtov.  Scribendum  sine  dubio:  nXt^qoi 
lov  dgiQ^iiiov  tovtov;  hoc  recte  contrarium  est  illi  xaro 
tftiv  oTadimv.  Expletur  numerus,  non  explentur  stadia  ad 
numerum. 

Ibid.  8:  TovTo  /liv  vvv  t6  ovgoe  (ad  orientalem 
partem  .^Igypti)  toiovto  iatt,  t6  di  ngog  /Uf(vt-e  tr,i 
AiyxmTOV  ovqog  «AAo  ntTQtvov  Tttvtt,  iv  tw  ai  nrpu- 
fiidee  iveiai,  xfju/ifiu  xaTtiXv/uevov,  TeTUftivov  tov  uvioi- 
TQonov  xui  TOV  ‘Ago^iov  tu  ngog  yieaufi^Qitjv  yiporrc. 

Mire  inter  ea,  quae  ad  naturam  montis  ipsius  describendam 
pertinent  (nirgivov — xudfiytu»  xuTeiXvftivov),  interponitur 
illa  de  pyramidibus  admonitio;  sed  longe  gravius  est,  quo<i 
neque  Herodotus  alibi  neque  quisquam  umquam  contra  rerum 
fidem  narravit  pyramides  in  monte  Libyco  sitas  esse,  qaa> 
omnes  novimus,  Herodoto  ipso  primum  teste,  si  teste  in 
tali  re  opus  est,  in  planitie  ad  Nilum  insurgere.  Itaque 
transpositione  peccatum  est,  qua  sublata  sic  locus  sine  ulla 
offensione  decurrit:  t6  d«  ngog  ylt^vtjg  T^g  Aiyvntov, 


Digitized  by  Google 


Herodotus. 


25 


fv  Tvj  Ut  nvQufiides  i'vum,  ovqos  u).Xo  nhgtvov  letvtt 
ipujitftM  xfci€i).vjuirop  X.  t.  X.  Apte  Herodotus  ab  orientali 
parte  ^g^'pti  ad  occidentalem  transiens  admonet  in  hac 
parte  pyramides  sitas  esse,  quas  statim  legentium  animis 
obiicit,  praecipuum  et  in  lectorum  exspectatione  et  ipsius 
narratione  locum  tenentes. 

Ibid.  25:  dit^ioiv  yii/ivt;e  tu  uvo)  d tads 
•notiet'  «T«  dtd  naviog  rov  ygovov  ui&giov  re  dovTog 
Tov  r^fQog  rov  xarct  lavxu  xu  yoigla  xui  dXeeiv^e 
ytoQ^g  tovatjg  xai  uvifimv  xf^vygiav,  (Jic^iojv  notiet  oiov 
7teg  xai  x6  &igog  itu&ee  notieiv  Iwv  x6  /teaov  xov 
ovgavov  ’ i').xtt  ydg  in’  itavxov  x6  vStog  x.  x.  A.  Hanc 
codicum  scripturam  Steinius  nuper  revocavit,  et  quasi  omnia 
plana  ac  perspicua  e.^sent,  in  commentario  Germanice  scripto 
ne  verbo  quidem  admonuit,  quemadmodum  intelligenda 
essent  illa  xai  dvifuov  xfwygmv,  in  quibus  ne  ipsa  quidem 
orationis  forma  constat;  neque  enim  illi  uXssiv^g  x^g 
ydgvjg  iovarjg  recte  adiungitur,  ut  audiatur  iovxtov,  sine 
articulo  hoc  xui  uvijuwp  tpvygwp.  Sed  hoc  leve  est,  illud 
gravissimum  et  eiusmodi,  ut  occultandse  pravitatis  nullum 
perfugium  relinquatur,  quod  Herodotus  primum  in  interiore 
Africa  frigidos  ventos  spirare  narrat,  quam  regionem  ca- 
lidissimam ipse  ubique  describit,  deinde  hos  ipsos  ventos 
vim  solis  adiuvare  in  attollenda  aqua.  H;ec  cum  rerum 
naturae  non  minus  quam  Herodoti  sententiae  repugnare  ac 
prorsus  contrarium  dici  debere  superiores  editores  intellexis- 
sent, pro  xai  ttpifimp  scripserant,  licenter  sane  orationem 
interpolantes:  ovx  iopxap  ctpijutop  xpvygwp.  Et  tamen 
quantum  haec  licentia  stultae  religioni  praestat,  codicum 
scripturam  non  cum  nota  mendi  retinenti,  sed  tamquam 
sanam  tacite  ponenti!  Sed  recta  illa  sententia,  quam 
editores  requisiverant,  facillime  et  certissime  elficitur,  erro- 
risque origo  perspicue  aperitur  hac  emendatione:  dXeeiP'^g 
t^g  yo')g?jg  iovat;g  xai^dtpev^dpi/nup  tpvygiip.  Excidit 
praepositio  ante  vocabulum  a tribus  litteris  iisdem  incipiens. 
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quemadmodum  in  Plinii  Panegyrico  cap.  37  sine  uste 
singulorum,*) 

Ibid.  49:  ot’  ydp  d»;  avftTtiaeiv  yt  yr/ow  rd  tt  (• 
^■liyvniui  7iouv/itri(  iw  itfvi  acf/  tu  iv  rotat  ”£iLiirc» 
d/iotgoTtu  yup  ur  rotat  " E,'u.r,at  xat  ov 
jat^y/ttvu.  Kitibus  nuper  aliunde  illatis  {^yetuari  far-- 
/liroti:)  contrarii  sunt  non  similes  ritus  (o/iorgonoi),  Srl 
domi  inventi  et  apud  ipsum  populum  nati,  neque  Herodtte 
similem  esse  ritum  ,d^gj’ptium  et  Graecum  negat,  quamquas. 
levia  qua-dam  Melampodem  mutasse  dicit.  Scripserat  igita' 
Herodotus  d /t  6r  gotf  u,  simul  et  domi  nata  et  orta.  [S;. 
iam  De  la  Barre  coniecisse  apud  Krugerum  sero  video. j 

Ibid.  93  (de  granis  ovorum,  quae  pisces  feminae  emit- 
tant, mares  devorent):  tiai  dt  oi  xtyygot  oinot  iydvti- 
Hffc  conciliari  cum  illis,  quae  sequuntur  (f’.x  di  rdir  ntgi- 
ytvo/ttvbiv  xui  fn]  xaruTiiro/ifrwr  xtyygmv  oi  rgttfoiuroi 
ylrorrai)  nullo  pacto  possunt;  apertissime  enin; 
Herodotus  a granis  distinguit  pisces,  qui  ex  granis  non 
devoratis  oriantur.  Scripserat  Herodotus:  tiai  di  o!  xfyjgoi 
ovno)  iy&vis,  di  rwr  mgtytrofnvMV  . . . xtyygvir  .. 
fydi  fg  yiroriui.**) 


•)  Hanc  emcmlationem  cum  in  novis  annalibus  philologifu 
septentrionalibus  vol.  3 p.  141  proposuissem,  disit  qu»lairi 
contra  Steinius  in  Uursiani  ann.alibus  philologicis  prorsus 
refutatione  indigna.  Tantum  quod  propter  editionis  svx 
consilium  interpolatae  illius  acripturac  mentionem  a se  omis- 
sam scribit,  non  omissionem  ipsam  per  se  reprehenderam, 
sed  quod  ne  illo  quidem  superionim  editorum  consensu  ad- 
monitus esset,  ut  de  sententia  et  re  aliquid  cogitaret. 

♦♦)  Ibid.  121,  5.  ubi  in  sententiis  prorsus  ei  tequo  positis  mifr 
variatur:  Crt  ro5  adrltftov  . . . dnoTu/toi  Ttjv  xcipalip'  . . . 
ori  . . . xaTaXvofif  . ■ . Tov  vtKvr,  et  propter  hanc  cansam 
et  propter  regulam  in  syntaxi  mea  Graeca  § 132  a not.  1 
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Ibid.  142:  iv  toivvv  toviw  toi  XQovo)  leiQuxis 
■cktyot'  ‘tj&ttov  toy  ^).tov  draTei).at  * iv&a  re  vvv 
xat ct^tfetat.  Iv&einiv  die  fnixvaifi/.at,  xui  evttev  vvv 
avct't iXXei,  tvd-ctvta  die  xuradvrut.  Primo  loco  dvcmO-ai 
corruptum  esse  manifestum  est;  neque  enim  solem  narra- 
bant quater  ex  usitato  loco  ortum  esse  (id  enim  quotidie 
bebat),  sed  quater  consuetum  locum  et  situm  mutasse,  ita 
ut  contraria  regione  et  oreretur  et  occideret.  Herodotus 
scripsisse  videtur:  tjiJ-iwv  rov  i^Xiov  u v uax  i,  va  i, 

migrasse.  (Sublato,  quod  Krugerus  volebat,  simpliciter 
JrareiAai  nec  oratio  nec  sententia  constat.) 

III,  14:  xai  ravta  tuff  un€Vtiy9irTu  vno  xnvxovr 
iv  doxieiv  oipi  tiQTjo&ui.  Quoniam  neque  (Jg  additum  esse 
a librariis  probabile  est  neque  lacunae  ullum  indicium  sen- 
tentia facit,  scribendum  videtur;  xa)  xaviu  me  dntveiX' 
&-^vui  vno  iotnoi\  ut  Herodotus,  oratione  in  obliquam 
formam  ex  recta  subito  traducta  (doxif/»),  etiam  temporalem 
sententiam  suo  more  infinita  forma  extulerit  (synt.  Graec. 
§ 169  b). 

Ibid.  129  (de  Dario  cruris  luxatione  laboranti):  xi;  d't 
dy)  oydox}  ijfitQij  iyorxi  oi  (fi/.avgwe>  oia  drj  nugaxovaus 
xiS  ngoxegoy  iu  iv  2dgdici  xoi'  Kgoxoivir^xeu)  ^ii/ioxy;- 
dsos  xijr  xiyr7~v  ayyiX).ei  xuj  /tugtlw.  Quod  nagaxoveiv 
enarrant  obiter  et  minus  diligenter  audire,  neque  haec  signi- 
ficatio praepositione  7iugu  effici  potest,  neque  ulla  est  causa, 
cur  hic  minor  diligentia  significetur.  Opinor  Herodotum 
scripsisse  ngouxovaue  tte  7igoxtgov,  geminatione  apud 
eum  minime  infrequenti  {ngouxovaue  — ngoxegor). 

IV,  6:  av/inaat  di  eJvut  ovvo/ia  SxoXoxove,  xoi 
(iuaiXioe  Inmvvfiirjv'  Sxv&ue  di  "EXXrjvee  MVOfiaottv, 

indicatam  utroque  loco  scribendum  esse  on,  diii  in  libello 
paucis  noto,  qui  inscribitur:  Bemerkungm  uber  einige  Puncte 
lier  griechischen  Wortfugungslthre  (1848)  p.  16. 
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Necessario  aut  ipsum  nomen  regis  ponendum  erat,  aut  in- 
finite dicendum  /iaatUoe  tivog.  Sed  accusativas  inwwpirr 
nullo  exemplo  sic  ponitur  cum  genetivo  /uoi  itrrn 

in(ovvfih;v  rivog,  etsi  recte  inoivv/tir^v  additur  cogn - 
mento  ipsi).  Videtur  Herodotus  scripsisse:  elvat  ovn>n& 
2xoX6iorg  •^xot«  Sxokorov'^  /iaatktog 
librarii  oculus  in  litteris  geminatis  aberrasse.  Sic  enim  Gne<- 
dicitur:  x«t’  {nwvi'ftir^v  uvog  ovoiiu^eo&al  tt.  (Paai' 
aliter  Krugerus.) 

Ibid.  11  (de  dissensu  Cimmeriorum,  utrum  armis  se 
contra  Scythas  defenderent  necne):  /uv  yag  ifr}  %or 

drjiov  (ftgeiv  (iig  uTiu/.Xuaaia9ut  ngt^y/na  th 

TiQO  710/J.OV  Jfto/uru  xirdvvtvtiv,  &(  t<»» 

fiaai).to)v  diafiuytaSui  x.  t.  1.  Sic  codices  fide  digni,  ni:i 
quod  in  Angelicano  pro  (ho/ieru  prima  manus  scripsit 
ytrofuvu.  In  vera  scriptura  exquirenda  proficisci  oporttt 
a dtojueva,  quam  participii  terminationem  nemo  hic  inter- 
positurus erat  nisi  a superioribus  acceptam;  ad  id  parti- 
cipium apte  accommodatur  noUov;  relinquitur  primum,  ut 
una  littera  addita  efficiatur  praepositio  ad  deo/ueru  apta, 
rrpoe,  deinde,  quoniam  post  no).?.ov  ^to/ueva  sententiam 
non  explet,  reperiendum  est  substantivum,  quod  inter  no/.kov 
et  dfOfitvu  interciderit;  quaerenti  autem  proximum  se  offert 
Tidvov,  ut  efficiatur  ngng  nok?.ov  novov  Uto/itvu  xir- 
dvvevtiv,  periclitari  adversus  res  magnam  molestiam  et 
difficultatem  habentes.  Non  pro  certa  hanc  emendationem 
vendito,  sed  veram  formam  orationis  me  attigisse  pute. 
(ti Qog  TtoXXov  deovg  yf/uovru?)*) 

*)  In  talibus  locis  et  interdum  tacere  praestat  et  coniecturie 
aberranti  venia  parata  esse  debet;  sed  eiusmodi  monstra  ex- 
cogitari, ut  ex  iroiUot;  fiat  ojtoSov  et  a^o  anodov  nivdvvfvn» 
accipiatur  de  soli  patriae  defensione  (ipiasi  dicas  pro  pul- 
vere certare)  et  deinde  his  interponatur  cx  interpolatis 
codicibus  ifofitvov,  neque  structura  neque  sententia  cum 
reliquis  ulla  ei  parte  coniunctum,  id  vero  non  ferenilum  esu 
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]bid.  28:  xsywQtaTai  di  ovtog  d yetfjdip  rovg  Tpo- 
fovff  TTuat  xoiai  iv  dXXoiat  ymgloiai  ytvoftivotat  yetfiwai. 
>atiTU8  naai  tolai  . . . yivo/iivoiat  yetftdiai  expediri 
ullo  pacto  potest;  verbo  ywgi^ea&ut  necessario  genetivus 
diungendus  erat.  Post  7oi's  rgoTiovs  excidit  adiectivum 
lissimilitudinem  significans  et  dativum  regens;  id  autem 
idiectivurn  eius  formse  fuit,  ut  facile  post  rgonovg  propter 
itterarura  similitudinem  omitteretur.  Scriptum  fuerat  aut 
lovg  TQOTiovg  uvtijgonog  {d  XXox  goTi  o g)  nova  ad- 
ectivi  compositione  aut  rovg  jgonovg  ovy  6/toto- 
T g 071  o g. 

Ibid.  1*20  (de  consilio  Scytharum  eos,  qui  belli  socie- 
tatem abnuerant,  ad  bellum  cogendi):  ei  ydg  fir,  exovitg 
ye  vnidvauv  xov  7i6Xeftov  tov  Tigog  Iligaag,  «AA’  dixov- 
xug  ixnoXefiwaat.  Neque  activum  verbi  genus  ferri  potest, 
quoniam  necessario,  quemadmodum  vntdiiaa*',  ad  eosScythas, 
qui  antea  societatem  belli  declinaverant,  refertur,  neque 
aoristus  infinitivi,  scribendumque  necessario  ixnoXt- 
fi  o e a a t. 

V,  31:  ov  Ig  olxov  xov  ^aatXiog  ilrjyr^x'^g  yiveai 
Ttgt^yftdxojv  dyu&aiv,  xai  lavTU  evTiagatvieig  ndvta  x.t.  A. 
Non  agitur  de  interpretando  enarrandove,  sed  de  proponendis 
consiliis  et  in  aulam  ilg  olxov  x6v  /Saadeog)  introducendis ; 
itaque  scribendum  est:  iariyrjxiig  yiveai  Tigt^yfiaxiov 
uyu&mv  (hoc  est,  eiaijy^  Tig^y/uara  dyu&d). 

Ibid.  117  (de  oppidis  ad  Hellespontum  a Daurise  Persa 
captis):  xavjag  /tiiv  in  xj/tigt^  ixdaxy  aigse.  Scribendum 
sine  dubitatione:  in’  ^/tigj^  ixdaxxjv  aigse.  In  singulis 
cppidis  oppugnandis  singulos  dies  consumptos  Herodotus 
dicit;  adiectivum  ad  praecedens  nomen  accommodatum  a 
librario  est.  [Sic  iam  Nitzschium  coram,  in  Od.  I p.  108 
scribi  voluisse  admoneor.J 

VI,  128  (de  Clisthenis  erga  procos  filiae  benignitate): 
ooov  yitg  xaxeiye  ygovov  avtovg,  xovxov  ndvxa  inoles 


Digitized  by  Googie 


30 


Lib.  I.  Cap.  II. 


xui  a/tu  /uyuf.ongtntwg.  Quid  faciebat  ifnottt) 

Clisthenes?  Ne  quis  putet  obiectnm  verbi  contineri  voca- 
bulo nuvtu,  primum  hoc  manifesto  coniungitur  cum  ‘ioCjo* 
(per  hoc  omne  tempus),  deinde  hoc  ipsum  nutna  inottt 
nimis  infinite  dicitur  nec  ullam  habet  actionis  proprie  ad 
procos  pertinentis  significationem.  Quoniam  ipsius  verbi 

probabilis  correctio  non  succurrit  ( — nam  etiamsi  ixoafut 
scribas,  nimis  infinita  significatio  sit  — ),  suspicor  antv 
iTioiee  excidisse  vocabulum  ab  iisdem  litteris  incipiens, 
ipsius  rei,  qua  de  agitur,  declarandse  proprium:  torror 
vtuvTu  ■^imatinvg'^  inoite.  Hospitio  domi  so*' 

excipiebat. 

Ibid.  129  (de  procis  post  cennm  musica  et  disputando 
certantibus):  ngoiovor^e  St  tijS  noatoe  xate)[o)y  stoAaoi' 
tove  ukkove  o ' fnnoHkeidt;s  ixekevat  oi  top  avkfjxtjr 
uvki;aat  (/t/iekeh;v.  Non  video,  quid  hoc  loco  significare 
possit  xatt^top,  opinorque  scribendum  xa&eXiov,  longe 
ceteris  certando  superatis  superior. 

Vll,  10,  1 (in  oratione  Artabani) : w fiuaiXtv,  /itj  Xex~ 
&tiatiop  /ttv  ypta/itiap  arttioir  dXXi^Xf^ai  ovh  eart  tfjr 
uneipm  aiQto/ievov  iXia&at,  clXXd  Sti  ttj  tiQrjiivt/  XQaa&at, 
Xf/d^tiaiixiv  St  Eoti  X.  T.  X.  Prorsus  mirifice  idem  verbum 
geminatur,  utgio/ierop  iXtaS-ai,  eligentem  eligere  Vix 
dubito,  quin  scriptum  fuerit:  ti^v  uiitiva  aigfo/tevov 
fyea&ui,  meliorem  eligere  eamqi\e  firmiter  tenere. 

Ibid.  21:  oi  /liv  ydg  viae  nugtlyopto,  oi  Si  ig 
nt^ov  itetdxato,  toiai  Si  innog  ngoaetiruxto,  rolai  di 
btnaytoyd  nXoia  aiQattvo/tivotat,  toiai  Si  ig  tdg  yeipvgag 
/laxgdg  viag  naptyeiv,  toiai  Si  aitd  te  xai  viag.  Quod 
in  editionibus  ante  atgatevo/iivotat  additur  d/ia,  codices 
meliores  non  habent.  Si  significaretur  eos,  qui  nXoia 
iTvnayoiyd  praeberent,  ipsos  quoque  milites  praebuisse,  scri- 
bendum erat  d/ta  avtoiai  argatevo/iivoiai.  Praeterea 
duo  separantur  populorum  civitatumque  genera,  prius  eorum. 
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ai  naves  bellicas,  pedites  equitesve  praebuerint,  alterum^ 
ui,  ipsi  pugnandi  expertes,  exercitui  cum  impedimentis 
ansportando  necessaria.  Itaque  opinor  scribendum  esse: 
olai  dt  tTiTiaytuyu  nkoiu  o i a aTQuttvoftevoiai.  Et 
oterat  roiai  non  difficulter  excidere  post  litteras  oiu. 
'etenim  in  extremo  membro  et  postremo  genere  eorum,  qui 
xercitui  necessaria  praebuerint,  mire  coniunguntur  aliu 
uf/  vtee,  res  inter  se  distantes  et  diiunctae,  cum  prssertim 
liti  ms^is  ad  classem  ipsam  pugnantium  pertineant  ( — in 
)ontibu8  enim  struendis  propter  singularem  usum  nominantur 
idiecto  fiuxQu! — ),  hic  potius  7tXoiu  exspectentur.  Vereor, 
le  ab  Herodoto  aliud  nomen  positum  fuerit  rem  cum  ciba- 
riis coniunctam  significans,  sed  certi  nihil  reperio. 

Ibid.  127  : Toip  (Yt  xuxu/.ty^&ivi Mv  rovrojp  nora/iwv  ix 
K(ii^aiiopuio}v  giwv  'Eyeiii/oiQog  /lovrog  ovx  uvxiygtjae  rtj 
otgajii]  mvofievog,  uXX’  iniXtnt.  Valde  vereor,  ne  ver- 
bum urrr/giiv,  quod  pro  eo,  quod  est  sufficere,  prseter  hunc 
locum  infra  etiam  cap.  187  ponitur,  errore  conflatum  sit  ex 
alteroutro  duorum  huius  significationis  propriorum;  nam 
aut  uni/QXjat  dicendum  videtur  fuisse  aut  dvTtayt. 

Ibid.  145:  •^aav  dt  ngos  rivas  xat  uXX.ovg  (noXtftoi) 
iyxtyQrjiivot,  6 tVt  wv  /tiytaxos  ' ^d^r^vuiotoi  te  xai 
y/iyiv?'Tf;ai.  Nihil  loci  hic  habere  verbum,  quod  est 
fyy,Q^a9ue,  recte  Reiskius  intellexit;  sed  quae  substituit, 
minus  probabilia  sunt;  opinor  scriptum  fuisse  irt^gy/tivoi, 
de  bellis  coeptis  et  susceptis. 

Ibid.  170:  oiart  tpovos  '£XXt-rix6s  fiiyiatos  ovxos 
d»j  iyivtxo  nuvxtov  xolv  i^fitis  id/tev,  uvxiov  xe  Tugav- 
xiviov  xai  ' P>iy!vmv , oi  vnd  Mixv&ov  lov  Xolgotr 
(‘vuyxa^ojutvot  xoiv  ctaidiv  xai  dnixo/ievot  xi/ioigoi 
Tugavxivoiat  uni&avov  rgiaylXtot  ovxo).  uvxmv  d't  'l'a- 
guvxlvoiv  ovx  ini]v  dgi&fios.  Si  vera  hsec  esset  scriptura, 
significaretur  partem  civium  Rheginorum  invitam  a Micytho 
Tarentinis  auxilio  missam.  Sed  neque  id  uno  verbo  dvuyxu- 
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^oftevoi  exprimi  poterat  et  dicendum  erat  avayxua&irK^: 
neque  ullo  modo  probabile  est  a tyranni  procuratore  Taren- 
tinis liberis  auxilium  summissum  esse  offensa  eorum,  qni 
tyranno  parerent,  voluntate.  Repugnat  etiam,  quod  additu:. 
dntxofitvoi  TiffO)Qoi\  quod  de  auxiliaribus  sua  Toluntate 
adductis,  non  de  militibus  imperio  tyranni  aegre  obediendbu: 
apte  dicitur.  Significatur  nimirum  res  in  civitatibus  Graecis 
frequentissimi  exempli,  partem  civium  Rheginorum  propter 
tyrannidem  exsules  vagatos  esse  eosque  se  Tarentinis  su? 
consilio  adiunxisse.  Itaque  aut  excidisse  q>evyeiv  opinor 
{(pevyttv  dvayxa^o/ierot)  aut  scribendum:  oli  vno 
zov  Xoigov  ttvaya^o fievot  zwv  dorwp,  paulo  durius 
posito  trno  apud  verbum  intransitivum,  quemadmodum 
dicitur  <ptvyeiv  vno  xtvoe.  (Pro  oviio  Pingelius  probabiliter 

OVTOI.) 

Ibid.  180:  xa)  imiTu  riov  im^axitov  avr^e  rdr 
xa^d.iarsvovTa  uyayovxes  Ini  xijs  Tipoipr/ff  xr;g  rtdi 
tacpulav,  diuHti^iov  nouv/itvot  xov  tD.ov  xwv 
ngwtop  xai  xd?J.taior.  Neque  alibi  reperitur  diadfesio{. 
neque  id  significare  potest,  quod  volunt,  ..valde  faustum*, 
neque  dV|/oj/  noitia&ai  uva  per  se  significare  potest 
bonum  omen  ex  aliquo  captare.  In  litteris  dta  subesse 
puto  vestigium  vocabuli  sententire  necessarii : ia^asar, 

ogrt&u  di^tov  noitvfievot  tov  ei).ov  xmv  ^Ei,).i'-voiv 
ngtaxov  xai  xaAAroror. 

Ibid.  191:  r^/tigae  ydg  iyelfia^e  rgeis'  xilog  di 
evio/id  T€  nouivxtg  xai  xuxasidovxES  yot;at  ol  Mdyoi 
Tw  dvf/Ho  ....  inavaav  ry  Terapry  d;fif'gt;  x.  t.  A. 
Mendum  esse  in  yot;ai  recte  ab  aliis  intellectum  est;  nam 
neque  dativus  instrumenti  de  personis  hoc  loco  ferri  ullo 
modo  potest,  neque  yoxjot  aliis  Magi  utebantur,  ipsi  yot;~ 
xevovxeg,  neque  omnino  aliis  hominibus  prajter  Magos  io 
incantando  locus  erat.  Una  littera  mutata  scribendum  est: 
xaxaeidovTeg  §oi]ot  o!  lijdyoi  uo  drt/iO).  Clamoribus 
et  eiulationibus  ventum  placaverunt. 
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Ibid.  194:  70zs  de  te  zove  .E).^t;vae  xazanXwaug 
Sandoces,  qui  olira  regis  iram  effugerat)  t/ttXXe  ov  z6 
)evrf  gov  dtutpvyviv  eata&ui.  Prorsus  perverse  pro  eo,  quod 
iit  tfteXXs  diatptv^toxXai^  dicitur  tfieXXe  Statpvywv  tasa&ai. 
5ub  eaea&cti  latet  verbum,  quod  laetitiam  et  gloriationem 
devitato  periculo  significet.  Utrum  ^dea&ai  fuerit  an 
iliud  simile,  non  definio.  (Reiskius  et  Valckenaerius  negi- 

iaea&at.) 

Ibid.  212:  oJg  d't  ovSiv  tvgtaxov  uXX.oiozegov  oi 
ritgaui  ^ zij  nQoztguh;  Ivtagtav,  dntjXavvov.  Valde 
suspicor  ab  interpolatore  additum  tvotaxov,  non  solum 
quod  verbum  alterutrum  abundat  et  inaniter  variatur,  sed 
quod,  si  duo  verba  Herodotus  posuisset,  necessario  scrip- 
sisset iwgdxeoav  {wnumeaav). 

VIII,  94:  jTfQininzetv  otpt  (Corinthiis  fugientibus) 
xi).7jza  ■9’elrj  tio/itit],  zop  ovze  nt/nl/apra  (puviivut  ovSivu, 
nvze  zi  zfuv  uno  zije  ozguztije  eiSooi  nQootptQta&ai  zoiat 
KoQtvd-loiat . z^de  di  avfi/idk?.ovzat  tlvat  &eiov  zd 
ixgijyfiu.  Sic  dicitur  di,  quasi  indicetur  secutura 

explicatio,  cur  divinitus  factam  rem  putarint;  ea  vero  ex- 
plicatio superioribus  continetur;  itaque  scribendum  est:  zij 
d»;  avpfidXXovziu  (propter  quam  ipsam  causam  coniectant). 

Ibid.  106  (in  Hermotimi  ad  Panionium  mangonem 
verbis):  oi'  (oi  &toi)  ce  noir^ouvzu  uvoatu,  pdfny  dixuiiy 
'/Qttuiuevot,  vnr^yuyov  tg  ytigag  zdg  ^,ndg,  vloze  as  ftrj 
/if/npaad-at  zzjvdn  f/uto  zot  taofiivTjv  Slxr^v.  Prorsus  per- 
versus in  praedicenda  poenae  severitate  aoristus  infinitivi, 
scribendumque  nsft^pea&ut. 

Ibid.  112:  Qs/ttazoxXitjg  dt  ....  tont/iniov  tg 

zug  u).).ug  pi^oovg  dnstktjzrjQiovg  Xoyovg  aizes  ygzj/tuzu 
dv«  Teoi'  uvzmv  dyytXiov , ygew/tepog  zoiat  xui  ngog 
(jaoi/.ta  ^ygr^auza  x.  z.  Sic  codices  fide  digni  (Med„ 
liom..  Flor.) ; sed  quoniam  manifesto  abundat  et  sententiam 
perturbat  participium  ygsMfttvog,  cui  accommodatum  esset 
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lois  uvxoii  (iyyf/.oig,  additur  a plerisque  /.oyoiai  act- 
roiat,  deinde,  quod  orationis  et  minarum  forma  ea,  qof 
subiicitur,  Themistocles  nullo  modo  apud  regem  uti  poterat, 
pro  [iuDiXiu  substituitur  ‘Jvdgiovs,  utrumque  licenter 
Kectius,^  opinor,  tolletur  additum,  ut  respondere! 

ei.  quod  sequitur,  i^Qr^naxo.  Non  sine  causa  Herodote 
Themistoclem  narrat  in  negotiis  diversis  iisdem  tamei 
nuntiis  usum  esse. 

IX,  7:  (1/ia  dh  x6  tti/og  axpi,  x6  iv  rw  'Jg&u^ 
heiytov,  xul  xjHx;  Prava  haec  est 

verborum  coniunctio:  llfiu  di-  x6  xiV/ng  a<fi  ....  xai 
tudy.its  iXufuiuvt,  ac  ne  ipse  quidem  locus  pronominis 
o(/)i  id  ad  iluftfiuvt  referri  sinit  Particulae  xai  ijdi 
manifesto  ostendunt  duos  separari  rei  et  sententiae  gradus, 
ut  primum  munitio  continuata  dicatur,  deinde,  quousque  iam 
processerit  Scribendum  sine  dubio:  «/<«  di  t6  xtiyog  oy* 
x6  xiji  'lo&mj}  Ix  e tytixo  xai  ^d’x;  ^Xufi/iari- 

Articulus  xd  pro  relativo  acceptus  errorem  genuisse  videtur. 

Ibid.  57 : xtQoxiQtovxwr  di  xwv  avr  Tluvauvi^, 
xuxado^ag  avxors  uxxohntiv  avxov,  itrtti.e- 

^ovxa  xov  j.oyov  xd  dn).u  x^ye  ffddt;v  ngog  x6  diio 
axltpog.  Amompbaretus,  qui  cedere  loco  noluerat,  cud; 
Pausaniam  ceterosque  cum  eo  discedere  videret  putavit 
hoc  certo  et  destinato  consilio  eos  facere,  in  quo  fefelhi 
eum  coniectura,  nam  Pausanias  ideo  tantum  discesserat, 
quod  putabat,  si  discedendi  consilium  audacter  ostendisset. 
Amompharetum  secuturum  esse,  quod  accidit  Itaque  arte 
Pausaniae  et  simulata  consilii  firmitate  permotus  est,  nt 
suo  ipse  consilio  relicto  Pausaniam  sequeretur.  Verum  et 
ab  hac  rerum  veritate  abhorret  i&hj  xtyvt-p  et  ipsum  per 
se  prave  dicitur,  quoniam  contraria  sunt,  quae  vere  et  sine 
ulla  simulatione  fiunt  {/d-f,»/),  et  quae  arte  ^xiyvxj).  .4m 
igitur  xtyyr,  prorsus  omittendum  aut,  quod  longe  probabilins 
est,  scribendum:  xuxudo^ag  aviovg 
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d-jiuXineiv  uvtop.  Errorem  genuit  aut  litterse  ly  geminatio 
aut  ignoratio  vocabuli  i&i?/  absolute  pro  adverbio  positi, 
quemadmodum  alibi  ii;v  i&iuv  et  tx  lijs  apud 

Platonem  tv&flu  7ie^aireiv. 


Gap.  III. 

Demosthenes. 

Demosthenis  orationes  inde  ab  duodevicesima  perlegi 
denuo  a.  1875,  cum  Leptineam  scholis  enarraturus  eram, 
quas  oculorum  subito  ingravescens  hebetudo  omittere  me 
coegit.  In  ea  lectione  nonnulla  annotavi  et  emendavi,  qu» 
editione  non  indigna  puto. 

XVIII,  135:  Ovxovv  ott  jovtov  fiiXXovros  dui- 
).uaav  7]  (iov?.7}  xui  HQoatTultv  IxtQO),  xote  xai  ngoSoxi^r 
tlvat  xai  xuxovovv  v/iiv  dnttprjvev.  Mendosum  esse 
lovxov  fiiXi.ovjos  pro  eo,  quod  dici  debebat,  tovtov  /uf/.- 
i.opja  Xtyetv  vel  potius  tovtov  ftiXXovTu  avvStxov  otH- 
i.Eo&ai,  apparet;  itaque  varie  et  librarii  interpolarunt  et 
corrigere  recentiores  tentarunt,  nemo  probabiliter.  Ex- 
ciderunt litterse  aliquot  propter  similium  viciniam,  cum  sic 
scriptum  fuisset:  Ovxovv  ors  tovtov  <^tov  Stj /tov'^ 
iXovTog  dntjXaoBV  ^ /JovAiy  x.  r.  A. 

Ibid.  210:  xai  nuQuka/^ijSureiv  ye  ufia  Ttj  /SuxTtjQia  xai 
Tijj  av/ufioXo)  t6  (pg6vr;fiu  t6  TTjg  noXems  vo/ii^eiv  ixaoTov 
Vfuuv  oiav  TU  &tj/u6aiu  tiatrjre  xQtvovvTsg,  etmQ 

<tsta  ixeivtav  nguzTttv  ouoxXe  ygijvui.  Non  satis  erat 
iudices  putare  se  civitatis  animi  magnitudinem  {ro  rpgo- 
vTjfiu  To  Tfjg  noXtmg)  suscipere,  sed  ipsum  . hunc  animi 
habitum  reapse  suscipere  debebant.  Itaque  prorsus  suspicor 
vofii^etv  mala  manu  additum  esse  Demosthenemque  scrip- 
sisse tantum:  xai  nagaXu/i^uvetv  ye  dfia  Tij  ^axTr^giu 
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X.  T.  o.  rd  ff:(i6vt;fiu  70  rioAtws,'  ixuoiov  v/nnv  dii 

X.  T.  A. 

XIX,  231:  t/  ovv  fitju  lavui;  \/id^i;vuioi  /.ic{i6vTii 
{fjdtouv  iiir  yu()  nd).ui)  7/  ()f;  lovg  fiiv  ygijtur  tih- 
(fdtag  xai  ddigu  xai  xuTuta/vruPTas  iaviovg,  tt]v  Tiohr. 
tovs  ittvidir  Tiatdae,  lUfeiaav  xa't  rovv  iyeiv  i’yov*to 
xiil  Ttjv  7io/.tr  tv&ertio&iu'  tov  d.'  xuit^yopovrra  ri; 
ffijSeli()orrfiad^ui,  nchv  uyroilr,  ovx  eyfir  oJioi 

7«  iuvjov  Non  quaeritur,  quid  Athenienses  de 

statu  rei  publicae  iudicaverint,  sed  quid  de  illorum  hominum 
rei  publicae  administratione.  Itaque  ubi  scribitur  tv&evti- 
oduiy  necessario  requiritur  activae  significationis  verbum  ad 
illos  homines  pertinens,  quemadmodum  in  altero  membro 
omnia  pertinent  ad  701'  ■/.uT7^yoQovvru.  Sententiae  satis- 
facit xui  ii]v  nohv  ev  (tiu&tivut.  litterarum  vestigiis 
minus,  ad  qus  propius  accederet  sv  sed  id  de 

rebus  bene  suo  usui  accommodandis  dicitur,  quod  hoc  loco 
minus  aptum  est.  Paulo  ante  neque  7/  d#  neque  t/  rf»» 
verum  esse  potest;  fortasse  scriptum  fuerat:  Xa/iorieg 
fiiv  yuQ  iiitXat  t^di;)  TOttg  /tlv  x.  7. 

Ibid.  266  (de  Olynthiis) : ovdh’  atnovg  rovrwr  idvvt]d^i, 
(iwaat,  dX?M  tiqiv  ftiv  ^^tXdiiv  iviainov  Toi’  570/fMOt' 
ids  TtoXeis  UTidaug  dino}.())/.tx{our  rdg  fv  rij  JVaAxffhx»' 
TiQoSidovTts-  Sic  2;  ceteri  ot  ngodidorTte.  Utrumque 
aeque  perversum  est;  nam  neque  Olynthiorum  populus,  de 
quo  agitur,  et  quem  servari  potuisse  orator  negat,  ipse  urbes 
prodiderat,  neque  proditores  urbes  amiserant  aut  omnino 
in  hanc  sententiam  de  interitu  Olynthiorum  includi  possunt. 
Tollendum  simpliciter  ngoSiSorteSi  inepte  additum  propter 
id,  quod  sequitur,  to/'s  ngoSidoiaip  (sententiae  accommodari 
poterat  ngodo&slaae,  verum  et  abundaret  neque  facile  in 
jTQo&tSovTsg  transisset).  [Sic  iam  Marklandus  et  alii.] 
Deinde  quae  subiunguntur  de  proditorum  multitudine 
ad  omnia  offerenda  prompta,  in  codice  2 sic  scri- 
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buntur:  xui  *It!hiinos  ov/  V7ieiytp  vnaxovoiv  TOiii 

7too<ytiyovatp,  ovd’  tiytv  6 t<  Tigwtov  mani- 

festo in  vjieiytv  mendo;  quod  ceteri  codices  habent, 
ovxer'  redarguit  et  participium  tmaxovMV  et  quod 

sequitur  in  altero  membro  recte  scriptum,  ovis  ttysr. 
Scribendum  videtur:  xai  *l>ihnnos  ovx  tm^gxet  vna- 
xovo)v  To<s’  Tigodidovaiv;  non  sufficiebat  offerentibus  se 
proditoribus  recipiendis. 

XX,  34 : ii  ovp  oua&e,  lu  ar^ges  ' A^ijvaloi, 

■loviov  i6v  Totoviov  7itgt  vftus  yeyevrjiivov,  tuv  uxovotj 
voftta  uif/.uuv  vfiui  u<pf^gt;fisvovg  avrop  xat 

«V  /iisTuSoltj  Ttotk  xlir/fitaufiivovs  iliivai  dovvat ; Si 
participium  ip>;g)tauftevovs  cum  i^elvut  Sovvai  coniun- 
geretur,  necessario  praesens  poneretur  tempus,  et  tamen 
totum  abundaret,  nisi  scriberetur  /tetttipt;rpi^o/ispovg.  Scri- 
bendum: /it;d  up  /itTuSo^f^  7toxl  ipijtfii  a a /livo  t g, 

tgeipui  dovvat,  ne  si  decreti  quidem  vos  poenituerit. 

XXI,  41:  u d'  UP  ix  no/.kov  avpf/wg  ini  noXXctg 
i^ftfgug  7iugu  xovg  v6/iovg  nguxxiop  xig  (ptuguxat,  ov 
ftopov  drinov  xov  fti]  fiez'  ogyijg  dniyei,  ukXct  xat  /?«- 
/iovXevjutPutg  6 xoioviog  v^gi^oiv  laitp  i^d-tj  tfavtgog. 
Quamquam  de  particula  ytt]  in  Graeco  sermone  apud  infini- 
tivum ad  nostrum  sensum  abundanti  diligenter  quaesivi 
exposuique  in  libello  syntaxi  meae  Graecae  adiuncto  (Be- 
merkumjcn  iiber  einige  Puncte  der  griechischen  Wort- 
fugungslchrc  p.  47  sqq.),  tamen  non  video,  quomodo  dici  possit 
dniyet  xov  yiTj  tiex’  ogy^g,  cum  hoc  intelligatur : „ab- 
est  ab  eo,  ut  iratus  faciat  fiatve“.  Valde  vereor,  ne  scrip- 
tum fuerit  a Demosthene;  ov  fiopop  drinov  x6  fit]  fiex’ 
ogy^g  uTiiyei,  rariore  illo  usu  verbi  dntytip,  quo  dicitur 
de  iis,  quae  iam  acceperimus  teneamusque,  ut  haec,  sit  sen- 
tentia; non  solum  impressam  habet  et  continet  notam  rei 
non  ira  factae,  hoc  est,  non  solum  caret  excusatione  rei  per 
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iram  factie.  Exempla  verbi  iam  Demosthenis  atate  sk 

positi  habet  altera  lexici  Papii  editio. 

Ibid.  97:  tid-'  Vfttii;  i6y  ovitot;  oJ/ior,  tov  ovr»: 

uyrujfiovu  ....  loviov  t^ioi^ovru  t.u^oviei  tia  KVi. 
iwy  Tio/.tiMV  Hui  toQTtji  iii^Tt  ifoojv  fir;%i 

rofiov  ii).).ov  iti^Utrog  •noovoiuv  'noiovfitvor  oi 

y.a7uip>;ffi6la&t ; ov  Ttupudeiy/ia  -notr^atit:  Omni  ser- 
monis usui  repugnat  xuranir^tfiata&ai  cum  accusativo  con- 
iunctum.  Praeterea  noovotuv  nouia&at  topT»;^  *«i  ugur 
xai  ro/iov,  hoc  est,  prospicere  sacris  cet,  non  de  eo  dicitur, 
qui  sacra  et  legem  reveretur  nec  violat,  sed  de  eo,  qui 
curat,  ut  ea  inviolata  ab  aliis  serventur.  Scribendum  es: 
igitur:  xui  ioQTiji  itpujy  /nfr«  rojtiov  fi^r 

ua).ov  (tr,dtv6g  ngovotav  noiov/t  evoi  ot’  xaraipt;- 
(fieia&e;  hoc  est:  neglectaque  sacrorum  et  legis  omniomque 
aliorum  cura  et  tutela  non  condemnabitis?  Interrogationi 
negativae  futuri  temporis  imperandi  vim  habenti  additur 
participium  declarans,  quid  adiunctum  sit  neglecto  imperio. 
Si  iudices  non  condemnaverint,  neque  sacris  neque  legi 
prospexerint.  [Sic  Lambinus.] 

Ibid.  114:  Ovtiu  Toivvv  ovtos  iouv  uoe^t-g  xai 
/napos  ur  vnoaxds  tintiv  xai  npu^ui,  ti  6 

dXxj&is  i;  Uievdos  xj  npog  t/&p6v  rj  <p!).or  i;  ru  xoiuvra, 
«A/.  01/(1'  oriovv  diopl^oiv,  wat‘  inaniuad/itvog  /u 

(fovov  . . . ttaoe  /liv  /le  tiairijptu  vnip  Tt;g  /?ot'A^f 
ieponoiijaai  x.  t.  A.  Manifestum  est  inter  haec  ttuv  ur 
vnoaTttS  eintiv  xai  •Jipulut,  il  d'  aAiyi9-(<,*  ^ ipevdog  . . . 
ovd'  dxiovv  diopl^wv  non  posse  interponi  u)j.u.  Scri- 
bendum: xu  -xoiuvx’  (JAA’  {uk/.u),  ov<y  oxiovy  diopl^m- 

Nihil  curat  homo  impius,  quae  faciat  dicatque,  vera  sint 
an  falsa,  utrum  amicum  an  inimicum  attingant,  neque  alia 
huiusmodi,  quae  curare  et  quaerere  homines  honesti  solent. 

Ibid.  125:  dovxa  z.oyov  xai  vnoayovia  xglaiv  nipi  w»' 
■up  Tig  tyxa).x^,  xot'  u/ivvea&ai  xoi'g  adixaig  iif'  ((vxor 
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'/. i9‘o»'t«^  xai  Tclr’  uv  ddtxovvzu  ogii  ns,  ov  7igo- 

itfuQTiu^ttv  ■/..  T.  In  his  y.ai  i6t'  dv  u.  oga  rig  nulla 
jst  orationis  structura;  erit  recta  et  legitima,  si  scripseris : 
yfti  tot'  o t’  di'  uStxovvTa  ogu  zie.  Duas  ponuntur  iuste 
adversarios  persequendi  condiciones,  prior,  ut  ipse  te  iudicio 
defenderis,  altera,  ut  adversarios  reapse  in  aliquo  facinore 
deprehenderis.  Ceterum  recte  Bekkerus  et  superiores  cum 
deterioribus  codicibus  ddtxovvrus  scribunt,  alioquin  de- 
bebat esse:  dSixovviu  zivu,  minus  apte  concurrentibus 
T I v(t  et  t!s. 

Ibid.  189:  tl  ftivrot  gi]io)g  laz)v  otnvs  tviovs  zmv  ).t- 
yovxoiv  fyoj  xai  v/ufi;  dh  ogdie,  dvuidtig  xai  V(f  vfidiv 
7ieri /.ovi7;x6zug,  ovx  dv  tir^v  otnog  ^yo>.  Nihil  est  vito 
Tov  6'^jiiov  n).ovxiiv,  quoniam  in  verbo  n).ovjtlv  nulla 
huiusmodi  patiendi  significatio  fingi  potest,  qualis  est  verbi 
causa,  cum  dicitur  &vtjaxsiv  vno  zivog.  Neque  populus 
ipse  huiusmodi  homines,  de  quibus  agitur,  ditabat,  sed  illi 
populum  defraudantes  peculatu  divitias  corradebant,  hoc 
est,  UTI 6 zov  dtjfiov  tViAot^ovr.  Scribendum  igitur  ay’ 
[Sic  iam  Cobetus.] 

XXII,  20:  ozi  Toivvv  ovd'  ahiog  d).Xog  ovtfetg 
dv&gvinoiv  iau  tov  /uij  ntTiotija&cct  rdg  vavg,  tovto 
auffdig  vfiip  iTitdti^u'  uveXovaa  ydg  tj  zov  vojuor 

zoirrop  iyeigoTOPtjotp  avxtj.  Sic  21.  Qui  interpolate  uvttjp 
scripserunt,  ut  nihil  de  sententia  dicam  (quid  est  enim, 
senatum  semet  ipsum  creasse?),  non  animadverterunt  tovtop 
obiecti  loco  pertinere  ad  ^ytigoiopt;aep,  non  solum  quod 
bis  supra  in  hac  ipsa  paragrapho  simpliciter  d v6/tog 
dicitur,  non  ovtog  6 ro/iog,  sed  quod  necessario  Androtionis 
persona  in  hanc  sententiam  includi  et  cum  senatus  facto 
coniungi  debet,  quoniam  alioquin  nulla  eius  culpa  signi- 
ficatur. Senatus  igitur  Androtionem  ^ysigoz6pi;asp  et  munus 
ei  aliquod  demandavit;  quodnam  id  fuit?  In  hac  enim 
ipsa  muneris  demandatione  tota  argumentatio  posita  est. 
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Hem  manifestam  faciunt  et  tota  oratio,  in  qua  agitor  d'> 
decreto  ab  Androtione  ad  populum  de  senatu  laudando  e: 
coronando  lato,  et  dativus  uvti;,  ipsa  denique  litteiara'; 
vestigia.  Scripserat  enim  Demosthenes:  lovtov  fytiwui- 
vr,asv  <i^inaiviiriv'^  avii;.  Senatus  cum  legem  df 
triremibus  faciendis  sustulisset,  hunc  ipsum  Androtionec 
subornavit,  qui  nihilo  minus  de  se  laudando  ad  popoioia 
ferret,  eumque  sibi  laudatorem  creavit,  ex  quo  apparer- 
orator  significat,  eius  in  tota  re  prsecipuas  partes  fuis* 
Non  nimis  difficulter  ante  uiUij  excidit  tnutvfir.r.  Cnon 
addo  proprium  esse  nomen  tnairitov,  quoniam  decretne 
tTiutvtiv  xa}  aiiipurovp  ii;v  ^ovt.r^v  iubebat. 

Ibid.  33:  JlfQt  fitvioivvv  lovvofiov,  xa&'  or  (uff/.t;xc- 
loe  aviov  lov  JtaiQOS  n»  dt;fioai'oj  y^rjiaia  xat  oii 
txifnxoioe  ot’x  i^sati  Xiyeiv  ovd't  yQuffuv  iovtm,  luvia 
dixaia  Xeytir  av  eyotie  tixoiwg,  ^dv  q>ij  dtiv  7;/nue  aiiot 
fpSeixpvvai.  Non  haec  argumenta  opponi  Androtioni  suf- 
fugia quaerenti  poterant,  quoniam  de  ea  lege,  ad  quam 
nunc  demum  transitor,  nihil  ante  dictum  erat,  sed  in  ha> 
lege  eadem  ratione  Androtioni  occurri  poterat,  qua  in  su- 
periore orator  ei  occurrerat.  Scribendum  igitur:  ruiiti 
dixata.  (Debebat  praeterea  dici  aut  lavia  tu  r)ixaiu,  ut 
dixaiu  pro  substantivo  esset,  aut  lavia  dixaloig.) 

XXIII,  142:  tv  St;  jfu/tV'dxvt  Ttvie  dv&QODJiot  yi- 
yvoriat  Svo'  &(gauy6gag  dvofi’  avuj),  &aiigip  d’  ‘Egr- 
xtoTog.  Quis  umquam  in  ulla  lingua  sic  loquitur,  ut  duobui 
significatis  hominibus  subiungat  ei  nomen  esse  hoc,  alten 
illud,  ac  non  sic  dicit,  alteri  nomen  esse  hoc,  alteri  illud? 
Atque  ad  hanc  formam  scripsit  etiam  Demosthenes:  Qto- 
oayogag  orofi'  avivip  <^&ut  sg  g>^ , ■^urigM  d 'E;i,- 
xtaiog.  Omissum  eiTore  alterum  &a%igm  effecit,  ut,  quo- 
niam dativus  aperte  desiderabatur,  detracta  littera  v fieret 
avToj- 

XXIV,  41:  oloe  ftlp  ydg  foitp  uTiaatP  tpuniog 
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toig  ovat,  (tuhaitt  dh  jovtio.  Non  huic  legi,  quae 
proxime  commemorata  est,  contraria  maxime  erat  ea,  qu:e 
accusatur,  hoc  est,  ipsa  sibi  ( — nam  ipsa  illa  comme- 
morata erat  — ),  sed  cum  universa  omnibus,  quae  exsta- 
imnt,  legibus  contraria  erat,  tum  maxime  hoc,  de  quo. 
dictum  erat,  eius  caput.  Scriptum  igitur  fuerat:  ftuhaiu 
rVe  TovTo,  atque  inter  se  referuntur  tota  lex  et  pars  eius. 

Ibid.  115:  weio  yug  tStiv  loryeru  (t/a/pd  tgyutgyu- 
^ojiievov  ^tr,  u tfftiktio  /lovav  unodortu  unr,k).ic/&ui 
(Tiokkoi  ydg  uv  uvtgt  (doxovv  oviot  y oi  xkhnut  iat- 
a&ut,  ei  fiiV.otev  lu&ovus  /tiv  tlttr,  ).u&ovtss  d' 
uvTti  fiovov  xaTud^r,oetv  d vfpeD.ovio)  x.  t.  Tollendum 
necessario  av,  quod  neque  cum  idoxovp  coniungi  potest 
( — neque  enim  hoc  legis  auctori  visum  esset,  sed  vide- 
batur — ),  neque  cum  lata&at.  [Sic  Cobetus.] 

Ibid.  201:  xuiioi  daiis  /tslXwv  xktjgorofttjaetv  lijg 
dxtftiag,  dv  ixtivog  xt  nud-ij,  jut)  oiexai  dtlv  ixxiaui, 
likXd  xegduiretv,  op  ixeipos  gfj  'ffiopap,  d^toi  xovxo  x6 
xigdoe,  xivog  uv  v/tip  dnoa/ta&at  doxti;  Lucrum,  quod 
Timocrates  turpiter  non  spernit,  positum  est  in  eo  ipso, 
quod,  quamdiu  pater  vivat,  non  exsolvat,  quod  is  rei  publicae 
debeat;  itaque  hoc  tempus  lucri  facit,  xegdulvet  xovxov 
xop  ygovov,  non  per  hoc  tempus  aliud  lucrum  quaerit  aut 
habet.  Valde  vereor,  ne  verba  xovxo  x6  xegdog  addita 
sint  ab  aliquo,  qui  sententiam  verborum  xegduipttp,  dv 
ixtipog  xgopop  non  intellexerit. 

Ibid.  209:  (Timocrates) »'d/(ov 7£vti/xe  yaytpws,  6V  oi’x 
upolyvvai  x6  dea/ttoxi^giov,  dkkd  xa&atgei,  ngoanegtei- 
i.r,tpe  dk  xat  xd  dtxuaxxjgtu.  xlg  ydg  xovxtap  ly  ixslvwv 
Xgeitt,  dxav  oig  xexifitjxut  tfta/uov  i.vwpxai,  xup  x6  Xotuov 
xtfirjor^xi  xgj,  fir^dlv  v/iip  y nXiop;  Necessario  scriben- 
dum: x!g  ydg  xovxtav  (xwv  tfixaaxtjgiwv)  ^ ixsivov 
{tov  deafiux^glov)  ygehi ; Pronominis  numerus  ab  osci- 
tante librario  accommodatus  est  ad  xovxwv. 
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Ibid.  217:  ovrogrolvvv  fv  rovro)  jw  (f  airetei 

xctxojff  iniyd^biv  v/tug  nottiv,  di'  ov  roig  udtxfii'  i’n<- 
/EiQoiaiv  tiah'  ai  Tt/tiojglui.  Nulla  una  lex  intellis 
potest  nisi  ipsa  Timocratis;  verum  ea  non  continebantur, 
sed  tollebantur  nocentium  poenae.  Et  eas  et  totam  ws 
publicam  orator  dixerat  contineri  joig  vofimg  maximeqsv 
iis  legibus,  quae  de  poenis  et  praemiis  essent.  Itaqc- 
scripserat  orator:  ir  tov7oj  (puivttut  xuxiog 
vfiug  nouiv,  fit  01'  toig  ufiixeir  Imyetgovatv  eiah'  c/ 
riftftgiuf,  in  eo  ipso,  quo  pmnae  continentur,  hoc  est,  to<; 
rofioig.  Qui  non  intellexerat  tovtw  generatim  dici 
addidit  nZ  ro/tot. 

XXVII,  54:  xtti  ftuoTvgiur  fitp  ovfie/tlav  irt^dh- 
zo  zovzoiv  o zavt  tintip  agttuaag,  tp//w  fit  ).6yv)  yo[- 
aa/ierog  wg  niartv&t^ao/utpog  fit'  ^xeiptop.  Perspicnuo: 
est  pronomen  {xeivmp,  sive  pro  masculino  sive  pro  neutr 
accipias,  nihil  omnino  habere,  quo  referatur;  requiritur 
autem  significatio  fidei  inaniter  et . sine  ullo  argumento 
habendae:  scriptumne  fuit  fi  tu  xspmp  simili  usu,  atque  drc 
x.tprjg  et  fitdxtvog  dicitur? 

XXIX,  1:  Ei  fit]  ngozegop  /tot  filxTjg  ytpofttrr; 
Tigog  Affo^op,  tu  apfigeg  fitxuazal,  avvzjfittp  noX).tu  loi- 
Ttop  /iti^o)  xat  fietPOTtg  avzov  xjjtvaa/ttpov  gafilag  <jt- 
/.tyiag  fita  rtjp  ntgtipupttap  zmp  afitxr^/tdztop,  &av/iaoit>i 
up  tug  r/v).afiov/i?;p  /n'j  xat  vvP  ov  fivp^&w  fieigat  fi( 
'7iagaxgovsTat  nod'  ixaaza  v/tug  uvztuv.  Neque  ivor* 
aptum  est,  neque  apte  exuara  subiecti  locum  tenet,  qui 
manifesto  Aphobo  debetur.  Scribendum  opinor:  nf^  nage- 
xgovtzat  xtt&  ixaaza  v/tag  uvuup  (ziup  dfitxrjtuztov). 

XXX,  14:  i)ia&'  v/tip  yeptaO^at  tfavtgov  ozi,  ti /ir^ 
xat  ini  zovzoig  akk’  ini  zw  fitot  zayiwp  unofiovpat  xdg- 
yvgiop  tlyop,  ovx  av  nor'  unifioaap  ovfi'  up  ngoilvzo. 
Neque  ini  zovzoig,  quo  pronomen  referatur,  habet,  neque 
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jparet,  cui  contrarium  referatur  alterum  illud  tni  njj  ^iil 
:cytwv  unodovvui.  Recta  omnia  erunt,  si  scripseris  in) 
6x0  I s.  Pecunia,  quam  orator  ab  Onetore  et  eius  consor- 
bus  redditam  esse  negat,  aut  mutua  eis  data  ita  esse 
oterat,  ut  usuram  solverent,  aut  ea  condicione  deberi,  ut 
:atim  solvenda  esset.  Itaque,  ne  si  hac  quidem  posteriore 
itione  deberetur,  eos  eam  reddituros  fuisse  ostendit. 

XXXI,  14:  TOJ’  y.atadr/.aoa/tevov 

‘v(tyy.uo&ai  xotavTa  naO-ilp,  xexoftia/itpov  otiovv, 

:u)  tccvt’  i&iXorxa  notiiv  v/iiv  uviois,  ti  t<  rojr  d'eov- 
v)v  ifiov).ta&e  nguzTtiv.  Quo  significatu  noitiv  ztvt 
ibsolute  nullo  addito  dicatur,  nescio.  Opinor  scribendum 
;sse  Tioveiv  vfiiv  uvtnie  •,  vobis  laborem  et  operam 
navare. 

XXXV,  54:  ontQ  ovv  iv  vne9i/it/r  tov  Xoyov, 
'6ti  xul  vyieis  diSixslad^e  ovdtv  rjxzov  zwp  dovtwi’  ij/Lioiv 
T«  ygi^/tuTu.  axoniirs  d' , (J  uvdgts  ftixuma!,  nw^  avva- 
(hxfia<9£,  inetHilv  zte  ZMP  vo/tojv  imv  VfiBTtgtav  xgeixroyv 

iyysigij  elvat 71(0):  ovx  udtxti  6 rotoviog  dv&gw- 

nog  xui  Sententia,  quae  ab  oneg  incipit,  caret 

apodosi;  contra  ei,  quae  incipit  a axojieire  d\  interposita 
per  intiduv  temporis  condicionisque  significatione,  prave 
superadditur  et  adhaeret  interrogatio  illa  nmg  ovx  udixtl 
x.t.h  Recta  oratio  efficietur  sublato  d’  post  axonelzt  ver- 
bisque sic  interpunctis:  omg  ovv  Iv  dgyjj  vned-f/it^v  rov 
i.oyov,  OTt  xai  vfteig  ddixtiad'e  ovSlv  TjTxov  zmv  dovxvtr 
Xifiviv  ru  ygr^fiuzu,  axonsix' , m uvrygts  fhxaaxai  (axonett’ 

d)  ux>dgee  dixaaxut'^),  niHe  oovafltixeiad^e.  ineiiidv 

zts  zwv  vofioiv  x(7)v  vfttxigwv  xgelxzwv  iyyeigfj  tlvai , 

intog  ot1;«  udtxei  o'  jotovxog  uv^giunog  xai  i'/tug; 

XXXVl,  47 : v^gl^iig  yitv  oavxov  xai  zovg  yoveag 
is&veujzag,  ngontjkaxl^eig  dk  zxjv  no?.iv,  xui  u did  z^g 
zovxmv  rpiJ.av&gwniag  dnoi.uiaag  evgezo  6 oog  naxxjg 

/uxd  zavztt  •Pog/ihov  ovzoai,  ruvzu  dvzt  zov  xoofieir 


Digitized  by  Googie 


44 


Lib.  I.  Cap.  IIL 


xiti  7itoiaTf}.).{iv,  iru  xui  toi^  dovaiv  vts  tva'/r^f.iovt(nii\t 
^(puireio  xui  loie  ha^oiaiv  t/iir,  uyus  ««V  /iw>, 
dtixvveis,  tf-fyytts,  fiovov  ovx  ovtidi^sie  x.i.)..  Agitur 
civitate  Atheniensi  accusatoris  patri  et  Pliormioni  egs 
honestissimas  ob  causas  liberalitate  populi  data.  De  hmct. 
quem  ex  aliqua  re  aut  ex  liberalitate  alicaias  capii-' 
Graece  unoXuveiv  %!  uvos  dicitur;  quod  hoc  loco  scribite 
flnokaveip  ti  d/a  Jiroe,  nusquam  reperitur  adeoque  us^ 
loquendi  perfrequenti  repugnat,  ut  tollenda  simpliciter  pn?- 
positio  videri  possit.  Sed  origo  mendi  perspicietur,  s 
scripserimus:  u i diu  toviwv  (populi)  ^i/.av&QaMCi 
anoX.avaug  tvQtto  6 aoe  nuxtjQ.  Aptissime  privatum  S 
proprium  fructum  ex  populi  beneficio  et  liberalitate  acc- 
satoris  pater  et  Phormio  accepisse  dicuntur.  'Idia  in  iit 
a librariis  commutatum  in  Platonis  Euthyphrone  osteni 
Adv.  Crit.  I p.  367. 

XLII,  7:  Tf/off  d’,  ivu  ftij  fiaxQoXoyw,  xaruarroa: 
(pvXuTitiv  £i'do»'  T/rus,  xui  vi}  /ti'  uneiTiviv  xui  xtoXiea; 
xovg  ovrjXutag  fii}  i^uyeiv  n}v  v).i;v  tx  r^g  iayaue- 
(ngog  yup  rtj  uXXi^  ovaiu  xi;  ^uivinnov,  w urdgtg  it- 
xaazai,  xui  uvii;  ngooodog  fityuXi;  iaiiv  avjor  om 
d'<  iviuVTOV  vXuymyovat  .....)  joinoig  aneintav,  w(nu? 
Xiyw,  ti}g  vXt;g  /n;  umta&ut,  xui  tnuyyciX.ag  t^tii  rc 
iega  4>aivinnt;i  xurii  xov  v6(.iov  dnuvtuv,  otyofiijv  tlnta' 
tig  uoTv.  Pravum  esse  xui  xwXvoug  ostendunt,  qa? 
infra  (§  9)  dicuntur,  ex  quibus  apparet  Phaenippum  an>> 
intermisso  die  ligna,  ut  soleret,  ex  agro  exportasse;  itaqot 
is,  pro  quo  orator  dicit,  non  impediverat,  quo  minus  agasones 
ligna  exportarent,  sed  impedire  voluerat  idque  praecepent 
hominibus  a se  in  custodia  relictis,  atque  hoc  confirmant 
codices  optimi,  qui  scriptum  habent:  xai  vi}  /11‘  dnumir 
xmXvaui  lovg  dvi^Xcirag  yn}  i^uyeiv  x.  r.  X.  Verum  de 
iubendo  dnetntiv  nullo  modo  dici  potest.  Scripserat  De- 
mosthenes: xui  vi}  ^!u  eintiv  xtoXvaai  rovg  ov^Xdra:. 
Pro  hoc  tindiv  xotXvoui  deinde  post  parenthesin  onnin 
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irbum  substituitur  unemwv  {loig  6v>;).utuis)  .... 
rijea&ut  X.  T.  A.,  idque  errore  in  superiorem  locum  re- 
actum  est.*) 

XLIII,  83:  xovtote  iyeiv  ru  faj 

ooayjxovra,  u)X  anoSovvai  ctvayxuaers  6tt;  tov  'yiyviov 
Jxov  Tolg  n^oati-itovai  roig  ' Ayvlov.  Non  agitur  de 

ertis  quibusdam  rebus  Hagniae  patrimonio  et  hereditati 
3stituendis,  sed  de  tota  hereditate  Hagniae  propinquis 
eddenda.  Itaque  necessario  scribendum  est:  dnodovvui 
'vayxdasxe  ror  'jtyviov  oixov  loig  ngoatjxovat  TOig 
y/ypiov. 

XLIV,  59:  tTi  xoivvv  ini  t6  twv  SiuftugivgovvtMV 
'itgos  ovTe  dixuaxrjgia  tjv  uv  ovis  uydtvss  iylyvovxo' 
■/.mXvsi  ydg  nupiu  ruviu  xo  xoHp  dtafiagxvgtdip  yivos 
•/..  T.  A.  Sententia  perspicue  haec  est,  si  per  xovg  Stafiag- 
xvgovvxug  staret,  nulla  iudicia,  nullas  lites  futuras.  Id 
Oraece  dicitur:  sxi  xoivvv,  x6  xojp  <hu/iagxvgovvxwv 
fiigog,  ovxe  dtxuatrjgtu  x]v  uv  ovxe  uydiveg  iylyvovxo. 
Praepositio  ini  in  hoc  loquendi  genere  accusativo  addita 
neque  exemplo  ullo  defenditur  neque  ulla  significationis 
analogia.  Et  tamen  eius  addendae  causa  fuit  ignoratio  usus 
perfrequentis  nominis  to  (xivog)  fiigog,  , quantum  ad 
aliquem  attinet,  quod  per  eum  stat“.  [Sic  iam  Cobetus.J 

Ibid.  66:  iSixaimg  ydg  6 voftod-ixijg,  oifiui,  wansg  xai 
xug  dxvyjug  xiap  oixslwv  xai  xdg  ixdoasig  xtuv  yvratxwv 
xoig  iyyvxdxw  yspovg  ngoaixaxxs  noieia&ui,  ovxw  xai  xdg 

*)  Orat.  XL  § 9 et  10  prorsus  incredibile  tingitur  anacoluthon 
in  sententia  facile  decurrenti.  Utrum  tamen  simpliciter 
tollenda  sint  verba  /tt9’  d>v  ovrog  et  deinde  di  post 

avvodiov,  ut  sic  scribatur:  3’  oiroai kliov, 

(Stxdj^iTo  ,uov  TM  Tcarpi  ipdaxmv  vibg  rivoa  ixttvov,  avvoScov 
yiyvofiivoav  tzoHIcuv  x.  t.  i,,  an  occultius  aliquod  mendum 
subsit,  non  definio. 
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y.).r,Qovofiias  xui  itjP  nuv  uya&w%’  fitjovaiav  toi^  avtt,i. 
icTioSidwxtv.  Sententia  perspicua  est.  quibus  onera  et  a- 
commoda  propinquitatum  lex  imponat,  iisdem  eam  commoi 
et  utilitates  earum  iure  tribuere.  In  verbis,  ut  nunc  scri- 
buntur, primum  ipsa  inaequalitas  membrorum  inter  se  reli- 
torum offendit,  quod  in  priore  vooairaTre  Ttotfia&ai  «r- 
bitur  addito  infinitivo,  in  altero  solum  dnodt^mxtr,  deini» 
autem  multo  gravius,  quod  noieia&ca  nullo  modo  ac 
urv/iut;  accommodari  potest  nec  tamen  alterum  substan- 
tivum simpliciter  cum  ngoaeraiTe  coniungi,  alterum  cas 
noitia&at.  Apparet  prorsus  tollendum  esse  nouia^a:. 
pro  quo  opinor  etiam  Grace  nouiv  dicendum  fuisse. 
uTvyiu^  intelligi  calamitatum  sublevationem,  quemadmodur; 
fxdoasig  dotium  comparationem,  non  opus  est  dici. 

XLVII,  7 et  8:  oi'  ye  ovdt  vvv  nm  lo/.ftwai  n 
awytu  iTjs  uv&Qomov  nuQaftovvai,  xa&u  t<paaav  Tigotn- 
/.taua&ui  Top  Otoff.t^fiov  xai  t/iagTVQriOuP  aviw,  xci 
TTjp  fitp  ftagivQiap  egyto  {if^aimaat  wg  tav, 

xai  tove  jnugivgae  dji7;X}.dy&at  lov  dydivos,  Jiopcddiiv 
t6  adyiu  lijs  dv&gdmov,  xrjp  d’  dp&gwnop  ntgi 
aixias  (iaaapl^fo&tti  x.  x.  Si  verum  esset  napadorro;. 
audiri  deberet  Otoq>i^fiov  aut  xovxov,  quod  fieri  nalio 
pacto  posse  manifestum  est,  quoniam  ipsum  pondus  sen- 
tentiae in  hoc  nomen  aut  pronomen  incideret  et  in  tota  hsf 
periodo  de  voluntate  et  actione  testium  agitur  (o7  yt  otii 
pvv  71(0  xok/iidat  X.  X.  Scribendum  est  necessari; 

n ag'a  Sopxa  g.  Ipsi  se  testes  liberare  iudicio  ^«t'do/ic^ 
xvg«op  debuisse  significantur,  tradita  in  quaestionem  ancilla, 
quoniam  ita  cum  Theophemo  propinquitate  et  rerum  com- 
munione coniuncti  sint,  ut  in  hac  re  eandem  atque  The'> 
phemus  potestatem  habeant;  cf.  § 9.  Ceterum  remanet 
duritia  orationis  in  coniunctione  infinitivi  simplicis 
aui)  et  accusativi  cum  infinitivo  idem  subiectum  habentis, 
ad  quod  verbum,  unde  pendet,  refertur  (oi'  ye  ...  xoi.f(wai'. 
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lignificatur  quodam  modo  effectus  zov  7o).fiuv:  „non  in 
nimum  inducunt  testimonium  suum  reapse  confirmare  et 
ifficere,  ut  testes  ( — sunt  autem  ipsi  — ) liberentur". 

Ibid.lO:  xui  10V1UIV  ov  ‘nQoanoiovfisvv)P,  a/P.a'  Xoyo) 
ttv  /luQivgovvtwv  TU  tVtviti;,  egyoi  ov  TiaguSidovTiov 
T-v  uv&QO)7iov.  Quid  hic  significet  nQoanotovfiivmv,  ex- 
;ogitare  nequeo;  neque  enim  simulasse  orator  negat  adver- 
>arios,  sed  potius  simulationis  accusat.  Sine  dubio  scriben- 
ium  est  ov  nQoaitfiivoiv.  Non  admisisse  adversarios 
suas  preces  postulationesque  dicit. 

Ibid.l9et‘20 : dioji  dt,  tyw  v/iir  SiT;yi^ao/uii.  tivytv  lx~ 
‘nXeovatiHv  ip/ijpw»'  xai  unooTeXXo/iirt;  JVu  Tuyove. 

Quid  sit  eivx^  (iorj&eiu  «VrooTf/./.o^ffVi;,  omnes  norunt; 
quid  itvytv  ixnXeovadiv  TQitjQwv,  nemo,  opinor.  Quid 
dici  debeat,  satis  manifestum  est,  casu  accidisse,  ut  eo  tem- 
pore triremes  enavigarent  et  expeditio  mitteretur.  Videat 
mihi  nunc  aliquis,  quam  leni  medicina  verum  restituatur 
remoto  errore,  quo  librarius  duas  voces  in  unam  conflavit, 
deinde  hanc  una  littera  addita  explevit;  scriptum  enim 
fuerat:  ixnXovs  w r'  tqii^qwv  xui  (ioi]0'eiu 

«TioaxfAAo/ffV»;  dtu  ruyovg. 

LI,  11:  &avfiu^o)  d’  tytoye  tI  S>}  note  Toiiv  /tiv 
lauTojv  Tovs  dnoXtmofiivovs,  div  tqiuxoptu  dgayftctg 
ixaoTos  iyet  /tovus,  dtovai  xai  xoXu^ovaiv  ovtoi'  twp  da 
TQir^gdgytuv  tovs  /rij  avfmXaovTuS}  ojv  tqiuxoviu  fivds 
n’s  (hItiXovv  eiXr^tpev  i'xaatos,  ov  tuvt(x  notai&’  Vfieis 
X.  T.  X.  Non  ad  incurrendum  in  hostium  naves  aut  prae- 
sidia, quod  inliiXovs  significat,  sed  ad  enavigandum  et 
expeditionem  nave  bene  instructa  suscipiendam  trierarchi 
pecuniam  accipiebant.  Itaque  scribendum  est  aig  uno- 
^Xovv.  Nam  si  quis  potius  ais  antnXa  scribendum  pu- 
taverit, primum  obstat  mutatio  violentior,  deinde  quod  in 
re  navali  axtv?;  potius  quam  intnXu  appellantur. 

LllI,  24:  riyovfxYjV  yug  ov  Tigoatjxetv  Iftoi  idtd- 
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i»;  ovTi  -lovg  iirjioaiavs  /iuauri^tip'  ovre  yap 
fictaurov  xvgiog  tytyro/iiTjv  otie  xaiotg  t'/ftv  t«  /ffc- 
fievu  vno  jwt>  urt^ginniov  t/d  xgivttv.  Post  or?f  . . 
hYiyvo(n,v  non  potest  in  altera  rationis  reddendae  partr 
l)rorsus  ex  aequo  posita  rediri  ad  infinitivum.  Scribendum 
necessario  est  ot”re  xu/.ws  eiye  t«  }.tyofitva  *.  t.  /. 

LVI,  24:  Mv  fiiviot  avio)  fjaup  xi'gtoi,  ov  xcti 
u7i6ore)d.or  tiuptu  dfvgo,  txXfyo/urot  xivotv  ai 

it/iai  ineiiiuvio.  Oratio  in  extremis  verbis  prorsus  dce 
cohaeret,  pravissimeque  ponitur  pronomen  interrogatiMut 
Omnia  recta  erunt  litteris  melius  separatis:  ixXEyofuvo 
rtr  tor  a)  it/ia'i  fntiiiuvro.  Eligebant  quaedam,  quorum 
pretia  aucta  eiunt,  eaque  mittebant. 

LVII,  19:  (yo>  d’ utiioiv  rovimv  fiai.iOT  av  olftm 
i fiiv  ffiuvTov  ' A&i;vulov  oi"ta  {ntdeigtiv.  Scribendum 
esse  aut:  fui/.ioT  ol/tui  v/uip  . . . tntdfiseip  aut:  ftdhax 
dv  olfiui  vfiiv  ...  intSeigai,  nemo,  opinor,  nunc 
negabit,  errore  omni  in  hoc  particulae  usu  pridem  sublate 
Of.  Adv.  Crit.Ip.41  inimo  margine,  j Sic  fere  Westermannus.] 

LVIII,  41:  vofil^etv  xvgtwrfgovg  deip  ttrai 

lovs  voftovg,  ur  tv  jig  zoig  6v6/iaai  avftvi/.fsug  ai- 
Tovg  zoizovg  v/tiiv  7iuguap;zui,  tmv  oniog  tiv/e  /.eyor- 
■rior,  u).)m  Toxjg  uviovg,  xu)  zoaovroi  ftd/.Xov  zoig  unei- 
goig  xa)  riotg  jSoi^&ziv,  dawutg  ur  ?}izov  fganaztjoetai 
Non  comparantur  leges  cum  personis,  neque  hoc 
contendit  orator,  leges,  si  scite  et  elegantibus  verbis  a 
causarum  patrono  proponantur,  non  debere  superiores  esse 
iis  hominibus,  qui  simpliciter  et  sine  arte  (oniog  /rr/f} 
dicant  (nam  leges  semper  hominibus  superiores  esse  debenti, 
sed  negat  leges  plus  valere  debere,  si  eleganter,  quam  si 
sine  arte  advocentur  et  proponantur;  eandem  enim  semper 
legum  auctoritatem  esse  debere,  nihil  ab  arte  oi-atoram 
pendentem.  Itaque  comparatur  inter  se  duplex  leges  ap- 
pellandi et  proponendi  ratio,  scriptumque  fuerat  ad  hanc 
fere  formam:  /n~df  vofii^eiv  xvgtwzegovg  ihtr  thai 
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oi/i'  vofiovs,  uv  fv  Tis  roig  OPOjuaat  av/inXs^ag  avtovg 
non  avTOvg  tovrovg)  v/iiv  naQdayjjTat,  dv  rig^ 
wv  oTtwg  iivye  ).sy6viutv,  aP.Aa'  TOt/p  avtovg.  Error 
)rtus  videtur  ei  similitudine  litterarum  lyrai  et  i;  «v  xtg. 

Ibid.46:  ti 3 iygaii/ur'  dv,  nolg  ov  Setvov  iariv  ixtQov 
'UV  ygutUurzog  xwkvetv  Tfkog  iyeiv  ro  ipi^<ptafiu,  tva  fitj 
'idvteg  Tovto  noiwnt,  xai  ygarptjv  dneveyxovTu  7ittQa- 
YQuxpufievov  au(f<dg  xovg  vofiovg  xmkveiv  i6  ngdy/iu, 
vvvi  d'  uvxov  Tovxov,  jtn^rs  nsiauvxu  xov  3'^ftov  fii]x' 
lig  xoivov  xuxaoxTjoavxu  to  ngdyfiu,  ygdffea&ui  xdtv 
vdftMv  uvxoi  dnctyogtvovTwv;  In  priore  sententia,  qua 
fingitur  Theocrines  aliquid  facturas,  manifesto  una  res  in 
duas  distrahitur  et  bis  idem  dicitur,  primum  xw/.veiv  xtkog 
tyttv  x6  wt;(piafiu,  deinde,  interposito  xul  ante  ygu(p7;v, 
tamquam  aliud  adiungatur,  xo>).vtiv  x6  ngdy/iu.  Theo- 
crines perfici  decretum  prohibiturus  erat  et  accusando  et 
leges  citando  {xai  ygafpijv  uneveyxtdv  xui  nagaygttiudfie- 
vog  xovg  v6/tovg).  Tollenda  sunt  extrema  verba  xwkvttv 
rd  ngdy/tu,  addita,  cum  post  dntvtyxovxu  excidisset 
xui,  quod  in  deterioribus  codicibus  et  apud  Bekkerum  recte 
additur,  et  sic  prius  xui  alterum  infinitivum  requirere 
videretur,  qui  cum  priore  xiokvttv  copularetur.  Omnia 
recte  sic  decurrunt:  xwlvuv  xekog  eystv  x6  rpi;(pia/tct  .... 
xat  ygurptjv  dntvtyxovxu  xai  nagaygaiudfttvov  aufpdig 
xovg  vofiovg. 

LIX,  90:  xovg  3i  7igvxdvtig  xtktvti  xt&ivui  xovg 
v.u3iav.ovg  6 voftog  xui  xt]v  rp^rpov  3i3ovai  ngoaiovxt 
XV)  Stjmy,  ngiv  xovg  givovg  tiatevui  xui  xd  yiggu  uvai- 
gtiv,  Yvu  xvgiog  dlv  uvxdg  uvxov  txaaxog  axonxjxai  ngog 
uvxdv  X.  X.  k.  Vetus  hic  latet  error,  quem  sequitur 
etiam  Harpocratio  v.  ytgga,  item  ut  editiones  utranique 
infinitivum  (tiaitvat  et  uvatgtiv)  ad  ngiv  referens,  quasi 
peregrini  nescio  quo  consilio  et  iure  xd  ytgga  sustulerint 
eaqne  sublatio  impedimento  populo  ad  comitia  congregato 
fuerit.  Virgula  post  liatirut  posita,  apparet  prytanes  lege 
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iuberi  uvuigtiv  tu  yt^gu,  ut  iis  remotis  Tacuum  toraiL 
liberumque  spatium  populo  pateat,  quod  et  ea^  qux  de 
consilio  rei  subiiciuntur,  signiticant  et  ex  orat.  18,  16V 
perspicitur;  quamquam  ibi  prytanes,  ut  forum  pateat  con- 
tioni cras  habendse,  t<1  yiggu  non  solum  tollunt,  sed  in- 
cendunt. Eodem  spectat,  quod  ad  suffragium  populus  ad- 
mitti iubetur,  antequam  peregrini  die  procedente  funus 
impleant. 


Cap.  IV. 

Athena/us. 

Atliensei  /Jtinvoaofftntm-  libros  cum  antea,  ut  fi' 
in  tali  opere,  sparsim  tantum  attigissem,  editis  Adversariis 
Criticis  totos  perlegendos  sumpsi,  ut  et  universam  formaic 
descriptionemque  accuratius  cognoscerem  et,  si  quid  lateret, 
quo  in  aliis  studiis  uti  possem,  reperirem.  Qure  in  a 
lectione  subnata;  sunt  fragmentorum  quorundam  poetamB 
Graecorum  emendationes,  eas,  quatenus  aut  certa;  aut  pro- 
babiles videbantur,  praeter  paucas  in  libro  memoriae  Caroli 
Graux  philologi  Galli  pie  dedicato  edidi  atque  inde,  qao- 
niam  exiguum  spatium  occupant,  huc  transtuli.  Ex  ceteri.s 
quae  aut  in  prosae  orationis  scriptorum  fragmentis  ant  in 
ipsius  Athena;i  verbis  correxi,  pauca,  quae  aut  propter  res. 
quae  attinguntur,  aut  propter  ipsam  correctionis  formar- 
paulo  notabiliora  videntur,  hic  interponam,  reliquis  brevis- 
sime in  marginem  cpniectis. 

P.  5 d Casaub.  (in  versibus  Platonis  comici): 
novlvnodoe  nkextij  duv  iuet  xutu'  xatgof, 

ifp&i}  tijg  omijs,  t/V  y nokv  xgelrtwv. 

Particulam  av  ferri  non  posse  Dindorfins  annotavit;  ea 
unde  orta  sit,  apparebit,  si  attenderis  hoc  uno  loco 
appellari,  quae  alibi  semper  nXexiavf;  appelletur  et  de- 
minutive nXexTuvtov.  Scribendum  igitur: 

I 
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‘Jiovk-ynoitoe^  iVt  nXtxzuvr; , ti  xatd  xuig6v, 

tfp&Tj  lijs  OTiTTj^',  t]  /lei^ujv,  noXv  xgs/zTOjv' 

>]v  07nut  f)f  Sv  oia , xkultiv  uyooevtu. 

Cirrorum  7iov?.v7ioi)!oi;  iusto  tempore  captorum  eam  esse 
suavitatem  homo  gulosus  prsdicat,  ut,  si  unus  coctus  aut 
assu.s  comparetur,  maiorem  prteferat,  si  duos  assos  habeat, 
eos  malit  quam  unum  coctam.  (Aberravit  Meinekius.) 

P.  6 c (in  Clearcbi  verbis):  T,&wvoi  Madv&,oi  iotxe 
(iovXevauo&ut  fts/.Ttor.  o /liv  yuQ  u&uvaaius  ^Tn&vfitjaag 
iv  &uXu/ti;>  XQe/ittTai,  7iuriu)V  •vno  yij^wg  (aittjr^/tivos 
Tv)v  TjtJetui',  M()url^i))g  dk  x.  r.  X.  Verum  e.sse  nequit 
xgt/tuTar,  quoniam  Tithonus  in  cubiculo  non  pendebat,  sed 
iacebat  lecto  aut  grabato  fultus.  Neque  tamen  ex  xeirut 
oriri  potuit  xgkfmiu/,  sed  ex  alio  verbo  minus  usitato  et 
senis  decrepiti  miseram  condicionem  magis  significante. 
Fortasse  Clearcbus  scripserat  yg  d/i  71  i er  u t , tussit  et 
spuit,  (hiditio  Aldina  habet  xgtftsiut.) 

P.  9 e:  u)./.u  /ir^f  ovd‘e  ojtkparovfisvnvs  ovdi-  /tvgov- 
ftkvovg  7ioiti  (Homerus),  wa^ieg  ov^t  Sv/iidrtug,  dXXd 
7iuvTU)v  7ox’rwv  u7io).vu)v  10VS  i(v&go)noiis  fig  tvjtXfiav 
xui  avzugxiiuv  k^uigeitut  Tovg  ngonov  {ngunov).  Sic 
codex  Parisinus,  cuius  solius  scripturas  hic  (in  epitome) 
notatas  habemus.  Videtur  effici:  d^aigei  xui  Tovg 
710  oiT  ov  g (ipsos  principes  his  virtutibus  extollit). 

P.  20  c:  70V  . . . ogytjaitjV  Mifttptv  ixuXtauv  U7iag- 
yui^ovreg  Jtjv  dta  %ov  ati/tuTog  uvtov  xlvt^atv  rij  rwv 
TioXtoiv  ug/uioTkgu  xui  (iuaihxwzigu  x.  t.  Sententia 
flagitat  7^  jiiiv  noXttav  ugyuioruztj  xui  (iuat).ixm- 
zuz^,  neque  ita  raro  a librariis  superlativi  et  comparativi 
terminationes  commutari  notum  est;  cf.  Adv.  Crit.  1 p. 
227,  541,  624,  678. 

P.  25  c (in  Eubuli  versibus): 

uXk  ovdt  fiiuv  uXXi^v  izulguv  sliU  7ig 
uvrmv  X.  z.  X. 

4* 
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Nihil  de  feminis  ante  dictam  est,  sed  de  cibis,  nsii 
nnnc  ad  novum  genus  voluptatis  transitur.  Itaque  aiirr 
mendosam  est  scribendamque  A 

P.  34  e (in  Amphidis  fragmento): 

Ovx  iaxtv,  wf  ioixe,  ffug/iuxov 
ovdiv  TOIOVTOV  <us’  t6  ngoantotiv  atfvm 
kvnr^v  itv.  ovitus  ^£e/.ut'yft  yug  offodga 
i.T^gov  ajaif  tus  gatfuvovg  ovrw  Joxeir. 

Nomen  /.t;gov  cum  radiculis  a poeta  coniunctum  fuisse 
eo  significata,  quo  dicitur  de  re  in  comparatione  alter, 
longe  cedenti,  piares  intellexerant;  illud  non  attenderosi 
desiderari  obiectum  verbi,  quod  est  lusisseoie 

Amphidem  in  ipso  tov  i.rgov  nomine  et  duplici  significatu 
ut  primam  dicatur  de  nugis  et  cerebri  ex  vino  perturtts- 
tione,  deinde  altero  illo  modo: 

....  oviifii  yug  aifoHgu 

TOV  /.i;gor,  ujaxe  tug  gu(f,uvovs  /.r^gor  doxdr. 

Non  intellecto  lusu  nomen  altero  loco  omissum  a librari: 
est  versusque  inani  tibicine  fultus. 

P.  49  a.  In  commemoratione  genens  cuiusdam  mensa- 
rum elegantium  et  pretiosarum  Cratini  citantur  versus  duo 
sic  scripti: 

ruvgtmaut  d uvu/iivovaiv  md  intjyf.uiofiivui 
/Ltelguxeg  tfuiUgai  rgune^at  rgiaxe^fig  a^evdufivivai. 

Etiamsi  non  per  se  appareret  mensas  non  potuisse 
simpliciter  ipsas  appellari  fieigaxag  (paiSgug  (virguncula-' 
hilaras),  tamen  id  concursus  perversus  epithetorum  decla- 
raret, ne  quid  dicam  de  adverbio  md'  inepte  posito.  Cna 
littera  mutata  sententiam  et  orationem  restituet: 


*)  Inter  mirabilia,  quae  in  re  critica  accidunt,  numero  neglectio 
P.  28  f in  Alexidis  fragmento  veram  scripturam,  quam  iao 
Casaubonus  restituerat,  iyyf}a<f<ov. 
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J~uvgtwaai  d’  uvuftivovaiv,  tot;  fnt^y).ui'afiivut 
/tieiguxeg  ffuidgui,  rgune^tu  rgiaxt/.eig  arfevdu/ivtva$. 

Mensse  splendentes  cum  pnellis  ornatis  et  hilaris 
om  parantur. 

P.  64  bete:  ()f  (io).liivui  xulov/iiavai  evyvXoTegai 

liv  tiai  rtiv  ^oX^uiv,  ov  /n;v  nviwg  evaTO/iayot,  itu  to 
//.vxuQov  t'Xftv  nuyv  n xai  yt  txuviag  eiat  dtu  xrjV 
loXXfjv  axXr^Qotr^Tu  xai  tvtxxgitot.  Vitiosum  esse  xai 
ye  Dindorfius  annotat.  Diligentius  inluenti  apparet  ante  ye 
ixavtug  eiai  desiderari  adiectivum,  cui  adiungatur  xai  ev- 
txxgtxot.  Scriptum  igitur  fuerat:  nuy  vvxtxul  ye  ixuvmg 
eiai  dtu  noXktjv  axA»;poir;T«  et  ante:  dtei  to'  yXvxa^ov 
tyetv  T i.  Satis  notabile  mihi  videtur  exemplum  litterarum 
unius  vocabuli  male  in  plura  distractarum.*) 

P.  117  b (in  fragmento  Cratetis  ex  Samiis  comoedia): 
^xvxivtj  noT  iv  yyega  xuQiyog  iXetpdvxtvov 
novTius  ntvmvoiQi  nvftaot, 

xiiQxivot  nnduve/ioi  xe  xai  xuvvnxegoi  Xvxoi 
X.  T.  X. 

Scribendum  71  «t>x/i'o/0{  xuvfiuai^  caloribus  abiegnis, 
ligno  abietis  snbiecto  olla:. 

P.  125  c.  Epigramma  ponitur  Simonidis,  quod  is  ex 
tempore  protulisse  dicitur,  cum  in  convivio  aestivo  ceteris 
ad  vinum  temperandum  nix  praebita  esset,  ipse  autem  prae- 
teritus : 

Tfj  gu  rtoT  OvXvfinoio  negi  nXtvgdg  ixdXvipev 
(’/xvg  ano  Gg^xt^g  ogvv/ievog  fiogetjg, 
updgdjv  <y  (lyXaivmv  iduxe  rpgfvag,  avxug  exctfKp&t; 

Ihegir/V  yijv  enieaaayievr;, 
iv  xtg  iyiot  xai  T^g  yeixm  /tigog’  ov  yug  iotxe 
deg/nrjv  ^uaxu^eiv  uvdgt  (piXot  ngonoatv. 

*)  P.  79  c scr.  fxt‘v  pro 
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Apparet  primis  quattuor  versibus  describi  et  signi- 
ficari nivem  ex  montibus  allatam,  ad  quam  nivis  signi- 
ficationem in  quinto  versu  refertur  pronomen  r^s:  neque 
enim  id  ullo  modo  cum  eo,  quod  proxime  praecedit  nomine 
fwiy  coniungi  potest.  Atque  haec  ipsa  „vita“,  ut  nunc 
verba  scribuntur,  et  perversissime  IIieglt;v  induta 

dicitur  et  omnino  sententiam  pervertit,  quam  non  pertinere 
ad  superiora  de  frigoris  vi  molesta  continuanda,  sed  con- 
trarii aliquid  continere  debere  particula  uvrup  ostendit 
Sed  id  nomen,  quo  ab  initio  nix  significata  erat,  latet 
aperte  sub  litteris  t/J  gu,  fuitque,  ut  iam  intelligitur, 
feminini  generis  niensuramque  hal)uit  trochaei.  Dixerat 
Simonides : 

Ki]gu  nor'  OvAV/tinoto  negi  nkfvgug  ixakvilJtr 
ojxvg  uno  &grjxr,g  ogvvftevog  fiogir^g, 
uvdgmv  ifilyXuiviav  tduxe  (pgsfug,  uvtug  txu/Kf&^r^ 
fwy  IJieg!i;v  yf^t\tntaaau/jfrr^. 
tv  Tig  fjiiot  xui  lijg  x,  r.  )., 

Nivem  poeta  tamquam  letalem  quandam  pestem  Olym- 
pum contexisse  dicit  omniaque  frigore  implevisse  molesto, 
deinde  tamen  terrrn  Pieriae  amoenae  et  tepidae  contactu  quasi 
vitae  quadam  participatione  mollitam;  huius  iam  ineundae 
nivis  sibi  partem  dari  vult.  Apparet  recte  habere  axtlfKf  d^r^, 
pro  quo  Porsonus  infeliciter  i&utp&t;  scribi  voluit.  Non 
opus  esse  credo  exemplis  confirmari,  poetas  Graecos  eadem 
significatione  dicere  yiovu  xulvmtiv  negi  ogog  et  dp#.»' 
xa^vmetv  yiovi. 

P.  132  f (in  fragmento  Menandri  ex  Trophonio  fabula, 
ubi  coquus  exponit  peregrinos  hospitesque  alios  aliis  escis 
et  piscibus  delectari  capique): 

' ylgxudixog  tovvuvtIov 
tt&uXutroQ  iv  Toig  Xonudiotg  aXinxetat. 

Vix  patellas  minusculas  coquus  nominavit  inter  escas, 
sed  ostreas,  and  Sia  (quamquam  deminutivum  hoc  legi- 
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ime  ex  eo,  quod  est  Itnile,  fictum  alibi  non  videtur 
eperiri). 

P.  138  e:  no).sfH)}V(S‘  (viu)  tiuqu  E!tvo(f  wi’xi  ■Kuxiad-Qot 
oij  TiixQU  Adutoai  na).ovfiivov  dtlnvov  xonlSos  ftvxjfio- 
tavovTct.  K^azivov  Iv  JlXoviois  keytiv  x.  %.  Non  iv 
'oj  xuvu&Qw  hoc  dixerat  Polemo,  sed  iv  tw  negi  tov 
augu  ^£vo(fwPTi  xuvu^gov,  hoc  est,  in  libello  de 
janathro  Xenophonteo,  quemadmodum  III  p.  85  f citatur 
Ka?.?.ixxe  fv  loi  ntgi  T^g  nug  'AXxuIm  Xe7iudog  et  X p. 
451  d ' ylnoXXwviog  6 ‘Poiiog  h>  t(5  ntgt  ' AgyO-o^ov  et 
alibi  Polemo  fv  loig  •ntgi  dxgonoXtMg  et  alia  similia.  Plene 
dicitur  111,  85  e:  ’Agiato(puri;g  iv  jw  ntgi  it;g  uyvvfiivi^g 
axvtttkxje  avyygci/t/iuTi,  Oculus  librarii  aberravit  a ntgi 
ad  nagii.  [Sic  iam  Casaubonus.  Longe  aliter  dicitur  tr 
rrj  ’ Euatood-Bvovg  biidrjilu,  quae  ipsa  inscriptio  est  in 
breve  contracta.] 

P.  141  a (in  verbis  Nicoclis):  tau  di  tu  /uiv  xd/ifiuxu 
tl/uiatu,  u'i  di  xujiiiiaTideg  aig  xunxovat  tu  iliutaiu. 
Foliis  laureis  non  deglutiebant  crusta,  sed  operiebant  (axi- 
novat  Hesychius  habet  v.  xu/t/iaru  eodem  Nicoclis  testi- 
monio utens);  scribendum  igitur  aig  xuXvm  nvat  lu 
Vjutanx.  *) 

P.  146  f haec  leguntur:  ^tXoitvog  d'  o'  Kvd-ijgtog  iv 
TUI  ionyguxpofiivm  Atinvu,  tineg  tovtov  xui  6 xw/iwdto- 
Ttoiog  nXuTwv  Iv  TM  4>dbivi  tfivrjo&i],  xu)  /nrj  tov 
Atvxudiov  ^i).o\ivov,  toiuvtt/v  txzi&tTui  nagaaxevt';r 
dtinvov.  Cura  Philoxeni  Cytherii  testimonio  ex  certo  libro 
(itS  Atiiivu)  deprompto  nihil  omnino  coniuncti  habet  ea, 
quae  subiicitur,  dubitatio,  utrum  hunc  Philoxenum  an  alterum 
Plato  comicus  nominaverit,  oraninoque  haec  fabulaj  Platonicae 
mentio  prorsus  inutiliter  et  perverse  interponitur.  Illud 

*)  P.  145  f scr.  ov  <Sti  sig  Snavrag  pro  ov  iSfiv  SiravTa. 


Digitized  by  Googie 


56 


Lib.  I.  C ap.  IV. 


contra  iure  Philoxeni  testimonium  ponenti  in  ment-*!iij 
veniebat,  dubitari  posse,  utrum  liber,  ex  quo  testiuiomnal 
poneretur,  noti  illius  Cytherii  esset  an  alterius  cuiusdial 
Philoxeni,  quoniam  huius  quoque  exstaret  memoria  conser-  j 
vata  etiam  in  Platonis  fabula,  atque  de  ea  re  lectores  ad-  i 
monendi  occasio  erat.  Scripserat  Athenaeus:  4*i).6ftrof  ^ 
o Kv&tjQiog  IV  zo)  tTiiy{)u(f'Ofiivv)  /jeinvm,  timo  rorrot 
xui  /n]  zov  ylevKuSlov  fpi/.o;tvov,  ov  xat  o 
rikixTiov  iv  ziZ  ^awri  ifivrjo&t;,  totuvzr^v  ixzid^itct 
nuouaxevj^v  detTtvov.  lam  omnia  recta  sunt  et  apia 
Librarii  oculus  a priore  x«/  {xui  /»»;)  ad  alteram  (xa/  d 
aberravit;  itaque  verba  interiecta  praetermisit;  deinde  omis-^c. 
ov  cetera  incommodo  loco  supplevit  aut  potius  in  margine, 
unde  in  eum,  quem  nunc  tenent,  locum  irrepserunt. 

P.  175  f.  Ponuntur  Sophoclis  versus  ex  Thamyra  fabula, 
quibus  aperte  describitur  laetus  in  convivio  instrumentorum 
musicorum  strepitus  et  vocum  sermonumque  sonus  sublatas 
et  in  contrarium  mutatus;  sed  sententiam  obscurant  et 
evertunt  verba  sic  scripta: 

OiyjuxB  yuQ  xporjjTu  nt^xildutv  fu/.t;, 
kvgu  ftovavloig  ze  yti/twvzims 
)(cos  attgr^fta  x(o/tuauat;s. 

Secundi  versus  emendationem,  quam  facilem  et  mani- 
festam subiicit  servatum  omnibus  litteris  aptissimum  ad 
sententiam  adverbium  Tfwg,  video  a Nauckio  praeceptam 
Tertii  versus  emendandi  viam  non  minus  certam  monstrat 
participium  xw/iaodar^g,  quod  cum  sententia  comparatum 
recta  ad  id  nomen,  quod  sub  litteris  vaog  latet,  quaerentes 
deducit,  deinde  ad  reliqua.  Totus  enim  locus  sic  scri- 
bendus est: 

Otyoxe  ydg  xgoztjzu  ut;xTiion'  fu/.t; 

ytovuv).oi  oig  iyuigofitv  zttug, 
duizog  Tf  grjfia  xoiftuadatjg. 
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Musicorum  instrumentorum  cantui  adiunguntur  con- 
fivii  in  protervam  comissationem  conversi  sermones. 

P.  215  a:  Tovio  f7iiyvove  o 'Ogo/Sioe,  aTgurr;y6ff 
Ptojtiuiwv  xai  (pvXuaao)v  iijv  /Hji.ov,  (pvXa^ag  aaiXi]vov 
vvxTa  xai  ix^ifSuaag  xovg  iuvrov  ajQuittoTae,  xot/iw/U- 
vots  xai  /te&vovatv  Imntcfov  y..  r.  A.  Kal  ante  (pv).uaao)v 
Dindorfius  et  Meinekius  omittunt,  Schweighiiuseri  coniec- 
turam  sequentes.  Atqui  sic  Deli  custos  fit  Orbius,  quem 
ipsa  narratio  demonstrat  navibus  insulam  ab  Atheniensibus 
occupatam  circumsedisse  Videtur  scriptum  fuisse  vuvai 
ffvi.uoawr  ii^v  Jiji.ov. 

P.  215  e (ubi  disputatur  a Platone  fictum  esse,  Socratem 
expeditioni  Amphipolitanae  interfuisse):  ^ nov  Qovy.vdi{fr,s 
lov  SwxQUTTjv  nugtrtj^gwat  tor  Jl/.utoirog  aigmulnr^v ; 
Pro  nagtvtygwae,  quod  verbum  parum  aptum  rei  videtur, 
fortasse  scribendum  n u g i v e / ut  gi  as , interposuit  et  locum 
ei  tribuit. 

P.  236  e.  In  Eupolidis  versibus  ex  KoXuxutv  fabula 
parasitus  artem  suam  describens  his  inter  alia  verbis  utitur: 
. . . aAA’  dxovaud-'  wtf  sofisv  unuvxu  xoptiltol 
dvigss'  OTOtat  •ngwxu  fiiv  nulg  dxoi.ov&og  tativ 
iD.Xotgtos  xd  noXi.u,  ftixgov  Ss  xt  xu/i6v  uvxov. 
Postrema  verba  sensu  carent.  Is  orietur  rectissimus 
una  mutata  littera;  scribendum  enim: 

ui.AOxgios  xd  7ioXi.it,  fiixgov  ds  it  xd/i6s  itvxov. 

Karo  tamen  accidere  dicit,  ut  parasitum  suus  ipsius 
sequatur  servus.  Tantum  ab  universi  generis  mentione  et 
plurali  numero  (sa/tuv  . . . dxoiai)  transit  ad  suam  unius 
personam;  itaque  sequitur  proximo  versu 
Ifiaxiv)  di  /101  X.  x.  X.*) 

P.  257  e (in  fragmento  Antiphanis  e ^tgaxiunt;): 


*)  P.  254  f scr.  y“e  ax 0 S tS  6v  T st  pro  x-  Y'  o>rodj4d*r«g. 
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fj/.fKfttO 

fx  T^e  Troius  ijxorri  ioiovti/j  /ivom 

xapTiov  nt')[v’  oior  <fuai  tus  nfoinTegus 

Tgiuytiv. 

Si  sic  scripsisset  Antiphanes,  columbas  dixisset  verci 
/ivga,  /tvgop  autem  ipsum  mire  appellasset  itvgoy  xuprroi. 
Sed  scripserat: 

ToiovTw  fiygw 

xagnor  avyv  oiov  (puat  tus  thoiottous 

rgviyeiv, 

tali  unguento,  qualem  fructum,  boc  est,  unguento  parato  ei 
eo  fructu,  quem  columbae  comedunt. 

P.  268  d et  e:  ^yui  <)’  o)07ug  Au/inad/or  xttTc- 

aslaavtos  Tov  ^uv/uaattuTutov  Nqutivov  td  ngoxti /tt%b 
enfj  xni  naot  /let’  uvrdr  yevofitvoi  fi(ui,aufuroi  tntz- 
eigyuaavto,  fyg);aufit;v  rfj  ru^ei  tvjv  dgaftutmr 
idtdIuy&Tj.  Manifestum  est  orationem  non  cohaerere  nec 
coniunctioni  fntidt;  subiici  verbum,  quoniam  baec  x«/  oooi 
. . . in6ZBigyttaai’T0  necessario  ad  illud  xuTuaelaunos  • 
Kgazivov  adiunguntur  („cum  Cratinus  et  qui  eum  secuti 
sunt  effudissent");  praeterea  vitiose,  quod  Cratino  propriun. 
erat,  cum  ceteris  communicatur.  Recta  oratio  et  sententia 
erit  sic  conformata:  tym  d’,  inadr;,  wa^ieg  ).uft7tudior 
xuTuaeiauvios  tov  ■d-affiaaimTurov  Kgativov  rd  ngoxti- 
yttva  tnr,,  xaAojt,'  oi  /ler'  at’rdi'  ytro/usvot  ftifir^ouinvot 
ineieigyanupto,  fygt;ad/ti;v  x.  t.  L 

P.  277  f (in  fragmento  ex  Epicharmi  fabula  Sirenibus): 

OlflOI  ftOl  7U?MS. 

nfgi  aufid  fu  xulovau  xtniaxu  /.f-yoi,  (pov  rdir  xux<h. 

Sic  cod.  Laurentianus ; nam  ante  edebatur  iJyei.  Recte 
Meinekius  haec  verba  a superioribus,  in  quibus  describitur 
magnifica  cena  ex  piscibus  animalculisque  marinis,  separavit 
alterique  personae  dedit  nescio  qua  de  causa  conquerenti. 
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live  quod  ipsa  cenae  non  interfuerit,  sive  quod  tantus  interi- 
ms  bonarum  rerum  factus  sit.  In  litteris  xariottu  mani- 
festo latet  particula  xa  (vel,  si  haec  produci  nequit,  xuv) 
et  substantivum  feminini  generis  querelae  sociam,  si  adsit 
aut  exaudiat,  faturam  significans.  Una  littera  mutata  effi- 
citur xup/V  (e  crustaceorum  genere).  Opinor  igitur  scri- 
bendum: 

neQtaafxu  [it  xu).ovau  xuqIs  xa  (xuv)  ).tyoi, 

(pev  Tiiiv  xaxMV. 

Nam  negiau/iu  unum  adiectivum  plurali  numero  pro 
adverbio  positum  esse  iam  Welckerus  intellexit  (cf.  synt. 
Graec.  § 88  a not). 

P.  282  d et  e.  Epicharmus  in  fabula,  quae  inscribebatur 
Movaui,  ut  solebant  interdum  comoediarum  scriptores  in 
cenarum  apparatu  ciborumque  generibus  splendide  longa 
versuum  serie  commemorandis  ludere,  pisces  raros  et  pre- 
tiosos alicubi  appositos  enumeraverat,  inter  quos  eum,  quem 
Graeci  iXona  appellabant,  qui  aliis  nominibus  xuXXiyd^vg  et 
xuXXmvvfioe  vocabatur.  Ex  eo  fabulae  loco  haec  apud 
Athenaeum  ponuntur: 

T6v  Tt  noXvii fiutov  tXonu,  6 d'  uvjog  '/uXxog  wviog, 
tvu  /lovov,  xui  xrjvov  6 Ztvg  eXu/Se  xr^xsXrjaaio 
xuTd-i/uv  uvtuj  re  oi  xui  ru  Sufiugrt 

Primum  apparet  certissimo  indicio  orationis  formae 
(o‘  ff  avtog)  in  litteris  sensu  cassis  yaXxog  mvwg  latere 
alterum  piscis  nomen  scribendumque  esse  : o d’  uvrog  xuX- 
Xiiuvvfio  g,  ex  quo  sequitur  apud  ipsum  Athenaeum  paulo 
ante  pro  oeaiyt;xev  scribendum  esse  ov  aealyt;xev.  Atque 
id  perspicue  ipsa  sententia  requirit  et  Athenaei  consilium ; 
neque  enim  erat,  cur  duo  altera  eXonog  nomina  apud 
Epicharmum  non  legi  annotaret;  contra  aptissime  additur, 
ne  alteram  quidem  nomen  e pulchritudine  piscis  ductum 
apud  Epicharmum  deesse.  Verum  his  correctis  nihilo  magis 


* 

Digillzed  by  Google 


60 


Lib.  I.  Cap.  IV. 


reliqueram  Epicharmi  verborum  sententia  intelligitor.  E» 
perspicua  erit  oratione  sic  distincta  et  scripta: 

’J'6v  Tt  no/.vTffiutov  e).onu  (6  d’  avtog  xaj./.iiot^v/iog} 
ivu  fiovov’  xa)  xijvov  6 ^tvg  tXa/Ht  xtjxeXi^auTO 
xaj&fjiiev  avTW  %i  oi  xai  tu  dufiu^Tt  d-wr  e oo  v. 

Ridicule  poeta  tXonu  tantum  unum  appositum  dicit 
(accusativus  enim  ex  verbo,  quod  praecedebat,  pendet', 
alterum,  cum  duo  affuissent,  lovem  cepisse  et  sibi  luno- 
nique  seponi  iussisse;  tantum  eius  piscis  pretium  esse. 
Hoc  enim  verba  significant:  Et  illum  (top  iXonu)  . . 
alteram  scilicet  e duobus. 

Fieri  potest,  ut  verba  xui  x{;vov  significent,  idem 
simileve  aliquid  in  superioribus  versibus  de  alio  pisce  prae- 
dicatum fuisse. 

P.  285  f (in  fragmento  Lyncei):  6 Si  ti^v  'HSvnd&eiar 

yQCOpag  •naQuxeXsvtTui  tiJ>  /<iy  dvvafttvio  Tifiij  xuteg/u- 
aaad'at  ttJv  tni&v/iiuv  ddixiu  XTtjoaa&ai  ti]v  6\l)0(payi(iv. 
Non  duae  res  significantur,  quarum  si  alteram  parare  ne- 
queas, altera  quaerenda  sit,  sed  una  (jy  im&vftlu),  si  fieri 
potest,  pretio,  si  minus,  fraude  paranda.  Tollendum  igitur 
6fiJO(payi'ap.  Rem  conficit  locus  huic  geminus  p.  295  a. 

P.  290  c.  In  versibus  Hegesippi  e fabula  ' Ad tlffwv 
coquus  artem  suam  extollens  inter  alia  gloriatur,  se.  cum 
homines  a pompa  funebri  tristes  et  cum  luctus  insignibus 
redeant,  dempto  ollae  operculo  subito  vultus  eorum  ex- 
hilarare : 

oT«i'  iv  negiSeiTivo)  tvyxuvw  Siuxovwp, 
riittv  Tuytat'  eX&waip  ix  lijg  ix^ogdg 
TU  fiunr  tyoPTtg,  roCni&r^/ta  r^g  yvrgug 
u(ptX(dp  inoii;au  Tovg  Suxgvopxug  yeXuv. 

Qui  a funere  redeunt,  non  ^un%u  gestant,  h.  e.  vestem 
splendidam  et  floridam,  sed  atri  et  fteXuveijuovtg  sunt. 
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itaque  valde  suspicor  Hegesippum  scripsisse  lu  (p « t'  e/ov-  . 
'lee-,  nigram  et  squalidam  vestem. 

P.  300  c (in  fragmento  Antiphanis  ex  Thamyra): 
xaTUodwv  noiafios  wvofiaafisvog 

Sl^VfttUV  X.  T.  /.. 

Scribendum:  xarug^wv.  (Meinekius  Og^~ 

X1JV,  quod  non  facile  corruptum  fuisset.) 

P.  307  e.  Ev<pqu)v  y/iaygu' 

Midug  <%  xforgave  ^aif  v^atig  mginuTti. 

Scribendum  manifesto: 

Midug  dt  xtargavg  woja  vfjotts  neginujei, 
quemadmodum  in  Amipsiie  fragmento  proxime  praecedenti 
scribitur  v^axis  xu&dntg  xtaxgtvg.  Testimonia  colliguntur, 
in  quibus  xaajgels  vr;ojideg  duplici  nomine  appellantur 
tamquam  singularis  species  twv  xtatgiuiv.*) 

P.  314  e (in  fragmento  Archestrati) : 

eoTt  (If  xtdvos 

xdr  jiog&ftijj  ngog  uxgaiai  /ZeAwp/a^os  ngoyouiat. 

Promuntorium  non  habet  ngoyoug,  quae  fluviorum  sunt 
ora,  sed  ngo/io/.ug,  rupes  et  scopulos  longe  procurrentes. 
Itaque  scribendum  ‘ngofioXaiat. 

P.  318  d (in  Posidippi  epigrammate  in  Venerem): 

17  xttt  tvn/.oitjv  Swaei  xut  yeliiutt  fiiaaip 

To'  nXarv  Xiaaofiivoie  ixXinuvei  niXayog. 

Frustra  IxXtnuivtiv,  quod  unam  habet  pingue  faciendi 
significationem,  traductum  putatur  et  de  mari  sternendo 
dictum.  Scripserat  Posidippus  ixXtuvtl.,  levigabit.**) 


*)  P.  309  b scribendum  videtur  oix  iv  zm  azofiazi,  dXV  vnb  zo 
tzofia  (pro  ovx  vnb  z.  a ). 

**)  P.  830  c scribendum  videtur  noirjaat  pro  noi^aaa&ai,  ut  facov 
Tjnas  absolute  dicatur;  nobis  omissis  cura  corjiHSculum. 
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P.  334  b (in  Phylarchi  narratione  de  rege  Antiocho,  qiii- 
cum  ei  Patroclus  Ptolemfei  dux  simul  pisces  et  ficus  doD“ 
misisset,  scite  declarasset,  quid  hoc  munere  obscure  Pa- 
troclus significaret):  ytvwantiv  li  /^ov/.eiut  ta  stnc 

fj  yuQ  ituhdioxgutiiv  rjftuc  Huioox/.oi  ^ rir 

nvxmv  Non  alterumutrum  nunc  fieri  Patroda^ 

significaverat,  sed  utrumque  sic  coniunctum  esse,  ut,  si  rei 
altero  frui  vellet,  alterum  comparare  deberet:  »’ 
).anoxoui(ir  i! e i v riujfjOxXoi:  r;  nr  toti 

(ivxo)v  toviytiv.*) 

P.  344  e.  Plato  comicus  in  fabula  aliqua  Myniseoni 
tragtt‘dnm  irriserat  parasitumqne  designaverat  bis  verbis: 

'Odi  fiiv  ’ ylvuyvQuaioc;  6^<fu>e  ^ozi  noi. 

xt'  OV&'  oti  Mvviaxos  (0&’  o‘  Xukxidtvi. 

B.  xu)m^  keytie. 

Pro  litteris  corruptis  d-'  ov9’  e>c  alter  versus  sk 
scribendus  est  leni  mutatione: 

7'nvio)  y/Aos'  Mvviaxos  iad^  6 XukxidtvS' 

Nominato  homine  divite  et  luxurioso  huic  M3Tiiscuin 
amicum  esse  addit;  id  recte  habere  et  se,  quo  id  pertineat, 
intelligere  altera  persona  snbiicit 

P.  345  d:  )m^u'jv  okov  (lov  ly&vv)  6 Ztjvtov  uno  toi 
71IVUXOS  oios  xuTto&iiiv,  Apud  Diog.  Laert.  (VII, 
eandem  rem  narrantem  scribitur  oios  z'  r,v  xuxfo&uiv. 
Atqui  non  agitur,  quantam  edendi  facultatem  Zeno  habuerit, 
sed  quid  fecerit  aut  saltem  facere  coeperit.  Scribendam 
arbitror  apud  Athenteum;  '6kov  6 Zi^vwv  ano  toi- 
niraxoc,  oios  xur  i]a  & t iv  t„qualis  quantusque  erat 


*)  P.  335  e scr.  dSiavorjTOTifov  livai  ^ xorto  vijv  itQoarjyofiar  ni' 

noTfog  X.  T.  i. 
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coniedebat“),  apud  Diogenem:  oioi  xinrj- 

n & t t V.*) 

P.  402  b.  Dt  demonstretur  in  Italia  Siciliaque  aprum 
appellari  uayidiogov,  ponuntur  versus  duo  Scleriae  poetae 
Tarentini,  qui  rpXvuxug  scripserat: 

OVI  e 7iotftt]v  dlioi  vifitiv  jioru 
o»/r’  unyfdoiooi;  ve/ioyuyos  y.u7iQvi^eTia. 

Atque  hanc  scripturam  in  verbo,  quod  est  xungoi^eiut, 
oonlirmat  Eustathius  (ad  Od.  XIX,  439)  auctoritate  Athenaei 
utens,  in  quo  tamen  ipso  vocabulo  certissimum  tenetur 
mendum.  Nam  neque  xaiiQw^taftui  pro  eo,  quod  est  xayipdv, 
aut  alibi  reperitur  aut  ulla  analogia  defenditur,  neque  loci 
herbarumque  insalubritas  (—  eam  enim  a poeta  significatam 
esse  manifestissimum  est  ex  verbis:  “Ev&’  ovte  noifir^v 
u^oi  rififiv  (ioxu  — ) ex  eo  ostenditur,  quod  aper  ibi  non 
lascivit,  quod  potius  salubris  pastionis  indicium  est.  Dicen- 
dum erat,  ne  aprum  quidem  in  illo  loco  impune  et  sine 
fraude  pasci,  idque  poeta  dixit  verbo  in  hoc  sententise 
genere  usitato  et  litterarum  ductibus  simillimo: 

' Evd-'  ovTt  uoi/i>~i'  il^ioi  rifiHV  [ioiil 

ovt’  uo'/f(ii'ioos  rxiioiitvog  xic  z u 7i  g o 1 ^ e i u i. 

Non  feret  impune,  si  pastus  fuerit.  Solet  enim  in  hoc 
verbo  futurum  tempus  quasi  io  comminatione  poni. 

P.  405  a (in  fragmento  ex  Dionysii  Gta/ioifogo),  ubi 
coquus  suam  artem  cum  imperatoria  comparat): 
arguTtjyog  nug  xu).tid''  og  up 
<)vi  •ufttp,  6 fifptot  livpufitvng  xuv  nguyyiuaiv 
u PUGTgurpijpai  xui  dtu[i‘/.iHnu  xi  nov 


*)  P.  352  e post  verba  yug  tijv  nopg  vfav  hij  exciderunt 
huiusmodi  quaedam:  rbv  6 i xijgvxa  — ; deinde  videtur 
scribendum  n69tv  ij»'>  avru  xliivat;  P.  388  c scr. 
ti  ftij  nfg  litat  Tjfft  xonov  tiva  i^evgav  iavtu  iairijditov 
(ambulatione;  pro  icfgiTiati^orj). 
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otQUTt^yoe  tajiv,  7;yffioiv  it  ^artQov. 
ovTwg  Irp  i^ftiv  axtvuaui  /tiiv  ^ rtfuh’ 

X.  T. 

Oratio  sic  integranda: 

wg  yuQ  aTtjatt;y6g  nag  og  itv 

dvru/iir,  6 ftivjoi  ivvufitvog  xur  nQuynuaii' 
dvaarQatpijvut  xui  r 1 ; nor; 

OTQUTt^yog  ioTiv,  tjytfimv  it  (S^aTfpos;, 
ovTwg  i(p  rjiiv  x.  t.  A. 

Imperatorem  vulgo  quidem  appellari,  quicumque  exer- 
citui praeficiatur,  dicit;  vere  hoc  nomen  tantum  ei  deben. 
qui  sciat  in  rebus  gerendis  dispicere,  quid  agendum  sit  et 
quo  loco.  0i'ijt(joc  Meinekio  debetur. 

Ibid.  c.  In  loco  ex  eadem  fabula  deprompto  coquus 
<le  arte  sua  nj^gnifice  disserens  discipulum  sic  admonet: 

/ly  ndvr'  ttxovt  /t7;it  ntlvru  fittvd-ure 
Toir  ^luiwv  iad-’  irtxu  lu  ytyQafipiivu 
xtvu  /laA/oi’  !■;  ore  7;v  ovitTtw  yey^ufiftsva. 

Postremus  versus  in  solo  codice  A servatus  sententise 
et  orationi  prorsus  necessarius  est,  causaque,  cur  in  ceteris 
<;odicibus  exciderit,  manifesta,  quod  duo  versus  apte  et  de 
industria  eodem  vocabulo  terminabantur.  Sed  tc  /itaia 
nihil  hic  loci  habent,  et  aperte  desideratur  aliquid,  quod  ea. 
quae  de  scriptis  subiiciuntur,  cura  superioribus  coniungat. 
in  quibus  nulla  est  praeceptorum  litteris  traditorum  signi- 
ficatio. Quod  desideratur,  facillime  eruitur;  scripserat  enim 
Dionysius: 

/I7J  ndv%'  ttxove  /ii7;i't  nuv%u  fiuv&uve 
Tmv  fit/S?.!(ov'  iar’  ivioxt  ra  ycygu/ufitPa 
xevd  ftttX?.op  7;  ot’  ovdinoi  yeyQafiiteva. 


Digillzed  by  Googlc 


Athenaeus. 


65 


P.  414  e (in  Posidippi  epigrammate): 

^).&e  d'dftaVQu 

jUXftlJug  in  ntXiiov  vtadog  inioxvriwr, 
o TQtyi  dt(f&iQ!ag,  luovoXrjXV&og. 

Pro  0 tgtyt  di^&sglag  Meinekius  scripsit  6 iQiytitt- 
(f&cQtag,  articulo  non  recte  in  hoc  uno  adiectivo  addito. 
Scribendum  sine  dubio  dv  gtyo  di  q>&e  giag,  pelle  in- 
dutas, cui  villi  detriti  sint.  Eodem  modo  formatum  digt- 
yoaagxog. 

Ibid.  f (in  verbis  Amaranti  de  Herodoro  tubicine): 
iarjfiaive  d't  auXni^wv  fiiyiaiov.  "^gyog  yovv  x.  t.  X. 
Tubicinem,  qualis  bic  describatur,  signa  dedisse  mt^no 
tubse  clangore,  nihil  habet  miri  aut  novi,  atque  omnino 
iarjfiaive  aaXnl^vyv  tautologiam  habet;  gravius  aliquid 
praeterea  requirit,  quod  subiicitur  exemplum,  quid  tuba 
affecerit.  Opinor  scriptum  fuisse:  iltftatve  di  aaXni^wv 
/leyioTov:  quoties  clangorem  tubae  intenderat,  homines  in 
furorem  coniiciebat. 

P.  426  e:  Tiigi  di  ravrrjg  r^g  xgdaewg  “Juv  6 noitjTjjg 
iv  10)  nigi  Xlov  iprjotv  oii  tvgtuv  6 fidvng  UaXafiijdtjg 
ifiavievaato  nXovv  iata&ai  Toig  ' EXXr^ai  nivovai  rgelg 
ngog  iva  xvd&ovg.  Vitiosum  esse  evgdv  apparet  et  con- 
sentitur. Opinor  scriptum  fuisse  e i gwvo  fiavT  t g,  ut 
Palamedes  lusisse  vaticinando  dicatur,  navigandi  facultatem 
cum  potandi  lege  coniungens.  *) 

P.  441  f (in  fragmento  Platonis  e Phaone): 

rdXXa  di 

rjdrj  tavT  etneXiatax'.  dxove  drj. 

Praeter  metri  vitia  in  ravt’  et  evTeXsoTaT'  uxove, 
quae  editores  animadverterunt,  manifesto  pravus  est  super- 


*)  P.  438  e scr.  tig  rovg  'faxovg  xafiovg  xal  /li&ag  (pro  ’ Ivdt- 
xovg,  coli.  p.  440  b). 
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lativus;  neque  enim  qui  laetanter  superiora  enumeravit,  ea. 
ad  quae  nunc  transit,  vilissima  videri  vult,  sed  modeste 
scilicet  paulo  superioribus  minus  sumptuosa.  Scribendam 
videtur : 

ra/Aa  Si 

r^dt]  T u T et/Tf  Aforep’  arr',  artnve  Sr}. 

Quse  sint,  iam  audi.  Comparativi  et  superlativi  permuU- 
tionem,  quam  attigi  supra  ad  p.  20  c,  adiuvit  boc  locv 
pronomen  axr  non  intellectum  et  cum  priore  voce  con- 
flatum. 

P.  443  a:  K).tojutvt;g  o‘  xvgavvoe  o xai  rag  fiaatgrj- 
nove  ei&ia/tdvae  ngoayuyevetv  xag  dXev&dgae 
valxag,  xgtig  tj  xixxagag  rdg  dni^aveaTurag  nogevo/tfra: 
irSr^aag  eig  odxxovg  xaxanovxlaai  xiai  ngoaxu^ag.  Ferri 
poterat  nude  positum  xdg  iniqiavxaxdxag,  conionctum  cum 
nogevo/uspag  ferri  nequit,  ac  ne  hoc  ipsum  quidem  nogit- 
tad-ai  recte  de  lenis  absolute  dici  videtur.  Scribendum 
sine  dubio:  xdg  int^avdaxaxa  eianogevo fi  ivai, 
hoc  est,  quae  apertissime  domos  matronarum  intrabant. 

P.  447  d:  TiZ  6'  ij/texfgw  X®??'  olvog  tpiXog  lov  &vg- 
aogiogotg  ftfya  ngea^evtav  jdtovvaog,  "liav  6 Aio.r 

Iv  xolg  dXeyeloig,  x-  x.  A.  Neque  participium  w»  ferri 
potest  neque  recte  ad  nomen  olvog  appositione  adiungitar 
Jtovvaog.  Scribendum:  olvog  (piXog  iv  &vgao(f6goi; 
ftiyu  ngea/Sev(ov  ^lovvaog,  gi7;aiv  “lav  6 JCiog  iv  xoig 
iXtyelotg. 

P.  448  b tollenda  sunt  verba  oAA’  ^fttlg  ^xjxijow/ifv 
prave  addita  a librario  aliquo,  qui  non  intellexisset  inter 
se  contraria  referri  Calliae  do  griphis  disputandi  viam,  quam 
post  Diotimum  ingredi  supervacaneum  sit,  et  eam,  qaam 
secuturi  Sstnvoaotpiaxai  sint  comicorum  de  griphis  locos 
colligentes.*) 

*}  P.  451  b 8cr.  Toi)tov  tov  Id^ov  (pro  tovtoii)  et  deinde  tvSoxt- 

(10  va^  pro  tv8o»i(toii<iai. 
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P.  463  d (in  fragmento  Alexidis  ex  Tarentinis): 

«pa  y’  ola&’  ojt 

t6  xaXov/tevov  ^ijv  tovto  StaTQi/Sijg  yagiv 
ovofi  taxiv  vnoxoQiOfia  %rjs  dv&gomivije 
ftoigag; 

Prave  concurrunt  6vo,ua  et  vnoxogtafia.  Scribendum: 

To'  xuXovftevov  ^ijv  xovxo  diaxgt^fjg  ‘yngtv 
fiovov  iativ  vnoxogiofia  xijg  ctv&gomlvi;g 
/toigug. 

P.  464  a (in  fragmento  Anaxandridis  ex  fabula 
'^ygoixoig): 

Tivu  dij  nageaxevaajiiivoi 
nlvBtv  xgonov  vvv  iaxs;  Xiyexe.  xiva  xgonov; 

1^/utig  xoiovxov  olov  dv  xal  aoi  doxfj. 

Alterius  personae  notam  Meinekius  non  recte  ante 
^(^leig  posuit,  verba  xiva  xgonov  superioribus  coniungens, 
quo  efficitur  admodum  inanis  repetitio.  Scribendum: 
Xeyex'.  B.  dvxiva  Tpdyroi^ ; 
rjfielg  xotovxov  oiov  uv  xai  aol  doxfj. 

Nota  est  forma  interrogationis,  coi  respondetur,  iterandas, 
cuius  exempla  ex  Aristophane  et  Platone  lexica  habent.*) 

P,  465  b.  Euripides,  inquit  Athenaeus,  tva  xdv  xov 
' HXlov  tnncov  (pt/oiv  elvai 

Baxyiov  (piXttv^iog 

Ai&ona,  nenaivovx’  ogyaxovg  onwgtvovg’ 
ov  /Sgoxoi  xaXovaiv  olvov  ai&ona. 

Corruptum  esse  q>iXav&iog  manifestum  est  neque 
genetivum  Buxyiov  habere,  unde  pendeat.  Scripserat 
Euripides : 

Baxyjov  (piXov  &eov 

Ai&ona  X.  x.  A. 

*)  Ibid.  c ex  rb  ntvofttvov  potius  faciendum  rb  nycdjutvov 
(quod  efflatur)  quam  cum  Meinekio  xb  ytvogivov. 

5* 
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P.  466  a.  In  fragmento  ex  Thebaide  cyclica  deprotcpt; 
Oedipus  dicitnr  diras  filiis  imprecatas  esse  raticinatasqiie: 
w£  ov  oi  nuxgtuuv  tir;  (pu.oxt^xt 
daoaaivx’,  ufttfotigoiai  d'  ioi  n6?.tfioi  re  ftaxoi  tt 
Primum  subesse  naxgui'  (rei  potias  cum  Meinek: 
xd  naxgtoi')  recte  intellectum  est;  sed  quod  Hennanr. 
auctore  nunc  editur  ivtjeitj  quXoxrjxog,  neque  apte  cc>d- 
iungitur  ivrjelt;  (ft).6xr^xog  (est  enim  prorsus  idem  atqcir 
^ikoxtjxt)  et  audacter  ex  ^iXoxx^t  fit  qnXox^Toe-  Scri- 
bendum erat: 

die  ov  oi  xd  naxQwi’  iv  rjeiri  (piX6xx}Xi, 
grata  caritate,  cum  bona  gratia.  Tenemus  enim  hic  ad- 
iectiri,  quod  est  i^ve,  formam  femininam,  cuius  etiam  alii: 
vestigia  obscura  sunt.*) 

P.  478  a:  Ntxofiuyos  d’  iv  ngiuxu  negi  iogxiiv 
nxlwv  <ptja!‘  To  di  xovdv  iaxi  fiev  Tltgaixov,  xi^v  4; 
<tgyx]v  ijv  "JEgfimnoe  aaxgoXoyixoe  ide  d xoayiog  it  oi 
xiLv  &tdiv  xd  &avftaxa  xai  xd  xagniuat/ia  ytvea&oi 
ini  y^e’  dto  ix  xovxov  anivdia&ai.  Etsi  verba  ad  reli- 
giones et  opiniones  iEgyptiacas  pertinentia  foedissime  a 
librariis  confusa  plane  restituere  nequeo,  tantum  tamen 
video,  non  nescio  quem  Hermippum  a Nicomacho  nomina- 
tum esse,  sed  expositum,  id  nomen,  quod  nunc  de  poculo 
usurpetur,  initio  ad  rem  aliquam  caelestem  cum  Mercurio 
(Herma)  coniunctam  pertinuisse.  Itaque  ex  '' Eg/unnoi 
faciendum  est  'Egyiov  et  substantivi  nominativus,  ot 
opinor,  aut  oTxog  aut  potius  invog,  totus  autem  locus 
ad  hanc  fere  formam  scribendus:  di  dgyijv  xjv  'Eg/ioi 

Invog  daxgoXoyixog  ataaixoa/iog,  iS  ov  tino  xdt 
&twv  xd  &av/iiaxu  xai  xd  xugnwot/ta  ylvea&at  ini  y^i- 


*)  P.  783  d (Dind.  p.  1040)  scr. : xaltixat  ftiv  ovxm  noete  tjf,  ^ 
(vulgo  7]v)  iaziv  dnvfvou  nivitv  nij  fivoavxa,  quie  consUt  io 
eo,  ut  cet. 
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Pro  &avfiara  aliud  quaerendam  est  propius  cum  frugiferis 
coniunctum  (t«  lufiaxa  ?).  *) 

P.  510  b:  «AA’  ^nei  nurv  A/7f«pwe  ^/uue  anaiteig  xai 
Tov  7iegi  tmv  int  xgtxfij  dta^or/xwv  ytvojuivmv  Xoyov 
xni  Trjg  xovxoiv  rjdvnud-elas.  Ante  prius  xa!  excidit 
uTiodoiao},  oculo,  ut  videtur,  librarii  aberrante  in  duabus 
vocibus  ab  litteris  dn  incipientibus.**) 

P.  519  e (ubi  agitur  de  causis,  quae  Sybaritarum  luxuriam 
auxerint):  Joxtl  di  //eia'  tr,e  tvdai/iovlae  ctvuuy  tiyai 
6 ie  XTjs  ydgae,  dhftivov  tijg  &u).daai]g  nuQTjxovatjg 
xa\  xdiy  xugnmy  ayedov  dnuvtuv  vno  xmv  nokixoiv 
xaTuvaXtaxo/ievvjv,  6 xe  xijg  nokfo>g  xonog,  xai  6 nugd 
xov  &60V  ygt;a/i6g  avfinugolvvat  7iuvxag  ixxgvtpi^aat 
X.  X.  A.  Nihil  opus  est  exponere,  quam  non  haec  oratio 
cohaereat,  nam  neque  fiExd  xrjg  tvdatftoviag  elyat  quid 
sit,  intelligitur,  neque  ad  genetivum  x^g  ydgag  ullo  modo 
arcessi  ex  inferioribus  potest  xonog,  ne  alia  commemorem. 
Scribendam:  /loxsi  di  /isxulxtov  xf^g  evdui/tioviag 

avxwy  eivai  x6  xe  xijg  ydgag  dX! fi  svov,  xijg  &aXdaat]g 
nagriXovar^g  xai  xiuy  xagntoy  ayedoy  dnayxwy  vno  xwv 
noXiTUP  xaxavaXiaxofitvwv,  6 xs  xijg  noXttag  xonog,  xai 
6 nugd  xov  &tov  ygr^a/tog  ov/nnago^vyut  ndvxag  txxgv- 
(ftioai  X.  X.  X.  Relinquitur  aliqua  dubitatio  in  participio 
nagrjxovarjg. 


*)  Ibid.  f scr.:  ogoiov  ovra  ra  nQoti^/jjftivtp  (pro  tc5v  »po- 
itgrjfiiveav).  P.  493  d 8CC : Nvv  rb  ftiv  IniTi/tioftivop  iart  Ttp 
noiriT^  OTt  vove  /liv  Hoiaove  e int  (vulgo  foTi)  iioyiovtae 
atlettv  vb  8tnae,  vb»  8i  Niavoga  govov  d(tOY7]rl.  P.  506  f BCr.: 
Tovvo  d’  tinfo  ovvtoe  dltj9'tia  (pro  dirj&ciae)  &fbe  dv 
flitir].  P.  507  d scr. : 8dxib  ovv  at,  d nidzmv,  noiXd  nava  v^e 
i/ijje  ipt  vata&at  (pro  tptvita^ai.  Cod.  Par.  ^tvaaa9at) 
titpaXije. 

**)  P.  514  e scr.  dnHavtv  pro  dnolavtiv. 
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P.  524  c (in  verbis  Clearcbi):  rovto  di  &^Xov  ix  tr; 
iit  xui  vvv  vnoXeinovot^e  nepi  tove  i^ytftovag  axtmt 
ia&ijtoe  Te  xai  diairtjg.  Quoniam  neque  ipse  vnoXtinin 
pro  vnoXeInea&ai  positum  legi  neque  ab  aliis  annotatui^ 
video,  cogor  putare  scriptum  olim  fuisse  ri-g  itt  xui  rti 
vnoXo  I nov  ovar^g.  (Genus  mendi  prorsus  idem  e?:, 
quod  in  Demosthenis  orat.  47,  20  sustuli.) 

P.  536  e lin  verbis  Phjlarchi  de  Ptolemaeo  Philadelpho  ■; 
xaxelde  did  xivmv  vnokaftnddiov  tovg  j4iyvnxlot>g  ncpc 
xov  noxttfiov  dgiaxonotovjuevovg  x.  x.  X.  Recte  Mei- 
nekius  vtio  Xafinudtav  scribi  voluit;  quid  lateret  in  litterL* 
did  xtvwv,  non  inveniebat.  Latet  sine  dubio  did  xitmi 
6 71  tu V aut  did  xMv  oTiwv,  per  fenestras,  quae  in  cubiculi 
pariete  erant. 

P.  5t5a:  ' ^gtaidlevog  d'  6 fiovatxog  iv  xtp  '^gyvu. 
fiiu)  d^ifjoi  nagd  /fiuvvaiov  xov  veuxegov  ngea^evti:; 
Tigog  xi]v  'Tagavilviov  noXiv  x.  x.  A.  Pro  dq>i't;oi 
scribendum  esse  dgnxda&ai  (pr^ai  tam  manifestum  est. 
ut  tantum  singularem  librarii  errorem  a priore  littera  <f  ad 
alteram  oculum  transferentis  annotandum  putem.  [Sic  iam 
Casaubonus  Quam  longe  ab  simplici  rei  aliquando  factae 
indicio  distent  loquendi  figurae,  quas  Hemsterbusius  ad 
Thom.  Mag.  v.  yewd  collegit,  exponere  supersedeo.]*) 

P.  558  d (in  fragmento  Anaxilae  ex  fabula  Neoxxidi): 
ihu  xexgdnovg  fioi  yivoixo,  <pt;a!,  xtjv  ngog  ij  &govog, 
elxa  tgiTiovg  xig,  eixa,  natdiaxt]  dinovg. 

In  priore  versu  scribendum:  diipgog  ij  &govoi. 

(In  Meinekii  coniectura  neque  coniunctivus  ferri  potest  et 
tota  sententia  relativa  inepta  est.) 

P.  573  a (in  verbis  Clearcbi):  l)^aae  fiiv  jltidlag  to 
vvp  iit  xaXov/uevov  xrjg  ixaigag  fiv^/ia  x.  x.  X.  Neque 


*)  P.  549  f in  verbis  Ptolemaei  Septimi  restituendum  itgata- 
fiivovg  pro  Itftvaa/ifxovf. 
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genetivus  neque  fiiv  particula  ferri  potest ; scribendum : 
f jr  maev  iv  yiv&ia  t6  vvv  ezt  xctXovjuevov  -tije  iiaigae 

•t 

P.  578  a:  JJioXe/ualog  . . . ^uatXiwv  iga/tepue  dva- 
yodtfUiv  q>tjot  ^iXInnov  rov  MctxeSovoe  avl^auvxoe 
^iXtvvav  tr^v  /ft]fn^-tgtov  tov 

noXiogxTjiov  ftstd  Tciff  ngoeigt^/ttevag  Maviav,  'Avtt- 
j^ovov  di  /ftjfiw,  X.  t/A.  Prorsus  pravum  est  av^rjaavtog 
a.bsolute  positum;  una  littera  mutata  verum  efficitur: 
<I*tXinnov  Tov  Muxedovag  avlr^aavxog^  Philippi  imperii 
Macedonum  conditoris.  Nihilo  rectius  est  ^rjai  ^iXinnov 
. . . 01Xivvav  non  addito  infinitivo.  In  Laurentiano  scri- 
bitur: ^go>iutvag  ygdtfet.  ^iXInnov  y>fjai  tov  x.  x.  A. 
Scribendum  igitur:  UxoXxfiaiog  . . . /SaaiXttov  igioftivag 
j^gacpei,  •PiXinnov  xov  Maxedorag  aviijaarxog  (PiXiyvav 
>t.  7.  A. 

p.  580  d et  e (in  versibus  Machonis): 

SxgaxoxXijg  d'  igixpovg  ngoix'  ^dldov  xoig  yvwgi/ioig 
Xonddag  avvdX/iovg  x’,  sv  avvagxvetv  doxwv, 
xat  dixijuv  vnoXetnofitvot  eig  xr^v  avgiov 
lolg  iniavvdnxetv  (iovXofxivotg  xov  i(o&iv6v, 

/laxgdg  di  ngdxxetv  eig  xd  Aoma  ^v/ifioXdg. 

Manifesta  vitia  sunt  in  vnoXeino/ievot  et  in  infinitivo 
■ngdxxetv.  Recta  erunt  omnia  sic  scripta: 

xtti  ditpav  vno  Xeino/ee  vo  g eig  xijv  avgiov 
X.  X.  A. 

«t  deinde: 

fiaxgdg  d’  in  gaxx  ev  eig  xd  Xoind  ^VfifioXdg. 
Sidsamentis  datis  sitim  parabat,  si  qui  potum  instaurare 
vellent. 

P,  584  a (in  verbis  Glycer»  meretricis):  2'ijv  avxrjv, 
Itptj,  ijpftev  ttixiuv,  tu  SiiXntav.  ae  xe  ydg  Xtyovat 
dtatp&elgetv  xovg  ivxvyydvovxdg  aoi,  dvo)g>eX‘^  xai  igwttxd 
coipiofiaxa  diddaxovxa,  i/te  xe  toaavxwg.  Nihil  sane  amatorii 
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erat  in  Stilponis  Megarensis  sophismatis.  Restitato  zcr 
igt  OT  t xu  ipsum  philosophorum  twv  igtoTtxwv  nomen 
memoriam  redit. 

Ibid.  d:  iwv  dh  ntvovtwv  nap’  avr^  ^aXi.Ofifn>r 
lii  fioX/Soif-uxijv  X.  t.  k.  Quid  sit  convivas  /Sukifo&e- 
titi  flokfioifax^v,  prorsus  non  intelligo  credoqae  eos  sym- 
bolas ita  contulisse  ad  fiok/So<pax^v  parandam,  ut  ips) 
lentes  darent,  quod  ostendant,  quse  sftbiiciuntur  de  anciilnl. 
lentes  surripiente ; id  est  autem  avfiiiakkea&ai  t/V 
ftok^o^ax^r. 

P.  591  c:  'HpoSixog  if  Iv  extta  twv  Ktofiwdovfurat 
'tiqv  filv  Ttnpd  loig  pr^iopai  (pt^oiv  opo/ta^oftert^v  (^pvn;*^ 
Stjaiov  xaktia&at  Std  rd  dnoai^&tip  xui  dnodveiv  toiv 
qvpoptccs  avitj,  r^v  clf  Qtamxtjv.  Meretrix,  qusc  dnfai;&t 
et  exuebat  amatores,  sine  dubio  non  Zr^ojog  appellabato' 
neque,  quod  video  apud  Papium  ex  hoc  loco  afferri,  Sr,oxr, 
quasi  ipsa  cribro  purgata,  sed  S^oTpor,  cribrum,  cuius 
instrumenti  ofricio  fungebatur.  Vox  apud  Hesycbium 
annotatur. 

P.  594  f sq.  (in  fragmento  Dicaearchi):  roiio  dt 
(to'  fiv^fia)  70  filv  npmTOP,  dnep  tixoe,  17  MiXtiddov 
(ptjofi  aafpMS  rj  flepixXtovg  17  Ki/umpog  ij  ripog  tripov 
7WP  dya&wp  apdgwv  elvai,  /idXiata  fuv  vnd  ti;g  noXfmg 
Stj/ioalu  xaTeaxevaofttvop,  ti  ii  fii^,  ieioyfitrop  xarc- 
axevdaaa&ai.  Prorsus  perverse,  quoniam  agitur  de  sepulcro 
vere  exstante,  monumento  publice  aedificato  contrarium  po- 
nitur monumentum  aedificari  decretum,  ne  quid  dicam  de 
infinitivo  medio  xuxaaxtvdaaa&ai.  Scribendam  opinor:  ti 
ii  fii^,  i I ttT  6 & e t /t  £ V o p x<x7uax£Vaauod'at,  hoc  est. 
quod  quis  testamento  sibi  erigere  heredes  iussit. 

P.  610  a (in  Theophrasti  fragmento,  ubi  dixit  apad 
Tenedios  et  Lesbios  pulchritudinis,  xov  xdXXovg,  certamea 
et  praemium  esse):  ravxr^p  ii  xv)ir,g  ^ (fvotmg  iipat,  7i/n;y 
ii  iiop  npoxiia&at  aw^poavpi;g.  Apparet  in  hac  iater- 
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punctione  verborum  nomen  prorsus  prave  a superioribus 
divelli  et  pondus  orationis,  quod  esse  debet  in  rebus  con- 
trarie  inter  se  relatis,  in  id  incidere.  Pro  da  Ssov  alise 
editiones  habent  tantum  diov.  Scribendum:  Tavrtjv^i  ivxvs 
rpvaeme  elvat  deiv  cla  7iQoaxsia&(tt  ato- 

fpgoavvtjg.  (In  iis,  quae  subiunguntur,  pro  eaxsp  scribendum 
exBiv,  fortasse  etiam  d xo  ka  a I a.)*) 

P.  651  f (in  fragmento  Melanippidse  ex  Danaidibus,  quod 
Meinekius  recte  versibus  descripsit):  negi  avTcHv  rmy 
ziavaidoiv' 

ov  yclp  dv9’g(07itav  rpoQtVP  fioprpdev  tidog’ 
ovde  zap  avzdp  yvpatxeiap  t/ov'  > 
dX)'  iv  dpfidzpoai  Sirppovyoig  fyvftvd^ovz'  dv' 
evdt  ttXatu 

nokXdxig  9r,paig  tpptvtt  rspnojusvat 

X.  T.  A. 

Corrupta  esse  verba  t«v  avzdp  yvvatxsiav  mani- 
festum est  nec  obscurum  esse  potest  sub  litteris  zup 
avzdp  latere  substantivum,  quod  cum  adiectivo  yvvaixeiav 
coniunctum  e contrario  respondeat  ei,  quod  praecedit,  dp- 
^QUiTimv  pioQtputp  tidog.  Scripserat  Melanippides: 
ovdt  di  utzap  yvvatxsiap  iyop. 

Nec  speciem  humanam  nec  vitae  formam  muliebrem  habe- 
bant. Deinde  quod  Meinekius  pro  dptvzj  Xiaadeu  scripsit 
aV  fvdi’  uXata,  certum  est  «V’  — dXaea,  in  quod  ipse 
nondum  inspecto  Meinekii  exemplo  incideram,  sed  pro  evdi' 
scribendum  aut  potius  retinendum  erat  evrjXi  («V  svtjXi’ 
dXaea).  [In  diatzap  inciderant  iam  Dobreus  et  Bergkius, 
addito  tamen  articulo  ] 

P.  654  f (in  fragmento  Alexidis  ex  Lampade  fabula): 


*)  P.  625  b et  c scr.:  ra  61  t<S»  vvi'  ’ lapav  Tfvqptgeiztfa  xai 
xolv  naifaXluTt  ovta  rb  rrjg  ciQftovias  ^d'os  (pro  nagal- 
iatzop). 
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Kaia^ayeiv 

at/rd^  toaotif'  li^yvgiov.  oi’d'  ti'  yiiku  kayov 
tlyov  fid  tt]v  y{]V  xai  latog,  xari^a&tov. 

Sic  nunc  editur;  in  codicibus  tt/or  f.uyov  scribitur. 
Apparet  perverse  et  incredibiliter  sententiam  et  orationem 
discerpi  infinitivo  xutatfaytlv  a ceteris  diiuncto;  integis 
enim  saltem  ad  grammaticam  formam  sententiae  poetarum 
ab  Athenaeo  ponuntur.  Et  adesse  videtur,  quod  cum  xarc- 
tfuytiv  coniunctum  sententiam  optime  expleat,  ttxpv.  Xob 
poteram  ipse  tantam  pecuniam  comedere,  etiamsi  cet.,  sed 
prave  nunc  sic  positum,  ut  in  sententiam  condicionalem 
necessario  includatur  («/  ydXu  kayov  quamquam 

haec  quoquo  sententia  mirifica  interpunctione  evertitur ; qui? 
enim  non  videt  rawe,  quod  perridicule  cum  tijv  y^t-  in 
iurando  coniungitur,  coniungendum  esse  cum  yd/.a  kayov, 
ut  luxuria  significetur  potus  paene  incredibilis  et  cibi  raris- 
simi et  pretiosissimi  mentione?  Et  tamen  ydka  kayov 
vix  a verbo  xaxrja^iov  pendere  potest,  quoniam  lac  non 
editur,  sed  potatur.  Valde  suspicor  omnes  loci  turbas  inde 
ortas  esse,  quod  in  locum  verbi  proprii  ad  ydka  accom- 
modati verbum  tlyov  propter  similitudinem  litterarum  ir- 
repserit e suo  loco  translatum,  totumque  fragmentum  sic 
esse  scribendum: 

Katuvfuytlv 

at’Tds  toaovt'  dgyvQiov  ovS'  ti  ydka  kayov 
fikxov  ftd  yi;v  xiu  tame  xan^aS^iov, 
tlyov  {tlyov  uv?  uv  tlyov?). 

Verbum  ikxetv  notum  est  dici  de  avido  haustu.  Hxc 
igitur  efficitur  sententia:  Comedere  tantam  pecuniam  ipse 
et  solus,  ne  si  lac  leporis  quidem  haurirem,  per  tellureoi, 
et  pavones  devorarem,  possem. 

P.  672  f (de  poena  dicis  causa  Prometheo  solato  a lore 
imposita):  xai  tiaiv  ixovaiov  iv  dkvnia  xei/iivtjv  dorvai 
&tki^aavioe>  tuxntjv  iytiv  inird^ai  jov  xa^r^yovfttvov 
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ujr  S-ewv.  Impudenter  Prometheus  a love  precatus  esset, 
it  voluntaria  poena,  cui  se  ipse  offerebat,  sine  ulla  molestia 
!sset.  Omitto  prorsus  barbare  xiaiv  iv  dXvnia  neifiivr/V 
lici  pro  eo,  quod  est  uXvnov.  Prometheo  humiliter  se 
poense  verae  offerenti  clementer  luppiter  pepercisse  narrabatur 
imaginem  poenae  secutus,  ut  coronam  nexam  pro  catena 
esse  iuberet,  quemadmodum  ex  iis,  quae  de  Carum  instituto 
subiiciuntur,  intelligitur.  Opinor  scribendum  esse:  iv 

dXvaet  dvttfiivt],  in  catena  laxa  nec  dura. 

P.  678  c:  ;;opoi  d'  eiai  x6  /liv  npoau  naiSoiv,  i6  d' 
iS  dgiaxov  dvdgwv,  yvfivuv  ogyovfiivmv  x.  x.  X.  Summam 
rei,  triplicem  chororum  divisionem,  Wyttenbachius  perspexit, 
sed  ipsum  chororum  ordinem  et  dispositionem  indicat  scrip- 
tura ad  codicum  vestigia  multo  propius  accedens:  yogoi  d' 
tiai  xgeiQ}  6 /uv  iv  ytiaw  nutdwv,  <^6  d'  i x Se^iov 
i (f)  r] (i  w v'^ , 6 d'  ii  d g i ax  e g ov  dvifgwv. 

P.  682  d (in  Apollodori  fiagmento  de  singulari  forma 
fruticis  cuiusdam):  inei&dv  ydg  ix  dtaai'^fiaxog  avxo- 
ftdx(os  xgadat  ovfiniatoaiv,  iyt\}>vywv  ntgmXoxtjv  iv  ito 
fiivovaiv  ‘i^vtiifievat  xa&dneg  dno  gl^r^e  fiiue  x.  x.  /.. 
Post  iv  Ito  recentiores  lacunae  notam  ponunt  In  codice 
Parisino  epitomes  scribitur  ntgmXoxtj.  Apparet  simili- 
tudinem cum  animalium  complexu  significari  scribendumque 
esse:  i/iitfjvyotv  neginXox^  i/tgtegmg,  yiivovaiv  x-  x. 
aut  saltem  proxime  ad  hanc  formam.*) 

P.  696  a et  b:  ‘j4XXd  /tijv  xai  x6  vno  xov  noXv/ia- 
d-eaxdxov  yguq)6V  '^gtaxoxiXove  fis  'Egyitiav  xov  ‘yfrag- 
via  ov  natav  iaxiv,  toff  d xijv  xijg  datjSelag  xaxd  xov 
(piXoo6(pov  ygutpxjv  dntveyxd/uvog  /ftjftotptXog,  elg  aidd> 
xe  naguaxtvaa&eig  vn’  Evgvfiidovxog,  dg  dae/Sovvxog 
X.  X.  A.  In  litteris  sensu  cassis  eig  uidw  xt  latet  verbum. 


*)  P.  689  a et  b scr.:  iv  Si  Tlffyafitp  ir(f6m(ov  ftiv  iiozvxt  vvv 
S’  ov  fpro  iioxTf). 
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quod  desideratur  ad  we  o ....  Videtai 

scriptum  fuisse:  u{  6 ....  /Jtjfio^iXoe  tiaayt^oii, 
7iagaa)tfvaa&tie  x.  t.  A.,  quemadmodum  insimnlaru 
(finxit)  Demopbilus,  subornatus  cet.  Deesse  verbum  in- 
tellexerat, qui  in  codice  Parisino  epitomes  scripsit  tlai 

Ibid.  c.  In  nobili  scolio  Aristotelis  «/V  'Egjueiap  r.  6 
sqq.  bsec  leguntur  de  virtute: 

loiov  ini  (pgiva  fiuki.fts 

xagnot'  t il^uvarov  ygvaov  it  agslaooi 

xai  yorian'  fiakaxuvytjioio  vnvov. 

Permire  in  hac  cum  virtutis  fructu  comparatioce 
divitiis  et  parentibus  (b.  e.  generis  nobilitati)  tamquam 
tertium  adiungitur  somnus,  nec  minorem  admirationem 
habet  adiectivum  huic  substantivo  adiunctum,  sive  /taXat- 
uvyr^jolo  scribas  sive  /lakaxavyijToio;  neutra  enim  fornu 
probabilem  significationem  derivationemque  habet.  Veri 
indicium  tenue  codex  Laur.  praebet,  in  quo  vnvovs  legitnr. 
Scripserat  enim  Aristoteles  fteyaxavxi^roio  vif/ov;- 

Cum  divitiis  et  stirpe  coniungitur  fastigium  dignitatis  et 
maiestatis  magnificum  et  superbum  (gloriose  se  iactans). 

P.  698  d et  e (in  fragmento  Hegemonis): 

Mvfjfi  uvineiae  yigovta  xai  ovx  i&i).QV%'  dra/f^vai 
xui  anuvig,  ij  nokkove  Quatiov  tig  okxdda  fidkkei 
fvxovgo)p  fiStkvgiuv,  okkvvtwv  t’  okkvftirwv  js 
ilvdgwv,  oi  vvv  xti&i  xaxcu^  xaxu  gaiffwiovotr. 

Pro  lacobsius  kijfifi',  Meinekius  coniecit; 

neutrum  cum  eo,  quod  est  andvig^  apte  coniungitur.  Verum 
videtur  nelv.  Deinde  ubi  codices  habent  tvxovgwp,  scri- 
bendum videtur  vuvxkrjgmv,  quod  genus  hominum  et 
per  se  apte  hic  nominatur  et  Qraecornm  maximeque  comi- 
corum indicio  iis,  quee  adduntur,  notis  insignitur  {fitiekvgup, 
okkvvTiav  t’  okkvfiiiotv  re). 
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Cap.  V. 

Miscellanea. 

Cum  proximis  annis  in  opere  de  rei  publicae  Romanae 
institutis  perscribendo  Graecorum,  qui  de  rebns  Romanis 
scripserunt,  libros  perpetuo  tractarem,  subnatae  sunt  in 
Appiano,  Dione,  Herodiano  praeter  eas,  quas  in  ipso  illo 
opere  posui,  emendationes  aliquot,  quas  hoc  loco  non  omit- 
tendas indicavi. 

Appiani  Civ.  I,  50  (de  servis,  qui  a Pompeio  victi  ex 
caede  effugerunt):  xa)  vto»>  ig  fci  a^ftfpu  d7’  anopot' 

yaipae  xui  ^tifiwvog  inmovov  dtaxQsyiovjwv  oi  i^ftlatte 
/SaXavr/fuyovvTtg  ditif&ciQijoav.  Quid  igitur  dimidia 
parte  factum  est?  Et  cur  glandibus  vescendo  interierunt? 
Sine  dubio  excidit  aliquid,  cum  sic  scriptum  fuisset:  ot 
1-fiiatie  fia).av7j^ayovvxeg  <^dteau&7^aav,  oi  di"  t/ /•  i- 
aets^  (fttf&dgr^aav. 

II,  49:  nofintjiu)  di  {leXrj  i^r)  nevrt  /liv  'IxaXias 
. . . Ix  di  JTag&Vttlior  dvo,  iwv  avv  Kgdaapj  ntrioAe- 
/ttjxoTwp  T«  vjiokoina,  xui  it  fiigog  aXXo  xwv  ig  ^iyVTtTor 
iaftakovxtuv  /uexu  Fa^tviov,  av/itnuvxa  uvdgtov  IxaXwv 
ivdextt  xiXt]  *.  x.  A.  Et  pronomen  x!  pravo  loco  poni  ct 
desiderari  numerum  manifestum  est;  ex  v/  efficitur  is  ipse, 
quem  reliqui  numeri  monstrant:  xai  xeaaagu,  ftigog 
uXXo  xmv  ig  Aiyvnxov  lo(taX6vxwv,  nisi  Appianus  scripsit 
xa)  xiaaaga  aAAa  xiov  x.  x.  A.  (Excidisse  aliquid 
Schweighauserus  suspicatus  erat.) 

III,  60  (in  oratione  Pisonis):  wv  xovg  /liv  sv  /Sov- 

Xevojuivovg  iv&v/tteia&at  XQV  in  nXavw/tivtav, 

xovg  if  vndxovg  xai  dtjftugyovg  nXelopag  xipdvpevovoi 
xolg  xoipoig  ytpia&ai-  Qui  Latine  nXsiopag  yepta&at 
verterunt  maiorem  curam  impendere,  sententiae  umbram 
secuti  sunt,  non  Graeci  sermonis  usum.  Sententia  acutior 
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erit  elegantiqae  imagine  exprimetur  restituta  vera  scripton: 
Tiatmvae  xivivvevovat  toig  xoiroig  ye*'ta&ai,  mediciMS. 
et  remedia  adhibere.  (Vitium  senserunt  Schweighausenis  rt 
Mendelssohnius,  emendationem  non  invenerant.) 

Ibid.  81 : xoi  d /Ux^iog  tniaxe).i.e  ry  /Jorlj  ro» 

' ylvxmviov  dXwfisvov  xvvTjytnjoftv  vamixwv  neg 
ysyoroTcov.  oi'  rs  Uo/nTir/iavoi  nv&ofterot  ^otrucoTW 
oaoi  du(pdvtiaav,  ix(iofuvxte  dgjt  rijv  ndxgiov  tiit'- 
&tgiup  dneiXxjqifyai,  xui  &va!at  xa&’’  ft'a  yoav  x.  t.  L 
Sensu  prorsus  cassa  esse  verba,  quie  post  xw^yer^otn 
ponuntur,  manifestum  est  neque  aut  de  vavnxols  ant  de 
particula  poetica  nig  verbum  addere  opus  est.  Ulcera  ad 
speciem  gravissima  facillimis  remediis  sanabuntur  sententiis 
rectius  distinctis  et  litterarum  geminatione  et  confusione 
sublata.  Scripserat  enim  Appianus:  flXdyxog  xtgoai- 
yivero  fierd  lov  oixelov  argmov,  xai  6 /Uxfios  ini- 
attXXe  jSovXfi  rov  ' j4v%d>vtov  dXtofievov  xvvt-yert^aur- 
avxixa  (og  negi  tjdtj  yeyovozmv  oi’ re  TIo/unt;ta»vi 
nv&Oftevoi  d-avfiaaTol  '6aoi  Sit(pdvt;aav  . . .,  xai  &vaict 
xud-'  i'va  ^aav.  {Avxixu  subesse  senserat  iam  Tyrwhittus.) 

V,  21:  oi  Si  i^i&eop  ig  top  Aevxtop  (L.  Antonium, 
triumviri  fratrem)  x«<  nugexdXovp  oixxtigat  /uip  im 
Toig  i/ttcpvXlotg  xr^v  noXiP  xai  xt/p  'ixaXiap,  St^aa&ai  Si 
xoipiopop  (0  xxjp  xglaip  y ini  o(pmp  y ini  xdjp  i^yffiovuv 
yspia&ai.  Neque  quid  sit  Si^aa&at  xoipmpop,  neque  quo 
pertineat  dativus  pronominis,  neque  quemadmodum  superi- 
oribus adiungantur  verba  xt^p  xqIoip  yepia&ai,  ulla  ratione 
perspicitur.  Lenissima  mutatione  efficitur  verum  et  rectum: 
Si^aa&at  Si  xotpm  vo/uia  xtjp  xglaip  y ini  atpwv  ij  ini 
xdjp  i^ye/iopwp  yspia&tti:  permitteretque  iudicium  communi 
et  eequa  lege  aut  apud  ipsos  aut  apud  duces  peragi.  (In 
idem  incidisse  Mendelssohnium  nunc  video,  sed  dubitantem 
et  fluctuantem.) 


Digitized  by  Googie 


Miscellanea. 


79 


In  Dione  Cassio,  ne  propter  tenuitatem  eorum,  qnse 
kd  eius  libros  emendandos  nunc  afferam,  scriptorem  summse 
Ld  res  Romanas  cognoscendas  utilitatis  sero  ac  perfunctorie 
ittigisse  videar,  cogor  invitus  rem  miram  commemorare, 
quod  fiet  sine  ulla  contumelia  viri  egregii  Immanuelis 
Bekkeri,  quem  quanti  et  faciam  et  semper  fecerim,  cum  alibi 
dixi  tum  ubertim  in  praefatione  prioris  editionis  syntaxis 
Graecee  p.  XVII,  et  sine  ulla  indigna  eo  suspicione.  Cura  eius 
filius  iuris  tum,  ut  opinor,  antecessor  Halensis  aut  lenensis 
inter  a.  1840  et  1848  Haunise  me  salutasset  et  mihi  de 
patris  rebus  quaerenti  narrasset  eum,  quamquam  annis  et 
oculorum  valetudine  premeretur,  tamen  strenue  in  studiis 
vivere  et  cum  maxime  Dionis  Cassii  editionem  parare, 
dixi  me  ex  diligenti  eius  scriptoris  lectione  annotatas  habere 
emendationes  aliquot,  quasdam  etiam  paulo  notabiliores; 
eas  me  ex  adversariis  in  chartulam  transscriptas  aut  ipsi 
daturum  aut  per  litteras  ad  patrem  eius  missurum;  utro 
deinde  modo  transmiserim,  non  memini,  transmisi  certo. 
Cum  aliquo  tempore  post  editionis  Bekkerianae  exem- 
plum ab  ipso  editore  benevole  missum  accepissem,  vidi 
libenter  emendationes  a me  in  adversariis,  quse  etiam  nunc 
servo  amicisque  et  tura  et  postea  ostendi,  perscriptas  prope 
omnes  iisdem  plane  litteris  a Bekkero  in  contextu  orationis 
positas  esse,  multas  asterisco  notatas,  hoc  est,  ab  ipso 
Bekkero  antea  inventas,  alias  sine  olla  nota  tamquam  ab 
aliis  sumptas;  ex  his  nonnullas  et  facile  credo  et  ipse  postea 
animadverti  ab  aliis,  maxime  Reiskio,  esse  praeceptas; 
aliquot  etiam  nunc,  etsi  nulla  usquam  mei  in  Bekkeri  prae- 
fatione mentio  facta  est,  mihi  meo  iure  vindicare  videor, 
velat  XLIil,  38  negtvrjoat  pro  igaviam. 

Iis  nunc  pauculas,  quas  iterata  lectio  aut  pervolutatio 
suggessit,  addo: 

Fragm.  c.  39,  3 p.  36  Bekk.,  Vatie  ; oti  ol  Tagav- 
rivoi,  xuintg  i6v  noXeftov  avtoi  nagaaxsvaaavxeg, 
ofuae  iv  axin^  (pa^glov  r^oav’  ol  yug  ‘Fio/ialoi  x.  t. 
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Scribendum  iv  axint^  ff  o/Stgov.  Causam  nihil  etiam  tnE 
timendi  continent,  qus  sequuntur. 

C.  40,  24  p.  41,  Vatie.:  on  ovdir  ««'d-pennot 

xgtinov  iaiiv,  u?.Xu  -navia  di;  udvtiue  >;v,  tt  xut  /n 
xax'  iayvv,  rais  yoi-v  aofp!at£  o(fmv  iiuTToi-vta  i&dgooti 
Minus  recte  Dekkerus  correxit.  Scribendum;  dX/.a  ndrxe 
navime,  ti  xai  /17;  xut’  iayyr,  rais  /ovi'  aoqiai; 
a<pwv  iXarrovrat.  [lam  L.  Dindorfius  iXarrot-7'iaii\ 

C.  50,  3 p.  53,  Vatie,  (de  Gallis):  ovre  n diagxi; 
iv  avrois  i/ovotv  . . . xdv  dna^  di.Xoiw&matv,  01» 
uvaXa^tiv  iavrovs  dXXws  re  xai  dsovs  rivos  ngoa/evo- 
yievov  divavrai,  xai  fS  dvrlsiaXov  x,  r.  X.  Nihil  hif 
loci  habet  commutandi  significatio  (dXXotovv).  sed  negantar 
Galli  posse  se  confirmare  et  animos  recipere,  si  quid  iis 
subito  novi  et  inopinati  acciderit,  id  est,  xdv  anas  dk- 
Xoiov  11  nd&waiv,  ov-i  avaXa^eiv  iavrovs  x.  r.  /. 

XXXVI,  25  (in  oratione  Pompeii):  /uf  yap  on  vio> 
it  lifii  XoYt^to9f,  fi7;d'  611  rooa  xai  roaa  yi^otc 
dgi&/uia&6.  Necessario  scribendum  too«  xai  rooa 
yi^ova.  *) 

Ibid.  42  (de  C.  Manilio,  quem  Dio  Mallium  appellat): 
(fO{it;&elSi  intidrj  rd  nX{;&os  dtivws  rjyavdxrti,  rd  /tir 
ngiura  es  rt  ror  Kgdaoov  xai  is  dXXovs  rirds  rr^r 
yriufify  dvrjytv,  tus  d'  ovdeis  i-niaitviv  oi,  rov  fJoft- 
nr/iov  xai  oxo»’t«  ixoXdxevaev  x.  r.  A.  Corrigunt  dxwr 
et  ad  litteras  improbabiliter  et  ad  sententiam.  Scribendam 
dn  dvra. 

XXXVII,  16  (de  Romanis  Hierosolyma  oppugnantibas 
et  ludsorum  per  dies  festos  quiete  utentibus):  /laddrus 

*)  Ibid.  28  pro  eo,  quod  editur:  ou  Uopni^iot  ovtos  ir  per 

ptifaxiip,  scribendum:  or<  nopnr,ios,  ort  ptv  ptipduior 

aut  certe  similiter. 
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< ^ Tijv  ffinoltjotv  avidtv  tuvT't;v  ....  ivjovonittd  oi 
Qoot^al^ov.  Nulla  hic  ifinoi%aie  (adoptio)  erat,  sed 
'IT  o!  tjaig,  furor  et  instinctus  superstitiosus  (t^v  moltjaiv). 

Ibid.  53:  yy  yag  tivi  ngog  ry  vtjato  ovay  TtQoaaymv 
yye/uoviav  atywv  eymv  x.  t.  A.  Nihil  periculi  mili- 
iljus  fuisset,  si  in  terram  insulse  adiacentem  expositi  fuis- 
ent,  quamquam  totum  hoc  de  terra  insui»  adiacenti  ridi- 
ulura  est;  terris  enim  insui»  adiacent.  Scribendum  sine 
■ubio  nixQa  yuQ  x.  t.  /.  Mendum  ortum  videtur  hausta 
►ropter  similitudinem  particul»  altera  vocis  syllaba. 

XL,  59  (de  Sulpicio  consule  a.  51  resistente  iis,  qui 
Jsesari  successorem  in  Galliam  mitti  volebant) : xal  avrtu 
3 Te  2ovXni'xiog  xai  tiuv  dy/tuQyjuiv  rtptg  dvxtnQa^uv, 
0‘t'TOt  fiiv  xjj  TiQog  top  Kaiauga  yd^iu'  ixeirog  d’  avrolg 
ixotPtaaujo  xui  djt  roig  no).).oig  ovx  ygeaxe  to'  xiva 
/itTu^v  dgyopTu  /tySlv  ydixyxoxa  nav&i;vai.  Debebat 
saltem  dici  ot<  xat  xoig  yroAAore;  verum  Sulpicius  non 
movebatur  populi  voluntate,  sed  suo  de  iure  iudicio  per- 
ducebatur, ut  tribunis  et  multitudini  se  in  hac  re  adiun- 
geret.  Scribendum  igitur:  avxolg  ixoivtuaaxo  xai  xolg 
71  o ).  ?.o  ig,  dxt  ovx  ygeaxe  x.  x,  A. 

Ibid.  62  (de  C.  Curione,  qui  antea  C»sarem  specie 
oppugnandi  reapse  adiuvisset,  aperte  iam  Cssaris  paries 
amplexo):  ^x  xov  ^avegov  rjdy  xd  rov  Kalaagog  diadi- 
xttidip,  ineidrj  yiyStv  xux'  avxov  dy&ev  ydvvy&y  noiijaai, 
nav  o XI  noxi  ivedsyexo  ov  dey&tjvat  ngoTayexo,  xai 
fidXto&’  '6x1  ndpxag  xovg  xd  onXu  iyovxug  xavxd  xe 
xaxtt9iaQ^at  xai  xd  axgaxonsifa  Siai.vaai  ygrj  x.  x.  A. 
Ex  Ssyd-ypat  nihil  effici  potest,  quod  sententi»  conveniat, 
ov  autem  prorsus  barbarum  est  in  hac  cum  infinitivo  con- 
iunctione.  Curio  quoniam  nihil  scilicet  contra  Cssarem 
efficere  potuerat  (—  hac  enim  specie  utebatur,  drjd-ev  — ), 
eo  transiit,  ut  omnia,  qu»  ullo  modo  C»sari  concedi  pos- 
sent, proponeret  et  pr»  se  ferret:  ndv  6 xi  noxi  ivedixtxo, 
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vnetx^-^vai  ngoiay^ro.  Guni  extrema  verbi  i*'tdiym 
vocalis  cum  prima  sequentis  vocis  in  ov  coaluisset,  a 
Tiiix&^vat  factum  est  dey&jjvai. 

XLIII,  14  (ubi  honores  Caesari  decreti  enumerantui}: 
xai  rde  agyag  ict  xe  «Ala  dau  rtaiy  6 &^juoe  npmop 
tvtfitv  dnoietxvvvat  ^i{jt;^laarro.  Manifesto  legendas 

0 dtJUOS  nQO  TOV  {Vffl€V. 

Ibid.  44  (de  novis  Caesaris  honoribus):  ravrd  le  ctr 
TOT£  TW  KuiauQi  ....  'uQOftr^vluv  Tf  (lalQfjov  dadti; 
uv  vlxtj  ii  jte  av/t^^  xai  &vaiat  in’  avrij  yiyymrtm. 
xai  firjre  avaigatT;y^aat  riva  oAwt;  inixotvwri^ca 

7WV  xaiangay&ivTiov,  idoaav.  Non  decretum  est,  at 
Caesar  bellis  ne  interesset,  sed  ut  tamquam  perpetuus  fl 
summus  omnium  exercituum  imperator  triumphi  etiam  tum 
particeps  esset,  cum  ipse  hello  et  rebus  gerendis  noc 
interfuisset:  xdv  /trjie  avax  gai  aavt  t yn'-&'  dka; 
intxoivoivr^aavxt  xwv  xaxangaydivimv. 

XLVI,  45  (de  duoviris  ad  comitia  habenda  creatisi: 
xovxo  ydg  twi'  dvo  dvdgdv  Sid  xov  aiQaxtjyov  toi 
daxvvo/tov  t{/7;^ia&^rat  fidXXov  »;  to'  xovg  rndxovg  di 
avxoi)  yeigorov7;^i;vai  ini/ieipav.  Genetivi  rdiy  dio 
dr^gojy  ratio  omnino  explicari  nequit,  scribendumque  ne- 
cessario: xovxo  ydg  ^negi'^  xmy  dtio  drdgwy  x.  r.  A 

XLVIl,  14  (de  triumviris  ceteros  fraude  ab  emptione 
rerum  proscriptorum,  quae  auctione  venirent,  removentibus'; 
xai  ixtivove  ys  ovxw  /txxeytigl^opxo  diaxe  xt  xaxa^tnguv 
xai  nkxiaxov  oaov  dyogu^ttp  (ov  iygxj^op,  xai  dtd  xovto 
nr/  wP7;xidp  €11.  Non  sane  homines  ita  tractabant,  ut 
aliquid  deprehenderent  et  animadverterent,  sed  contra  ita 
circumveniebant  et  decipiebant,  ut  nihil  ex  iis,  qua*  agerentnr, 
deprehenderent  et,  si  quid  parare  vellent,  immenso  pretio 
emerent  atque  ita  etiam  ab  omni  emendi  studio  deterre- 
rentur. Mendum  orationis  satis  ostendit  pronomen  n per- 
verso loco  positum.  Scribendum : uaxe  jy  x xt  xaxo- 
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cptagav  xa/  nXaiatov  oaov  dyoga^etv  ojv  xa< 

&tcc  TOVTO  wvtjTidv  sTt.  Respondcnt  inter  se  /u^zs 
et  xa/.  Omittendae  negationis  causa  fiiit  syllaba  ze  bis 
posita  {diaze  /uijzb). 

XLIX,  34  (de  Caesare  milites  tumultuantes  coercente): 
inel  di  xai  wg  i&gaavvovzo,  dixzj  zivdg  avzdiv  Sdwxtv. 
Nemo,  quantum  scio,  Graece  dixit  Sixtj  ztvd  dtdopat  ac 
ne  Latine  quidem  poenae  aliquem  dare,  etsi  noxae  dare 
constanti  usu  dicitur.  Scripserat  sine  dubio  Dio:  dixrjv 
Ttvhe  avzwv  tdmxav  (nam  edioxnv  pro  tdoauv  apud 
Dionem  nihil  habet  offensionis). 

LIX,  7 (de  ludis  a Gaio  Caesare  in  dedicando  Augusti 
monumento  factis):  xai  'innot  dvo  zj/.iiguig  tjywviaavzo, 
lay  fiiv  ngoziga  eixoadxis,  'tij  d’  vaziga  xai  zezgdxig 
(hd  zo  zd  yeP£&Xia  avzov  ztjv  i^/nigav  ixelvtjp  elpat. 
Erratum  esse  in  numero  altero  iam  intellexit  Keimarus, 
sed  emendationem  non  repperit.  Scribendum : zij  ^ vaziga 
xai  zeaaagaxopzdxtg. 

LXI,  8 (de  turbis  in  theatro  primo  Neronis  tempore) : 
oi  yag  zot  negi  z^p  og^^azgap  xai  negi  zovg  innovg 
iyipvzeg  ovze  zmp  azgaztwzmp  ovze  zmp  vndzcop  tgpgop- 
zi^op.  Mire  cum  consulibus  milites  coniunguntur ; nam  si 
quis  cohortem  praetoriam  theatro  assidentem  intelligere  vult, 
ei  tribunus  praeerat,  non  consules,  neque  senatores  et  equi- 
tes coercebat,  sed  plebem.  Scribendum:  ovze  zdjp  azgaz- 
fjywp  ovze  zwp  vndzwp  iqigopziCop.  Sed  non  minus 
mire  oi  negi  zrjp  dgj^^azgap  xai  negi  zovg  tnnovg 
fyovzeg  dicuntur,  ut  intelligantur  senatores  in  orchestra 
et  equites  in  quattuordecim  subselliis  sedentes.  Scribendum : 
xai  negi  zovg  Inneig  Syovzeg.  (Paulo  ante  c.  7,  ubi 
editur:  el  xai  /lezglwg  nmg  dtuyopzeg  uvzu  negiam&eiep^ 
scribendum  est  avzoL) 

6* 
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LXXVIII,  '22 : xai  6 ^Xdxxoi:  zoir 

diddoaiv,  ijv  6 MavlXiog  npdrspo»'  6o;fe  zf^g  xax’  CW’ 
ovxofpuviiae  yigue  instqunri  xai  avri^x  xci 

/teztt  TOVTO  t6  z£  dtudidoa&ai'  zira  fP  zaig  twv  otoott- 
yoi’PTwv  fjupv  TtXi^v  rwr  t;;  0/wp«  reXovftfPmr. 

Stxuiopofioi  oi  Tt;v  'ItaXtuv  dioixovrrts  inavaarzo  t/fiJO 
T«  rn/ito9iPTa  vno  zov  Mdqxov  dtxd^opteg.  Prim- 
recte  emendata  videntur  sublato  taye;  quid  resideat  mendi 
in  xai  atk^r,  nescio;  nam  nimis  discedere  videtur  ti 
xuip^g,  denuo.  Deinde  autem  scribendum  est:  xai  jturc 
TOVTO  70  76  t)iudldoo&a!  Tiru  tp  Tuig  twp  ot gar tjyovprnf 
inuvO-z;  d-iatg,  nXi^v  tmp  t»;  4>Xwq(c  teXov/tttior,  xai 
oi  dtxaiopoftoi  01  7r,%'  'ituXiuv  Stoixovpreg  x.  t. 
Littera)  xui  ot  exciderunt  ante  ifixa  i opo/ioi. 

Herodian.  VI,  I : '/f  di  Ma/Ifiaiu  ....  Ojnoiws  oeroi 
(Alexandri  Severi  pueri)  dgyeip  t«  xai  xpareir  Tneigaro. 
rjdtj  76  ogoiau  iv  «PXj  vdv  7>6uyiap  y6v6fi6vov  xai  ii- 
dotxvia  /n}  uga  i^XtxIa  uxftu^ovaa  vn7jg6Tovo7-g  ud6ia; 
76  xai  f^ovalag  6ig  7i  tmp  y6Pixdiv  d/iagTt;/idfai 
iloxeiXt;,  nap7uyo&6v  ifpgovQBt  7tjv  avXrjv.  Vidit  aliquid 
JIammsea  in  puero,  quod  timorem  facere  posset,  ne  libi- 
dinibus Veneriis  se  daret.  Id  erat  non  iv  dgyfj  avzov 
yarea&ui  ( — pridem  enim  Augustus  declaratus  erat  — ), 
sed  fvogyr^p.  Vidit  eum  puberem  factum. 
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Emendationes  Latime. 

Gap,  I. 

Ciceronis  libri  rhetorici. 

Emendationum  Latinarum  et  primam  et  longe  copio- 
sissimam partem  Marcus  Cicero  sibi  vindicabit,  cuius  tamen, 
qui  ad  philosophiam  pertinent,  libros  non  attingemus;  ex 
iis,  qui  artem  oratoriam  exponunt  et  docent,  quoniam  ad 
eos,  qui  proprie  rhetoricorum  nomen  tenent,  vulgo  autem 
de  inventione  appellantur,  nihil  novi  afferimus,  seriem 
ducent  tres  de  oratore  libri,  ad  quos  expoliendos  cum 
prope  adolescens  Henrichsenii  mei  studia  adiuvans  non  ita 
pauca  contulissem,  postea  parcius  attigi.  Eos  igitur  tem- 
pore interiecto  cum  semel  atque  iterum  celerius  percur- 
rissem, anno  fere  1871  intentius  retractarem  consideratis 
etiam  diligenter  codicis  Abrincensis  scripturis,  qui  unus 
memorabilis  nec  tamen  praestantissimus  instrumentum  cri- 
ticum auxit,  haec,  quae  subiiciam,  certa  aut  probabili  con- 
iectura  nec  ab  aliis  occupata  expedire  mihi  visus  sum. 
Quamquam,  quem  primum  ponam  locum,  eum  non  tam 
plane  expedire  possum  quam,  quomodo  vera  eius  forma 
turbata  sit,  indicare;  nam 

lib.  I § 146  sq.  haec  leguntur:  quod  (artificium 
rhetorum  observatione  et  opera  constitutum  et  traditum) 
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tamen,  ut  ante  dixi,  non  eiicio;  est  enim, 
etiamsi  minus  necessarium  ad  bene  dicen- 
dum, tamen  ad  cognoscendum  non  illiberale. 
Et  exercitatio  quaedam  suscipienda  Tobis  est 
cet.  Apparet  hoc,  quod  de  exercitatione  dicitur,  neque 
recte  particula  et  adiungi,  quod  iam  alii  senserunt,  neque 
satis  respondere  superioribus,  in  quibus  de  toto  artifici 
sic  dicitur,  ut  hic  et  praeceptorum  et  exercitationis  mentio 
exspectetur.  Valde  suspicor  verba  quaedam  excidisse,  cum 
Cicero  ad  hanc  formam  scripsisset : — non  illiberale. 
■<Itaque  et  praecepta  tractanda>  et  exercitatio 
quaedam  suscipienda  vobis  est.  De  ipsis  TerbL- 
nihil  me  affirmare  non  est  opus  dici.*) 

Ibid.  198:  Itaque  ut  apud  Graecos  infimi 
homines  . . ministros  se  praebent  in  indiciis 


•)  Quod  initio  huius  libelli  dixi  me  aliquoties  in  Ciceronianis 
maxime  emendationibus  factunim.  ut  admonitionis  causa  in 
margine  interponerem  correctionem,  quam  cum  ipse  fecissem, 
postea  ab  aliis  occupatam,  sed  a recentissimis  editoribus 
neglectam  repperissem,  eius  rei  exemplum  statim  hic  ponam. 
Nam  de  lib.  I.  134  haec  scripseram:  ,,studium  et  ardo- 
rem quendam  amoris,  sine  quo  cum  in  vita  nihil 
quidquam  egregium,  tum  certe  hoc,  quod  tu  ex- 
petis, nemo  umquam  assequetur.  Etiamsi  ferri  posset 
apud  Ciceronem  nihil  quidquam  pro  nihil  hoc  uno  loco 
positum,  tamen  vitiose  ad  prius  membrum  ex  inferiore  loco 
sic  retraheretur  nemo,  ut  ex  eo  intelligeretur  quisquam 
( — longe  enim  aliter,  prsecedente  nemo,  post  intelligitur 
notio  affirmativa  — ),  cum  praesertim  tota  orationis  structura 
osteudat  Ciceronem  suum  iitrique  membro  sublectum  dedisse, 
priori,  quod  ohiectum  habet  negans,  affirmativum,  alteri,  quod 
obiectum  habet  affirmativum,  negans:  sine  quo  cum  in 
vita  nihil  qnisqiiam  egregium,  tum  certe  hoc, 
quod  tu  expetis,  nemo  umquam  assequetur."  Xnne 
a Siesbyco  admoneor  eandem  emendationem  ab  Huldrico 
apnd^Orellium,  deinde  ab  leepio  factam  esse. 
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)ratoribus  . . sic  in  nostra  civitate  contra 
amplissimus  quisque  et  clarissimus  vir,  ut 
ille,  qui  propter  hanc  iuris  civilis  scientiam 
sic  appellatus  a summo  poeta  est:  Egregie 
cordatus  homo,  catus  iEliu’  Sextus,  multique 
praeterea,  qui,  cum  ingenio  sibi  auctoritatem 
peperissent  (sic  recte  iam  alii  pro  eo,  quod  in  codicibus 
est,  sibi  auctore  dignitatem  peperissent),  per- 
fecerunt, ut  in  respondendo  iure  auctoritate 
plus  etiam  quam  ipso  ingenio  valerent.  Si  hsec 
recte  scripta  sunt,  necessario  post  illa  sic  in  nostra 
civitate  contra  amplissimus  quisque  et  cla- 
rissimus vir  auditur  ex  priore  comparationis  parte 
ministros  se  praebent  in  indiciis  oratoribus, 
quoniam  comparatio  terminari  debet  ante  illud  qui,  cum — . 
Verum  hoc  quantum  ab  sententia  reque  ipsa  abhorreat, 
nihil  opus  est  dici,  quoniam  vel  unum  adverbium  contra 
declarat,  contempto  pragmaticorum  Graecorum  ministerio 
contrarium  poni  amplissimum  iuris  consultorum  Romanorum 
munus  et  summam  dignitatem,  nihil  oratoribus  cedentem. 
Manifestum  est  sic  haec  continuanda  esse,  interposita  ipsi 
sententiae  exemplorum  mentione : sic  in  nostra  civitate 
contra  amplissimus  quisque  et  clarissimus  vir, 
ut  ille multique  praeterea,  cum  in- 

genio sibi  auctoritatem  peperissent,  perfece- 
runt, ut  in  respondendo  iure  auctoritate  plus 
etiam  quam  ipso  ingenio  valerent,  lam  recte 
comparatio  perficitur  et  in  auctoritate  iuris  consultorum 
Romanorum  terminatur.  Itaque  aut  prorsus  tollendum  est 
pronomen  qui  ante  cum  tamquam  prave  additum,  cum 
constructio  non  intelligeretur,  aut  potius  scribendum:  mul- 
tique praeterea  alii,  cum.  Nunc  demum  etiam 
clarius  perspicitur,  quam  necessaria  ipsi  comparationi  gra- 
datio illa  sit:  cum  ingenio  sibi  auctoritatem 
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peperissent,  perfecerunt,  ut  . . auctoriti*.e  ’ 
plus  etiam  quam  ipso  ingenio  valerent. 

Ibid.  219:  nobis  tamen,  qui  in  hoc  popxo 
foroque  versamur,  satis  est  ea  de  moribusbc- 
minum  et  scire  et  dicere,  qua;  non  abhorrent 
ab  hominum  moribus.  Vitiose  concurrere  de  mori- 
bus hominum  et  ab  hominum  moribus  pridem  \~~ 
tellectum  est;  sed  mendi  sedes  non,  ut  Ernestius  putavit, 
in  prioribus  verbis  est,  quae  recte  iis,  quae  praecedunt,  re- 
spondent, sed  altero  loco;  neque  enim  orator  ad  mows 
hominum  scientiam  suam  orationemque  accommodat,  se-i 
ad  animos  et  voluntates  et  ad  id,  quod  libenter  admittitu' 
auditurque.  Simplici  littera  m restituta  pro  geminata,  ei 
hac  scriptura:  ab  hominum  oribus  facillime  emitar 
verum:  qua;  non  abliorrent  ab  hominum  anribns. 
hoc  est,  qu®  ili®  libenter  accipiunt. 


Ibid.  236:  Nam  si  ita  diceres,  qui  inris  con- 
sultus esset,  esso  eum  oratorem,  item  que  qui 
esset  orator,  iuris  eundem  esse  consultum. 
pr®claras  duas  artes  constitueres  atque  inter 
se  pares  et  eiusdem  socias  dignitatis.  Si  id 
Crassus  diceret,  quod  verba,  ut  nunc  scribuntur,  significant, 
inris  prudentia  simul  eloquentiam  contineri,  eloquentia  iuris 
prudentiam,  non  duas  constitueret  artes,  sed  in  unam  omnia 
conflaret,  quod  vehementissime  Antonius,  qui  liic  loquitar, 
improbat  atque  sic  disputat,  etiamsi  singulari  ingenii  prse- 
stantia  aliquis  utramque  artem  comprehendat,  nihilo  tamen 
minus  duas  per  se  esse.  Corrupit  sententiam  verbum  esse 
priore  loco,  ubi  id  ipse  ordo  et  positus  mendi  arguit  ( — de- 
bebat enim  scribi:  eum,  vel  potius  eundem,  esse  ora- 
torem — ),  pro  altero  prave  illatum  vel  potius  ad  esset 
accommodatum;  Cicero  enim  scripserat:  Nam  si  ita 
diceres,  qui  iuris  consultus  esset,  posse  eum 
oratorem,  itemque  qui  esset  orator,  iuris  eun- 
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dem  esse  consultum,  praeclaras  duas  artes  con- 
stitueres cet. 

Ibid.  248:  De  me  autem  ipso,  cui  uni  tu  con- 
cedis, ut  sine  ulla  i uris  scientia  tamen  causis 
satisfacere  possim,  tibi  hoc,  Crasse,  respondeo, 
neque  me  umquam  ius  civile  didicisse  neque 
tamen  iu  iis  causis,  quas  in  iure  possem  defen- 
dere, umquam  istam  scientiam  desiderasse.  Non 
agitur  (le  causis,  quas  Antonius  in  iure,  hoc  est,  apud 
prmtorem,  antequam  ad  indices  veniretur,  defendere  po- 
tuerit, sed  de  iis,  in  quibus  iuris,  non  facti  quKstio  fuerit. 
Sublata  igitur  prtepositione  sciibendum:  quas  iure  pos- 
sem defendere.  Et  res  genusque  causarum  et  loquendi 
usus  perspicitur  lib.  II,  106. 

Ibid.  ‘254:  Quamquam,  quoniam  multa  ad 
oratoris  similitudinem  ab  uno  artifice  sumi- 
mus, solet  idem  Roscius  dicere  se,  quo  plus 
sibi  statis  accederet,  eo  tardiores  tibicinis 
modos  et  cantus  remissiores  esse  facturum. 
Manifestissimum  est  scribi  debuisse  (post  solet)  aut  ac- 
cesserit aut  accedat,  coniunctivi  imperfectum  ferri 
nullo  modo  posse,  neque  tamen  minus  certum  est  librarium 
hoc  pro  illorum  alteroutro  non  substituisse.  Latet  prajsens 
tempus  verbi  paulo  minus  usitati  et  simul  lusus  quidam. 
Scriptam  enim  fuerat:  se,  quo  plus  sibi  aetatis  acce- 
leret, eo  tardiores  cet.  /Etatem  submoleste  adven- 
tantem Roscius  simul  et  querens  molliter  et  ludens  accele- 
rare dicit  eique  se  celeritati  tarditate  subventurum. 

Ibid.  256:  Reliqua  vero  etiamsi  adiuvant, 
historiam  dico  et  prudentiam  iuris  publici  et 
antiquitatis  iter  et  exemplorum  copiam,  si 
quando  opus  erit,  a viro  optimo  ....  Longino 
mutuabor  cet.  Vocabulum,  quod  est  iter,  ferri  non  posse, 
neque  per  se  neque  cum  exemplorum  copia  coniunctum. 
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satis  et  apparet  et  consentitur;  correctio  et  ad  sententian 
et  ad  litterarum  vestigia  probabilis  nondum  reperta  es- 
Opinor  scribendum  esse:  et  antiquitatis  iterum  ei 
exemplorum  copiam.  Materiam  oratori  utilem  ne: 
tamen  propriam  .\ntonius  sic  in  duas  partes  distribuit,  c 
tamen  utrique  parti  historiam  et  antiquitatem  communite' 
subiectam  dicat  tantum  tractatione  et  usu  diversam  lUq> 
in  altera  parte  iterum  a se  alio  nomine  (antiquitau; 
eandem  rem  significari,  quam  in  priore  historiam  appsl- 
lasset,  ait. 

II,  128:  Meae  totius  orationis  et  istius  ipsi  as 
in  dicendo  facultatis,  quam  modo  Crassus  ic 
caelum  verbis  extulit,  tres  sunt  rationes,  at 
ante  dixi:  una  conciliandorum  hominum,  alter;i 
cet.  Quoniam  nemo  facultatem  in  dicendo  pro  di- 
cendi facultate  dixit,  codicesquo  plerique  verba  in  dicendo 
omittunt,  uncis  incluserunt  ea  recentiores  editores.  Veruu 
quod  hic  omittitur,  in  aliis  codicibus  (B  R apud  Orellium) 
ac  fortasse  multo  pluribus,  quam  nominantur,  additur  antr 
orationis  (me®  totius  in  dicendo  orationis),  cer- 
tissimumque  est  orationem  sic  simpliciter  pro  genere  ac 
proprietate  dicendi  poni  non  posse  (meae  orationis  tres 
sunt  rationes).  Sed  ne  id  quidem,  quod  facillimo 
efficitur:  Meae  totius  in  dicendo  rationis,  ferri  po- 
test (rationis  — rationes).  Antonius  ostendit  se, 
quemadmodum  causarum  actionem  moderari  soleat,  exposi- 
turum; sine  dubio  Cicero  scripserat:  Meae  totius  in  di- 
cendo moderationis  . . . tres  sunt  rationes.*» 

Ibid.  193:  quid  potest  esse  tam  fictum  quam 
versus,  quam  scena,  quam  fabulae?  Tamen  in 


*)  Ibid.  181  certum  est  Ciceronem  non  scripsisse  genere 
quodam  sententiarum  et  genere  verborum,  sed 
correctio  incerta;  vereor,  ne  priore  loco  aliud  subsit  voca- 
bulum, vehit  tenore. 
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>c  genere  saepe  ipse  vidi,  cum  expersona  mihi 
dere  oculi  hominis  histrionis  viderentur  spon- 
ilia  illa  dicentis:  Segregare  abs  te  ausu’s  aut 
ne  illo  Salamina  ingredi?  Neque  paternum 
jpectum  es  veritus?  Frustra  ad  hoc  omnes  machinae 
Imotse  sunt,  ut  aliquid  tolerabile  efficeretur  ex  miro 
)ondalium  vocabulo,  quod  neque  derivationem  proba- 
lein  neque  significationem  ulla  ex  parte  aptam  habet, 
jque  corrigendi  conatus  felices  fuerunt.  Attendi  velim 
rationis  colorem  in  illo  hominis  histrionis;  adiecto 
nim  priore  vocabulo  paene  contemptim  significatur  in  tenuis 
ondicionis  homine  et  ab  ipsa  veritate  longe  remoto  hoc 
ccidere;  eodem  pertinet,  quod  sub  illo  spondalia  latet 
d rem  exprimendam  aptissimum;  prorsus  enim  Ciceronem 
cripsisse  puto:  sponte  aliena  illa  dicentis.  Non  sua 
iponte,  sed  aliena  illa  dicebat  histrio,  a poeta  sibi  ad  elo- 
luendum  data.  Aliena  sponte  Cicero  dixit  etiam  de 
Legg.  1,  45.  Ne  quis  aliena  sponte  scribendum  fuisse 
putet,  eodem  ordine  de  Inv.  II,  bO  scribitur  sponte  sua. 

Ibid.  214:  Argumentum  enim  ratio  ipsa  con- 
firmat, cui,  simulatque  emissum  est,  adhaere- 
scit; illud  autem  genus  orationis  non  cogni- 
tionem iudicis,  sed  magis  perturbationem  re- 
quirit cet.  Perturbationi  non  cognitio  contraria  est,  sed 
cogitatio  atque  eadem,  quae  proxime  nominata  est,  ratio 
atque  ratiocinatio.  Scriptum  igitur  sine  dubio  fuerat;  non 
cogitationem  iudicis,  sed  magis  perturbationem 
requirit,  eo  quidem  magis,  quod  in  iudice  cognitionis 
vocabulum  alio  pertinet. 

Ibid.  216:  Illa  autem,  quae  aut  conciliationis 
causa  leniter  aut  permotionis  vehementer 
aguntur,  contrariis  commotionibus  inferenda 
sunt,  ut  odio  benevolentia,  misericordia  invidia 
tollatur.  Inferendi  verbum  prorsus  alienum  esse  mani- 
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festum  est,  nec  minus  ineptum,  quod  video  sabstititiiit:. 
auferenda;  neque  enim  auferuntur  et  in  alium  locca: 
asportantur,  quse  adversarius  dixit.  Videtur  subesse  i»- 
vertenda,  nisi  quis  ex  eo,  quod  in  duobus  codicibus  Bisj- 
bergensibus  Orellius  scribi  indicat,  efferenda,  efficsi 
mavult  evertenda  [,  ut  iam  Heusinger  suspicatus  est]. 

Ibid.  ‘289:  Itaque  imbuendus  est  is,  quiio- 
cose  volet  dicere,  quasi  natura  quadam  apta  id 
hsec  genera  et  moribus,  ut  ad  caiusquemo^.’ 
genus  ridiculi  vultus  etiam  accommodetur. 
Mores  ipsius  oratoris  ad  id,  de  quo  hoc  loco  agitur,  uiM 
omnino  pertinent,  nec  moribus  nescio  quibus  imbuen-ds 
orator  iocandi  causa  erat;  vultus  varie  flectendi  exerritatic' 
capienda  erat,  ut  proximis  verbis  ipse  dicit  C*sar.  Ip^f 
pluralis  numerus  sic  nude  positus  post  illud  quasi  na- 
tura quadam  ferri  nequit,  8atis  certum  est  oris  mec- 
tionem  hic  subesse,  scribendumque  videtur  et  motu  oris 
Nam  ne  motibus  oris  scribamus,  ipse  pluralis  numerU' 
deterret. 

Ibid. 323:  faciliora  etiam  in  principiis,  qucd 
et  attenti  tum  maxime  sunt,  cum  omnia  exspec- 
tant, et  dociles  magis  initiis  esse  possunt. 
Recte  Ellendtius  sensit,  initiis  vitiose  addi  post  principi- 
orum communem  utrique  membro  vocem  initio  positam; 
sed  quod  simpliciter  vocabulum  tolli  voluit,  neque,  undr 
ortum  sit,  intelligitur,  et  apparet  in  hoc  quoque  membro 
ut  in  superiore  (tum  maxime,  cum  omnia  exspec- 
tant) causam,  cur  in  principio  dociles  sint  indices,  signi- 
ficari debuisse.  Scripserat  Cicero:  et  dociles  magis  in 
novis  (in  ignotis?)  esse  possunt. 

III,  79:  Haec  vero,  quae  sunt  in  philosophia, 
ingeniis  eruuntur  ad  id,  quod  in  quoque  veri 
simile  est,  eliciendum  acutis  atque  acribu.'- 
eaque  exercitata  oratione  poliuntur.  Eiercita- 
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nis  mentio  prorsus  hinc  aliena  et  inepta  est,  sive  ad 
. a philosophis  inventas  participium  exercitata  referas 
>ininativo  casu)  sive  ad  orationem.  Cicero  scripsisse 
letur:  eaque  excitata  (hoc  est,  inventa  et  uberius  ex- 
-ucta,  imagine  ab  aedificio  ducta)  oratione  poliuntur, 
ainde,  ubi  in  codicibus  scribitur:  Hic  noster  vul- 
iris  orator  . . . . istos  quidem  nostros  verbe- 
ibit  neque  se  ab  iis  contemni  ac  despici  sinet, 
inis  facile  se  expediunt,  qui  nostros  simpliciter  tollunt, 
Liod  nemo  additurus  erat.  Scribendum  erat:  istos  qui- 
e m vostros  verberabit,  quemadmodum  paulo  infra 
cribitur  Coracem  istum  vestrum.  Sic  duo  codices 
pud  Orellium.  •) 

Ibid.  88:  Libet  autem  semper  discere,  ut  si 
;elim  ego  talis  optime  ludere  aut  pilffi  studio 
enear,  etiam  fortasse,  si  assequi  non  possim; 
it  alii,  quia  praeclare  faciunt,  vehementius, 
quam  causa  postulat,  delectantur,  ut  Titius 
pila,  Brulla  talis.  Mire  generali  de  studio  discendi 
sententiae  adiungitur  exemplum  fictum  de  ipso  Crasso  sic 
adiectis  illis  etiam  fortasse,  si  assequi  non  pos- 
sim, ut  videatur  exemplum  pertinere  ad  inutilitatem  studii 
discendi  demonstrandam.  Neque  magis  intelligitur,  quo 


*)  S27,  ubi  in  codicibus  est:  quamquam  omnibus  par  psene 
laus  indissimili  scribendi  genere  tribuatur,  annota- 
veram scribendum  esse  (|nainqae  (amplificari  enim  rem,  con- 
trarii aut  exceptionis  ne  minimam  quidem  significationem  esse), 
§ 51  pro  eo,  quod  editur,  odiosiora,  substituendum  esse 
necessario  aut  copiosiora  aut  potius  operosiora,  § 98  tollen- 
dum esse  pronomen  ea  a librario  aliquo  ante  quai  additum 
(ea,  quae)  cum  pernicie  structurae  (anacoluthon  enim,  cuius 
excusatione  utuntur,  nullam  ipsum  habere  excusationem); 
primam  correctionem  occupaverat  Lambinus,  alteram  Pur- 
goldus,  tertiam  Wetzeliiis.  Id  quoque  satis  est  hic  in  mar- 
gine posuisse.  § 67  pro  possit  scribendum  esse  pos-set. 
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sententia  vinculo  cura  his  coniungantur,  qua  subiiciunts:  i 
at  alii  cet.  Sententia  sic  separanda  oratioqoe  una  iiee. 
detracta  sic  scribenda  est,  ut  ficto  de  ipso  Crasso  execri 
ostendatur,  discendi  studium  per  se  delectationem  iuber- 
etiamsi  eam,  quam  velis,  artis  summam  non  consequar^: 
Libet  autem  semper  discere.  Dt  (velat  eiemi' 
causa)  si  velim  ego  talis  optime  ludere  aut  piU- 
studio  tenear  etiam  fortasse,  si  assequi  do: 
possim;  at  alii  cet.  [Sic  iam  Schuetzius,  cui  n?t 
obsecutus  est.] 

Ibid.  107:  De  virtute  enim similibus qs* 

de  rebus  in  utramque  partem  dicendi  animes 
et  vim  et  artem  habere  debemus.  Etsi  animo? 
interdum  sic  dici  notissimum  est,  ut  elatio  quaedam  anir^ 
et  fortitudo  significetur,  nemo  tamen  nmquam  animo? 
habere  aliquid  faciendi  pro  eo,  quod  est  aliqai^ 
facere  audere,  dixit.  Hoc  quidem  loco  alienissima  ab  re 
illa  significatio  est;  agitur  enim  de  sola  facultate  oratori.’. 
Dna  littera  vocalis  mutata  sententiam  veram  restituet:  is 
utramque  partem  ducendi  animos.  In  utramqc? 
partem  animos  auditorum  commovere  orator  posse  debe' 
(Ante  multos  iam  annos  Walchius  dicendo  ducendi 
animos  scribi  voluerat;  verebatur,  opinor,  ne  nimis  bre- 
viter dici  videretur  de  virtute  in  utramque  partem 
ducere  animos;  sed  paene  absolute  per  praepositionem 
de  [quemadmodum  declaravi  aJ  Cic.  de  Finn.  111,  57] 
enumerantur  ea,  in  quibus  tractandis  ars  illa  in  utram- 
que  partem  animos  ducendi  versetur.) 

Ibid.  161:  Nam  et  odor  urbanitatis  et  molli- 
tudo humanitatis  et  murmur  maris  et  dulcedo 
orationis  sunt  ducta  a ceteris  sensibus;  ilU 
vero  oculorum  multo  acriora,  quae  ponuntpaene 
in  conspectu  animi,  quae  cernere  et  videre  non 
possumus.  Sublato  oculorum,  quod  ex  superioribus 
(maxime  oculorum,  qui  est  sensus  acerrimus) 
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latum  est,  scribendam;  illa  vero  multo  acriora, 
viae  ponunt  paene  in  conspectu  animi,  quae  cer- 
ere  et  videre  non  possumus;  Iiis  enim  ipsis  verbis 
a.  significantur,  quae  ab  oculorum  sensu  ducuntur;  illa 
culorum  et  dure  et  inusitate  in  genere  significando 
lonitur.  Recte  etiam,  opinor,  codex  Bambergensis  a cer- 
is  sensibus,  id  est,  suis  et  propriis.*) 

Orator. 

§23:  itaque  nobis  monendi  sunt  ii,  quorum 
sernao  imperitus  increbuit,  qui  aut  dici  se  de- 
siderant Atticos  aut  ipsi  Attice  volunt  dicere, 
ut  mirentur  hunc  maxime,  quo  ne  Athenas  qui- 
dem ipsas  magis  credo  fuisse  Atticas  cet.  Mani- 

*)  Dc  § 174  sic  commentatus  eram,  cum  solis  Kaj'seri  et  Hen- 
richsenii  exemplis  uterer;  „Namque  lisec  duo  musici,  qui 
erant  quondam  iidem  poetm,  machinati  ad  volup- 
tatem sunt,  versum  atque  cantum,  ut  et  verborum 
numero  et  vocum  modo  delectatione  vincerent 
aurium  satietatem.  Omitto,  in  quo  Ernestius  bmsit,  in- 
suavem ablativorum  concursum ; potest  enim  aliquo  modo 
excusari  (vide  Gramm.  Lat.  § 278  a ed.  tert.).  Minus 
excusari  potest  delectatione  post  illud  ad  voluptatem 
otiose  superadditum.  Illud  excusationem  non  recipit,  quod 
modus  vocum  (singulari  numero)  prorsus  inusitate  de 
varietate  et  apta  compositione  dicitur.  Omnia  recta  erunt, 
si  ex  duabus  vocibus  unam  effeceris  ad  rem  exprimendam 
aptam  et  necessariam;  et  vocum  modiilatiune  vincerent 
aurium  satietatem.“  In  eandem  correctionem  inciderat 
iam  Orellius.  191,  ubi  editur  iunctio,  restituendum  esse 
coniunctio,  ut  Tuse.  I,  71  me  admonente  factum  est, 
editores  recentissimos  codex  Bambergensis  admonere  de- 
buerat; Lambinum  video  admonitione  non  eguisse.  Que- 
stionis vox  pro  conquestione  e Bruti  et  Oratoris 
singulis  locis  iam  sublata  est. 
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festum  est  non  posse  separari  atque  in  duo  genera  dispec 
qui  dici  se  Atticos  desiderent,  et  qui  ipsi  Attice  reliE 
dicere;  perspicue  enim  iidem  sunt;  sed  qui  hoc  vitio  s«- 
tentia;  animadverso  septem  verba  (aut  dici  . . aut  ipsi 
uncis  incluserunt,  nullam  minimam  probabilitatis  speciei 
secuti  sunt  ipsamque  Ciceronis  sententiam  obscuraruc: 
Obtrectatorum  enim  illorum,  quos  Cicero  et  hic  et  a"ti 
non  raro  significat,  duo  genera  fuerunt,  quorom  alteri 
ait.  ipsi  Attice  volebant  dicere,  alteri  modestias  non  sii; 
ipsi  hanc  laudem  arrogabant,  sed  negabant  nunc  Rom 
qui  Attice  diceret,  esse,  Ciceronem  hac  damnatione  ©an;- 
plectentes.  Itaque  ad  sententiam  nihil  fere  desideretur,  i. 
sic  scribatur:  qui  aut  desiderant  Atticos  aut  ips; 
Attice  volunt  dicere.  Sed  dici  se  vix  errore  addi- 
tum esse  potest;  itaque  in  his  litteris  latere  puto  adverbiuc; 
quod  pertineat  ad  notandum  eum  animi  affectum,  ex  qo' 
illud  desiderium  nascatur  aut  simuletur,  videturque  proximas 
esse  ad  litteras,  sententiae  aptum  odiose  (ant  odiose 
desiderant  Atticos).  (Invidiose?)  Non  minus  te- 
mere paulo  post  delenda  significantur  verba:  quid  enim 
sit  Atticum,  discant. 

Ibid.  44:  nam  et  invenire  et  iudi care,  qnid 
dicas,  magna  illa  quidem  sunt  . . . .,  sed  pro- 
j)ria  magis  prudentiae  quam  eloquentiae.  ()na 
tamen  in  causa  est  vacua  prudentia?  Postrema 
baec  sana  non  esse  et  manifestum  est  et  ab  aliis  animad- 
versum; nam  neque  quae  causa  hoc  loco  significetur,  in- 
telligitur,  neque  vacua  prudentia  quae  qualisre  sit. 
Perspicuum  est  (tamen)  subesse  debere  buinsmodi  senten- 
tiam, etiamsi  illud,  de  quo  dicatur,  proprium  prudentis 
sit,  tamen  ea  carere  eloquentiam  non  posse.  Scribendum  vide- 
tur: quae  tamen  iucanta  st,  <si>  vacua  prudenti». 
Eloquentiam  prudentia  vacuam  Cicero  dicit  incautam  esse 
nec  ea  vitare  posse,  quae  oratori  obsint.  Kayserum,  qns 
non  intelligeret,  simpliciter  delenda  significasse  non  miror. 
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lud  niiiarer,  nisi  mirari  desissem,  cur  in  proximis  verbis 
umnium  esse  tolli  cum  Bakio  voluerit. 

Ibid.  47:  Nec  vero  utetur  (orator)  imprudenter 
tac  copia,  sed  omnia  expendet  et  seliget;  non 
inim  semper  nec  in  omnibus  causis  ex  eisdem 
wrgumentorum  momenta  sunt.  Dure  omitti  videtur 
ocis;  sed  gravius  offendit,  quod,  ut  nunc  veiba  scribuntur, 
irgumentorum  momenta  ex  locis  esse  dicuntur,  nec 
smnino  apparet,  quo  momentorum  nomen  pertineat. 
Quid  requireretur,  senserat  iam  aliqua  ex  parte  Lambinus ; 
scribendum  enim  sine  dubio  est:  non  enim  semper  . . 
ex  eisdem  <(locis  eadem>  argumentorum  momenta 
sunt.  Argumenta,  quae  ex  eisdem  locis  ducantur,  non 
semper  idem  momenti  habere  dicit,  sed  modo  gravioris, 
modo  levioris  ponderis  esse.  Oculus  librarii  in  eisdem  et 
eadem  aberravit. 

Ibid.  57:  sed  ille  (in  dicendo  cantus),  quem  sig- 
nificat Demosthenes  et  .Slschines,  cum  alter 
altori  obiicit  vocis  flexiones;  dicit  pluraetiam 
Demosthenes  illumque  saepe  dicit  voce  dulci  et 
clara  fuisse.  Verbum  dicit  quam  esset  pravum,  sensit 
Krnestius  tollique  volebat;  fortius  Kayserus,  ut  solebat,  haec 
omnia:  dicit  plura  . . . . fuisse  notavit,  unde  orta 
essent,  nihil  curans.  Ernestius  quique  alii  locum  tentarunt, 
caput  vitii  non  attigerunt,  quod  vocabulo  plura  continetur; 
neque  enim  uter  orator  alterum  probrorum  multitudine 
supensset,  dinumerare  Ciceroni  in  mentem  veniebat^  sed 
singulare  aliquod  Demosthenis  convicium  in  i^schinem  con- 
iectnm  notavit.  Scripserat  enim:  alter  alteri  obiicit 
vocis  flexiones,  .^schini  plorare  etiam  Demo- 
sthenes, significans  Demosthenis  locum,  qui  exstat  de 
Cor.  '287 : tjj  tpmvvj  danQvsiv.  Priorem  syllabam  no- 
minis /Eschini  hausit  terminatio  vocis  praecedentis  es. 
Deinde  vix  credo  Ciceronem  contra  veritatem  scripsisse, 
■sape  a Demosthene  ^Eschinis  vocem  dulcem  et  claram 
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commemoratam  esse,  sed  sic  potius : illumque  ipse  dicit 
voce  dulci  et  clara  fuisse.  Significatur  locus,  quies 
de  Cor.  313,  ubi  .ilschines  appellatur  P.a/irrpoywvdiuroi 

Ibid.  70:  nam  et  indicabit,  quid  cuiquo  opas 
sit,  et  poterit,  quocumque  modo  postulabit  canst 
dicere.  Valde  vereor,  ne  post  cuique  exciderit  caosir. 

Ibid.  73.  In  loco  longiore,  quam  ut  totus  ti-ansscriba- 
tur,  perspicuum  est  cum  causali  sententia,  qu.^e  sic  decurrit: 

Cumhocdecere quantum  sit,  appareatin 

alioque  ponatur  aliudque  totum  sit,  utrum  de- 
cere an  oportere  dicas  cet.,  nullo  modo  coniungi  hjei 
posse:  cum  hoc,  inquam,  decere  dicimus,  ili  ni 
non  decere,  et  id  usquequaque  non  solum  propter 
indicativum  verbi  modnm,  sed  quod  ipsa  verba  ne  mininw 
quidem  ex  parte  causaj  significationem  ullam  habent  aa; 
ad  oratoris  eius,  quod  deceat,  servandi  officium  pertinent; 
quod  tamen  delendo  editores  inde  a Lambino  grassantur, 
non  solum  ideo  temere  fit,  quod  nulla  additamenti  proba- 
bilis origo  demonstratur,  sed  etiam  quod  ipsa  verba  aptis- 
sima sunt  ad  declaranda  ea,  qure  proxime  prajcedunt:  quod 
semper  usurpamus  in  omnibus  dictis  et  lactis, 
minimis  et  maximis.  Unum  perversum  est,  quocumqoe 
modo  verba  accipiuntur,  inquam,  quoniam,  neque  si  pne- 
cedentibus  adiunguntur,  neque  si  ad  causalem  sententiam 
trahuntur,  ulla  hic  est  orationis  interruptas  redintegratio 
Opinor  Ciceronem  sic  scripsisse:  Cum  hoc  decere(quod 
semper  usurpamus  in  omnibus  dictis  et  factis, 
minimis  et  maximis,  cum  hoc  uspiam  decere  di- 
cimus, illud  non  decere,  et  id  usquequaque; 
quantum  sit,  appareat  cet.  Primum  Cicero,  quem- 
admodum sparsim  et  in  singulis  rebus  decere  et  non  decere 
aliquid  dicatur,  significat,  deinde  huius  verbi  usum  et  de- 
coris iudicium  ad  omnia  pervulgari  dicit  (et  id  usque- 
quaque), Ac  de  tota  quidem  loci  forma  et  cohrni  entia 
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nulla  est  dubitatio;  si  ex  illo  inquam  aptius  aliquid  eru- 
tum fuerit,  non  repugnabo. 

Ibid.  163:  Verba  ..  legenda  sunt  potissimum 
bene  sonantia,  sed  ea  non  ut  poetre  exquisita 
ad  sonum,  sed  sumpta  de  medio: 

„Qua  ponto  ab  Helles" 

superat  modum  at  auricos  (alii  codices:  tauri  cos) 
locorum  splendidis  nominibus  illuminatus  est 
versus,  sed  proximus  inquinatus  cet.  Qui  diffi- 
cilem hunc  locum  tractarunt,  inter  (^uos  est  etiam  Lach- 
mannus,  non  attenderunt  in  brevi  illo  versus  fragmento: 
Qua  ponto  ab  Helles  nihil  omnino  esse,  quod  supe- 
rare modum  dici  possit;  deinde  extrinsecus  arcessunt  et 
audacter  inferciunt  complura  ad  elficiendum  illum  versum, 
ad  quem  pertinet  iudicium.  quod  sequitur,  Ciceronis: 
splendidis  cet.  Quod  requiritur,  latet  in  ipsis  illis 
verbis.  Scriptum  enim  fuerat  ad  hunc  modum: 

„Qua  ponto  ab  Helles  superat  Tmolum  et 

Taurios." 

Locorum  splendidis  nominibus  cet.  A pparet, 

quam  apte  huic  continuetur  proximus  versus:  finis, 
frugifera  cet.  (Nihil  obstat,  quod  alius  quoque  antiquus 
poeta  apud  Sen.  Ep.  80.  7 ponto  ab  Helles  dixit  in 
definiendis  Grseciae  finibus.) 

Ibid.  183:  neque  enim  ipse  versus  ratione 
est  cognitus,  sed  natura  atque  sensu,  quem 
dimensa  ratio  docuit,  quid  acciderit.  Scribendum 
esse  accideret,  periti  admoniti  intelligent,  imperiti  docendi 
non  sunt. 

Ibid.  221:  in  veris  causis  aut  forensibus. 
Non  delendic  erant  duae  poslremaj  voces,  sed  scribendum: 
ac  forensibus.  [Schuetzius  et.] 

Ibid.  230 : Sunt  etiam,  (jui  ....  infringendis 
concidendisque  numeris  in  quoddam  genus  ab- 
iectum  incidant  Siculorum  simillimum.  Ferri 
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non  posse  Siculorum  complures  intellexerunt,  in  corri- 
gendo minus  felices;  nam  ne  cum  versiculis  quidem 
apte  comparatur  oratio  membratim  nimis  concisa.  Mihi  it 
mentem  venit  assicolornm , ut  assularum  similis  oratis 
huiusmodi  dicatur. 


Brutas.  •) 

§31:  His  (Gorgiae  et  sophistis)  opposuit  sese 
Socrates,  qui  subtilitate  quadam  disputandi 
refellere  eorum  instituta  solebat  verbis.  Huins 
ex  uberrimis  sermonibus  exstiterunt  doctissimi 
viri  cet.  Ablativum  verbis  proreus  vitiose  abundare 
praesertim  post  illa,  qua;  praecedunt,  subtilitate  quadam 
disputandi,  multi  intellexerunt;  sed  aeque  certum  est 
non  debere  simpliciter  tolli  vocabulum,  quod  cur  quis  addi- 
derit, ne  minima  quidem  causa  fingi  possit,  atque  sub  eo 
aliud  latere.  Veri  vestigium  attigerat  Orellius,  qui  adver- 
bium ad  Socratis  refellendi  formam  notandam  pertinens 
subesse  suspicatus  est;  sed  quod  urbanissime  scriptum 
fuisse  coniecit,  nimis  a codicum  scriptura  discedit,  quae- 
cumque excogitatur  superlativi  forma.  Longe  probabilius  ei 
solebat  verbis  efficitur  solebat  acerbius. 

Ibid.  46:  Itaque  ait  Aristoteles,  cum  sub- 
latis in  Sicilia  tyrannis  res  privatae  longo  in- 
tervallo indiciis  repeterentur,  tum  primum, 
quod  esset  acuta  illa  gens  et  controversa  (codices 


♦)  Bruti  codices  constat  omnes  satis  esse  recentes,  ex  uno  ali- 
quo antiquiore  derivatos,  nec  nisi  novis  describendi  mendis 
et  corrigendi  conatibus  differre.  Itaque  vestigia  remotior* 
subtilius  persequendi  nulla  est  facultas.  Qua;  hic  proponuntur 
emendationes,  fere  omnes  evulgatm  i.am  sunt  in  libro  Uaiini.v 
a.  1879  edito  et  sic  inscripto;  Dtt  philologM-histonsle  Sam- 
fundt  Mindeslrift,  p.  1G6  Sqq. 
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fere  controversia)  natura,  artem  et  prascepta  Si- 
culos Coracem  et  Tisiam  conscripsisse.  Qui 
gentem  controversias  libenter  agitantem  Latine  controversam 
appellari  posse  defendat,  nemo  iam,  opinor,  est;  quod 
autem  lacobsius  controversiis  nata  scribi  voluit  nec 
paucos,  qui  assentirentur,  habuit,  mutatio  plane  improbabilis 
est,  maxime  in  controversiis  pro  controversia  sub- 
stituendo, ut  omittam  vix  recte  controversiis  natum  eum 
dici,  qui  controversias  amet.  Multo  lenius  efficitur,  quod 
et  orationi  et  sententiae  aptissimum  sit;  scribendum  enim 
sine  dubio  est;  quod  esset  acuta  illa  gens  et  con- 
troversa iu  ea  inra,  artem  cet.  Et  ingenium  Siculorum 
et  iura  in  ea  gente  incerta  occasionem  dedisse  artis  quae- 
rendae Aristoteles  dixerat.  Quam  facile  ex  in  ea  iura 
nasci  potuerit  natura,  apparet. 

Ibid.  73:  in  quo  tantus  error  Accii  fuit,  ut 
his  consulibus  XL  annos  natus  Ennius  fuerit; 
cui  si  aequalis  fuerit  Livius,  minor  fuit  ali- 
quanto is,  qui  primus  fabulam  dedit,  quam  ii, 
qui  multas  docuerant  ante  bos  consules,  et 
Plautus  et  Naevius.  Simpliciter  scribendam,  quem- 
admodum sententia  postulat,  quid  pravi  posita  illa  condi- 
cione sequatur,  ostendens:  cui  si  aequalis  fuit  Livius 
cet.  Fuerit  ex  versu  praecedenti  errore  huc  irrepsit. 

Ibid.  79:  P.  etiam  Scipionem  Nasicam,  qui 
est  Corculum  appellatus,  qui  item  bis  con- 
sul et  censor  fuit,  habitum  eloquentem  aiunt, 
illius,  qui  sacra  acceperit,  filium.  Mire  et  per- 
verse in  notando  sine  ulla  dubitatione  certo  homine  con- 
iunctivus  ponitur;  utrum  accepit  an  acceperat  Cicero 
scripserit,  dubitari  potest.*) 

*)  In  proximis  etiam  sublato  dicunt,  (luotl, cum  aiunt  in  alium 
depravatum  esset,  additum  esse  multi  intellexerunt  et  ipse  po- 
situs arguit  ( — necessario  enim  verba  etiam  L.  Lentulum 
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Ibid.  109:  Tuus  etiam  gentilis,  Brute,  M. 
Pennus  facile  agitavit  in  tribunatu  C.  Grac- 
chum, paulum  aetate  antecedens;  fuit  enim  M 
Lepido  et  L.  Oreste  consulibus  quaestor  Grac- 
chus, tribunus  Pennus  cet.  Hic  locus  in  Baiteri  et 
Kayseri  exemplo  summo  iure  infelici  signo  notatus  est ; nec 
tamen  mendum  in  adverbio  facile  sedem  habet,  pro  qno 
sive  valide  sive  facete  substituas  ( — utrumque  eniic 
fuit  qui  commendaret  — K relinquitur  ac  priore  mutatioce 
etiam  augetur  offensio  ac  suspicio,  quae  ex  eo  nascitur,  quod 
homo  aliunde,  si  excipias  de  Off.  111,47,  ignotus  in  tribunal: 
suo  C.  Gracchum  ingenio  et  populi  favore  florentissimum  et 
potentissimum  facile  aut  valde  agitasse  dicitur  (nam  is 
tribunatu  necessario  cum  agitavit  coniungitur.  ut  ipsin> 
Penni  tribunatus  intelligatur).  Accedit,  quod  proximi? 
verbis  dicitur  Pennus  eo  tempore  tribunus  fuisse,  quo  Grac- 
chus quaesturam  gereret  necdum  consilia  et  leges  suas 
protulisset.  Sed  omnem  de  mendo  dubitationem  tollit,  quod 
in  codicibus  non  C.  Gracchum  paulum,  sed  paulum 
C.  Gracchum  scribitur,  ut  appareat  C.  Gracchi  nomen 
omnino  nihil  ad  praecedens  verbum  pertinere,  sed  tantam 
ad  antecedens,  Gracchumque  a Cicerone  cum  Penno 
una  setatis  comparatione  coniungi.  De  ipso  Penno  quod 
Cicero  dixit,  totum  continetur  verbis  facile  agitavit  in 
tribunatu;  itaque  ubi  nunc  agitavit  scribitur,  scriptum 

primum  locum  obtinere  debebant  — ),  relinciuitur  aliquid 
scabri  et  vitiosi  in  hac  coniunctione ; etiam  L.  Lentulum 
. . . Q.  Nobiliorem  ....  et  T.  Annium  Luscum., 
non  indisertum  dicunt  fuisse;  nam  et  coniunctio 
prave  in  tertio  membro  additur,  et  exspectabatur  indisertos; 
sed  correctio  erroris  pusilli  incerta  tamen  est.  K t quidem 
facillime  ex  deduxisset  natum  esse  potest.  Quod  § 90 
scribendum  annotaveram:  nihil  recusans  Galba  pro 

sesc  populi  Romani  fidem  implorans  cum  suos 
cet.,  sublata  particula  et  post  pro  se  se,  occupavit  Campiiis. 
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'uerat  verbnm  aliquod  per  so  sine  obiecto,  quid  in  Penno 
'uerit  facultatis,  declarans.  Scripserat  Cicero:  facile  ac- 
titavit in  tribunatu,  paulum  C.  Gracchum  aetate 
antecedens  cet.  Facile  Pennus  cum  plebe  actitasse 
tribuniciisque  actionibus  aptus  fuisse  dicitur.*) 

Ibid.  116:  Habemus  igitur  in  Stoicis  ora- 
toribus Rutilium,  Scaurum  in  antiquis;  utrum- 
quo  tamen  laudemus,  quoniam  per  illos  ne  haec 
quidem  in  civitate  genera  hac  oratoria  laude 
caruerunt.  Et  rhetorica  orationis  forma  et  ipsius  sen- 
tentiae cursus  et  progressio  ostendit  scribendum  esse: 
Habeamus  igitur  .....  utrumque  tamen  laudemus. 
Nequo  enim  tamquam  verum  ponitur  Rutilium  in  Stoicis 
oratoribus  habendum  esse,  quorum  omnino  nullum  erat 
certum  genus  aut  nomen ; sed  ex  iis,  quae  praecedunt,  summa 
sic  concluditur,  ut,  si  Rutilius  et  Scaurus  oratores  habendi 
sint,  alter  Stoicis  ascribendus,  alter  antiquis  dicatur. 

Ibid.  131 : Doctus  etiam  Graecis  T.  Albucius  vel 
potius  paene  Graecus;  loquor,  ut  opinor;  sed 
licet  ex  orationibus  indicare.  Quod  verbis  doctus 
Graecis  significari  hic  putatur,  Latine  dici  doctus  lit- 


*)  § 110  recte  Peter  post  Aldutn  et  Victorium  erat  ad  se- 
<|uentia  tra.\it  restituitque  e codicibus  in  quibusdam  lau- 
dandis viris  ..  probabilis  ..industria;  sed  scribendum 
erat:  quorum  neuter  summi  oratoris  habuit  laudem 
et  uterque  in  multis  causis  versatus  <est>.  Erat  cet. 
Est  quam  saepe  post  us  exciderit,  dixi  et  ante  multos  annos 
in  appendice  Asconiana  p.  4 et  in  Adv.  Crit.  II  p.  278.  Hic 
quidem  errorem  etiam  obiecit  concursus  verborum  est  et 
erat.  Sententiam  ipsam  parum  recte  Peter  enarravit  Cicero 
quod  de  Scauro  et  Rutilio  dixit,  transtulit  communiter  ad 
alios  quosdam  eiusdem  aetatis  viros,  in  quibus  laudaindis 
magis  industriae  quam  ingenii  rationem  habitam  iudicat; 
<ieinde  duobus  tamen  illis,  Scauro  et  Rutilio,  non  tam  inge- 
nium omnino  defuisse  quam  oratorium  ingenium  censet. 
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teris  Graecis  eum  exempla  declarant  (ut  § 169  et  1T5>. 
tum  ratio;  neque  enim  umquam  Graeca  sic  absolute  di- 
cuntur, Sed  etiamsi  litteris  addideris,  remanet  tanie 
vitium  orationis  in  etiam,  quod,  quo  referatur,  non  hibTs. 
Fortasse  Cicero  scripserat:  Doctus  etiam  ^in^  Graecis 
T.  Albucius  vel  potius  paene  Graecus,  ut  Aibuat. 
etiamsi  cum  Graecis  compaiaretur  nec  Romana  regnii 
aestimaretur,  doctus  fuisse  significaretur. 

Ibid.  150:  aetatesque  vestrae  ut  illorum  nihil 
aut  non  fere  multum  differunt.  Prorsas  perverse 
inter  non  ct  multum  interponitur  fere  (longe  eniis 
aliter  per  se  dicitur  non  fer  me).  Quod  et  sententia  et 
loquendi  usus  requirit,  efficitur  leni  transpositione:  nikil 
fere  aut  non  multum.  Similem  transpositionem  m 
§187  factam  demonstrabo.  Cum  librarius  omissam  errorr 
vocem  in  margine  aut  inter  versus  addidisset,  pravo  locc- 
inserta  est.*) 

Ibid.  156:  aequalitas  vestra  . . . tantum  abest 
ab  obtrectatione  et  invidia,  quae  solet  lacerare 
plerosque,  uti  cet.  Lacerandi  verbum  ponitur  de 
invidiae  vi  et  impetu  in  eos,  quibus  invidetur,  expromendo; 
de  ipsorum,  qui  invident,  animi  affectu  molesto  et  angore 
macerare  dicitur  ut  de  similibus  aestibus,  quibus  amnii 
coquuntur  et  torquentur,  idque  verbum  hic  a Cicerone  po- 
situm opinor. 

*)  In  proxima  paragrapho  (151)  adverbium  nna,  ut  nunc  ceter» 
scribuntur,  prave  ponitur  omisso  mecum  nec  omnino  apK 
additur  in  ea  re  notanda,  quae  proprie  ad  Sulpicium  2>crtine»i- 
non  communiter  ad  eum  et  Ciceronem.  Opinor  a Cicerone 
scriptum  fuisse:  nam  et  in  iisdem  exercitationibus 

ineunte  eetate  fuimus  et  postea  una  Rhodi;  nam  ill* 
etiam  profectus  est,  quo  melior  esset  et  doctior. 
Sed  haec  suspicio  ex  earum  genere  est,  quibus  difficile  est 
nullis  codicum  vestigiis  adiuvantibns  verisimilitudinis  nolam 
imprimere. 
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Ibid.  169:  omnium  autem  eloquentissimus 
xtra  hanc  urbem  T.  Betucius  Barrus  As  cula- 
ns, cuius  sunt  aliquot  orationes  Asculi  Iiabita*, 
lia  Romae  contra  Caepionem  nobilis  sane  cet. 
'ronomen  ille,  quod  in  re  nota  demonstranda  poni  solet, 
ic  nullo  modo  ferri  potest  ante  loci  nomen  (Hornae)  po- 
rtam, seiunctum  ab  ipsius  orationis  et  eius  nobilitatis 
ignificatione.  Scribendum  est:  cuius  sunt  aliquot 
rvationes  Asculi  habitae,  nna  Romae,  contra  Ca?- 
rionem,  nobilis  sane  cet 

Ibid.  187:  Quare  tibicen  Antigenidas  dixerit 
discipulo  sane  frigenti  ad  populum:  „Mihi  cane 
et  Mu8is“;  ego  huic  Bruto  dicenti  ..  apud 
multitudinem  „mihi  cane  et  populo,  mi  Brute," 
dixerim  cet.  In  hoc  verborum  ordine  adverbium  sane 
necessario  cum  frigenti  coniungitur  exoriturque  affirmatio 
et  concessio  prorsus  inepta,  negari  non  posse  populo  tibicinenv 
illum  displicuisse;  hanc  autem  ipsam  significationem  alio 
loco  plane  i'cquirit  sententia;  nihil  enim  se  recusare 
Cicero  dicit,  quin  sic  Antigenidas  loquatur,  sibi  Brutum 
aliter  alloquendum  esse.  Scriptum  igitur  fuerat:  Quare 
tibicen  Antigenidas  dixerit  sane  discipulo  fri- 
genti ad  populum  cet.  Prorsus  gemina  hsec  correctio 
est  ei,  qua  paulo  ante  § 150  usi  sumus  *) 

Ibid.  197:  At  vero,  ut  contra  Crassus  ab  ado- 

*)  Simili  transpositione  ante  plus  quinquaginta  annos  (Emenda- 
tiones Ciceronis  librorum  de  Legg.  et  Acad.  p.  171)  alium  Bruti 
locum  sanavi  (§  230),  ubi  omnia  recta  et  plana  sunt,  si  sic- 
scribitur;  si  quidem  et  Crasso  vivo  dicere  solebat 
(Hortensius)  et  magis  iam  etiam  vigebat  cum  Antonio 
et,  Philippo  iam  sene  pro  Cn.  Pompeii  bonis  dicente, 
in  illa  causa,  adolescens  cura  esset,  princeps  fuit 
cet.  In  codicibus  scribitur:  vigebat  Antonio  et  cum 
Philippo.  Non  desierunt  editores  satagere  prave  enarrando 
aut  riolentissime  mutando. 
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lescente  delicato,  qui  in  Htore  ambulans  scal- 
mum repperisset  ob  eamque  rem  sedificart 
navem  concupivisset,  exorsus  est,  similiUr 
Scaevolam  ex  uno  scalmo  captionis  centumvirali 
indicium  hereditatis  effecisse,  hoc  in  illo  ini- 
tio consecutus,  multis  eiusdem  generis  senten- 
tiis delectavit  animosque  omnium,  qui  aderat' 
in  hilaritatem  a severitate  traduxit.  Ei  veili- 
hoc  consecutus  nulla  omnino  sententia  effici  potest 
nam  quod  fuit,  qui  hoc  de  delectatione  animorum  intelB- 
gerot,  quae  postea  proprio  verbo  ablativisque  ei  adiunct!- 
significatur,  refutatione  indignum  est.  Et  tamen  perspicuus, 
est  initio  cnm  delectavit  coniungendum  esse;  nam  de- 
lectatio ex  ridiculo  illo  initio  nasci  coepta  reliqua  deicct 
oratione  aucta  confirmataque  est.  Praepositionem  in  aufi 
initio  prave  poni  Ernestius  sensit.  Scripserat  Cicere 
hoc  ille  (illico?)  initio,  consecatis  multis  eiusdea 
generis  sententiis,  delectavit  cet.  [Ille  pro  ir 
illo  scribendum  esse  iam  alii  suspicati  sunt.  Quid,  quee 
ipsum  consecutis  ct  ex  codice  aliquo  et  antiqua  editiori' 
annotari  video,  pro  quo  Schnelzius  consecutisque  scrip 
sit?  Nostrae  aetatis  editoribus  hoc  ne  mentione  qiiidea 
dignum  visum  est.]  Sed  restat  dubitatio  in  delectavi; 
absolute  posito,  cum  praesertim  obiectum  huic  verbo  apti:- 
simum  subiiciatur  alii  verbo  (traduxit)  adinnetum.  Sine 
dubio  scribendum  est:  delectavit  animos  omnium, 
qui  aderant,  <(et)>  in  hilaritatem  a severitate 
traduxit. 

Ibid.  220:  itaque  cura  ei  (C.  Curioni)  nec  offi- 
cium deesset  et  flagraret  studio  dicendi,  per- 
paucae ad  eum  causae  deferebantur;  orator  autem 
vivis  eius  aequalibus  proximus  optimis  numera- 
batur propter  verborum  bonitatem  cet  Qmvl 
Kayserus  verba  vivis  eius  aequalibus  uncis  inclusit, 
-delendi,  quae  nemini  addere  in  mentem  venire  potuit,  tem^ 
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is  hoc  tamen  loco  excusatur,  quod  recte  sensit  inepte 
i aliquem  vivis  eius  aequalibus  oratorem  bonum  habitum 
o.  Quid  aequales  de  aliquo  iudicent  iudicarintve,  quid 
steri,  quajritur,  non  quid  vivis  aequalibus  iudicatum  luerit; 
)itui  enim  nihil  iudicant.  Sed  mendi  manifesti  difficilis 
incerta  correctio  est,  nisi  quod  praepositio  ab  necessario 
quiri  videtur  (ab  aequalibus  . . numerabatur), 
oc  persequens  vestigium  originem  mendi  me  repperisse 
ito  positam  in  omissione  aliquot  litterarum,  quod  eaedem 
it  prope  eaedem  bis  scribendae  essent.  Opinor  enim  Cice- 
inem  scripsis.se:  orator  autem  <[a  tem]>poris  eius 
qualibus  proximus  optimis  numerabatur.  Sae- 
ius  enim  Cicero  non  modo  hominis  aut  rei,  sed  etiam  tem- 
oris  et  aetatis  a-quales  dixit. 

Ibid.  234:  qui  (Cn.  Lentulus)  cum  esset  nec 
ler acutus,  quam()uam  et  ex  facie  et  ex  vultu 
'idebatur,  nec  abundans  verbis,  etsi  fallebat 
n eo  ipso,  sic  intervallis,  exclamationibus, 
roce  suavi  et  canora,  admirando  irridebat,  ca- 
lebat in  agendo,  ut  ea,  qua;  deerant,  non  desi- 
derarentur. Hic  quoque  manifestissimi  mendi,  de  quo 
nemo  dubitat,  difficilis  emendatio  est,  sed  tamen  ita,  ut 
aliquid  sit  certi.  Neque  enim  dubitari  potest,  quin  in 
Lentulo  duo  dicantur  excelluisse,  alterum  positum  in  ver- 
borum et  pronuntiationis  forma,  alterum  in  actionis  calore, 
utrumque  suo  verbo  notatura,  altero  ad  ablativos  praece- 
dentes (intervallis  cet.)  accommodato,  altero  ad  illud 
in  agendo.  Itaque  apparet  anaphorae  figura  Ciceronem 
usum  sic  scripsisse:  sic  intervallis  . . . . f irridebat, 
<ita>  calebat  in  agendo,  ut  cet.  Deinde  illud 
quoque  certum  est,  tribus  illis  ablativis,  qui  priori  verbo 
adiunguntur,  non  potuisse  addi  quartum  gerundii  ablativum 
(admirando)  ad  effectum  illarum  trium  rerum  spectan- 
tem, cum  praesertim,  quodeumque  verbum  pro  irridebat 
posueris,  ipse  Lentulus  admirari  dicatur,  non  alii  Lentulum. 
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Opinor  Ciceronem  scripsisse:  sic  intervallis,  eicliav 
tionibus,  voce  suavi  et  canora  ad  miraudiiH  ilB- 
ciebat,  <[ita>  calebat  in  agendo,  ut  cet.  Praepositio: 
cum  verbo  conflata  accommodatum  gerundium  vides: 
ablativis  praecedentibus.  Nihil  tamen  affirmo  nisi  de  v.~ 
versa  loci  forma.*) 

Ibid.  238:  at  (erat  in  C.  Macro)  in  inveniendii 
componendisque  rebus  mira  accuratio,  ut  nti 
facile  in  ullo  diligentiorem  maiore ni  q ue  cog- 
noverim. Accurationis  nomen,  quod  neque  apsi 
Ciceronem  alibi  neque  apud  quemquam  bonum  script-^rer 
legitur,  eo  magis  suspicionem  movet,  quod,  si  in  usu  oinnk 
fuisset,  multiple.x  eius  ponendi  occasio  fuisset,  et  qiK-i 
ipsum  adiectivum  accuratus  nusquam  de  personis  in  to- 
tutis  aliquo  genere  notando  dictum  reperitur.  Kecte  contri 
dicitur,  quod  a Cicerone  scriptum  puto:  mira  cura  i' 
ratio.  Apparet,  quam  facile,  si  scripturo  errore  fuit  miri 
curacratio,  inde  nasci  potuerit  accuratio. 

Ibid.  249:  Quid  igitur  de  illo  iudicas,  ia- 
quam,  quem  saepe  audivisti?  Sic  Ciceroni  de  3/a;- 
cello  quaerenti  Brutus  respondet:  Quid  censes,  inquit, 
nisi  id,  quod  habiturus  cs  similem  tui?  Quo: 
hic  Ciceronem  pro  eo,  quod  est  censes  te  habiturum 
esso  similem  tui,  dixisse  putant  censes  id,  quod 
habiturus  es  s.  t.  (aliter  enim  enarrari  haec  non  possunt, 
nihil  potest  magis  barbarum  esse;  ne  tertio  quidem  post 
Christum  saeculo  quisquam  sic  dicturus  erat  indicativo  modo 
(es)  additoque  id.  Accedit,  quod  prave  ponitur  futururn 

*)  Ati  deterrendos  homines  a conieeturis  temere  tentandis  ntiie 
esse  potest,  quod  hoc  loco  Kaysenis  scripsit;  admirandi 
dignitate  valebat  in  agendo,  sublato  altero  verbo,  alter» 
depravato,  effectoque  hoe  orationis  monstro:  intervallis, 
e.vclamationibus  ....  admiranda  dignitate  valere 
in  agendo. 
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npus  (habiturus  es),  quoniam  de  oratore  iara  pridem 
iro  et  consulatu  functo  dicendum  erat  habes.  Perspi- 
um  est  igitur  summam  responsi  et  iudicii  Bruti  contineri 
3 verbis  coniunctis:  Quid  censes  nisi  similem  tui 
le  eum  iudicare)?  Quae  interponuntur  verba,  id  quod 
ibiturus  es,  pertinent  ad  declarandum,  quid  ipse  Cicero 
! boc  Bruti  iudicio  sensurus  sit.  Scriptum  fuerat:  Quid 
enses,  inquit,  nisi  (id  quod  agniturus  es)  simi- 
3 na  tui?  Brutus  Ciceronem  ipsum  hanc  Marcelli  simili - 
idinem  agniturum  esse  significat.  His  aptissime  adiun- 
unlur  ea,  quae  sequuntur. 

Ibid.  265:  L.  Torquatus,  quem  tu  non  tam 
ito  rhetorem  dixisses,  etsi  non  deerat  oratio, 
[uam,  ut  Graeci  dicunt,  noXtt  tKov.  L.  Torquatus 
h e torne  esset  ac  dicendi  magister,  nemo  quaerebat;  id 
mum  agebatur,  oratorne  esset  an  tantum  homo  rei  publicae 
leritus.  (De  Graeco  nominis,  quod  est  usu  cogitari 

eo  minus  potest,  quod  in  altero  ipso  xov  noXitntov  nomine 
Graeci  usus  proprietas  a Latino  separatur.)  Ipsum,  quod 
adiungitur:  etsi  non  deerat  oratio,  lusu  quodam  ver- 
borum ostendit,  quid  Cicero  scripserit:  non  tam  cito 
oratorem  dixisses,  etsi  non  deerat  oratio,  quam, 
ut  cet.  Mendum  natum  est  ex  citoratorem,  semel 
scripta  littera  o;  tum  enim  ex  ratorem  factum  est  rhe- 
torem.*) 

Ibid.  .304:  exercebatur  una  lege  iudicium 
Varia  ceteris  propter  bellum  intermissis,  cui 

*)  S 296  oratio  sic  interpungenda  est:  assentior,  sed  tamen 
non  isto  modo  Oiuo  tu  lo(iueris);  ut  Polycliti  dory- 
phorum sibi  Lysippus  aiebat,  sic  tu  suasionem 
legis  Servili®  tibi  magistram  fuisse  (aiebas);  h®c 
germana  ironia  est.  • In  ea  interpunctione,  qu®  in  edi- 
tionibus est,  particula  ut  perverse  inter  priora  et  id,  quod 
sequitur,  sic  distrahitur. 
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frequens  aderam,  quamquam  y>ro  se  ipsi  dite- 
bant  oratores  non  illi  quidem  piincipes.  L 
Memmius  et  Q.  Pompeius,  sed  oratores  tam«a 
cet.  Quemadmodum  se  torserint  editores  et  enarrator?^, 
ut  reperirent,  quid  contrarii  aut  correctionis  hoc  loco  pidi- 
cula  quamquam  significaretur  aut  quid  omnino  cum  iit®' 
liarticuhe  usu  coniunclum,  supervacaneum  est  persequi.  Qoe- 
Orellius  enarrando  et  verborum  ambagibus  tentaverat  rtct.* 
Peter  repudiavit;  sed  nihilo  melius  ipsi  duplicem  enamisii 
conatum  successisse  ipse  sensisse  videtur.  Opinor  scri- 
bendum esse:  cui  frequens  aderam,  qnoque  pro  sr 
ipsi  dicebant  oratores  non  illi  quidem  prit- 
cipes  cet. 

Ibid.  312:  Itaque  prima  causa  publica  prt 
Sex.  Roscio  dicta  tantum  commendationis  ha- 
buit, ut  non  ulla  esset,  quae  non  digna  nostro 
patrocinio  videretur.  Etiamsi  non  offendat,  de  qn:- 
dixi  ad  Finn.  III,  50,  non  ulla  pro  nulla  positum,  ipsi 
sententia,  si  diligentius  attendas,  perversa  est.  Ex  felici 
primae  novi  oratoris  causie  eventu  non  efficitur,  ut  omnes 
causae  ab  eo  agi  debere  videantur  oiusque  patrocinio  digo? 
esse  (quod  longe  aliud  est  quam  eius  patrocinium  ab  om- 
nibus expeti);  verus  splendidi  successus  liuctus  is  est,  « 
novus  orator  eo  loco  habeatur,  quo  non  minima  quarqu- 
causa  aspirare  possit,  sed  qumdam  causae  infra  eius  dipi- 
tatem  esse  iudicentur.  Haec  sententia  efficitur  tolliturque 
offensio  geminata  una  littera:  ut  nonuulia  esset,  quae  non 
digna  nostro  patrocinio  videretur. 

Ihid.  325:  aliud  autem  genus  (eloquentis)  est 
non  tam  sententiis  frequentatum  quam  verbis 
volucre  atque  incitatum,  quali  est  nunc  Asia 
tota  cet.  Quicumque  aut  ratione  perspexit  aut  consuetudine  et 
sensu  percepit,  quibus  finibus  contineatur  ablativi  cum  verbo 
esse  usus  in  declarandis  iis,  quae  hominis  reive  alicuius 
propria  sint  (quem  ablativum  qualitatis  appellare  consue- 
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iraus),  breviter  admonitus  facillime  sentiet  prorsus  fieri 
on  posse,  ut  Asia  (Asia  tota)  dicatur  esse  hoc  vel  illo 
tali)  genere  eloquentiae,  quod  neque  genus  eloquenti® 
iroprietas  (qualitas)  rei  lioraiuisve  intelligi  appellarive  po- 
cst  neque  Asi®  toti  tamquam  person®  liuiusraodi  pro- 
>rietas  tribui.  Mendi,  quo  oratio  laborat,  et  origo  per- 
tpicua  et  correctio  facillima  est;  scripserat  enim  Cicero r 
gliale  est  nunc  Asiii  tota.  Cum  in  qualest  (quale 
5 1)  vocalis  deesse  videretur,  prave  pro  e additum  est  i. 
Simile  aliquid  in  § 265  accidisse  vidimus.  [Sic  iam  in 
editione  antiqua  Norimbergensi  scribi  apud  Orellium  anno- 
tatur.] 


Cap.  II. 

Ciceronis  orationes.  *) 

Pro  Qninctio  63  (ubi  redarguit  orator  N®vii  querelam, 
Quinctium  indicium  non  accepisse  nec  defensum  esse): 
Postulabam,  inquit  (N®vius),  ut  satisdaret  (Quinc- 
tius). — Iniuria  postulabas;  ita  videbare;  recu- 
sabat Alfenus.  — Ita,  verum  pr®tor  decernebat. 
Corrupta  esse  verba  ita  videbare,  manifestum  est  et  ab 
aliis  intellectura;  nam  ut  orationis  formam  omittam,  qu® 
recta  esset,  si  scriberetur:  Iniuria  postulare  videbare, 
non,  quid  nescio  cui  visum  sit,  Cicero  dicit,  sed  simpliciter 
affirmat  N®vium  iniuria,  ut  satisdaretur,  postulasse.  Scrip- 


*)  In  orationibus  Ciceronis  pro  Qninctio,  pro  Cfficina  (piattuoniac 
e.xtremis  Philippicarum  coniectur®  (puedam  me®  apud  Kay- 
serum  in  contextu  posit»  aut  in  annotatione  commemorat®  sunt, 
nullo  addito  indicio,  ubi  edit®  a me  explicat;eiiue  essent. 
Breviter  igitur  significandum  jruto,  earum  causas  explicatas 
esse  in  epistola  ad  Halmiuin,  cpi®  inserta  legitur  annalium 
pbilologicorum  Liiisicnsium  volumini  LXXIII  p.  117  S(pi. 
.Utendi  maxime  cupio  ad  ea,  (ju®  de  § 2 orationis  pro  C®cina 
disputavi. 
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-sisse  Cicero  videtur:  Iniuria  postulabas;  itiqit 

ridebare. 

Ibid.  73:  H aec  est  iniqua  certatio,  non  i Ih. 
qua  tu  contra  Alfenum  equitabas;  huic  ne  nbi 
consisteret  quidem  contra  te,  locum  reliquist- 
Ne  hic  quidem  mendum  coargui  opus  est,  quoniam  oranini 
consensu  manifestum  est.  Apparet  desiderari  non  sohc 
absolutionem  sententiae  prioris  (qua  tu  contra  Alfenum!, 
sed  praeterea  aliquid,  cui  contrarium  subiiciatur  hoc:  huif 
n e cet. ; nam  pitecedere  debet  aequioris  cum  Alfeno  con- 
certationis significatio  et  nomen  aut  pronomen,  cui  con- 
trarium referatur  huic.  Depravanda)  orationis  causa  fot 
sine  dubio  bis  positum  Alfeni  nomen  et  oculi  ab  altero  ai 
alterum  nomen  aberratio.  Cicero  enim  ad  hanc  formans 
scripserat:  Hjec  est  iniqua  certatio,  non  illa,  qua 
tu  contra  Alfenum  <[utebare.  Aliquid  tamen 

Alfeno>  aequi  dabas;  huic  ne  ubi rel>' 

quisti.  De  singulis  verbis  nihil  affirmari  potest. 

Fro  Roscio  Com.  17:  Q.  Roscius  — Quid  ais? 

Nonne,  ut  ignis  in  aquam  coniectus  continuo 
restinguitur  et  refrigeratur,  sic  refervens  fal- 
sum crimen  in  purissimam  et  castissimam  vi- 
tam collatum  statim  concidit  et  exstinguitur? 
— Roscius  socium  fraudavit.  Potest  hoc  ho- 
mini huic  haerere  peccatum?  Apparet  refervens 
crimen  per  se  prave  et  inusitate  dici,  si  cum  collatum 
-conjungatur,  alterumutrum  participium  prorsus  abundare- 
■cum  prssertim  hoc  comparationis  membrum  superiori  sif 
respondeat,  ut  duobus  verbis  (restinguitur  et  refri- 
geratur) duo  verba  exaequentur,  uni  participio  nnna' 
participium  referri  debeat,  duo  vitiose  referantur.  Cicero 
scripserat  tantum:  sic  refervens  falsum  crimen  ic 
purissimam  et  castissimam  vitam  statim  con- 
cidit et  exstinguitur?  Ad  interpretandum  participia® 
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efervens,  quod  similitudine  ab  aqua  ebulliente  et  rem 
iliquam  aspergente  transfertur  ad  crimen,  ascriptum  est 
isitatius  in  hac  re  vocabulum  collatum.  Vitium  orationis 
jensit  Lambinus,  sed  aberravit,  cum  refervens  sustulit, 
:ollatum  reliquit. 

Pro  Tullio  85  et  36:  absolvantur  omnes  de 
simili  (cod.  T des. .ili)  causa  necesse  est  Hoc 
solum  bona  mehercnle  si  hoc  solum  esset, 
tamen  vos,  tales  viri,  cet.  Sublatis  duabus  vocibus, 
quae  scribendo  male  praeceptae  sunt  (Hoc  solum),  omnis 
difficultas  removetur:  absolvantur  omnes  de  simili 
causa  necesse  est;  bona  mehercnle.  Si  hoc  so- 
lum esset,  tamen  cet  Cum  ironia  orator  afhnnat 
bonam  sane  illam  absolvendi  causam  esse. 

Ibid.  54:  Hoc  sequitur,  ut  familia  M.  Tullii 
concidi  oportuerit?  Pudet  confiteri  ne  me  ipsum 
quidem,  priusquam  a Siesbyeo  meo  admonerer,  restituisse: 
ut  familiam  Tullii  concidi  oportuerit 

In  Verrem  act  11  lib.  I,  79:  Video  enim  et  ex 
iis,  quae  legi  et  audivi,  intelligo,  in  qua  civi- 
tate non  modo  legatus  populi  Romani  circum- 
sessus, non  modo  igni,  ferro,  manu,  copiis  op- 
pugnatus, sed  aliqua  ex  parte  violatus  sit,  nisi 
publice  satisfactum  sit,  ei  civitati  bellum  in- 
dici atque  inferri  solere.  Haec  sic  scribuntur,  tam- 
tjuam  legatos  populi  Romani  contrarius  ponatur  minoris 
dignitatis  homini  (verbi  causa:  non  modo  legatus,  sed 
tribunus);  verum  sententia  posita  est  in  gravioris  iniuriae 
et  levioris  in  eadem  legati  persona  comparatione.  Itaque 
Cicero  scripserat  alio  verborum  ordine:  in  qua  civitate 
legatus  populi  Romani  non  modo  circumsessus, 
non  modo  igni,  ferro,  manu,  copiis  oppugnatus, 
sed  aliqua  ex  parte  violatus  sit,  nisi  quis  audacius 
suspicari  vult  Ciceronem  tantum  posuisse:  in  qua  civi- 
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tate  legatus  populi  Romani  non  modo  igni, 
ferro,  manu,  copiis  oppugnatus  cet.  [Priorem coi- 
iecturam  occupaverat  Hotomannus;  Orellius  ascripsit:  .nilf' 
opus“ !] 

Tbid.  134:  Habonius,  qui  legem  nosset,qQ! 
in  lege  numerus  tantum  columnarum  traditsr. 
perpendiculi  mentio  fit  nulla,  et  qui  non  pt- 
taret  sibi  expedire  ita  accipere,  ne  eodemmodf 
tradendum  esset,  negat  id  sibi  deberi,  neg»; 
oportere  exigi.  Etiamsi  tradendi  verbum  in  toto  ho' 
loco  et  in  hac  re  non  per  se  ad  operis  a priore  redempt» 
ad  novum  transitionem  necessario  pertineret,  tamen  d? 
numero  columnarum  in  lege  operi  faciundo  indicato 
poneretur  quasi  de  memoria  rei  ad  posteritatem  prodendi 
neque  in  lege  numerus  columnarum  indicabatur,  sed,  nt  »i 
numerum  traderentur,  praescribebatur.  Apud  Prisciannn 
pro  traditur  scribitur  traderetur.  Opinor  Ciceroneic 
scripsisse:  qua  in  lege  numerus  tantum  colnm- 
narum  tradi  inbetnr,  perpendiculi  mentio 
nulla. 

Ibid.  II,  22  (postquam  Cicero  dixit  de  Nsvio  Tar- 
pione  a Verre  ad  hereditatem  a Dione  petendam  appf'- 
sito):  Etenim  erat  eiusmodi  causa,  ut  ipse  prS' 
tor,  cum  quaereret  calumniatorem,  paulo  tanif” 
consideratiorem  reperire  non  posset.  Hunc  ho- 
minem Veneri  absolvit,  sibi  condemnat  cet.  J'’ 
hac  orationis  forma  nullis  machinis  efBci  potest,  ut  non  bnot 
hominem  Cicero  Nsevium  Turpionem  significet 
Naevius  accusator  neque  damnari  neque  absolvi  potuit 
Dio.  Id  cum  Hotomannus  intellexisset,  pro  huncscnt 
voluit  hic.  Sed  neque  hic  aptum  est,  neque  homine® 
recte  de  Dione  dicitur.  Sine  dubio  verba  quaedam  int^' 
ciderunt,  cum  Cicero  in  hanc  aut  similem  formam  iienp- 
sisset:  Hunc  hominem  ^cum  apposuisset,  D'*’"  i 
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ne’m>-  Veneri  absolvit,  sibi  condemnat.  Significat 
Dionem  a Nsevio  accnsatum  et  absolutionem  pecunia  a 
Verre  eraere  coactum  esse. 

Ibid.  31:  si  vero  illud  quoque  accedit,  ut  in 
ea  verba  praetor  indicium  det,  ut  vel  L.  Octavius 

Balbus  index non  possit  aliter  indicare; 

si  iudicium  sit  eiusmodi:  L.  Octavius 

non  necesse  erit  cet.  Apparet  servato  in  geminata 
particula  si  eodem  verbi  modo  scribendum  esse:  si  iu- 
dicium st  eiusmodi;  alioquin  Cicero  scripsisset:  ut 
iudicium  sit  eiusmodi.  Idem  mendum  permultis 
locis  correxi.*) 

Ibid.  III,  65  (de  Apronio):  ut,  quicum  vivere  nemo 
umquam  nisi  turpis  impurusque  voluisset,  ad 
eius  convivium  spectatissimi  atque  honestis- 
simi viri  tenerentur.  Sic  Halmius  e codice  Lag.  42 
et  tp  (Fabriciano)  scripsit  pro  eo,  quod  antea  ex  ceteris 
edebatur:  quocum  inire  convivium  nemo.  Apparet 
tam  vitae  quotidianae  coniunctionem,  quae  significetur,  cum 
vivere  cum  aliquo  dicamur,  hic  a Cicerone  significari  non 
potuisse,  sed  cum  ipsius  convivii  societate  comparari  longe 
humiliorem  eorum  condicionem,  qui  spectatores  convivii 


*)  Ibid.  54  omnia  recte  in  Baiteri  et  Kayseri  exemplo  ita  scri- 
buntur ut  in  optimis  codicibus  (Lagg.  29  et  42)  a prima 
manu  et  in  aliis,  nisi  tpiod  editores  mendi  notam  apposuenint. 
Cicero  significat  Verrem,  cautum  hominem,  ne  sibi  praeda 
aliipio  casu  e manu  elaberetur,  statim  curasse,  ut  aliquid 
praesens  et  numeratum  haberet.  § 176  recte  Ernestius  vidit 
scribendum  esse:  tantum  mihi  licet  dicere,  quantum 
possim  (pro  possum),  tantum  iudici  suspicari,  quantum 
velit,  servato  in  membris  inter  se  relatis  eodem  verbi  modo. 
In  S 180  quemadmodum  oratio  distinguenda  esset,  dixi  in 
Ep.  ad  Orell.  p.  90,  ad  quam  admonitionem  si  Kayseriis 
attendisset,  inanem  suspicionem  omisisset. 
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turpissimi  hominis  retineantur.  Itaque,  nisi  deteturt: , 
codicum  scripturam  retinere  malumus  aberratumque  ai 
duorum  optimorum  archetypo  putare,  ex  eorum  restiEr> 
efficiendum  est:  quicum  conmari  nemo  cet.  Fadlfe 
error  oriri  poterat  ex  concursu  syllabarum  cum  et  con* 

Ibid.81:  statuit  senatus  hoc,  ne  illi  quidea 
esse  licitum,  cui  concesserat  omnia,  a popob 
factarum  qumsitarnmque  rerum  summas  imnii- 
nuere.  Rem  facere  de  privato  homine  familiares  ope 
sibi  parante  recte  et  usitate  dicitur;  res  facere  (plani 
numero)  aut  res  ab  aliquo  fact®  nusquam  diols' 
nedum  res  a populo  factae.  Agitur  hoc  loco  de  pe- 
cuniis, qu®  ex  licitatione  et  redemptione  populo  a pnbl;- 
canis  debentur.  Scriptum  igitur  fuerat:  populo  pactam» 
qumsitarumque  rerum.  Praepositio  orta  est  ex  g®' 
nata  littera,  qu®  prmcedit  (omnia).  Populo  res  a cet 
soribus  pact®  qu®sit»que  erant,  non  a populo, 

lbid.83:  Audistis,  quanti  decumas  acceperi’ 
a Docimo  civitas,  tritici  modium  V et  acces- 
sionem. Mirifica  h®c  est  oratio:  quanti 

et  accessionem.  Acestenses  decumas  suas  accepernt 
(hoc  est:  Docimo  enormi  pretio  addictas  ipsi  rediffier 
coacti  sunt)  tritici  modium  V et  accessione  (HS  Jfll’ 
quam  tritico  Verres  in  addicendo  ascripserat).  AtqS' 
hanc  correctionem,  quoniam  iam  a Lambino  et  Schnet» 
factam  video,  omisissem,  nisi  recentissimi  editores  inde 
Halmio  totius  loci  sententiam  prorsus  evertissent  Q®®' 
codicis  alioquin  sane  boni  (Lag.  42)  mendo  (tantnii- 
dem)  pro  ceterorum  verissima  scriptura  (tantidem'’'^ 
orationem  inducto.  Omnis  rei  agend®  modus  per  se  pM' 

•)  § 48  certum  est  momlosiim  esse  in  eartini  rerum  i'’'*' 

seil  (iiiid  snb  rerum  i ure  lateat,  non  reperio. 

iminere?) 
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picuus  manifestissime  exponitur  paragrapho  sequenti  de  A. 
T^alentio  et  Liparensibus  et  deinde  multis  locis.  Qui  tan- 
. undem  scripserunt,  debuerant  simul  in  his  verbis,  quae 
irsescripsimns,  quantum  scribere,  non  quanti,  ut  in 
jrrore  sibi  constarent. 

Ibid.  85:  Itaque  qui  tot  annis  agellos  suos 
te  praetore  redimere  a piratis  solebant,  iidem 
se  ipsos  abs  te  pretio  imposito  redemerunt.  De- 
monstrativum tot  neque,  quo  referatur,  habet  nec  aptum 
est  ad  trium  annorum  spatium.  Scribendum  est  qui 
([uotauuis.  Annua  pactio  cum  piratis  facta  aptissime 
significatur. 

Ibid.  118  oratio  sic  interpungenda  est:  Nummos 
dabat  arator.  Quomodo  aut  unde?  Qui  si  lar- 
gissimus esse  vellet,  cumulatiore  mensura  ute- 
retur, ut  antea venibant,  is  nummum 

dabat.  Unde? 

Ibid.  134:  tu  Apronium,  hominem  vix  libe- 
rum, contaminatum , eum  in  tanto  tuo 

dedecore  profecto  no  verbo  quidem  graviore 
appellasses,  neque  apud  te  tam  sancta  religio 
societatis  fuisset,  ut  . . . .,  nisi  rem  tam  notam 
esse  omnibus  et  tam  manifestam  videres.  Mani- 
testum  est  hoc  dici,  Verrem,  nisi  rem  omnibus  notam  esse 
videret,  profecto  suae  existimationis  conservandae  causa  in 
.\pronium  animadversurum,  saltem  graviter  eum  increpi- 
turum fuisse.  Atqui,  ut  nunc  scribitur,  aperte  contrarium 
dicitur,  Verrem  ne  gravi  quidem  verbo  appellaturum  fuisse. 
Cicero  scripserat:  profecto -<uod>  ne  verbo  quidem 
graviore  appellasses  (hoc  est:  profecto  non  tam  leniter 
tractasses,  ut  ne  verbo  quidem  graviore  appellares),  neque 
apud  te  tam  sancta  religio  societatis  fuisset  cet. 
Non  intellecta  orationis  forma,  in  qua,  quod  negando  tollitur 
(non),  ipsum  negative  effertur  (n e — q u i d e m),  principalis 
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negatio  omissa  est.  Eandem  orationis  formam  habet  Ccsi' 
B.  G.  VII,  47,  5 et  Plin.  Paneg.  17  restituit  Gcsneru.: 
(nec  non  modo).  Omitto  similem  negationum  concarsnr:. 
cum  dicitur:  non  quia  — , idcirco  non  et  sinulb. 
Senserat  sententia)  vitium  Manutius.  [Non  addi  volc' 
Kmestius,  sed  ante  profecto.] 

Ibid.  159  (ubi  agitur  de  suspicione  a Timarchide  ii 
Metelli  filium  coniecta):  0 Timarchide,  Metelli  est 
filius  in  provincia  non  pner,  sed  adolescec- 
pudons  ac  bonus,  dignus  illo  loco  ac  nomior. 
Non  minus  a Ciceronis  usu  abhorret  haec  orationis  aversi 
ad  hominem  contemptum,  qui  nusquam  indicio  adesst 
significatur  {—  nam  testium,  in  quos  orator  invehitur,  alia 
est  causa  — ),  quam  praeposita  vocativo  interlectio.  Codei 
optimus  (Lag.  42)  scriptum  habet  Timarchidi,  ex  qa- 
manifestissima  enascitur  emendatio:  Os  Timarchidi!  Inter- 
ponitur exclamatio  indignantis  de  impudentia  homini:; 
deinde  oratio  redit  ad  rem  et  ad  iudices. 

Ibid.  176:  Mala  est  haec  quidem,  ut  dixi,  de- 
fensio ac  potius  perdita  maximorum  pecca- 
torum, huius  autem  et  iniquitatis  et  inerti^ 
confessio,  non  defensio  criminis;  sedtamenhac 
ipsa  tibi,  si  uti  cupias,  non  licet.  Apparet  vitiose 
et  inconcinne  bis  poni  defensionis  nomen  ac  primnic 
malam  dici  defensionem,  deinde  negari  defensionem  esse. 
Sed  codices  praestantissimi  V et  F et  mendum  sic  coarguunt, 
ut  pluribus  verbis  uti  non  opus  sit,  et  emendationem  clare 
monstrant;  sic  enim  in  iis  scribitur:  Mala  est  hsec  qui- 
dem, ut  dixi,  ac  potius  perdita  maximorum 
peccatorum,  huius  autem  iniquitatis  et  inertia^ 
confessione  (confession . F)  defensio  criminis. 
Hinc  facillime  nascitur,  quod  ex  omni  parte  satisfaciat; 
Mala  est  hac  quidem,  ut  dixi,  ac  potius  perdita 
<|e>  maximorum  peccatorum,  huius  autem  et 


Digitized  by  Google 


Ciceronis  orationes. 


119 


niquitatis  et  inertise  confessione  defensio  cri- 
ainis;  sed  tamen  hac  ipsa  cet.*) 

Ibid.  IV,  54:  ipse  tamen  prsetor in  hac 

tfficina  maiorem  partem  diei  cum  tunica  pulla 
iedere  solebat  et  pallio.  Nihil  contrarii  significatur, 
^ed  continuatur  et  augetur  eiusdem  rei  et  studii  descriptio. 
Itaque  scribendum  est:  ipse  autem  praitor  cet. 

Ibid.  98  (de  P.  Scipione  antiqua  monumenta  non  artis 
contemptu  suis  sedibus  relinquente):  nam  quia,  quam 
pulchra  essent,  intelligebat,  idcirco  existi- 
mabat ea  non  ad  hominum  luxuriem,  sed  ad  or- 
natum fanorum  atque  oppidorum  esse  facta,  ut 
posteris  nostris  monumenta  religiosa  esse  vi- 
deantur. Accidit  mihi  hic,  quod  interdum  alibi,  ut,  quia 
nec  in  codicibus  ulla  est  minima  mendi  nota  nec  cuiquam 
e prioribus  suspicionis  aliquid  obortum  videtur,  mihi  ipse 
primum  diffidam  hsrenti  ac  dubitanti,  deinde  quasi  veritatis 
quodam  convicio  animi  sententiam  proferre  cogar  faterique 
gravem  mihi  ac  certum  errorem  latere  videri.  Nam  postrema 
haec  verba:  ut  posteris  nostris  cet.  nullo  modo  cum 
superioribus  recte  cohaerent;  praeterquam  enim  quod  Ciceronis 
de  Scipione  iudicium  terminari  debet  in  bac  contrariorum 
relatione:  non  ad  hominum  luxuriem,  sed  ad  orna- 
tam cet.,  ut  reliqua  ignave  adhaerere  et  trahi  videantur, 
manifestissime  vitiosa  sunt  primum  posteris  nostris, 
quoniam  Scipio  de  posteris  omnino  aut  saltem  de  suis 
cogitare  debebat,  deinde  videantur,  pro  quo  necessario 


*)  § 206,  ubi  in  proponenda  ex  defensoris  persona  excusatione 
inepta  est  particula  quidem,  scribendum  est  simpliciter  e 
codice  Vat.:  Fecerunt  alii.  Quid?  Alia  quam  multa? 
Cur  cet.  Excusationi  interrogando  subiicitur  refutatio,  alia 
etiam  multa  alios  fecisse,  ut.  si  illa  excusatio  recipiatur, 
multo  latius  pateat. 


Digitized  by  Google 


120 


Lib.  U.  Cap.  U. 


dicendum  erat  viderentur.  Dtramque  (nostris  rt 
videantur)  tum  demum  ferri  potest  aptissimumque  fi- 
si separatim  aliquid  de  Ciceronis  aequalibus  iis,  qux  kr 
Scipione  dicta  sunt,  adiungitur.  Perspicuum  mihi  videtsr 
hanc  Ciceronem  scribendi  formam  secutum  esse : . . . 
ornatum  fanorum  atque  oppidorum  esse  facta.. 
<Vos  facite, > ut  cet  Omnem  hunc  locum  Cicero  con- 
cludit iudices  exhortando  ad  severe  buiusmodi  monumen- 
torum violationem  puniendam  et  exemplum  posteritati  pro- 
dendum. De  ipso  supplemento  hoc  unum  affirmaverim, 
aberratum  e.sse  a facta  ad  facite;  possunt  enim  pauli* 
plura  excidisse  velut  <Vos  severe  vindicando  fa- 
ci te>  aut  similia. 

Ibid.  V,  119:  Atque  ipsi  etiam  adolescentes 
cum  Sextio  suo  de  plaga  et  de  uno  illo  ictu  lo- 
quebantur cet.  Ineptissimo  in  miserabili  re  et  oratione  I 
ioco  (nam  iocus  esse  debet)  carnifex  appellatur  suus.  Scri- 
bendum aperte:  sna  de  plaga.  Pronomen  ad  praecedens 
nomen  accommodatum  est. 

Ibid.  18fi:  teque,  Hercules,  quem  iste  Agri- 
genti   convellere  ex  suis  sedibus  atque 

auferre  conatus  est.  Scribendum  esse  ex  tnis,  noa 
opinor  argumentis  demonstrandum  osse. 

Pro  Fonteio  5:  Duorum  magistratuum,  quo- 
rum uterque  in  pecunia  maxima  tractadda  pro- 
curandaque  versatus  est,  triumviratus  et  quae- 
sturae, ratio  sic  redditur,  iudices,  ut  in  iis  re- 
bus   nulla  significatio  furti,  nulla 

alicuius  delicti  suspicio  referatur.  Rationes  bene 
et  recte  relatae  efficiunt,  non  ut  nulla  suspicio  referatur, 
quod  quid  sit,  omnino  nescio,  sed  ut  nulla  reperiatnr.  *) 

*’  § ‘2  pro  eo,  quod  scribitur:  an  vos  in  errorem  ducere 

velit,  admodum  suspicor  scribendum  esse  inducere,  quod  | 
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Ibid.  17:  Dubitabitis  etiam  diutius,  iudices, 

uin verissimum  sit,  aliud  per  hoc  iu- 

icium  nihil  agi,  nisi  ut  M.  Fonteio  oppresso 
estimoniis  eorum,  quibus  multa  rei  publicse 
ausa  invitissimis  imperata  sunt,  segniores 
>osthac  ad  imperandum  ceteri  sint,  cum  vide- 
ntia eos  oppugnare,  quibus  populi  Romani  im- 
)erium  incolume  esse  non  possit?  Sic  in  anti- 
quissimo codice  (Vat.)  scribitur  extrema  parte  sententiae 
iperte  fracta  et  manca ; in  codice  Salisbnrgensi  aliisque  pro 
videatis  scribitur  videant,  deinde  oppugnari,  qui- 
bus oppressis  populi  Romani  imperium  incolume 
esse  non  possit.  Qui  diligentius  ad  sententiam  atten- 
derit, facile  animadvertet  neque  eos  solos,  qui  oppugnent, 
nominari  debere  (quam  verborum  supplendorum  rationem 
Niebuhrius  secutus  est  ab  Orellio  hactenus  iure  reprehensus), 
neque  eos,  qui  oppugnentur  (quam  supplendi  viam  Orellius 
cum  codicibus  inferioribus  tenet),  sed  ex  utrorumque  com- 
paratione et  coniunctione  argumentum  duci.  Itaque,  quod 
etiam  codicum  in  oppugnare  et  oppugnari  dissensus 
arguit,  ex  ipsa  verborum  in  utroque  genere  notando  simili- 
tudine natus  est  error,  cum  sententia  ad  hanc  formam  a 
Cicerone  composita  fuisset:  eos  oppugnare,  quibus 
<vincentibus,  eos  autem  oppugnari,  quibus> 
oppressis  populi  Romani  imperium  incolume 
esse  non  possit.  Tenni  ex  Salisburgensi  oppressis, 
quod  tum  manifestior  est  librarii  a priore  quibus  ad 
alterum  aberratio;  rhetorica  orationis  figura  perfectior  erit, 


Ciceronis  et  aliorum  usus  requirit;  uam  aliter  apud  Horatium 
.V  P.  31  culpaj  fuga  in  vitium  ducere  dicitur,  de  rei 
i'ifectu,  non  de  animi  aflectu  et  errore.  Facillime  in  post 
in  intercidere  poterat.  [In  cod.  ('usano,  e quo  fragmenta 
queodam  Ciceroniana  protraxit  Kleinius , scribi  video  i n 
errorem  indici,  supra  i posito  u.j 
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si  eiusdem  verbi  participia  ponentur:  quibus  vincea- 
tibus  ....  quibus  victis,  et  potest  oppressis 
praeterquam  quod  auctoritas  codicis  Vaticani  praestautior  es- 
videri  interpolando  ortum  esse  natumque  ex  eo,  quod  pasi 
supra  positum  est,  oppresso.  Itaque  de  hoc  nihil  affirs. . 
de  sententiae  et  orationis  forma  nulla  est  dubitatio.  Se: 
tamen  in  verbo  praecedenti  apertissime  codicis  Vaticai^ 
auctoritatem  Salisburgensis  et  ceteri  vincunt,  quod  habent: 
cum  videant,  non  videatis.  Perspicue  enim  agitr 
non  quid  iudices  videant,  sed  quid  ii,  qui  post  Fonteim: 
provinciis  praefuturi  sint,  et  quemadmodum  illi  huius  iudic' 
eventu  moveantur. 

Pro  Caecina  51:  Quae  lex,  quod  senatus  con- 
sultum, . . . quod  foedus  aut  pactio,  quod,  ut 
ad  privatas  res  redeam,  testamentum,  quae  in- 
dicia aut  stipulationes  aut  pacti  et  conventi 
formula  non  infirmari  ac  convelli  potest,  si  ad 
verba  rem  deflectere  velimus  . . .?  Mendum  hk 
subesse  arguunt  cum  vocabula  iudicia  et  stipulatione; 
perverse  plurali  numero  ceteris  singulari  numero  positi; 
intetiecta,  tum  omissum  quae,  quod  necessario  ante  pacti 
et  conventi  addi  debebat,  si  ad  haec  sola  nomina  perti- 
neret, quod  sequitor,  formula  iisqoe  adiunctum  novan; 
contineret  sententiae  membrum.  Emendatio  facillima  est- 
Scribendum  est  enim:  quae  iudicii  aut  stipulationis  ant 
pactietconventi  formula.  Cum  antiquo  more  genetivo 
casu  scriptum  esset  indici,  librarius  vocali,  quae  sequebator. 
geminata  iudicia  effecit,  eique  accommodatum  est  stipu- 
lationes. Videre  libet  nunc,  quantas  turbas  ineDdoni 
pusillum  animadversum  aliqua  ex  parte,  sed  non  perspectum 
excitaverit;  nam  Bakius  scribendum  coniecit  fiducia  aut 
stipulatio  aut;  Eayserus  omnia  haec  iudicia  ant 
stipulationes  aut  uncis  inclusit  forti,  ut  solebat,  remedio 
usus.  Et  tamen  ipse,  quid  requireretur,  obscure  senserat, 
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atn  dixit  Bakium  saltem  fiduciae  aut  stipulationis 
ut  scribere  debuisse.*) 

Ibid.  54:  Hac  actione  Appius  ille  Caecus  uti 
lon  posset,  si  tam  vere  homines  verba  consec- 
arentur, ut  rem,  cuius  causa  verba  sunt,  non 
:onsiderarent.  Nihil  loci  esse  in  verbis  consectandis 
feritati  (vere)  manifestum  est,  sed  nihilo  aptior,  quam  alii 
icribendo  substituunt,  severitas  (severe),  nec  omnino  de 
gradu  ullius  rei  in  verbis  consectandis  (tam),  sed  de  ipso 
modo  verba  consectandi  agitur.  Lenissima  correctione  lit- 
teris rectius  distributis  verum  efficitur:  si  ita  in  iure  ho- 
mines verba  consectarentur  cet.  Initium  erroris 
fuit  i littera  semel  scripta,  cum  bis  scribi  deberet  (sita), 
deinde  in  in  m mutatum  ad  explendam  vocem  (tam);  tum 
ex  iure  factum  uere. 

Ibid.  55:  Neque  enim  dubium  est,  quin,  si  ad 
rem  iudicandam  verbo  ducimur,  non  re,  fami- 
liam intelligamus,  quae  constet  ex  servis  pluri- 
bus, quin  unus  homo  familia  non  sit.  Necessario 
ad  unam  particulam  quin  initio  positam  refertur  sententia 
ex  duobus  membris  contrarie  relatis  davvSitug  conflata: 
familiam  intelligamus,  quae  c.  ex  s.  p.,  unus  homo 
familia  non  sit.  Itaque  tollendum  est  alterum  quin, 
pro  quo  saltem  ponendum  erat  et  quin,  sed  cum  sententiae 
detrimento. 

Ibid.  69:  Deinde  si  de  iure  vario  quidpiam 
indicatum  est,  non  potius  contra  iuris  consul- 
tos statuunt,  si  aliter  pronuntiatum  est,  ac  Mu- 

*)  I 33  oratio  sic  interpungenda  est:  .\  udi  re  cupio,  qui  in 
pace  et  otio,  cum  manum  fecerit,  copias  pararit 

, boc  dicat:  Feci  equidem  cet.  Vix  fore  Cicero 

significat,  qui  sic  se  defendat.  Ft  vulgo  interpungitur,  ut  de 
verbis  boc  dicat  taceam,  aut  qui  aut  cum  prorsus  abun- 
dat nec  ferri  potest 
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cio  placait,  quam  ex  eorum  auctoritate,  si,  Qi 
Manilius  statuebat,  sic  est  iudicatum.  Be.tr 
olim  intellexeram  verbum,  quod  est  statuunt,  pravo  tar- 
pore  positum  esse;  non  animadverteram  infinite  (imperesa- 
liter,  ut  vulgo  loquimur)  ponendum  fuisse  ut  reliqoais  bL- 
sententia  verba.  Etiam  ad  codicum  vestigia  proxime  acced 
vera  scriptura,  quae  haec  est:  statutum  st,  si.  Faeillisr 
st  excidit  ante  si;  deinde  factum  est  statuunt 

Ibid.  73:  quod  (ius  civile)  si  non  modo  oppres- 
sum, sed  etiam  desertum  aut  negligentius  as- 
servatum erit,  nihil  est,  quod  quisquam  sese 
habere  certum  aut  a patre  accepturum  aut  re- 
licturum liberis  arbitretur.  In  iure  civili  nullt 
certa  spes  constituitur,  quid  quisque  a patre  accepturus  ^ 
quoniam  hoc  a voluntate  et  testamento  patris  pendei 
Praeterea  perverse  componitur  et  comparatur  secura  exspec- 
tatio hereditatis,  quam  quis  ipse  a patre  accepturus  sit,  et 
eius,  quam  liberis  suis  relicturus  sit;  contra  recte  et  apte 
comparatur,  quod  quis  ipse  a patre  accepit  et  tenet,  et 
quod  liberis  relicturus  est;  utriusque  enim  secura  possessif' 
et  spes  tollitur,  si  convellitur  ius  civile.  Scripserat  Cicero; 
quod  quisquam  sese  habere  certum  a patre  ac- 
ceptum aut  relicturum  liberis  arbitretur.  Propter 
relicturum  in  eiusdem  temporis  formam  a librario  trans- 
latum est  alterum  participium,  tum  additum  aut.  Panlo 
post  (§  74),  ubi  pravum  est  pronomen  infinitum  qus- 
cumque,  cum  codex  optimus  habeat:  quae  mina  tua 
iure  mancipii  sint,  ceteri:  quse  cum  omnia  tna 
iure  mancipii  sint,  scribendum  videtur:  quse  <in> 
maiiii  tua  iure  mancipii  sinL 

Ibid.  80:  Cum  exemplis  uterer  multis  etiam 
illa  materia  aequitatis,  a verbo  et  ab  scripto 
j)lurimis  saepe  in  rebus  ius  et  aequi  bonique  ra- 
tionem esse  seiunctam  cet.  Iure  editores  bseseront 
in  illa  materia  aequitatis,  quse  tamquam  propria  ac 
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sparata  certique  generis  additur  exemplis.  Sed  lenissima 
>rvectione  res  expeditur:  Cum  exemplis  uterer  mul- 
i s ( — est  enim  illa  materia  aequitatis  — ),  a verbo 
ab  scripto  cet.  Aptissime  Cicero  significat  se  in 
equitate  defendenda  usum  esse  propria  huius  generis  ma- 
eria,  quae  in  exemplis  posita  sit.  Conferatur  Brut.  143: 
;um  de  aequo  et  bono  disputaretur  argumento- 
*um  et  similitudinum  copia. 

Ibid.  95:  Ipse  porro  Caecina  cur  se  moribus 
deduci  volebat,  idque  tibi  de  amicorum  de  his 
de  Aquilii  sententia  responderat  et  aequum? 
At  enim  Sulla  legem  tulit.  Quam  mendosa  haec 
sint,  nihil  opus  est  coarguere,  quoniam  editores  verba  de 
his  de  Aquilii,  deinde  et  aequum  signo  infelici  summo 
iure  notarunt,  neque  ulla  sententiae  species  apparet.  Verum 
tamen  multo  minus  gravia  vulnera  sunt,  quam  videntur. 
Primum  enim  illud  et  aequum  a superioribus  separandum 
est  atque  ei,  quae  sequitur,  disputationi  hac  forma  prae- 
ponendum est:  Est  aequum.  At  enim  Sulla  cet. 
Cicero  adversarios  significat,  cum  id,  quod  hactenus  defen- 
derit, aequum  esse  concedere  cogantur,  novo  argumento  uti 
conari,  quod  ex  Sullae  lege  ducant.  Deinde  ea,  quae  prae- 
cedunt et  superiorem  locum  concludunt,  sic  scribenda  sunt : 
idque  tibi  de  amicorum,  his  de  Aquilii  sententia 
responderat,  omisso  de,  quod  errore  ante  his  repetitum 
est.  Caecina  .^Ibutio  ex  amicorum  sententia  responderat, 
his  ex  Aquilii,  quem  ante  consuluerat.'*') 


*l  Itiul.  09:  lam  populus  cum  eum  vendit,  iiui  miles 
factus  non  est.  non  adimit  ei  libertatem,  sed  indi- 
cat non  esse  eum  liberum,  qui,  ut  liber  sit,  adire 
periculum  noluit.  Et  ratio  et  id,  ipiod  paulo  post  se- 
quitur, huic  prorsus  ex  sequo  positum:  qui  . . . censeri 
noluerit,  ostendit  coniunetivo  modo  scriptum  fuisse  nolit. 
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Ibid.  104  (in  epilogo):  habetis  hominem  singi-' 
lari  pudore,  virtute  cognita  et  spectata  fide, 
amplissimi  se  tntire  nomine  tocins,  in  utraqie 
fortuna  cognitum  multis  signis  et  virtutiset 
humanitatis.  Ita  scriptum  est  in  uno  ex  duobas  of' 
timis  codicibus  atque  sine  dubio  etiam  in  altero.*) 
tentaUe  sunt  correctiones,  omitto  atque  hoc  unum  admoDe.. 
prorsus  perverse  dici  amplissimo  totius  Etrnri* 
nomine,  ut  significetur  homo  magnae  in  Etruria  fam*  ei 
dignitatis,  ne  dicam  neque  Caecinam,  qualis  tota  oratiocr 
significetur  ac  describatur,  amplissimum  hominem  RomaEi 
consuetudine  appellari  potuisse  neque  Etruriam  hoc  tempor: 
suos  habuisse,  intra  quos  nomen  anctoritasque  contineretcr 
fines.  Cicero  scripsit:  amplissimis  vetere  no  mia? 
negotiis.  Caecinam  prorsus  iis,  quae  per  totam  orationei 
sparsa  sunt,  indiciis  convenienter  hominem  significat  iwp 
et  late  diffusa  negotia  (fenerandi,  emendi,  vendendi)  veter? 
et  honesto  nomine  (untcr  ciner  alten  Firma)  gereatea 
Mendi  initium  factum  est  litteris  n e semel  scribendis,  cmn 
bis  scribi  deberent  (nominegotiis).  Vestigium  ver 
mansit  in  amplissimis  (amplissimi  s).  Ante  er 
verba,  quae  hic  emendavimus,  haec  leguntur:  habetis 
hominem  singulari  pudore,  vi rtute  cognita  et 
spectata  fide.  Offendit  hic  non  solum  et  vitiose  intef 
secundum  et  tertium  membrum  interpositum,  cum  inter 
primum  et  alterum  nulla  interponatur  coniunctio,  et  deinde 
ordo  verborum  pravus,  qui  primum  audienti  aut  legMti 
errorem  obiicit  (virtute  cognita  et  spectata  fide)- 


♦)  Ex  cod.  Tegernsecnsi  profertur;  amplissimi  totius  se 
turi  re  nomine;  verum  totius  etiam  in  infimi 
codicibus,  qui  Etruriae  ex  interpolatione  scriptum  habent, 
servatur  post  nomine.  Qui  cod.  Tegernseensem  cum  edi- 
tione aliqua  contulit,  in  qua  esset  totius  Etruria.’,  ^er-  I 
borum  ordinem  indicare  oblitus  est. 
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sed  pudori  et  fidei,  qute  proprie  hominem  in  negotiis  occu- 
patum commendant,  prave  ex  sequo  adiungitur  virtus, 
quae  et  illas  laudes  et  ceteras  communi  notione  complectitur. 
A.ccedunt  cum  summa  offensione  repetita  verba  (cognita  — 
e ogn  i tum,  virtute  — virtutis  et  humanitatis),  quo- 
rum utnimque  altero  loco  recte  et  apte  positum  est.  Cicero 
nihil  scripsit  nisi:  singulari  pudore  et  spectata 
fide;  quod  interponitur,  virtute  cognita,  ab  aliena 
manu  additum  est  et  ex  iis,  quse  proxime  sequuntur,  huc 
retractum.  [Irascor  mihi,  quod  non  animadverterim  hoc 
iam  Kayserum  vidisse.] 

Pro  Cluentio  103  Cicero,  ut  suspicionem  diluat,  quae 
in  Cluentium  ex  Staieni  damnatione  ducebatur,  quasi  ea 
confirmaretur  Staienum  pecunia  a Cluentio  accepta  in  Op- 
pianici  iudicio  iudices  corrupisse,  postquam  Staienum  maie- 
statis  damnatum  esse  dixit,  Staieni  damnationi  contrarias 
ponit  duas  C.  Fidiculanii  Falculae,  qui  in  eadem  Oppianici 
causa  index  fuisset,  absolutiones,  cum  bis  post  id  iudicium 
accusatus  esset.  Ac  priorem  quidem  absolutionem  se  non 
numeraro  dicit,  quod  Fidiculanius  tum  non  proprie  captae 
ob  rem  indicandam  pecuniae  accusatus  fuisset;  altera  vehe- 
nuenter  utitur;  nam  tum  Fidiculaninm  repetundarum  postu- 
latum fuisse,  cuius  iudicii  proprium  sit  in  senatore  captae 
ob  rem  indicandam  pecuniae  crimen.  In  ipso  hoc  transitu 
a prioris  Fidiculanii  absolutionis  mentione  ad  alterius 
commemorationem  interponuntur  verba  aliquot  de  Staieno 
mendose  scripta  et  obscure  cum  reliqua  oratione  cohaerentia: 
capta  nusquam  Staienus  eadem  lege  dixit.  Pro- 
prium crimen  illud  quaestionis  eius  non  fuit. 
Fidiculanius  cet.  Diligentius  attendenti  apparebit  hunc 
esse  disputationis  et  argumentationis  ordinem,  ut,  finita 
prioris  Fidiculanii  absolutionis  commemoratione,  Cicero, 
antequam  ad  alteram  transeat,  quam  proprie  ad  rem  per- 
tinere dicit,  rei  praeparandae  causa  breviter  interponat,  in 
Staieno  huiusmodi  iudicium,  quod  proprie  ad  captae  pecuniae 
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crimen  pertineat,  nullum  factum  esse.  Scripserat  igitc 
Cicero:  Causam  nusquam  Staienus  ea  de  re  legt 
dixit.  Proprium  crimen  illud  qusestionis  eiut 
(de  maiestate,  qua  Staienus  damnatus  est)  non  fuit.  SatL- 
videri  potest  esse:  Causam  n.  St.  ea  de  re  dixit;  se.< 
non  abundat  lege;  significatur  enim  iactatam  fortasse  ii 
niaiestatis  indicio  etiam  captae  pecuniae  invidiam  fuisse,  se. 
legitimum  eius  rei  indicium  non  fuisse.*) 

Ibid.113:  Nego  rem  esse  ullam  in  quemquac 
illorum  obiectam,  quae  Fidicnlanio  non  obiecti 
sit,  aliquid  fuisse  in  Fidiculanii  causa,  quc^ 
idem  non  esset  in  ceterorum.  Duo  gravia  hic  loce- 
orationis  vitia  habet.  Primum  etiamsi  Latine  diceretn 
obiicere  in  aliquem  pro  eo,  quod  est  alicui,  tamer 
Cicero  in  hac  contrariorum  relatione  non  dixisset  in  quem- 
quam — Fidicnlanio.  Deinde  a legitima  consuetu- 
dine abhorret  nego  — aliquid  fuisse.  Scripserat 
Cicero:  Nego  rem  esse  ullam  qnoiquam  illornn 
obiectam,  quse  Fidicnlanio  non  obiecta  sit,  aot 
quidquam  fuisse  in  Fidiculanii  causa  cet.  Priore 
loco  in  natum  est  ex  praecedenti  littera  m. 

Ibid.  127:  In  M’.  Aquilium  et  in  Ti.  Guttan; 
video  esse  subscriptum.  Quid  est  hoc?  Duos 
esse  corruptos  solos  pecunia?  Dicant;  ceteri 
videlicet  gratis  condemnarunt.  Neque  brevi  inter- 
rogationi de  rei  commemoratae  significatione  ac  momento 


*)  S 4G  ct  bis  pro  iaui  scribendum  est  iiaui;  confirmatisr 
enim,  quod  prsecedit,  non  prmparatur  novm  rei  commemorati" 
[Altero  loco  correxit  Pluygersius.]  § 76  pro  statuerunt 
scribendum  est  statuerent,  causali  significatione,  apte  ati 
imperfecta  primariae  sententiae.  § 37  cum  Halmius  oblitus 
esset  itrevi  illo  tempore  dici  ad  eandem  formam  atqnr 
paucis  illis  diebus,  coniecturam  inutilem  posuit.  Qnici 
Kay serus V Tria  illa  verba  delevit;  tanta  est  levitas. 
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Quid  est  hoc?)  sententia  infinita  recte  adiungitur,  et 
trorsus  ridicnla  est  exhortatio  illa,  ut  censores  aliquid  dicant. 
Apparet  hanc  necessario  esse  orationis  formam:  Quid  est 
lioc?  Duos  esse  corruptos  solos  pecunia  dicant; 
ceteri  videlicet  gratis  condemnarunt.  Sed  di- 
cant vix  in  dicant  transisset,  scriptumque  potius  fuit 
indicant.  *) 

De  lege  agraria  11,  57:  quem  (agrum  Recentoricum) 
ego  excipi  et  propter  hominum  necessitudinem 
et  propter  aequitatem,  Quirites,  ipse  vehemen- 
ter gaudeo.  Sed  quae  est  haec  impudentia?  Sic 
editur  e Gruteri  coniectura,  pronominibus  ego  et  ipse 
vitiose  geminatis  et  distractis;  codices  habent  saepe  vehe- 
menter gaudeo,  in  quo  latet  reapse  v.  g.  Res  ipsa 
Ciceroni  placet,  non  actio  Rulli.**) 

Ibid.  102:  vos,  quorum  gratia  in  suffragiis 
consistit,  libertas  in  legibus,  honos  in  indiciis 
et  aequitate  magistratuum,  res  familiaris  in 
pace  cet.  Flebis  Romanae,  quam  Cicero  alloquitur,  nullus 
est  honos,  quem  indiciis  praesertim  defendat.  Codices, 
ubi  editur  honos,  habent  hos;  scribendam  ins.  [Sic  ian: 
Kayserus.j 

^ Ibid. 111,3:  Completi  sunt  animi  auresque  ve- 
strae, Quirites,  me  gratificantem  septem  tyran- 


*)  Breviter  signitlcare  satis  est,  § 107  scribendum  esse; 
Longum  est  <le  singulorum  virtute  illa  (codd.,  edd.  ita) 
dicere;  quas,  quia  cognita  sunt  ab  omnibus,  ver- 
borum ornamenta  non  quasrunt,  et  § 133  scrip- 

tum a Cicerone  videri;  putarunt  prmtermitti  accusa-, 
torem  non  posse  (codd.,  edd.  potuisse),  cum  animad- 
versum  esset  in  indices  (agitur  enim  de  censorum  deli- 
beratione ante  nota;  subscriptionem). 

**)  § 71  pro  Quamquam  cet.  scribendum  est;  lam  quam  illud 
est  egregium ? Interrogando  transitui'  ad  novam  rem. 
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nis  ceterisque  Sullanarum  assignationum  pos- 
sessoribus agrari»  legi  et  commodis  restris 
obsistere.  Prorsus  monstrorum  similes  hi  sunt  trranc, 
homines  ex  misero  et  egenti  Sullanorum  colonorum  gregr 
certo  etiam  numero  comprehensi.  Quorum  neque  in  supe- 
rioribus orationibus  neque  in  reliqua  horum  temporas 
memoria  ullum  tenuissimum  vestigium  reperias.  Sed  mur- 
festa  horum  tyrannorum  est  origo.  Nam  Cicero  ad  gene- 
hominum  significandum  unum  et  alterum  nomen  sermonibu' 
vulgi  iactatum  posuerat,  hac  orationis  forma:  me  grati- 
ficantem Septimiis,  Tarraniis  ceterisque  Sulla- 
narum assignationum  possessoribus. 

Pro  C.  Rabirio  (perdnell.)  24:  At  C.  Decianus, 
de  quo  tu  saepe  commemoras,  quia,  cum  homi- 
nem omnibus  insignem  notis  turpitudinis,  P 
Furium,  accusaret  summo  studio  bonorum  om- 
nium, queri  est  ausus  in  contione  de  morte 
Saturnini,  condemnatus  est,  et  Sex.  Titias, 
quod  habuit  imaginem  L.  Saturnini  domi  sus, 
condemnatus  est.  Nusquam  Cicero  duas  sententias  sic 
copulatas  eodem  verbo  terminavit.  Alteroutro  loco  tollen- 
dum est  condemnatus  est. 

ProMureuaS:  Quis  mihi  in  re  publica  potest 
aut  debet  esse  coniunctior  quam  is,  cui  res  pu- 
blica a me  una  t raditur  sustinenda,  magnis 
meis  laboribus  et  periculis  sustentata?  Mendo- 
sum esse  una  multi,  ne  dicam  omnes,  intellexerunt,  qnod 
qui  tolli  simpliciter  voluerunt,  unde  natum  esset,  qu»rere 
et  dicere  obliti  sunt,  qui  corrigere,  nihil  probabile  effe- 
cerunt. Scripserat  Cicero:  cui  rei  publicae  a me  rniBS 
traditur  sustinenda, ....  sustentata.  Latini  enim 
r u i n se  nomine  utuntur  de  ipsa  re  ruenti  aut  ruinam  minanti; 
itaquo  eorum  usu  ruina  sustinetur  et  fulcitur,  ne  vere  res 
cadat;  post  red.  in  sen.  18  etiam  ruin»  consulum,  hoc 


Digitized  by  Google 


Ciceronis  orationes. 


131 


?st,  quas  ipsi  edebant,  fulciri  dicantur.  Cicero  rem  publicam 
labantem  ac  ruentem  se  Murenae  custodiae  tradere  signi- 
iicat.  *) 

Ibid.39:  Sed  si  nosmet  ipsi,  qui  et  abdelec- 
tatione  omni  negotiis  impedimur  et  in  ipsa 
occupatione  delectationes  alias  multas  habere 
possumus,  ludis  tamen  oblectamur  et  ducimur, 
quid  tu  admirere  de  multitudine  indocta?  Pror- 
sus nugatorium  est  eos,  qui  ab  delectatione  omni  impedi- 
antur, tamen  multas  habere  delectationes ; augetur  pravitas, 
quod  delectationes  in  ipsa  occupatione  inesse  dicuntur,  quae 
omnem  delectationem  impediat  (nam  negotia  ab  occupatione 
non  differunt).  Qui  diligenter  attenderit,  et  mendi  indicium 
et  tenue  correctionis  inveniendae  vestigium  reperiet  in  per- 
verso ordine  verborum,  ut  nunc  scribuntur;  debebat  enim 
certe  dici:  ab  omni  delectatione.  Pro  delectatione, 
quae  cum  negotiis  saepe  multiplex  coniungitur,  alius  rei 
nomen  a Cicerone  positum  erat,  negotiis  et  occupationi 
prorsus  contrariae.  Scripserat  enim  sine  dubio:  Sed  si 
nosmet  ipsi,  qui  et  ab  relaxatione  animi  negotiis 
impedimur  et  in  ipsa  occupatione  delectationes 
alias  multas  habere  possumus,  ludis  tamen  ob- 
lectamur et  ducimur  cet.  Relaxare  animam  et  nihil 
agere  prohibebantur,  qui  in  negotiis  occupati  erant. 

Ibid.  49:  Etenim  te  inquirere  videbant  . 
observationes,  testificationes,  seductiones  te- 
stium, secessionem  subscriptorum  animadver- 


*)  § 8 quse  sententia  posita  a Cicerone  fuerit,  nec  obscurum 
est  et  a multis  intellectum;  orationis  forma  universa  hsec 
fuit:  — quanta  antea  nemini,  sic  cen<seo,  quos  la- 
bores beneficii  adipiscendi  spe  sus>ceperis,  eos, 
cum  adeptus  sis,  deponere  esse  hominis  . . in- 
grati. 

9* 
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tebant,  quibus  rebus  certe  ipsi  candidatoron 
vultus  obscurior  ei  videri  solet.  InterpolatioitE 
huius  loci  ante  multos  annos  coargui.  Remoto  vocabji' 
vultus,  cuius  nullum  est  in  codicibus  vestigium.,  qiumti::. 
quemadmodum  ex  reliquis  apte  efficiatur  ea  sententia,  qvf 
aperte  subest,  eas  omnes  res,  quas  Cicero  nominavit,  in- 
dicia esse  spei  de  successu  petitionis  imminutae  ac  pas' 
amissse,  et  efficiatur  cum  aliquo  lepore  ac  verborum  lii?:. 
In  ea  investigatione  nemo  attendit,  quam  supervacauroa 
et  prave  positum  sit  adverbium  certe,  quasi  praeter  ali^' 
res  una  saltem  animadverti  dicatur.  Sed  in  illis  littera 
latet  ipsum  illud  nomen,  quod  quseritnr,  a quo  pendej. 
genetivus  candidatorum,  rem  eam  appellans,  qux  ob- 
scurari videatur.  Scripserat  enim  Cicero:  quibas  reba> 
crete  ipste  candidatorum  obscuriores  videri  solent 
(sic  pro  obscurior  ei  et  s o 1 e t complures  codices).  locan- 
Cicero  desperantium  candidatorum  ipsas  togas  candidas  ob- 
scurari significat,  pro  togis  cretas  nominans,  quibas  infic:  i 
ut  albsc  niterent,  solebant.  Ad  quam  rem  pertinet,  quod  Livia< 
IV,  25  antiquo  tempore  sancitum  narrat,  ne  cui  album  ic 
vestimentum  addere  petitionis  liceret  causa 
et  apud  Persium  V,  177  cretatae  ambitionis  mentio  e: 
apud  ipsum  Ciceronem,  quae  pro  Plane.  85  dicantur  de  ioce. 
qui  ex  Cretae  nomine  duci  potuerit.  Video  leepio  in  menteni 
venisse,  requiri  substantivam,  quod  album  colorem  signi- 
ficaret; sed  id  quod  esset  et  ubi  lateret,  non  invenit. 
(Candor  hominis  de  albo  colore  non  dicitur.) 

Ibid.  71,  ubi  Cicero  exponit  homines  tenues  de  plebe 
nihil  habere,  quod  hominibus  nobilibus  magistratus  peten- 
tibus praestare  possint,  praeter  officium  comitandi  similemqne 
operam,  verba,  quae  et  olim  et  nuper  editoribus  molestian 
facessiverunt,  perquam  tenue  mendum  traxerunt,  alioqnin 
prorsas  sana : Si  nihil  erit  praeter  ipsorum  (sic  codii 
longe  plures,  non  eorum)  suffragium,  tenue  est;  sivr 
(codd.  si  ut)  suffragantur,  nihil  valent  gratia;  I 
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psi  denique,  ut  solent  loqui,  non  dicere  cet. 
leque  ipsorum  suffragia  (singula)  multum  ponderis  habent, 
eque  gratia  valent  ad  candidatos  aliis  commendandos;  hoc 
st  enim  suffragari.  Si  quem  ea  dubitatio  movet,  quam 
pse  ad  I de  Finn.  20  exposui,  pro  sive  scribendum  erit 
ili. 

Pro  Sulla  5:  An  vero,  in  quibus  subselliis 
laic  ornamenta  ac  lumina  rei  publicae  viderem, 
in  his  me  apparere  nollem,  quorum  ego  illum 
in  locum  atque  in  hanc  excelsissimam  sedem 
dignitatis  atque  honoris  multis  meisetmagnis 
laboribus  et  periculis  ascendissem?  Quid  esset 
in  extrema  parte  sententiae  vitii,  senserunt  aliqua  ex  parte, 
qui  in  codicibus  minus  bonis  aut  cum  pro  quorum  sub- 
stituerunt aut  post  ego  addiderunt  opera  aut  ope  aut 
auxilio.  Manifestissimum  est  enim  neque  recte  post  illam 
pronominum  inter  se  contrarie  relatorum  coniunctionem : i u 
quibus  subselliis — , in  his — , sic  subiici  quorum, 
ut  referatur  ad  ornamenta  ac  lumina  rei  publicae, 
neque  omnino  cum  huiusmodi  genetivo  copulari  posse  illum 
locum  (locum ■ornamentorum  rei  publicae),  ne  dicam  ne- 
cessario sententiam  terminari  in  verbo  nollem  et  in  com- 
paratione Ciceronis  et  ceterorum,  qui  adsint.  Omnia  recta 
erunt  sic  scripta:  An  vero  . . . . me  apparere  nol- 
lem? Qnor  ergo  illum  in  locum  atque  in  hanc 
excelsissimam  sedem  . . . . ascendissem?  Inter- 
rogando Cicero  ostendit,  si  in  iis  subselliis,  in  quibus 
senatores  clarissimi  sedeant,  apparere  nollet,  frustra  sump- 
tam fuisse  omnem  antecedentis  vitae  industriam.  Error 
facillime  natus  est  ex  antiqua  scriptura  (quor  pro  cur) 
non  intellecta. 


Ibid.  20: 
naturae,  nec 
repugnavit. 


neque  enim  est  causa  adversata 
homo  nec  res  miser icordiae  meae 
Nimis  infinite  natura*  dicitur  pro  na- 
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tursc  me  se,  quamquam  Cicero  ingenium  suum  potia- 
nominasset  aut  mores  in  tali  re  quam  naturam.  Es; 
omittitur  in  duobus  optimis  codicibus.  Scribendam  igita: 
videtur:  neque  enim  oansse  adversata  uatara  st. 
nec  cet.  Causae  natura  cum  homine  et  re  copulatur- *) 

Ibid.  50:  Te  enim  existimo  tibi  statuisse, 
quid  faciendum  putares,  et  satis  idoneum  of* 
ficii  tui  iudicem  posuisse.  Sic  codices  uno  eicept 
Tegernseensi,  in  quo  est  potuisse,  unde  Halmius  effeci; 
esse  potuisse.  Verum  potestatis  notio  prorsas  abunda; 
post  idoneum.  Vitiosum  est  perfectum  tempus;  nam 
omnino  Torquato  sui  officii  iudicium  Cicero  concedit  Vide- 
tur subesso:  et  satis  idoneum  officii  tui  iudicen. 
ipsum  esse.  Ex  ipsil  esse,  hausta  vocali  i,  ortum  est 
posuisse. 

Ibid.  66:  Eius  (Autronii)  voces,  eius  minae  fe- 
rebantur; eius  aspectas,  concursatio,  stipatio, 
greges  hominum  perditorum  metum  nobis  se- 
ditionesque afferebant.  Multa  hic  mendam  coar- 
guunt, primam  metus  nomen  cum  seditione,  quae  metuitor, 
tamquam  eiusdem  generis  coniunctnm,  deinde  afferendi 
verbum,  quod  rectissime  de  metu  dicitur,  de  seditione  po- 
situm, quae  concitatur,  non  affertur  alicui,  tum  seditiones 
plurali  numero  appellatae,  cum  de  una  agatur,  postremo 
ipsa  res  et  sententia;  neque  enim  ulla  exstitit  propter 
rogationem  de  poena  damnatorum  levanda  seditio,  sed,  ot 
ipse  Cicero  perspicue  dicit,  paulisper,  ne  exsisteret,  timor 
fuit  (omnis  ille  terror,  omnis  seditionis  timor 
atque  opin  io).  Manifestissimum  est  Ciceronem  bic 
quoque  metum  seditionis  dixisse;  prorsus  tamen  temere 
faceret,  qui  simpliciter  que  particulam  tolleret,  quae  qno- 


♦)  § .39  Ciceronis  usus  postulat  quia  negare  noluit  pro  qni 
n.  n.  (alioquiu  enim  scriptum  esset  qui  n.  nollet). 
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niam  addi  a nullo  potuit,  signidcat  ante  seditionis 
•excidisse  alterum  nomen  similis  significationis  neque  litteris 
nmltam  ab  iis,  quae  in  seditionis  nomine  primae  sunt, 
■distans.  Scripserat  Cicero:  metum  nobis  <caedis>  se- 
■ditionisqne  afferebant. 

Ibid.  79:  Vestra  enim hoc  maxime  in- 
tereat   in  magnis  disquisitionibus  repen- 

tinisque  periculis  vitam  uniuscuiusque  esse 
testem.  Semel  apud  Ciceronem  (de  haiusp.  resp.  13) 
disquisitio  facinoris  de  diligenti  inquisitione  et  per- 
scrutatione legitur;  alioquin  neque  substantivum  hoc  neque 
disquirendi  verbum  apud  eum  aequalesve  positum  reperitur; 
ad  iudicii  certamen  significandum  accommodari  omnino 
nequit.  Opinor  Ciceronem  scripsisse  'in  magnis  discep- 
tationibus. (§  71  in  his:  unumquemque  eorum  prius 
ab  sua  vita  quam  vestra  suspicione  esse  dam- 
natum vehementer  oifendit  addita  praepositio;  sed  sim- 
pliciter eam  delere  non  audeo.) 

Pro  Flacco  5:  Atque  utinam  inimici  nostri 
ac  bonorum  omnium  mecum  potius  contendant, 
utrum  tum  omnes  boni  duces  nostri  an  comites 
fuerint  ad  communem  conservandam  salutem. 
Verbum  contendant,  quod  Ascensius  primus  posuisse 
videtur,  et  per  se  minus  aptum  est  (agitur  enim  non  de 
certamine,  sed  de  comparatione  et  quaestione)  et  a codicum 
vestigiis  longissime  discedit,  in  quorum  et  praestantissime 
et  longe  plurimis  scribitur:  potius  tum  est  utrum 
tura  omnes.  Opinor  fuisse:  mecum  potius  sestument- 
utrum  cet. 

Ibid.  7:  Et  is  est  reus  avaritiae,  qui  in  uber- 
rima re  turpe  compendium,  in  maledicentis- 
sima civitate,  in  suspiciosissimo  negotio  ma- 
ledictum omne,  non  modo  crimen  effugit?  Recte 
intellectum  est  in  verbis  turpe  compendium  vitiosam 
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esse  sententiam  et  orationem;  sed  quod  simpliciter  verla 
tolli  nuper  quidam  voluerunt,  neque  causa  et  origo  addi- 
tamenti intelligitur,  quod  praesertim  in  compendii  oomice 
antiquitatis  colorem  habeat,  et  potest  etiam,  si  solum  relin- 
quitur in  uberrima  re,  desiderari  aliquid  in  significatione 
occasionis  sceleris  et  furtorum.  Longe  probabilius  est  Cice- 
ronem scripsisse:  in  uberrima  re  ^ad^  turpe  com- 
pendium, hoc  est,  in  re,  qua  uberrimam  praberet  turpis 
compendii  materiam.  (Ue  ordine  verborum,  si  opus  est, 
conferri  possunt,  qua  scripsi  Emend.  Liv.  p.  331.) 

Ibid.  25:  Sed  cum  L.  Flacci  res  agatur,  cuias 
ez  familia  qui  primus  consul  factus  est,  primus 
in  hac  civitate  consul  fuit,  cuius  virtute  regi- 
bus exterminatis  libertas  in  re  publica  con- 
stituta est,  qua  usque  ad  hoc  tempus  hono- 
ribus, imperiis,  rerum  gestarum  gloria  con- 
tinuata permansit  cet.  Manifestissimum  est  orationis 
et  sententia  vitium;  apertum  est  enim  pronomina  relativa 
cuius  (virtute)  et  qua  ad  fam ili. a nomen  referri,  seti, 
ut  nunc  verba  scribuntur,  nullo  modo  cum  eo  coniungi 
posse,  quoniam  certissima  anaphora  figura  comprehenduntur 
hac:  cuius  (ex  familia),  cuius  (virtute),  qua  (etsi 
in  hoc  extremo  repugnat  genus).  Perspicuum  est  aqualiter 
decurrere  debere  tres  laudum  gradus  ad  familiam,  non  ad 
Flacci  personam  pertinentium,  sed  has  familia  laudes  cum 
Flacco  copulandas  esse.  Itaque  Cicero  necessario  ad  hanc 
formam  scripsit:  ex  <ea>  familia,  cuius  qui  primus 
consul  factus  est,  primus  in  hac  civitate  consul 
fuit,  cuius  virtute  . . .,  qua  usque  cet.  Fieri  po- 
test, ut  scriptum  fuerit:  L.  Flacci . .,  <civis>  ex  ea  fa- 
milia, cuius  qui  cet.,  et  error  ortus  sit  ex  permutatione 
similium  litterarum  ciuis  et  cuius.  Qui  hic  quoque 
licenter  delendo  se  expedivit,  eum  nihil  moror. 

Ibid.  28:  Hac  . . . magnitudo  animorum  in 
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naioribas  nostris  fuit,  ut,  cum  in  privatis 
rebns  ....tenuissimo  cultu  viverent,  in  imperio 
rtqiie  in  publica  dignitate  omnia  ad  gloriam 
splendoremque  revocarent.  Quid  sit  in  extremis 
verbis  vitii,  facile  animadvertet,  qui  diligenter  attenderit. 
Neque  enim  in  dignitate  de  splendore  agitur,  sed  in  im- 
perio agitur  de  dignitate  et  splendore.  Accedit,  quod  pu- 
blica dignitas  pro  rei  publicae  dignitate  insolen- 
tissime dicitur.  Admodum  suspicor  Ciceronem  scripsisse: 
in  imperio  atque  in  <re>  publica -^ad^  dignitatem 
»mnia  splendoremque  revocarent.  Cum  ad  prae- 
{'ositio  inter  a et  d intercidisset,  reliqua  facile  vitiata  sunt. 
Longe  rectius  dignitas  quam  gloria  cum  splendore  con- 
iungitur. 

Ibid.  39:  bed  aliud  esse  causae  suspicamur, 
ne  forte  isti  parum  versuti  esse  videantur.  In 
lis,  quae  praecedunt,  nulla  minima  est  causae  significatio,  ad 
quam  referatur  aliud.  Rectum  est  aliqnid  . . causae. 

Ibid.  69:  nunc  vero  hoc  magis,  quod  illa 
gens  (ludaeorum),  quid  de  nostro  imperio  sentiret, 
ostendit  armis,  quam  cara  dis  immortalibus 
esset,  docuit,  quod  est  victa,  quod  elocata, 
quod  servata.  Tam  aperta  et  elegans  eat  victoriae  et 
gentis  perdomitae  amplificatio  tribus  membris  anaphora  con- 
lunctis,  ut  mirer  ne  hoc  quidem  loco  Kayserum,  duce 
tamen  Bernaysio,  pravam  illam  delendi,  quaj  expedire  nequiret, 
consuetudinem  abiecisse.  Ad  litterarum  vestigia  proxime 
accedit,  orationi  et  sententi»  satisfacit  haec  scriptura:  quod 
est  victa,  quod  bello  capta,  quod  servit  (Nic.  Ange- 
lius:  quod  serva). 

Ibid.  104:  Quotus  enimquisqueest,qui 

optimi  atque  amplissimi  cuiusque  hominis  at- 
que ordinis  auctoritatem  magni  putet?  Illam 
viam  sibi  vident  expeditiorem  ad  honores  et  ad 
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omnia,  quae  concupiverunt.  Sic  codices.  Qui  nup?'^ 
aliter  interpuncta  oratione  ante  sibi  interposuerunt  si. 
non  minus  sententiam  prava  condicionis  forma  quam  ors- 
tionis  structuram  perverterunt.  Scribendum  erat:  Aliae 
viam  sibi  vident  expeditiorem  cet.*) 

Post  red.  ad  Qnir.  10:  At  de  me  ut  valere; 
(rerum  gestarum  memoria),  semper  senatus  flagita- 
vit; ut  aliquando  proficeret,  cum  primum  licuit, 
frequentia  atque  auctoritate  perfecit.  Inani- 
aliquid  lusus  est  in  hac  coniunctione:  ut  ..  proficeret. 
— perfecit;  neque  satis  effectus  rei  signiticatur  probeiend: 
verbo.  In  P est  a prima  manu  per  fi  cet'.  Opinor  fuisse 
ut  aliquando  pervinceret.  Paulo  post  recte  Mommsenin.- 
vidit  geminandum  esse  consule;  sed  scribendum  erat  bec 
ordine:  inimico  autem  ....  ^consule^,  altero 
consule  referente. 

Ibid.  13:  cum  omnia  cum  omnibus  foedera 
reconciliatione  gratiarum  sanguine  meo  sanci- 
rentur. Scribendum  esse : cum  omnia  cum  omnibus 
foedera  <ac>  reconciliationes  gratiarum  sanguine 
meo  sancirentur,  et  sententia  ostendit  ( — nam  cnni 
foederibus  cohaerent  gratiarum  reconciliationes  hominuo: 
antea  dissentientium  ad  communia  consilia  persequenda, 
cum  sanguine  Ciceronis  perversissime  coniunguntur  — ) et 
pluralis  numeri  genetivus  (gratiarum),  quoniam  alioquir 
reconciliatione  gratiae  scribendum  fuit.  Excidit  ac 
post  a.  (Initio  paragraphi  opinor  Ciceronem  scripsisse; 
Hic  quantum  interfuit  inter  me  et  inimicos  meos! 
Nam  illa  figura  orationis,  qua  vocabulo  tantum  pro  ut 


*)  Quam  vellem  editores  non  comipissent  § 12  Ciceronis  ora- 
tionem (existimatio  vestra  tenebrae,  hoc  est,  quid  vos 
de  se  existimetis,  contemnunt  ac  pro  nihilo  ducunt)  recepta 
Pantagathi  coniectnra. 


Digitized  by  Google 


Ciceronis  orationes. 


139 


subiicitur  sententia  simplex  et  demonstrativa,  ab  hoc  loco 
aliena  est.)*) 

De  domo  7:  Hic  tu  me  etiam hostem 

Capitolinam  appellare  ausus  es,  quod,  cum  in 
Capitolio  senatum  duo  consules  haberent,  eo 
venirem?  Hoc  sic  dicitur,  tamquam  Clodius  Ciceronem 
tum  ipsum,  cum  in  senatum,  qui  in  Capitolio  haberetur, 
venisset,  ita  appellasset.  Sed  agitur  de  convicio  nuper  in 
Ciceronem  ab  Clodio  coniecto.  Itaque  scribendum  est: 

quod venerim.  (Propter  eandem  causam  in  proximis 

verbis  retentum  oportuit,  ut  nunc  video  fecisse  Kayserum, 
venisse,  pro  quo  in  P est  venistis,  non  substitutum 
venire.) 

Ibid.  18:  Num  igitur  in  hoc  officio,  quod  fuit 
praecipue  meum,  sententia  mea  reprehenditur? 
Rem  maximam  fuisse  (potuisse  P)  summi  peri- 
culi non  solum  a fame,  sed  etiam  a caede,  in- 
cendiis, vastitate,  nemo  negat  cet.  Post  fuisse 
nuper  e Mommsenii  coniectura  additum  est  et,  vix  occul- 
tato, nedum  sublato  mendo;  quid  est  enim  hoc,  neminem 
negare  rem  maximam  fuisse  et  rem  summi  periculi 
a fame?  Error  ortus  videtur  ex  concursa  similium  litte- 
rarum cum  terminatione  verbi  praecedentis  (reprehen- 
ditur) scriptumque  fuisse : <Terro>rem  maximum  fuisse 
summi  periculi.  Ex  potuisse  fortasse  faciendum  est 


*)  8 16  recte  me,  quod  in  codicibus  post  tum  additur,  ex 
postrema  eius  particuise  littera  ortum,  a prioribus  editoribus 
sublatum  esse,  pravissime  a recentioribus  deletum  esse  vos, 
vel  solus  verbonim  ordo  ostendit,  cum  necessario  coniun- 
gantur  haec:  tum  in  perorando  posuit,  sed  multo  clarius 
sententia;  dicitur  enim,  quantus  omnium  consensus  in  populo 
pro  Cicerone  rogando  fuerit. 
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populi  fuisse,  ut  tota  sententia  hsec  fuerit:  Terrorem 
maximum  populi  fuisse  summi  periculi  cet 

Ibid.  72:  Hunc  tu  etiam,  portentosa  pestis, 
exsulem  appellare  ausus  es  . . .?  Nusquam  si>: 
Cicero  pronomine  hic  de  se  utitur;  debebat  saltem  did; 
Hunc  tu  hominem  cet.  Sed  sine  dubio  Cicero  scripsit: 
Hic  tu  etiam,  p.  p.,  exsulem  <[me> appellare  ausns 
es  . . .?  Cum  excidisset  me  post  -em,  ad  orationis  for- 
mam explendam  ex  h i c factum  est  h u n c.  *) 

Ibid.  96:  remque  publicam  concidere  unios 
discessu  quam  omnium  interituoccideremaluL 
Ex  condere,  quod  in  P a prima  manu  scriptam  est, 
faciendum  erat  non  concidere,  quod  prope  idem  est  atqoe 
occidere,  sed  considere,  hoc  est,  aliquantisper  conquie- 
scere, quod  effectum  est  Ciceronis  discessu. 

Ibid.  116:  Hanc  vos,  pontifices,  tantam,  tam 
variam,  tam  novam  in  omni  genere  voluntatem, 
impudentiam,  audaciam,  cupiditatem  compro- 
babitis? Cum  nominibus  vitiorum  (impudentiam, 
aud.,  cup.)  prave  coniungitur  voluntatis  nomen,  in  qni 
nulla  est  reprehensio.  Scriptum  fuerat:  in  omni  genere 
voluntatum  impudentiam  cet.  In  varietate  voluntatum 
impudentiam  ceteraqne  vitia  perpetua  fuisse  orator  sigui- 
ticat.  Quam  facile  genetivus  unius  litterm  mutatione  ad 
tres  accusativos  accommodatus  sit,  apparet. 

Ibid.  118:  Hanc  tu  igitur  d cd  i cationem  ap- 
pellas, ad  quam  non  collegium,  non  honoribus 
populi  Romani  ornatum  pontificem,  non  deni- 
que adolescentem  quem  quam,  cum  haberes  in 
collegio  familiarissimos,  adhibere  potuisti? 
At  affuit  adolescens  frater  uxoris  Clodii.  Mendosam  igitur 

*)  fi  73  cum  communi  (ru  xoivw)  coniungitur  non  consilium. 

seil  eniK-i lilini  (concilialmlum). 
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orationem  esse  Mommsenius  vidit,  corrigendo  aberravit. 
Nam  post  non  denique  requiritur  significatio  eius,  quod 
minimum  exspectari  debuerit.  iSine  dubio  scriptum  fuerat: 
non  denique  <non>  adolescentem  q.  Noluit  Cicero 
senem  dicere,  quoniam  satis  erat  virilis  aetatis  pontificem 
affuisse.  Librario  minus  diligenter  attendenti  altera  negatio 
abundare  visa  est.*) 

Ibid.  141:  Quare  quid  est  mirum,  si  iste 
metus  furore  instinctus,  scelere  praeceps  neque 
institutas  caerimonias  persequi  neque  verbum 
ullum  sollemne  potuit  effari?  Ncquo  furor  me- 
tus recte  dicitur  pro  pavore  atque  furore,  neque  ullus 
minimus  in  Clodio  significatur  metus.  Scribendum  est: 
mentis  furore  instinctus. 

De  harusp.  resp.  7:  voce  tantum  attigi  legum 
initium  et  iudicii.  Qui  accusationem  alicui  minatur, 
neque  initium  neque  finem  legum  dicendo  attingit,  sed 
aut  simpliciter  leges  aut,  quod  Ciceronem  scripsisse  arbitror, 
legum  metum  et  iudicii.  (Supra  § 1 periculum 
iudicii  dixit.)**) 

Ibid.  46:  Non  sedabantur  discordiae,  sed 
etiam  crescebat  in  eos  odium,  a quibus  nos  de- 
fendi putabamur.  In  codicibus  antiquis  (P  G)  defensi 
scribitur.  Scribendum  sine  dubio  est:  a quibus  nos<^non> 
defensi  putabamur,  aut  tantum:  a quibus  non  de- 
fensi p.  Non  in  se  suasque  partes  auctum  post  suum 


*)  § 132  e codicibus  restituendum  est  ex  vestris  m anilius 
ac  facibus  eripui  (pro  faucibus).  E faucilius  eripitur, 
quod  quis  devorare  conatur,  quod  de  re  publica  inepte  dicitur; 
orator  incendium  urbi  intentatum  a Catilinariis  signiticat. 
De  § 140  dixi  Khine  jMIfhyuche  Schrillen  p 373. 

*♦)  S 25,  de  quo  loco  dixi  Adv.  Crit.  II  p.  225,  fortasse  ex 
liberatus  rectius  efticitur  libero  aditu. 
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discessum  odium  Cicero  dicit,  quod  omnino  negat  uUiue 
fuisse  nisi  Clodii  artibus  apud  perditos  homines  excitatani. 
sed  bonorum  cirium  iram  et  odium  in  eos,  qnos  Ciceroo^s 
parum  iuvisse  ac  defendisse  putarent. 

Ibid.  48:  in  quibus  legibus  inerat  curiat» 
illa  lex,  quae  totum  eius  tribunatum  continebat, 
quam  caecus  amentia  non  videbat.  Non  legem  ipsair. 
Cicero  negat  Clodium  vidisse,  quod  omnino  inepte  dicitur, 
sed  caecum  amentia  non  animadvertisse  dicit,  eam  legem, 
quae  de  se  lata  esset,  lulianarum  numero  contineri.  Scri- 
bendum igitur:  quod  caecus  amentia  non  videbat 
Pronomen  errore  accommodatum  est  ad  superius  qu«.*j 
Ibid.  62:  terrae  motus  horribilis  cum  quibus- 
dam multis  metuendisque  rebus.  Mendosum  esse 
quibusdam  multis,  nihil  opus  est  demonstrari;  illud 
miror  non  animadversum,  ineptam  esse  in  tali  re  metneo' 
(larum  rerum  mentionem;  sed  totum  illud  rebus  in  P 
scriptum  supra  versum  est,  unde  in  ceteros  codices  transiit. 
In  iis,  quae  restant:  cum  quibusdam  multis  metuen- 
di sque,  latere  videntur  haec:  cum  quibusdam  -c^mon- 
8tris>  mutis  metuendisque.  Ad  ipsum  terrae  motum 
accesserat,  ut  oculis  obiicerentur  mirae  et  inusitatae  rerum 
formae  ipso  silentio  terribiles.  Excidisse  substantivum  cer- 
tum est. 

Pro  Sestio  131:  cumque  itinere  toto  urbes 
Italiae  festos  dies  agere  adventus  mei  videban- 
tur, viae  multitudine  legatorum  undique  mis- 
sorum celebrabantur  cet.  Vere  recteque  olim  nega- 
veram haec  cum  superioribus  una  sententia  coniungi  posse 
non  solum  propter  verborum  modum  mutatum  (cum  . . • 

*)  § 64  sine  dubio  scribendum  est:  aut  universus  interitos 
aut  victoris  dominatus  ac  (pro  aut)  regnum.  Non 
tria  disiunguntur,  sed  duo. 
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fuisset, cumque. ..accepisset, cumque.. ..vide- 
bantur cet.),  sed  etiam  propter  rerum  dissimilitudinem; 
nam  in  superioribus  de  uno  adventus  Brundisini  die  agitur, 
hic  et  in  iis,  quae  sequuntur,  de  itinere  per  Italiam  et  in- 
troitu in  urbem;  quae  contra  Seyffertus  disputavit,  inania 
sunt.  Sed  quod  cumque  simpliciter  deleveram,  nullam 
probabilitatem  ea  correctio  habebat.  Scribendum  erat: 
Cauctae  itinere  toto  urbes  Italiae  festos  dies 
agere  adventus  mei  videbantur. 

Ibid.  133:  ille  se  sic  cum  inimico  meo  copu- 
larat,  ut  illius  meae  proscriptionis,  quamad- 
iuvabat.  Sex.  Clodius,  homo  iis  dignissimus, 
quibuscum  vivit,  toambuam  essese  scriptorem 
esse  diceret.  Sic  in  P scribitur  mendose.  Quod  editur: 
illum  meae  proscriptionis  — tabulam,  sese  scrip- 
torem cet.  (illum  e coniectura  Naugerii  et  scholio  Bob., 
tabulam  ex  recentioribus  codicibus),  manifestum  est,  ne  quid 
dicam  de  illius  in  illum  mutato.  Sex.  Clodium,  cum  Va- 
tinium sibi  in  Cicerone  proscribendo  socium  fuisse  significaret, 
non  potuisse  sibi  personae  (scriptoris),  illi  instrumenti 
culpa  vacantis  partes  tribuere.  Ex  eo  ipso,  quod  in  codicum 
scriptura  nullo  pronomine  Vatinius  significatur  aut  a Clodio 
separatur,  apparet  utriusque  in  re  agenda  partes  commu- 
niter comprehensas  fuisse,  idemque  codicis  antiquissimi,  et 
cui  soli  fides  debetur,  vestigia  monstrant,  e quibus  hoc 

eruitur:  illius  meae  proscriptionis ambo 

nna  sese  scriptores  esse  diceret.  Vestigia  perturbavit 
prunum  t littera  ex  praecedenti  verbo  geminata,  deinde 
singularis  numerus  (scriptorem)  ad  sese  . . diceret 
accommodatus,  cum  ambo  obscuratum  esset. 

In  Vatin.  32:  Quem  accumbere  atratum  vide- 
ras? Dominum  cum  toga  pulla  et  eius  amicos 
ante  convivium?  Cicero  negat  atratum  quemquam 
accubuisse,  dominum  cum  amicis  ante  convivium  (antequam 
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accumberetur)  cum  toga  pulla  visum  esse  concedit  Scrip- 
tum fuisse  videtur:  Quem. . videras?  <Videras>  do- 
minum   ante  convivium.  (Violentam  delendi 

medicinam  adhibere  non  debueram.)  Similiter  iam  Goveanui. 

Ibid.  39:  si  es  odium  publicum  populi,  se- 
natus, universorum  hominum  rusticanorum, 
quid  est  cet.?  Nihil  erat,  cur  proprie  rusticani; 
odio  osset  Vatinius.  Cicero  sine  dubio,  ut  omnes  sine  ex- 
ceptione comprehenderet,  scripserat:  universorum  ho- 
minum,rusticanorum,  <urbanorum>.  Librarii  oculu,- 
a prioris  vocabuli  terminatione  (-anorum)  aberravit  ad 
alterius. 

Pro  Cielio  14  (de  Catilina):  Neque  umquam  ex 
illo  delendi  huius  imperii  tam  consceleratu.- 
impetus  exstitisset,  nisi  tot  vitiorum  tanta 
immanitas  quibusdam  facilitatis  et  patientia' 
radicibus  niteretur.  Vitiorum  immanitatem  obseuran 
et  compensare  non  nescio  quae  facilitas  poterat;  facul- 
tatis ad  agendum  prompte  et  patientiae  radices  require- 
bantur (facillitatis  P').*) 

Ibid.  72:  iis  autem  amicitiis  maiorum  natu, 
quorum  imitari  industriam  continentiamque 
maxime  velit.  De  ipso  Caelio  non  velit  dicendum  erst 
sed  debeat.  In  codicibus  scribitur  velitis  (P  velit 
i s),  rectissimeqne  significatur,  quos  iudices  Caelium  iuvenen 
ac  p.'ene  adolescentem  imitari  velint.  Sed  ad  eam  sentei- 
tiam  explendam  necessario  addendum  pronomen,  quod  pi?- 
cedentis  syllabae  similitudo  hausit:  quorum  <[enm> imi- 
tari industriam  . . maxime  velitis."^) 


*)  g 10  viJendum,  ue  Cicero  scripserit  mccum  prwtore.  non 
meciim  pra-torc  me,  altero  pronomine  prorsus  abundantt 
♦'•')  De  prov.  cons.  37  oratio  sic  interpungenda  et  scribenda  esi: 
Fuerit  toto  in  consulatu  sine  provincia,  cui  fprral 
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Pro  Balbo  25:  Hanc  tu  igitur,  patrone  foede- 
um  ac  foederatorum,  condicionem  statuis 
aditanis,  tuis  civibus,  ut,  quod  iis,  quos  mag- 
is adiutoribus  tuis  armis  subegimus  atque  in 
icionem  nostram  redegimus,  liceat,  si  populus 
lomanus  permiserit,  ut  ab  senatu,  ab  impera- 
oribus  nostris  civitate  donentur,  id  ne  liceat 
psis?  Quae  sententia  esse  debeat,  dubium  non  est;  cur 
;rri  codicum  scriptura  nequeat,  olim  a me  dictum  est,  sed 
orrigendi  initium  infeliciter  factum.  Veritatis  enim  vestigia 
ontinentur  ipso  primo  et  extremo  vocabulo  (magnis  — 
ais),  quorum  ex  errore  origo  probabilis  inveniri  nequit. 
Jnum  praeterea  ad  emendationem  inveniendam  tenendum 
‘St,  non  illis,  qui  nunc  sint,  Gaditanis  adiuvantibus  Hispa- 
los  a Bomanis  subactos  Ciceronem  dicere,  sed  maioribus 
‘orum.  Scripserat  enim  Cicero  ad  hanc  formam  et  sine 
labio  bis  ipsis  verbis:  quos  magnis  adiut<i  opibus  a 
nai>oriba8  tuis  armis  subegimus.  Librarii  oculus 
tberravit  ab  iopibus  ad  ioribus  mediis  transmissis, 
^pte  opes  nominantur,  quia  pecuniis  copiisque  magis  quam 
irmis  virisque  snmministrandis  Gaditani  Romanos  adiu- 
rerant.  Paulo  post  certissimum  est  Ciceronem  scripsisse 
externa  virtute.  Incredibile  est  fuisse,  qui  non  videret 
banc  ipsam  geminationem  alienigenarum  hominum 
studiis  atque  externa  virtute  prorsus  esse  Ciceroni- 
anam vel  potias  omnium  oratorum  communem.  Ipsorum 
bominum,  qui  militare  pro  Romanis  vetarentur,  virtute  illi 
privabantur,  non  paterna,  quae  sane  nihil  rem  publicam 
iuvisset. 

Ibid.  33:  Nihil  omnino  umquam  de  isto  fce- 
dere  ad  populum,  nihil  ad  plebem  latum  esse 


(pro  faerit),  antequam  designatas  est,  decreta  pro- 
vincia. Concessive  hoc  dicitur;  deinde  orator  urget  nova 
interrogatione:  Sortietur  an  non? 

10 
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dico.  De  quibus  igitur,  etiamsi  latum  esset 
[neque  legem  neque  poenam  gratam  esse],  ce 
quem  cirem  reciperemus,  tamen  id  esset,  quod 
postea  populus  iussisset,  ratum  cet.  Locns,  qoi 
graviter  mendosus  infelicibusque,  quae  appictae  sunt,  noti* 
dignissimus  videtur,  facile  et  certo  in  integritatem  resti- 
tuetur, verbis  aliquot  in  suam  sedem  ex  aliena  retractu  u 
hunc  modum:  Nihil  omnino  umquam  de  isto  f<t- 
dere  ad  populum,  nihil  ad  plebem  latum  esse 
dico,  neque  legem  neque  pmnam  roj^atam  (prj 
gratam)  esse.  De  quibus  igitur,  etiamsi  latum 
esset,  ne  quem  civem  reciperemus,  tamen  id 
esset,  quod  postea  populus  iussisset,  ratum  cet. 
[Similem  corrigendi  viam  Lambinns  et  Ernestius  ingress: 
erant.]  Unum  addo,  ex  his  ipsis  verbis:  neque  legem 
neqqe  poenam  rogatam  esse  perspicue  confirmari, 
quod  olim  paulo  ante  scribendum  esse  dixi:  aut  genere 
ipso  atque  obtestatione  legis  aut  poena  (pr^ 
poenae);  sed  in  verbis  proxime  praecedentibus  nihil  est  cur 
tollatur  sacrosanctum;  idem  enim  dicitur,  ac  si  scri- 
beretur: aliquid  tamquam  sacrosanctum  exceptum 
videretur.*) 

In  Pisonem  10  et  11:  Quas  leges  (hinc  enim  nova 
sententia  incipit)  ausus  est  nonnemo  improbus, 
potuit  quidem  nemo  convellere,  quam  potesta- 
tem minuere,  quo  minus  de  moribus  nostris 
quinto  quoque  anno  iudicaretur,  nemo  tam  ef- 
fuse petulans  conatus  est,  hmc  sunt,  o carnifex! 
in  gremio  sepulta  consulatus  tui.  Leges  et  pote- 
stas, quae  tolluntur  et  evertuntur,  recte  et  graviter  sepeliri 


*)  § 89  lacuna  sic  explenda  est:  qui,  cum  maxima  bella 
nobis  inferrentur,  <eos,  a quibus  inferrentur, > 
moenibus  excluserunt. 
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dicantur;  sed  quid  sit  in  gremio  consulatus  aliquid 
sepelire,  prorsus  non  intelligo;  nara  et  ipsum  gremium 
consulatus  ridiculam  habet  imaginem,  et  in  gremio  quaa 
conduntur,  potius  tutandi  conservandique  causa  quam  sepe- 
liendi conduntur.  Ex  iis,  quse  sequuntur:  Persequere 
continentes  his  funeribus  dies,  apparet  tempora  et 
ordinem  rerum  a Cicerone  hic  significata  esse  consnlatusque 
initium  eum  dixisse  ab  legum,  quas  commemorat,  et  cen- 
soriae potestatis  eversione  factum  esse.  Scripserat  igitur 
Cicero:  in  prooemio  sepulta  consulatus  tui.  Cura 
prooemio  operis  initium  consulatus  comparat 

Ibid.  17:  cum  videres  maerere  rem  publicam 
amplissimi  ordinis  luctu,  o noster  misericors! 
quid  facis?  Res  publica  suis  incommodis  maerebat,  non 
senatus  luctu.  Cicero  scripserat:  cum  videres  mierorem 
K.  P.  (rei  publicae),  amplissimi  ordinis  Inctum.  Error 
ortus  est  omissa  nota  litterae  m.*) 

Ibid.  66:  Convivium  publicum  non  dignitatis 
causa  inibit,  nisi  forte,  ut  cum  patribus  con- 
scriptis, hoc  est,  cum  amatoribus  suis  cenet  cet 
Sic  cod.  V.  Amatores  Pisonis  patres  conscripti  per  ironiam 
dici  nisi  cura  foedae  rei  significatione  vix  poterant,  raagisque 
ad  Pisonis  in  patres  quam  ad  patrum  in  Pisonem  affectum 
iocus  pertinere  debet.  Nihil  tamen  moverem,  nisi  in  codice 
palimpsesto  Taurinensi  et  ceteris  scriberetur  maioribus. 
Aperte  significatur:  hoc  est,  cura  amoribus  suis  cenet. 
Amores  et  deliciae  Pisonis  senatores  appellantur,  quos,  si 
Ciceroni  credimus,  infestissime  oderat,  quomodo  Philipp. 
XllI,  26  deliciae  atque  amores  populi  Romani  L. 
Antonius  appellatur,  idem  ibid.  XIV,  8 sine  ironia  insigne 

*)  Proxima  paragrapho,  ubi  scribitur:  ut  senatus  . . . . ail 
▼ estitum  rediret,  vereor,  ne  ab  oratore  scriptam  fuerit 
ad  vestitum  <8nnm>.  Senatus  vestem  mutaverat  sumpta 
equestri,  non  vestem  posuerat. 
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odium  otnninm  hominum;  multa  alia  exempla  lexks 
habent.  [Sic  iam  Manutins,  qui  codicis  palimpsesti  auc- 
toritatem ignorabat.l*) 

Ibid.  75:  Primo  nonne  compensabit  cam  udv 
versiculo  tot  mea  volumina  laudum  suarum^ 
Manifestissimum  est  non  quaeri,  quid  facturus  Pompeios 
sit.  sed  de  praeterito  tempore,  itane  Ciceronis  versu  com- 
motum fuisse  Pompeium  probabile  sit,  quemadmodum  Pis' 
eum  commotum  esse  dicat,  ideoque  Ciceronem  everti  vo- 
luisse. Scribendum  igitur:  nonne  compensabat. 

Ibid.  94:  non  ambitio  ad  gratiam,  non  ini- 
quitas ad  simulationem  coniicietur.  Sic  codices 
aut  coniicientur.  Pro  coniicietur,  quod  et  praecedens 
coniicientur  et  sententia  pravum  esse  convincit,  recU 
Faernus  scribi  voluit  connitetur;  agitur  enim  de  hominum 
studio  in  ordinem  iudicum  perveniendi.  Simulationem 
hinc  alienam  esse  ab  aliis  intellectum  est,  sed  improbabiliter 
et  ad  sententiam  et  ad  litterarum  vestigia  Lambinus  simul- 
tatem substituit.  Scribendum  erat:  non  ambitio  ad 
gratiam,  non  iniquitas  ad  aemulationem  connitetur- 
Neque  ambitiosi  homines,  ut  gratia  valeant,  neque  iniqui, 
ut  aemulos  premant  et  excludant,  sese  commovebunt. 

Pro  Plancio  36:  de  ipso  denique  ambitu  re- 
iectionem  fieri  voluerit  iudicum  alternorum. 
Alternorum  iudicum  (singulorum)  reiectio  neqne  usquam 
significatur,  neque,  qualis  sit,  fingi  intelligive  posse  videtui 
Sine  dubio  significatur  ea,  quae  in  oratione  in  Vatinium  27 
alternorum  consiliorum  'reiectio  dicitur,  scriben- 


*)  § 70  codicum  scripturae  ortae  ex  hac  videntur:  quo  tota  tan 
sapiens  et  tanta  civitas.  Graecus  atque  adrraa  cum  tot» 
populo  Romano  comparatur,  non  cum  nescio  quibus  sapien- 
tibus. Deinde  § 72  scribendum:  sed  eum  casus  . . . . rt 
(pro  sed)  idem  casus  cet.  “ 
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damque  hic  iadiciornm  alternorum,  quoniam  idem 
utrumque  vocabulum  significat,  totum  iudicura,  qui  in  aliqua 
causa  sedent  sessurive  sunt,  numerum. 

Ibid.  62:  Omnes  enim  istiusmodi  artes  (rei 
militaris  usus,  eloquentia,  iuris  peritis)  in  iis  reprehen* 
duntur,  qui, cum  professi  sunt,  satisfacere  non 
possunt,  non  in  iis,  qui  se  afuisse  ab  istis  stu- 
diis confitentur.  Nemini  umquam  in  mentem  venit 
artes  illas  in  candidatis  reprehendere;  earum  inopia  offen- 
debat in  iis,  qui  eas  professi  erant;  nam  quod  interdum 
defectum  rei  pro  ipsa  re  appellari  dicunt,  id  de  aliis  for- 
tasse quibusdam  effectibus  fieri  potest,  reprehendi  eloquentia 
aut  ars  militaris  in  eo,  qui  eam  nec  habet  nec  habere 
studuit,  nullo  modo  potest.  Pro  reprehenduntur  (re- 
prenduntur) scriptum  fuerat  a Cicerone  requiruntur, 
quemadmodum  paulo  post  requiri  solet. 

Ibid.  98:  qui  (sceleratissimi  homines  ac  nefarii) 
antequam  de  meo  adventu  audire  potuissent, 
cum  tantum  abessent  aliquot  dierum  viam,  in 
Macedoniam  ad  Planciumque  perrexi.  Si  brevitas 
intervalli  (tantum)  significaretur,  non  aliquot  diceretur, 
sed  paucorum.  Codices  boni  (TE)  habent  tamen. 
Videtur  fuisse:  cum  etiam  tum  abessent  cet. 

Pro  Rabirio  Post.  4:  Hoc  ille  natus,  quamvis 
patrem  suum  numquam  viderat,  tamen  et  natura 
ipsa  duce,  qum  plurimum  valet,  et  assiduis 
domesticorum  sermonibus  in  paternae  vitae  si- 
militudinem deductus  est.  Certissimum  est  Cice- 
ronem non  dixisse:  quam  vis  patrem  suum  numquam 
viderat,  sed  non  minus  certum  neminem  librarium  pro 
quamquam  . . viderat  substituturum  fuisse  quamvis 
■ ■ viderat.  Accedit  ad  dubitationem  commovendam, 
quod,  si  Cicero  Rabirium  reapse  patre  mortuo  natum  signi- 
hcasset,  gravioribus  id  verbis  et  miserabilius  aut  hic  aut 
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in  epilot{o  dixisset.  Prorsus  suspicor  Ciceronem  sic  scrip- 
sisse: Hoc  ille  natus,  quamvis  patrem  suum  nun;- 
quam  videret,  tamen  ....  in  paternas  vitas  simi- 
litudinem deductus  esset  (quod  factum  est,  id  Ciceri . 
etiamsi  Rabirius  patrem  ipsum  ante  oculos  non  habuisset, 
tamen  futurum  fuisse  dicit).  Videret  imperfecto  tempor? 
pro  vidisset  posuit  noto  usu,  de  quo  dixi  Qramm.  Lat- 
§ 847  b not.  2.  Vulgata  scriptura  orta  videtor  eo  errore, 
quod  Postumi  cognomen  sine  dubio  a maioribus  eius  gentis, 
in  quam  Rabirius  adoptione  transiit,  acceptum  huic  ipsi 
Rabirio  ex  re  impositum  putaverunt 

Ibid.  21:  Sive  ille,  ut  ipse  dicebat,  gloriam, 
sive,  ut  tu  vis,  pecuniam  quaesivit,  sibi  non 
Gabinii  comes  vel  sectator  nec  ad  Gabinii, 
cuius  id  negotium  non  erat,  sed  ad  P.  Lentuli, 
clarissimi  viri,  auctoritatem  a senatu  profec- 
tam et  consilio  certo  et  spe  non  dubia  Koms 
contenderat  Et  lacunam  hic  esse  manifestum  est  et 
in  iis,  quae  interciderunt,  orationem  a Gabinio  ad  Rabirium 
transisse.  Itaque  ea  brevissime  et  recte  sic  expletur: 
Ijive  ille  . . gloriam,  sive  . . pecuniam  quae- 
sivit, sibi,  <[11011  Rabirio  quaesivit;  Rabirius  eniin>-  non 
Gabinii  comes  cet  Error  igitur  ortus  est  libi-arii  oculo 
a priore  non  ad  alterum  aberrante. 

Ibid.  81:  aut  in  tanta  mercede  hominis,  ut 
vis,  avarissimi  mille  talentum  decessionem 
esse  concessam.  Mirum  videri  Cicero  significat  non, 
tantam  mercedem  avarissimi  hominis  fuisse,  sed  tantam  ex 
ea  decessionem  esse  factam.  Videtur  scribendum  esse:  aut 
tautam  in  mercede  hominis,  ut  vis,  avarissimi 
decessionem  esse  concessam.  Summm  numerus  ei 
superioribus  repetitus  esse  videtur.  Nam,  quse  altera  cor- 
rigendi via  est  ut  simpliciter  tollatur  tanta,  minus  pro- 
babilis mihi  videtur. 
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Ibid.  38:  lam  cedo,  cum  is,  qui  pecuniaiu 
Postumo  debuit,  non  huic,  sed  Gabinio  dederit, 
londemnato  Gabinio  utrum  illa  quo  ea  pecunia 
)it  an  nunc  de  ea?  Ex  litteris  ut  alibi  saepe  in  hac 
>ratione  misere  distractis  nec  tamen  ulla  arte  mutatis  elfici 

eidetur:  lam  cedo : utrum  illi  acquirenda  pecunia 

$t  an  huic  reddenda?  Potius  Rabirio  pecuniam,  quam  rex  ei 
debaerit,  reddendam  esse  dicit  quam  Gabinio  novam  ad  eam, 
quam  iam  acceperit,  adiungendam  (nam  id  est  acquirere). 

Ibid.  40:  At  permutata  aliquandi)  pecunia  est; 
subductae  (codd.  ductae)  naves  Postumi  Puteolis 
sunt,  auditae  visaeque  merces.  Fallaces  quidem 
et  fucosae  chartis  et  linteis  et  vitro  dolatae,  qui- 
bus cum  multae  naves  refertae  fuissent,  una  nun 
potuerit  parva.  Rumorem  hominum,  qui  Rabirium  pecu- 
niam regiam  permutando  ita  accepisse  narrabant,  ut  pro  ea 
pretiosas  merces  Alexandrinas  ei  Puteolos  naves  advexissent, 
Cicero  sic  elevat,  ut  merces  quidem  Rabirio  venisse  confi- 
teatur, sed  parvi  aut  nullius  pretii,  ad  speciem  exiguo  quodam 
numero  rerum  pretiosarum,  chartarum,  linteorum,  vitri 
adiuncto  et  superimposito;  itaque  cum  multae  naves  huius- 
modi  futilibus  rebus  refertae  fuissent,  exiguam  ex  iis  pe- 
cuniam effectam  esse.  Hanc  sententiam  quibus  verbis 
comprehenderit,  ex  obscuris  codicum  vestigiis  tamen  satis 
probabiliter  eruitur:  Fallaces  quidem  et  fucosae, 
chartis  et  linteis  et  vitro  velatae,  quibus  cum 
multae  naves  refertae  fuissent,  una  opus  fnei-it 
parva  arca  (sequitur  cataplus;  codices  habent  parva 
artata  plus).  Unam  eamque  parvam  arcam  suffecisse 
dicit  condendae  ei  pecuniae,  quae  ex  multis  illis  navibus 
efficeretur.  Fallaces  quidem  cet.  dicitur  noto  illo  usu 
particulae  quidem,  quo  concessio  coniungitur  cum  eleva- 
tione et  refutatione,  de  quo  usu  dixi  ad  Cic.  de  Finn.  I,  35. 
(Velatae  iam  aliis  in  mentem  venerat.) 

Ibid.  41:  nisi  C.  Caesaris  summa  in  omnes. 
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incredibilis  in  hunc  eadem  liberal  itas  exstitit 
set,  nos  hunc  iam  pridem  in  foro  non  habere- 
mus. Scribendum  videtur:  nisi  . . summa  in  omnes, 
incredibilis  in  hunc  et  divina  liberalitas  cet.,  boc 
est,  nisi  liberalitas  Caesaris,  quae  in  omnes  summa  est  in 
hunc  incredibilis  et  divina  exstitisset.  *) 

Pro  Marcello  10:  omnium  Marcellornm  meem 
pectus  memoria  offudit.  Inusitate  memoria  offundere 
pectus  eius  dicitur,  qui  eam  cum  benevolentia  et  g^at^ 
animo  recolit.  Videtur  Cicero  scripsisse:  omnium  Mar- 
cellorum<in>meum  pectus<se>memor  ia  effudit 

Ibid.  12:  ipsam  victoriam  vicisse  videris, 
cum  ea,  quse  illa  erat  adepta,  victis  remisisti. 
Valde  inusitate  victoria  adepta  esse  dicitur,  quae  Caesar 
vincendo  adeptus  erat,  nec  aptum  huic  sententia:  remittendi 
verbum.  Codex  Fuldensis:  erant  Scribendum  igitur: 
cum  ea,  quae  illa  erant  adempta,  victis  remisisti, 
id  est,  reddidisti. 

Pliilipp.  II,  19:  Haec  tu  non  propter  audaciam 
dicis  tam  impudenter,  sed  quia  tantam  rerum 
repugnantiam  non  videas.  Nihil  profecto  sapis. 
Sic  codex  Vaticanus.  Vitium  orationis  apparet  in  quis 
. . . videas,  quoniam  in  hac  affirmatione  coniunctivo 
locus  non  est.  Deinde  post  hanc  affirmationem : sed  quia 


*)  § 43  nihil  est,  cur  non  recte  dicantur  turpes  impens» 
cupiditatum,  quse  fiant  ad  cupiditates  explendas.  Deinde 
sic  scribendum  est:  labentem  excepit,  corruere  non 
sivit,  fulsit  et  sustinuit  re,  fide,  hodieque  sustinet 
(h®c  una  serie  recte  decurrunt  de  iis.  qu®  ('®sar  Rabirio 
tribuerit,  quorum  sententiam  breviter  enarrator  aliquis  in 
margine  comprehendit  illis  verbis:  nec  amicum  pruden- 
tem cet.  Deinde  transitur  ad  generalem  Cmsaris  Undem:) 
Nec  illius  animi  cet. 
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tantam  rerum  repugnantiam  non  videas  prorsus 
inutiliter  additur  gravis  asseveratio  (profecto).  In  Halmii 
correctione  prorsus  perverse  concurrunt  duse  sententise  cau- 
sales eodem  spectantes  (quia  — nihil  sapis,  qui  — non 
videas).  Cicero  postquam  Antonium  audaciae  insimulavit, 
non  potest  negare  audaciam  hanc  esse,  sed  cum  exceptione 
et  condicione  dicere,  si  audacia  haec  non  sit,  stultitiam  esse 
et  ex  hac  una  stultitia  intelligi,  quam  nihil  omnino  sapiat 
Antonius.  Itaque  sic  scripsit:  <[Si>h  «e  c tu  non  propter 
audaciam  dicis  tam  impudenter,  sed  quia  tan- 
tam rerum  repugnantiam  non  videas,  nihil  pro- 
fecto sapis,  lam  rectum  est  videas,  quia  condicioni 
incertae  subiicitur  causa.  Excidit  si  post  ri  (circum- 
sederi). 

lbid.91:  quo  quidem  facto  tantum  tecepisse 
odium  regni  videbatur,  ut  eiu  omen  nomen 
propter  proximum  dictatoris  metum  tolleres. 
Sic  Vat.  Antonius  sua  lege  dictaturam  sustulisse  videbatur, 
quod  eius  nomine  Caesar  usus  esset  aliique  usuri  viderentur 
ad  regnum  obtegendum.  Itaque  non  regnum  aut  regni 
nomen  propter  dictatoris  metum,  sed  propter  regni  metum 
dictatura  sublata  est.  Nomen  — tolleres  post  superius 
illud  nomen  — sustulisti  vitiosissimam  habet  tauto- 
logiam.  Ciceronem  scripsisse  suspicor  ad  hanc  fere  formam : 
ut  eius  omen  proximum  dictatoris  metum  tol- 
leres. Ad  omen  propter  superiora  (dictaturae  nomen) 
ascriptum  est  nomen.  Cum  non  intelligeretur  appositionis 
forma,  qua  in  dictatoris  metu  omen  regni  inesse  significatur, 
additum  est  propter. 

Ibid.  V,  7:  Quid?  Hanc  legem  populus  Ro- 
manus accepit?  Quid?  Per  auspicia  ferri  potuit? 
Sed  augur  verecundus  sine  collegis  de  auspiciis. 
Deest  verbum  (dicere  non  audet  aut  simile  aliquid), 
superest  particula  adversativa.  Verum  in  hac  ipsa  latet 
sine  dubio,  quod  requirimus:  Silet  augur  verecundus 
8.  c.  de  auspiciis. 
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Ibid.  9:  sic  vero  erant  disposita  praesidia, 
ut,  quomodo  hostium  aditus  urbe  prohibentor, 
ita  castellis  et  operibus  ab  ingressione  fori 
populum  tribonosque  plebi  propulsari  videres. 
Opera  et  castella  ad  hostium  prohibitionem,  non  ad  fon 
ingressum  pertinere  manifestum  est  Scribendam  igitur; 
ut,  quomodo  hostium  aditus  urbe  prohibentur 
castellis  et  operibus,  ita  ab  ingressione  fon 
cet.  Erroris  causa  fuisse  videtur,  quod  librarius  non  in- 
telligeret  ablativos  diverso  modo  ad  prohibentur  referri 
(Graram.  Lat.  § 278  a).  [Hoc  iam  ante  tria  sxcola  apud 
luntam  occupatum  erat,  postea  ab  Emestio  probatum.] 

Ibid.  21;  tamen  separatim  sno  nomine  no- 
tanda censeo,  iudicandumque  nullos  septem- 
viros fuisse,  nihil  placere  ratum  esse,  quod  ab 
iis  actum  diceretur.  Apertissime  Cicero  nunc  et  ic 
posterum  irrita  esse  vult,  quse  quis  ab  illis  septemviris 
ante  acta  nunc  dicat  dicturusve  sit.  Scripserat  igitnr 
dicetur,  non  diceretur.*) 

Ibid.  XI,  36:  Animadverti,  patres  conscripti, 
exaudi  rui  etiam  nimium  a meBrutum,  nimium 
Cassium  ornari,  Cassio  vero  sententia  mea  do- 
minatum et  principatum  dari.  Manifestum  est 
Ciceronem  de  aliorum,  non  de  suo  indicio  dicere.  Itaque 
rectius  olim  Naugerius  quam  nuper  Halmins  Kayserusque. 
quorum  e scriptura  (exaudiri  — exaudivi)  sententia 
probabilis  efGci  non  potest.  Sed  ad  codicum  vestigia  pro- 
pius accedere  licet:  Animadverti,  p.  c. , et  audio 
videri  etiam  nimium  a me  Brutum,  nimiam  Cas- 
sium ornari,  Cassio  vero  cet.  Nihil  est,  cur  tollantur 
verba  nimium  Cassium.  Primum  communiter  de  utrim- 
que dicitur,  deinde  de  Cassio  separatim. 


*)  § 42  Antonii  nomen  incommodissimo  loco  c margine  irrepsit, 
ascriptum  ad  hominis  impotentissimi  appellationem. 


Digitized  by  Google 


Ciceronis  orationes. 


155 


Ibid.  XII,  24:  Teneant  alii  castra,  gerant  res 
bellicas,  oderint  hostem  — nam  hoc  caput  est 
— ; nos,  ut  dicimus  (scr.  cum  Grutero  didicimus) 
semperque  fecimus,  urbem  et  res  urbanas  . . 
tuebimur.  Verbum,  quod  est  oderint,  frustra  Orellius 
tueri  conatus  est  ea  supplendo,  quse  in  verbis  nec  expressa 
sunt  nec  significantur.  Ex  ipso  illo,  quod  subiicitur  (nam 
hoc  caput  est),  apparet,  cuius  sententiae  verbum  requi- 
ratur. Geminata  extrema  praecedentis  vocabuli  littera  offici 
videtur:  superent  hostem.*) 

Ibid.  XIII,  36:  Difficile  est  credere  eos,  qui 
me  prrecipitem  egerint  aequissimas  condiciones 

ferentem , putare  aliquid  moderate  aut 

humane  esse  facturos.  Manatio,  qui  recte  senserat 
vitiose  concurrere  credere.,  putare,  opponitur  Prisciani 
auctoritas,  qui  ex  hoc  loco  profert  putare  . . facturos. 
Videlicet  Manutius  non  putare  tollere  debuit,  sed  cre- 
dere, quod  librarius  ad  difficile  est  addidit,  cum  non- 
dum animadvertisset  sequi  putare.  [Hanc  emendationem 
non  attenderam  iam  cum  Halmio  communicatam  et  a 
Kaysero  receptam  esse.J**) 

C a p.  1 1 1. 

Ciceronis  epistola;. 

Epistol.  ad  famil.  I,  9,  10:  Hsec  cum  ad  me 
frater  pertulisset,  et  cum  tamen  Pompeius  ad 
me  cum  mandatis  Vibullium  misisset  cet.  Sen- 


*t  § 23,  ubi  scribitor:  num  aberret  a couiectura  suspicio 
periculi  mei,  delenda  est  prsepositio.  Qui  coniecturam 
facit,  ut  hoc  loco  suspicio,  non  aberrat  a coniectura,  quam 
facit,  sed  coniectura  (coniectando)  aberrat  (a  veritate). 

**)  XIV,  13  proxime  cod.  t scribendum:  impetus  crimen- 
<que>  quaeretur? 
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tentia  manifesto  postulat:  et  cum  etiam  Pompeias  cet 
[Orellias  1845  item.] 

Ibid.  § 20:  quidam  homines  et  iidem  illi, 
quos  sspe  significatio  neque  appello.  Ex  bac 
primse  manus  scriptura  manus  altera  interpolando  effecit: 
ssepe  nutu  significationeque  appello.  Neqae 
nutu  significari  qnisquam  in  epistola  potest  neque  signi- 
ficatione appellari.  Emendatio  facillima  est:  qaos 
saepe  significo  neque  appello. 

Ibid.  IV,  9,  4:  Denique,  si  fuit  magni  animi 
non  esse  supplicem  victori,  ride,  ne  superbi  sit 
aspernari  eiusdem  liberalitatem,  et  sapientis 
est  carere  patria,  duri  non  desiderare,  et.  si 
re  publica  non  possis  frui,  stultum  est  nolle 
privata.  Sic  codex  Med.  Uecte  ante  sapientis  additor 
si;  vereor,  ne  simul  post  sapientis  tolli  debeat  est,  ut 
quemadmodum  post  duri  auditur  sit,  sic  in  priore  membrj 
audiatur  fuit.  Verum,  utut  hoc  est,  mendum,  quod  apparet 
in  stultum  est,  occultatur,  non  tollitur  omisso  est; 
nam  et  stulti  esse  debebat,  et  ipsa  stultitise  appellatio 
gravem  habet  Marcelli  offensionem,  quae  nulla  aut  modica 
est  in  comparatione  sapientiae  et  duritiae.  Itaque  totum 
hoc  stultum  est  a librauno  ascriptam  puto,  qui  non 
attendisset  copulari  non  desiderare  et  nolle.*) 

Ibid.  13,  7:  quae  si  colliges,  et  sperabis  om- 
nia optime  et,  quae  accident,  qualiacumqne 
erunt,  sapienter  feres.  Recte  dicitur  bene  spe- 
rare, prave  omnia  bene  sperare,  cum  praesertim 
contrarium  inferatur:  quae  accident,  qualiacumqae 
erunt.  Scribendum  necessario:  et  sperabis  omnia 
optima  et,  quae  accident,  cet.  Cf.  VI,  13  extx. 

*)  Quod  5,  5 in  epistola  Servii  Sulpicii  annotaveram  scriben- 
dum esse,  una  cum  re  publica  floruisse  (pro  fnisseX 
video  iam  a Lambini  aequalibus,  deinde  a Weiskio  praeceptum. 
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Ibid.  V,  4 extr.:  sin  mihi  neque  magistratus 
neque  senatum  neque  populum  auxiliari  propter 
eam  vim,  qua  me  cum  re  publica  vicit,  licuerit, 
vide,  ne,  cum  velis  revocare  tempus  omnium 
servandorum,  cum  qui  servetur  non  erit,  non 
possis.  Non  posse  revocari  tempus  hominum  servan- 
dorum, cum  qui  servetur  nemo  sit,  adeo  est  manifestum, 
ut  cum  admonitione  id  dicere  stultum  sit.  Prave  pro  si 
volueris  dicitur  cum  velis,  totusque  ambitus  verborum 
mire  claudicat  superpositis  duabus  sententiis  a cum  in- 
cipientibus. Rectum  erit  ad  sententiam:  vide,  ne  tum 
velis  revocare  tempus  o.  s.,  cum  qui  servetur 
non  erit,  boc  est,  vide,  ne  omnibus  iam  deletis  sera 
futura  sit  servandi  voluntas.  Sed  superest  non  possis, 
quod  nemo,  si  sic  scriptum  fuisset,  additurus  erat.  Itaque 
Cicero  sic  scripsit:  vide,  ne  tum  velis  r.  t.  o.  s.,  cum, 
<qnia>'  qui  servetur  non  erit,  non  possis.  Quam 
facile  excidere  quia  potuerit,  patet.*) 

Ibid.  15,2;  Tecum  vivere  possem  equidem  et 

maxime  vellem Possumusne  igitur  esse 

una?  Mire  Cicero  significat  se  cum  Lucceio  vivere  posse; 
poterat  enim  seque  cum  aliis  plurimis ; prorsusque  evertitur 
sententia  eo,  quod  subiicitur:  Possumusne  igitur  cet.? 
Scripsit  Cicero;  Tecum  vivere,  ■<8i>  possem,  equi- 
dem maxime  vellem.  Sed  fieri  posse  negat. 

Ibid.  VI,  4,  2;  illud  cuivis  facile  est  docere, 
cur  prsecipue  tu  dolore  nihil  debeas;  eius  enim, 
qui  tardior  in  te  levando  fuit,  quam  fore  puta- 
ramus,  non  est  mihi  dubia  de  tua  salute  sen- 


*)  Quod  6,  1 pro  prudenti  scribendum  conieceram  pudenti 
(nam  prudenti  Ciceronem  potius  crediturum  fuisse  quam 
imprudenti)  et  8,  3 inciderunt  pro  interciderunt,  quod 
longe  aliud  significat  etiam  in  duobus  locis  apud  Schellerum 
non  recte  positis,  utrumque  pridem  occupatum  video. 
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tentia;  de  illis  aatein  non  arbitror  te  exspec- 
tare, qnid  sentiam.  Pronomen  illis,  qno  referatur,  non 
habet  (commanes  miseris  intelligi  hic  nullo  mc>do 
possunt).  Scr.  d e aliis.  In  nnius  Cssaris  voluntate  omnia 
posita  esse  Cicero  dicit,  de  ceteris  inutile  esse  dicere.  [5k 
iam  Ernestius.  0 editorum  negligentiam !] 

Ibid.  § 3:  Equidem,  nos  quod  Romae  sumus, 
miserrimam  esse  duco.  Codex  Med.  qui  et  miser- 
rimo. Scr.:  nos,  qui  Romae  sumus,  miserrimos  esse 
duco.  Suam  miseriam  ceterorum  miseria  graviorem  Cicero 
putat. 

Ibid.  10,5:  nam  et  ipse,  qui  plurimum  potest, 
quotidie  mihi  delabi  ad  fequitatem  et  ad  rerum 
naturam  videtur,  et  ipsa  causa  ea  est,  ut  iam 
simul  cum  re  publica....  necessario  revirescat 
atquerecreeturcet.  Quid  hoc  est  monstri,  Caesarem  delabi 
ad  rerum  nataram,  quasi  hactenus  extra  eam  eiusque  leges 
positas  fuerit?  Scribendam  est:  delabi  ad  aequitatem 
et  ad  verum  natura  videtur.  Haec  inclinatio,  quam 
ipsius  Caesaris  natura  efhcit,  coniungitnr  cum  causae  Trebiani 
necessitate. 

Ibid.  VII,  1,  1:  Neque  tamen  dubito,  quin  ta 
in  illo  cubiculo  tuo,  ex  quo  tibi  Stabianum  per- 
forasti et  patefecisti  Misenam,  per  eos  dies 
matutina  tempora  lectiunculis  consumpseris, 
cum  illi  interea,  qui  te  istic  reliquerunt,  spec- 
tarent communis  mimos  semisomni.  Qui  com- 
manes mimi  sint,  prorsas  nescio,  ac  ne  si  vulgares  qui- 
dem et  obsoleti  dicerentur,  quid  ea  significatio  ad  hnne 
locum  pertineret,  intelligerem.  Sine  dubio  Cicero  scrip- 
serat: spectarent  comminus  mimos.  Spectaculum  com- 
minus oculis  subiectnm  ludens  Cicero  comparat  cum  pro- 
spectu longinquo  amoenorum  locorum,  quem  sibi  Marius 
e cubiculo  paraverat. 

Ibid.  1.3,  1:  Adeone  me  iniustum  esse  existi- 
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masti,  ut  tibi  irascerer,  quod  parum  mihi  con- 
stans et  nimium  cupidus  decedendi  viderere 
ob  eamque  causam  me  arbitrarere  litteras  ad 
te  iam  diu  non  misisse?  Mire  sententia  conturbata 
est.  Quomodo  enim  Trebatii  opinio  (arbitrarere)  de 
cansa  epistolarum  a Gieenme  non  missamm  cqm  cansa 
ininstitise  et  irae  Ciceronis  (viderere)  coniungi  potest? 
Omnia  recta  erunt  detractis  duabus  litteris,  quae  propter 
praecedens  verbum  alteri,  additae  sunt:  Adeone  me  in- 
instnm  esse  existimasti,  ut  ...  . viderere,  ob 
eamque  causam  me  arbitrare  litteras  ad  te  iam 
diu  non  misisse? 

Ibid.  33,  2:  quamquam  venies,  ut  ipse  intel- 
ligis,  in  maximarnm  quasi  concursum  occupa- 
tionum, quas  si,  ut  volamus,  exceperimus,  ego 
vero  multam  salutem  et  foro  dicam  et  curiae 
vivamque  tecum  multum  cet.  Quid  sit  excipere 
occupationes,  quidve  ea  exceptio,  si  qua  fingi  potest, 
pertineat  ad  libere  cum  amicis  vivendum,  nescio.  Contra 
multum  ad  eam  rem  pertinet  occupationibus  sese  exsolvere. 
Scripserat  Cicero:  quas  si  . . expedierimus.  (Paulo 
post  pro  opus  est  huc  utrum  scribendum  Sit  o.  e.  hic, 
quod  in  antiqua  aliqua  editione  esse  video,  an  potius  o.  e. 
adhnc,  ambigo.)  Sequitur:  tu  vellem  ne  veritus 
esses,  ne  pluribus  legerem  tuas  litteras,  si 
mihi  , . longiores  forte  misisses  cet.  Mendum  esse 
in  pluribus  a multis  intellectum  est;  neque  enim  longi- 
tudo epistolarum  ullam  habere  causam  poterat  pluribus  eas 
legendi.  Opinor  fuisse  ne  pigrius. 

Ibid.  VIII,  4,  4 : sed  cum  senatus  habitusesset 
ad  Apollinis  a.  d.  XI.  Cal.  Sext.,  et  referretur  de 
stipendio  Cn.  Pompeii,  mentio  facta  est  de  le- 
gione ea,  quam  expensam  tulit  C.  Csesari  Pom- 
peius, quo  numero  esset,  quoad  peteretur.  Cum 
Pompeius  esse  in  Qallia,  coactus  est  dicere 
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Pompeios  se  legionem  abductorum,  sed  noc 
statiro  sub  mentionem  et  conriciom  obtrecta- 
torum. Sublato  postremo  loco  Pompeii  nomine,  quod 
errore  geminatam  est,  oratio  sic  interpungenda  est:  — 
mentio  facta  est  de  legione  ea,  quam  expensam 
tulit  C.  Caesari  Pompeias,  quo  numero  esset, 
quoad  peteretur,  cum  (qua  occasione,  qoo  tempore) 
Pompeius,  esse  in  Gallia,  coactas  est  dicere; 
se  legionem  abducturum  cet. 

Ibid.  9,  1:  Post  repulsam  vero  (Hirrus)  risus 
facit;  civem  bonum  ludit  et  contra  Caesarem 
sententias  dicit;  exspectationem  corripit;  Cu- 
rionem prorsus  curionem  non  mediocriter  ob- 
iurgatus  ac  repulsa  se  mutavit  Quamquam  Caelii 
epistolas  propter  totum  orationis  et  scribendi  genus  cam- 
tissime attingere  oportet  certissimum  tamen  est  inter 
Caesarem  et  Curionem  impetu  Hirri  petitos  prave  interponi, 
ab  eo  correptam  exspectationem,  neque  iis  artificiis  fidem 
habere  possum,  quae  adhibentur  interpretamdis  verbis:  Cu- 
rionem prorsus  curionem.  Videtur  Caelius  scripsisw: 
contra  Caesarem  sententias  dicit,  exspectatieie 
corripit  Curionem  (hoc  est  exspectatione  earum  rerum, 
quas  Curio  tribunus  acturus  sit;  nondum  enim  quidqnam 
Curio  egerat);  prorsas  (hoc  cum  asseveratione  adiungitur) 
Curionem  non  mediocriter  ebinrgat;  sic  repulsa 
se  mutavit. 

Ibid.  10,  2:  Consules  autem,  quia  verentur, 
ne  illud  senatus  consultum  fiat,  ut  paludati 
exeant,  et  contumeliose  praeter  eos  ad  alium  rea 
transferatur,  omnino  senatum  haberi  noluntcet. 
Caelius  significare  videtor,  consules  ipsos  belli  periculosi 
administrationem  vitare  capere,  et  tamen  vereri,  ne,  si 
ipsis  praeteritis  belli  administratio  aliis  mandetur,  id  sibi 
dedecori  sit,  ideoque  id  agere,  ne  quid  omnino  de  es 
re  decernatur.  Scribendum  igitur  videtur:  Consules 
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aatcm,  quia  verentur,  ne  illud  senatus  consul- 
tum fiat,  ut  paludati  exeant,  aut  contunaeliose 
<[8e>  praeteritis  ad  alium  res  transferatur,  om- 
nino senatum  haberi  nolunt.  (Aut  pro  et  scribendum 
esse  viderant  iara  Ernestius  et  Schuetzius.) 

Ibid.  11,2:  Decrerant  quidem  (quidam  Wesen- 
bergins),  qui  inique (Mquinique)  transigi  volebant, 
Domitii,Scipiones,  quibus  hac  re  ad  intercessi 0- 
nem  evocandam  interpellantibus  venustissime 
Curio  respondit  se  eo  libentius  non  intercedere, 
quod  quosdam,  qui  decernerent,  videret  confici 
nolle.  Vitiose  bsec  dici  facile  intelligitur;  neque  enim,  qui 
decrerant,  inique  transigi  volebant  (et  quae  potest  hic  signi- 
ficari iniquitas?),  sed  nibil  transigi,  specie  tantum  decer- 
nendi utentes,  ut  et  ex  reliqua  narratione  et  ex  venusto 
Curionis  responso  apparet.  Scribendum  igitur:  Decrerant 
quidam  neque  transigi  volebant,  Domitii,  Sci- 
piones, quibus  hac  re  (id  est,  si  recte  scribitur,  ea 
re,  ideo)  ad  intercessionem  cet.  (Mendum  subesse 
senserant  iam  alii,  correctionem  non  assecuti  erant.) 

Ibid.  § 3:  Quod  ad  rem  publicam  attinet,  in 
unam  causam  omnis  contentio  coniecta  est,  de 
provinciis,  in  qua  adhuc  est.  Incubuisse  cum 
senatu  Pompeius  videtur,  ut  Caesar  Id.  No- 
vembr.  decedat.  Quis  aut  quid  est  adhuc  in  ea  causa? 
Scribendum:  in  qua  adhuc  eo  incubuisse  cum  se- 
natu Pompeius  videtur,  ut  cet.  Sed  praeterea  suspicor 
a Caelio  positum  fuisse:  in  unam  causam  omnis  con- 
tentio coniecta  est. 

Ibid.  14,1:  Nunc  furit  (M  fuerit)  tam  gavisos 
homires  suum  dolorem  unumque  moue  studio- 
siorem antonianam  (recte  editiones:  Antonii;  nam). 
Sic  M.  A loquendi  usu  omnino  abhorret  gaudere  dolo- 
rem alicuius;  (longe  alius  generis  esset  gaudere 
gaudium  suum;)  cetera  quam  infeliciter  nuper  tentata 
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sint,  nihil  opas  est  dicere.  Timide  suspicor  scribendom 
esse:  tam  gavisos  homines  suo  in  dolore  venenan^tif 
evomit  <^in  studiosiorem  Antonii.  Sequitor: 
nam  Cn.  Saturninum  adolescentem  ipse  Cn.  Do- 
mitius reum  fecit,  sane  quam  superior  ea  oita 
invidiosum.  Sic  enim  in  M scribitur;  editiones  habert 
superiore  a vita.  Inusitate  dicitur  a vita  invidi- 
osus; homo  adolescens  non  superiore  vita,  sed  ea,  quaai 
cum  maxime  agebat,  invidiam  conflabat.  Sine  dubio  scri- 
bendum est:  sane  quam  superiorem  causa  (superiore 
cii),  vita  invidiosum. 

Ibid.  § 2;  Nam  mihi  cum  hominibus  his  el 
gratia  et  necessitudo  est;  causam  illam,  noa 
homines  odi.  In  M scribitur:  gratia  et  neces- 
situdinem cum  causam  illam  unde  hominesodi. 
Scribendum  est:  Nam  mihi  cum  hominibus  his  et 
gratisp  et  necessitudines  sunt;  causam  illam  <amo>. 
unda  homines  odi,  hoc  est,  causam  illius  partis  ano. 
a qua  parte  homines  odi.  Animum  suum  Cadius  in  Caesaris 
et  Pompeii  contentione  distringi  et  in  diversum  trahi  dicit, 
quod,  in  qua  paiie  causam  amet,  ex  eadem  parte  homines 
oderit. 

Ibid.  IX,  6,6:  Sed  plus  facio,  quam  Caninius 
mandavit;  iure  enim,  si  quid  ego  scirem,  roga- 
rat,  quod  tu  nescires;  ego  tibi  ea  narro,  quae  tn 
melius  scis  quam  ipse,  qui  narro.  Non  iustam 
Caninii  rogationem  Cicero  se  pervertisse,  sed  brevem  et 
simplicem  amplificasse  significat  et  latius  extendisse.  Scri- 
bendum igitur  videtur:  pure  enim  (nullo  prmterea  ad- 
iuncto),  si  quid  ego  scirem,  rogaratcet.  Paulo  post, 
uhi  scribitur:  quae  tua  audiero,  videtur  fuisse:  quae- 
cumque  audiero. 

Ibid.  15,  2:  Ego  autem  ....  mirifice  capior 
facetiis,  maxime  nostratibus,  praesertim  cum 
eas  videam  primum  oblitas  Latio  tum,  cum  in 
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arbem  nostram  est  infusa  peregrinitas,  nunc 
vero  etiam  bracatis  et  Transalpinis  nationibus, 
ut  nullum  veteris  leporis  vestigium  appareat. 
Minime  placent  facetiae  Latio  oblitae  pro  eo,  quod  est 
Latino  colore  oblitae  et  infuscatae;  deinde  Latium 
nullo  modo  peregrinum  colorem  significare  potest,  sed  pro- 
prium et  genuinum  gentis  Latinae;  prorsus  vero  monstri 
similes  sunt  facetiae  oblitae  nationibus  bracatis 
et  Transalpinis.  Omnis  haec  perversitas  ex  pusillo 
errore  orta  est,  quem  genuit  brevior  et  antiqua  genetivi 
forma;  nam  Cicero  scripserat:  praesertim  cum  eas 
videam  primum  oblitas  Lati  tum,  cum  in  urbem 
nostram  est  infusa  peregrinitas,  nunc  vero 
etiam  <Cin>  bracatis  et  Transalpinis  nationibus 
cet.  Facetiae  Latii  et  Latinae  proprietatis  primum  oblitae  sunt, 
cum  omnes  Itali  in  civitatem  recepti  sunt,  nunc  vero  etiam 
magis  obliviscuntur  in  Transalpinis  nationibus. 

Ibid.  16,  7:  nunc,  cum  tam  aequo  animo  bona 
perdas,  non  eo  sis  consilio,  ut,  cum  me  hospitio 
recipias,  aestimationem  te  aliquam  putes  acci- 
pere. Latine  non  dicitur  esse  aliquo  consilio.  Prae- 
terea, cui  consilio  locus  sit,  dici  debet,  non,  cui  non  sit. 
Opinor  scribendum  esse:  non  eo  possis  consilio  C^uti^-, 
ut  . . . . putes  accipere?  Interrogatur,  quid  fingi  ex- 
cogitarique  possit;  itaque  recte  possis  ponitur  pro  potes. 

Ibid.  X,  18,  3:  Sed  certe,  nisi  uno  loco  me 
tenerem,  magnum  periculum  ipse  Lepidus,  mag- 
num ea  pars  exercitus  adiret  cet.  Et  supra  Plancus 
se  periclitari  et  commovere  se  voluisse  dixit  et  paulo  post 
subiicit:  Itaque  . . ab  Isara  castra  movi.  ‘Valde 
igitur  inclino,  ut  Plancum  scripsisse  putein:  Sed'  derte, 
si  uno  cet.  [Sic  iam  Manutius  et  alii.]  i'‘!  ,i. :ii  t 

Ibid.  34,3:  Etsi  omni  tempore  summa 'Stndia 
officii  mutuo  inter  nos  oertatim  constiterunt 
«et.  Sine  dubio  scribendum  officii  imutni,'  Cu«i(b(semeli 
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scriptum  esset  (mutuinter),  vocalis  non  recta  su{^- 
pleta  est. 

Ibid.  XI,  10,  1:  Non  mihi  rem  publicam  plui 
debere  arbitror  quam  me  tibi.  Gratiorem  ni« 
esse  in  te  posse,  quam  isti  perversi  sint  in  me. 
exploratum  habes;  si  tamen  hsc  temporis  vide- 
antur dici  causa,  malle  me  tuum  iudiciumquam 
ex  altera  parte  omnium  istorum  cet.  Ridicule  Brutu: 
gratiorem  se  esse  posse  dicit;  gratam  se  esse  affirmare 
debet.  Sensu  carent  verba:  si  tamen  haec  temporis 
videantur  dici  causa,  in  quibas  ipse  coniunctivii- 
vitiosus  est.  Quae  deinde  subiiciuntur  (malle  m e ceb>. 
prorsas,  unde  pendeant,  nihil  habent.  In  M scribitur:  sit 
an  hoc  tempore  is  uideantur.  Hinc  primam  effici- 
tur: Exploratam  habes  vita  (ne  haec  tempori: 
videantur  dici  causa),  malle  mo  cet.  Utrum  nude 
sic  Brutus  vita  posuerit  an  tota  vita  scripserit,  noi: 
definio.  Deinde  in  posse  subest  verbum,  unde  pendea: 
sententia  infinita  gratiorem  me  esse  in  te.  Ad  sen- 
tentiam aptissimum  est  nosces. 

Ibid.  XllI,  66,  1:  Atehoc  ..peto  ...,  utad 
ea,  quae  tua  sponte  sine  cuiusquam  commenda- 
tione faceres  in  hominem  tantum  et  talem  ca- 
lamitosum, aliquem  afferant  cumulum  meae  lit- 
terae cet  Iniuria  in  suspicionem  vocatam  est  calami- 
tosum; est  enim  idem,  ac  si  scribatur  in  calamitate, 
postquam  calamitosus  factas  sit  Sed  prorsos 
inepte  cliens  inferioris  ordinis  et  negotiator  appellator 
tantus  homo.  Proximum  est  litteris  et  ad  sententiam 
probabile:  in  hominem  tam  tnnm  et  talem. 

Ibid.  XIV,  1,  5:  et,  si  nos  premet  eadem  for- 
tuna, quid  puero  misero  fiet?  Quae  est  haec  eadem 
fortuna  et  quae  eius  oppressio,  quidve  ea  ad  puerum  per- 
tinet? Una  addita  littera  recta  sententia  oritur:  et,  si 
nos  perimet  eadem  fortuna,  cet.  Si  utrumque  idem 
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mortis  casus  rapuerit,  quid  post  parentum  mortem  filio 
futurum  sit,  quaeritur. 

Ibid.  XV,  17,  2:  Mindius  Marcellus  et  Attius 
pigmentarius  valde  gaudebant  se  adversarium 
perdidisse.  Prave  Mindio  cognomen  nobilissimae  familiae 
additur.  Uterque  homo  contemptim  (sine  praenomine) 
quaestus  genere  notatur : Mindius  macellarias  et  Attius 
pigmentarius. 

Epistol.  ad  Attic.  I,  1,  2:  Nostris  rationi- 
bus maxime  conducere  videtur  Thermum  fieri 
cum  Caesare;  nemo  est  enim  ex  iis,  qui  nunc 
petunt,  qui,  si  in  nostrum  annum  reciderit, 
firmior  candidatus  fore  videatur,  propterea 
quod  curator  est  viae  Flaminiae,  quae  cum  erit 
absoluta  sane  facile  eum  libenter  nunc  ceteri 
consuli  acciderim.  Minucium  Thermum  Cicero  hoc 
anno  cum  Caesare  consulem  fieri  cupit,  quia,  si  in  eum 
annum  reciderit  candidatus,  quo  ipse  Cicero  petiturus  sit, 
absolutae  viae  Flaminiae  gratia  adiutum  eum  iri  et  gravem 
competitorem  fore  praevidet.  Prave  concurrere  facile  et 
libenter  et  ab  pronomine  eum  novam  incipere  sententiam 
apparet.  Haec  sententia  huiusmodi  fuit:  Eum  libenter 
nunc  Cffisari  consulem  accuderim.  locoso  Cicero  verbo 
utitur  de  pari  consulum  confiando.  Prior  sententia  vim 
absolutae  viae  Flaminiae  ad  Thermum  commendandum  de- 
clarabat; fortasse  scriptum  fuerat:  quae  cum  erit  ab- 
soluta, sane  faciet,  hoc  est,  sane  aget  et  multum 
valebit,  nisi  aliquid  post  facile  excidit.  [In  accuderim 
inciderat  Bosius,  qui  in  ceteris  longe  abit.] 

Ibid.  14,  5:  Cum  decerneretur  frequenti  se- 
natu, contra  pugnante  Pisone,  ad  pedes  omnium 
singillatim  accidente  Clodio,  ut  consules  po- 
pulum cohortarentur  ad  rogationem  accipien- 
dam, homines  ad  quindecim  Curioni  nullum 
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senatus  consultum  facienti  assenserunt;  «i 
altera  parte  facile  quadringenti  fuerunt.  Actt 
res  est.  Mire  Cicero  narrationem  rei  actae  plenam  si< 
concludit,  ut  actam  dicat.  Scribendum:  Accepta  res  est. 
hoc  est,  comprobata  et  senatus  consulto  confirmata.  Itaqa^ 
subiungitur,  quid  deinde  Clodius  ad  senatus  consulti  effectoEi 
impediendum  egerit.  Actus  et  acceptus  etiam  in  Lirii 
codicibus  confunduntur  (Emend.  Liv.  p.  353  not.). 

Ibid.  16,  3:  pauci  tamen  boni  inerant  (in  con- 
silio iudicum,  apud  quos  de  Clodii  incesto  qumri  debebat), 
quos  reiectione  fugare  ille  non  potuerat,  qni 
maesti  inter  sui  dissimilis  et  maerentes  (M  me- 
rentis) sedebant  cet.  Qui  maesti  sint,  maerere,  sane  nihil 
opus  est  dici.  Duplex  erat  animorum  affectus:  msstj 
inter  sui  dissimilis  et  mirantes  sedebant.*) 

Ibid.  18,  1:  Abest  enim  frater  dfekioxaToi 
et  am antissimus.  Metellus  non  homo,  sed  litus 
atque  aer  et  solitudo  mera.  Tu  autem  cet.  Cer- 
tissimum est  (quod  dico  propter  infelices  quorundam  co- 
natus, telluris  umbram  amplectentium),  boc  loco  inter 
Quinti  fratris  et  Attici  mentionem  nihil  aliud  interponi 
potuisse  nisi  tertii  cuiusdam  hominis  nomen,  qui  una  coir: 
Cicerone  esset,  ut  eius  sermonibus  et  consiliis  uti  posse 
videretur,  sed  qui  ad  eam  rem  ineptissimus  esset.  Sei 
neque  Metellus  quisquam  hoc  apud  Ciceronem  loco  erat 
neque  sic  nude  appellari  poterat.  Verum  nomen  vereor  ne 
frustra  quaeramus.  Potest  tamen,  tribus  primis  litteris,  ut 


*t  § 13.  ubi  in  M est  fabam  minimum  litteris  ni  exponetis, 
quod  Hofmaunus  subessc  suspicatus  est  fabse  hilum,  eandem 
significationem  propius  ad  litteras  assequare,  si  Grmca  me 
Ciceronem  usura  statuas:  fabae  fivovv  futurum.  (§  17  scri- 
bendum: crebr.is  a nobis  litteras  exspecta,  sed  pluris 
etiam  ipse  mittito.  Particulae  antiqua'  ast  nihil  hic  loci 
est;  a vocalem  librarius  errore  geminavit.) 
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iam  Malaspina  fecerat,  ad  priora  tractis  (amantissimus 
mei),  in  mentem  venire  Tnllins,  ut  intelligatur  Marcus 
is,  qui  VIII,  11  B extr,  necessarius  Ciceronis  appellatur. 

Ibid.  § 2 (quem  locum  Adv.  II  p.  234  sq.  minus 
recte  tractavi):  In  re  publica  vero,  quamquam  ani- 
mus est  praesens,  tamen  voluntas  etiam  atque 
etiam  ipsa  medicina  efficit  Pro  efficit  scriben- 
dum esse  deficit  iam  ab  aliis  intellectum  est;  sed  vo- 
\untas  ab  animo  praesenti  separari  et  ei  contraria  poni 
nequit.  Latet  sub  hoc  nomine  participii  praesentis  accusa- 
tivus, cui  adiungatur  etiam  atque  etiam.  Non  satis- 
facit, quod  proximum  occurrit,  volentes;  longe  aptius: 
volutantes  etiam  atque  etiam.  Verbum  tamen,  quod 
est  volutare,  boc  significatu  non  reperitur  apud  Ciceronem 
nisi  de  Be  p.  I,  28. 

Ibid.  19,  2:  Atque  in  re  publica  nunc  quidem 
maxime  Gallici  versantur  metus;  nam  Haedui, 
fratres  nostri,  pugnant  pueri  in  alam  pugna- 
runt et  sine  dubio  sunt  in  armis  excursionesque 
in  provinciam  faciunt.  Ex  litteris  pugnant  pueri 
in  alam  pugnarunt  prorsus  certa  emendatione  efficitur: 
pugnam  permalam  pugnarunt.  Sed  deinde  desideratur 
nomen  alterius  populi  Gallici  infidi  et  hostilis,  qui  con- 
trarius ponitur  Haeduis  Romanorum  amicis;  eius  nominis 
tenue  vestigium  relictum  est  in  litteris  et.  Carnutesne 
fuerint,  non  definio;  prior  huius  nominis  pars  (Car n ut-) 
facile  excidere  poterat  propter  litterarum  similitudinem 
(-arunt),  sed  sedes  eorum  longius  a provincia  aberant. 

Ibid.  § 9:  nam,  quod  me  esse  ad  scribendum 
vides,  ex  ipso  senatus  consulto  intelligere  po- 
tes, aliam  rem  tum  relatam,  hoc  autem  de  popu- 
lis liberis  sine  causa  additum,  et  ita  factum 
«st  a P.  Servilio  filio,  qui  in  postremis  senten- 
tiam dixit  cet.  Manifestum  est  corrupta  esse  et  verba  sine 
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causa  (nam  sine  causa  au  cum  causa  additum  hoc  fuerit, 
nihil  omnino  ad  id,  de  quo  Cicero  scribit,  pertinet)  et  ita 
factum  est.  Scribendum  videtur:  hoc  autem  de  po- 
pulis liberis  in  eam  causam  additum  et  infartae 
est  (esse?)  a P.  Servilio  filio. 

Ibid.  II,  1,5:  sed  ego  illam  (Clodiam)  odi  male 
consularem;  [eaj  est  enim  seditiosa,  [ea]  cum 
viro  bellum  gerit,  neque  solum  cum  Metello, 
sed  etiam  cum  Fabio,  quod  eos  in  hoc  esse 
moleste  fert  Extrema  hsec  in  M prima  manu  sic 
scribuntur:  eos  esse  in  hoc  esse  moleste  fert,  ei 
quo  efficitur:  quod  eos  esse  innocentes  moleste  fert. 
Clodiam  Cicero  dicit  Metellum  et  Fabiam  odisse  nullam 
aliam  ob  causam,  nisi  quod  a Clodii  Clodixque  vitiis  et 
sceleribus  abhorreant. 

Ibid.  7,  1:  Orationes  autem  a me  duas  postn- 
las,  quarum  alteram  non  libebat  mihi  scribere, 
qui  absciram,  alteram,  ne  laudarem  eum,  quem 
non  amabam.  Ex  vestigiis  litterarum  erui  videtur:  qnia 
obsenra  erat  In  minatis  et  difficilibus  rebus  versatam 
esse  orationem  nec  ullam  luminum  occasionem  habuisse 
significat*) 

Ibid.  16,  4:  Si  possum  discedere,  ne  causa 
optima  in  senatu  pereat,  ego  satisfaciam  pu- 
blicanis cet  Ne  pro  ita,  ut  non  Co/me  doss^  dici  nequit, 
neque  discedere  aptum  est  Ne  cum  satisfaciam 
coniungendum  est;  Cicero  enim  se  ideo  publicanis  satis- 
facturum dicit  ne  optima  causa,  hoc  est  equestris  ordinis 
cum  senatu  coniunctio,  in  senatu  pereat.  Itaque  scribendum 
opinor:  Si  possum  decidere,  hoc  est,  quasi  cum  utraqua 
parte  pacisci  (em  Compromiss  fitiden). 


*)  De  14,  2 dixi  in  ephemeridibus  Gallicis,  quae  inscribuntur 
revue  de  philolotjU  1878  )).  186. 
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Ibid.  24,  4:  Modo  caedem  timueramus,  quam 
oratio  fortissimi  senis  Q.  Considii  discusserat; 
ea,  quam  quotidie  timere  potueramus,  subito 
exorta  est  Etiamsi  Latinum  esset  caedem  discutere, 
quod  non  est,  tamen  Considii  senis  oratio  non  poterat 
caedem  a Caesare,  Pompeio,  Crasso  cogitatam  impedire.  In 
M scriptum  est:  que  oratio,  ex  quo  nascitor  verum: 
qnem  <^metuni^  0 r a t i 0 ..  Q.  Considii  discusserat. 
Usitatissime  dicitor  metum,  timorem,  similia  discutere.  In 
iis,  quae  sequuntor,  recte  Wesenbergins  ante  quam  excidisse 
substantivum  vidit;  sed  vis  parum  aptum  videtur;  nihil 
tamen  melius  reperio. 

Ibid.  III,  8,  4:  cuius  enim  scelere  impulsi  ac 
proditi  simus,  iam  profecto  vides,  atque  uti- 
nam  iam  ante  vidisses  neque  totum  animum 
tuum  maerori  mecum  simul  dedisses!  Cicero  Atti- 
cum mallet  ante  casum  et  exsilium  suum  providisse,  quid 
sibi  immineret  periculi  fraude  et  scelere  inimici.  Atqui 
illo  tempore  nulla  erat  maerendi  causa,  sed  cavendi;  maeror 
calamitatem  secutos  est.  Itaque  Ciceronem  scripsisse  credo : 
neque  totum  animum  tuum  errori  mecum  simul 
dedisses.  Suum  errorem  Cicero  proximis  verbis  signi- 
ficat: quod  ei  crediderim,  quem  esse  nefarium 
non  putarim;  eum  errorem  nunc  demum  luget. 

Ibid.  12,  3:  Ego  etiam  nunc  eodem  in  loco 
iaceo  sine  sermone  ullo,  sine  cogitatione  ulla. 
Licet  tibi,  ut  scribis,  significarem,  ut  ad  me 
venires  si  donatam  ut  intolligo  te  istic  prod- 
esse, hic  ne  verbo  quidem  levare  me  posse.  In- 
feliciter tentatas  loci  manifesto  corrupti  emendationes  vel 
unum  significarem  in  significarim  mutatum  coar- 
guit. Licet  sic,  ut  hoc  loco  putant,  pro  quamquam 
positum  a Ciceronis  usu  prorsus  abhorret  (ad  Fam.  XIII, 
27,  1 incredibiliter  erratur;  sine  ulla  anacoluthia  Cicero 
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fieri  posse  dicit,  ut  eodem  exemplo  plures  epistolas  mittat). 
Apparet  Ciceronem  antea  voluisse,  Atticum  ad  se  veaire. 
nunc  id  consilium  improbare  et  abiicere.  Ea  sententia  his 
verbis  concepta  erat:  Scilicet  tibi,  ut  scribis, 
flcaram,  ut  ad  me  venires;  id  omittamus;  intelligo 
te  cet.  Pai-ticula  scilicet  concedendi  habet  vim,  noc. 
iniuria  Atticum  scribere,  antea  id  a Cicerone  significatum 
esse;  alterius  erroris  origo  nata  est  ex  littera  extrenx 
vocabuli  venires  geminata  et  proximis  male  distractio 
(si  do-  pro  id  o-). 

Ibid.  15,  4:  Neque  haec  eo  scribo,  quo  te  noo 
meo  casu  maximo  dolore  esse  affectum  sciam, 
sed  profecto,  si,  quantum  me  amas  et  amasti, 
tantum  amare  deberes  ac  debuisses,  numqnam 
esses  passus  rae,  quo  tu  abundabas,  egere  con- 
silio cet.  Ridicule  comparatur  Attici  amor  et  amoris,  ut 
ita  dicam,  debitio  (si  tantum  me  amare  debuisses, 
quantum  amasti),  ridiculeque  concluditur,  Atticum,  non 
si  amasset,  sed  si  amare  debuisset,  melius  Ciceroni  pro- 
specturum fuisse.  Comparari  (vel  sic  satis  artificiose  et 
contorte)  Attici  amorem  et  eius  pro  meritis  Ciceronis  amandi 
eius  officium  et,  ut  ita  dicam,  obligationem,  apparet  ex  iis. 
quae  subiiciuntur:  quod  erat  amoris  — quod  meritis 
meis  perfectum  oportuit.  Omnia  igitur  recta  erunt 
omisso  amare,  quod  additum  est,  cum  non  animadverte- 
retur, debere  absolute  dici:  si,  quantum  me  amas  et 
amasti,  tantum  deberes  ac  debuisses  (iccnn  du 
mir  soviel  schuldig,  so  verpflichtet  gewesen  ware^t), 

Ibid.  § 5:  Quod  te  cum  Culleone  scribis  de 
privilegio  locutum,  est  aliquid,  sed  multo  est 
melius  abrogari;  si  enim  nemo  impediet,  quid 
est  firmius?  Sin  erit,  qui  ferri  non  sinat,  idem 
senatus  consulto  intercedet.  Ubi  editur  parum  apta 
interrogatione:  quid  est  firmius,  in  M scribitur:  sic 
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est  firmins,  id  est,  una  detracta  littera  restitutoque 
scribendi  compendio:  SC  (senatos  consalto,  qno  id,  quod  a 
Clodio  latum  esset,  privilegium  iudicaretur  irritumque  esse 
iuberetnr)  est  firmius  (legem  abrogari).  Pusilli  erroris 
correctio  simul  admonitionem  habet,  quam  insistendum  sit 
codicis  Medicei  vestigiis. 

Ibid.  IV,  1,  1:  cognoram  enim,  ut  vere 
scribam,  te  in  consiliis  mihi  dandis  nec  for- 
tiorem nec  prudentiorem  quam  me  ipsum  nec 
etiam  propter  meam  in  te  observantiam  nimium 
in  custodia  salutis  meae  diligentem,  eundemque 
te,  qui  primis  temporibus  erroris  nostri  aut 
potius  furoris  particeps  et  falsi  timoris  socius 
fuisses,  acerbissime  discidium  nostrum  tulisse 
cet.  Omitto  infelicem  Hofmanni  coniecturam,  quam  secutus 
Baiterus  me  pro  nec  scripsit.  Prorsus  fieri  nequit,  ut 
inter  duo  contraria,  quae  in  Attici  persona  notantur  (te  in 
consiliis  cet.  et  eundemque  te  cet.),  interponatur 
aliquid,  quod  ad  Ciceronem  ipsum  pertineat;  quid  deinde 
coniuncti  habent  Ciceronis  in  Atticum  observantia  et  in 
suae  salutis  custodia  diligentia?  Verum  non  minus  pravum 
est,  Atticum  propter  Ciceronis  in  se  observantiam  minus 
diligentem  fuisse  in  eius  salutis  custodia.  Etiamsi  violenta 
motatione  scribas  pro  praeterita  mea  in  te  obs.,  nihil 
efficiatur  nisi  importuna  et  odiosa  Attici  reprehensio,  quod 
non  satis  observantiae  Ciceronis  responderit.  Quid  Cicero, 
quo  erat  tum  animi  affectu,  timiditatis  suae  culpam  ex 
aliqua  parte  in  amicos  transferens,  senserit  scripseritque, 
apparet  ex  libri  tertii  ep.  15,  4,  ubi  Cicero,  ut  in  Attico 
parum  sibi  consilii  et  auxilii  fuisse  queri  possit,  culpae 
partem  in  se  transfert,  quod  antea  non  satis  Atticum  colu- 
erit. Itaque  hoc  quoque  loco  sic  scripserat:  cognoram 
enim,  ut  vere  scribam,  te  in  consiliis  mihi 
dandis  nec  fortiorem  nec  prudentiorem  quam 
me  ipsum  nec,  etiam  propter  meam  in  te  inob- 
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serrantiam  (meam  inobservantiam?),  nimiam  incn- 
stodia  salutis  meae  diligentem,  eundemqae  te 
cet.  At  inobservantia  non  reperitar  ante  Saetoniam. 
Poterat  tamen  aeque  facile  fingi  atque  indiligentia,  in- 
tolerantia, alia  non  magis  frequentata;  inconside- 
rantiam recte  Manutius  restituit  ep.  ad  Qu.  fr.  III, 

2,  ipsum  quoque  apud  solum  praeterea  Suetonium  servatum. 

Ibid.  2,  4:  Vix  tandem  sibi  (M  tibi)  de  mea 
voluntate  concessam  est.  Delent  editores  sibi, 
quod  unde  ortum  sit,  nemo  dixerit.  Scribendam  est:  Vix 
tandem  sivi;  de  mea  voluntate  concessam  est. 
Se  primam  concedendi  signum  dedisse,  quod  ceteri  secuti 
sint,  significat.  V et  b quoties  in  codicibus  permutentar, 
quis  nescit?*) 

Ibid.  10,  1 : Ego  hic  pascor  bibliotheca  Fausti; 
fortasse  tu  putaras,  his  rebus  Puteolanis  et 
Lucrinensibus;  ne  ista  quidem  desunt.  Haeres, 
praesertim  post  pascor,  mire  infinite  appellantur  nec  ullam 
habent  voluptatis,  quam  Cicero  sectetur,  significationem. 
Scripserat  Cicero:  ostreis  Puteolanis.  Apte  ad  hunc 
iocum  adiungitur:  ne  ista  quidem  desunt.**) 


*)  § 6 eadem  temeritate,  quam  saepe  reprehendo,  damnantor 
verba  prope  omnium  fanorum,  lucorum,  quae  cur  qnis 
addiderit,  ne  umbra  quidem  causse  excogitari  potest.  Prope 
infinitam  se  legationem  liberam  obeundorum  votorum  can&a 
postulaturum  fuisse  Cicero  dicit. 

**)  Cum  banc  emendationem  cum  Ussingio  communicassem,  is 
me  admonuit,  eam  iam  a Fulvio  Ursino  propositam  esse. 
Nolui  tamen  tollere  maluique  hoc  quoque  loco  conqueri, 
quam  multae  et  egregiae  huiusmodi  emendationes  veterum 
Italorum  alionimque  neglectae  iaceant.  Idem  Ursinus  mihi 
in  Livii  lib.  XXVIII  c.  21,  2 praeripuerat,  quo  invento  paene 
gloriabar,  de  catasta  servorum. 
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Ibid.  11,  2:  Ego  mecam  praeter  Dionysium 
eduxi  neminem,  nec  metuo  tamen,  n e mihi  sermo 
desit;  abs  te  opere  delector.  Scribendum:  nec 
metuo  tamen,  ne  mihi  sermo  desit;  ■<ita>’  ah  isto 
puero  delector.  Ut  supra  I,  19,  2 ex  per  ortum  erat 
pueri,  sic  hic  ex  puero  ortum  est  pere  ascitumque  ex 
praecedenti  pronomine  o;  quemadmodum  in  desit  ita 
litterae  quaedam  geminatae  interciderint,  apparet.  Puerum 
familiariter  et  amanter  serram  adolescentem  vel  iuvenem 
Cicero  appellat.  De  addita  apud  delectandi  verbum  prae- 
positione ab  dixi  ad  Cic.  de  Finn.  I,  14. 

Ibid.  15,  4:  Publius  sane  diserto  epilogo 
criminans  mentes  iudicum  commoverat.  Quem 
aut  quos  criminatus  erat?  Reos  criminando  iudicum  mentes 
non  commovit,  quoniam  ex  illis  propter  ipsum  illum  epi- 
logum  duo  absoluti,  unus  paene  absolutus  est.  Scribendum: 
criminans  mentes  cet.  Clodius  in  epilogo  occa- 

sionem arripuerat  Ciceronem  incessendi. 

Ibid.  16,5:  Drusus  reus  est  factus  a Lucretio, 
iudicibus  reiiciendis  a.  d.  V.  Non.  Quinct.  De 
Procilio  rumores  non  boni,  sed  cet.  Scire  velim, 
quomodo  cum  verbis  reus  est  factus  coniungantur  abla- 
tivi iudicibus  reiiciendis;  nam  ut  ablativi  simul  et 
modi  et  temporis  futuri  significationem  habeant  („ita,  ut 
iudicum  reiectio  futura  sit“),  fieri  nullo  modo  potest  re- 
pugnante prorsus  gerundivi  apud  antiquos  usu,  neque  cum 
nominis  delatione  sic  coniuncta  erat  reiectio  indicum,  ut 
illo  modo  cum  eius  mentione  conflari  posset.  Sine  dubio 
excidit  aliquid,  cum  huiusmodi  esset  orationis  forma:  D. 
reus  est  factus  a Lucretio;  iudicibus  reiiciendis 
<dies  est  dictas>  a.  d.  V.  Non.  Quinct.  Eiusdem  epi- 
stols  § 9 editur,  quemadmodum  in  M secunda  manu  scri- 
bitur: huic  tamen  nescio  cui,  quod  videbatur  is 
te  visurus  esse,  vitiose  abundante  pronomine  is;  prima 
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manu  in  M scribitor:  qnod  videbatur  isti  visnras 
esse,  in  quo  latet:  quod  videbatur  istic  <te> 
visurus  esse.  Isti  pro  istic  scriptum  etiam  alibi 
memini. 

Ibid.  17  (18),  3 (postquam  dictum  est  iudicii  fonsE 
inusitata*,  quse  intentata  candidatis  esset,  intercessisse  tri- 
bunos plebis):  Res  cedit;  comitia  dilata  ex  senatus 
consulto,  dum  lex  de  tacito  iudicio  ferretur. 
Verbum,  quod  est  cedit,  nullam  habet  significationem  huic 
loco  aptam.  M habet  cidit,  ex  quo  efficitor  cecidit. 

Ibid.  18,  4:  absoluto  Gabinio  stomachantes 
alii  iudices  hora  post  Antiochum  Gabinium 
nescio  quem,  solidis  pectoribus,  libertum,  ac- 
censum Gabin  ii,  lege  Papia  condemnarunt.  Ita- 
que dixit  statim  resp.  lege  maiestatis.  Mendi 
sedes  et  origo  est  in  dixit.  Scripserat  Cicero:  Itaque 
eluxit  statim  res  publica  legem  maiestatis.  Cum 
gravi  indignatione  acerbe  iocans  Cicero  rem  publicam  luctum, 
quem  Gabinio  absoluto  tamquam  lege  maiestatis  sublata  et 
mortua  suscepisset,  deposuisse  dicit  recreatam  scilicet  dam- 
natione pusilli  hominis  alia  lege  accusati.  (Paulo  post  non 
sine  causa  Siesbyeus  miratur  hoc  uno  loco  apud  Ciceronem 
edi  ad  nihil,  cum  et  ipse  alibi  et  ceteri  antiquiores  prae- 
positionibus subiiciant  nihilum,  nihilo,  a quo  usu  Pli- 
nius aliique  deflectunt.) 

Ibid.  19  (17),  1:  Putavi  de  nummis  ante  co- 
mitia tributim  uno  loco  divisis  palam,  inde 
absolutum  Gabinium.  Dictaturam  fruere  iusti- 
tio  et  omnium  rerum  licentia.  Haec  conclusio  est 
epistolw,  cuius  reliqua  pars  folio  codicis  archetypi  amisso 
intercidit.  In  ea  epistola  Cicero  scripserat  de  oratione  a 
se  in  senatu  habita:  <Di8>putavi  ....palam,  inde 
absolutum  Gabinium;  <rem  publicam  iii>  dic- 
taturam ruere  iustitio  et  omnium  rerum  licentia. 
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(Ruere  iam  Elotzio  in  mentem  venerat.)  Etiam  in  ep. 
18,  1 (16,9),  abi  transpositio  Mommsenio  suasore  a Baitero 
recepta  param  satisfaciti  folium  excidisse  videtur. 

Ibid.  V,  3,  1;  Quid  de  his  cogites  et  quando, 
scire  velim.  Mendum  non  est  in  quando,  sed  in  de 
his.  Verbum  enim,  quod  est  cogito,  non  indicii  Attici  de 
rumoribus  (id  esset:  Quid  sentias),  sed  consiliorum  sig- 
nificationem habet  et  pertinet  ad  itinera,  quae  Atticas 
meditabatur;  cf.  ep.  5,  2 et  6,  2 et  ep.  7.  Cicero  igitur, 
et  quo  proficisci  cogitet,  quaerit,  et  quando;  prior  quaestionis 
pars  latet  sub  illo  de  his.  Mihi  in  mentem  venerat  de 
villis,  Ussingio  de  viis. 

Ibid.  4,  4:  Dum  acta  et  rumores  vel  etiam, 
si  qua  certa  habes  de  Caesare,  exspecto.  Et  dum 
pravum  est,  et  acta  perverse  cum  rumoribus  coniunguntur 
et  contraria  ponuntur  certis.  Scribendum:  Dumtaxat 
rumores  vel  etiam,  si  qua  certa  habes  de  Caesare, 
exspecto.  Saltem  rumores  perscribi  vult,  si  certi  nihil 
sit.  De  ep.  7 et  de  ep.  11,  6 dixi  in  ephemeridibus 
Gallicis,  quae  inscribuntur  reme  de  phUohgie^  a.  1878  p. 
177  summamque  disputationis  significavi  in  libro  de  insti- 
tutis rei  publicaj  Romanae  vol.  II  p.  60  sq. 

Ibid.  12,  2:  De  Messalla  ad  te  stati m,  ut  au- 
divi, de  Gyaro  dedi  litteras,  et  id  ipsum  con- 
silium nostrum  etiam  ad  Hortensium,  cui  qui- 
dem valde  ovvijyo)vio)v.  Vitiata  quaedam  bicesse 
manifestum  est.  Primum  enim  cur  Cicero  Atticum  certiorem 
facit,  se  ad  eum  biduo  ante  de  Messalla  scripsisse?  Deinde 
proxima  illa:  et  id  ipsum  consilium  nostrum  etiam 
ad  Hortensium  nec  structuram  nec  sententiam,  ut  nunc 
scribuntur,  habere  videntur.  Res  sic  habet:  Atticus  Cice- 
ronem certiorem  fecerat,  Messallam  indicio  absolutum  esse, 
suaseratque,  ut  ei  Cicero  litteris  datis  gratularetur.  Cicero 
id  se  statim  fecisse  respondet  et  praeterea  suo  ipsum  con- 
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ailio  (sine  Attici  admonitione)  ad  Hortensiam  scripsisse, 
qui  Messallam  defenderat.  Itaque  sic  verba  scribenda  et 
interpungenda  sunt:  Ad  Messallam  statim  ntandivi, 
de  Gyaro  dedi  litteras  et  — id  ipsum  consilium 
nostram  — etiam  ad  Hortensiam,  cni  qnidem 
valde  avvtjymvi u)v.  Quid  pro  ad  te  scriptam  inerit 
pro  certo  non  reperio;  scntentim  satisfacit  auctore  te: 
sed  nimis  audax  mutatio  videtur. 

Ibid.  21,  5:  Is,  ceteroqui  abstinens,  sed  lulia 
lege  transita,  semel  tamen  in  diem,  non,  nt  alii 
solebant,  omnibus  vicis,  pr»ter  eum  semel 
nemo  accepit;  facit,  ut  mihi  excipiendas  sit, 
cum  teruncium  nego  sumptas  factam.  Lege 
transita  pro  eo,  quod  est  contra  legem,  Latine  non 
dicitur,  nec  Cicero  confessurus  erat  legem  violatam  esse. 
Deest  obiectum  verbi  accepit.  Scribendam  videtar:  Is, 
ceteroqui  abstinens,  lulia  lege  prandia,  semel 
tamen  in  diem,  non,  ut  alii  solebant,  omnibus 
vicis,  accepit  <et>  facit,  ut  mihi  excipiendus 
sit  cet.  Bis  positam  accepit  effecisse  videtar,  ut  verba 
qusedam  ex  inferiore  loco  huc  retraherentur. 

Ibid.  VI,  1,  7:  Igitur  ut  meo  decreto  solvatur 
Scaptio  statim,  quam  id  rectum  sit,  tu  iudica- 
b i s cet.  Haec  scriptura,  quse  coniecturis  non  lenibus  effecta 
est,  ne  orationem  quidem  habet  tolerabilem  (ut  — sol- 
vatur — , quam  id  rectum  sit  pro  eo,  quod  est:  quam 
rectam  sit  solvi),  nedum  sententiam  iis,  quse  Cicero 
ipse  antea  dixit,  aptam.  Neque  enim  Cicero  Scaptiam 
coegerat  pecuniam  statim  accipere,  quod  nolebat,  sed  ei 
concesserat,  ut  causa  differretur,  si  forte  Scaptias  apud 
alium  proconsulem  plus  consequi  posset;  cf.  ep.  2,  7 et 
3,  5.  Scribendum  est:  Igitur  meo  (sic  M)  decreto 
solata  res  (sic  M)  Scaptio  stat;  quam  id  rectam 
sit,  tu  indicabis. 
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Ibid.  3,  5:  Scaptio,  qui  in  Cappadocia  fuit, 
)uto  esse  satisfactam;  is  a me  cet.  Manifestam 
>st  et  ex  adiectis  illis  qui  in  Cappadocia  fuit  et  ex 
is,  qase  deinde  narrantur,  alteram  hic  Scaptiam  nominari, 
i saperiore,  qui  Cyprios  vexaverat,  diversam,  quem  et  libe- 
'aliter  a se  tractatam  nec  sibi  offensum  Cicero  significat. 
Sed  et  dnrus  est  transitus  orationis,  et  mendi  indiciam 
faciant  codices,  in  quibas  scribitur  Scaptias;  in  codice 
W est  aut  Scaptius.  Opinor  subesse:  Alteri  e Scaptiis. 

Ibid.  5,  4:  Valebis  igitur  et  puellae  salutem 
Atticulae  dices  nostraeque  Piliae.  In  M scribitur 
prima  manu  salutem  asticulate.  Fuisse  opinor: 

' Ati  m mxax'^.  Deminutivum  Latinum,  quod  Malaspinae 
coniecturae  debetur,  feminina  forma  a cognomine  viri  ductum 
longissime  a legitimo  usu  aberrat. 

Ibid.  6,  3 (ubi  dubitatur,  cui  administratio  provinciae 
mandanda  fuerit):  Puero  tradere?  Fratri  autem? 
Illud  non  utile  nobis;  nam  praeter  fratrem  cet. 
Vera  loci  forma  haec  fuit:  Puero  traderem?  Fratri 
autem?  Illud  <non  rei  publicm,  hoc>  non  utile 
nobis.  (Traderem  cod.  Z*>  et  Wesenbergius.) 

Ibid.  §4:  At  nunc  Caelius,  non  dico  equidem, 
quid  egerit,  sed  tamen  multo  minus  laboro. 
Sine  dubio  scriptum  fuerat:  At  nunc  Caelius,  non  dico 
equidem,  <nihil>,  quid  egerit,  sed  tamen  multo 
minus  laboro. 

Ibid.  VII,  15,  2:  Uni  Favonio  (ex  omnibus  sena- 
toribus, quos  Cicero  Capuae  convenerat)  leges  ab  illo 
(Caesare)  nobis  imponi  non  placebat,  sed  is  audi- 
tus in  consilio;  Cato  enim  ipse  iam  servire 
quam  pugnare  mavult  cet.  Quod  editur,  haud  au- 
ditus, in  particula  haud  a Ciceronis  consuetudine  fere 
constanti  recedit,  sententiae  plane  repugnat;  neque  enim  de 
consilio  habito  quidquam  Cicero  narrat.  Scribendum  est: 
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sed  is  auditor  sine  consilio.  Homines  Favonii  rerba  et 
sermones  sic  audire  dicuntur,  ut  nihil  inde  consilii  nascatur. 

Ibid.  26,2:  Quod  me  amicissime  admones,  ut 
me  integrum,  quoad  possim,  servem,  gratum 
est;  quod  addis,  ne  propensior  ad  turpem  cau- 
sam videar,  certe  videri  possum.  Nullo  modo 
Cicero  se  ad  turpem  causam  propensiorem  videri  posse  con- 
cedit, quaeque  sequuntur,  ad  omnem  huiusmodi  reprehensionem 
removendam  pertinent;  se  enim  nihil,  nisi  quod  rectum 
esset,  quamdiu  de  pacis  condicionibus  ageretur,  fecisse  de- 
monstrat. In  M est  uidere.  Scribendum  igitur:  certe 
ridere  possum.  Priorem  Attici  admonitionem  Cicero 
admittit,  altera  sic  offenditur,  ut  eam  sibi  cum  risu  con- 
temnere licere  dicat.  Quam  molliter  aeger  Ciceronis  animum 
omnem  huiusmodi  suspicionis  aut  reprehensionis  tactum 
tulerit,  etiam  aliae  epistolae  ostendunt. 

Ibid.  VIII,  1,  2:  sic  enim  parari  video,  ut 
Luceriam  omnes  copiae  contrahantur,  ut  ne  is 
quidem  locus  stabilis  sit,  sed  ei  eo  ipso,  si 
urgeamur,  paretur  fuga.  Sic  coniectura  scribitor; 
nam  in  M est  tantum  stabilis,  sed.  Locum  stabilem 
Latine  dici,  in  quo  aliquis  consistat  nec  ultra  fugiat,  prorsus 
nego  scripsisseque  Ciceronem  puto:  et  (sic  codd.)  ne  is 
quidem  locus  standi  sit,  sed  cet.  Cum  standi  loco 
Siesbyeus  comparat  locum  habitandi  Parad.  18,  de- 
versorium commorandi,  non  habitandi  Cat.  81. 
receptaculum  nihil  sentiendi  Tuse.  V,  117;  cf. 
Gramm.  Lat.  § 417. 

Ibid.  6,3:  Spero  etiam,  quoniam  adhuc  nihil 
nobis  obfuit,  nihil  mutasset  nec  tegentia  hoc 
quod  cum  fortiter  et  diligenter,  tum  etiarame- 
hercule.  Modo  enim  cet.  Et  totius  loci  formam  et 
mendorum  sedes  indicare  possum  et  aliquam  etiam  partem 
corrigere.  Scriptum  enim  fuerat  ad  hanc  formam  et  his 
fere  verbis:  Spero  etiam,  quoniam  adhuc  nihii 
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nobis  obfuit  timiditas  et neclegentia,  hoc,  quod  cum 
fortiter  et  diligenter,  tum  etiam  mehercule 
<^bonis  copiis  suscipiatur,  bene  eventurum.  De 
te  quoque  mehercule;>  modo  enim  audivi 
quartanam  a te  discessisse;  moriar  cet. 

Ibid.  11,  4:  Conculcari,  inquam,  miseram 
Italiam  videbis  proxima  sestate  qaut  (m.  2.  aut) 
utriusque  in  mancipiis  ex  omni  genere  collec- 
tis, nec  tam  iptio  (Z**  emptio,  editiones  fere  pro- 
scriptio) pertimescenda,  quae  Luceriae  multis 
sermonibus  denuntiata  esse  dicitur,  quam  uni- 
versam interitus  cet.  Initium  emendationis  proficisci 
debet  a mancipiis,  quod  vocabulum,  praesertim  adiuncto 
illo  ex  omni  genere  collectis,  prorsus  ineptum  est  ad 
significandas  Caesaris  et  Pompeii  copias  et  milites ; appellari 
sic  poterant  sectatores  utriusque  ad  res  urbanas  turbandas 
conducti.  Scribendum:  Conculcari,  inquam,  miseram 
Italiam  videbis  proxima  aestate  -<aut  alterias> 
aut  utriusque  immanibus  copiis  ex  omni  genere 
collectis,  nec  tam  direptio  pertimescenda  . . . . 
quam  universae  interitus.  Pro  immanibus  copiis 
si  quis  maluerit  vi,  maun,  copiis,  non  intercedam. 
(Direptio  et  universae  iam  aliis  in  mentem  venerant. 
Qui  ex  qaut  effici  voluit  quati,  non  animadvertit  boc 
verbum  non  potuisse  tamquam  gravius  superponi  longe  gra- 
viori conculcari.) 

Ibid.  12,  3:  Nec  vero  haec  extrema  quisquam 
potest  iure  reprehendere, quodma re  non  trans- 
ierim. Id  enim,  etsi  erat  deliberationis,  tamen 
obire  non  potui;  neque  enim  suspicari  debui, 
praesertim  cum  ex  ipsius  Pompeii  litteris  . . . 
non  dubitarim,  quin  is  Domitio  subventurus 
esset;  et  plane,  quid  rectum  et  quid  faciendum 
mihi  esset,  diutius  cogitare  malui.  Si  diceretur 
Latine  esse  deliberationis  transire  mare,  tamen 

12* 
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id  significaret  non,  quod  hic  requiritur,  deliberatum  ac 
certum,  sed  rem  esse  ad  deliberandum  propositair 
Videtur  Cicero  scripsisse:  Id  enim  et,  si  erat  delibe- 
ratae rationis,  tamen  obire  non  potui , et 

plane,  quid  rectum  . . . esset,  diutias  cogitare 
malui.  Neque,  si  deliberatum  ac  decretum  fuisset  mar- 
transire,  se  obire  id  potuisse  Cicero  ait  nec  omnino  id  de- 
liberatum etiam  tum  fuisse,  sed  in  quaestione  ac  dabitatiore 
positum.  Paulo  ante  (§  1),  ubi  editur:  ut  sumeres  ali- 
quid temporis,  quo  quia  tibi  (M*  quod  tibi  et 
quia)  perexiguo  opus  est,  explicari  mihi  tuuc 
consilium  plane  volo,  prorsus  inepta  est  causae  signi- 
ficatio (quia);  scribendum  videtur:  quo  tibi  qnidec 
perexiguo  opus  est;  explicari  <enini>  mihi  cet 

Ibid.  12  A,  4:  (^uamobrem  placitum  est  mihi 
altia  video  C.  .Marcello  etceterisnostriordinii. 
qui  hic  sunt,  ut  Brundisium  ducerem  cet  Ei 
corruptis  litteris  eruitur  certa  emendatione:  Quamobrem 
placitum  est  mihi,  adhibito  C.  Marcello  cet.  (§  1 ei 
M efficitur:  factum  est,  ut  Domitius  implicare tu’ 
et  neque  . . . . neque  . . . .)*) 


*)  Ep.  14,  3,  ubi  in  M sic  scribitur:  de  Domitio  varia 
audimus,  modo  esse  in  Tiburti  aut  Lepidi  quo  can 
Lepidus  accessisse  ad  urbem,  quod  item  falsae 
video  esse;  ait  enim  Lepidus  cet,  Ciceronem  duo? 
rumores  falsos  sic  inter  se  comparare,  ut  alterum  hauJ 
lepide,  alterum  lepidius  fictum  dicat,  post  Bosium  plnrt>> 
viderant.  Et  ipsum  hunc  in  adverbiis  lusum  et  scribendi 
errores  (Lepidi  . . Lepidus)  ortos  esse  ex  eo,  quod  is 
Tiburti  Lepidi  (eius,  qui  mox  veriora  de  Domitio  cogno- 
scendi auctor  nominatur,  hominis  Attico  satis  noti)  Domitiun 
esse  a quibusdam  narrari  Cicero  scripsisset,  alii  velut  Gra: 
vius  et  nostra  .'etate  Stuerenburgius  intellexerant  scripturam- 
que  veram  aut  verse  proximam  effecerant;  modo  esse  in 
Tiburti  <Lepidi>,  haud  lepide,  modo,  cum  lepidius. 
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Ibid.  16,  2:  Etsi,  qua  spe  proficiscar,  video, 
coniungoque  me  cum  homine  magis  ad  vastan- 
dam Italiam  quam  ad  vincendum  parato.  Domum 
quem  exspecto.  Sub  extremis  his  latere  potest:  Do- 
minum quidem  exspecto.  Subeundum  sibi  Caesaris  do- 
minatum Cicero  praevidet. 

Ibid.  IX, 5,3:  ego  vero  haec  officia  mercanda 
vita  puto.  Mercari  officia  neque  quid  sit,  intelligo, 
et,  si  id  significat,  quod  unum  significare  posse  videtur, 
officia  tamquam  mercem  aliquam  comparare,  alienissimum  est 
ab  hoc  loco.  In  M scribitur  officiam  ei  candida,  ex  quo 
effici  videtur  aut  pensanda  aut  potius  rependenda.  (§  1 in- 
feliciter Curtii  nomen  illatum  est;  nam  neque  Curtii  nescio 
cnius  praecipuae  in  curia  partes  erant,  et  manifestum  est 
utrumque  verbum  referri  ad  pronomen  haec  cum  pondere 
initio  positum.  Quid  lateat  in  codicis  M scriptura  cur 
tum,  difficile  est  dictu,  quod  nihil  omnino  requiritur  nisi 
hoc:  Haec  qui  in  mea  villa  non  feram,  in  curia 
potero  ferre?)*) 


accessisse  ad  urbem,  quod  item  cet.  Baitero  „illepida8“ 
coniecturas  annotare  supervacaneum  visum  est.  Profecto 
non  lepide  vir,  dum  vixit,  mihi  peramicus  indicavit. 

*)  Ep.  7 A,  1,  ubi  editur,  quemadmodum  in  cod.  M ab  altera 
manu  scriptum  est:  Nedum  hominum  humilium,  ut  nos 
sumus,  sed  etiam  amplissimorum  virorum  consilia 
cz  eventu  ...  a plerisque  probari  solent,  ferri 
omnino  non  potest  nedum  pro  non  modo  et  contra  usum 
et  contra  originem  adverbii  positum,  quod  X,  16,  6 non 
minus  prave  et  contra  codicem  Med.  scriptum  Manutius 
et  Lambinus  correxerunt;  sed  si  attenderis  hic  antiqua  manu 
non  modo  prima  verba  sic  scribi:  Cicero  meum  meum 
hominum,  sed  omitti  etiam  solent,  facile  apparebit  totum 
epistolae  initium  corruptum  esse  nec  unius  vocis  correctione 
restitui  posse.  Forma  loci  huiusmodi  fuisse  videtur:  Balbus 
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Ibid.  10,  2:  Sicut  Iv  tote  igojttxoie  alienam 
immunds,  insulsae,  indecorae,  sic  me  illius  fug£ 
negligentiaeque  deformitas  avertit  ab  amore  c«t 
Certis  indiciis  mendum  hic  coarguitur.  Nam  neque  ipss 
feminae  recte  alienare  amatores  dicuntur,  quos  non  allidun: 
nec  tenent,  et  desideratur  aequalitas  comparationis,  quoniam 
in  altero  membro  non  Pompeius  ipse  Ciceronem  a se  alie- 
nare dicitur,  sed  eius  acta  Ciceronem  ab  amore  deterrere 
lam  in  M non  alienant  scribitur,  sed  sic:  alienantur 
immunde  insulis  unde  decore  fit  sic.  Hinc  prodit; 
Sicut  . . . alienamur,  <si  (cum?)  qnid>-  immunde, 
insulse,  indecore  fit,  sic  me  illius  cet.  Infra  § 6 e 
codicum  vestigiis:  Quod  quaeris  a me,  fugamne  fidam 
an  moram  defendam  utiliorem  putem  non  impr;- 
babiliter  efricitur:  fugamne  infidam  an  moram  offiensan 
utiliorem  putem.  Et  fuga  et  mora  aliquid  molesti 
adiunctura  habet,  mora  ex  offensione  Pompeii.  Offensum 
Ciceronem  aliquoties  dixisse,  quod  offendat  et  odio  sit,  leiica 
ostendunt. 

Ibid.  11,  3:  Pridie  autem  apud  me  Crassipes 
fuerat,  qui  se  pridie  Non.  Martias  Brundisio 
profectum  atque  ibi  Pompeium  reliquisse  dice- 
bat, quod  etiam,  qui  VIII.  Idus  illinc  profecti 
erant,  nuntiabant;  illa  vero  omnes,  in  quibus 
etiam  Crassipes,  qui  prudentia  potius  atten- 
dere, sermones  minacis,  inimicos  optimatium, 
municipiorum  hostis,  meras  proscriptiones, 
meros  Sullas  cet.  Non  puto  desperari  debuisse  de  huius 
loci  restitutione.  Nam  et  satis  leniter  et  ad  sententiam 
perapte  ha?c  efficiuntur:  illa  vero  omnes  (nuntiabant), 
in  quibus  etiam  Crassipes,  qui  c^ppo^  prudentia 


et  Oppius  s.  d.  M.  Ciceroni  imp.  <Etsi,  M.  Cicero. 
videmus>  non  modo  hominum  ....  a plerisque  pro- 
bari, tamen  cet.  De  singulis  nihil  affirmari  potest 
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(qui  prudentius?)  potuit  attendere,  sermones 
minacis  cet.  Pronomen  illa  initio  positum  universe 
siprnificat  et  prsenuntiat,  quse  deinde  singulatim  enume- 
rantur, sermones  minacis  cet.  Crassipedi  maiorem 
fidem  Cicero  habet  quam  ceteris.  (Potuit  iam  Eayserus 
et  antea  alii.) 

Ibid.  13,  4.  In  hoc  loco,  ubi  comparantur  Caesaris  et 
Pompeii  opes  et  copiae  hominumque  erga  utrumque  affectus, 
plura,  quae  primo  aspectu  insanabilia  videntur,  tamen  satis 
certo  corrigi  possunt.  Primum,  ubi  editur  :ethabebitnon, 
ut  ille,  vectigal,  sed  civium  bona,  apparet  nimis 
infinite  dici  vectigal;  in  M est  non  alie  vectigal. 
Scripserat  Cicero:  et  habebit  (Caesar)  non  Italiae  vectigal, 
sed  civium  bona.  Sequitur:  adde  imbecillitatem 
bonorum  virorum,  qui  quidem,  quod  illum  (Pom- 
peium) sibi  merito  iratum  putant,  oderunt,  ut 
tu  scribis,  ludum  CC  vellem  scribis  quisnam 
hic  significasset.  Pro  ludum  temerario  prorsus,  cum 
nihil  ex  tota  sententia  intelligeretur,  conatu  substitutum  est 
dudum  (quod  debebat  esse  iam  pridem).  Quid  subsit, 
intelligitur  ex  Vlll,  16,  2;  loquitur  enim  Cicero  de  indici- 
bus trecentis  sexaginta  lege  Pompeia  lectis,  quos  quamquam 
Pompeii  partibus  studere  par  esset,  tamen  Atticus  aversae 
ab  eo  voluntatis  signa  dedisse  scripserat.  Itaque  haec  fuit 
orationis  et  sententiae  forma:  ut  tu  scribis  iud.  (id  est 
indices)  CCCLX  bis  iam  hic  significasse.  Verbi,  quod 
est  vellem,  primae  litterae  ex  nota  numeri  (LX)  oriae 
videntur,  scribis  ex  superioribus  errore  repetitum.  In- 
dices et  ludos  compendio  (iud.  — lud.)  scripta  etiam 
alibi  permutata  memini.  Snbiiciuntur  haec:  Sed  et  iste, 
quia  plus  ostenderat,  quam  fecit,  et  vulgo  illum 
qui  amarunt,  non  amant;  municipia  vero  et  ru- 
stici Romani  illum  metuunt,  hunc  adhuc  dili- 
gunt. In  pronomine  iste  mendum  esse,  si  non  tota  oratio 
ostenderet,  vel  ex  eo  appareret,  quod  in  tota  hac  compara- 
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tione  constanter  Pompeias  ille,  Csesar  hic  appellatnx, 
iste  pronomen  ad  nentrom  accommodari  potest.  Ud» 
littera  mutata  totam  sententiam  restitnet:  Sed  et  isti 
(indices,  quos  tn  commemorasti),  qnia  plus  ostenderat, 
qaam  fecit,  et  vulgo  illum  qui  amarunt,  non 
amant.  In  Pompeio  non  amando  conspirabant  et  indices 
illi  et  vulgo  (omnino  ceteri),  qui  illum  antea  amaverant 

Ibid.  15,  1:  Cum  dedissem  ad  te  litteras,  ut 
scires  Caesarem  Capuae  VII.  Kal.  fore,  allatae 
mihi  Capua  sunt  et  hoc  mihi  et  in  Albano  apud 
Curionem  v.  K.  foro  cet  Ex  ipsa  verborum  copulatione 
(et  — mihi  et)  apparet  sententia,  Ciceronem  a Caesare 
colloquendi  potestatem  petivisse,  illum  Ciceroni  duplicis 
loci,  ubi  convenire  se  posset,  optionem  dedisse:  allatae 
mihi  Capua  sunt,  et  hic  <copiam>  mihi  et  in  Al- 
bano apud  Curionem  V.  K.  (hoc  est:  a.  d.  V.  Kal.) 
fore. 

Ibid.  § 4:  Mandata  Caesaris  ad  consules  et 
ad  Pompeium,  quae  rogas,  nulla  habeo,  et  de- 
scripta attulit  illa  e via  misi  ad  te,  e quibus 
mandata  puto  intelligi  posse.  Si  Cicero  mandata 
Caesaris  non  habebat,  quid  habebat  misitque  ad  Atticum, 
unde  ipsa  mandata  intelligi  possent?  Responsa  scilicet 
Pompeii,  quae  aliquis  Ciceroni  attulerat;  eius  nomen  latet 
in  litteris  illa  e via.  Scripserat  Cicero:  — nulla 
habeo;  set  rescripta  attulit  Matius;  ea  misi  ad  te 
cet.  Viae  mentio  prorsus  aliena  est.  Matii  nomen,  etsi 
prope  ad  litteras  accedit,  certum  non  esse,  non  est,  cur 
dicam. 

Ibid.  16,  3:  Dolabella  tuo  nihil  scito  mihi 
esse  incundius.  Hanc  adeo  habebo  gratiam  illi; 
neque  enim  aliter  facere  poterit  cet.  Neque,  qns 
haec  gratia  significetur,  intelligo  neque,  quid  adeo  sibi 
velit,  neque, -quo  pertineat  in  causa  reddenda  futurum  po- 
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terit.  localur  Caesar  se  Dolabellae,  qaod  tam  iucundus 
sibi  sit,  nullam  gratiam  habere,  quoniam  Dolabellam  sua 
natura  cogat  iucundum  Caesari  esse,  neque  aliter  facere 
possit.  Scriptum  igitur  a Caesare  fuerat:  uec  ideo  habebo 
gratiam  illi;  neque  enim  aliter  facere  poterat. 

Ibid.  X,  8,  4;  An  qui  (M  anui)  valde  hic  in  ab- 
sentis solus  tuli  scelus,  eiusdem  cum  Pompeio  et 
cum  reliquis  principibus  non  feram?  Praeter  valde 
manifesto  corruptum  offendunt  graviter  in  comparando  pro- 
nomina non  recte  inter  se  relata;  nam  eiusdem  (Caesaris) 
prorsus  flagitat  relativum  ad  eundem  Caesarem  relatum, 
cum  praesertim  nulla  alia  eius  in  relativa  sententia  signi- 
ficatio sit.  Prima  adverbii  valde  littera  orta  est  ex  prae- 
cedenti pronomine,  fuitque  haec  sententiae  forma : An,  cuius 

adhuc  in  absentis  solus  tuli  scelus,  eiusdem ? 

Adhuc  in  Pompeium  principesque  absentes  Caesar  iram  et 
scelus  exercuerat.  Ipsam  Ciceronis  manum  in  adhuc  re- 
stitutam non  affirmo,  et  tamen,  ut  credam,  inclino.  *) 

Ibid.  § 6:  lam  quibus  utatur  vel  sociis  vel 
ministris,  si  ii  (M^  tantum  si)  provincias,  si  ii 
(M^  si)  rem  publicam  regent,  quorum  nemo  duo 
menses  potuit  patrimonium  suum  gubernare? 
Scribendum:  lam  quibus  utetur  vel  sociis  vel  mini- 
stris? Ii  provincias,  ii  rem  publicam  regent,  quo- 
rum nemo  . . . gubernare?  Mendi  ex  geminatis  litteris 
origo  perspicua  est.  Utetur  iam  Wesenbergius  et  Kayserus. 

Ibid.  10,  1:  Misi  ad  te  epistolam  Antonii.  Ei 
cum  ego  saepissime  scripsissem  nihil  me  contra 
Caesaris  rationes  cogitare  . . . .,  me  autem,  quia 
cum  lictoribus  invitus  cursarem,  abesse  velle 


*)  £p.  4,  2 annotaveram,  quoniam  exspoliare  aliquem  ex 
provincia  nihil  sit,  scribendum  esse:  persequi  et  alia 
provincia  exspoliare  conatur;  postea  didici  idem  Eiuestio 
et  Schuetzio  placuisse,  si  Orellio  credas,  „male“. 
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nec  id  ipsum  certum  etiam  nunc  habere,  ride, 
quam  ad  hsec  nagotvixmS’  Manifesto  pravum  es: 
s £ p i s s i m e ; nam  neque  ullo  modo  credi  potest  vesUgioTe 
ullo  significatur,  frequenter  hoc  tempore  inter  Ciceronem  et 
Antonium  missas  esse  epistolas,  prsesertim  de  ana  re,  et 
apertissime  ad  unas  litteras  Ciceronis  inhumaniter  respon- 
disse Antonius  insimulatur.  Cicero  posuerat:  Ei  cam  ego 
sequissime  scripsissem  cet  (ita,  ut  epistola  animam  An- 
tonii oflfendere  non  posset);  cf.  Verr.  III,  147:  lex  aequis- 
sime scripta.*) 

Ibid.  12,  5:  Quare  vi  aut  clam  agendam  est. 
et  si  vi  forte  ne  cum  pestate;  clam  autemistis? 
Ex  litterarum  vestigiis  facile  eruitur  verum:  etsi  vis  ftr- 
tun»  st  in  potestate.  (Potestate  Baitero  in  mentem 
venerat.) 

Ibid.  14,1:  Mihi  quidem  etiam  lippitud o hxc. 
propter  quam  non  ipse  ad  te  scribo,  sine  alU 
lacrima  est,  sed  (M'  lacrima  se  set)  saepias  odiosa 
est  propter  vigilias.  Primum  ridicule  Cicero  Attico 
narrat,  non,  se  lippitudine  laborare,  sed  lippitudinem  esse 
sine  lacrima;  dein  prava  sunt  sed  et  saepius.  Scribendam: 
Mihi  quidem  etiam  lippitudo  haec  . . . sine  ulla 
lacrima  et  per  se  odiosa  est  <[et>  propter  vigilias. 
§ 3 supplendae  litterae  videntur:  ut  iam  celandus  ma- 
gis de  nostro  consilio  quam  ad  id  adhibendas  ri- 
deretur. [Ursinus  quam  adhibendus.] 

Ibid.  16,  2 : Consilium  nostrum  spero  vacuum 
periculo  fore;  nam  et  dissimulabimus  et,  ut 
opinor,  acerrime  asservabimus.  Neque  usitate  di- 
citur consilium  asservare  neque  significationem  habere 
potest  a dissimulando  diversam  neque  aptum  est  ad  ut 


*)  In  Antonii  epistola  mendose  scribitur:  qunm  vernm  est; 
in  M est:  quia  verum  est.  Quid  lateat,  nescio;  nam  tiinni 
consilium  quiescendi  verum  est  nimis  a litteris  discedit 
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opinor.  Cicero  scripserat:  nam  et  dissimulabimus 
et,  ut  opinor,  <[non>  acerrime  asservabimur.  Custo- 
diam non  valde  diligentem  fore  sperat,  fretus  Hortensii 
favore,  quem  significat  ep.  17,  1 et  18,  1.  Non  excidit 
post  -nor  (opinor).  [Asservabimur  iam  Orellius.] 

Ibid.  17,  1:  Pr.  Idus  Hortensius  ad  me  venit 
scripta  epistola.  Vellem  cetera  eius;  quam  in 
me  incredibilem  ixtiveiavl  Qua  quidem  cogito 
uti.  Nibil  est  hoc  separatim  positum:  scripta  epi- 
stola, pravaque  sunt,  quae  sequuntur:  Vellem  cetera 
eius;  nam  si  quid  significarent,  hoc  significarent,  epistolam 
Hortensii  non  respondisse  ceteris  eius  factis;  atqui  laudatur 
epistola.  Scribendum  est:  Pr.  Idus  Hortensius  ad  me 
venit  scripta  epistola  bellent  cetera  eius.  Quam 
in  me  incredibilem  ixrevetavl  Belle  et  vello 
quam  nullo  fere  discrimine  in  codicibus  scribantur,  notum 
est.  Ne  quis  in  nominativo  ut  cetera  post  ablativos 
haereat,  efficient  inspecta,  quae  ad  Cic.  de  Finn.  II,  17  anno- 
tavi. Addit  Siesbyeus  Orat.  163,  N.  D.  II,  2. 

Ibid.  18,  1:  nam  illa  Hortensiana  omnia 
fuere  infantia  ita  fiet;  homo  nequissimus  a 
Salvio  liberto  depravatus  est.  In  perturbatis  lit- 
teris infantia  ita  fiet  subest  inania  fidei  (inania 
iam  Orellius);  pars  erroris  geminationi  litterarum  debetur. 
Benigna  Hortensii  voluntas  simulata  fuerat. 

Ibid.  XI,  7,  5:  Sed  totum  ut  hoc  Balbus  susti- 
neat et  Oppius  et  eorum  crebris  litteris  illius 
voluntas  erga  me  confirmetur.  Perversum  est  sed 
totum,  totaque  constructio  perturbata.  Scribi  oportet:  In 
eo  est  totum,  ut  hoc  Balbus  sustineat  etOppius 
cet.  *) 


*)  In  eadem  epistola  § 1 suspicor  qumdam  excidisse  et  lianc 
fuisse  veram  loci  formam:  — arbitratus  es.  Faciam 
igitur,  ut  scribis  istis  placere,  <etsi  rationem 
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Ibid.  13,4:  itaque  tum  et  a tuo  villico  sump- 
simus et  aliunde  mutuati  sumus,  cum  Quinta; 
quereretur  per  litteras  sibi  nos  nihil  dedisse, 
qui  neque  ab  illo  rogati  sumus  neque  ipsi  eam 
pecuniam  aspeximus.  Si  reliqua  recta  essent,  saltem 
querebatur  dicendum  erat;  nam  causalis  significatio 
prorsus  aliena  est;  verum  non  agi  de  prteteriti  temporis 
querela  tum  prolata,  cum  Cicero  pecuniam  mutuam  sumeret 
cum  alia- ostendunt  (verbi  causa  dedisse,  pro  quo  dicen- 
dum erat  dare)  tum  perspicue  illa  rogati  sumus  et 
aspeximus,  pro  quibus  rogati  essemus  et  aspex- 
issemus ponenda  fuerant.  Omnia  recta  ernnt  restituto 
queritur  pro  quereretur.  Quintus  frater  nunc  queritur 
se  tum  nihil  accepisse;  eam  querelam  Marcus  refellit 

Ibid.  15,  4:  suspicor  enim  coheredes  dubiam 
nostram  causam  putare  et  eo  rem  in  integro 
esse.  Vale.  Scribendum:  et  eo  rem  in  integro  esse 
<velle>.  Vale.  (lam  Cratander  m a 1 1 e addebat.  Corradas 
velle  pro  vale  scribi  volebat) 

ibid.  22,  1:  Nam  quod  te  vereri  scribis,  ne 
illi  obsint,  eique  rei  mederi,  ne  rogari  quidem 
se  passus  est  de  illo.  Incommodo  illi,  quod  Atticas 
significabat,  non  ipse  medebatur  (scribis  te  mederi), 
sed  Ciceronem  admonebat,  ut  mederi  conaretur.  Scribendum 
igitur:  eique  rei  <me  vis  (vel  iubes)>  mederi,  ne 
rogari  quidem  cet.  Proxime  § 2,  ubi  editur:  gravi- 
tatem huius  caeli,  quae  mihi  laborem  affert  in 
dolore,  laboris  mentio  aliena  est,  apta  languoris. 


eorum  non  probo;  significas  enim  placere>  iisdem 
istis,  lictoribus  me  uti  cet.  Error  ex  bis  posito  placere 
ortus  est.  In  superiore  epistola  (6)  § 2 et  3 prseter  Oppii 
nomen  illud  etiam  certum  est,  in  primis  litteris  verbi  recipio 
subesse  scripsi. 
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Ibid.  24,  4:  Ita  aut  nihil  puto  eum  habere, 
quod  putet  ad  me  celerius  perferendum,  aut  eo 

me  magis  esse  despectum,  ut ad  me 

referre  non  curet.  Prorsus  alienum  est  magis  (— po- 
terat dici  eo  usque  — );  scribendum  videtur:  aut  adeo 
me  malis  esse  despectum. 

Ibid.  XII,  32,2:  Ciceroni  velim  hoc  proponas, 
ita  tamen,  si  tibi  non  iniquum  videbitur,  ut 
sumptus  huius  peregrinationis,  quibus,  si  Roma; 
esset  domumque  conduceret,  quod  facere  cogi- 
tabat, facile  contentus  futurus  erat,  accom- 
modet ad  mercedes  Argileti  et  Aventini,  et 
cam  ei  proposueris,  ipse  velim  reliqua  moderere 
cet.  Quo  tandem  modo  Cicero  filius,  si  Rom%  maneret 
domumque  conduceret,  poterat  contentus  esse  sumptibus 
peregrinationis,  qui  tum  nulli  futuri  erant?  Manifestissimum 
est  Ciceronem  sumptus  peregrinationis  filii  accommodari 
velle  ad  regulam  aliquam  et  mensuram,  qua  contentus  fu- 
turus esset,  si  Romse  maneret  nec  peregrinaretur.  Itaque 
hic  ut  alibi  interdum  transpositio  facta  est  aliquot  verborum 
primum  errore  omissorum,  deinde  alieno  loco  insertorum. 
Cicero  enim  scripserat:  ut  sumptus  huius  peregrina- 
tionis accommodet  ad  mercedes  Argileti  et 
Aventini,  quibus,  si  Romae  esset  domumque 
conduceret,  quod  facere  cogitabat,  facile  con- 
tentus futurus  erat,  et  cum  ei  proposueris  cet. 

Ibid.  40,  4:  Nam  quod  ad  me  de  Lentulo  scri- 
bis, non  est  in  eo.  Postrema  haec  verba  non  videntur 
intelligi  posse.  Aptissimum  et  ad  sententiam  et  ad  litte- 
rarum ve.stigia  est:  non  extimesco. 

Ibid.  4.3,  1:  scies  ante  utrumque.  Quod  scies 
recte  illam  rem  fore  levamento  bene  facis  cum 
id  esse,  mihi  crede,  perinde,  ut  existimare  tu 
non  potes.  Ineptissime  coniungi  quod  scies  . . .,  bene 
facis  apparet,  sive  verbi  scies  significationem  sive  tem- 
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pas  spectes,  nec  minas  manifestam  est  abandare  recte 
satisque  esse  per  se  fore  levamento;  nam  nec  male 
nec  recte  aliquid  levamento  est  Sublato  scies,  quod  ei 
superioribus  hic  repetitum  est,  verbum  prsesentis  temporis 
facile  eruitur:  Quod  rere  illam  rem  fore  levamento, 
bene  facis.  Deinde  adiungitur  nova  sententia:  quam  id 
sit,  mihi  crede,  perinde,  ut  <est>-,  existimare  tu 
non  potes.  Negat  Cicero  ne  Atticam  quidem,  quantopere 
id,  de  quo  agitur,  levamento  sit,  perinde  existimare  posse. 
LPartem  aliquam  veri  viderant  et  in  ipsum  verbum  reri 
inciderant  Manutius  et  Lambinus.] 

Ibid.  XIII,  33,  3:  vide  etiam,  quo  anno  qus- 
stor  aut  tribunus  mil.  fuerit;  si  neutram  ea  de 
in  praefectis  aut  in  contubernalibus  fuerit, 
modo  fuerit  in  eo  bello.  Videtur  subesse:  si  neu- 
trum, vide,  ne  in  praefectis  aut  in  contuberna- 
libus fuerit. 

Ibid.  XV,  2,  2:  Consilium  meum  a te  probari, 
quod  ea  non  scribam,  quae  tu  a me  postularis, 
facile  patior  eet.  Coniunctivus  postularis  minus  aptam 
habet  incertae  et  infinitae  postulationis  significationem.  Rec- 
tius erit  postnlaras,  quod  mutatum  consilium  significat 

Ibid.  4,  I : Quoquo  modo  ego  de  illius  (Antonii) 
nervis  existimo,  non  videtur  fieri  posse  sine 
bello;  sed  non  cupio,  quoniam  cavetur  Buthro- 
tiis. Rides?  Ast  (M  aps)  condoleo  non  mea  potias 
assiduitate,  diligentia,  gratia  perfici.  Primam 
superior  sententia  sic  concluditur:  — sine  bello,  sed 
non  cupio.  Deinde  transitar  cum  ioco  ad  ea,  quae  Attico 
cordi  erant.  In  bac  sententia  mendum  apparet  in  pravo 
illo  ast  et  in  condoleo.  Scribendum  videtur:  Quoniam 
cavetur  Buthrotiis,  rides  'A%%i%6v  (oot/xo'*'?); 
doleo  non  mea  potius  assiduitate  cet. 

Ibid.  8,  2:  Graeceius  ad  me  scripsit,  C.  Cas- 
sium sibi  scripsisse,  homines  comparari,  qui 
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arm ati  in  Tascalanum  mitterentur.  Id  quidem 
mihi  videbatur,  sed  cavendum  tamen  ut  ille 
que  plures  videndae.  Sed  aliquid  crastinus  dies 
ad  cogitandum  nobis  dare.  Etsi  abhorreo  ab  iis 
locis  commemorandis,  in  quibus  ne  opinando  quidem  ad 
certam  aliquam  et  definitam  rectius  scribendi  formam  per- 
venire possim,  libet  tamen  exemplo  monstrare,  quemadmo- 
dum, etiamsi  absolvi  emendatio  nequeat,  primae  tamen  eius 
lineae  duci  et  veri  exquisitio  quibusdam  finibus  circumscribi 
possit.  Primum  quod  ante  videbatur  editores  addunt 
non  (alii  haud  aut  vix),  neque  excidere  id  facile  poterat, 
neque  recte  dicitur  id  non  videri  pro  eo,  quod  est  non 
videri  verum  ( — nam  longe  aliter  de  decreto  et  indicio 
dicitur  videri  aut  non  videri  — ),  et  pravo  loco  in  hac 
orationis  forma  ponitur  quidem.  Scriptum  fuerat  ad  hanc 
formam:  — mitterentur.  <|Ementitum>  id  qui- 
dem mihi  videbatur,  sed  cet.  Deinde  in  litteris  ut 
ille  que  latet  substantivum  feminini  generis  particula  que 
adinnctum  significansque  aliquid,  quod  defensionis  prsesidiique 
causa  circumspiciendum  et  comparandum  sit;  sic  enim 
ponitur  videre  hic  V,  1,  3,  Tuse.  III,  46,  de  Or.  III,  2. 
Fuitne  tutelieque?  Quamquam  unum  Varronem  testem 
huius  nominis  plurali  numero  positi  habeo.  Postremo  in 
sed  (post  -de)  latere  arbitror  debet  (debet  aliquid 
crastinus  dies  . . nobis  dare),  quod,  ut  alibi,  de 
probabilitate  rei,  quam  soleo  logicam  necessitatem  appellare, 
dicitur.  Sed  haec  hariolationis  magis  quam  certae  emenda- 
tionis vim  obtinere  iam  dixi. 

Ibid.  20,  2:  Itaque,  mi  Attice,  fortiter  hoc 
velim  accipias,  ut  ego  scribo:  Qenus  illud  in- 
teritus, quo  causurus  est,  fcedum  ducens  et 
quasi  denuntiatum  nobis  ab  Antonio  ex  hac 
nassa  exire  constitui,  non  ad  fugam,  sed  ad 
spem  mortis  melioris.  Genus  interitus  nobili  aliquo 
exemplo  illustratum  significat.  Ex  litterarum  vestigiis  id 
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exemplum  perspicue  erui  videtur:  quo  Catalns  usos  est 
Q.  Catulum  patrem  notum  est  in  caedibus  Marianis  morteni 
sibi  conscivisse  insalubri  halitu  tectorii  eius  loci  ooncame- 
rati,  in  quo  se  inclusisset  (Veli.  II,  22).*) 

Ibid.  XVI,  11,  1:  De  Sicca  ita  est,  ut  scribis; 
asta  ea  aegre  me  tenui;  itaque  perstringam  sine 
ulla  contumelia  Siccae  aut  Septimiae  cet.  Caias- 
modi  res  significetur,  perspicuum  est;  aegre  enim  Cicero  se 
dicit  in  causa  aliqua  agenda  abstinuisse  a mentione  feminae 
parum  honestae,  itaque  (in  causa  iterum  agenda  aut  potins 
in  oratione  perscribenda  et  edenda)  se  leviter  eam  perstric- 
turum. Ea  femina  quo  nomine  fuerit,  apparere  videtur  ex 
eo,  quod  sequitur,  ex  Galli  Fadii  filia.  Scriptum 
igitur  fuerat:  a Fadia  aegre  me  tenui.  (Ad  litteras  pro- 
pius erat  a Staia.)  [A  Fadia  iam  Lambinus.] 

Ibid.  15,  6:  Consenti  in  hac  cura,  ubi  sam,  ut 
me  expediam.  Scribendum:  Consenui  in  hac  cura  cet. 
Senium  sibi  hanc  curam  attulisse  significat  ac  prope  se  in 
ea  consumptum. 

Epistol.  ad  (Inint.  fratr.  I,  1,  11:  Atque  inter 
hos  (M  nos)  eos,  quos  tibi  comites  et  adin- 
tores  negotiorum  publicorum  dedit  ipsa  res 
publica  cet.  Quo  refertur  inter  hos?  Nimirum  ad 
eos,  quos  proxime  ante  Cicero  nominavit,  legatos  et 
quaestorem.  Quomodo  igitur  inter  hos  tamquam  pars 
aliqua  separari  atque  excerpi  possunt  ii,  quos  res  publica 


Ep.  26,  4,  de  quo  loco  dixi  Adv.  Crit.  II  p.  240,  non  paucos 
specus,  sed  paucos  pedes  scribendum  est,  propius  ad 
codicis  Med.  vestigium,  quoniam  et  pedum  paucitas  aptior 
est  ad  exiguitatem  rei  declarandam,  et  specus  semper  sub- 
terranei sunt.  Significat  Cicero  paucorum  pedum  senitutem 
ne  ad  superficiem  quidem  et  aream  pertinere,  sed  ad  sub- 
terranea, velut  ad  aquam  simileve  aliquid. 
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Q.  Ciceroni  comites  et  adiutores  dederit,  cum  certissime 
omnes  res  publica  dederit  atque  ab  boc  toto  genere  deinde 
separentur  ii,  quos  privatim  sibi  Quintus  adiunxerat?  Mani- 
festissinaum  est  mendum  bic  subesse,  quod  obscuriore  indicio 
aliqnis  suspicari  posset  vel  ex  hoc  concursu  insuavi  prono- 
minnm  hos  eos  quos.  Cicero  scripserat:  atque  intereat 

hoc:  eos,  quos  tibi respublica,  dumtaxat 

fi n ibas  iis  praestabis,  quos  ante  praescripsi: 
qnos  vero  aut  ex  domesticis  convictionibus  aut 
ex  necessariis  apparitionibus  tccum  esse  vo- 
luisti horum  non  modo  facta  cet.  Sic  demum 

recte  duo  contraria  genera  separantur.*) 

Ibid.  § 40:  Sed  quoniam  primos  annus  ha- 
buit de  hac  reprehensione  plurimum  sermonis, 
credo  propterea,  quod  tibi  hominum  iniuri:e  . ., 
quod  insolentia  praeter  opinionem  accidebat..., 
secundus  autem  multo  lenior,  quod  et  consue- 
tudo et  ratio te  patientiorem  leniorem- 

que  fecerunt,  tertias  annus  ita  debet  esse 
emendatas  cet.  Recte  Wesenbergius  sensit  non  posse 
ex  habuit  in  altero  membro  audiri  fuit  et  ideo  hoc  apud 
lenior  addi  volebat.  Sed  ipsum  hoc  adiectivum  ante 
leniorem,  in  hac  praesertim  epistola  diligentissime  ela- 
borata, graviter  offendit.  Sine  dubio  Cicero  scripsit:  se- 
candus autem  multo  leviorem  (sermonem  habuit). 

Ibid.  .3,  1:  Sed  certe  a te  mihi  omnia  semper 
honesta  et  iucunda  ceciderunt;  a me  tibi  cet. 
Recte  aliquid  ineunde  alicui  cadere  dicitur,  non 
item  omnia  iucunda  alicui  cadere,  praesertim  ab 
aliquo.  Sine  dubio  scribendum,  geminatis  duabus  litteris : 
iucunda  acciderunt,  quemadmodum  ad  Att.  I,  5,  1 scri- 


*)  § 7,  ubi  editur:  ea  autem  adhibita  doctrina  est,  quae 
vel  vitiosissimam  naturam  excolere  possit,  necessario 
scribendum  est  posset. 
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bitar:  mihi  omnia,  quse  iacanda  ....  homini 
accidere  possunt,  ex  illo  accidebant.  [Sic  iam 
Lambinns  in  margine  1584.] 

Ibid.  § 4:  Primam  enim  te  praesidio  esse 
volui,  si  qui  essent  inimici,  quorum  crudelitas 
nondum  esset  nostra  calamitate  satiata  eet. 
Quaero,  cui  Marcus  Quintum  praesidio  esse  volnerit;  de 
Marci  quidem  praesidio  noo  agitur,  quoniam  is  iam  calami- 
tatem subierat.  Comparatis,  quae  leguntur  ad  Att.  III,  9,  1. 
intelligitur  significari  periculum,  quod  ipsi  Quinto  impen- 
deret, accusationis,  cum  ex  provincia  decessisset;  eum  cu- 
mulum addere  poterant  inimici  Marci  calamitate  non  satiati. 
Scribendam  igitur:  te  <|in^  praesidio  esse  volui  (et 
impetas  inimicorum  cavere). 

Ibid.  II,  3,  2:  Qui  (Pompeias)  ut  peroravit  — nam 
in  eo  sane  fortis  fuit,  non  est  deterritas,  dixit 
omnia  atque  interdum  etiam  silentio,  cum  auc- 
toritate peregerat  — , sed  ut  peroravit,  cet.  Quid 
auctoritate  peregerat  et  quidem  saepias?  Nihil  sane,  se«f 
perfregerat  (er  drang  durch).  Sine  accusativo  dicitur 
perfringere  etiam  Or.  97.  [Sic  iam  Gulielmus,  cui  nemo 
auscultavit.]  Paulo  post  (§  5)  scribitur:  Sed  idem  Nerius 
index  edidit  ad  alligatos  Gn.  Lentulum  Vatiam 
et  C.  Cornelium  ista  ei.  Primam  restituendum  e M:  ad 
allegatos,  hoc  est,  ad  eos,  qui  Sestii  nomine  ad  Neriam 
missi  erant  et  cum  eo  agebant;  deinde  scribendam  videtor: 
Cn.  Lentulum  Vatiam  et  C.  Corneliam  instare. 
Hos  duos  Nerius  superesse  Sestio  accusatores  et  imminere, 
si  ipse  destitisset,  ediderat. 

Ibid.  6,  1 et  2:  Mihi  cum  sua  sponte  ineun- 
da ni  (quod  Gabinio  in  senatu  supplicatio  contumeliose 
negata  erat),  tum  iucundius,  quod  me  absente; 
etenim  eiktxgtvig  iudicium  sine  oppugnatione, 
sine  gratia  nostra  erat.  Ante  quod  Idibus  et  j 
postridie  fuerat  dictum  de  agro  Campano  actum  i 
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iri,  non  est  actum.  Perspicuum  est  postremam  hanc 
sententiam  a quod  incipere  (Qaod  . . fuerat  dictum  . . 
actum  iri,  non  est  actum);  litteras  ante  ad  priora 
pertinere.  lam  in  M pro  etenim  scribitur  est  enim  et 
eram  pro  erat.  Scripserat  igitur  Cicero  sic:  — quod 
me  absente;  est  enim  indicium;  sine 

oppugnatione,  sine  gratia  nostra  damnant 

Ibid.  8,  1:  Tu  metuis,  ne  me  interpelles? 
Primum,  si  in  isto  essem,  tu  scis,  quid  sit  in- 
terpellare. AnteAteius?  Mehercule  mihi  docere 
videris  istius  generis  humanitatem,  qua  qui- 
dem ego  nihil  utor  abs  te.  In  litteris  corruptis  ante 
a te  is  (sic  enim  M)  latet  accusativus  pluralis,  homines 
significans  Ciceroni  interpellando  molestos,  quos  vellet  istam 
humanitatem  non  interpellandi  a Quinto  discere.  Proxime 
ad  litteras  accedit  Antiates,  ut  Cicero  in  Antiati  epistolam 
scripsisse  potetur  et  de  officiosa  molestia  colonorum  vici- 
norum queri. 

Ibid.  11,  2:  Vehementer  vexatus  Gabinius, 
exagitati  tamen  aDomitio  publicani,  quod  eum 
essent  cum  equis  prosecuti.  Vexationi  Gabinii  non 
contrarium  est,  sed  ad  eam  augendam  pertinet,  quod  Do- 
mitius etiam  eos,  qui  eum  prosecutione  cobonestassent, 
insectatus  est.  Itaque  pro  tamen  scribendum  etiam.  Per- 
frequenter  hsec  commutantur. 

Ibid.  14,  2:  plane  aut  tranquillum  nobis  aut 
certe  munitissimum  (exspecto  eum  annum,  qui 
sequitur),  quod  quotidie  domos,  quod  forum,  quod 
theatri  significationes  declarant  nec  labo- 
rant quod  mea  conscientia  copiarum  nostra- 
rum, quod  Caesaris,  quod  Pompeii  gratiam 
tenemus.  Sedem  mendi  esse  in  laborant  quod 
manifestum  est,  nec  particula  quod  ollo  modo  ad  hoc 
sententiae  membrum  accommodari  potest.  Ne  illud  qui- 
dem dubium  est,  quin  in  laborant  lateat  verbum  cum 
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mea  conscientia  coniunctum.  Scriptum  fuerat:  nec 
labat  antiqaa  mea  conscientia  copiarum  nostra- 
rum, quod  cet. 

Ibid.  § 3:  Quare  suavitatis  equidem  nostrae 
fruendae  causa  cuperem  te  ad  id  tempus  venire, 
quod  dixeras,  sed  illud  malo  tamen,  quod  puta» 
magis  etiam  illa  etiam  magni  aestimo  me  a/iift- 
Xatpiuv  illam  tuam  et  explicationem  debitorum 
tuorum.  Scribendum:  sed  illud  malo  tamen,  quod 
putas  magise  re  tna;  nam  illa  etiam  magni  aestimo, 
u /it^i Xuqii av  illam  tuam  cet  [E  re  tna  snbesse 
senserat  iam  Lambinus.] 

Ibid.  §4:  Ambitus  redit  immanis.  Numquam 
fuit  par.  Idib.  Quinct  fenus  fuit  bessibus  ei 
triente  coitione  Memmii  est  quo  cum  Domitio, 
hanc  Scaurus  unum  vincere.  Messalla  flaccet 
Probabiliter  scribi  videtur : Idib.  Quinct.  fenus  fuit 
bessibus  ex  triente  coitione  Memmii  ex  aeqn* 
cum  Domitio;  hanc  Scaurus  unus  <8tndet>-  vin- 
cere. 

Ibid.  III,  1,  4:  Yeluinus  ante  suum  fundum 
prope  (Ernestius  recte  probe)  munierat  Neminine  in 
mentem  venit  Bellienus? 

Ibid.  § 23:  Quod  multos  dies  epistolam  in 
manibus  habui  propter  commorationem  tabel- 
lariorum, ideo  multa  coniecta  sunt  aliud  alio 
tempore,  velut  hoc  cet  Neque  coniecta  absolute 
pro  eo,  quod  est  coniecta  in  eam  (epistolam),  dici  po- 
test, neque  hoc,  quod  nunc  Cicero  scripturus  est,  iam  con- 
iectum  in  epistolam  erat  Magnam  materiam  commoratio 
attulerat;  scribendum  igitur  coniecta.  In  iis,  qum  sequuntur 
in  codicibus  sic  scripta:  nihil  te  recordari  de  se  de 
epulis  illis,  quas  in  Tusculano  eius  tu  mihi 
ostendisti,  temere  ex  opulis  editores  fecerunt  epi- 
stolis; nam  neque  epistolarum  mentio  per  se  apta  est, 
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neqae  epistolas  Anicii  Q.  Ciceronem  Marco  in  Tnscnlano 
Anicii  ostendisse  credibile  est;  postremo  relinquitor  pra- 
vissimum illud  de  se  ( — debebat  saltem  esse  de  eo  — ), 
qaod  forti  remedio  nuper  deleri  editores  iusserunt.  Ex  iis, 
quae  subiiciuntur  de  vultu,  sermone,  animo  Anicii,  apparet 
Ciceronem  malum  et  fraudulentum  hominem  caveri  iubere. 
Ex  vestigiis  codicum  efficitor  duabus  litteris  motatis:  de  sede- 
culis illis,  quas  in  Tusculano  eius  tu  mihi  osten- 
disti. Sedeculas  aliqua  re  notabiles  Quintus  Marco  osten- 
disse poterat;  quodnam  illae  morum  Anicii  indicium  et 
vestigium  habuerint,  ignoramus.  Possit  aliquis  de  fidi- 
culis cogitare;  sed  saevitiae  significatio,  ad  quam  illae  perti- 
nerent, minus  apta  est;  nam  quod  nomen  nunc  non  repe- 
ritur  ante  Senecam,  nihil  in  tali  re  habet  argumenti. 

Ibid.  3,  3:  quo  quidem  in  iudicio  (maiestatis 
Gabinius)  odio  premitur  omnium  generum,  maxime 
testibus  caeditur,  accusatoribus  frigidissimis 
utitur.  A testibus  concidi  aliquis  dici  potest,  testi- 
bus caedi  nihil  omnino  est;  scribendum  laeditur.  Confir- 
mat coniecluram,  si  opus  est,  additum  maxime;  nam 
inter  plores  res,  quae  reum  laedere  poterant,  Gabinium 
maxime  testes  laedebant,  non  caedebant.  Sequitur  de  eodem 
Gabinii  iudicio  et  periculo:  Animum  praebeo  ad  illius 
perniciem  moderatum,  ad  rerum  eventum  lenis- 
simum. Et  rerum  eventus  perverse  dicitor  de  unius 
indicii  eventu,  neque  eventos  per  se  contrarius  poni  potest 
perniciei,  quod  ipsum  eventus  certum  genus  est.  Scriptum 
fuerat  aut:  ad  alterum  eventum  aut:  ad  laetum  even- 
tum; sed  prius  praestat. 

Epistol.  ad  Brut.*)  I,  2,  3:  Quod  scribis  de 
seditione,  quae  facta  est  in  legione  quarta,  de 


*)  Contra  eos,  qui  has  epistolas  a Cicerone  abiudicarunt,  post 
C.  F.  Hennannum  non  est  opus  disputari,  quamquam  poterant 
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Catoniis,  in  bonam  partem  accipies  cet  Hic 
quoque  mendi  causa  nata  est  errore  oculi  similitudine  litte- 
rarum decepti  et  nonnullas  prsetermittentis ; sic  enim  sine 
dubio  scriptum  fuerat:  --  in  legione  quarta  de<riiB3 
fraude^  C.  Antonii,  in  bonam  partem  accipies. 
Fraude  debetur  C.  F.  Hermanno. 

Ibid.  ep.  4 (Bruti  ad  Ciceronem),  3:  Qua  in  re. 

Cicero nimis  credere  videris  spei  tus 

statimque,  ut  quisque  aliquid  recte  fecerit, 
omnia  dare  ac  permittere,  quasi  non  liceat 
traduci  ad  mala  consilia  corruptum  largitioni- 
bus animum.  Poterat  fortasse  liceat  ferri,  nisi  adde- 
retur corruptum  largitionibus;  nunc  manifesto  scri- 
bendum videtur : quasi  non  liqueat;  significatur  enina,  quid 
necessario  fiat  animo  largitionibus  corrupto. 

Ibid.  § 4:  Itaque  timeo  de  consulatu,  ne 
Cxsar  tuus  altius  se  ascendisse  putet  decretis 
tuis  quam  inde,  si  consul  factus  sit,  descen- 
surum. Quomodo  poterat  Caesar  (Octavianus)  putare  se. 
si  consul  factus  esset,  descensurum,  et  quomodo  hunc  de- 
scensum cum  priore  ascensu  comparare?  Nam  si  qui? 
interpretari  conatur:  „quam  ut  inde  — descendat-,  primum 
hoc  sermonis  usui  prorsus  repugnat,  deinde  ne  in  illa  qui- 
dem sententia  recte  adiungitur  illud  si  consul  factus 


uno  et  altero  loco  eius  argumenta  limari  confirmarique. 
Quod  in  orationibus  a Marklando  Wolfioque  damnatis  factum 
esse  nunc  omnes  sciunt,  ut  orationis  sententianunque  vitia 
in  manifestissimis  librariorum  erroribus  posita  declamatoris, 
qui  a criticis  mirificus  fingebatur,  modo  artificio , modo  igno- 
ranti» imputarentur,  id  in  his  quoque  epistolis  pers»pe 
accidit  eo  magis,  quod  in  extremo  codicis  volumine  ad- 
h»rcntes  partim  a librariis  negligentius  etiam  quam  ceter» 
script»  sunt,  partim  ipsa  codicum  folia  male  habita; 
earum  quidem,  qu»  secundo  libro  continebantur,  tantum 
manca  codicis  parte  unus  Cratander  usus  est. 
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sit.  Longe  alind  significat  Brutas.  Veretur  enim,  ne 
Octavianas  Ciceronis  decretis  tara  alte  se  iam  ascendisse 
putet,  ut  ei  non  suffecturus  sit  novus  inde  ascensas  gradus 
in  consulatu  positas.  Itaque  timet,  ne  spreto  consulatu 
maius  aliquid  petat,  dictaturam  regnuraque.  Hanc  esse 
sententiam  aperte  etiam,  quae  sequuntur,  demonstrant.  Duo 
igitur  ascensus  gradus  sstimatione  Octaviani  comparantur, 
scripseratque  Brutus:  *quam  inde  ....  escensurum. 
Consulatus  adeptio  ei  videbitur  minus  addere  fastigii  et 
amplitudinis,  quam  Ciceionis  decreta  addiderint.  [Eandem 
sententiam  secutas  Manutius  ascensarum  scripserat.]*) 

Ibid.  II,  1:  nam  qui  in  Achaia  congressas  P. 
Dolabella  milites  atque  equites  habente  quod- 
vis adire  periculum  ex  insidiis  paratissimi  ad 
omnia  latronis  maluerit  quam  videri  aut  coac- 
tas esse  pecuniam  dare  aut  libenter  dedisse 
homini  nequissimo  . .,  is  nobis  ultro  (—  ultra 
typothetse  alicui  debetur — )et  pollicitus  est  et  dedit 
cet.  Participium  congressus  sic  absolute  positum  pror- 
sus pravum  est;  si  addas  cum  (cum  P.  Dolabella), 
significetur  Antistius  ipse  Dolabellae  congressum  petisse. 
Tota  sententia  postulat,  ut  Antistius  significetur  invitus  in 
Dolabellae  potestatem  venisse.  Scripserat  igitur  Brutus: 
nam  qui  in  Achaia  comprensns,  P.  Dolabella  mili- 
tes atque  equites  habente,  quodvis  cet.  Fieri 
potest,  ut  ante  P.  exciderit  ab. 

Ibid.  16,  5:  Ceteram  nequicquam  perierit  ille, 
cuius  interitu  quid  gavisi  suiuus,  si  mortuo 
nihilo  minus  servituri  eramus,  nulla  cura  ad- 


*)  § 5 Kayserus,  quem  tam  s»pe  reprehendi  temere  verba  delen- 
tem, semel  aliquando  veram  d^irriaiv  mihi  prmripuit  damnato 
alienae.  Non  prorsus  alienam  culpam  esse  Brutus  affirmat, 
sed  prorsus  se,  quod  iniquum  Ciceroni  visum  erat,  hunc  in 
Octaviani  culpse  societatem  inclusurum,  si  provideri  potuerit. 
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uri  altiores,  si  patiamur?  Ut  iara  ista,  quae 
acit,  dominationem  an' dominum  an  Antonium 
imentis  sint.  Haec  postrema  prave  superioribus 
diunguntur;  nam  si  ut  particula  est  consecutiva,  quo- 
nodo  cum  ea  conciliari  potest  interrogationis  disiunctivae 
orma?  Scribendum:  Ut  (id  est  velut)  iam  ista,  quae 
'acit,  . . . . sunt?*)  In  eadem  reprehensione  Ciceronis 
iSL  dicentis  et  decernentis,  quae  se  non  deceant,  si  domina- 
:ionem  vere  tolli  velit,  sequuntur  haec : Immo  triumphus 
3t  stipendium!  Et  omnibus  decretis  hortationis 
pudeat  concupiscere  fortunam,  cuius  nomen 
3 usceperit,  consularis,  ut  Ciceronis  est?  Primum 
prorsus  eadem  perlucet  interrogationis  forma,  quae  in  superi- 
oribus erat:  Immo  triumphus  et  stipendium  . . . . 
consularis  aut  Ciceronis  est?  Deinde  in  iis,  quae 
interiecta  sunt,  non  dubium  est,  quin  nomen  Caesaris  ab 
Octaviano  susceptum  significetur  et  simul  fortuna  Caesaris, 
ad  quam  concupiscendam  Octavianum  suis  decretis  Cicero  im- 
prudens hortetur.  Itaque  locus  ad  primam  speciem  gravissime 
depravatus  lenissima  medicina  sic  restituitur:  Immo  tri- 
umphus et  stipendium  et  omnibus  decretis 
hortatio,  ne  eius  pudeat  concupiscere  fortunam, 
cuius  nomen  susceperit,  consularis  aut  Ciceronis 
est?  Atque  huius  emendationis  non  exigua  pars  iam  Orellio 
iu  mentem  venerat,  sed  initio  et  in  fine  nonnihil  aberravit. 

Ibid.  § 4:  Hsec  mihi  videntur  Ciceroni  ultima 
esse  in  malis  cet.  Non  quid  Bruto  videatur  Ciceroni 
ultimum  esse,  quaeritur,  sed  quid  Ciceroni  ultimum  videatur, 
dissentienti  a Bruti  iudicio  de  iisdem  rebus.  Brutus  ad 
hanc  formam  scripserat;  Haec  mihi  <Ievia>  videntur, 
Ciceroni  ultima  esse  in  malis. 


*)  Reliqua  eodem  modo,  quo  ego  sananda  annotaveram,  sanavit 
iam  Wesenbergius  sublata  particula  an,  quae  ante  An- 
tonium litteris  geminatis  orta  est. 
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Ibid.  18,  5:  Maximas  autem  ...  in  re  poblica 
nodns  est  inopia  rei  pecaniarise;  obdarescant 
enim  magis  qaotidie  boni  viri  ad  vocem  tribati. 
qnod  ex  centesima  collatum  impudenti  censo 
locupletium  in  duarum  legionum  praemiis  omne 
consumitur.  Non  ad  unios  certi  tributi,  quod  iam  col- 
latum erat  et  consumebatur,  vocem  obsordescebant  aures, 
sed,  quod  ex  ipso  vocis  nomine  intelligi  potest,  omnino  ad 
tributi  mentionem.  Itaque  post  tributi  oratio  plenius 
interpungenda  est;  tum  separatim  indicatur,  quid  factam 
sit  pecunia  singulari  modo  collata:  quod  ex  centesima 
collatum  <^st^ .. .,  in  duarum  legionum  praemiis 
omne  consumitur.  Quid  in  verbis  interpositis  lateat 
difficile  est  dictu;  nam  impudens  census  vix  dici  potest 
pro  aestimatione  impudenti  fortunarum,  qua  locupletes  cen- 
tesimam illam  imminuerint;  vereor,  ne  consensu  scriptam 
fuerit,  quamquam,  cur  is  impudens  dicatur,  non  intelligo. 

Ibid.  II,  1,  3:  ex  me  autem  illud  est,  quod  te 
velim  habere  cognitum,  meum  quidem  animum 
in  acie  esse  neque  respectum  ullum  quaerere, 
nisi  me  utilitas  civitatis  forte  converterit. 
Maiores  autem  partes  animi  te  Cassiumque  re- 
spiciunt. Quantis  clamoribus  ab  iis,  qui  has  epistolas 
ab  Cicerone  abiudicarnnt,  exagitari  debuerant  hae  maiores 
partes  animi  Ciceronis  Brutum  et  Cassium  respicientes! 
Vera  et  Ciceroniana  oratio  et  sententia  facillime  restituetur 
unius  litterulae  mutatione.  Cicero  enim  a suo  animo  in 
acie  stanti  separaverat  ceterorum  et  multitudinis  animos: 
Maioris  autem  partis  animi  te  Cassiumque  re- 
spiciunt. 

Ibid.  ep.  3 sqq.  In  fragmento  lacero  codicis,  quo  usus 
est,  qui  has  extremas  epistolas  in  editione  Cratandri 
protraxit  et  vulgavit,  confusionis  et  obscuritatis  aliquid 
fuit,  qua  effectum  est,  ut  particulse  quaedam  episto- 
larum permutarentur  et  alieno  loco  insererentur.  Cum 
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epistolae  tertise  initium  intercidisset  in  ea  lacuna,  quae  etiam 
secundae  epistolae  6nem  amisso  folio  hausit,  in  hunc  locum 
irrepserunt  (in  editione,  sane  non  in  codice)  verba  aliquot 
(sed  quo  nos  amisisse;  quem  sic  vexari  a Dola- 
bella audio,  ut  iam  non  videatur  crudelissimum 
eius  facinus  interfectio  Trebonii),  quae  pertinent 
ad  rem  et  tempus  paulo  posterius.  Deinde  epistolae  quartae 
adhaeserunt  nonnulla  (§3  quod  me  de  Antonio  con- 
sulis usque  ad  finem).  Postremo  epistolae  quintae,  in  qua 
Brutus  Cicerouis  de  Dolabelhe  in  Asia  sceleribus  et  Trebonii 
morte  indicium  et  consilium  simulque  de  L.  Antonio 
exspectat  et  exquirit,  fini  adhaeserunt  verba  aliquot,  quae 
manifesto  non  Bruti,  sed  Ciceronis  Bruto  respondentis  sunt 
(at  in  Asiam  censeo  persequendum  cet.).  His  de- 
tractis in  hunc  ipsum  locum  transponenda  sunt  verba  nunc 
initio  epistolae  tertiae  posita  et  Bruti  epistola  sic  conti- 
nuanda: Hoc  magis  doleo  Asiam  nos  amisisse, 
qnam  sic  vexari  a Dolabella  audio,  ut  iam  non 
videatur  crudelissimum  eius  facinus  interfectio 
Trebonii.  (Verba  sed  quo  in  suam  formam  redigere 
non  possum.)  Continuanda  dico;  nam  huius  quoque  epistolae 
finis  et  proximae  initium  simili  casu  intercidit,  atque  inter 
secundam  et  tertiam  accidisse  dixi.  Nam  amisso  folio  finis 
epistolae  Bruti  intercidit  et  initium  proximae,  qua  Cicero 
Bruto  responderat.  Ex  hac  supersunt  illa,  quae  nunc  le- 
guntur in  ep.  4 et  in  fine  epistolae  Bruti  (5).  Sic  enim 
haec  cohaerent:  Quod  me  de  Antonio  consulis  (ep.  5, 
2),  quoad  Bruti  exitum  cognorimus,  custodien- 
dum puto.  Ex  iis  litteris,  quas  mihi  misisti, 
Dolabella  Asiam  vexare  videtur  et  in  ea  so  ge- 
rere taeterrime.  Compluribus  autem  scripsisti 
Dolabellam  a Rhodiis  esse  exclusum,  qui  si  ad 
Rhodum  accessit,  videtur  mihi  Asiam  reli- 
quisse. Id  si  ita  est,  istic  tibi  censeo  commo- 
randum; sin  eam  semel  cepit,  mihi  crede,  * * 
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non  erit,  at  in  Asiam  censeo  persequendum. 
Nihil  mihi  videris  hoc  tempore  m elius  acturns. 


Cap.  IV. 

Cornelius  Nepos.  Seneca  Philosophus.  Plinius  maior.  Qointiliaims. 

Plinius  minor. 

Cornelius  Nepos. 

Cimon.  4:  Fuit  enim  tanta  liberalitate  . . . 
ut  numquam  in  iis  (prsediis)  custodem  imposuerit 
fructus  servandi  gratia,  ne  quis  impediretur, 
quo  minus  eius  rebus,  quibus  quisque  vellet, 
frueretur.  Scribendum  sine  ulla  dubitatione:  quo  mi- 
nus eis  rebus,  quibus  quisque  vellet,  frueretur. 

Dion.  9 (de  Dione  in  cubiculo  a coniuratis  occiso): 
Namque  illi  ipsi  custodes,  si  prompta  fuissent 
voluntate,  foribus  effractis  servare  eum  potu- 
issent cet.  Mendi  aliquid  esse  in  pronominibus  illi  ipsi 
facile  apparet,  quoniam  nulla  omnino  prsecessit  custodum 
mentio,  neque  pravitas  tollitur  deleto  uno  illi,  quod 
Halmius  tollendum  suspicatus  est,  simul  ipsius  scribens. 
Videtur  latere  adiectivnm  gentile  barbaros  corporis  custodes 
demonstrans ; a litteris  non  multum  discedit  Illyrici.  Paulo 
ante  quod  scribitur:  Hic,  sicut  ante  saepe  dictum 
est,  quam  invisa  sit  singularis  potentia  et  mi- 
seranda vita,  qui  se  metui  quam  amari  malunt, 
cuivis  facile  intellectu  fuit,  non  credo  Cornelium 
significasse,  quam  saepe  hoc  ipse  antea  dixisset,  sed  quam 
frequens  huius  rei  animadvertendae  in  historia  occasio  esset. 
Itaque  prorsus  scribendum  arbitror:  Hic,  sicut  ante 
saepe,  quam  invisa  sit  singularis  potentia  . . . ., 
cuivis  facile  intellectu  fuit,  sublato  dictum  est. 
quod  addidit,  qui  non  intellexerat  verba  sicut  ante  saepe 
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coniungenda  osse  cum  sententia  ilia:  cuivis  cet.  In 
superioribus  quidem  vitis  nulla  minima  huius  sententiae 
significatio  est. 

Chabr.  1:  Namque  in  eo  (prcelio)  victoria  fi- 
dentem summum  ducem  Agesilaum,  fugatis  iam 
ab  eo  conducticiis  catervis,  reliquam  phalan- 
gem loco  vetuit  cedere  obnixoque  genu  scuto, 
proiecta  hasta  impetum  excipere  hostium  do- 
cuit. Sic  codices,  nisi  quod  pro  in  eo  fere  i n e a scri- 
bitur pronomine  ad  nomen  sequens  accommodato.  Quod 
Lambinus  substituit  ceterique  fere  tenuerunt,  fidente 
summo  duce  Agesilao,  prorsus  temerariam  habet  casus 
in  quattuor  nominibus  mutationem.  Qui  nuper  verbum 
finitum  addiderunt,  aut  structuram  orationis  perturbarunt 
aut  ad  eam  servandam  plura  licenter  addiderunt  (eo  fru- 
stratus est,  quod  cet.).  Requiritur  participium  activum, 
videturque  scriptum  olim  fuisse:  victoria  fidentem 
<[videns>  summum  ducem  A gesilaum  ....  reli- 
quam phalangem  loco  vetuit  cedere  cet. 

Timoth.  11:  Populus  acer,  suspicax  obeamque 
rem  mobilis,  adversarius,  invidus  etiam  po- 
tentiae in  crimen  vocabantur  domum  revocat  cet. 
In  loco  aperte  corrupto  nimis  facile  ac  temere  et  olim 
editores  et  nuper  delendo  se  expedire  conati  sunt  ac  ne 
sic  quidem  tolerabilem  orationis  et  sententiae  formam  effe- 
cerunt. Mobilitas  populi  prorsus  perverse  hoc  loco  comme- 
moratur, ubi  reliqua  omnia  ad  unam  iracundiam  et  invidiam 
notandam  pertinent;  sed  quid  in  litteris  mobilis  lateat, 
ostendit  adversarii  vocabulum;  manifesto  enim  populus 
certo  cuidam  hominum  generi  adversarius  significatur. 
Deinde  verba  in  crimen  vocabantur  aperte  pertinent  ad 
Timotheum  et  Iphicratem.  Scribendum  igitur  ad  hanc  formam: 
Populus  acer,  suspicax  ob  eamque  rem  nobilibus 
adversarius,  invidus  etiam  potentiae -<eorum,  qni> 
in  crimen  vocabantur,  domum  revocat.  De  priore 
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emendationis  parte  (nobilibus)  nulla  est  dubitatio;  altera 
audacior  dubitationem  habet,  nisi  quod  certum  est  relatiTum 
pronomen  intercidisse;  potest  enim  scriptum  fuisse:  invidus 
etiam  potentiae,  -<qui>  in  crimen  vocabantur, 
domum  revocat. 

Eam.  3:  etenim  semper  habiti  sunt  fortis- 
simi, qui  summum  imperii  potirentur.  Sic  in 
antiquioribus  codicibus  omnibus  scribitur,  pro  qno  aut 
summa  ex  paucis  recentioribus  aut  summae  e coniectun 
substituitur.  Miror  nemini  in  mentem  venisse,  scribendam 
esse,  quemadmodum  c.  7,  snmmi  imperii.  Cum  i vo- 
calis semel  scripta  esset  (summimperii),  inde  natum 
est  summam. 

Hann.  5:  Quare  hoc  unum  satis  erit  dictum, 
ei  quo  intelligi  possit,  quantus  ille  fuerit  cet. 
Prorsas  scribendam:  hoc  unum  satis  erit  dictu. 

Att.  3:  Igitur  primum  illud  munus  fortunc, 
quod  in  ea.  potissimum  urbe  natus  est,  in  qua 
domicilium  orbis  terrarum  esset  imperii,  ut 
eandem  et  patriam  haberet  et  domum  cet  Men- 
dum esse  in  domum  recte  Nipperdeius  intellexit;  neque 
enim  patria  et  domus  tamquam  contraria  poni  possunt  neque 
Roma  Attico  domus  fuit;  in  corrigendo  aberiavit.  Quid 
lateat  perspicitur  ex  superiore  imperii  mentione.  Fortuna 
et  prudentia  sic  in  Attico  conspirarunt  ut,  cum  in  civitate 
imperio  Romano  subiecta  sedem  poneret  tamen  ipse  pere- 
grinum imperium  non  subiret.  Scribendum  igitur:  ut 
eandem  et  patriam  haberet  et  dominam.  Nam  qui 
Athenis  natus  esset,  aliam  habiturus  erat  patriam,  Athenas, 
aliam  dominam,  Romam.  (Video  nunc  etiam  (Jobetum 
dominam  scripsisse;  sed  quod  transpositis  verbis  supra 
scripsit:  in  qua  domicilium  esset  imperii,  hic:  et 
orbis  terrarum  dominam,  non  agitur  in  Attici  persona 
de  dominatu  orbis  terrarum,  neque  Atticas  orbis  terrarum 
dominam  habuit  patriam,  sed  suam.  In  altera  illa  sententia 
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scribendam  erat:  patriam  haberet  orbis  terrarum 
dominam.  Verum  sic  tollitur  totum  acumen  sententise 
et  tautologia  intolerabilis  oritur,  quoniam,  qui  in  domicilio 
imperii  natus  est,  necessario  patriam  habet  imperii  dominam.) 
Paulo  ante  inanissima  suspicione  damnantur  verba;  quod 
nonnulli  ita  interpretantur  cet.  luris  consultorum 
de  duplici  civitate  sententia  non  ita  pervagata  erat,  ut 
vulgo  hominibus  nota  communi  opinione  comprobaretur. 

Ibid.  9:  Quin  etiam,  cum  illa  (Fulvia)  fundum 
secunda  fortuna  emisset  in  diem  neque  post 
calamitatem  versuram  facere  potuisset,  i Ile  se 
interposuit  pecuniamque  sine  fenore  sineque 
ulla  stipulatione  credidit,  maximum  existimans 
quaestum  memorem  gratumque  cognosci  simul- 
que  aperire,  se  non  fortunae,  sed  hominibus  so- 
lere esse  amicum.  Sic  mendose  codices;  neque  enim 
solum  perquam  dure  atque  ineleganter  coniunguntur  sen- 
tentia infinita  passivae  formae  et  infinitivas  activas,  sed, 
etiamsi  haec  coniunctio  excusetur,  prorsus  pravum  per  se 
est  aperire,  quoniam  non  de  occulto  quodam  animi  sensu 
aut  de  secreto  consilio  aperiendo  agitur,  sed  de  ingenio 
moribusque  reapse  et  agendo  declarandis  ostendendisque. 
Itaque  nihil  proficiant  editores,  ex  temeraria  Peerlkampii 
coniectura  aperire  in  aperiens  mutantes.  (Quid  est 
enim  buiusmodi  terminationum  dissimillimarum  permuta- 
tione incredibilius?)  Scribendam  erat:  simulque  appa- 
rere, se  cet.  Recte  iam  coeunt  duae  sententiae  infinitae. 
[Sic  iam  quidam  apud  Schottum.] 

Seneca  Philosophus. 

Senecae  Philosophi  opera,  ad  quae  emendanda  non 
exiguam  materiam  in  Adversaria  critica  contuleram,  postea 
non  fere  attigi,  nisi  quod,  cum  in  libris  de  beneficiis  et  de 
clementia  codicis  Nazariani  scripturae  plenius  enotatae  ab  M. 
Hauptio  me  intercedente  cum  Gertzio  discipulo  et  collega 
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meo  communicate  et  ab  eo  edite  essent,  eos  libros  raptim 
percucurri,  ut,  quantum  novi  auxilii  allatum  esset,  cogncy- 
scercm,  itemqne,  cum  .£milius  Hermes  in  Qnsestionibus 
criticis  in  Senecs  epistolarum  partem  alteram  codicum 
Argentoratensium  A et  U scripturas  in  ep.  95  diligentias, 
quam  antea  factum  erat,  enotasset,  longiorem  hanc  epistolam 
studiose  retractavi.  Hinc  nate  sunt,  quas  snbiiciam. 
emendationes,  in  illis  duobus  opusculis  singulae,  in  epistola 
paulo  plures. 

De  Benef.  I,  10,  5:  Tamquam  filios  alicui  re- 
stituere potero  magno  periculo  liberatos  sine 
ullo  meo  non  dubitabo.  Haec  verba,  quae  Adv.  Crii 
11  p.  407  sq.  sic  tractavi,  ut  ne  mibi  quidem  ipsi  satis- 
facerem, quam  molestam  habeant  in  concursu  verborum 
potero  et  non  dubitabo  orationis  formam,  apparet, 
neque  ei  difficultati  interpungendo  satis  subvenitur  (sine 
ullo  meo:  non  dubitabo);  itaque  in  editionibus  (prmter 
Gertzianam)  additur  si  (Tamquam  si  filios  . . . sine 
ullo  meo,  non  dubitabo).  Sed  longe  graviora  sunt 
sententiae  vitia;  nam  quid,  quaeso,  ad  eum,  de  quo  Seneca 
per  totum  hunc  locum  disputat,  beneficiorum  delectam  et 
cum  officiorum  meritorumque  ac  dignitatis  varietate  com- 
parationem pertinet,  quod  negat  se  dubitaturnm  filios  alicui 
magno  periculo  liberatos  sine  ullo  suo  periculo  restituere, 
hoc  est,  scelus  se  facturum  negat?  Qum  est  autem  illa 
restitutio  tamquam  amissorum,  quoniam  de  sola  periculi 
liberatione  agi  videtur,  quo  denique  pertinet  diligens  illa 
nullius  sui  periculi  mentio  et  cum  magno  alieno  periculo 
comparatio?  Ipsa,  quae  sequitur,  digni  beneficio  hominis 
cum  indigno  et  discriminis  propter  illum  subeundi  cum 
clamore,  quo  solo  hic  adiuvetur,  comparatio  manifestissime 
ostendit,  similem  hic  fuisse  beneficii  in  diversis  personi; 
maiore  minoreve  aut  nullo  periculo  conferendi  distinctionem, 
quae  ipso  verborum  ordine  significatur,  filiorum  nomine 
initio  sententiae  posito.  Itaque  primum  scribendum  est: 
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'ilios  alicai  restituere  potero  magno  periculo, 
ibertos  sine  ullo  meo  non  dubitabo.  Nec  tamen 
;ertissima  hac  emendatione  locum  prorsus  persanatum  puto; 
elinqaitur  enim  incommodissimum  verbum  potero  (quoniam 
ootestatis  nulla  hic  videtur  esse  significatio  dicendumque 
faisse  simpliciter  restituam  aut  restituere  cum  non 
iobitabo  coniungendum)  et  nimis  ambiguum  et  incertum 
restitutionis  vocabulum  non  addito  neque  significato,  unde 
restituantur,  veint  ex  servitute  aut  captivitate.  Hanc  autem 
ipsam  significationem  latere  arbitror  sub  illo  potero, 
audeoque  suspicari  Grseca  voce  Senecam  usum  esse  scrip- 
sisseque:  Tamquam  filios  alicui  restituere  e pira- 
terio  magno  periculo,  libertos  sine  ullo  meo  non 
dubitabo.  Quam  frequens  hominum  a piratis  redemp* 
torum  mentio  sit  non  solum  in  M.  Senecae  declamationibus, 
sed  in  Pompeianorum  temporum  bistoria,  omnes  norunt. 

De  Clem.  I,  26,  1:  Non  diu  nequitia  apparet 
nec,  quantum  iubetur,  peccat.  Hoc  ordine  Naza* 
rianus,  nam  in  aliis  scribitur  apparet  nequitia.  Veram 
scripturam  obscuravit  geminatio  vocalis,  cui  adiuncta  deinde 
est  etiam  consonantis.  Fuerat  enim:  Non  diu  nequitia 
paret.  Et  tempore  et  peccandi  mensura  deficit  nequitia. 
(Video  nunc  iam  Mnretum  paret  scribendum  vidisse,  cui 
nollem  Qertzius  opposuisset  Vergilii  et  Claudii  Quadrigarii 
locos,  in  quibus  de  apparitoribus  prorsus  proprie  et  neces- 
sario apparendi,  non  parendi  verbum  ponitur.) 

Ep.  95,  2:  Haec  sive  levitas  est  sive  vernili- 
tas, punienda  est  promittendi  facilitate.  In 
codicibus  A et  B scribitur  punienda  est  mutendi 
facilitate.  Efficitur:  mut<ua  proraitt>endi  faci- 
litate. Oculus  aberravit  a mut  ad  mitt. 

Ibid.  16:  Inde  suffusio  luridae  bilis  et  de- 
color vultus  tabesque  in  se  putrescentium  et 
retorridi  digiti  articulis  obrigescentibus  ner- 
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Toramque  sine  sensu  iacentium  torpor  aut  pal- 
pitatio corporum  sine  intermissione  vibranti nm- 
Torpori  nervorum  iacentium  contrariam  poni  eorundem 
nervorum,  non  nescio  quorum  corporum,  vibrantium  palpi- 
tationem apparet;  itaque  corporum  recte  uncis  notatum 
est;  verum  non  simpliciter  delendum  id  vocabulum  est,  sed 
transferendum  in  locum  paulo  superiorem,  ubi  non  minos 
manifesto  desideratur,  quam  hic  abundat,  scribendnmqoe; 
tabesque  corporum  in  se  putrescentium.  Vocabulum 
in  codice  nostrorum  archetypo  caso  omissum  et  in  margine 
notatum  loco  non  recto  orationi  insertum  est. 

lbid.48:  nnmquam  satis  profectum  erit,  nisi 
qualem  debet  deum  mente  conceperit,  omnia 
habentem,  omnia  tribuentem  beneficium  gratis- 
Meodum,  quod  in  beneficium  manifestum  est,  una  littera 
sublata  facillime  sanator:  beneficnm  gratis.  Mercedem 
beneficiorum  deus  non  quaerit.  Eandem  sententiam  alio 
modo  continent,  quae  sequuntur,  verba:  Quae  causa  est 
dis  benefaciendi?  Natura. 

Ibid.  5U:  Primos  est  deorum  coitus 

scire  illos  esse,  qui  praesident  mundo,  qui  uni- 
versa vi  sua  temperant,  qui  humani  generis  tu- 
telam gerunt  interdum  curiosi  singulorum.  Mire 
di  interdum  dicuntur  singula  curare,  quasi  plerumque  non 
curent.  Seneca  scripserat:  interdum  iucuriosi  singu- 
lorum, ut  cura  singulorum  administrandorum  intelligator. 

Ibid.  57  sq.:  ceteri  . . . . inter  missa  appe- 
titaque  (sic  recte  Hermes  ex  A et  B pro  inter  inter- 
missa) alternis  fluctuantur.  Causa  huius  lac- 
tationis est,  quod  nihil  liquet  incertissimo 
regimine  utentibus,  fama.  In  codicibus  AB  scribitur 
causarisque  (iactationis  est),  quod  ex  causa  huius 
ortum  esse  non  potest.  Opinor  scribendum  esse:  Causa 
usque  iactationis  est,  paulo  durius  adverbio  posito,  obi 


Digilized  by  Google 


Seneca  Philosophus. 


211 


exspectari  posset  adiectivam  (causa  perpetuse  iacta- 
tionis),  quod  substantivam  psene  pro  gerundio  passivo  est 
(cur  asque  iactentur).*) 

Plinius  maior. 

Cjuse  ad  Plinii  historiam  naturalem  emendandam  con- 
tuli in  Adv.  Crit.  II  p.  523  sqq.,  iis  adiungam,  quse  in 
libris  XXXV -XXXVI  postea  emendavi,  cum  psene  casu 
ad  eos  relegendos  delatas  essem  atque  tum  solis  lani  et 
Silligii  copiis  uterer.**) 

Lib.  XXXV,  20:  Parvis  gloriabatur  tabellis 
exstinctas  nuper  in  longa  senecta  Titedius  Labeo 
praetorias  . . . .;  sed  ea  res  in  risu  etiam  con- 
tumeliae erat.  Scribendam  manifesto:  sed  ea  res  in- 
risni,  etiam  contumeliae  erat.  Non  solum  irridebatur 
Titedins,  sed  contumelia  afficiebatur. 


*)  simpliciter  recipienda  codicum  scriptura  nunc  protracta  § 7 
(ergo  in  hoc  idem  poterunt  artifice  vi  vendi),  20  (Non 
mutata  feminarum  natura,  sed  victa  est;  alioquin 
scribendum  erat:  Non  natura  f.  mutata,  sed  vita  est), 
55  (Sed  nil  aget,  hoc  est,  proficiet  praeceptor).  In  § 26 
torti  prava  correctio  est;  inter  totam  et  structique  inter- 
cidit prior  pars  vocis  remanente  extrema  syllaba  de  vel  d®. 

**)  Qui  nuper  Plinii  opus  conquisitis  studiosissime  et  diligentis- 
sime codicum  manu  scriptorum  subsidiis  edidit,  vellem  huic 
diligenti»  adiunxisset  acctiratiorem  .sermonis  Latini  scientiam 
et  certius  in  rebus  sententiisque  intolligendis  indicium. 
Careremus  eius  generis  coniecturis,  cuius  exemplum  in  ipso 
initio  libri  XXXV  § 4 obiicitur,  ubi,  cum  de  capitibus  sta- 
tuarum ]>ei'mutandis,  ut  vana  novarum  species  efficiatur,  sic  in 
codicibus  rectissime  et  aptissime  scribatur;  ut  frangat 
heres  furisque  detrahat  laqueus  (hoc  est,  fur  laqueo 
iuiecto  caput  »neum  detrahat  lucri  e metallo  faciendi  causa), 
nunc  hoc  monstrum  scriptur»  effectum  est:  ut  frangat 
heres  forisque  detrahat  laqueo. 
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Ibid.  41:  Atramentum  quoque  inter  facticios 
(colora)  erit,  quamquam  est  et  terrae  geminae 
originis.  Aut  enim  cet.  Genetivus  terrae  ferri  nequit; 
scribendum:  quamquam  est  et  <Ce>  terra,  gemina: 
originis,  aut  enim  cet.  Terra  pro  terr»  etiam 
codices  quidam. 

Ibid.  97:  Unum  (inventum  Apellis)  imitari  nemo 
potuit,  quod  absoluta  opera  atramento  illine- 
bat ita  tenui,  ut  id  ipsum  repercussu  claritatis 
colorem  alium  excitaret  custodiretque  a pul- 
vere et  sordibus  cet.  In  atramento  nulla  erat  claritas, 
nec  eo  color  alius  efficiebatur,  sed  colores  alii,  qui  sub 
atramento  erant,  repercussu  clarius  exsplendescebant.  Scrip- 
tum fuerat:  ut  id  ipsum  repercussu  claritates  colo- 
rnm  aliorum  excitaret  cet.  Claritates  colorum 
etiam  in  codicibus  non  paucis  scribitur. 

Ibid.  132  sq.:  Fecit  et  grandis  picturas,  in 
quibus  sunt  Calypso  et  lo  et  Andromeda,  Alex- 
ander quoque  in  Pompeii  porticibus  praecellens 
et  Calypso  sedens.  Huic  eidem  ascribuntur 
quadrupedes,  prosperrime  canes  expressit.  Pic- 
tori alicui  ascribuntur  non  infinite  quadrupedes,  sed  certje 
et  not®  imagines.  Pro  quadrupedes,  quam  vocem  ap- 
paret cum  illis  prosperrime  canes  expressit  coh®- 
rere,  codex  optimus  Riccardianus  et  alius  habent  quadru- 
pedem. Efficitur  igitur:  Fecit  et  grandis  picturas, 
in  quibus  sunt  ...  Andromeda.  Alexander  quo- 
que in  Pompeii  porticibus  prscellens  et  Ca- 
lypso sedens  huic  eidem  ascribuntur.  Quadru- 
pedum prosperrime  canes  expressit.  Ex  pluribus 
generibus  quadrupedum,  quas  pingendo  reddiderat  artifex, 
prosperrime  ei  res  in  canibus  successerat.  De  genetivi  usu 
cf.,  si  opus  est,  XI,  130. 

Ibid.  l.o7  (ubi  refertur,  qu®  M.  Varro  de  plastica 
tradiderit):  Pr®terea  elaboratam  hanc  artem 
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Italia:  et  maxime  Etraris,  Volcam  Veiis  acci- 
tum cet.  Dativum  hic  a Plinio  pro  praepositione  ab  po- 
situm, praesertim  in  terrarum  nominibus,  vix  credo,  multoque 
probabilius  mihi  videtor,  cum  scriptum  esset:  hanc  artem 
<^in]>'  Italia  et  maxime  Etruria,  praepositionem  inter- 
cidisse propter  praecedentem  litteram  m,  tum  e vocalem  ex 
sequenti  et  adiectam  esse. 

Ibid.  158  sq.:  In  sacris  quidem  etiam  inter 
bas  opes  hodie  non  murrinis  crystallinis  ve, sed 
fictilibusprolibatur  simpuis,  inenarrabili  terrae 
benignitate,  si  qui  singula  aestimet,  etiam  ut 
omittantur  in  frugum,  vini,  pomorum,  herba- 
rum, fruticum,  medicamentorum,  metallorum 
generibus  beneficia  eius  quaeque  adhuc  dixi- 
mus. Vel  assiduitate  satiant  figlinarum  opera 
imbricibus  ad  tecta  coctilibus,  laterculis  fnn- 
damentisque  aut,  quae  rota  fiunt,  doliis  ad  vina 
excogitatis  cet.  Turbatum  hic  aliquid  esse  multis  in- 
diciis deprehenditur.  Primum  enim  ablativo  illi,  quo  Plinius 
et  Tacitus  epiphonema  aliquod  aut  indicium  adiongont,  de 
quo  dixi  Adv.  Crit.  II  p.  526,  hic  nullus  omnino  locus  est, 
quoniam  neque  uni  et  exiguae  rei,  fictilium  vasorum  in 
sacris  usui,  hoc  de  omnibus  terra  beneficiis  epiphonema 
accommodari  potest,  et  ipsa  huius  epiphonematis  sententia 
evertitur  et  tollitur  adiuncta  illa  concessione:  etiam  ut 
omittantur  cet.  Deinde  ea,  qua  sequuntur  de  figlinarum 
operibus,  nullo  prorsus  nexu  cum  pracedentibus  coniun- 
guntur;  et  tamen  ipsa  particula  vel  ostendit,  ad  hac  per- 
tinere superiorem  illam  concessionem.  Postremo  ne  speciem 
quidem  sententia  habet  verbum  satiant  sine  obiecto  po- 
situm aut  assiduitate  satiant.  Ad  verum  inveniendum 
tenue  accedit  nec  tamen  contemnendum  indicium,  quod  in 
codice  optimo  Hambergensi  scribitur  inerrabile,  mendose 
sane,  sed  ut  alius  casus,  non  ablativus,  significari  videatur. 
Universa  loci  forma  certissime  sic  restituitur:  In  sacris 
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qaidetn fictilibus  prolibatur  simpni;. 

Inenarrabilem  terrae  beni/piitatem , si  qui  singuh 
aestimet,  etiam  ut  omittantur  in  frugum,  rini. 
pomorum,  herbarum,  fruticum,  medicamen- 
torum, metallorum  generibus  beneficia  eius 
quaeque  adhuc  diximus,  vel  assidua  patefaciant 
figlinarum  opera  imbricibus  cet  De  verbo  pate- 
faciant relinquitur  dubitatio  aliqua,  nisi  quod  certum  est 
coniunctivum  modum  verbi  positum  fuisse. 

Lib.  XXXVI,  108:  Quamobrem  pudor  Romani 
nominis  proprius,  qui  saepe  res  perditas  serva- 
vit in  proeliis,  tunc  quoque  subvenit,  sed  illo 
tempore  in  post  vitam  erubescens,  cura  puderet 
vivos,  tamquam  puditurum  esset  exstinctos.  Sab 
litteris  in  post  vitam,  quaeve  pro  iis  in  codicibus  scri- 
buntur (inposuit  iam),  latet  impostura  (sed  illo  tem- 
pore impostura  erubescens).  Deceptum  pudorem 
Plinius  dicit. 


Quintilianus. 

Lib.  VIII,  3,  26  (ubi  agitur  de  modico  usu  verborum 
antiquorum):  iSrumnas  quid  opus  est?  Tamquam 
parvus  sit  dicatur  qui  (Flor,  a secunda  manu,  Turio, 
quod)  orridum.  Descripsi  locum,  quemadmodum  iu 
optimis  codicibus  legitur.  Et  ex  iis,  quae  praecedunt,  et 
ex  iis,  quae  sequuntur,  apparet  Quintilianum  vocabula  tan- 
tum ipsa  antiqua  aut  minus  usitata  enumerare,  breviter  de 
iis  indicantem,  non  usitata  addere  et  cum  illis  comparare- 
Hoc  intellecto  remotaque  falsa  illa  specie,  e qua  nata  est 
interpolatio  recentissimorum  codicum  et  editionum,  ad  verum 
pervenitor  non  ita  difficulter,  quod  huiusmodi  est:  Jlrumna 
quid  opus  est,  tamquam  parum  sit,  <si>-  dicatur 
queo,  horridum?  In  iis,  quae  sequuntur,  membra  orationis 
Zumptius  recte  separavit  et  id,  quod  praecipuum  erat,  in- 
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venit,  in  versu;  sed  in  hoc  ipso  membro  nonnihil  a vestigiis 
codicnm  et  veri  aberravit.  Sic  enim  scribendam  est:  prolem 
dicendi  in  versu  ins  est,  prosapia  insulsum. 

Plinius  minor. 

Ep.  I,  5,  3 (de  M.  Regulo  post  Domitiani  mortem 
timido  propter  conscientiam  scelerum  commissorum):  La- 
cerat Herennium  Senecionein,  tam  intempe- 
ranter quidem,  ut  cet.  Necessario  scribendum  lacerarat 
et  propter  rem  et  propter  ea,  quse  praecedunt,  plusquam- 
perfecta foverat  et  exsultaverat. 

Ibid.  Vllf,  6,  9 (de  senatu  Claudium  rogante,  ut  ipse 
Pallantem  compelleret  ad  accipiendam  summam  a senatu 
ei  decretam):  Id  vero  deerat,  ut  cum  Pallante  auc- 
toritate publica  ageretur,  Pallas  rogaretur,  ut 
senatui  cederet,  ut  illi  snperbissimse  absti- 
nentiae Caesar  ipse  advocatas  esset,  ne  sester- 
tium centies  quinquagies  sperneret.  Fieri  nullo 
modo  potest,  ut  advocatus  abstinentiae  Caesar  appelletur, 
cui  ab  senatu  partes  dentur  non  defendendae  Pallantis  abs- 
tinentiae, sed  expugnandae  et  vincendae.  Poterat  Plinius 
scribere:  Caesar  ipse  allegaretur,  proprio  verbo  de 
iis,  qui  ad  aliquem  precandi  et  monendi  causa  mittuntur; 
sed  ex  allegaretur  nemo  facturus  erat,  quod  in  codicibus 
scribitur ; aliam  igitur  sententiae  formam  Plinius  secutus  est 
Bcripsitque,  ut  opinor,  uno  vocabulo  plus:  ut  illi  super- 
bissimae abstinentiae  Caesar  ipse  ad  vocatus  esset 
<te8tis>,  ne  cet.  Testem  abstinentiae  Pallas  habiturus 
erat  Caesarem  a senatu  in  auxilium  advocatum.  Videtur 
testis  omissum,  cum  advocatus  non  recte  pro  sub- 
stantivo acceptum  esset. 

Ibid.  IX,  6,  3:  quos  ego  (quosdam  graves  homines) 
cum  recordor  in  re  inani  frigida  assidua  tam 
insatiabiliter  desidere,  capio  aliquam  volup- 
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tatem,  qood  hac  volaptate  non  capior.  Assidui- 
tatis mentio  manifesto  non  cnm  rei  fngidae  (certaminoiB 
circi)  appellatione,  sed  cum  bominnm  Indis  assidentium 
significatione  coninngenda  est,  qnod  intellexerant  etiam,  qui 
assidue  scripserant  ant  scriptam  probarant.  Sed  ineptam 
est  assidue  tam  'Insatiabiliter;  scribendam:  as- 
siduitate tam  insatiabili  desidere.  Mendi  initinm  fait 
litterarum  tate  ante  tam  omissio. 

Ibid.  X,  58,  4 (Keil.):  Itaque,  quamvis  eidem 
talia  crimina  applicarentur,  nihil  decernendam 
pntari  cet  Ineptum  in  hac  scriptura  eidem  pro  ei  et 
pluralis  numerus,  quoniam  unum  crimen  significatam  est. 
Sententia  et  oratio  constabit,  si  scripserimus : q a a m t i s 
eidem  et  alia  crimina  cet.  Confirmat  correctionem, 
quod  in  Traiani  ep.  60  legitur:  si  quid  illi  novi  crr- 
minis  obiicitur. 

Ibid.  § 7 (in  edicto  divi  Nerree):  Quaedam  sine 
dubio,  Quirites,  ipsa  felicitas  temporum  edicit, 
nec  spectandus  est  in  iis  bonus  princeps,  qaibus 
illum  intelligi  satis  est  cet.  Prave  contraria  poni 
spectandas  et  intelligi  nec  omnino  hoc  loco  agi  de 
spectatione  principis  et  aestimatione,  sed  hoc  significari,  in 
nonnullis  rebus  voluntatem  principis  etiam  sine  edicta  et 
litteris  intelligi,  perspectum  iam  ab  aliis  video  restitu- 
tumque  e codicibus  exspectandus;  sed  adhibenda 
alia  emendatio  est;  neque  enim  exspectationi  apta  est 
boni  principis  mentio,  sed  novi,  pertinetque  tota  edicti 
pnefatio  ad  initia  novi  imperii,  in  quibas  nonnulla  Nerva 
per  se  etiam  sine  edicto  intelligi  dicit.  Scribendam  igitor : 
nec  exspectandas  est  in  iis  nevns  princeps,  quibus 
(in  quibus?)  illum  intelligi  satis  est. 

Ibid.  61,  2 (de  lacu  flamini  sic  iungendo,  ut  tamen 
margo  intersit):  Sic  consequemur,  ut  nec  vacuo  vi- 
deatur flumini  mixtas  (lacus)  et  sit  perinde  ac  si 
misceatur.  Ex  hac  Aranti  i editionis,  qnie  codicis  amissi 
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locum  tenet,  scriptura  faciendum  erat  vacnetar,  non  va- 
cuari videatur;  de  re  enim,  non  de  specie,  agitur.  Paulo 
post  (§  4),  ubi  editur:  Enimvero  si  placeat  fossam 
longius  ducere  et  artius  pressam  mari  aequare 
cet.,  scribendum  est:  et  altius  pressam;  nam  altius  et 
in  profandum  acta  fossa  lacum  mari  aequat;  quam  artum 
sit  os,  nihil  ad  hanc  rem  pertinet.  [Sic  iam  Gierigius.] 

Ibid.  82,  1:  cum  propositum  meum  optime 
nosses  non  ex  metu  nec  terrore  hominum  aut 
criminibus  maiestatis  reverentiam  nomini  meo 
adquiri.  Corrigitur  adquirere;  multo  et  rectius  et  ad 
mendi  originem  explicandam  probabilius:  propositum 
....  adqnirendi. 

Ibid.  93:  Amisenos  . . . .,  si  legibus  istorum, 
quibus  de  officio  foederis  utuntur,  concessum 
est  eranum  habere,  possumus,  quo  minus  habeant, 
non  impedire  cet.  Scribendum:  si  legibus  ipsorum, 
quibus  beneficio  foederis  utuntur,  concessum  est 
cet.  Amiseni  beneficio  foederis  suis  legibus  utebantur; 
diversa  erat  condicio  eorum,  qui,  ut  paulo  post  dicitur, 
Romano  iure  obstricti  erant.  Ipsorum  iam  Orellius. 

Paneg.  30  (de  Nili  inundatione  minus  plena):  Neque 
enim  solum  vagus  ille,  cum  expanditur,  amnis 
intra  usurpata  semper  collium  substiterat  at- 
que haeserat,  sed  supino  etiam  ac  clementi  solo 
cet.  Non  sum  oblitus,  quam  libere  post  Vergilium  et 
Livium  Tacitus  et  alii  hac  adiectivi  aut  participii  pluralis 
numeri  cum  genetivo  coniunctione  usi  sint  (Gramm.  Lat.  ed. 
III  § 284  not.  5),  nec  me  movet,  quod  eius  generis  exem- 
plum apud  hunc  minorem  Plinium  nullum  notavi;  id  offen- 
dit, quod  neque  partis  notio  hoc  loco  apta  est  (neque  enim 
partes  aliquot  collium,  sed  toti  colles  intelliguntur)  neque 
proprietatis  cum  re  coniunctae  (ut  cum  incerta  rumorum 
dicuntur);  atque  hoc  ipsum  ferrem,  nisi  accederet  longe 
gravior  offensio  ex  adverbio  (semper)  adiuncto,  quod  nemo 
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umqnam  participio  ant  adiectivo  sic  posito  adianxit,  ot  di- 
ceret verbi  causa  incerta  ssepe  rumorani  ant  uda 
semper  paludum.  Itaque  suspicari  cogor  sub  hac  ad- 
verbii specie  subesse  substantivum  Pliniumque  scripsisse: 
usurpatam  smpem  collium.  Sic  appellantur  colles  pla- 
nitiem, quffi  inundari  solebat,  saepientes  et  terminantes. 
Idem  nomen  in  adverbium  ssepe  depravatum  restitai  Livio 
XLII,  63.  Potest  etiam  scriptum  fuisse:  usurpatam 
semper  <8apem>  collium. 

Ibid.  36  (ubi  extollitur  beneficium  Traiani,  quod  iis. 
quibus  lis  a fisco  intentaretur,  optionem  dedisset,  utrum 
communibus  indiciis  uti  vellent  an  apud  procuratorem  cau- 
sam agere):  Liberum  est  autem  discriminis  _uolo 
(alii  codices  nolo)  eum  eligere“.  Neque  enim  ullam 
necessitatem  muneribus  tuis  addis,  ut  qui  scias 
hanc  esse  beneficiorum  principalium  summam, 
si  illis  et  non  uti  licet.  Quam  haec  aut  licenter  inter* 
polarint  editores  aut  violenter  enarraverint,  nihil  opus  est 
dicere.  Quid  est  enim,  ut  liberum  discriminis  omit- 
tam, incredibilius  quam  in  hac  oratione  audiendum  esse 
infinitivum  dicere  (liberum  est  discriminis  dicere) 
ant  pronomen  eum  pro  hunc  vel  illum  poni  aut  litiga- 
torem dicentem  induci  iudicem  eligo,  quasi  ulla  in  hac 
re  litigatori  electio  detur  ac  non  sola  recusatio?  Omnia 
planissima  aptissimaque  reddet  una  littera  mutata,  ceters 
rectius  distributae.  Sic  enim  Plinius  scripserat:  Liberum 
est  autem  discrimini  suo  locum  eligere.  £i,  cui  fiscus 
litem  intentat,  liberum  est  eligere,  utro  loco,  apud  indicem 
communem  an  apud  procuratorem,  discrimen  causm  subire 
velit. 

Ibid.  37:  Onera  imperii  pleraque  vectigalia 
institui  ut  pro  utilitate  communi  ita  singnl  orum 
iniuriis  coegerunt.  Quid  sit  iniuriis  singulorum 
instituere  vectigalia,  nemo  dixerit,  minus  etiam,  si 
quis  praepositionem  post  ita  audiri  ex  altero  membro  posse 
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putat,  quod  fieri  nullo  pacto  potest,  quid  sit  pro  iniuriis 
singulorum  instituere  vectigalia.  Poterat  recte 
et  Latine  dici  vectigalia  instituere  cum  iniuriis 
singulorum,  hoc  est,  ita,  ut  singuli  iniurias  patiantur ; 
verum  longissime  hoc  a Plinii  sententia  remotum  est.  Qui 
contra  a bono  principe  sic  temperandam  vectigalium  im- 
ponendorum necessitatem  significat,  ut  singulorum  iniurise 
onere  exaequando  vitentur,  atque  ad  eam  necessitatis  tem- 
perationem significandam  pertinet  notus  particularum  ut  — 
ita  usus  in  comparatione  rerum  ex  aliqua  parte  contraria- 
rum, sed  coniunctarum,  ut  prius  membrum  concessionem 
videatur  habere.  Rectam  et  cum  toto  Plinii  consilio  con- 
iunctissimam  sententiam  consequemur  retractis  litteris,  quae 
propter  manifestissimum  errorem  exciderunt:  Onera  im- 
perii pleraque  vectigalia  institui  ut  pro  utili- 
tate communi  ita  -«^sine^  singulorum  iniuriis 
coegerunt.  Prorsos  haec  emendatio  gemina  est  ei,  quam 
supra  in  Herodoti  lib.  II  c.  25  feci. 

Ibid.  39  (ubi  laudatur  Traianns,  quod  iis,  quibus 
civitatem  Romanam  dederit,  cognationis  et  hereditatum  iura 
cum  propinquis,  qui  peregrini  manerent,  reliquerit):  Laeti 
ergo  adite  honores,  capessite  civitatem;  nemi- 
nem hoc  necessitudinis  abruptum  velut  truncum 
amputatumque  destituet;  iisdem  omnes  quibus 
ante  pignoribus,  sed  honestiores  perfruentur. 
Quid  sit  hoc  necessitudinis  aut,  si  quis  sic  coninngere 
verba  velit,  hoc  necessitudinis  abruptum,  nemo 
dixerit,  neque  quae  hic  omnino  necessitudo  intelligatur, 
etiamsi  pro  necessitate  accipiatur.  Scripserat  Plinius:  ne- 
minem hoc  nece.ssitudinibas  abruptum  velut  trun- 
cum amputatumque  destituet.  Neminem  civitas 
Romana  accepta  necessitudinibus  suis,  hoc  est,  cognationibus 
propinquitatibusque  et,  ut  paulo  post  Plinius  dicit,  pigno- 
ribus suis  privabit.  Tantum  animadvertendum  huius  aetatis 
usu  necessitudines  plurali  numero  sic  dici,  ut  ipsi 
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necessarii  propinqaiqne  intel ligantur.  Exempla  Taciti  et 
Suetonii  in  lexicis  reperientur;  inferiore  aetate  eodem  modo 
caritates  dicebantur,  qui  usus  apud  .Ammianum  frequens 
est.  [Sic  iara  Perizonius.] 

Ibid.  43:  Donavit  pater  tuus  multa,  et  ipse 
donasti.  Cesserit  parum  gratus  cet.  Varie  extrema 
tentantur;  veri  simillimum  mihi  videtur:  Decesserit  (mor- 
tuus sit  aliquis)  parum  gratus  (nihil  testamento  principi 
relinquens). 

Ibid.  44  (de  Traiano,  antequam  princeps  fieret,  Do- 
mitiani tempora  experto) : M e m i n i s t i , quae  optare  no- 
biscum,  qu<e  sis  queri  solitus.  Nam  privato 
iudicio  principem  geris,  meliorem  immo  te 
praestas,  quam  tibi  alium  precabare.  Nullam  esse 
causae  significationem  sensit  Livineius  substituique  pro  nam 
voluit  nunc.  Et  facilius  et  aptius  substituitur  iam,  quod 
et  praesentis  temporis  et  mutationis  significationem  habet 

Ibid.  48  (de  comitate  Traiani  erga  senatores  eum 
salutantes):  Itaque  non  alii  et  attoniti  nec  ut 
periculum  capitis  adituri  tarditate,  sed  securi 
et  hilares,  cum  commodum  est,  convenimus. 
Mendosum  esse  alii  satis  est  manifestum;  aliomm-«orrec- 
tiones  longius  aberrant,  Keilii  (pallidi)  sententiam  efficit 
rectam  et  necessariam,  litterarum  vestigiis  non  insistit. 
Una  littera  mutanda  est,  ut  fiat:  Itaque  non  albi  et 
attoniti  cet.  Album  eum.  qui  pavore  palleat,  dici 
testimoniis  Persii  et  Martialis  lexica  ostendunt 

Ibid.  53:  Neque  enim  satis  amarit  bonos 
principes,  qui  malos  satis  non  oderit.  Plinins 
scripserat:  qui  malos  non  oderit;  adverbium  cum  sen- 
tentiae et  acuminis  detrimento  ex  priore  membro  huc  illatum 
est.  .Ad  virtutem  satis  et  vere  amandam  necesse  est  vitium 
odisse,  non  satis  odisse,  quod  ridicule  dicitur,  quoniam 
huius  odii  nulla  mensura  intelligi  potest. 
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Ibid.  65:  quam  dignum  te  quamque  diver- 
eum  consuetudine  illorum,  qui  pauculis  diebus 
gestum  consulatum,  immo  non  gestum  abiicie- 
bant  per  edictum!  Debebat  praepositio  addi  (a  con- 
suetudine), nisi  appareret  Plinium  poetarum  et  in  prosa 
oratione  huius  aetatis  usum  sequentem  scripsisse:  diversum 
consuetudini  illorum.  Error  facilior  erat  in  concursu 
duplicis  litterae  i et  inde  alterius  elisione.  [Sic  duo  codices 
apud  Schwarzium.] 

Ibid.  73:  Quis  tunc  non  e vestigio  suo  ex- 
siluit? Quis  exsiluisse  sensit?  Scribendum  neces- 
sario geminatis  duabus  litteris:  Quis  <[se>  exsiluisse 
sensit?  Sequitur:  Multa  fecimus  sponte,  plura 
instinctu  quodam  et  imperio.  Nibil  se  et  ceteros 
deliberato  consilio  fecisse  Plinius  significat.  Paulo  ante 
sic  verba  interpungenda:  Testis  ipse  es.  Quae  in  om- 
nium ore  laetitia!  Non  amictus  cet.  Alioquin  ad- 
dendum esset  fuerit  post  laetitia. 

Ibid.  77:  Et  sane  aequum  est,  tantum  ceteris 
praestare  consulibus  ipsum,  qui  consules  facit; 
quippe  etiam  fortuna  videbatur  indignum,  si 
posset  honores  dare,  qui  gerere  non  posset.  Nullus 
est  praeteriti  temporis  significationi  locus;  ad  condicionalem 
orationem  accommodari  non  potest  videbatur  pro  vide- 
retur; scribendum  sublato  frequentissimo  in  hoc  verbo 
mendo:  quippe  etiam  fortuna  videatur  indignum, 
si  possit  honores  dare,  qui  gerere  non  possit.  Et  in 
possit  quidem  utroque  loco  codices  adiuvant,  altero  plures. 

Ibid.  82:  Simul  cogito,  cum  sint  ista  ludus 
et  avocamentum  huius  ille  serie  et  intente  et  a 
quibus  se  in  tale  otium  recipit  voluptates  sunt 
enim  voluptates,  quibus  optime  de  cuiusque 
gravitate,  sanctitate,  temperantia  creditur.  Sic 
codices,  nisi  quod  in  deterioribus  huius  omittitur  et  minora 
qusdam  variantur.  Manifesta  est  lacuna.  Ex  iis  rebus. 
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quibus  Traianas  ad  animum  remittendum  et  oblectandam 
utitur,  coniecturam  facit  Plinius  de  seriis  occapationibos. 
Scribendum  igitur;  Simul  cogito,  cum  sint  ista  lu- 
dus et  avocamentum,  cniu8<modi  sint>’  illa  seria 
et  intenta  et  a quibus  se  in  tale  otium  recipit 
Volnptates  sunt  enim,  quibus  optime  de  cuius- 
que gravitate,  sanctitate,  temperantia  creditur. 
Ab  sententia  et  universa  orationis  forma  non  multum 
discedit  Lipsii  coniectura. 

Ibid.  92;  Quid,  quod  eundem  in  annum  con- 
sulatum nostrum  contulisti?  Qnid  sententia  desi- 
deraret, iam  Panvinius  intellexit  et  post  eum  alii;  correc- 
tionis facillimam  ac  lenissimam  formam  non  viderunt; 
Qnid,  quod  eundem  in  annum  consulatum  <^tnom 
et>  nostrum  contulisti?  Excidit  tuum  post  tum, 
quo  facto  etiam  et  omissum  est. 

Ibid.  95:  vos  in  istis  officiis  etiam,  qus  e 
studiis  nostris  circa  tuendos  socios  iniunxera- 
tis,  cuncti  constantise  antiquissimum  testimo- 
nium perhibuistis.  Prorsus  prave  dicitur  e studiis 
alicuius  iniungere  officia,  ut  intelligantur  ofBcia 
studiis  eius  convenientia;  desideratur  dativas;  scribendum 
igitur:  in  istis  officiis  etiam,  quse  studiis  nostris 
. . .iniunxeratis;  Plinii  eloquentim  studiis  iniungebatur 
officium  causas  agendi. 


Cap.  V. 

Tacitus.  Suetonius,  luvenalis. 

Tacitus. 

Taciti  annales  (recepto  enim  et  breviore  nomine  uti 
libet)  et  historias  atque  Agricolam  nuper  admodum  postre- 
mum retractandi  cupido  mihi  incidit,  ut  omnem,  quae  his 
libris  contineretur,  rei  publicae  Romanae  formae,  qualis  Cs- 
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sarnm  primo  saeculo  fuisset,  cognoscendae  materiam  sub 
unum  continuumque  conspectum  adductam  cum  ea,  quam 
ipse  in  opere  de  publicis  Romanorum  institutis  delineassem, 
imagine  denuo  conferrem.  Cum  igitur,  quod  oculi  omnem 
omnino  legendi  operam  denegabant,  Taciti  oratio  mihi  ei 
Halraii  exemplo  quartum  repetito  ita  recitaretur,  ut,  si  quid 
offendisset  animumque  dubitatione  pupugisset,  codicum 
scripturae  a Rittero  annotatae  compararentur  consideraren- 
turque,  idem  mihi  evenit,  quod  saepe  antea,  cum  Taciti 
scripta  tractarem,  evenerat,  ut  permultis  locis  eas  coniec- 
turas,  in  quas  ipse  aut  statim  aut  sumpto  cogitandi  spatio 
incidissem,  eas  deinde,  inspecto  Halmianae  editionis  margine 
adbibitisque  Bekkerianae  editionis  maioris  copiis,  a superio- 
rum aliquo,  Rhenano,  Lipsio,  Acidalio,  Pichena,  Heinsio, 
Freinshemio,  Gronovio,  Ernestio  aliove,  interdum  ab  aliquo 
eorum,  qui  nuper  in  Taciti  scriptis  elaborarunt,  praeceptas 
intelligerem  saepeque  mirarer  non  pridem  in  contextu  positas 
esse  (adeo  mihi  multae  earum  certae  videbantur),  nonnullas 
nuper  loco,  quem  tenuissent,  pulsas,  alias  prorsus  silentio 
omissas.*)  Sed  praeter  eas  emendationes,  in  quibus  con- 


•)  Quid  sentiam,  quam  editorum  patientiam  et  qute  tacendi 
efiugia  non  feram,  exempli  causa  in  uno  primi  annalium 
libri  loco  paucis  verbis  declarabo.  Nam  c.  44,  postquam 
Tacitus  legionum  seditionem  compressam  esse  et  supplicium 
de  seditionis  auctoribus  ab  ipsis  militibus  sumptum  narravit, 
sic  de  Germanico  scribitur:  Centurionatum  inde  egit. 
Enarrant  Germanicum  censuram  centurionum  et  examen 
peregisse,  qui  retinendi,  qui  loco  movendi  peenaque  afficiendi 
essent.  Neque  dubitatur,  quin  eam  rem  Tacitus  intelligi 
voluerit.  Verum  si  quid  certi  in  sermonis  usu  est,  certissimum 
est,  centurionatus  vocabulum,  eadem  ratione  formatum, 
qua  decurionatus,  optionatus  et  extra  rem  militarem 
consulatus,  tribunatus,  decemviratus  aliaque  appel- 
lantur, nihil  aliud  significare  nisi  locum  et  munus  centurionis 
et.  si  declinatum  nonnihil  a prima  significatione  concedatur, 
tamen  nullo  modo  in  eam  partem  deficcti  potuisse,  in  quam 
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sensu  aliorum  laetabar,  veritatis  convicium  non  valuisse 
moleste  ferebam,  praeterque  eas,  quas  olim  in  altero  Adver- 
sariorum volumine  edidi,  succurrerunt  novae  aliquot,  non- 
nullae quidem  ad  sententiae  et  orationis  formam  adiuvandam 
satis  notabiles,  partim  probabiles,  partim  meo  iudicio  plane 
certae.  Eas  bic  subliciam. 

Annalium  lib.  II,  39  (de  servo  Clemente  Agripp* 
Postumi  interfecti  personam  mentito):  nam  aetate  et 
forma  haud  dissimili  in  dominum  erat.  Tacitum 
pro  eo,  quod  omnes,  qui  Latine  loquebantur,  dicebant, 
dissimili  domini,  dixisse  dissimili  in  dominum 
neque  aut  ipsius  aut  alius  cuiusquam  exemplo  defenditur, 
neque  ulla  excogitari  potest  ratio  a consueto  loquendi  usu 
in  illam  formam  deflectendi.  Itaque  prorsus  mihi  persuadeo, 
Tacitum  aetatis  formaeque  haud  ab  domino  abhorrentis  men- 
tioni per  i n praepositionem  adiunxisse  rei,  in  qua  ea  simili- 

ab  editorilius  accipitur,  nisi  forte  tribunatum  agere  pro 
eo,  quod  est  tribunorum  delectum  habere,  dici  posse  putamus- 
Accedit,  quod  eius  rei,  quam  Germanicus  prorsus  extra 
ordinem  suscepit,  consuetudinem  alienam,  e qua  propria  ap- 
pellatio nasci  potuerit,  fuisse  nullo  minimo  vestigio  signitica- 
tur.  Itaque  aliter  Tacitus  scripsit;  neque  tamen  ipsum 
centurionatus  nomen  legitima  forma  fictum  expelli  tam- 
quam errore  natum  potest,  neque  addendo  effici,  quod  sen- 
tentiae conveniat.  Quod  quaerimus,  efficitur  una  in  hoc  voca- 
bulo littera  mutata  et  additis  duabus,  quic  inter  inde  et 
egit  facillime  exciderunt,  ut  scribatur:  Centnrionatns  inde 
exegit.  Ita  scribendum  esse  cum  annotassem,  vidi  idem 
Gronovio  in  mentem  venisse,  sed  editoribus  pro  indicto  fuisse. 
Eiusdem  generis  exempla  multa  enumerare  poteram,  sed  hoc 
loco  duobus  contentus  ero,  Annal.  VI,  7 et  Ili.st.  II,  88,  in 
quorum  priore  cum  C.  Cestium  praetorem  (pro  patrem), 
in  altero  ut  rebantur  (pro  utebantur)  scribendum  esse 
dictassem  mihique  de  manifestis  et  facilibus  cmendatiombtis 
pauie  gratularer,  iususuiTatum  est  utrobique  ab  amanuensi 
Lipsii  nomen  ex  Halmii  annotatione. 


Digitized  by  Googlc 


Tacitus. 


825 


tudo  asai  fatura  esset,  significatioDem  atque  ita  scripsisse: 
setate  et  forma  haud  dissimili  in  domini  mimam 
erat,  hoc  est,  ad  mimicam  quandam  domini  imitationem 
peragendam,  quemadmodum  Plinius  H.  N.  VII,  53  Artemona 
dicit  in  tantum  similem  fuisse  Antiochi  regis,  ut  Laodice 
coniox  regia  necato  iam  Antiocho  mimum  per  eum 
conamendationis  regnique  successionis  pere- 
gerit. Nec  multum  distat,  quod  Suetonius  Galig.  45  fictam 
triumpham  de  Germanis  mimum  appellat.  Tacitas  ipse  in 
simillima  re  falsi  Neronis  ludibrium  dicit  Hist.  I,  2. 
(Quod  video  a quibusdam  ipsum  illud  in  dominum  enar- 
rari ad  domini  personam  agendam,  prorsas  perver- 
sum est.)  Quam  facile  mimum  cum  duabus  extremis 
syllabis  praecedentis  vocabuli  coalescere  potuerit,  apparet.  *) 
Ibid.  78:  Simul  Domitium  impositam  tri- 
remi vitare  litorum  oram  prseterque  insulas 
lato  mari  pergere  in  Syriam  iubet.  Mira  abun- 
dantia litorum  o r a pro  litoribus  ponitor,  notabiliter  etiam 
plurali  et  singulari  numero  coniunctis.  Una  littera  geminata 
rectam  efficitur;  iussus  est  enim  Domitius  litorum  moram 
vitare,  hoc  est,  moram,  quam  navigatio  habitura  esset,  si 
litora  legeret. 

Ibid.  III,  12  (in  Tiberii  oratione) : odero  seponam- 
que  a domo  mea  et  privatas  inimicitias  non  vi 
principis  ulciscar.  Prorsus  necessario  in  bac  eius, 
quod  fiat,  et  eius,  quod  non  fiat,  copulatione  dicendum 
erat:  nec  privatas  inimicitias  vi  principis  ul- 

*)  C.  9,  quoniam  neque  permissu  absolute  positum  et  cura 
participio  progressus  coniunctione  copulatura  ferri  potest, 
neque  tum  permissum  recte  dicitur,  quasi  eiusdem  rei 
venia  ante  negata  significetur,  scriptum  a Tacito  puto:  Tum 
permisso  progressusque  salutatur  ab  Arminio.  Et 
permisso  sine  substantivo  positum  et  copula  inter  abla- 
tivum absolutum  et  participium  interiecta  usu  loquendi 
defenduntur. 
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ciscar.  Sine  dubio  Tacitas  scripserat:  et  <priratiBi> 
privatas  inimicitias,  non  viprincipis,  niciscar. 

Ibid.  63  (ubi  exponitur,  quibus  argumentis  testimoniis- 
que Qraec»  Asis  civitates  usa:  sint  in  asylorum  suomu 
iure  defendendo  confirmandoque) : Propiora  Sardianos, 
Alexandri  victoris  id  donum.  Neque  minus 
Milesios  Dareo  rege  niti;  sed  cultas  numinum 
utrisque  Dianam  aut  Apollinem  venerandi. 
Multa  in  extrema  parte  sententise  grave  mendam  coarguunt, 
primum  pravus  ille  gerundii  genetivus  (venerandi)  a 
nullo  substantivo  pendens  (cultus  est  utrisque  Di- 
anam venerandi),  quem  frustra  defendi  satis  exposui 
in  Adversariorum  volumine  altero  p.  553  et  556*), 
deinde  cultus  nomen  aut  pravo  casu  positam  (oratio 
enim  obliqua  accusativum  postulat)  aut  pravo  numero, 
tum  inanitas  sententiae,  utrumque  populum  babere  cul- 
tum numinum,  ut  aut  Dianam  aut  Apollinem  venerentur, 
quasi  quis  suspicari  possit  nulla  eos  numina  colere,  postremo 
hffic  omnia  perverse  particula  adversativa  superioribus  ad- 
iuncta,  cum  nihil  prorsas  sit  contrarii  aut  quod  superioribus 
repugnet.  Sed  hac  ipsa  particula  veri  inveniendi  initium 
continetur;  apparet  enim  hanc  summam  esse  sententis. 
Sardianos  et  Milesios,  quamquam  utrique  vetusta  regum 
auctoritate  nitantur,  tamen  non  eiusdem  dei  religionem 
tueri  et  colere,  sed  alteros  Dianae,  alteros  Apollinis  (itaque 
Dianam  aut  Apollinem,  non  Dianam  et  Apollinem 
scribitur).  Apparet  in  his  verbis  sed  cultus  numinum 
utrisque  latere  diversi  cultus  significationem,  ita  con- 
ceptam, ut  ei  accommodetur  genetivus  ille  venerandi. 
Scripserat  Tacitus:  sed  cultus  nomen  non  nnum  utris- 


♦)  Fnistra  in  Kpist.  .ad  Orellium  (a.  1828)  p.  80  rpcxcgeticum 
genetivi  usum  advocavi,  quem  excludit  sententia  (cultus 
est  utrisque  . 
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que  Dianam  aut  Apollinem  venerandi.  Paulo 
durius,  sed  prorsus  e Taciti  more  venerandi  adiungitur 
ad  nomen;  alteri  nomen  Dianam  venerandi,  alteri  Apol- 
linem sequuntur. 

Ibid.  IV,  33:  Nam  cunctas  nationes  et  orbes 
populus  aut  primores  aut  singuli  regunt;  de- 
lecta ex  iis  et  consociata  rei  publicae  forma 
laudari  facilius  quam  evenire,  vel  si  evenit, 
haud  diuturna  esse  potest.  Aperte  inter  se  com- 
parantur ex  altera  parte  optimae  rei  publicae  laudatio,  ex 
altera  reapse  effectio  et  conservatio.  Itaque  una  sententia 
aiens  haec  est:  quam  evenire  vel,  si  evenit,  diu- 
turna esse  potest.  Neque  hoc  alterum  de  diuturnitate 
exceptionis  loco  negando  adiungi  demonstrat  et  vel  parti- 
cula et  apertissime  omnis  sententia  uno  verbo  potest  in 
extremum  locum  reiecto  conclusa.  Negatio  adiecta  est 
orationis  forma  non  intellecta. 

Ibid.  deinceps:  Igitur  ut  olira  plebe  valida, 
vel  cum  patres  pollerent,  noscenda  vulgi  na- 
tura   , senatusque  et  optimatium  ingenia 

qui  maxime  perdidicerant,  callidi  temporum  .. 
credebantur,  sic  converso  statu  neque  alia  re- 
rum, quam  si  unus  imperitet,  hsec  conquiri 
tradique  in  rem  fuerit  cet.  Sic  codex  Mediceus  hsec 
postrema  corrupte  scripta  habet,  in  quibus  quin  Lipsius  recte 
pro  rerum  restituerit  re  Romana,  neque  fere  quisquam 
dubitavit  neque  dubitari  potest.  Desiderari  tamen  aliquid 
ad  sententiae  et  orationis  integritatem  manifestum  est;  nam 
neque  Latine  dicitur:  Non  alia  est  res  Romana, 
quam  si  unus  imperitet  pro  eo,  quod  est:  Non 
aliter  stare  potest,  quam  si  — , neque  recte  habet 
hsec  ablativi  absoluti  forma:  non  alia  re  Romana  cet., 
qua»  si  sana  esset,  non  condicio  significaretur  rei  Romanae 
retinendae,  sed  eam  eandem  habere  vim,  ac  si  unus  imperi- 
taret. Excidit  aliquid  ante  re  Romana  propter  litterarum 
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siiDilitudinem ; sic  enim  scriptum  fuerat:  neque  ali<ter 
salv]>a  re  Romana,  qnam  si  unus  imperitet,  iam 
recte  significatur  condicio.  Oculus  librarii  ab  ali  trans- 
siluit  ad  alu. 

Ibid.  VI,  2:  Hasc  adversus  Togonium  (Tiberius) 
verbis  moderans  neque  ultra  abolitionem  sen- 
tentiae suaderet.  Varie  corrigunt;  facillimum  et  ap- 
tissimum est:  verbis  moderans,  ne  quid  ultra  abo- 
litionem sententiae  suaderet. 

Ibid.  14:  Et  lulius  Celsus  tribunus  in  vinclis 
laxatam  catenam  et  circumdatam  in  diversum 
tendens  suam  ipse  cervicem  perfregit.  Non 
catenam  Celsus  in  contrarium  tetendit,  sed  catena  collo 
circumdata  ipse  in  contrariam  partem  tetendit  et  nisus  est. 
ut  catenae  vi  cervix  frangeretur.  Scribendum  igitur  sublata 
littera,  quae  prave  saepissinie  adhaeret:  laxata  catena  et 
circumdata. 

Ibid.  29:  At  Romae  caede  continua  Pomponius 
Labeo  ....  per  abruptas  venas  sanguinem  ef- 
fudit, aemnlataque  est  coniux  Paxaea.  Prave 
caedis  continuae  mentio  adiungitur  ablativo  casu  ad  verbum 
effudit  de  unius  hominis  morte  positum,  etiamsi  uxoris 
aemulationem  enarrando  complecti  conere.  Apparet  enim 
Tacitum  gravi  paucorum  verborum  exordio  seriem  eam 
mortium  et  caedium  brevi  temporis  spatio  perpetratarum 
significare,  quas  deinde  singillatim  indicat;  atque  ad  hanc 
generalem  sententiam,  non  ad  unius  caedis  mentionem,  aptum 
est  Romae  nomen  initio  positum.  Itaque  opinor  Tacitum 
scripsisse:  At  Hornae  caedes  continuae.  Pomponius 
Labeo  cet.  (Incidit  in  verum  Ernestius,  sed  alia  effugia 
tentavit.) 

Ibid.  3(5:  atque  interim  posse  Parthos  ab- 
sentium aequos,  praesentibus  mobiles  ad  paeni- 
tentiam  mutari.  Neque  adiectivnm,  quod  est  aequus, 
ulla  ratione  cum  genetivo  coniungi  potest  neque  in  eam 
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significationem  detorqueri,  quae  hoc  loco  requiritur,  ut  pro 
eo,  quod  est  incuriosus,  dicatur.  Certa  et  facili  emen- 
datione scribendum  est:  absentium  caecos,  praesenti- 
bus mobiles.  Absentiam  ca’ci  aptissime  dicuntur,  qui 
ea  nec  vident  nec  curant,  eadem  genetivi  ratione,  qua 
Tacitus  pavidum  offensionum,  taborum,  nandi 
alia  que  similia  dixit,  Seneca  timidum  lucis  (Horatius 
procellae),  transitivam  adiectivis  vim  tribuentes.  Ipsum 
csecus  sic  cum  genetivo  ponitur  apud  Lucanum  II,  14 
et  Silium  Italicum  11,  206.  Ex  caecos  primum  factum 
aecos  antiqua  forma,  tum  aequos  communi. 

Ibid.  49:  Igitur  accusata  (Papinii  mater)  in  se- 
natu, quamquam  genua  patrum  advolveretur 
luctumque  communem  et  magis  imbecillum  tali 
super  casu  feminarum  animum  aliaque  in  eun- 
dem dolorem  maesta  et  miseranda  diu  ferret, 
urbe  tamen  in  decem  annos  prohibita  est  cet. 
Neque  quid  sit  in  dolorem  maestus,  inlelligitur,  neque 
quo  referatur  in  doloris  vocabulo  pronomen  idem,  quoniam 
praecessit  feminarum  animi  mentio,  neque  omnino  quo  per- 
tineat hic  doloris  nomen.  Scriptum  fuerat:  in  eundem 
colorem,  hoc  est,  in  eandem  partem  et  ad  eundem  au- 
dientium et  indicantium  affectum  movendum.  Nam  sic 
proprie  hac  aetate,  maxime  apud  oratores  et  rhetores,  color 
dicebatur  de  ea  specie,  quae  rei  in  indicium  deductae  ad 
excusationem  defensionemque  ab  reo  aut  patrono  induce- 
batur, Itaque  Seneca  Rhetor  perpetua  consuetudine,  quo 
quisque  colore  in  controversia  aliqua  usus  sit,  exponit. 
ISic  iam  Acidalius.]  (De  verbis  diu  ferret  dubitantibus 
assentior,  certi  nihil  reperio.) 

Ibid.  XI,  23  (de  Gallis):  Recentia  haec;  quid,  si 
memoria  eorum  oreretur,  qui  Capitolio  et  ara 
Romana  manibus  eorundem  p (addita  infra  lineola 
transversa)  se  satis?  Sic  codex  M.  In  loco  misere  cor- 
rupto ante  omnia  tenendum  est,  in  pronondne  eorum  non 
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potnisse  Tacitum  subito  a Qallis,  de  quibus  solis  hactenus 
dixerit,  ad  Romanos  sic  transsilire,  ut  deinde  eorundem 
de  Qallis  subiiceret,  neque,  si  de  Romanis  in  foro  aut  alibi 
per  urbem  occisis  ageretur,  ullam  fuisse  Capitolii  et  arcis 
appellandie  causam,  neque  manus  Gallorum,  sed  gladios  et 
tela  nominaturum  Tacitum  fuisse.  Itaque  reri  inveniendi 
initium  Heinsius  vidit,  non  agi  de  caede  aliquot  Romanorum, 
sed  de  Capitolii  arcisque  redemptione,  quae  apud  Romanos 
semper  in  memoria  calamitatis  Gallicae  primum  locum  tenet 
detractisque  ad  aurum  conficiendum  templorum  ornamentis, 
hoc  est,  de  manubiis  deorum,  quas  bic  appellatas  esse 
ipse  statim  intellexeram.  Deinde  apparet,  verbo  oreretnr 
in  relativa  sententia  necessario  respondere  debere  imperfecti 
aut  plusquamperfecti  temporis  verbum.  A sententia  Taciti 
non  longe  aberraverit,  qui  scripserit:  — eorum  oreretnr. 
qui  <de>  Capitolio  et  arce  Romana  manubiis 
deorum  depacti  esseutP  Sed  residet  scrupulus  in  litteris 
satis  longe  discedentibus  (nec  tamen  longius  quam  ic 
aliorum  emendandi  conatibus). 

Ibid.  XII.  1:  Sed  maxime  ambigebatur  (in 
deligenda  Claudii  uxore)  inter  Lolliam  Paulinam  M. 
Lollii  consularis  et  luliam  Agrippinam  Ger- 
manico genitam  cet.  Neque  familiaris  sermonis  brevitaiv 
qua  Caecilia  Metelli  dicitur,  ad  hanc  in  narrando  certi 
hominis  plenam  appellationem  (Paulina  M.  Lollii  con- 
sularis) transferri  ullo  modo  potest,  neque  facile  h$c 
inaequalitas  orationis  ferri:  Paulina  M.  Lollii  et  Agrip- 
pina Germanico  genita.  Ad  baec  mendi  indicia  cum 
accedat,  quod  Paulinae  patris  consulatus  nullum  vestigium 
reperitur,  et  quod  Plinius  quoquo  H.  N.  IX,  118  in  Paulina 
avi  tantum,  non  patris  nobilitatem  significat,  dubitari  nequit, 
quin  Tacitus  ad  hanc  formam  scripserit:  Lolliam  Pau- 
linam <M.  Lollio,  fllio>  M.  Lollii  consularis,  et 
.luliam  Agrippinam  Germanico  genitam,  patre 
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in  atraque  femina  eodem  modo  (genitam)  significato, 
l Senserat  vitium  Bitterus.] 

Ibid.  12:  fraude  Acbari,  qui  iuvenem  (Meher- 
datem)  ignarum  et  summam  fortunam  in  luxu 
ratam  multos  per  dies  attinuit  apud  oppidum 
Edessam.  Non  ignorantiam  consilii  significari  apparet 
quoniam  id  aperte  Meherdati  datum  narratur,  sed  ipsum 
ingenium,  quo  pertinent  etiam  verba  adiuncta:  et  summam 
fortunam  in  luxu  ratum.  Verum  sic  Latine  ignarus 
absolate  de  homine  rerum  imperito  et  communis  eruditionis 
experti  (ein  unwissender  Mensch)  non  dicitur.  Scribi 
debet:  iuvenem  ignavum  et  summam  fortunam  in 
luxu  ratum.*) 

ibid.  XIV,  7 (de  Neronis  trepidatione  post  insidias 
Agrippinae  frustra  structas):  Tum  pavore  exanimis  et 
iam  iamque  affore  (Agrippinam)  obtestans  vindictae 
properam,  sive  servitia  armaret  vel  militem 
accenderet,  sive  ad  senatum  et  populum  per- 
vaderet, naufragium  et  vulnus  et  interfectos 
amicos  obiicien do,  quod  contra  subsidium  sibiP 
Nisi  quid  Burrus  et  Seneca  expergens,  quos 
statim  acciverat,  incertum  an  et  ante  ignaros. 
Igitur  longum  utriusque  silentium,  ne  irriti 
dissuaderent,  an  eo  descensum  credebant,  ut, 
nisi  praeveniretur  Agrippina,  pereundum  Neroni 

*)  C.  37  quid  sententia  postularet,  Lipsius  vidit,  sed  scribendum 
potius  cum Ilyckio  aliisque:  .Non,  si  vos  omnibus  imperitare 
vultis,  sequitur  cet.  (vulgo nam,  Lipsius num).  C.  .38,  quod 
rem  continet,  vidit  Klienanus  (occidione  o c c ii  b u i s s e n t),  sed 
ex  copiarum  faciendum  erat  copiae  Runi.,  hoc  est,  Romanae, 
non  copiae  tura,  particula  vitiose  illo  loco  redundante. 
Mendum  idem  vidimus  IV,  83  (rerum  pro  re  Rom.).  C.  48 
adeptus  ortum  est,  praecedente  littera  a,  ex  demptus,  quod 
errore  scriptum  erat  pro  demotus  (Nipperdeius  depulsus, 
sententia  eadem). 
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esset.  Longiorem  verbomm  ambitam  descripsi,  at  statim 
legentibas  appareret,  neqae  sententiam  neqae  orationeni 
recte  continaari.  Primum  enim  deest  omnino  primse  sen- 
tentiffi  verbum,  nec  interrogatio  illa:  quod  contra  sub- 
sidium sibi  babet,  cui  subiungatur;  deinde  perverse 
prorsus  ponitur  particula  igitar,  quoniam  ne  minima 
quidem  conclusionis  umbra  est,  sed  narrando  subiicitur. 
quid  Barrus  et  Seneca  ad  opem  ferendam  excitati  fecerint 
quamquam  huius  ipsius  cohortationis  significatio  omittitor. 
(De  mendo,  quod  in  litteris  expergens  manifestam  sen- 
tentiam condicionalem  evertit,  nihil  dico,  quoniam  id  pndem 
Picbente  amicus  aliquis  correxit)  Quod  ad  priorem  sen- 
tentiam absolvendam  deest,  in  illo,  quod  alterius  initio 
superest  igitur  continetur.  Sic  enim  scripserat  Tacitus: 
Tum  pavore  exanimis  et  iam  iamque  affore  ob- 

testans , quod  contra  subsidium 

sibi,  nisi  quid  Burrus  et  Seneca  expedirent  (quos 
statim  acciverat,  incertum  an  et  ante  ignaros), 
orditor.  Longum  utriusque  silentium  cet.  Scrip- 
tum etiam  esse  potuit  qneritor.  Iam  recte  Nero  Burrum 
et  Senecam  consilium  expedire  iussisse  narratur,  illi  initio 
obmutuisse.  Quod  deinde  correxeram,  ut  pro  ignaros 
scriberetur  gnaros,  video  ab  aliis  occupatum  et  ab  Halmio 
receptam.  Non  hoc  uno  loco  simplex  gnarus  in  notius 
et  frequentius  ignarus  mutatum  est. 

Ibid.  15:  nec  ulla  moribus  olim  corruptis 
plus  libidinum  circumdedit  quam  illa  colluvies. 
Si  bsec  recte  scripta  sunt,  mire  Tacitus  negat  ullam  col- 
luviem plus  libidinum  moribus  circumdedisse  quam  illam, 
quae  ab  ipso  describitur,  quasi  morum  corruptio  semper  ei 
colluvie  aliqua  oriatur.  Manifestum  est  colluviem  illam 
cum  aliis  morum  corrumpendorum  causis  et  libidinum  ille- 
cebris comparari  debere.  Excidit  igitar  substantivam,  coi 
ulla  adiunctum  erat,  sive  ita  scripsit  Tacitus  nec  ulla 
moribus  olim  corruptis  <^vis>-  plus  libidinum 
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circnmdedit  quam  illa  colluvies,  sive  potius;  nec 
ulla  . . . <^pe8tis>  plus  cet.;  nam  et  aptius  est  pestis 
et  facilius  ante  plus  excidere  potuit.  (Vitium  sententiae 
Ernestium  offendit,  qui  intellexit  requiri  fere  neque  quid- 
quam.) In  eodem  capite  paulo  infra,  ubi  nunc  sic  editur : 
Postremum  ipse  scenam  incedit,  multa  cura 
temptans  citharam  et  praemeditans  assistenti- 
bus phonascis.  Accesserat  cohors  militum  cet. 
e Mureti  coniectura,  longissime  a codicibus  discedenti  nec  ad 
rem  recta,  quoniam  citharistis  in  ipsa  scena  canentibus 
phonascos  astitisse  nusquam  significatur  neque  probabile 
est,  redeundum  videtur  simpliciter  ad  codicum  scripturam 
sic,  ut  fit  in  antiquissimis  editionibus,  interpunctam:  — et 
praemed  itans.  Assistentibus  facies  accesserat 
cohors  militum  cet.  Assistentium  et  audientium  coronae 
singularem  aliquam  speciem  (ein  IcaraJderistisches  Oeprdge) 
addidisse  cohortem  militum,  centuriones  tribunosque  Tacitos 
significat.  Faciei  nominis  in  hoc  loco  usum  recte  decla- 
ravit BOttichcr  in  lexico  Taciteo  collatis  multis  Taciti  locis 
ut  Ann.  I,  41  et  Hist.  II,  89,  cet. 

Ibid.  16  (de  Nerone  carminum  studium  affectante); 
contractis,  quibus  aliqua  pangendi  facultas 
necdum  insignis  aetatis  nati  considere  simul 
et  allatos  vel  ibidem  repertos  versus  connectere 
atque  ipsius  verba  quoquo  modo  prolata  sup- 
plere cet.  Coniecturas  in  verbis  aetatis  nati  considere 
tentatas  refellere  supersedeo,  maxime  illatam  inepte  cenae 
mentionem  mireque  vexatum  aetatis  vocabulum  minime 
abhorrens  ab  narratione  coetus  a Nerone  adolescente  (viginti 
duorum  annorum)  cum  aliis  non  longius  provectis  (necdum) 
instituti;  illud  unum  animadverti  velim,  ex  ablativo  con- 
tractis apparere,  debere  primum  sequi  verbum  ad  Neronem, 
non  ad  ceteros,  pertinens,  reliquos  infinitivos  recte  de  iis 
intelligi,  quos  Nero  contraxerat.  Scripserat  Tacitus  ad  hanc 
formam:  Contractis,  quibus  aliqua  ...  insignis. 
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setatis  veaia  nti;  considere  simnl  cet  laveniliter 
ac  paene  pneriliter  lusisse  Neronem  et  ceteros  cnm  aetatis 
excusatione  significat.  Non  intercedam,  si  quis  propins 
etiam  ad  litteras  scribi  maluerit  aetatis  vena  uti,  ut 
significetur  procax  quaedam  exuberantia  aetatis  in  huiosmodi 
lusu,  addique,  quod  iam  alii  addiderunt,  ii  ante  consi- 
dere, ut  oratio  a Nerone  ad  ceteros  apertius  transferatur.*;* 
Ibid.  36  (in  oratione  Suetonii  Paulini):  Etiam  in 
multis  legionibus  paucos,  qui  proelia  profliga- 
rent cet.  Mendum  apparet;  Hitteri  coniectura,  in  qua 
retinetur  in  multis  legionibus,  sententiae  generalis 
speciem  efficit  pravae,  quasi  cum  opprobrio  obiiciatur. 
etiam  cum  multae  legiones  sint,  paucos  fortiter  agere 
et  rem  decernere,  nec  iis,  quae  subiicinntur,  aptae;  nam 
ibi  paucitas  eorum  significatur,  qui  nunc  ipsum  adsint 
bellumque  plurium  labore  et  opera  dignum  condciant. 
Scribendum  est:  Esse  e tam  multis  legionibus  pau- 
cos, qui  proelia  profligarent,  gloriaeque  eorum 
accessurum  cet.  Oratorie  multas  legiones  Suetonius 
appellat,  quae  in  ipsa  Britannia  quattuor  vel  quinque  erant, 
ceteras,  qum  per  totum  imperium  sparsae  erant,  obscura 
significatione  comprehendens.  **) 

*)  C.  33,  ubi  editur:  (luia  barbari  omissis  castellis  pra- 
sidiis(iue  militarium,  quod  uberrimum  spolianti  et 
defendentibus  intutum,  Iteti  pra;da  et  laborum 
segnes  petebant,  recte  Pichena  intellexit  milit.arinin 
vitiose  dici  pro  co,  quod  est  militum;  sed  quod  substituit 
militaribus,  et  militum  et  militaribus  jirorsus  abundat 
in  castellorum  et  prtesidionim  mentione,  desideratur  contra 
molestissime  loci  reive  petitm  appellatio  propria  neutri  generis 
nomine  comprehensa,  ad  quod  referatur  pronomen  relativum 
Itaque  scriptum  fuerat  ad  hanc  formam;  militare  . . . nw. 
quod  cet.  Fuerltne  militare  horreum,  quod  mihi  a philo- 
logo amanuensi  subiicitur,  an  aliud  propius  aptiusque  lateat, 
non  definio. 

**)  C.  39  certum  est  non  narrari  Suetonium  rebus  gerendis, 
quarum  nulla  minima  significatio  sequitur,  detentum  esse  a 
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Ibid.  56  (in  Neronis  ad  Senecam  oratione):  Quin, 
si  qaa  in  parte  lubricum  adolescentise  nostrae 
declinat,  revocas  ornatumque  robur  subsidio 
impensins  regis?  Neque  ab  initio  robur  ornatur,  sed 
fingitur  et  conformatur,  neque  ornandi  roboris  curae  con- 
tinuatur eius  regendi  officium,  sed  graviori  muneri  roboris 
ipsius  efficiendi  et  constituendi.  Opinor  Tacitum  scripsisse : 
formatnmque  robur  subsidio  impensius  regis. 

Ibid.  XV,  3:  Quae  ubiCorbuloni  certis  nuntiis 
audita  sunt,  legiones  duas  cum  Verulano  Severo 
et  Vettio  Bolano  subsidium  Tigrani  mittit, 
occulto  praicepto,  compositius  cuncta  quam 
festinantius  agerent;  quippe  bellum  habere 
quam  gerere  malebat.  Neque  turpe,  quod  his  verbis 
iu  Corbulonem  confertur,  crimen  belli  suae  utilitatis  causa 
trahendi  ulla  ex  parte  cum  reliqua  Taciti  de  Corbulone 
narratione  et  iudicio  consentit,  neque  ea  suspicio  ex  pru- 
denti ducis  compositius  quam  festinantius  agendi  praecepto 
oriri  poterat,  neque  ullo  modo  sic  dici  absolute  potest 
habere  bellum  pro  eo,  quod  est  ducere  aut  trahere, 
aut  contrarium  poni  gerendi  verbo;  nam  qui  bellum 
gerit,  profecto  semper  habet.  Scripserat  Tacitus:  bellum 
cavere  quam  gerere  malebat.*) 


nescio  quo  alio  proposito,  sed  hoc  dici,  nullum  ei  ulteriorem 
rerum  gerendarum  facultatem  permissam  brevique  post  pro- 
vinciam alteri  tradere  iussum  eo  prtetexto,  quod  bellum  a se 
confectum  iniuria  gloriatus  esset.  i?ed  quod  Faernus  de- 
motus pro  detentus  scribi  voluit,  facilius  addetur  prre- 
positio:  detentusque  <a>  rebus  g. 

*)  C.  5,  ubi  perversus  ille  gerundii  genetivus  pro  infinitivo 
rursus  frustra  liefenditur,  non  studium  addendum  est,  sed, 
quod  facile  post  vetus  excidere  poterat,  votiini.  C.  13 
omisste  vocis  necessaria;  causa  apparebit,  si  scripserimus: 
Numantinmque  <pacis ; neque>  eandem  cet.  Oculus 
librarii  aberravit  a na* que  ad  neque.  Animis  ignavorum 
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Ibid.  17;  at  Volot^eses  ad  Corbulone  missr 
nuntii,  detraheret  castella  cet.  Ex  hac  codicis 
Medicei  scriptura  efficitur  rerum:  ab  Vologese  ad  Cor- 
bulonem missi  nuntii.  Genetivus  (Vologesis)  et 
loco  et  sententia  ineptus  est. 

Ibid. 40:  Necdum  p’  metus  aut  rediebat  lebis 
(supra  b scripto  u)  . . . (spatium  trium  litterarum)  rursum 
grassatus  ignis  patulis  magis  urbis  locis  cet. 
Omitto  refellere  coniecturas  a codicum  vestigiis  longe  re- 
cedentes nec  orationi  et  sententiae  plane  satisfacientes. 
Veritatis  inveniendae  indicia  continentur  primum  particulis 
necdum  . . aut,  tum  litteris  lebis  et  spatio  vacuo. 
Scribendum  videtur:  Necdum  demptns  metus  aut 
redierat  plebi  spes;  rursum  grassatur  ignis  cet.  Ini- 
tium mendi  natum  est  ex  litteris  dum  et  dem  continuatis. 

Ibid.  43:  iam  aqua  privatorum  licentia 

intercepta  quo  largior  et  pluribus  locis  in  pu- 
blicum flueret,  custodes,  et  subsidia  repri- 
mendis ignibus  in  propatulo  quisque  haberet 
Nimis  dure  interponitur  ac  paene  abiicitur  nominativus 
custodes  in  novo  instituto  notando  (—  nam  in  descri- 
bendo rerum  statu  admodum  breviter  nominativum  interdum 
a Tacito  poni  non  sum  oblitus  — ),  praesertim  adiuncto  illo 
et  subsidia  ...  quisque  haberet.  Vereor,  ne  Tacitas 
scripserit:  custodes  <es8ent>,  et  subsidia  cet.  Facile 
quidem  verbum  excidere  poterat.  *) 


homioum  obversabatur  memoria  non  cladis,  seti  pacis,  qua 
clades  vitata  erat. 

*)  Initio  capitis,  quoniam  nunc  constat  in  codice  Med.  scriptum 
esse  domui,  eo  magis  eorum  sententia  sequenda  erat,  qui 
viderant  Tacitum  acerbe  eam  partem  urbis  significare,  quam 
immenso  spatio  occupato  domus  Neronis  reliquisset,  nec 
quidquam  in  verbis  mutandum. 
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Ibid.  54:  Postremo  (Scsevinos  e Pisonis  coniuratis) 
-vulneribus  ligamenta,  quibusque  sistitur  san- 
guis, partiebatque  eundem  Milichnm  monetcet. 
Desiderari  eius,  quod  Scsevinns  Milicbum  monuerit,  signi- 
ficationem apparet;  itaque  coniectuia  scribitur  a nonnullis: 
partiebat  idque,  quos  offendere  iam  debebat  hsec  tem- 
porum inaequalitas:  partiebat  idque  . . monet,  sed 
multo  magis  rei  narrats  pravitas;  quis  enim  credat,  sena- 
torem Romanum  prius  ipsum  ligamenta  vulnerum  et  si- 
stendi sanguinis  subsidia  non  solum  praeparasse,  sed  etiam 
inter  coniuratos  ceteros  dispertisse,  quasi  singuli  ea  secum 
portare  deberent  neque  ipsi  parare,  si  opus  esset,  possent, 
deinde  medicum  suum,  ut  idem  faceret,  monuisse?  Apparet 
banc  omnem  medici  curam  fuisse.  Hoc  intellecto  facillime 
ad  verum  inveniendum  deducimur,  manifestumque  iit  in 
illo  partiebatque  duo  latere  verba  particula  que  con- 
mncta,  praesentis  temporis  et  coniunctivi  modi,  a monet 
pendentia.  Scriptum  igitur  fuerat:  Postremo  vulneri- 
bus ligamenta,  quibusque  sistitur  sanguis,  paret 
«matque,  eundem  Milichnm  monet.  Alia  paranda 
erant  ipsi  medico,  alia  apud  pharmacopolas  emenda.  [Iam 
Heinsius  paret  exhibe  at  que.]*) 

Ibid.  71:  Exuti  dehinc  tribunatu  ....  Fla- 
vius Nepos,  Statius  Domitius,  quasi  principem 


*)  Paulo  ante  (c.  51)  cum  suscitata  pro  sciscitata  scriben- 
dum osse  annotassem  (—  nam  illud  et  ea,  qu®  adiiciuntur 
de  superioris  temporis  incuria  honestatis,  postulant,  neque 
sciscitata,  quod  vocabulum  studium  exquirendi  significat, 
recte  de  notitia  casu  orta  dicitur  — ),  vidi  pridem  id  Ver- 
tranium  invenisse.  C.  50  nulla  est  dubitatio  quin  corruptum 
sit  ardente  domo;  neque  enim  de  uno  illo  incendii  tempore 
agitur,  sed  de  Neronis  consuetudine  smpe  occasionem  esedis 
tentand®  pr®benti;  sed  quid  subessct,  neque  Haasius  rep- 
perit  ueque  ego  pro  certo  reperio;  nam  longius  discedit  arte 
dormiente  domo. 
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non  quidem  odissent,  sed  tamen  existimarentur 
(cod.  Med.  ex tim arentur).  Neque  infinitivus  ullo  modo 
sic  audiri  potest  (non  facio,  sed  existimor),  neque 
sententia  recta  efficitur;  nam  tota  res  totumque  iudicium 
in  existimatione,  odissent  illi  homines  imperatorem  necne 
odissent,  positum  erat,  quosque  se  odisse  existimabat  Nero, 
puniebat,  non  eos,  quos  non  existimabat.  Odio  contrarium 
Tacitus  posuerat  levius  crimen,  sed  tamen  illis  temporibus 
non  ferendum:  quasi  principem  non  quidem  odis- 
sent, sed  tamen  sestimareut.  Non  ferri  poterat,  homines 
hoc  sibi  permittere,  ut  de  Caesare  iudicarent  et,  quanti 
habendus  esset,  a»stimarent  (den  Kaiser  zu  hcxtrUmlen  und 
wiirdigen ).  *) 

Ibid.  XVI,  16:  Ira  illa  numinum  in  res  Ro- 
manas fuit,  quam  non  ut  in  cladibus  exercituum 
aut  captivitate  urbium  semel  edito  transire 
licet.  Sic  nunc  editur,  ut  in  codice  Med.  scriptura  est, 
enarraturque  de  simplici  indicio,  repugnante  vehementer 
loquendi  usu,  qui  neque  edere  sic  absolute  positum  neque 
participii  prateritum  recipit.  Vulgo  edebatur  editam 
nihilo  rectius;  neque  enim,  etiamsi  iram  edere  recte 
dici  concedamus,  quod  concedi  nequit,  ut  editam  in 
comparando  de  singulari  genere  ir®  dictum  ferri  potest. 
Scribendum  sine  dubio:  ut  in  cladibus  exercituum 
aut  captivitate  urbium  semel  edita  transire 
licet,  hoc  est,  ea,  qu®  semel  et  uno  temporis  momento 
eduntur  et  accidunt. 


*)  De  c.  57  vix  hic  in  margine  suspicionem  ponere  audeo, 
scribendum  esse:  clariore  exemplo  libertina  mulier... 
alienos  ac  prope  ignotos  protegens  (pro  protegendo). 
.\bldtivus  gerundii  neque  per  se  apte  adiuiigitur  verbo  ex- 
pressit et  magis  etiam  offendit  post  alterum  illum  ablativum 
clariore  exemplo,  ad  quem  tamen  a librario  accommo- 
datus videtur. 
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Historiarnm  lib.  II.  7 (ubi  de  consiliis  et  ratiocina- 
tionibus Vespasiani  et  Muciani  agitur):  nec  referre, 
Vitelliam  an  Othonem  superstitem  fortuna 
faceret.  Rebus  secundis  etiam  egregios  duces 
insolescere;  discordiam  his,  ignaviam,  luxuriem 
(M:  luxurie);  et  suismet  vitiis  alterum  bello, 
alterum  victoria  periturum.  Ut  omittam  pronomine 
his  mire  tamquam  ab  aliis  Vitellium  et  Othonem  separari 
neque  (quod  pauci  sciunt)  Latine  ignaviam  aut  fortitu- 
dinem, hoc  est,  vitia  aut  virtutes  esse  alicui  dici 
pro  eo,  quod  est  esse  in  aliquo,  quis  non  leviter  ad- 
monitus sentit  inaniter  prorsus  dici,  inter  Vitellium  et 
Othonem  discordiam  esse?  Postremo  illud  suismet  vi- 
tiis manifesto  contrarium  ponitur  vitiis  et  interitus  causis, 
quse  in  aliis  sint.  Recta  sententia  et  oratio  hsec  erit:  dis- 
cordia militis,  ignavia,  Inxnrie  et  suismet  vitiis  al- 
terum bello,  alterum  victoria  periturum.  Ortum 
est  mendum,  cum  prima  littera  vocabuli  militis  superiori 
vocabulo  adhaesisset. 

Ibid.  76  (in  Muciani  ad  Vespasianum  oratione):  Abiit 
iam  et  transvectum  est  tempus,  quo  posses 
videri  concupisse;  confugiendum  est  ad  im- 
perium. Frustra  hsec  Ernestius  expedire  et  Lipsii  dubi- 
tationem tollere  conatur;  nam  ex  iis,  quse  praecedunt 
(etiamsi  tibi  quam  inhonesta,  tam  tuta  servitus 
esset),  apertissimum  est  hoc  Mucianum  dicere,  abisse  iam 
id  tempus,  quo  sub  specie  aliqua  innocentise  et  quietis 
latere  Vespasianus  potuisset,  manifestoque  iam  affectati 
imperii  crimine  eum  periturum,  nisi  ad  imperium  confugiat. 
Ad  hanc  sententiam  accommodari  verba  posses  videri 
concupisse  nullo  modo  possunt,  sed  prorsus  contrarium 
significant,  abisse  iam  tempus,  quo  suspicio  aliqua  cupidi- 
tatis imperii  in  Vespasianum  coniici  posset.  Id,  quod  re- 
quiritur, efficietur  una  littera  mutata,  ut  scribatur:  quo 
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posses  videri  uon  copisse.  Quam  saepe  non  et  con 
confusa  sint,  omnes  norunt*) 

Ibid.  III,  3:  ut  cautos  quoque  ac  providos 
permoveret,  vulgus  et  ceteri  unum  virum  du- 
cemque . . . laudibus  ferrent.  Scire  velim,  quinam 
sint  illi  ceteri  praeter  vulgus.  In  codice  Med.  est  ceteru 
Scribendum  igitur:  vulgus  ceterum.  Errorem  obiecisse 
videtur  pluralis  verbi  numerus. 

Ibid.  5:  Trahuntur  in  partes  Sido  atque 
Italicus  reges  Suevorum,  quis  vetus  obsequium 
erga  Romanos  et  gens  fidei  commissior  patien- 
ti or.  Sic  codex  Med.  mendose.  Omitto  coniecturas,  quae 
ne  ipsis  quidem  auctoribus  satis  placuerunt.  Non  mutandam 
esse  in  eo,  quod  commissior  scribitur,  comparativi  for- 
mam admonere  debebat  in  altero  membro  positum  pa- 
tientior,  quod  ipsum  ostendit  in  fide  duo  inter  se  con- 
ferri coniuncta  et  connexa.  Inde  haec  nascitur  correctio: 
gens  fidei,  quo  remissior,  patientior.  Suevi  eo  pa- 
tientiores  erant  fidei,  quo  remissior  nec  adducta  et  severa 
erat.  Omissum  in  altero  membro  eo  apud  Tacitum  nihil 
opus  est  exemplis  confirmare. 

Ibid.  9:  Flavianarum  partium  duces  omissa 
prioris  fortunae  defensione  pro  Vespasiano 
magnifice,  pro  causa  fidenter,  de  exitu  (M:  exer- 
citu) securi,  in  Vitellium  ut  inimici  praesump- 
sere cet.  Frustra  baec  contra  Freinshemium,  qui  violenter 
sane  rescripsere  substitui  volebat,  defenduntur;  neque 
enim  aut  praesumo  in  aliquem  absolute  usquam  dicitur 


*)  C.  93  non  mutandum  erat  violenter,  ut  Puteolanus  fecit, 
aviditate  in  aviditas,  sed  potius  tollendum  et  e.v  extre- 
mis litteris  praecedentis  vocabuli  ortum:  Germanorum 
(iallorumque  . . corpora  fluminis  aviditate  aestus 
impatientia  labefecit.  .£stus  impatientia  aviditatem 
duminis  effecit  et  ita  corpora  labefecit. 
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ususve  saltem  ex  aliqua  parte  similis  exemplum  reperitur. 
aut  praesumo  ut  inimicus,  omninoque  inimicitiarum 
mentio  inepta  est,  tamquam  si  proprias  ac  privatas  Flaviani 
duces  cum  Vitellio  inimicitias  habuerint.  Relicto  zeugmate, 
quo  in  superioribus  membris  ex  praesumpsere  obversatur 
communis  scribendi  loquendive  significatio,  ex  pravo  illo 
ut  inimici  eruendum  est,  quod  et  superioribus  illis 
magnifice,  fidenter,  securi  respondeat  et  ipsum 
praesumendi  verbum  apte  expleat;  id  huiusmodi,  opinor, 
erit:  in  Vitellium  uti  minis  praesumpsere.  Recte  ex- 
primitur audacia  et  contemptus  usque  ad  minas  progrediens.  *) 

Ibid.  39:  Blaeso  super  claritatem  natalium 
et  elegantiam  morum  fidei  obstinatio  fuit.  Non 
recte  dici,  Blaeso  fuisse  obstinationem  fidei  (de  virtute,  quae 
in  Blaeso  fuerit),  supra  breviter  significavi ; neque  agitur  boc 
loco,  quid  in  Blaeso  fuerit,  sed,  ut  e proximis  apparet,  quid 
ei  exitum  pararit  et  festinarit.  Scribendum:  fidei  obsti- 
natio obfnit  Nocuit  eiusdem  litterae  geminatio. 

Ibid.  70:  Luce  prima  Sabinus Cornelium 

Martialem  e primipilaribus  ad  Vitellium  misit 
cum  mandatis  et  questu,  quod  pacta  turbarentur 
cet.  Neque  Latine  dicitur  mittere  cum  questu,  neque 
recte  ita  copulantur  mandata  et  questus,  quasi  etiam  mandata 
ad  pacti  turbationem  pertineant.  Excidit  lineola,  cum  scriptum 
esset:  cum  mandatis  et  questum,  quod  pacta  tur- 
barentur. Sic  recte  duae  mittendi  causae  separantur. 


*)  C.  13  valde  dubito  rectene  dicatur  proditionem  in  fama 
esse,  ut  significetur  eius  famam  evulgari  et  mansu'e.  Iu 
mentem  veniebat:  it  fama  proditio,  sed  non  confido  cou- 
iecturse.  C.  20  recte  librarius  aliquis  intellexerat  nimis 
breviter  dici  ceteraque  usui  dativo  ad  cetera  adiuncto 
geminatisque  litteris  scribendum  esse:  ceteraque,  <qnse> 
usui,  modo  ne  forent  addidisset,  quo  nihil  opus  est. 
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Ibid.  IV,  15:  Statimqae  (Brinno  dux  CanninefatiTuni 
accitis  Frisiis  (transrhenana  gens  est)  duaruic 
cohortium  hiberna  proxima  occupata  Oceano 
irrumpit.  Frustra  editores  aliique  homines  docti  con- 
iectnris  etiam  satis  violentis  sententiam  tolerabilem  retent<> 
occupata  aut  alia  eius  verbi  efficta  forma  efficere  conati 
sunt,  nisi  cui  forte  placet,  quod  a Weissenbomio  sumptum 
Halmius  edidit,  hiberna  proxima  occupatum  Oceano 
irrumpit,  sive  proxima  Oceano  coniungi  voluit,  pror- 
sus mirifice  interposito  supino,  sive  Oceano  irrumpit 
occupatum  hiberna,  ficto  Brinnonis  et  transrhenanie 
gentis  per  Oceanum  adventu,  ut  simul  pro  eo,  quod  est 
irrumpere  hiberna,  dicatur  irrumpere  occupatum 
hiberna,  quamquam  hiberna  Latine  capiuntur,  non  occu- 
pantur nisi  a praevenientibus.  •)  Omnino  nulla  hic  occupatio 
significatur,  neque  Oceanus  commemoratur  nisi  ad  locum 
hibernorum  demonstrandum;  ea  ad  mare  erant;  inde  igitur 
Romani  in  superiorem  insulae  partem,  id  est,  orientalem 
cedunt.  Scribendum  igitur:  proxima  locata  Oceano 
irrumpit. 

Ibid.  Id:  directa  ex  diverso  acies  haud  pro- 
cul a flumine  Rheno  et  obversis  in  hostem  na- 
vibus, quas  incensis  castellis  illuc  appulerant 
Pendet  et;  itaque  Ritterus  post  appulerant  addidit 
pugnatum;  Pichena  scribi  voluerat:  acie  . . . et  ob- 
versis cet.,  haec  omnia,  quae  ad  pugnae  praeparationem 
pertinent,  minus  commode  coniungens  cum  iis,  quae  de  ipsa 


•)  Ignorari  hoc  video  .a  plerisque,  occupare  apud  Latinos 
numqnam  simpliciter  pro  eo,  quod  est  capere,  potiri.de 
loco,  urbe,  castris  dici,  nisi  adiuncta  significadone  pr*ve- 
niendi  aut  late  tenendi  et  alios  excludendi.  Qni  Gallos 
Brenno  duce  Romam  occupasse  narraverit,  prave  nec  Latine 
narraverit,  nec  minus,  qui  victorem  exercitum  castra  hostiam 
occupasse. 
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pugna  et  eius  eventu  subliduntur.  Una  littera  addenda 
erat:  directa  ex  diverso  acies  haud  procul  a 
11  «mine  Rheno  est,  obversis  cet. 

Ibid.  32:  missus  cum  mandatis  Montanus  ad 
Civilem, ut  absisteret  bello  neve  externa  armis 
falsis  velaret  cet.  Neque  in  externorum  nomine  sic 
nude  posito  ulla  est  rei  malae  aut  quae  velanda  sit  signi- 
ficatio, multoque  minus  intelligitur,  cur  falsa  arma  appel- 
lentur, quibus  Civilis  serio  et  acriter  Romanos  oppugnabat. 
Illud  postulabatur,  ne  Civilis  armis,  quibus  imperium  Ro- 
manum hostiliter  aggrederetur,  falsam  speciem  occultae  cum 
Vespasiano  conspirationis  et  pro  eo  pugnandi  obtenderet, 
quod  eum  fecisse  et  ante  narratum  est  et  proximis  verbis 
signihcatur.  Scripserat  Tacitus:  neve  externa  arma 
-<!*rcanis>  falsis  velaret.  Duae  voces  a litteris  ar 
incipientes  in  unam  coaluerunt.  Arcanum  et  arcana 
quam  frequenter  Tacitus  substantivorum  loco  ponat,  et 
communia  lexica  ostendunt  et  paulo  uberius  Taciteum  BOt- 
ticheri.  Externa  arma  scribendum  esse  Lipsius  viderat, 
addito  arcanis  praeter  sententiam  rectam  et  membrorum 
aequalitas  restituitur  et  mendi  origo  perspicitur. 

Ibid.  42  de  Regulo,  qui  Crassorum  et  Orfiti  domo 
subversa  odium  contraxerat,  sic  scribitur  in  codice  Med. : 
sponte  e XiSC  accusatio  subisse  iuvenis  ad- 
modum nec  depellendi  periculi,  sed  in  spem 
potentiae  videbatur.  Senatus  consulti  nullam  hic 
mentionem  a Tacito  factam  esse  omnes  intellexerunt;  nam 
neque  senatus  consulto  accusatores  maiestatis  constitue- 
bantur. neque,  si  Regulus  senatus  consulto  paruisset,  sponte 
egisset,  neque  eius,  sed  senatus  culpa  fuisset.  Sed  neque 
qui  litteras  e XSC  simpliciter  tollunt,  ullam  verisimilitudinis 
speciem  assequuntur,  neque  probabiliora  sunt,  quae  alii  ex 
ipsis  illis  litteris  exsculpserunt.*)  Illud  miror  neminem  ex 

•)  Cum  hanc  ipsam  plagulam  typothetie  traditurus  eram,  cognovi 
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ii^,  qui  in  hU  expediendis  elaborarunt,  attendisse,  quas 
incerto  et  vitioso  tibicine  coniecturas  proxima  verba  falcirenr. 
Omnes  enim  sine  ulla  dubitatione  accusationem  sub- 
isse scribunt,  codicis  unius  interpolati  auctoritate  confisi; 
verum  neque  ullo  modo  veri  simile  est  librarium  codicU 
Medicei  aut  eius,  quem  hic  exprimit,  tribus  litteris  sine  ulla 
erroris  causa  omissis  nominativum  ei  accusativo  effecisse, 
neque  subire  accusationem  Latine  id  significat,  quod 
intelligi  volunt,  sed  prorsus  contrarium.  Nam  mala  peri- 
culaque et  molestiae  subeuntur,  de  actionibus  suscipiendis 
nusquam  hoc  verbum  ponitur,  neque  magis  quisqnam  ac- 
cusationem subire  de  ea  confidenter  suscipienda  dixit 
quam  verbi  causa  defensionem,  et  quemadmodum  io- 
dicium  subit  (Cic.  Partit,  or.  100),  qui  reus  fit,  non,  qo: 
iudex,  sic  accusationem  subit,  qui  accusatur,  non,  qui  accu- 
sat. Amota  igitur  falsa  specie  orationis  coniungendae  si 
redierimus  ad  totum  mendum,  quod  continetur  litteris  inter 
sponte  et  subisse  interpositis,  considerandum,  longr 
aliud  subesse  reperiemus,  ad  totam  sententiam  et  ad  one- 
randam Reguli  infamiam  aptissimum,  emergente  indicio  e 
litteris  exscu[accu]satio.  Scripserat  enim  Tacitus,  nisi 
fallor,  ad  hanc  formam:  sponte,  excusatis  <^aliis>^,  sub- 
isse iuvenis  admodum  ....  videbatur.  Cum 
ceteri,  quos  Nero  ad  nobilem  familiam  evertendam  sub- 
ornare conatus  erat,  excusationibus  usi  ^ent,  Regulus 
subiit,  hoc  est,  illorum  loco  successit  seseque  obtulit.  Initium 
mendi  utrum  ab  aliis  post  -atis  omisso  an  a roinoi 
intellecto  et  distracto  excusandi  verbo  substitutoque 


fuisse  nuper,  qui  subesse  putaret  sponte  senum  codsu- 
larium  accusationem,  litterarum  ex  oblitus  nec  declaran 
operae  pretium  ratus,  quo  errandi  genere  quove  notaram  usi. 
deceptus  librarius  senes  consulares  in  senatus  con- 
sultum commutare  potuerit. 
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iuarum  litterarum  adiectione  altero  accusandi  ortum  sit, 
QOn  de6nio. 

Ibid.  56:  Illuc  Claudius  Labeo,  quem  captum 
et  extra  cumta  amandatum  in  Frisios  diximus, 
corruptis  custodibus  perfugit.  Nihil  ex  iis,  quae 
pro  corrupto  vocabulo  substituuntur,  ferri  potest;  nam  neque 
conventus  quis  liic  significari  possit,  intelligitnr,  neque 
quod  confinium,  extra  quod  Labeo  amandetur,  neque 
quid  sit  extra  commeatum  amandari;  nam  cum  com- 
meatu aut  sine  commeatu  abire  aliquis  dicitur;  nisi  quis 
forte  eo  amandatum  Labeonem  dici  putat,  ubi,  quuU  com- 
meatus nulli  venirent,  fame  pereundum  esset.  Rectam  et 
aptam  sententiam  efficit  extra  commilitinm.  Solum  ab 
militum  corpore  et  commercio  separatum  et  amandatum 
Labeonem  Tacitus  dicit;  supra  c.  IS  in  exercitu  retinere 
eum  Civilem  noluisse  dixerat.  Non  infrequens  apud  huius 
aetatis  scriptores  commilitii  nomen  est  et  apud  ipsum 
Tacitum  legitur  Ann.  I,  60. 

Ibid.  74  (in  Cerialis  apud  Treviros  et  Lingonas  con- 
uone):  Regna  bellaque  perGallias  semper  fuere, 
donec  in  nostrum  ius  concederetis.  Nos,  quam- 
quam toties  lacessiti,  iure  victoriae  id  solum 
vobis  addidimus,  quo  pacem  tueremur  cet.  Da- 
tivus inepte  hoc  loco  adiicitur,  ubi  de  vinculis  et  oneribus 
impositis  agitur;  ne  de  beneficiis  quidem  usitate  diceretur 
populo  adicui  aliquid  addi  nisi  forte  de  finium  adiectione. 
Scriptum  fuerat:  id  solum  novi  addidimus,  aptissime 
in  superioris  et  eius,  quae  nunc  sit,  condicionis  comparatione. 

Ibid.  77  (de  Gallorum  Germanorumque  in  Romanos 
impetu):  Pars  montibus  alii  alii  viam  inter  Mo- 
^ellamque  flumen  tam  improvisi  assiluere,  ut 
cet.  Recte  iam  pridem  sublatum  erat  alterum  alii,  addi- 
tam ab  aliquo,  cui  notabile  visam  erat  pars  — alii.  Sed 
superest  scrupulus;  quae  est  enim  illa  via,  et  cur  inter 
viam  et  Mosellam  ac  non  ipsa  via  Germani  assiluerunt? 
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Nam  viam  ipso  montiam  vocabulo  significari  prorsus  inepte 
fingeietur,  quoniam  incursus  per  montes  contrarius  est  vise 
planis  locis  munitae.  Admodum  suspicor  a Tacito  scriptum 
fuisse:  alii  via  inter  -<montes>  Mosellamque  flu- 
men cet.,  erroremque  obiecisse  syllabam  m o initio  utriusque 
nominis  positam. 

Ibid.  V,  4 (ubi  agitur  de  causis,  cur  septimo  quoque 
dic  ludaei  otium  agant):  seu  quod  de  septem  sideri- 
bus, quis  mortales  reguntur,  altissimo  orbe  et 
praecipua  potentia  stella  Saturni  feratur,  ac 
pleraque  caelestium  vim  suam  et  cursus  sep- 
timos per  numeros  commearent.  Sic  codex  Meo. 
Omitto  substitutum  in  multis  editionibus  ex  deterioribus 
codicibus  infinitivum  commeare,  sublata  orationis  cohae- 
rentia, accusativosque  vim  et  c u r s u s in  ablativos  mutatos 
cum  inanissima  abundantia  (vi  et  cursu  commeare  pro 
eo,  quod  est  simplex  commeare).  Recte  Lipsius  et  alii 
transitivum  verbum  requiri  intellexerant ; sed  quod  plerique 
conficiant  scribi  voluerunt,  et  longius  discedit  a com- 
mearent et  minus  sententiae  aptum  est;  neque  enim 
sidera  omnia  cursus  conficere  per  septimos  numeros  veteres 
putabant  (boc  est,  per  septem  annos  mensesve  aut  dies, 
etsi  dicendum  erat  per  septenos  numeros),  sed,  eno; 
alia  alios  cursus  haberent,  septimo  quoque  anno  aut  eo 
numero  multiplicato  ad  similem  quendam  statum  et  cur- 
suum concentum  redire.  Huius  rei  significatio  efficitur 
lenissima  mutatione:  vim  suam  et  cursus  (sive  ex  de- 
terioribus libris  cursum  scribere  malumus)  septimos 
per  numeros  comparent. 

Ibid.  22:  utque  ad  fallendum  silentio,  ita 
coepta  c»de,  quo  plus  terroris  adderent,  cuncta 
clamoribus  miscebant.  Durissimo  vel  potius  incredi- 
bili zeugmate  silentio  coniungitur  cum  illo  cuncta 
clamoribus  miscebant,  quoniam  nulla  est  intermedia 
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aut  communis  notio,  qua  baec  prorsus  contraria  contineantur, 
additis  praesertim  ad  comparationem  notandam  particulis 
ut  — ita.  Omnia  rectissima  erunt,  si  scripseris:  utque 
ad  fallendum  silentio  -<ieraut>,  ita  coepta  caede 
cet.  Contraria  contrariis  redduntur,  silentium  clamoribus, 
iter  coeptae  credi.  Aberrari  facile  poterat  praecedentibus 
litteris  io,  sequentibus  ita. 

Agricolse  unum  locum  attingam,  c.  30,  ubi  in  hac 
scriptura:  Nos  terrarum  ac  libertatis  extremos 
recessus  ipse  ac  sinus  fama^  in  hunc  diem  de- 
fendit; nunc  terminus  Britanniae  patet  numquam 
aut  ipse  excogitare  potui,  quis  esset  sinus  famae,  et 
quomodo  hic  sinus  defendere  Britannos  potuisset,  aut  ab 
aliis  ita  expositum  vidi,  ut  intelligerem ; rei  alicuius  magnae 
ac  terribilis  fama  defendi  aliquem  posse  video  et  intelligo. 
Itaque  prorsus  scribendum  arbitror:  recessus  ipse  ac 
sinus  fama  in  hunc  diem  defendit.  Famam  dicit 
immensi  terrarum  sinus  sine  fine  procurrentis.  [Sic  Boi- 
hornius.]*) 

Suetonius. 

Aug.  10:  Sed  adversante  conatibus  suis  M. 
Antonio  consule  . . . ac  ne  publicum  quidem  et 
translativum  ius  ulla  in  re  sibi  sine  pactione 
gravissimae  mercedis  impertiente,  ad  optimates 


*)  C.  38  mallem  pro  redierat  scribendum  dixissem  rediret, 
non  reditura  erat,  omisissemque,  quse  inconsiderate  addidi 
de  Britannia  circumnavigata,  de  qua  perspicue  Tacitus  scrip- 
sit c.  10.  Illud  sic  doleo.  quemadmodum  in  hia  minutiis 
dolere  aliquid  par  est,  quam  in  Agricola  omnium  certissimam 
et  ad  Taciti  narrationem  expediendam  maxime  notabilem 
feci  emendationem,  restituto  in  c.  24  Sabrinam  pro  nare 
prima,  eam  ab  Habnio,  quod  extra  ordinem  posita  esset 
(Adr.  Crit.  1 p.  147  sq.),  omnino  non  esse  animadversam. 
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se  contalit  cet.  Sic  codices,  non,  quod  substitaitnr  in 
plerisque  editionibus,  translaticium.  Prava  adiectivi 
terminatio  de  sententise  quoque  vitio  admonet;  neque  enim 
ius  tralaticium  ulla  mercede  empturus  erat  Octarianus; 
publicum  quidem  ius  alia  certa  significatione  dicitur. 
Scribendum  est:  ne  publicum  quidem  et  transla- 
ticium munus.  Sic  recte  huius  aetatis  usu  publicum 
pro  communi  ac  vulgari  dicitur. 

Tib.  17:  Sed  de  cognomine  (Tiberio  decernendo; 
intercessit  Augustus,  eo  contentum  repromit- 
tens, quod  se  defuncto  suscepturus  esset.  Neque 
repromittere  pro  promittere  simpliciter  um quam  di- 
citur, quamvis  id  Wolfius  et  alii  affirment,  neque  infinitivus 
abesse  posse  ridetur  (promitto  Tiberium  contentum); 
nam  paulo  aliter  dicitor  (Aug.  10):  Antonium  adin- 
torem  speraverat.  In  litteris  re  latet  vestigium  eius, 
quod  Suetonius  scripserat:  eo  contentum  fore  promit- 
tens. Etiam  Oth.  4 suspicor  olim  scriptum  fuisse:  im- 
peratorem quoque  brevi  fore  promittens. 

Ibid.  28:  Exstat  et  sermo  eius  (Tiberii)  ia 
senatu  percivilis:  Si  quidem  locutus  aliter 
fuerit,  dabo  operam,  ut  rationem  factorum  me- 
orum dictorumque  reddam;  si  perseveraverit, 
in  vicem  eum  odero.  Neque  si  quidem  pro  si  po- 
situm hic  ullam  habet  excusationem,  praesertim  sequente 
altero  si,  neque  subiectum  abesse  ullo  modo  potest  neque 
significatio,  de  quo  homine  vel  re  aliquis  non  honorifice 
loquatur.  Separandae  rectius  litterae  et  una  addenda,  ut 
tiat:  Si  qui  (qnis)  de  me  locutus  aliter  fuerit  cet. 
Ceterum  inusitatissime  dicitur  locutus  aliter  pro  eo, 
quod  est  secus,  hoc  est,  in  deteriorem  partem,  nec  iniuria 
dubitari  potest,  utrum  sic  Suetonius  scripserit,  an  super- 
scriptum interpretandi  causa  alteri  adverbio  minus  usitato 
hoc,  quod  nunc  legitur,  in  contextam  orationem  venerit, 
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cinamquam  nullum  memini  esse  exemplum  in  Suetonii 
oodicibus  hoiusmodi  permatationis. 

Vitell.  17:  Ab  his  extractus  e latebra,  scisci- 
tantes, quis  esset(nam  ignorabatur)  et  ubi  esse 
Vitellium  sciret,  mendacio  elusit.  Perquam  ridi- 
cule interroget  quispiam:  Ubi  scis  Vitellium  esse? 
pro  eo,  quod  est  aut:  Ubi  est  Vitellius?  aut:  Scisne, 
ubi  Vitellius  sit?  Scripserat  Suetonius:  sciscitan- 
tes, quis  esset  (nam  ignorabatur)  et,  ubi  esset 
Vitellius,  nam  sciret,  mendacio  elusit.  Particula 
n u m ut  cum  Vitellii  nomine  coalesceret,  nascereturqne 
deinde  necessario  esse,  effecit  sententiarum  ordo  non  in- 
tellectas (num  sciret,  ubi  esset  Vitellius).  (In 
eandem  coniecturam  inciderat  Th.  lensenius,  auditor  meus, 
quem  mors  praematura  rapuit.) 

lurenalis. 

£ poetis  Latinis  neminem  his  postremis  annis  inten- 
tiore stadio  tractavi.  Itaque  unam  hic  ponam  de  luvenalis 
loco  coniecturam  olim  errore  a me  omissam.  Nam  I,  144 
sic  editur:  Hinc  (ex  luxuriosis  cenis  et  gulae  intemperia) 
subitae  mortes  atque  intestata  senectus  cet. 
Subitas  mortes  effici  cenandi  luxuria  nihil  mirum  est,  sed 
quid  ea  ad  testamenta  impedienda  pertineat,  non  intclligo, 
neque  magis,  cur  senum  maxime  testamenta  in  bac  re 
appellentur.  Quid  potest, -si  sententia  verborum  explanetur, 
stultins  aut  perversius  dici  quam  propter  cenandi  intem- 
perantiam senes  testamenta  non  facere?  Una  littera  mutata 
efficitur  recta  et  apta  sententia:  atque  infestata  senectus. 
Senectas  subitis  his  et  praematuris  mortibus  infestatur, 
paucique  aut  nulli  eam  consequuntur.  Eodem  pertinent 
sine  ulla  testamentorum  significatione,  quae  subiiciuntur 
(it  nova  nec  tristis  per  cunctas  fabula  cenas 
cet.,  ubi  superstitiose  restitutum  est  et,  quasi  haec  coeant. 
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noD  dico  apte,  sed  tolerabiliter:  Hinc  snbitse  mortes 
. . . et  nova  n.  t.  p.  c.  fabnla  c.). 


Cap.  VI. 

Florus.  Macrobius.  Ammianus  Marcellinus.  Varia. 

Klerus. 

Lib.  1,  5 (11):  Idem  tunc  Faesulae  quod 

Carrhae  nuper  cet.  Prave  inter  nomina  locorum  Latino- 
rum et  suburbanorum  interponuntur  Faesulae  satis  longinquae; 
scriptum  fuerat  ^Efulae. 

Ibid.  11  (16):  Itaque  et  consules  (qui  foedas 
Caudinum  fecerant)  statim  magnifice  voluntaria 
deditione  turpitudinem  foederis  dirimunt,  et  cet. 
Scribendum  redimunt;  turpitudo  non  dirimitur,  sed  redi- 
mitur. 

Ibid.  31  (II,  15)  (de  obsidione  Carthaginis):  Operti 
portus,  nudatus  est  primus  et  sequens,  iam  et 
tertius  murus,  cum  tamen  Byrsa  . . . resistebat. 
Scribendum:  Aperti  portus;  claustra  perfracta  dicuntur. 

Macrobius. 

Saturn.  I,  11,  7:  Vis  tu  cogitare  eos,  quos  ius 
tuum  vocas,  iisdem  seminibus  ortos  eodem  frui 
caelo  cet.?  De  servis  agitur.  Eos  nemo  ius  domini  vocavit. 
Scribendum:  quos  ius  tuos  vocat. 

Ibid.  § 21  (de  servo,  qui  Caepionis  Augustum  occidere 
conati  fugam  adiuvit) : pervectumque  Ostiam  inde  in 
agrum  Laurentem  ad  patris  villam  nocturno 
itinere  perduxit  Cumis  deinde  navigationis 
naufragio  una  expulsum  dominum  Neapoli  dis- 
simulanter occuluit  cet.  Cumarum  nomini  nullus  hic 
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locus  est,  sed  substantivo  genetivum  regenti;  scribendum: 
l'onies  deinde  navigationis  naufragio  una  ex- 
pulsum cet. 

Ibid.  16,  20:  Sciendum  est  tamen  eligendi 
d pugnandum  diem  Romanis  tunc  fuisse  licen- 
iam,  si  ipsi  inferrent  bellum;  at  cum  exci- 
perent, nullum  obstitisse  diem  cet.  Non  agitur 
de  licentia  (quae  recte  potestas  diceretur),  sed  de  religione 
et  observatione.  Scribendum:  tunc  fuisse  diligentiam. 
Saepius  hsec  verba  commutari  in  codicibus  annotari  iam 
ante  plus  quinquaginta  annos  in  appendice  critica  commen- 
tationis Asconianse  p.  29. 

Ibid.  II,  2,  2:  Ostendebat  Antiochus  in  campo 
copia.s  ingentes,  quas  bellum  populo  Romano 
facturus  comparaverat,  convertebatque  exer- 
citum insignibus  argenteis  et  aureis  florentem. 
Neque  convertere  est  decurrere  iubere,  neque  ad  hanc 
rem  pertinet  auri  argentique  fulgor.  Scribendum  contue- 
baturque.  Sequitur  paulo  post:  contemplatione  tanti 
et  tam  ornati  exercitus.  Eadem  correctio  facienda 
apud  Gellium  V,  5,  unde  Macrobius  ha;c  sumpsit.*) 

Ammianus  Marcelliuus.  **) 

Lib.  XIV,  6, 17:  Utque  proeliorum  periti  rec- 
tores primo  catervas  densas  opponunt  et  fortes. 


♦)  Lib.  VI,  4,  2 in  LncUii  versibns  Eyssenhardtins  ex  P scribere 
debebat,  qnod  coniectura  annotaveram:  non  male  sit;  ille, 
nt  dico,  me  exenterat  unns;  nam  exenterat  recte 
emendavit. 

**)  Ad  .Ammiani  Marcellini  libros,  in  quibus  emendandis  lauda- 
bilis prwter  ceteros  fuerat  Accursii,  Gelenii,  Valesii  opera, 
etsi  priores  illi  duo  interdum,  ut  lectionem  adinvarent,  non- 
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deinde  leves  armaturas,  post  iacalatores  ulti- 
masque  subsidiales  acies,  si  fors  adegerit, 
iuvaturas,  ita  prsepositis  urbanae  familiae  sus- 
pensae digerentibus  sollicite,  quos  insignes 
faciunt  virgae  dexteris  aptatae,  velat  tessera 
data  castrensi  iuxta  vehiculi  frontem  omne 
textrinum  incedit  cet.  Cum  exercitu  instructo  cona- 
paratnr  servitium  urbanam  generatim  dispositam  et  incedens. 
Saspensa  familia  car  appelletur,  non  intelligitnr.  Mani- 
festum est  desiderari  significationem,  quid  digerant  praepositi. 
Scribendum:  ita  praepositis  urbanae  familiae  sua 
pensa  digerentibus  sollicite. 

Ibid.  7,  5:  Gallas consularem  Syriae 

Theophilum  prope  astantem  ultima  metuenti 
multitadini  dedit  (codex  Vaticanas  dediti)  assidae 
replicando,  quod  invito  rectore  nullus  egere 
poterit  victu.  Scribendum  videtur  dedidit  (at  supplicium 
de  eo  sumeret  multitudo,  ut  ostendunt,  quae  sequuntur). 

Ibid.  10,  12  (in  oratione  Constantii  imperatoris):  Pro 
suo  enim  loco  et  animo  quisque  vestrum  repu- 
tans id  inveniet  verum,  quodmilesabique...se 
solum  vitamque  propriam  circumspicit  et  de- 
fendit, imperator  vero  officiorum  dum  equis 
omnibus  alienae  custos  salntis  nihil  non  ad  sai 

spectare  tutelam  ratio (lacuna  25  litteraram) 

et  remedia  cuncta,  quae  status  negotiorum  ad- 


nuUa  interpolarunt  magis  quam  emendarunt,  nostra  teute 
codicum  manu  scriptorum  subsidia  egregia  parata  sunt,  Vati- 
cani maxime  et  Petrini ; subsidiorum  praestantiam  patun 
iequarunt  editorum  ingenium  et  iudicium  orationisque  tnrgid* 
et  mire,  sed  cum  aliqua  artificii  constantia  contortce  intelli- 
gentia,  quibus  opus  erat  ad  eruenda  ea,  qu»  laterent  »nb 
litterarum  vestigiis  satis  tenacibus,  nisi  ubi  errori  adioncta 
est  omissio. 
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luittit,  arripere  debet  alacriter  secunda  nu- 
minis voluntate  delata.  Sic  codices  (Vaticanus  et 
Petrinus).  In  corruptis  litteris  dum  equis,  e quibus  nihil, 
quod  probari  posset,  editores  effecerunt,  latet  substantivum 
cum  officiorum  et  omnibus  coniunctum.  Scriptum 
fuerat:  officiorum  dumetis  omnibus.  Officiorum  et 
cararum  multiplices  et  perplexos  cursus  cum  dumetis  Am- 
mianus comparat  prorsus  e sua  consuetudine  dura  et  arti- 
ficiosa imagine  utens.  Deinde,  ubi  post  litteras  ratio 
lacuna  est,  subeat  infinitivus  ratiocinari  (nihil  non  ad 
sui  spectare  tutelam  ratiocinari  — et  remedia 
cuncta  . . . arripere  debet);  quid  praeterea  ad  ex- 
plendum litterarum  spatium  suppleri  debeat,  incertum  est. 
Sequuntur  paucis  interiectis  § 13  in  codicibus  haec:  Veri- 
tatis enim  absolimo  semper  at  per  est  simplex, 
quae  et  olim  minus  bene  tentata  et  nuper  infeliciter  licen- 
terque  sunt.  E vestigiis  litterarum  efficitur:  Veritatis 
enim  absolutio  semper  aperta  est  <et>  simplex. 

Lib.  XV,  5,  5 in  loco  misere  corrupto  et  lacunoso 
hoc  tantum  perspicio,  ex  his  litteris:  imperatori  avido 
scrutari  haec  et  similia  censuit  efficiendum  esse: 
imperatori  avide  scrutari  haec  et  similia  consue- 
tum; nam  avidus  scrutari  ne  Ammianus  quidem  dixit. 
Cetera  non  attingo. 

Ibid.  § 12:  Hisque  cognitis  statuit  imperator 
dispicientibus  consistorianis  et  militaribus 
universis  in  negotium  praeterinquiri.  Cumque 
iudices  fastidissent.  Florentius  Nigriniani  fi- 
lius . . . . animadvertit  cet.  Quod  hoc  sit  fastidium 
indicum,  nemo  intellexerit.  Narrationis  tenor  monstrat 
scribendum  esse:  Cumque  iudices  assedissent  (ad  ne- 
gotium inquirendum). 

Ibid.  8,  12  (in  oratione  Constantii  ad  lulianum): 
Aucta  gloria  mea  confiteor,  qui  instus  in  de- 
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terenda  superiori  potestate  nobilitati  mihi 
propinqua;  quam  ipsa  potestate  videor  esse 
sublimis.  Sententia,  qu%  nulla  eat,  efficitur  recta  et  apta 
leni  admodum  correctione:  Auctam  gloriam  meam  con- 
fiteor, quia  iustius  in  deferenda  superiori  pote- 
state nobilitati  mihi  propinqnse  quam  ipsa 
potestate  videor  esse  sublimis. 

Ibid.  10,  11  (in  loco  de  Hannibalis  per  Alpes  transitu): 
excisaque  rupe  in  immensum  elata,  quam  cre- 
mando vi  magna  flammarum  acetoque  infuso 
insoli  dissolvit,  per  Druentiam  flumen  cet.  In 
hac  codicum  optimorum  scriptura  tantum  rectius  dirimenda; 
littera;  sunt,  ut  scribatur:  acetoque  infuso  insolidis 
solvit.  Acetum  materia;  iam  flammarum  vi  insolidse  in- 
tusum  esse  dicitur. 

Lib.  XVI,  1,  1 (de  luliano):  colligere  provincia 
fragmenta  iam  parans,  si  affuisset  flatu  tan- 
dem secundo.  Excidit  in  his  postremis  fortuna  aiit 
simile  nomen.  [Sic  iam  Wagnerus.]  ♦) 

Ibid.  12,  6:  quod  trudente  ipsa  necessitate 
digresso  periculis  cum  paucis,  licet  fortibus, 
populosis  gentibus  occurrere  cogebatur.  Scri- 
bendum : digresso  <socio>  periculi.  Significatur,  quod 
supra  narratum  erat  de  scutarii  ad  hostes  transitu.  Error 
ortus  est  ex  syllaba  so  semel  scripta,  cura  bis  scribi  de- 
beret. 

Ibid.  4}  69:  laureatas  litteras  ad  provin- 
ciarum damna  mittebat,  se  inter  primores  ver- 
satum cum  odiosa  sui  iactatione  significans. 
Ridicule  litterae  missae  dicuntur  ad  damna  provinciarum: 
longe  enim  aliud  est  missas  esse  cum  damno  provin- 
ciarum, si  quis  forte  cogitat  de  pecuniis  extremo  imperii 

*)  Ibid.  8.  13  post  lacnnam  scribendum:  <ad  q>n«rnm  ffimu- 
lationem  posteritas  tendens  cet 
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tempore  a provinciarum  incolis  exactis,  cum  per  eas  vic- 
toriarum nuntii  discurrerent.  Aperte  provinciarum  rectores 
significantur,  quos  Ammianus  suo  more  vocabulo,  ut  nunc 
loquimur,  abstractae  notionis  et  neutri  generis  appellavit, 
sive  dominia  scripsit  sive  culmina. 

Lib.  XVII,  4, 15  (in  descriptione  obelisci  Romae  in  Circo 
maximo  erecti):  Sola  post  haec  restabat  erectio, 
quae  vix  aut  ne  vix  quidem  sperabatur  posse 
compleri;  idestisque  periculum  altis  trabibus, 
ut  machinarum  cerneres  nemus,  innectuntur 
vasti  funes  et  longi  cet.  Ex  corrupta  hac  codicum  V 
et  P scriptura  Hauptins  elfecit  digestisque  ad  per- 
pendiculum altis  trabibus;  sed  quoniam  neque  prae- 
positionis ad  ullum  in  codicibus  est  vestigium  neque  opus 
erat  prorsus  ad  perpendiculum  trabes  erigi,  potius  scri- 
bendum est:  digestisque  per  circulam  altis  trabi- 
bus. Trabes  in  orbem  circa  obeliscum  statuebantur.  Paulo 
post  ex  litteris  codicum  paulatimque  id  per  arduum 
inane  protentus  facilius  et  rectius,  quam  quod  nuper 
scriptum  est,  efficitur:  paulatimque  in  perarduum 
inane  protentus. 

Ibid.  5,  6:  Ideoque  Armeniam  recuperare 
cum  Mesopotamia  debeo,  avo  meo  composita 
fraude  praereptam.  Illud  apud  nos  numquam  in 
acceptum  fretus,  quod  asseritis  vos  exsultantes, 
nullo  discrimine  virtutis  ac  doli  prosperos 
omnes  laudari  debere  bellorum  eventus.  Sic 
codices.  Minas  feliciter  hoc  loco  Hauptio  res  cessit,  qui  et 
fretus  violenter  in  feretur  mutavit  et  locutioni  in  ac- 
ceptum ferre,  qu®  ipsa  inusitata  est  pro  eo,  quod  dicitur 
acceptam  ferre,  significationem  inauditam  affinxit. 
Oratio  et  sententia  rectissima  efficitur  restituto  unias 
litter®  mutatione  infinitivo  passivo  futuri  temporis,  qui 
s»pe  a librariis  depravatus  est:  Ideoque  Armeniam 
recuperare  . . debeo,  avo  meo  composita  fraude 
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praereptam,  illud  apud  nos  numquam  iri  accep- 
tum fretus,  quod  asseritis  . nullo  discrimine 
cet.  (Iri  acceptum  pro  eo,  quod  est  acceptum  iri. 
Ammianum  dixisse  puto;  in  actira  forma  ire  nltnm  iam 
veteres  dixerunt.) 

Lib.  XVIII,  1,3:  unum  tamen  sufficiet  poni,  ad 
cuius  similitudinem  acta  vel  dicta  sunt.  Mani- 
festo deest  sententiae  relativae  subiectnm,  quod  facillime 
eruetur  ex  simillima  voce:  ad  cuius  similitudinem 
•<alia>  acta  vel  dicta  sunt  [Sic  iam  Waketieidas.] 

Ibid.  4.  S:  mercari  complures  nitebantur 
Eusebii  favorem,  cubiculi  tunc  praepositi,  apud 
quem,  si  vere  dici  debeat,  multa  Constantius 
potuit,  ante  dicti  magistri  equitum  salutem 
acriter  impugnantis  cet  Ridicule  imperator  multa 
potuisse  (Latinum  autem  communi  usu,  a quo  in  huiusmodi 
rebus  non  deflectit  Ammianus,  est  multum  posse)  dicitur 
apud  praepositum  cubiculi;  ironia  quidem  flngi  boc  loco 
nulla  potest;  deinde,  ut  omittam  debeat  pro  debet 
prorsus  prave  positum,  nihil  est,  cur  in  hac  una  re  veritatis 
excusatio  adhibeatur.  Sed  rem  conficit  codicum  bonorum 
(V  P)  auctoritas,  in  quibus  sic  scribitur:  sibi  redici 
debeat  cet.  Manifesto  ab  Ammiano  notatur  Eusebii 
ingenium  accommodatum  ad  acuendam  ipsius  Constantii 
malam  naturam.  Scriptum  fuerat  ad  hanc  formam:  apud 
quem,  si  vis  refici  debebat,  mutnari  Constantius 
potuit.  Et  mutuari  quidem  prorsus  certum  puto;  in 
ceteris  nihil  praesto  praeter  universam  sententiam. 

Ibid.  5,  7:  Educatus  enim  in  medio  ut  rerum 
omnium  gnarus  auditorum  nanctus  vigiles  sen- 
sus et  aurium  delenimenta  captantes  nec  lau- 
dantium, sed  secundum  Homericos  Phaeacas  cum 
silentio  admirantium  cet.  Constructio  nulla  est;  ea 
efficitur,  qualis  Ammianum  decet,  una  vocali  addita:  andi- 
torinni.  Nanctus  est  auditorium  hominum  admirantium 
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sensus  vigiles  et  aurium  delenimenta  captantes,  hoc  est, 
sententias  animatas  et  aptas  ad  aures  deleniendas. 

Ibid.  6,  18:  Amandatis  procul  Graiorum  le- 
gatis, forsitan  et  necandis  rex  longaevus  non 
contentus  Hellesponto  ....  Asiam  cum  nume- 
rosis populis  pervasurus  adveniet  cet.  Sine  dubio 
scriptum  faerat:  Amandatis  . . . .,  forsitan  et  necatis. 

Ibid.  §22:  Quem  iuxta  laevus  incedebat  Grum- 
bates  Chionitarum  rex  nobis  quidem  aetate 
media  rugosisque  membris,  sed  mente  quadam 
grandifica  multisque  victoriarum  insignibus 
nobilis  cet.  Sic  codices  fide  digni  a prima  manu;  nam 
corrigendo  quidem  post  aetate  transpositum  est.  Apparet 
ab  eo  nomine,  quod  sub  litteris  nobis  latet,  incipere  prius 
orationis  membrum,  quod  contrarium  ponatur  ei,  quod  se- 
quitur, sed  mente  quadam  grandifica  cet.,  id  autem 
nomen  adiectivum  esse  debere  cum  rugosis  coniunctum, 
quoniam  neque  substantivum  nudum  alteri  huic  parti  ru- 
gosisque membris  satis  responderet  neque  ei  ablativus 
aetate  media  recte  applicaretur.  Suspicor  Ammianum 
scripsisse:  robis  quidem  aetate  media  rugosisque 
membris  rarioreque  vocabulo,  de  quo  comparari  velim,  quae 
Cramerus  exposuit  ad  schol.  luven.  VIII,  155,  significasse 
colorem  a molli  nitore  primae  aetatis  in  duriorem  et  sub- 
fuscum  annorum  et  laborum  progressu  traductum  et  cum 
asperitate  cutis  coniunctum. 

Ibid.  8,  13:  Nam  et  casu  illis  ipsis  diebus  in 
suburbanis  peregrina  commercia  circumacto 
anno  solita  celebrari  multitudo  convenarum 
augebat  agrestium.  Iniuria  post  Gelenium  celebrare 
scribitur,  verbis  prave  interpunctis.  Nihil  augebatur,  sed 
multitudo  convenarum  agebat  peregrina  commercia  circum- 
acto anno  solita  celebrari. 

Lib.  XIX,  2,  9:  Namque  ..  propugnatores  ..  . 
in  maximo  defendendi  ardore  saucii  perniciose 
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cadebant  aut  laniati  volvendo  stantes  proxime 
subvertebant  aut  certe  spicula  membris  infixa 
viventes  adhuc  vellendi  peritos  qusritabant 
Viventes  (hoc  est,  vivi)  omnes  profecto  erant,  qui  comme 
morantor  saucii,  neque  verendum  erat,  ne  quis  putaret 
mortuos  quaesisse,  qui  sibi  subvenirent  Ne  accusativus 
quidem  (spicula  membris  infixa)  recte  cum  verbis 
vellendi  peritos  coniungitur.  Scribendum:  aut  certe 
spicula  membris  infixa  veheotM  adhuc  vellendi 
peritos  quaeritabant. 

Ibid.  4,  8:  paucis  intemperanti  xstu  con- 
sumptis, quos  multitudo  angebat,  tandem  cet. 
Prorsos  cogitari  nequit  quomodo  multitudo  angere  potuerit 
homines  sestn  consumptos.  Multitudo,  hoc  est  vulgus 
militum  augebat  aestu  consumptos,  ut  qui  re  pauci  essent, 
fama  multiplicarentur. 

Ibid.  10,  4:  Moxque  divini  arbitrio  numinis, 
quod  auxit  ab  incunabulis  Romam  perpetuam- 
que  fore  respondit,  dum  Tertullus  apud  Ostia 
in  %de  sacrificat  Castorum,  tranquillitas  mare 
mollivit  cet  Non  respondet  hoc  numen,  sed  spondet 
promittitqoe.  Errore  geminata  est  syllaba  re  verbnmque 
accommodatum  superiori  auxit;  praesens  tempus  apte  sig- 
nificat eundem  etiam  nunc  deorum  favorem  esse. 

Lib.  XX,  5,  6:  Post  quae  opinor  tanta  et  talia 
nec  posteritatem  tacituram  de  vestris  in  rem 
publicam  meritis  que  gentibus  cunctis  plene, 
quem  altiore  fastigio  maiestatis  ornastis,  vir- 
tute gravitateque,  si  quid  adversum  ingruerit, 
defendatis.  Sic  codices  fide  digni.  Gelenii  interpolatio 
ne  speciem  quidem  veritatis  habet.  Loci  lacuna  aliquot 
verborum  fracti  haec  fuerat  olim  forma:  — de  vestris  in 
rem  publicam  meritis,  qnae  gentibus  cunctis 
splen<dent;  nec  dubito,  quin,>’  quem. . . ornastis. 
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. . . defendatis.  De  verbis  post  splendent  suppletis 
nihil  me  affirmare,  nihil  opus  est  dici. 

Ibid.  6,  2:  cuius  (Singarse  urbis)  propugnatores 
viso  hoste  longissime,  clausis  ocius  portis, 
ingentibus  animis  per  turres  discurrebant  et 
minas,  saxa  tormentaque  bellica  congerentes 
cet.  Non  per  turres  et  minas,  quse  ultra  modum  ridicule 
coniunguntur,  sed  ingentibus  animis  per  turres 
discurrebant  et  minis. 

Ibid.  11,  28  (in  descriptione  iridis):  quarta  (pars) 
i d e 0 purpurat,  quod  intermicante  asperginum 
densitate  per  quas  oritur  radiorum  splendor 
conspiciens  offendit  aspectum  flammeo  pro- 
piorem cet.  Sic  codices.  Pro  oritur  infeliciter  Grono- 
vias  moritur  scripsit,  quem  editores  secuti  sunt.  Neque 
enim  moritur  splendor,  sed  mixtus  asperginibus  in  pur- 
pureum colorem  transit;  conspiciens  obiecto  caret;  of- 
fendit perversum  est,  quoniam  aspectus  flammeo 
propior  non  ante  adest  et  offenditur,  sed  nunc  demum 
nascitur.  Omnia  recta  fiunt  non  difficili  nec  audaci  correc- 
tione: intermicante  asperginum  densitate,  per 
quas  oritur,  radiorum  splendorem  concipiens,  ostendit 
aspectum  flammeo  propiorem. 

Lib.  XXI,  1,  6:  Accidat  autem  incendebatque 
eius  cupiditatem,  pacatis  iamOalliis  incessere 
ultro  Constantium,  coniiciens  eum  per  vati- 
cinandi praesagia  multa,  quae  callebat,  et  somnia 
e vita  protinus  excessurum.  E mendoso  accidat, 
pro  quo  editores  substituunt  accidebat  aut  accedebat, 
efficitur  potius  acuebat.  [Sic  iam  Wagnerus.]  Sed  utrique 
verbo  manifesto  deest  subiectum.  Neque  enim  lulianus  ipse 
dici  potest  incendisse  eius  cupiditatem;  ne  suam  quidem 
cupiditatem  bomo  ipse  incendere  apte  dicitur.  Eiusmodi  autem 
subiectum  esse  debet,  cui  recte  accommodetur  participium 
coniiciens;  opinor  fuisse:  Acuebat  autem  incende- 

17* 


Digilized  by  Google 


260 


Lib.  II.  C«p.  VI. 


batqu«  spes  cupiditatem  cet  Paulo  post  (§  7)  necessario 
scribendum:  advertendam  est  breviter,  unde  sa- 
pienti viro  hoc  quoque  accidere  potuerit  (pro  po- 
terit) doctrinae  genus  haud  leve.  Nnsqnam  Am- 
mianus io  tali  sententia  indicativum  posuit;  si  generaleii 
sententiam  esse  voluisset,  scripsisset  possit.  Tum  § 8.  ubi 
in  codicibus  et  editionibus  scribitur:  Elementorum  om- 
nium spiritus  ....  ex  his,  quae  per  disciplinas 
varias  affectamus,  participat  nobiscum  munera 
divinandi,  sine  dubio  scribendum  est:  ex  siluis,  q u ae  cet 
Postremo  § 12  verba  sic  scribenda  et  interpungenda  sunt; 
Somniorum  autem  rata  fides  et  indubitabilis 
foret,  ni  ratiocinantes  coniectura  fallerentur 
interdum,  qnse,  ut  Aristoteles  affirmat,  tum 
fixa  sunt  et  stabilia  cet.  Quod  in  codicibus  que  pro 
quse  scriptum  est,  in  editionibus  sententia  sic  depravatur: 
— fallerentur  interdumque  cet. 

Ibid.  6,  1:  Replicare  nunc  convenit  tempore 
et  narrare  summatim,  quse,  dum  aguntur  io 
Galliis  ante  dicta,  Constantius  . . . perfecit. 
N eque  temporereplicare  qnidqnam  significat  neque,  quod 
nuper  substitutum  est,  tempori.  Scribendam:  Replicare 
nunc  convenit  tempora  cet,  hoc  est,  revolvere  et  ad 
superiora  redire. 

Ibid.  16,  6:  impendio  castus  (Constantias  fuit), 
ut  nec  mare  ministro  saltem  suspicione  tenus 
posset  redargui  cet  Pro  mare  nuper  Hauptius 
amaro  substituit,  in  quo  miror  viri  egregii  ludicinm ; uan 
neque,  amarus  minister  quid  sit  intelligo,  neque  ant 
dativus  aut  ablativus  apte  orationi  accommodari  ]>otest.  Scri- 
bendum sine  dubio:  ut  nec  rumore  ministro  cet  Ne  ru- 
more quidem  adhibito  et  crimina  subministrante  suspicione 
tenus  redargui  Constantias  poterat. 

Ibid.  § 19:  Figura  tali  situque  membrorum 
(Constantius  fuit):  subniger,  luce  oculorum  edita 
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cernensque  acatntn,  molli  capillo,  rasis  assidue 
gensibus  lucentibus  ad  decorem,  usque  ad  pubem 
ab  ipsis  colli  confiniis  longior  cet.  Sic  codices 
fide  digni  VP.  Quod  ex  deterioribus  editur:  rasis  as- 
sidue genis  lucentibus  ad  decorem,  rectum  est 
genis,  sed  occultatur  vestigium  manifestum  substantivi 
post  id  vocabulum  latentis  et  prima  parte  truncati;  nec 
genee  assidue  rasse  ad  decorem  lucere  apte  dicuntur.  Emen- 
datio et  facilis  est  et  certa:  rasis  assidue  genis,  den- 
tibus lucentibus  ad  decorem  cet. 

Lib.  XXII,  7,  2:  Dein  (lulianus)  Mamertino  ludos 
edente  circenses,  manu  mittendis  ex  more  in- 
ductis . . . ipse  lege  agi  dixerat  cet.  Qui  praesidet, 
lege  agi  iubet,  non  dicit.  In  codicibus  scribitur  lege  agi 
ductus  dixerat.  Videtur  subesse:  lege  agi  iusserat 
et  ins  dixerat.  Saltem  ius  dixerat  certum  videtur, 
etiam  ob  ea,  quae  subiiciuntur  de  iuris  dictione  ad  alterum 
pertinenti. 

Ibid.  § 3:  praeclarique  illius  dicti  immemor 
Tulliani,  quo  tales  notando  ita  relatum:  cet.  Scri- 
bendum: qnod  tales  notando  ita  relatum  (st?). 

Ibid.  8,  13  (de  lo):  mutata,  ut  poetae  loquun- 
tur, in  bovem  ad  mare  Ionium  permeavit.  Codices 
antiqui:  loquuntur  in  usqnem  ad  mare.  Videtur 
fuisse:  mutata,  ut  poetae  loquuntur,  in  vaccam  us- 
que ad  mare  Ionium  permeavit. 

Ibid.  10,  5:  Inducta  in  indicium  femina  quae- 
dam cum  palatinum  adversarium  suum  e numero 
proiectorum  cinctum  praeter  spem  conspexisset 
cet.  Scribendum:  e numero  protectorum.  Notissimum 
hoc  est  genus  militiae  palatinae.  [Sic  editiones  ante 
Valesium.] 

Ibid.  14,  5:  clementia  principis,  qui  ut  pru- 
dens definiuit  inimicorum  minuere  numerum 
augereque  amicorum  sponte  sua  contendit  ac 
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libens.  Scribendum:  qui,  ut  prudentes  definiunt,  ini- 
micorum minuere  numerum  augereque  amico- 
rum sponte  sua  contendit  ac  libens.  Sequi  se 
prudentium  ac  sapientium  praeceptum  imperator  significat*) 
Ibid.  § 7:  qui  (Apis)  cum  post  vivendi  spatium 
praestitutum  sacro  fonte  immersos  e vita  abie- 
rit (nec  enim auctoritas  mysticorum) 

necatur  horago  arei  bos  femina  inventa  cum 
notis  certis  offertur  cet  In  hac  codicum  scriptura 
ad  sarciendam  orationis  cohaerentiam  editores  post  Salmanun 
post  verba  bos  femina  inserunt  quae  ei;  hac  retenta 
interpolatione  Haoptins  ex  litteris  horago  arei  exsculpsit 
choragio  pari,  cui  coniectorae  obstat,  quod  nolloni 
omnino  choragium  in  ipso  Api  necando  significatum  est. 
Probabiliore  harum  litterarum  correctione  simul  orationis 
structura  sine  additamento  illo  (quae  ei)  expeditur:  ne- 
catur propago;  par  <eni]D>  ei  b 0 8 femina  inventa 
cum  notis  certis  offertur.  Propter  e i pronomen  inter- 
cidit simillime  scripta  per  compendium  particula  enim  (e  ni)- 
Par  eo  significatu  dicitur,  quo  apud  Ovidium  Fast  III,  526 
cum  pare  quisque  sua  et  apud  Plinium  H.  N.  VIII. 
86  et  Hyginum  Fab.  136.  Ex  hac  pari  Apis  propaginem 
habebat. 

Ibid.  15,  3:  Pauca  itaque  super  benevolo  om- 
nium flumine  Nilo...  praestringi  conveniet  cet 
Sine  ulla  minima  probabilitate  tolli  inbentur  verba  bene- 
volo omnium  flumine;  aptissime  enim  a laude  et 
beneficio  fluminis  initium  eius  commemorandi  capitur.  At 
dicendam  videtur  fuisse  necessario  benevolentissimo 
omnium.  Eandem  tamen  sententiam  etiam  cum  exagge- 
ratione Ammiano  digna  consequemnr  addita  vocula,  qnc 

♦)  In  proximis  (§  6)  scribi  debet:  Apim  bovem  operos» 

qiimsitum  industria  tandem  (codd.  et  edd.  tamen.)  post 
tempus  inveniri  potuisse. 
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propter  simillimam  prsecedentis  vocabuli  terminationem  ex- 
■cid.it:  super  benevolo  <solo>  omnium  flumine 
ilo.  Non  solum  benevolentissimum,  sed  solum  omnium 
benevolum  dumen  Nilum  appellat;  nullius  enim  alterius  flumi- 
nis simile  soli  inundatione  fecundandi  beneficium  celebrabatur. 

Ibid.  § 18 : alii  (crocodili)  dirumpuntur  suffossis 
-alvis  mollibus  sertis  (sic  V a prima  manu;  V*  P 
certis)  ferarum  dorsualibus  cristis  (sic  Salmasins; 
V*  crussis;  V*  P crustis),  quas  delphinis  similes 
nutrit  fluvius  ante  dictus.  Veri  aliquid  suboluit 
Oardtbausenio , qui  scripsit  serratis  ferarum;  sed 
praeterquam  quod  serratis  illo  loco  poni  non  poterat,  quod 
caput  est,  ferae  nullo  modo  appellari  poterant  pisces  illi 
non  magni  delphinis  similes.  Latet  ipsum  nomen  piscium 
aut  usitatum  aut  ab  Ammiano  ex  re  fictum:  serriferarnm. 
Sic  appellavit,  quas  Graeci  ng/oieig  appellant. 

Ibid.  §24:  Has  monstruosas  antehac  raritate 
in  beluis  in  aedilitate  Scauri  vidit  Romanus 
populus  cet.  Sic  (non  raritates)  codices  antiqui.  Mon- 
struosas raritates  beluarum  Ammianus  dicere  potuit, 
raritates  in  beluis  non  dixit.  Videntur  ante  beluis 
litterae  aliquot  excidisse,  cum  sic  scriptum  fuisset:  Has 
monstruosas,  antehac  raritate  invisitatas  beluas  cet. 

lbid.§30:  etexcisis  parietibus  volucrum  fe- 
rarumque  genera  multa  sculpserunt  et  anima- 
lium species  innumeras  multas,  quas  hierogra- 
pbicas  litteras  appellarunt.  Loci  misere  nuper 
corrigendi  specie  depravati  emendatio,  quod  ad  praecipuam 
partem  pertinet,  facilis  et  certa  est;  nam  pro  et  anima- 
lium species  scribendum  est:  e t inanimalium  species. 
Recte  et  necessario  hoc  contrarium  ponitur  volucrum  et 
ferarum  generibus;  nam  ex  utroque  imaginum  genere, 
animantium  et  rerum  inanimarum,  mixtam  esse  scripturam 
hieroglyphicam  omnes  norunt.  Incertior  est  litterarum 
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multas  correctio.  Si  tamen  attenderis  prscedere  litteras 
as,  admodum  reri  simile  ridebitur  scriptum  fuisse  assi- 
nilatas  (assimulatas). 

Ibid.  §32;  Que  quoniam  miracula  multa  sunt 
opusculi  nostri  propositum  excedentia,  ad  in- 
genia celsa  paramus,  pauca  super  prorinciis 
narraturi.  Parare  aliquid  ad  ingenia  celsa  ne 
Ammianus  quidem  dicere  potuit,  ut  intelligeretur  iis  aliquid 
relinqui  tractandam;  scribere  potuit:  ad  ingenia  celsa 
separamus. 

Ibid.  16,  3:  Inibi  aure  salubriter  spirantes 
sepe  tranquillus  et  clemens  cet.  Ex  sepe  facien- 
dam videtur  aer  ipse. 

Ibid.  § 17:  recalet  apud  quosdam  adhuc  licet 
raros  (sic  Val.;  codd.  atros)  consideratio  mundani 
motus  et  siderum,  doctique  sunt  aut  numeros 
pauci  super  his  scientiam  callent,  que  fatorum 
vias  ostendit.  Ex  hac  codicum  scriptura  efficitur; 
doctique  sunt  alii  numeros;  pauci  super  his 
scientiam  callent,  que  fatorum  vias  ostendit 
Tria  genera  hominum  distinguuntur.*) 

Lib.  XXIII,  1,  7:  cum  irruentibus  armis  ex- 
ternis lex  una  sit  et  perpetua,  salutem  omni 
ratione  defendere,  nihil  remittente  vi  moris. 
In  Lindenbrogii  extremarum  vocum  correctione,  quam  edi- 
tores sequuntur,  non  intelligo,  quo  sensu  mortis  vis  nibil 
remittere  dicatur.  Scribendum:  n i h i 1 remittentem  vigeris, 
hoc  est,  omni  vigore  utentem. 


*)  Inter  incredibilia,  quas  in  re  critica  accidunt,  non  extremo 
loco  ponendum  est,  quod  paulo  post  (§  22)  Gardthausenius 
Gutschmidii  coniecturam  secutus  lesu  nomen  inter  Graecos 
philosophos  interposuit,  expulso  Platonis  nomine,  quod  rec- 
tissime Valesius  effecerat  ex  negatione  (non)  totam  senten- 
tiam perimente. 
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Ibid.  5,  3 (in  descriptione  subitse  Persarum  incursionis^ 
cnna  Antiochiae  in  theatro  plebs  sederet):  retortis  plebs 
aniyersa  cervicibus  exacervantia  in  se  tela  de- 
clinans spar$;itnr  passim.  Neque  exacervare  alibi 
dicitur  neque  intransitive  dici  potest.  Scribendum  exa- 
berantia. 

Ibid.  6,  6:  eo  usque  propagatis  honoribus 
(Arsacis),  ut  ad  nostri  memoriam  non  nisi  Arsa- 
cides  is  situs  quam  in  suscipiendo  regno  cunc- 
tis anteponatur  cet.  Sententia  eadem  dupliciter  enuntiari . 
poterat,  aut  sic,  ut,  si  Arsacides  aliquis  adesset,  is  semper 
rex  electus  diceretur,  aut  sic,  ut  tum  demum,  si  nemo 
Arsacides  reperiretur,  alii  aditus  ad  regnum  capessendum 
datus  esse.  Priorem  formam  Ammianum  secutum  esse 
manifestissimum  est  ex  verbis  cunctis  anteponatur.- 
Itaque  ex  codicum  scriptura  necessario  efficitur:  ut.  . .,  si 
Arsacides  sit  usquam,  in  suscipiendo  regno  cunc- 
tis anteponatur.  Sed  quid  fiet  litteris  non  ni,  quae 
ante  si  scriptae  sunt?  Nimirum  iis  utemur  ad  emenda- 
tionem absolvendam  et  confirmandam.  Perspicuum  est  enim^ 
non  posse  Latine  dici  ad  nostri  memoriam  pro  eo,  quod 
est  ad  nostram  memoriam,  nec  tamen  ullo  modo  ex 
nostram  hic  oriri  potuisse  nostri.  Itaque  in  litteris 
non  ni  latet  genetivus  substantivi  cum  nostri  copulati, 
scribendumque  est:  ut  ad  nostri  memoriam  sevi,  si 
Arsacides  cet. 

Ibid.  § 17  (ubi  agitur  de  aere  insalubri  et  letali  ex 
hiatibus  terrae  exhalato):  Quae  lues  oriens  a profundo 
quodam  puteo,  cum  os  eius  excesserit  latum, 
antequam  sublimius  vagaretur,  terras  circum- 
sitas inhabitabiles  acerbitate  fecisset.  Omitto 
suspicionem,  quae  nascitur  ex  adiectivo  latum  neque  suo 
loco  posito  neque  ad  rem  pertinenti,  quoniam  nihil  refert, 
quam  latum  sit  os  putei;  id  dico,  ne  umbram  quidem  ora- 
tionis recte  cohaerentis  esse  in  hoc  concursu  sententiae 
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temporalis  (cum  — excesserit)  et  hypotheticae  (fecis- 
set) neque,  ut  nunc  locus  scribitur,  ullam  minimam  esse 
significationem  condicionis  eius,  ad  quam  biec  sententia 
hypothetica  accommodetur.  Sententiae  et  orationis  cohaerentia 
restituetur  non  ita  magna  mutatione:  Quae  lues  oriens 
e profundo  quodam  puteo,  cum  os  eius  excessi, 
si  in  latum  ante,  quam  sublimius,  vagaretur, 
terras  circumsitas  inhabitabiles  acerbitate  fe- 
cisset. Si  aer  insaluber  ei  ore  putei  editus  prius  in  latum 
(seitwarts)  per  superficiem  terrae  vagaretur,  quam  sublimius 
extolleretur,  inhabitabiles  terras  fecisset;  nunc,  quoniam 
statim  sublimis  in  superiores  aeris  regiones  extollitur  neque 
in  latum  diffunditur,  non  nocet  terris  nisi  in  proximo  mar- 
gine putei.  Paulo  durior  orationis  forma  nec  tamen  ab 
Ammiano  abhorrens  in  hia:  si  in  latum  ante,  quam 
sublimius,  vagaretur,  uno  verbo  ad  utrumque  mem- 
brum accommodato,  vitaretur,  si  sic  scriberetur:  cum  os 
eius  excessit,  si  '<iret>'  in  latum,  antequam 
sublimius  vagaretur  cet;  sed  audacior  hsec  est 
correctio  longius  a vestigiis  codicum  discedens. 

Ibid.  §31:  Abundat  iaque  civitatibus  quibus 
(Hauptius  ditibus)  Media  et  vicis  in  modum  oppi- 
dorum exstructis  cet.  Sic  codices.  Ex  iaque  facien- 
dum potius  itaqne  (propter  soli  fertilitatem  ante  descriptam) 
quam  aque,  quod  nunc  editur. 

Ibid.  §63:  Inter  (lumina  veromulta,  quaper 
has  terras  vel  potioribus  iungit  natura  vel 
lapsu  post  trahit  in  mare  cet.  Ineptum  est  post; 
desideratur  proprii  et  a ceteris  separati  lapsus  significatio. 
Scribendum:  lapsu  snopte  trahit  in  mare.  Semel 
scriptis  litteris  su  terminatio  pronominis  corrupta  est. 

Ibid.  §64:  ab  occidentali  latere  Scythis  an- 
nexos, a septentrione  et  orientali  nosa  solitu- 
dini coharentes.  Sic  V.  Efficitur:  a septentrione 
et  oriente  nivosa  (non,  ut  editur,  orientali). 
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Ibid.  § 70:  His  locis  Paropanisadse  sunt 
proximi,  Indos  ab  oriente  Cancasumque  ab 
occidentali  latere  prospectantes,  ipsi  quoque 
montium  defectibus  inclinati  cet.  Non  deficiebant 
montes,  sed  in  praeruptis  lateribus  et  deiectibns  montium 
liab  itabatur. 

Ibid.  § 80:  nec  ministranti  apud  eos  famulo 
mensaeque  astanti  hiscere  vel  loqui  licet  vel 
spuere;  ita  prostratis  pellibus  labra  omnium 
Tincinntur.  Videtur  fuisse:  ita  perforatis  pellibus 
<ut  spiritum  ducere  nec  tamen  loqui  aut  spuere  possint). 

Lib.  XXIV,  1,  4:  Sarcinas  vero  et  calones  . . 
impedimentornroque  genus  omne  inter  utrum- 
que  latus  instituit  procedentium  ordinatim,  ne 
qua  vi  subita  raperentur  cet.  Scribendum:  inter 
ntrumque  latus  instituit  procedentium  ordinari. 
Instituit  Inlianus,  ut  sarcinae  et  impedimenta  certo  loco 
ordinarentur,  non  impedimenta  instituit. 

Ibid.  2,  4:  Surena  post  regem  apud  Persas 
promeritae  dignitatis.  Vereor,  ne  scriptum  fuerit: 
promotae  dignitatis,  hoc  est,  excellentis  et  eminentis. 
Meritae  dignitatis  mentio  nihil  ad  rem  pertinet.  Minus 
probabile  est  proximae. 

Ibid.  4,  20:  Nihil  enim  asperum  ira  et  dolore 
succenso  militi  videbatur,  nihil  munitoribus 
orat  pro  salute  currentibus  metuendum  aut 
dirum.  Scribendum  concurrentibus.  Non  currebant  pro  sa- 
lute munitores,  sed  concurrebant  (cum  hostibus)  et  certabant. 

Ibid.  6,  12:  (aciem  Persarum)  adusque  Ctesi- 
phontis  muros  egit  praecipitem,  adversorum 
feriens  suras  et  terga.  Surae  et  terga  feriuntur  non 
adversorum,  hoc  est,  qui  adversi  stant  et  impetum  ex- 
cipiunt (—  nam  alii  sunt  adversarii  — ),  sed  aversornm, 
hoc  est,  terga  persequentibus  obvertentium.  Idem  supra 
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significatur  verbis  eius  (aciei)  occipitiis  pertinacias 
haerens.  [Sic  iam  lac.  Gronovius.]  • 

Lib.  XXV,  3,  17:  Nec  me  gestorum  penitet 
aut  gravis  flagitii  recordatio  stringit,  vel  cum 
in  umbra  et  angulis  amandarer,  vel  post  prin- 
cipatum susceptum,  quem  tamquam  a cognatione 
cselitum  defluentem  immaculatam,  ut  existimo, 
conservavi  cet.  Pronominis  quem  nullum  in  codicibus 
vestigium  est,  neque  sane  principatus,  etiamsi  divinitus 
datus  intelligatur,  ullo  modo  a cognatione  caelitam 
defluere  dici  potest;  haec  verba  necessario  ad  Platonicam 
sententiam  de  animi  humani  cum  divino,  a quo  decerptas 
sit,  cognatione  pertinent.  Itaque  sic  orationem  redinte- 
grandam puto:  — stringit  Vel  cum  in  umbra  et 
angulis  amandarer,  vel  post  principatum  sus- 
ceptum -<animnni>  tamquam  a cognatione  caeli- 
tam defluentem  immaculatum,  ut  existimo, 
conservavi. 

Lib.  XXVI,  6,  3:  falso  rumore  disperso,  inter 
abeuntis  anhelitus  animae  eundem  lulianum 
vero  mandasse,  placere  sibi  Procopio  clavos 
summae  rei  gerendae  committi.  Vero,  quod  ferri  non 
posse  manifestam  est  alii  sustulerunt  alii  nuper  in  sero 
mutarunt;  verum  sera  non  erat  significatio  voluntatis,  si 
audiebatur  et  intelligebatur ; brevissima  fuit  quoniam  vix 
loqui  moriens  imperator  poterat  Scribendam  igitur  videtur: 
lulianum  verbo  mandasse. 

Ibid.  § 15:  ut  in  theatrali  scena  simulacrum 
quoddam  insigne  per  aulaeum  vel  mimicam  ca- 
villationem subito  putares  emersam.  Mirifice 
simulacrum  per  cavillationem,  quae  in  verbis  posita  est 
emersam  dicitur  et  tamquam  paria  coniunguntur  aulaeam 
et  cavillatio.  In  codicibus  antiquis  scribitur:  vel  mi- 
ciam  cavillationem.  Opinor  subesse;  per  aulaeum 


Digilized  by  Google 


Ammianus  Marcellinus. 


269 


'vel  machinationeiB.  Initio  vocabuli  depravato  ex  reliquis 
litteris  effectum  est  cavillationem. 

Ibid.  8,  5:  Hyperethium  . . . ■ antehac  recte 
castrensis  apparitorem,  id  est,  ventris  mini- 
strum et  gutturis.  In  litteris  recte  genetivum  sub- 
stantivi latere  satis  apparet,  sed  neque  rei  neque  rectoris 
nomen  illam  singularis  alicuius  muneris  significationem 
habet,  cui  accommodantur  verba  insequentia.  Fuitne : disetse 
castrensis?  Saltem  manifestum  est  significari  munus 
cum  culina  imperatoris  coniunctum. 

Ibid.  §14  (de  Procopio  expeditionem  in  orientales  pro- 
vincias parante):  erga  alliciendas  quasdam  civi- 
tates Asiae  legendosque  eruendi  peritos  auri 
ut  sibi  profuturos  prcaliis,  quae  magna  exspec- 
tabat et  crebra,  segnius  commoratus  in  modum 
acuti  mucronis  obtunsus  est.  Pervelim  scire,  quid 
homines  auri  eruendi  periti  in  proeliis  magnis  et  crebris, 
quae  Procopius  exspectabat,  profuturi  visi  sint.  Valde  suspicor 
scriptum  fuisse:  eruendi  peritos  Tauri,  ut  significentur 
homines,  qui  fauces  et  angustos  meatas  Tauri  nossent  et 
perreptare  scirent. 

Ibid.  10,  10:  Nam  inter  arma  et  lituos  con- 
dicionis aequatio  leviora  facit  pericula,  et  Mar- 
tiae virtutis  potestas  aut  id,  quodausum,  occu- 
pat, aut  inopinata  mors,  si  acciderit,  nullum 
ignominiae  continet  sensum  finemque  secum 
vivendi  simul  et  dolendi  perducit.  In  hac  editio- 
num scriptura,  ut  omittam  orationis  perversitatem  in  illis 
id,  quod  ausum,  occupat  (—  nam  neque  est  omitti 
poterat  neque  ausum  est  passive  dici,  etsi  participium 
saepe  pro  substantivo,  rarius  propria  vi  sic  dicitur  — ),  sententia 
perversa  est,  quoniam  neque  de  occupando  auso  agitur  neque 
inopinata  mors  in  proelio  appellari  potest.  Sed  mendosam 
scripturam  satis  coarguunt  codices  antiqui,  qui  primum  habent 
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ausum  id  quod  occupat  et  deinde  nobilitate  et  mors 
(pro  inopinata  mors).  Hinc  efficitur:  aut  ausum  id. 
quod  occupavit,  nobilitat,  aut  mors,  si  acciderit,  nul- 
lum ignominiae  continet  sensum  cet.  In  bello  aut 
conatum  etiam  minus  iustum  victoria  nobilitat  aut  iguominiae 
sensum  mom  aufert. 

Lib.  XXVII,  6,  8 (in  oratione  Valentiniani):  Grati- 
anum ...  in  augustum  sumere  commilitium 
paro  ....  familiae  suae  laudibus  maioruroque 
factis  praestantibus  concinentem,  potioribns 
(invidiae  metu  dicitur)  protinus  surrecturum 
cet  Neque  ex  vocabulo  potioribus  neque  ex  iis,  quae 
parenthesi  includuntur,  sententia  ulla  extundi  potest  Pro 
potioribus,  quod  Valesius  e codice  Colbertino  sumpsit 
simul  succreturum  scribens, in  codiceVscribiturpaucibus. 
Efficitur  facillime:  familiae  suae  laudibus  maiorumque 
factis  praestantibus  concinentem  (parcius  invidis 
metu  dicitur),  protinus  surrecturum.  Modestius 
se  maiorum  facta  laudare  invidis  metu  dicit  (Ea,  qus 
sequuntur,  quam  ridicule  in  recentissimis  editionibus  inter- 
pungendo discerpantur,  dicere  piget)*) 

Ibid.  7,  9:  Nulla  uasat  uectio  pravitatum 
apud  eos,  qui,  quod  nel  ineffi  maximas  putant 
esse  virtutes.  Sic  V.  Neque  mistio  neque  qusstio 
pravitatum  (qus  coniecturs  sunt  Gelenii  et  Accursii,  tuec 
quidem  ab  editoribus  recepta)  aut  per  se  ulla  est  aut  ad 


*)  In  4,  5 semel  saltem  indignari  liceat  sperni  ab  editoribus 
certissimam  Gelenii  correctionem,  quam  ipse  coniectura  fe- 
ceram: cuius  in  summitate  occidentali  montibus 
proruptis  densata?  (densita  et  V)  Succorum  pate- 
scunt angustiae.  Angustiae  densantur  montibus  praeniptis; 
montes  praerupti  densitate  (sic  enim  editur)  mira  monstra 
sunt. 
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loci  sententiam  accommodata.  Significatur  pravitates  ad 
siammum  pervenisse,  ut  ultra  crescere  nequeant.  Latet 
igitur  auctio,  scribendumque  videtur:  Nulla  st  auctio 
pravitatum.  Nam  quod  ex  litteris  uasat  Accorsius  et 
Gelenius  effecerunt  vacat,  vix  dici  potest  pro  eo,  quod 
est  locum  habet,  potuitque  mendum  oriri  ex  concursu 
litterarum  asta.  Deinde  videtur  subesse:  qui,  quod 
velint,  effici  maximas  putant  esse  virtutes,  nisi 
quod  in  postremis  vocibus  vehementer  offendit  pluralis 
numerus  virtutum,  ut  paene  suspicer  scriptum  fuisse:  maximae 
putant  esse  virtutis. 

Lib.  XXIX,  1,  2:  Contra  has  copias  Traianus 
comes  et  Yadomarius  . . . perrexere  . .,  hoc  ob- 
servare principis  iussu  appositi,  ut  arcerent 
potius  quam  lacesserent  Persas.  Scribendum  vide- 
tur: principis  iussu  dispositi;  sic  enim  persaepe  Am- 
mianus loquitur  (dispono  aliquem  facere  aliquid  et 
disponor  aliquid  facere),  altero  illo  modo  (apponor 
facere)  nusquam;  v.  XX,  4,  9,  XXIV,  1,  2,  XXV,  5,  8 
et  6,  14  (loca  servare  dispositi)  cet. 

Ibid.  3,  1:  His  et  mihi  vertenti  stilum  in 
Gallias  confunditur  ordo  seriesque  gestorum, 
inter  multa  et  saeva  Maximinum  reperiens  iam 
praefectum  cet.  Pro  his  necessario  scribendum  videtur 
hic  (hoc  loco). 

Lib.  XXX,  8,  10:  dignitatum  apices  maximi 
licere  sibi  cuncta  existimantes  et  ad  suppli- 
candum contrarios  exturbandosque  meliores 
pronius  inclinati.  Nihil  est  supplicare  con- 
trarios, rectum:  ad  supplicio  dandos  contrarios  (hoc 
est,  ad  adversarios  poenis  et  suppliciis  obiiciendos). 

Ibid.  10, 1:  quae  (cohortes  Gallicanae)...  ausurae  novum 
quoddam  [quiddamPJ  in  tempore  sperabantur,  hoc 
temptandae  novitati  res  adiuvante,  quod  gesto- 
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Tuni  ignarus  etiam  tum  Gratianus  agebat  tum 
apud  Treviros  cet.  Pro  adiuvante  codex  V habet 
aduente,  in  quo  latere  videtur  acuente,  hoc  est,  augente 
et  incendente.  Sed  quid  est  sive  adiuvare  sive  acuere 
res  temptandae  novitati,  aut  quid  omnino  hic  agit 
rerum  vocabulum?  Admodum  suspicor  scriptum  fuisse: 
hoc  temptandae  novitatis  spes  acuente,  hoc  est,  ex- 
spectationem et  opinionem,  aliquid  novatum  iri. 

Lib.  XXXI,  4,  7,  ubi  Graecorum  de  Xerxis  expeditione 
narrationes  ultra  fidem  exaggeratae  irridentur,  significatis 
breviter  Hellesponti  transitu,  fossa  ad  Athonem  montem 
ducta,  exercitus  Persici  ad  Doriscum  numeratione,  ea  verba, 
quae  ad  fossam  in  Athone  pertinent,  Isaacus  Vossins  pridem 
tam  egregie  emendavit,  litteris,  quae  distractae  erant,  recte 
coniunctis  et  pro  mari  restituto  mare,  quem  accusativum 
participium  quaesitum  manifesto  monstrat,  ut  iure  mirere 
nuper  pro  certissima  bac  et  simul  facillima  emendatione 
monstra  quaedam  a vestigiis  codicum  longe  recedentia  et 
ad  rem  significandam  inepta  excogitata  esae.  Priora  minas 
feliciter  idem  Vossius  tractavit.  Nam  in  litteris  Helles- 
ponti occupantes  subest  et  manifesto  emergit:  Helles- 
pontiacos pontes;  cum  librarius  substitisset  in  Helles- 
ponti tamquam  pleno  vocabulo,  ex  litteris,  quae  supererant 
acos  et  pontes  natum  est  mirificum  illud  occupantes. 
Superest,  ut,  restituta,  quae  sub  dudum  latet,  particula 
dum,  totam  sententiam  sic  decurrere  intelligamus:  quae, 
d um  Hellespontiacos  pontes  et  discidio  quodam 
fabrili  mare  sub  imo  Athonis  pede  quaesitum 
exponunt  et  turmatim  apud  Doriscum  exercitus 
recensitos,  concordante  omni  posteritate,  ut 
fabulosae  sunt  lectae. 

Ibid.  5, 12:  (Teutones  et  Cimbri)  ultimis  proeliis 
per  duces  amplissimos  superati,  quid  potestas 
Martia  de  habitu  prudentiae  valeat,  radicitus 
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exstirpati  discriminibus  didicere  supremis. 
Quis  sit  habitus  prudentise,  et  quid  de  hoc  habitu 
valeat  potestas  Martia,  frustra  quaesireris;  nugae  enim  sunt 
certissimae.  Veri  inventionem  non  sane  difficilem  adiuvat 
codex  V,  in  quo  est  habita;  Ammianus  scripserat:  quid 
potestas  Martia  adhibita  prudentia  valeat.  In  Ko- 
TTianis  ducibus  virtuti  militari  adinncta  erat  prudentia.  Cum 
littera  a,  quae  bis  scribi  debebat,  semel  scripta  factum 
esset:  Martiadbibita,  primum  hinc  ortum  est  de  ha- 
bita, tum  in  codicibus  deterioribus  de  habitu.  Paucis 
infra  versibus  (S  13)  ex  litteris  post  eri  urbium  cap- 
tarum videtur  faciendum : post  aerumnas  urbium  cap- 
tarum. 

Ibid.  10,  3:  accolae,  ad  Romanorum  verum 
excidium  coni  urat  i.  Pro  verum  Hauptius  restituit, 
quod  ipse  conieceram,  rerum;  sed  scribi  debebat:  ad  Ro- 
manarum rerum  excidium. 

Rutilius  Lupus. 

(Rhetores  Lat.  ed.  Ilalm.) 

Lib.  I,  2 (in  exemplo  Lycurgi):  multa  simul 
eum  (nocentem)  perturbant,  quod  adest,  sollici- 
tudinis plenum,  quod  futurum  est,  formidolo- 
sum, lex  paratum  supplicium  ostentans,  vitia 
ex  vitiis  coacta  cet.  Scribendum  esse:  vita  ex  vitiis 
coacta  (hoc  est,  tota  ex  iis  conflata),  vel  cetera  subiecta 
singulari  numero  posita  ostendunt.  [Sic  iam  Casp.  Barthius, 
quamquam  ipse  postea  coniecturam  repudiavit.] 

Ibid.  4 (in  exemplo  Hyperidis) : Nullum  est  enim 
vitium,  quo  virtutis  laude  gloriari  possis. 
Halmius  ut  addi  post  quo  volebat.  Scribi  debet:  qn»d 
virtutis  laude  gloriari  po.ssit.  Generalis  est  sententia 
superiora  confirmans.  In  eodem  exemplo  paulo  ante  potius 
addendum  debere  (intelligi  debere)  quam  tollendum 
intelligi. 

18 
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Ibid.  9 (in  exemplo  Stratoclis):  At  consiliis  cap- 
tas aerarii  opes,  quas  capitis  augere  non  pote- 
stis. Varie  et  violenter  haec  tenUintur,  et  ad  lacunae 
suspicionem  confugitur.  Faciliore  via  verum  restitui  potest: 
At  consiliis  fractas  aerarii  opes,  qaae  capitis,  au- 
gere non  potestis.  Fractas  iam  lacobus. 

Ibid.  1(1  (in  exemplo  Demosthenis):  Nunc,  quoniam 
de  me,  ut  volui,  cognostis  iudicium  per  ipsius 
vitia  constituam  nam  dum  opus  est.  Ex  litteris 
post  verae  scripturae  depravationem  et  dissolutionem  in 
(..atinarum  vocum  speciem  quandam  conglutinatis  efficiendam 
videtur:  Nunc  . . . cognostis,  indices,  parumper  istins 
vita  constituenda  in  oculis  est  In  codice  archetyiK' 
breviter  scriptum  fuerat  iud.  pro  iudices. 

Ibid.  19  (in  exemplo  Hyperidis):  Leges  igitur, 
quae  prohibebant  haec,  non  negligebas?  Non 
poteram,  propterea  quod  litteris  earum  arma 
Macedonum  opposita  obsistebant.  Minore  moli- 
mine, quam  quo  Halmius  usus  est,  verum  restituetur  sic: 
Leges  igitur,  quae  prohibebant  haec,  non  legebas? 
Non  poteram,  propterea  quod  litteris  earum 
arma  Macedonum  opposita  obsistebant  Urget 
adversarias  interrogando,  num  is,  qui  oratione  se  defendit 
leges  suis  rogationibus  contrarias  ignoraverit  nec  legerit 
Kespondet  orator,  se  eas  propter  arma  Macedonum  opposita 
legere  non  potuisse,  hoc  est  eas  vi  armorum  invalidas 
fuisse.  [Sic  iam  Tollius.J 

Lib.  II,  R in  exemplo  Charisii  scribendam  est:  hsec 
si  praesens  agat,  ut  dixi,  res  publica,  quid  animi 
sitis  habitari,  quaero. 

Ibid.  18  (in  exemplo  Demosthenis):^ Vestra  opera, 
Athenienses,  in  tanto  res  publica  periculo  est. 
Vos  enim  defendere  defecistis  cet  Scribendum: 
Vos  enim  dc  ferdere  defecistis. 
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lolios  Rnflnianns. 

(Ibid.) 

§ 2 (in  exemplo  Ciceroniano):  Potuistinc  con- 
tumeliosius facere, si  tibi  hocParmeno  alloqui 
ac  non  ipse  Parmeno  nuntiasset?  Scribendum:  si 
tibi  hoc  <a>  Parmenone  aliqnis  ac  non  ipse  Par- 
ui eno  nuntiasset. 

§ 10  (in  exemplo  Catonis):  Si  vos  in  eo  loco 
eHsetis,  quid  aliud  faceretis?  Scribendum:  Si  vos 
meo  loco  essetis,  quid  aliud  faceretis?  (Cf. 
mendum  olim  correctum  apud  Cic.  pro  Rose.  Am.  73.) 
[Correctio  adhibenda  fuerat  iam  apud  Quintilianum  IX,  2,  21.] 

Festas. 

P.  129  (Muli.)  V.  manubias:  Alterae,  quae  maiores 
aint  ac  veniant  cum  fragore  discutiantque  aut 
divellant,  quae  a love  sint  et  consilio  deorum 
mitti  existimentur.  Scribendum:  quae  a love  sine 
consilio  deorum  mitti  existimentur.  Ibidem  paulo 
post:  quae  statum  mutent  deorum  consilio  su- 
periorum. Scribendum:  quas  statui  patent  deorum 
consilio  superiorum.  De  putent  cf.  superius  exi- 
stimentur. 

P.  131:  Ma;son  persona  comica  appellatur, 
aut  coqui  aut  naut»  aut  eius  generis.  Dici 
ab  inventore  eius  Maesone  commdo,  ut  ait  Ari- 
stophanes Grammaticus.  Scribendum:  — eius  ge- 
neris, dicta  ab  inventore  cet. 
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ADDENDA. 

P.  202.  In  loco,  qui  hic  tractatur,  Ciceronis  ex  Ep.  aJ  Brui.  il,  1 
offenderat  me  iam  antea  i>ra?positio  ex  mire  posita  pro 
ab,  quamquam  hoc  ipsum  parum  apte  et  usitate  dicitur, 
a Cicerone  esse,  non  ab  aliis,  quod  subiiciator.  Fugerat 
mc  in  codice,  unde  ha;c  fragmenta  Cratauder  edidit, 
scriptum  fuisse  aut  scribi  debuisse:  extrenium  illud  est. 
quod  te  velim  habere  cognitum.  Epistolam  graviter 
concludit  et  summam  eius  continet  id,  quod  subiicittir. 

— 235.  In  Taciti  .\nn.  XV,  3 iam  Huetius  cavere  maluerat. 

— 239  sq.  In  Taciti  Ilist.  11,  76  iam  Rupertius  scribi  voluerat 

non  cupisse. 


> 
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L Index  scriptorum,  qui  omendautur. 

(Numeri  paginus  indicant.) 


Ammianus  Marccllinus  251  si|<|. 

Appianus  (Civ.)  12  sq. 

Atlieuiuiis  50  sqq.  (Alexis  52.  07. 
23.  AmariiiitiiaB5.  Aiiiphis52. 
Anaxandrides  62.  .\naxilas 
20.  .\ntipliaiies57,  6L  Apol- 
lodorus 25.  Arcliestratiis  61, 
.\ristoteles  26.  ( 'learc.liiis  51, 
20.  Crates  53,  Cratinus 
52.  Diciearclius  22.  Diony- 
sius (53.  6A.  Kiiichamiiis  58. 
52.  Kuphrou  6L  Kupolis 
52.  Ilegeino  26.  Hege- 
sippus  6d  lleroiliciis  22. 
loii  66.  l.yiicpiis  60-  Ma- 
cho  2L  Melanipi)ides  23. 
Menander  54.  Nicocles  55. 
Nicomacluis  68.  Phylarchus 
62,  70.  Plato  comicus  50, 
62.  65.  Polemo  55.  Posi- 
dippus  61,  65  Sderias  63, 
.Simonides  53.  Sophocles  56. 
Thehais  cycl.  68.  Theophra- 
stus 72.) 

Cicero  85  sqq.  (lihri  rhetorici: 
de  oratore,  Orator,  Urutus) 
85  sqq.  (orationes)  111 
sqq.  (epistolae  ad  famili- 
ares, ad  .\tticum.  ad  Qu. 


fratrem,  ad  Brutum)  155  sgq. 
(Briit.  230)  105  u.  (ad  Fani. 
.XIII,  ^ Ll  162  (ad  lirut 
II,  Ij  3)  .\ddeiid. 

Cornelius  Nepos  204  sqq. 
Demosthenes  35  sqq. 

Dio  Cassius  23  sqq. 

Diogenes  Laertius  (ATI,  ^ 62. 
Kiiripides  (Ion)  14  sqq. 

Festus  275. 

Flonis  2,50. 

(lelliiis  (V,  251. 

llerodiauiis  (VI,  L>  84, 
Herodotus  21  sqq. 

Homerus  (Hias)  3 sqq. 
lulius  KuHnianus  275. 
luvenalis  (I,  144)  249. 

Macrohiiis  250  sq. 

Plinius  maior  211  sqq. 

Plinius  minor  215  sqq. 
(Quintilianus  (VIII,  3,  26)  214 
(IX,  2,  21)  225, 
liutilius  Lupus  273  sq. 

Seneca  Philosophus  (de  Benef., 
de  Clem.,  Kp.  ^ 207  sqq. 
Soi)hoclcs(Aiax)8sqq.(fragm.)56. 
Suetonius  242  sqq. 

Tacitus  (annales,  historiae,  Agri- 
cola) 222  sqq. 
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II.  Index  verborum  Graecus. 


aMtjrijTMMwir  23. 
apTtifav  vrrbum  fictum  31. 
axfznv  32. 
dnolavuv  44. 
dTfnoSnf9ffiat  66. 
yolnr  loryov  74 
yfi^a  42. 
did  xivmv  42. 

vox  ficta  32. 
ttnov  imp.  1 7 
tlftavoiiavTtt  65. 
flxtiv  24. 
txadiiv  23. 

(xoil>tos  5. 

ixearv/tia  (xar’  in.)  28. 
ijvs  fem.  (jen.  68. 
rOf'5  adverbium  35. 


sorlvxTftr  constr.  54. 
Kang<v{fa9at  verbum  non  Grat- 
I cum  63. 

KccTanfioi'^ie9ai  63. 

I liym  in  corrigendo  13. 
linadior  54. 

fiigot.  t6  Tivof  45. 

vixar  cum  genetivo  pravum  13. 

ovToe  iutcrrogafivo  adilitum  II. 
aaimra  }i’yvia9ai  28. 

*or«'  in  iuterrogando  12. 

nfo^olai  6L 

I a^orpop  22. 

vno  apud  intransitiva  32. 
vxoipios  5. 

I vncoxiov  5. 
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III.  Index  rerum  et  verborum  Latinus. 


Ablatims  qualitatis  pra\Tis  UIL  I 
A.ccelcrare  89. 

Accttratio  non  Latinum  1Q8. 
A.ctitare  absoluto  103. 

Adiectiva  intransitiva  pro  trans- 
itivis  cum  genetivo  229.  | 

JEfuUe  25U.  j 

^JqualUi  tempiyriti  alicitiitfi  IffL  ' 
.yKqituifiime  scribere  18lL  ^ 

JK>iuus  cum  genetivo  pravum  228.  | 
2lisUmare  principem  238.  I 

A^lbus  pro  pallido  220. 

Aliter  pro  secus'1  248. 

Amores  de  personis  amatis  14!L 
Anacoluthon  pravum  22. 

Aoristus  infinitivi  pravus  pro 
futuro  33,  I 

Arcana  pro  substantivo  243.  j 

Belle  et  velle  187. 

Cacus  cum  genetivo  222, 

('ogilatio  et  cognitio  9L 
Color  apud  rhetores  229. 
Commilitium  24.fi. 

Comminus  et  communis  158- 
Consenescere  in  cura  aliipta  192. 
Crette  canilidalorum  132. 

Critici  et  editores  recentiores 
reprehensi  ob  neglectas  ve- 
terum emendationes  3, 172  n.. 
223;  ob  delendi  temcritjitem 
SC.OTjOSj  128iLi  137. 112  n.. 
2().fi.  207. 

De  brevius  positum  24. 


Debere  de  necessitate  logica  191. 

Decidere  168. 

Delectari  ab  aliquo  173. 

Disponere  cum  infinitivo  de  iu- 
bendo  271. 

Disquisitio  apud  Ciceronem  sur 
spectum  1 ,3.fi. 

Dissimilis  in  aliquem  pravum  224. 

Diversus  cum  dativo  221. 

Dumeta  translate  2.fi3. 

Elugere  174. 

Escendere  pro  descendere  resti- 
tutum 199. 

Esse  alicui  de  quibus  rebus  non 
dicatur  239,  24L 

Exacervare  pravum  26.fi. 

Faces  et  fauces  141  n. 

Facies  de  forma  et  specie  rei  233. 

Genetivi  brevior  forma  (iudici) 
errorum  causa  122,  163. 

Genetivus  partitivus  brevius  po- 
situs 212. 

Gerundii  genetivus  {locus  standi) 
178:  prave  positus  226. 

Haud  apud  Ciceronem  177. 

Homeri  carmina  quemadmodum 
propagata  antiquitus  fu- 
erint 4 

Jtpuirus  prave  acceptum  231 ; 
scriptum  pro  gnarus  232. 

Imperfectum  coniunctivi  pro  plus- 
quamperfecto 150. 
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Inducere  (non  ducere)  in  erro- 
rem 12u  n. 

Intinitiviis  in  sententia  temporali 
apml  lleroilotam  27 

Intlnitiviis  passivus  futuri  (iri 
arce)dum'i)  256. 

Inubserruntio  171. 

Intercidere  et  incidere  157  u. 

lunctin  pro  coniunctio  improlia- 
tum  95  n. 

Liiccrare  et  macerare  1(>4 

Liceat  et  Iniueat  198. 

Licentia  geriptiiin  pro  diUijeutin 
251. 

Licet  contra  Ciceronis  usum  po- 
situm 169. 

Macellarius  165. 

ManuhifC  2:iO 

Mimus  225. 

Necessitudines  219. 

Nedum  prave  positum  181  n. 

Nihil  et  nihilum  174. 

Nihil  quidquam  tilj  n. 

Nomina  propria  olisciirata  aut 
jiravc  pro  appellativis  scripta 
lao,  165.  195.  204.  25)0. 

Nominativus  liberius  interpositus 
in  comparando  187. 

Non  et  con  240 

Non  ne  — quidem  117. 

Uhldus  et  oblitus  16;C 

Oecujtare  non  simpliciter  pro 
ca/iere  242  n. 

Otfensus  182. 

Os  1)8. 


I Par  de  coniuffe  262 
^ Parere  et  apparere  209. 

I Perfringere  absolate  194. 

Philoxeni  poetae  5a  sq. 

’ Plorare  de  vocis  indexii  92.. 

I Porsoni  praeceptum  de  pausa  15. 
. Pritsidio  et  in  jwtesidio  e-sse  194 
Preesumere  in  aliquem  pravum  24«) 
IVorrmium  consulatus  147 

(^ueo  obsoletum  214 
Quidem  in  elev.mdi«  151. 

Qniul  prave  pro  sententia  in- 
I finita  108. 
j Quor  et  cur  133. 

i Peiectio  iudiciorum  149 
j Pepromittere  non  pro  simplici 
jtroniitUre  24.8 

^ Phetor  prave  jiro  oratore  109. 
Pobus  257. 

Piiina  de  re  ruenti  130. 

Siepes  et  senqter  218. 

Sponte  aliena  lal.  sp.)  91 
Stabilis  locus  jiravum  178 
Subire  accusittionem  jirave  accep- 
tum 244. 

Stijierlativus  et  comparativus  Grae- 
j ciis  a scribis  permutatus  5L 

1 6fi. 

j Supinum  prius  corruptum  241. 

I alterum  206. 

Transpositio  notabilis  56. 

Tiildec  plurali  numero  191. 

Videre  L e.  circumsiucere  191 
I Volutare  de  cogitamio  167 
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